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L'autorité divine du livre de ln SaGe: 
surtout saint Paul, en Jui empruntant des citations, 
Le Concile de 


SE ressort 





idemment de l'usage qu'en ont fait les Apôtres, 


sérées dans le texte du Nouveau Testament 

rente a décidé que le livre de la Sagesse, inspiré par le Saint-Esprit, fait partie des divines Éer 
On Fa nt attribué à Salomon: 

l'auteur, cependant, n'est pas connu d' 








ures, 








ne rm 



































CHAPITRE 1 parce que la parole 1n plus secrète ne sara point im 
ot que la houëhe qui ment Mira l'âme, 
42. Coms de chercher la mort uvec tant d'ardeur dans 
es égarements de Votre vie, et n'employez pas les travaux 
de vos mains à acquérir ce qu doit vous pendre. 

43, Gar Diou n'a pas fit la mort, et il ne no réjouit point 
de la parte des vivants. 

44, 11 a tout crôë, afin que tout subsiste; Ha fit toutes 
es nations do a torre guérissahles*; il n'y a en clos rin da 

ni de mortel; él le règne des nfarx n'ost pot 











a. La Solgneur reçoit ceux qui se confit on la, 
je ht, pére 






OUT ho Van us 





in péché. 








1. Aimez la justice, vou qui Jugez la 
your des sentiment dignes de sa bon 


2, Ayex du 






it, Le trouvent, et 
qu'il so fait connaltro à ceux qui un conflance ti 
3. Car les pnsées porverses dlolgant de Dieu; et 








vertu 15. Car la justice est immortole. 


46. Mais los impies ont appelé la mort à eux par leurs 
œuvres ot leurs paroles: et ln croyant amie, il on ont été 

nés, et ile ont fuit alliance avec elle, parce qu'ils 
ut dignes d'une talle société. 





5. Car l'Esprit-Saint, maltra de la scionc 
a, il se ratio dos ponsées sans intllige 

té. 
sprit de sagesse est plein do bonté, et jt ne laissera 
as impunies les lèvres du médisant, parce que Dieu sonde 





fuit le dégui- 
ce, ut s'éloigne 






CHAPITRE 1 





Poux risonmement 0x implos, qui ist à 4 à ri à alendre aprés 
ete vie. Le juste expos à La haie de pos L'honine devra mort 
ar on éd, par envie di déni. 





8. C'est pourquoi ce 
na peut se cac} 
«loi tout punir. 

#. Car l'impe sera interrogé 
cours iront jusqu'à Dieu, qui les 
son iniquité. 

10. Parce que l'urille jalouse entend tout, et que le tu- 
multe des murmures ne Lui sera point caché. 

11. Gardez-vous donc des murmures, qui ne peuvent ser- 
vir de rien, et ne souillez point votre langue par la médi- 





dtà 





qui prononce des paroles d'in 


1. Les méchants ont dit dans l'égarement de leurs ponsées: 
8 i n'échappera point 


Le temps de notre vie est court ot plein d'ennui, L'homme 

après sa mort n'a plus dé bien à attendre, et on ne connait 
personne revenu des enfers, 

2, Nous sommes nés de rien, et après la mort nous serons 

à si nous n'avions jamais été. Le souffle de nos narines 

+, et l'âme est une étincelle de feu qui remue 











3 où ses dise 
le punir de 












Lorsqu'elle sera éteinte, notre corps sera réduit en 
cendres. L'esprit se dissipera comme un air léger; motre via 
dlisparutra comme une nuée qui passe, et s'évanouira comme 
un brouillard qui est mis en fuite par les rayons du soleil, € 
«qui tombe appesanti par sa chaleur, 








15 Mau xt TL Cor V4 22 Sage 48 = Môbr 
54 Sa D, 1, Én V 
35. om 1,39: Sa, 2 — Hank, 24, 2 Sa 





2 ol et, dans lot ce ivre, Fencipnement du Soge à Apprendre aux 
hommes en géné, et en particulier aux princes, 0% MIS, aux 
mes a véritable et parle justice, qu conte à er Den, à Le cure 
Dur, à lhumurer avec un eme sincère, 8 vous désire Le signes dt 
Fcléiste (he 1); herve M juin; et ion vons coudes. 


1 Dieu a pas créé lame pour la mort, mais peur À 
rest homme qui, en péchant, perdu a vie 2 introduit 1 
monde. (Vos: ot, 22. 





Den 












































































de nos 
5. Car le temps de notre vie est u 

après la mort il n 

nul ne revient 
Gi. Venez done, jouissons des biens présents: hâtons-nous 

ant que nous sommes jeunes. 
Ales vins les plus excellents, pari 
passer La fleur 














7. Enivrons-no 
nous d'huile de sentour, e1 ne laissons poi 
printemps. 

















8. Couronnons-nous da roses avant qu'elles se Métrissent : 
quil ny ait point se pré où notre intempérance ne laisse es 
traces. 

9. Que nul d'entre nous ne soit étranger à nos plaisirs. 








parce que 





Laissons partout des marques de réjouissan 
Seat là notre sort et notre partag 
10. Opprimans Le juste pauvre, n'épargnons point la veuve, 
at nu respuctons ni la vieillesse ni les cheveux blancs. 
14, Que notre force soit la loi dela justice; 
faible n'est bon à run. 
ber juste 
qu'il 
ous repré 
on décriant les fautes: 
sure qu'il a la science do D 
Fils lé Dieu * 

48, IL œst devenu le censour de nos pansies mêmes. 

15. Sa vuo soute nous est insupportable, parce que sa vie 
n'est paint semblable & cale des autres, el qu'il sui une con 

+ dite diférente, 

16. 1 nous rogarite comme des gons fiivoles; il s'abstiont 
dan ilèru de vivre come d'une chose imnpure; il 
préfère ce que les 
vitia d'avoir Dieu pour Père 

17. Voyons don si ses paroles sont véritables: 
0 qui lui arrivern, ut nous verrons quelle sr 

18, Car s'il est vüritablement Fils de Dieu, Dieu prendra 

délivrera des mal de ses anne. 
ns-le por les outrages et par les Lourmonts, 
afin que nous connaissons quelle est sa doureur, 6€ qu nous 
fassions l'épreuve do au patience. 
3%, Gandaranons-le à la mort la plus infime; car si 08 
baroles sont véritables, Dieu prendra soin de ui, 
21. I ont eu ces pensées, el is se sont égards, parce que 
propre malice les a aveuglés. 

Is ont Ignort Les meerotx do Dieu; il n'ont point cru 
au’ ÿ eût ile récompense à espérer pour les just, et ils 
font fait mul état de la gloire réservée anx âmes saintes. 
33. Car Dieu a créé l'homme immortel; il la fit à son 

image et à «à ressemblance. 

2%, Mais la mort ést entrée dans le monde par l'envie du 
duble #; 

25. EL ceux qui se rangent à son parti deviennent ses 
initateurs, 












dans nos pidges, parc 


qu'il 
s contraire 4 notre manière de 
les fuites cont 









où i s'appelle le 





























éprouvons 
sa fn. 



































CHAPITRE 111 
spdrance des justes, a gloire éternelle arte préparées an méchante. 


1, Les âmes les justes sont dans La mai 
touriment de la mort? ne Les touchera point. 

3 Ils ont semblé mourir aux eux des insensés; leur fin 
a passé pour ne aMiction, 


die Dieu, et le 


1 ina es Hits se rail du ste, et st Le reproche got Bit 
Les Juil Incrédules 4 Jéun-Chrit même, Joue 2 ie 66 de parles 
reprit eur hypacr ir 

Le diable, jaloux da bonheur de Fame, e porta à ph, et Le péché 
fut suivi de mort 

3 Cst-àine Les ersntes let rayure de La mart, da danger et des 
peines qu a oise rque lon meurt dans Le péche 











CHAPITRE IV. 





ie ruine entière +; 





3. Eu leur séparation d'avec nous po 
mais Ils sont en paix, 

4. Et s'ils ont souffert des tour 
leur espérance est pleine 

5. Leur afietion a été 
grande, parce que Dieu les a te 
de lui 

6. 1 les a éprouvés comme l'or dans la fournaise, il les a 
reçus comme une victime d'holocauste, et il les re 
ment en leur temps. 

7, Los justes brilleront, ets étincelleront comme les feux 
qui courent au milieu des roses. 

8. Ils jugeront les nations, et ils domi 


nts devant les hormes, 











, et leur récompense 
LS, et les a trouvés diges 

















favoral 











ont les pouples, 











# et eur Seigneur rignera éternellement. 

(9. Goux qui mettent leur conflance on lui comprendront 

ÿ a vérité; où ceux qui sont fdôles dans son amour lui do- 

€ mourorout attachés, parce que la don et lu paix sont pour ses 
élus. 


js solon leurs punsdes, 
igligé lu Justico, ot qu'ils se sont rotirés 


10, Mais les m 
parce qu'ils ant 
du Soigneur 

41, Malhouroux éoux qui rojottent la sagesse ot l'instruc- 
tion! Leur espérance est vaine, leurs travaux sans ait, ot 
Leurs anrvres int 

12. Lours femmes sont insonsües, el leurs ls p 

12, Leur postôrité ext maudite, Haurousa la fonte sut 
qui a conservé sa couche purs el su 
récamponse lorsque Dieu visitora les An 

18, Heureux au 
à point ou de pensées eriminellos contra Di 
sa fidélité recevra un don précieux et une grande 
nicompes le Dieu, 

A5, Car le fruit dl justes Eravaux est glorieux ot a ru 
de la sagesse ne sbclie jamais. 

16. Mais los 







































parce que 











ières ne parviendront pus à la 
, où la ruée de la couole criminelle sara 








vivraient Jongtemps, ia moront con 
mé des hommes de rien, et leur vicllleeso La plu 
avance sera sans hoï 
48. S'ils meurent de bonne heure, ils seront sans esple 
et porsonne ne les consolera au jour of tout sara 














ura une fin funeste, 





CHAPITRE LV 


Digérence_ entre une aan gli et cle qui est small par 
Tadallère. Mort des jules heureuse, Diva retire les justes de ce mind, 
de peur il me otre euro 
li de ét 





Diérence entre 1 mort des ans ei 






voire est immartelle, et elle est 
devant les 













nd 
re pour jamais, comme 
art Le prix des chastes combats, 








son l'ordre de Du 

is dan 1 même sens 
ex doux ver suivant} 
de Dieu prosphrent odinaireent 
nie, bles où règue Le déardre dépérisent 
éeignent promptement. 

À Ces tous de peuples anciens, es rca talent entouré de reel 
honneur. Loteur sert indique comme uns peine laut pour là 
cle des hours d'une aisance légitime d'être délits, san cui. 
brtion. Cher le Lrsdlits, ceux qui lient nés d'une alliane irrégulière 
aient escls du rat de cime jusquà 1 isième génération, 















































5 LA sa6 





CHAPITRE VE 5 


soit, ne réussira point; Les rejetous bâtants ue je 


4. Insensés que nous étions! leur vie nous paraissait ut 
de profondes racines, et leur ligs ne s'afes 


lie, et leur mort honteuse. 

3. Cependant les vol élevés au rang des enfants dé Diou, 
et leur partage est avec les saints. 

6. Nous nous smases done égarés de la voie de La vérité; 

€ n'a point lui pour nous, et le soleil dé 

est point levé sur nous. 
7. Nous nous sommes lassés dans la vois do liniquité et 
de La pontition: nous avons marehé dans es chemins apres, 
et nous avons ignoré La voie du Seigmeur». 

8. De quoi nous a servi notre orgueil? Qu 
de La vaine ostentation de nos richesses? 

9. Toutes ces choses sont passées comme l'ombre, ei 
“comme un courrier qui se hâte 

10. Où came un valsseau qui fond les lots agité, ont on 
ne découvre pas de trace après qu'il es pass, et «dont La 

aucun sillon durable sur les Mots; 

oiseau qui_ vole dans les airs, sans qu'on 
Puisse remarquer par où l passe : am entend soulenent le br 
de ses ailes qui frappent l'air ot le divisent avec effort; ot 
quand il a achové son vol, on ne trouve plus aucune trace ile 















comme ils ne sont point fermes, ils seront ébranlés par les 
ts, et La violence de la Lempête les arrachera jusqu'à la 















on n'en pourra fre aucun usage. 
6. Gar les eufants nés d'une union ilégitinne sont (les 16 
moins qui déposent contre lé crime de leur père et de leur 
mère, quand ou les interroge. 
7. Mais quand le juste mourrait d'une mort prôn 
Lrouvera le repos; 
8. Parce que ce qui rend là vieillesse véndrable n'est pas 
ur de la vie, ni lo nombre des années : la prudence 
ne lui tent leu de chveux blancs, 
9. Et la Vie sans Laghe est une heurot 
10. Le juste a plu à Dieu, il en a étà aimé; ot D 
transféré du milieu des pôchours, parmi lesquels il vivait. 
11, 11 ln enlevé de pour que son esprit ne (OL corrompu 
par la malice, at que les apparences trompouses ne sui 

















































nissent node vers son but: l'air qu'elle 
12. Cu a vanité obscureit Je bien, ot lo divise 20 joint aussitôt sans qu'on rocohaisso 0h unsag, 
sarige de la co renverse l'esprit mêmo éloigné 13. Aina, à paino nous sommes nôs, € nous avons censé 





d'être, Nous n'avous pu montrer en nous aucune trace dé 
Vert, et nous avons Été onsaumés par notre malice. 

44. Voilà ce que disent les pécheurs dans l'enfer ; 

45. Parce que l'espérance des méchants et cou ces 
Aocons de laine que Le vent emporte, où enmmne l'éaume légère 
disporse pur la tempête, ou éme La fumée que le Vent dis 

2, ou commo lo souvenir d'un hôte qui passe et ruste un 
les roposent sur ses és seul jour en un mère leu, 

46, Mais les justes vivront éternellement, le Seigneur lour 
réserve leur récompense, et le Très-Haut pense à eux. 

A7. C'est pourquoi ils rucavrant de La main du Salgnour un 
je illustre et un dite éolatant de gloire, 1 les pro 

sa droite, e les défendra de son bras nait. 
survira d'armuro, ei armera son ertatures 





voeu, 4 a rempli la course 

son me était agréable à Diou 

s'est Mt de le tire 

Volet ect 

point dns La pause 
19. Que la 

saints, 6Ù que ses regarda favot 
AG. Mai Lo juste mort condarns 

vivant, 0 na Jen 

longue L'inguste. 





l'une longue vie. 
c'est pourquoi it 





































4 di ag, ans Compre 
de Dieu sur ui, et pourquoi rl 
18. lis Vorront, et la le 
modera d'eux. 
19. lis mourront onfin sans honneur, ét témiberont parmi 
à car lo Soigmour Jon 
confus ot muets, et il 
a der 








pour se venger 
40. 1 prondra la justice pour cuirusso, et pot casque son 

Jugement initio. 

3%, 1 se couvrir de l'équité comme d'un bouclier impé- 














bris, at il tombe 
les détruira jusqu'aux fond 
niére désolation. ls gè 

20, Ils pa 








21. L aiguisera sa colère come une lance, ettout l'univers 


<combattra ave lu les inanés. 





marqué. 

2, La colère de Dieu, semblable à une machine qui jette 
des pierres, fer plouvoir la grêle sur oux, la mer soulèvera 
contre eux ses vagues irritées, et les fleuves se délorderont 
avec furie. 









s'élèvera contre eux et lex dispenser 
leur iniquité réduira toute La torre on 
des puissants sera renversé par leur 





qui les auront aecablés d'afiction, et 
On ravi Le frult le leurs travaux. 
ants à eotle vue seront saisis dé trouble ot de 
frayeur; ils serunt surpris 4 voyant contre 
leur attente les justes sauvés; 

3. Ils iront ên eux-mêmes, Louchés de regret jetant des 
soupirs dans le serrement de leurs cœurs : Ce sont Là ceux 
qui ont été autrefois lobje « railleries, et que 
donnions poi 






















CHAPITRE VI 








Aie et juges eshertés à acquérir a sagee el à julie, igueur des 
mpplions préparés à cou qui guuverent justement. Combien 1 est 
cle de trouver a sagene quand où à cherche blen. Utd de son 
soquisitio 











4. La sagesse est plus estimable que la force, et l'hormo 
prudent vaut mieux que l'homme courageux. 








se sur leur enfants : ordinairement, 
lance légitime reçoivent ue marais Gest 
S'il joussnt d'une promprité passagére, ie Animont ordinairement dance 
maniere aber. 
2 La parverson de cmntiments, joque-1à conformes a bien, et ln 
n d'un rie 








1 La pratique de 1 verts at domce et console. 1 est plus pénible de 
ner Je mmde et ses passion qe de se onfmer à ni de Dieu: el 
aveu de La apart ds péchars revenus à des sentiment de pince. 



































7 LA SAGESSE. GRAPITRE VI. 8 












9. Écoutez done, à rois, el comprenez: inetruisez-VoUs, St 
juges de a terre. 
3. Prètex l'oreille, vous qui gouvernez les peuples, et qui 
vous glorifiez de sommander à un grand nombre de nations. 
4. Vos avez reçu eotte puissance du Seigneur et cette force 
du Très-Haut, qui intorrogera vos œuvres et sondes vos 


aus entrent dans ct vie, en sarout de La md 
par La sagem. Lamanges de la Sages. 





6.50 distinguer 








mortel, scrabble à tous 


fut le premier formé 








les autres, sorti de la race de celui 








pensées. 
. Parce qu'étant les ministres de son royaume, vous de terre; mon corps a pris sa forme dans Le sein de ma mére 
avez pas jugé équitablement, vous n'avez point garlé Ja Loi 2. Pendant dix mois! et Jai été formé d'un sang épaissi, 











x de la substance del'ho il. 
ss 8, Étant né, j'ai respiré 4 tous, je suis tombé 
6. 11 vous apparaitra soudain et d'une manière effroyable, sur La mème terre , et je me suis fuit entendre d'abord en 
parce que ceux qui commandent seront jugés avec rigueur. fleurant,, come tous les autres 
ar ün a compassion des petits; mais les puissants seront . J'ai été enveloppé de 
st tourmentés. soins. 
sera personne, et il ne resp: 35. Car il n'y a point du 
our de qu que eu soit; parce qu'il a Gt les granis count 6. 1 y à pour to 
les petits, st qu'il a également soin de tous, 
d. Mais les plus grands sont menacés des plus grands 
supplices. 
10, Gest donc à vous, à rois, que j'adresse ces discours; 
que vous appreniez la sagesse et que vous ne défalliez 





vous n'avez paint marché selon la volonté dé 














ss, et élevé avec de grands 








à qui soit né autrement 
qu'une entrée dans lu vie et qu'une 











ë, et ellé m'é été 
prit de sagesse et 






nvoqué le Sein 



























di préféré aux royaumes et aux trônes, et j'ai cru 

Les richesses n'étaient rien 

9. Jo n'ai point fit entrer en comparaison avec elle les 

pieres préci prix d'elle n'est 
ant elle nera cons} 





pas. 
A1. Car ceux qui 
seront justiflés; et ect 
sauront répondre. 
Ayex donc un désir andent pour mes paroles, ai 
les, ut vous ÿ trouverez votre instruction. 
13, La Sagosso est pleine de lumière, où sa beauté ne se résolu ile la prendre pour ma lu 
Hétrit point. Goux qui laiment la désouvront aisément, et êtro jamais éteinte. 
ceux qui la charchent la trouvent. 
14, Elle prévient ceus qui La désirnt, et elle se 
eux la promiére. 
À veille dès le matin pour la posséder n'aura 


prix dla Sagesse. 








es; parce que tout l'or à 
où que l'argent 








Val plus aiméo que la santé ot que ln beauté; j'ai 
que sa clartà ne 














sont venus avec el 
inombrabiles , 
es cn cliones, parce que 


et je n'avais pas au qu'elle 





j'ai reçu de 
poutre à 













re de tous 
“occuper sa pansée de la Sagesse ent a prudence (a. Jo l'ai apprime sans déguisement, j'en fix part aux 
ui veillera pour l'acquérir sara biontôt res sans envie, et 

un repos, renterme. 

17. Car ello n 44, Car elle ont 
usé sont dé 
indables par Les dons de Ia science. 

n'a fit la grâce do parler solon ve queje sens dans 
et d'avoir des pansies dignes des dons que j'ai 
est lui-même le guide de la sages, 6 que 
nodressa les sages. 


















le point les richesses qu'elle 













levant d'eux ave tout le soin à 









sa providence 

18. Le ei 
oère de l'instruetion 
l'aunour est lobarvai 
9, L'attantion ohaervar ses lois est l'afformissamnent de La 
parfaite pureté de ll 

20, EC la pureté approche l'horiume de Dieu, 

A. C'est ainsi que le désir de la sagesse condi 
éternel. 

22. Si dance vous avez de l'attache 
les sceptres, 0 rois des peuples, ain 
régner éternellement. 

23. Aimez la lui 
des aux peuples. 
9%. de dirai 





nent donc de La sagesse est le désir ai 
le désir de 1 










us sommes clans sa maison nous el nôs discours; 
avec loute la sagesse, la selenee d'agir ete réglement de la vie 

17. Cest lui-même qui m'a donné la vraie connaiasan 
au royaume ce qui est; qui m'a ait savoir la disposition du m 































pour les trône ent, La fin et le milieu des temps, les 
Sagesse, afin de changements que causent l'éloignement et le retour du soleil, 
la vicissitude des saisons 
19. Les révolutions des années, les dispositions des étiles, 
30. La nature du us, les instincts de 
des vents, les pensées des h 
les vertus des racines. 
Has je remonterai jusqu'au commencement de sa naissance 34. d'a appris tout 
maitre, et je ne cacherai 








v de La Sagesse, vous tous qui con 



















qui était caché et n'avait pas encor 
ent; car la Sagesse, 
2. Car il y a dans elle un esprit d'intelligence sai 
itiple, subtil, disert, agile, sans tache, clair, doux, ati 

que rien ne peut empécher d'agir, bien- 









déc 





5. Je n'imiterai point celui qui est desséché d'envie, parce 
que l'envieux ne participera pas à la sages. 
3, Or la multitude des sages est le salut du monde, et un 
roi prudent est le soutien de son peuple. 
37. Recevez donc l'instruction par mes paroles, et elle vous 
sera avantageuse. 






















we, bon, suble 
peut tout, qui voit tout, qui n 
qui est intelligible, pur et subtil, 


ufnillible, calme, 
ne en soi Lous les esprits 








À Die at, et sr de ot pouvoir. La méme pensée et 
re mdablment par Far mit Pa. (a, un. L) Le 

2 Lo pinces sut Les mire de Dieu : ul inc) ne diront 
qu appart Faure de dur puma 


Le terme ondisire de 1x afséance des bornes est de neuf mie 
sabre, où de die mois lunaires coummencés + lupurt des anciens 
compéaient leurs années par amas raies. 











LA saGi 





CHAPITRE IX. 10 
























































94. Car Ia Sagesse est plus active que toutes les choses les 
lus agissantes, et elle atteint partout à causa de sa pureté. 
25. Elle est la vapeur de la vertu de Dieu, et une éertat 
elfusion de la clarté du Tout-Puissant; c’est pourquoi elle n 
contractera aucune impureté; 
96. Parce qu'elle est l'éclat de La hmière éternelle, le mi 
rüir sans tache de a majesté de Dieu, et l'image de a bonté. 
47. N'étant qu'une, elle peut tout; et toujours inmuable en 
elle-même, elle renouvelle toutes choses, elle se répand 
parmi les nations dans les dmes saintes, et elle forme les 
is de Die 
28, Car Dieu n'ai 
29. Elle est plus belle que le soleil, et plus élevée que 
es les étoiles. Si on la compare avec la linnière, elle 


elle; ear sa conversation n'a rien de désagréable, ni sa co 
pagnie rien d'ennuyeux ; on y trouve satisfaction ct joie. 
17. Ayant done pensé à ces choses, et les 
das mon cœur, considérant que jé trouveras l'immortalité 
dans l'union avee La Sagesse, 
18. Un saint plaisir dans son amitié, des richesses inépui- 
sables dans les ouvrages de ses maîns, l'intaligencs dans se 
ntretiens, et une grande gloire dans là communication de ses 
‘discours, j'allais La chercher de tous côtés afin de La prendre 
pour cornpagiu 
19. J'étais un enfant bien né, et javais reçu de Dieu un 
Haturel heureux; 
20. Et devenant tous les jours meilleur, j 
«corps sans souillure. 
94. Et lorsque j'ai connu que je ne pouvais avoir ln conti- 
rence, si Dieu ne me la donnait, et était déj un eet de a 
sages de savoir de qui je devais recevoir ce don, je m'a 
dress au Seigneur, je Du fis ma prière, et je Lui dis dl tout 
non capur = 






























à conservé mon 





u 
l'emporter. 








. Car la nuit succède au j 
Ariompher de La Sagesse. 





CHAPITRE VII 
CHAPITRE IX 





La Sagoas ont éconmpagnde ce qu'il y a de pla érable; ut éventer 
lentement se préerples, ts dome instamment à Di 





Ale de Soon pour abenir la Sagesse, 


1. La Sageise atteint avec force d'une 
et elle disposa tout avec dou 
3 Je l'ai aimée, je l'ai re 





lé à Pautre,, 4. Dieu de mes pêres, Seigneur miséricordieux, qui avez: 
out fuit par votre parole, 

2. Qui ave formé l'homme par votre Sagesse, afin qu'il 
dominât sur les créatures que Vous ave faites, 

. Afin qu'il gouvernât le monde dans l'équité at dans La 
vstico, et qu'il rondit les jugements ave un cœur droit; 
%. Donnéz-moi la Sagesse qui est assise auprès de VOU: 
trône, et ne me rejetez pas du nombre du vos enfants; 

5. Parce que je suis votre serviteur, et le fi de votre 
servante, un home faible, destiné à ivre peu ie trs, 
et peu capable d'entendre les lois ét de bien juger. 

8. Car, bien que quelqu'un paralsse consommé parmi les 
enfants des hommes, il sera néanmoins considéré come 
rien, si Votre Sagesse n'es en lui. 
7. Vous m'avez choisi pour être le roi de votre poupe, ot 
le juge de vos fils et de vos filles; 







rehée lès ma jeunesse, et j'ai 
ai té épris aa beauté 

ll glorite sa noblesse, étant 

et alle eut aimés de Gslui 4 Segnour de toutes choses. 

4. Elle enseigne lu science de Diou; lle est la irectrice à 
es œuvres. 

5. Si l'on soulalte les richesses de cotte vie, 
lus riche qu la Sagesse, qui fit toutes clones? 

6. Si l'esprit do l'homme fit quelques ouvrages, qui à plus 
da part qu'olle dans ent art avec lequel toutes chose ont dt 
faites? 

7. Si quelqu les vortus sont 
encore son ouvragn ; ‘eat elle qui enseigne la tompirance, la 

a juste et a forve, le chose du mont Les pus 

ne en elle via + 8. EL voux m'avez commandé de batir un Lemple sur votre 

‘un désire la profondeur de La scione, elle suit montagne sainte, et un autel dans la cd où vous habite, 

lo passé, ot elle connait Les rusox du dix ur ke modèle de ce Labernnée sant que Vous avez préparé 
es, les artifices du raisonnement; alle prévoit les signes dès le commencement. 

tes prodiges avant qu'ils parabsont, et ce qui doit arriver 9. Et votre Sagesse, qui est avec vous, connait vos ou- 

a La a des siècles, vrages; ele était présenté Horsque vos formiez le monde et 

9, d'u done résolu de la p elle connait ce qui est agréable à vos veux et quelle est ln 
de ma vie, sachant à rvetitude de vos précoples. 
dns mes peines et dans mes ennuis ll sera ma consolation. 10, Envoyez du eiel, votre sanctuaire, ot du urine de 

10. Et a illustre pari Les peuples, at tout joue votre grandeur, afin quelle soit ot qu'elle travaille avee moi, 
due je suis, je serai honor des vicillards; el que je sache ce qui vous est agréable; 

11, On réconnaltra la pénétration de mon esprit dans les 41. Car elle a la seienca et l'intelligence de toutes choses; 
Jugements, les plus puissants seront surpris, et les princes lle ma diriger dans mes œuvres avec cireonspetion, 6 me 
lmoigmeront leur amiration en ma présence prolégera par sa puissance. 

12, Quand je me tairaï, ls attendront que je parlez quand 49. Ainsi mes actions vous seront agréables: je conduira 
Je parlerai, ils me rogarderont; et quand je m'étendrai ans votre pouple avec justice, et je serai digne du âne de mon 
nes discours, is mettront La main sur leur bouch père. 

13, C'est elle aussi qui me donnera l'immortalté, et c'est 43. Car quel homme peut connaître les dessein de Dieu? 
par cle quo je rendra la mémoire de mon nom éternelle dans Ou qui pourra pénétrer ses volontés? 
la posté 14. Les pensées des hommes sont timides, &t nos Pré 

14, Par elle je gouvernerai les peuples, et les nations me voyances sont incertaines ; 
seront soumises. 45. Parc que le corps, qui se corrompl, appsantit l'âme, 

15. Les rois les plus redoutables craindront lorsqu'ils en et cutte demeure terresire abat l'esprit par la. multiplicité 
Lendront parer de moi. Je frai voir que je suis bon à mot des soins. 
peuple et vaillant à la guerre 16. Nous ne comprenons que difficilement ce qui se pass 

16, Entrant dans ma maison, je trouverai sur La Lerre, et mous ne discernons qu'avec peine ce qui est 

devant nos Yeux. Mais qui pourra découvrir eo qui se passe 
dans Le ciel? 

A7. Et qui pourra connaitre votre pensèe, si Vous ne 
donnez vous-même la Sagesse, et si Vous n'énvoyee votre 
Esprit-Saint la plus haut des cieux, 














est 











y actil de 












































































à repos avec 





3 Lost La sagrue acenmpognée de Tamour de Dieu, on qui est ct 

mème, qu apprend À Thomune que les vertus Sont Le sonreait 

en de a vie, € qui it que 4 pra élire on âme, que D ant 

ie on car, ue de fmpérnce le règle dans l'usage ds biens de ce 
ve tient contre one es mo 
















































































“ LA SAGESSE APITRE XI m 
48. Elle les a conduits travers La mur Rouge, et Je 
traverser les eaux profondes. 

49. Elle a enseveli leurs ennernis dans la mer, et a relini 
} les siens du fond des abimes, Ainsi les justes ont remporté 

les dépouilles des méchants. 

20. Hs ont honoré park 
à Seigneur, et ils ont lou 


# 
[ un qu mn, 








48. Afin 
erre, et qu 


radresse les sentiers de ceux qui sont sur La 
les hommes apprennent ce qui vous est agréable? 








rs cantiques votre saint non 
tous ensemble votre main 





HAPITRE X 





La Bague a préservé d'une Finite malheurs Adam, Noë, Abraham, 


te \| 
\ 











pou étre le pre du monde, ayant d'aband été ent seul, 
2, C'est ele usa qui Le tra de son péché, et Ju donna 1 
cs hotes. 

$. Lorsque linjuste, dans sa coltre, 58 sépare d'olo, il 
prit par li fureur qui le rendit meurtrir de son frère, 

4, Et lorsque le déluge à cause do Jui inonda La tre, 
Sagosse sauve encore le monde, on conservant Lo juste sur 
à ide d'un bois qui paraissait méprisabls 
lorsque les nations conspinérent ensemble pour 
louer au mal, ele connut le juste, 1 consarva irré- 
préhensible devant Dieu, et lui donna La force de vainers la 
Londrensa qu'il ressenta pour son fa, 4. fs ont ou soif, où ls vous ont invoqué , ot 

6. El délivra Le juste Lorsqu'il fuyat du milieu les mé- d'un rocher dlev 
chants, au moment où Leu tomb sur es cit villes: d'une piorro dur 

7. En témoignage de laur dépravalion, cette terra déserte nt punis ouvanIt pu 
eat'encoro fumante, les arbres ÿ_ portant des fruits qui ne es enfants d'Israôl n6 réjouissa 

issent point voit uno statue de sel, monument 
d'une âme inerédule 

8. Car coux qui no se sont pas mis en peine 
Sagesse, _non-séulement sont tombés dans 1‘ 
bien, mai ls on encore llsnt aux homes des marques 
leur folie, sans 


ENAPITRE XI 








La Sagesse a conduit Triton das Je désert 






ement dns toutes 
nt prophète. 
habités, ont dressé 


ges les à conduits he 
d'un 
















leurs tentes 
3. Is ont résisté à tours er 
ceux qui les nttaquañent 





is, et se sant vongés de 











1 vous avez étanehé leur 






















leur. détresse favorisn les 














7. Gar, des \e saut lo, vous avex 
ing. pour Les impies. 

otre peuple était diminud par le meurtre de 
avez donné à votre peuple de 
Ke manière inattendue, 

9, Et vous avex montré, par la soif qui lus dévorait 
qualle manière vous rolevez coux qui sont À Vous, OÙ Vos 
faites périr leurs ennemis, 

40, Car après que vos enfants eurent été épr 
par un châtiment mülé du miséricorde, ilx n 

1 vous tourmente les imples. 


3. 11: Vous avoz éprouvé lee premiers comme un père qui 
el vous avez condamné loë autres 
sévèrement 


Lourentés en l'absence et en la 
















40. Elle a conduit par des voles droites le just 
fuyait la eolère die son frère. Elle li a montré le royaume de * 
Dieu, lui a donné lu science des saints, l'a enrichi dans ses 
an a fit rveueilir de gras fr 
e l'a aidé contre ceux qui voulaiant le surprandre 
par leurs tromperios, et l'a ft devonir riche. 


42, Fe l'a protégé contre ses ennemis, l'a défendu des 
séduotours, et a emgngé dans un rude combat, afin qu'il 














“nur 



























demeurdt victorieux, et qu'il sût que la Sagrsse est plus puis- 
sante que toutes chones, 

43. Elle n'a point abandonné Ve juste lorsqu'il fut vandu, 
inais elle Fa délivré des mains dos péchours; alle vst descenr 
due avoc Dai dans La foase, 

14, Et elle ne l'a point quitté dans sos chalnes, jusqu'à ce 
qu'elle lui eût mis entre les mains le scptre royal, at qu'elle 
Poût rond maitre da ceux qui l'avaient traité ai injuste 
ment; elle a convainen de mensonge ceux qui l'ayant dés 
honaté, et ui a donné un mom dternel. 

15. Ella a délivré le pouple juste et la race irrépréhensible 
ce la nation qui l'opprimait. 

A6. Elle est entrée dans l'ame du serviteur dé Dieu, et elle 
s'est élevée avec des signes et des prodiges contre les rois 
radoutables. 

A7. Elle a rendu aux justes la récomponse de leurs tra 

conduite par une voie admirable, et leur a tenu 
pendant Le jour, et dé Ja lumière des étoiles po 





!. présence des Hébreux. 
13, Gar au souvenir du passé ils trouvaient pou 
double sujet dé peines e1 dé larmes, 

14. E ayant appris que ce qui avait fit lour tourment 
pour les autres ; ilk commencérent 
ent, à rocounaltre le Seigneur. 

Et ils admirèront enfin celui qui avait été le sujet de 

lie dans cette cruelle exposition À Laquelle i avait 
idonnd, voyant La différence qu'il y avait entre leur 
if et celle des justes. 

16. EL parce que vous avez voulu punir les pensées extra 
sgantes de l'iniquité de ces pauples, ët les erreurs de 
quelques-uns qui da ut des hôtes 
\éprisables, vor contre eux une mulitude 
d'animaux muets pour vous venger d'eux?, 

17. Alu qu'ils sussent que ehacun est Lourn 
f « péch 
A8, Car i n'était pas dificile à votre mai 





a un 






































par où il 








loute-puissante, 
1 Tant ls ain, nant lincarnation, ont ét guéri, dit set Auguatin, 
par D fo quil rent en naine en a nant et en lncarration de 
an-Crit, qui est 1 vértabe Sage € Cent lui-même qu Les à 
ant rs ar La vert de on D ep ae 
répan. 

3 A rase de Caïn, des méchants qui Fimitrent. et de a ra male 


1 Dieu set serv, pour es sister dans eur soi de mêmes codés 
dut 41 ait servi pour unir: leurs comemis, La Volga et le grec 
marquent également le miracle ont le Sage paré lus bas vers. 7, ur 
Lequel Dieu changes en sang tntes les eaux des Éexptiens, Jrsque les 
Mébreux avaient des eux pures en ahamdance; 1 ea À lors 
amiral das leu pour unir les Égyptiens, en un ps and eur 
es orales, Dant sortir Fe du rocher lorsqu'ils étaient dans 
tre Besoin 

es d'Ésyrte 














Goma 1,2 
in à 1 ulonne de mube qu le candui 
La colane del 















































18 LA SAGESSE. CHAPITRE XI mm 












































qui a tiré le monde d'uns matière informe, d'envoyer contre 
eux une multitude d'ours, dé lions terribles, 
19. Ou de bètes d'une espèce nouvelle et 
des flammes par les narit 
tune fumée noire, on ar 
frayantes, 
30. Qui non-seulement aurai 
morsures, mais dont la vue se 


ce n'était pas par la crainte de quelqu 
gmiee ainsi dans leurs péchés. 

Car qui vuus dira : Pourquoi avez-vous fait cola? Ou 
vera contre votre jugement Ou qui paraltra devant 
ous pour prendre la défense des hommes injustés? Ou qui 
vous aceusera. qu it périr les nations. que 
vous avez criées 
19. 1 n'y a point d'autre Dieu que vous qui prete soit 
de toutes choses, et qui s'infrme de la juslice.de vos 
1. Hs pouvaient même pôrir d'un seul soue, Lourmentés iugements. 
ar leurs propres crimes, et renvarsés par Le sou de votre 14. 1 n'y a ni rôi ni prince qui puisse s'élever contre vous, 
sn faveur de coux que vous aurez fait périr. 
15. Étant dune juste comme vous êtes, vous gouvornez 
Loutes choses justement, et vous reganlez comme une chose 
indigne de votre puissance de condamner celui qui me mérite 
point d'être puni 

Car vôtre puissance est le prineipe même de lu justice 
us êtes indulgent envers Lous, parce que vous êtes le 
Seigneur de tous. 
17. Vous manifester votre puissance lorsqu'on né vous 
ervit pas souverainement puissant, el vous confondez l'au- 
daca de ceux qui ne vous con 

18. Mais come vor 
a, êtes lent dans vos jugemer 

uno grande réserve, parce qu'il vous sera toujours libre 
qui pour d'user ile votre puissance quand il vous. plaira 
10. Vous avez appris à votre peuple par celle conduite 
qu'il faut dtro juste e1 porté à la doncaur, ot vous avex don 
sujet à vos ux-mêteS ; Puis 
qu'en les jugeant vous leur donne lou ds fire port 
après lours péchés. 

90, Car sf, lorsque vous avez 
Vitours, ët 6 avi 
avez fit avec tant de réserve, ot ai voux lour avax donné 
du temps afin de pouvoir so convertie de Tour mauvaise 
1. 0 Seigneur, que votre Exprit eat bon et doux en loutes vie, 
chonont 21. Avec combien 4 

2. Cest pourquoi vous châtioz pou à pou caux qui s'êgn- ent 
rent; vas les avertissex dos fautes qu'ils coumettent, où 
Vous les inatruisez, afin que, s6 séparant du mal, il croient 

a voux, à 





n que vous les épar- 








inue, pleines 
es, ou répandant 
cant de leurs yeux des étincelles ef 











À vous aurez 








pu les extérminer par 
Les aurait fait mourir 











are avec: poids, 
29. Car la souveraine puissance est à 
appartient toujours; ot qui pourra résister à la foren de votre 
bras 

2%, out le monde est 
la balance, et co 
lu rs. 
94, Mais vous avez compassion de aus les hommes, parce 
vous pouvez tout; et vous dissinulez leurs péchés, afin 
qu'ils fassent pénit 

% 
de tout 
vos 











ant vous conne ut at 
goutte de la ronde du 





me dans. 
ati qui 














is M 


















tout ee qui est, 6€ vous na halsaex ri 

que Voux avuz Hit; puisque, si vous l'avion 
dx point créé 

Qui pourrait subsister sans votra volonté? 
consurva sans votre ordre} 

Mais ous êtes indulgent envers tous, parce que tout 

st 1 vous, Sein 














it ét 











CHAMITRE XH 


ni Les ennemis lé vos sut 








Dieu chti avec dcr a patine coux qui lon fi, Lt 
se Fortin des Emples devient eur suppice 











circonspoction avez-vous jugé von 
aux pères desquels vous aviez donné votre 
avec senent, en contractant alliance avec eux 6 en leur 
Dromettant de si grands biens? 
22. Lors donc que vous nous infllgez quelque châtin 
vous tourmentez nos ennemis en plusieurs manières, af 
que nous remarquions votre bonté avec une sérieuse atlen- 
ion, ot qua, lorsque voux noux faites éprouver votre justice, 
in espérions en Votre miséricorde, 
23. C'est pourquoi, en jugeant ceux qui avaient mené une 
injuste et insonste, vous lour avez bal souffrir d'horriles 
tourments par les choses mêmes qu'ils adoraient 
24. Car ile s'étament dgarés longtemps dns la voie de ler 
rour, prenant lex plus vils des animaux pour des dieux, ot 
vivant comme des enfnts sas raison 
qui vous dtait la plus chère dé 25. C'est pourquoi vous vous êtes joué d'eux, en les 
devint le age des enfants de Dieu punissant comme des enfunts insonsis. 
néaninoins vous les avox épargnés comme étant 96. Ceux qui ne se sont pas corrigé 
1e, et vous leur avez envoyé des guèpes pour étre réprimande et de cette dérision, ont à 
comme les avan rs de votre armée, afin qu'elles les ion digne de Dieu. 
97. Car, indignés de se voir tourmentés par les cho 















































6 ln les parricidés des 
Ars abandonnés les perdre par les 


















par suite de otte 













D. Non qu 
ere les imp 






sant à assujettie par La 
justes, du que vous ne pusaiez les 
périr Lout d'un coup par des hôtes cruelles, ou: par la rigueur: 
d'une seule de vou paroles; 

10. Mais exercant sur eux vos juges 
laur donnez eu de Giro pénitence, 
que leur nation était mé 
ralle, et que leur pensé 
ch 





servait pour les extertt murent Le Dieu Véritable, 
auparavant de reconnaltre; ét la dernière 
tombera sur eux #. 











1 Los jstes, dans eur cumule et eur jugements diront 
hante, que la malice leur était natu- Findalsencez leurs rappurts avec des autres homer erunt Koons 
corrompue ne pourrait jamais être ane sage moératon. 

Eu rent de proies des avertimements paternel ét des 





14, Gur leur race était 





naudite dès ls car 





scement + N 3 Les Égyptiens et le Chunantens rendit es lo 


1 Ge qui mérite Ve punition divin, c'est aprés avoir cu 
rendre labéisance ef deco qui lu sont 


À Par 1 matt 
mn) 





que No avi jetée sur Chan eur père. (Gen a Dieu, de 
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à srichure de ce is, 
CHAPITRE XIII 4 l'ouvrier 
3, Mois 
car vous avez ouvert un 0 F 
1 Tous les hommes qui no rate mure au mile de en 
Dieu ne sont que vanité; ils n'ont pu comprendre par les ae 
iens visibles le souverain Être, et is out point reconnu le ait sur la mor sans le sa 
éaleur à la vue de es ouvrages ; . 
22. Maïs il ke sont imaginé que Le feu, le vent, Fair agité, 3. Mois afin que les ouvra 
la multitude des étoiles, l'ablnie des eaux, où le soleil e Pains, les hommes ne eraignatt par de confier our 
ns dico deb up à un pou de bois, ét passant lu mer, Îl #6 sauvent des 

3. Ses ont crus des dieu, parce qu'ils ont pris plaisir À ee 

à en voir lab il conçoivent par Là combien est plu 4 e o re, or 
dau Cat qui eo ete dominaeurs ur F de alain sas prirent, un valse Ut Pal ot 
toute beauté qui a donné l'âtre Sitaire de l'espérance de l'univers: gouverné par votre 
4, S'ils ont admiré lu pouvoir et les effets de ces créatures, Al conserva au monde la tige de laquelle il 
1h combien eat plus puissant € 7. Car le bois qui set à La justice est un bois bé 
8. Mais le bois dont on fit l'idole est maudit, aussi bien 
grandeur et la Deouté de la créature poun x qui la a fait une idole; 
fire connai et rendre en que le Gréat celui-, parce que, n'étant « 
ou plus excusables n de Dieu 
où dans l'erreur, on pout dire nt en horreur l'impi 
“efargant de Le trouver. 
7. ls le 6h 10. Et l'ouvrage souftira la même peine que l'ouvror 
par la be He des idoles des nations ne seront paint 
#. Mais à su 
1: ar 8e OLD objet 4° tentation pour les hommes, 
l'ontre du eu et où es pieds dos se sont pris. 
aisément € 
10. Main coux-1h so ont de 
espéranens par lex morts, qui dieux 
aux ouvrages de a na Tor, à l'argent, au 
ntions de l'art, aux igures des aninaux, où b une pierre toujours. 
A un main anti es Les a introduites dans 1e monde; 
rior habile coupe dans une forét un ar eat pourquol on on verra bent ln fin 
Alan ôte mdroitement lécoreo, et à l'aide de son art il 45, Un père agé de urée de som la 
meuble utile pour l'usage de La v exéeuter l'imago de ceh dt ANG ab av; Ie 

42. 1 sosert des débris do ce bois pour se amd à adorer came dieu celui qu vonait de mourir con 

voyant que le rome n'est bon à rie, quo s0s serviteurs un culte et des 
Lois courbe, moveux, {le till avec soin et à lis 
dune ne figure par un art ingén 10. Cette le s'étant autorisée de plus « 
du hounns lus dans La suite des temps, l'erreur fut observée comme 

14. Ou de quelqu'un des animaux; puis, 1 froû A par Je com 

ormilon, le peint en rouge, ji donna umo couleur emprun- 
Le, ton te avec adress tonte les Lachn tt Vo faute; +, en outre, 

45, Après cela 1 lui prépare une place qui doux, front 

re ue muraille, et l'afermit avec du for, éaiont, ot ils pl 

16. De pour qu'il ne tomb; et Il use de cute précaution, qu'ils voulaient honor 

s'aider celui qui était aber 
qu'une statue, et qu'elle a besoin d'un sacours étranger : 18. 1 
A7 1 lu adresse ensuite des vœux; 1 l'mplore pour ses cuite 
biens, pour ses entants, où pour un mariage. 11 ne rougit 
point de parler à un bois sans âme 

18. 1 prie pour sa sant celui dj 

demande La vie à un mort, ei appelle à 
qui ne saurait se secourir; 

19. Pour avair des forces dans un voyage, 11 4 
marcher; et lorsqu'il pense à acquérir 0 
que chose, et qu'il est en peine 

de sex affaires, il implore celui qui est inutile à tout. 


Visité de Polti, 





pouvant honor 
pporter our image du lieu of ls 
ut devant tout Le monde l'h 


etui qui 
ne figure parfaite 


an hot 
91, Et telle fut l'illusion dela vie humaine, que les hommes, 
dirigés par leur affection particulière, ou trop complaisant 

pour les rois, donnèrent à des pierres et à du bois un n 

inee able. 

à pas suffi aux hommes de tomber dans ces 2r- 
ne dre if ours touchant la connaissance de Dieu: mais, vivant das 
une grande confusion causée par l'ignorance, ils donnent le 


art de naviguer inventé qua Le désir de gagner, Si utilité. D rpm 















1 Lésdaltrie, dans sainte Écriture, est sou 
de urneation et de proû 

3 La septure et La peinture contéibuèrent autrefis à 6 
es des Trop ssuveat 





1. Un autre aussi ayant entrepris 
cant à faire voile sur les Mots 
plus fragile que 





coque un bois 








npétueux, 
Jui qui le port. 








rimes, 
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12. Les uns se sout imaginé que notre vie est un jeu, et 
Les autres qu'il n'y a d'autre occupation dans Ia vis que d'a 
masser de l'argent, et qu'il fut acquérir du bien par Loutes 

es, 
coupable que lousles autres, 
qui forme d'une même terre des vases fragiles eL des idoles! 

14. Mais tous ñs de votre peuple 


des sacrifices infimes, ou ils célébrent des veilles pleines de 
folie" 

24. Île ne gardent plus aucune honnôteté, nà dans leur vie. 
ni dans leur mariage; mais l'un tue l'autre par envie, où 
l'outrge par l'aulté 

25, Tout est dans Ia confusion, le sang, le meurtre, le vol, 
la tromperie, la corruption, l'indé le, le par= 
a ne pans êt qui le dominent, sont superbes, malheureux et insenués 

2%. L'oubide Dien, l'impareté des âmes, le déréglerment#, pas qu'on ne saurait le dire, h 
l'inconstance des mariages, et les dissoltions de l'aulière 45. Parce qu'ils prennent pour des diux tonte les idoles 
Le des nations, qui ne peuvent se servir ui de leurs YEUX pour 

. voir, ide leurs marines pour respirer, ni de leurs oreilles 

pour entendre, ui des doigts de leurs mains pour toucher, ni 

als pour marcher, 
16. Car un homme les a its; et celui qui a reçu de Dieu 
l'esprit de vio, les à formés. Nul homme m'a le pouvoir de 
semblable 
lui-même mortel, avec ses mains crime 
nelles il ne forme qu'un ouvrage mort, Ainsi il vaut mieu 
l'ame, £ar it vit quelque temps, a 

es idoles n'ont janais vécu. 
18. Il adorent jusqu'aux plus vils animaux, qui 
aux autres bâtes Sans raison, sh au-dessous aies. 

49. La vue même de ces animaux ne pout donner que de 
horreur k ceus qui es regardent # ls he SONt point de ceux 
qui ont dt loués et béni le Di 

















qui sont 

















l'impudicité. Û 
Car le culte des idoles abominables est Ja cause, le 
principe et la fin de tous les maux. 

38, Car ou ils s'abandonnent à la fu 
ou ils font des prédiction 
où ils vivent dans l'njust 








ur de leurs divertis- 















99. Parce qu'ayant 
n'ont point d'âme, ils 
leurs parjures. 

90. Mais ils reeovront la punition de ce double crime, parce 











idoles, 
en peine de par leur pe 

34, Car ce n'est point la puissance dé c 
juré, mais la justice armée contre les pu 
toujours l'infidélité des hommes injustes. 





















2 par qui on a 
heurs, qui p 








CHAPITRE XVI 


CHAPITRE XV Adarsteurs des Idées punis par Les bôtos méies. 


Las les out De dc ques a préservés de Vire, 





‘est pourquoi ils ont été lourmentés par cos sortes 


1. Mais vous, à notre Diou, vou able et us selon qu'ils la méritalont, et par d'autres sem 

Patient, dt voux gouvornez tout ave misériconie. 

nd nous aurions péché, nou so 

ro grandeur; ot ai 

péchôns pas, quo vous nous avez con 
nombre de coux qui vous appartiennent. 

Vous conne, c'est la. parfaite justice: 


uité et votre puissance, c'est la 









lui donnant la nourriture délicieuse 
Jui préparant des oiseaux du ciel 














somprondre 
ne de l'innor- 





viandes même los plus nécessaires, à cause dés plaies dont 
Dieu les avait frappés; mais ceux-ci, après avoir été dans 
le bestin peu de temps, goûtéront une nourriture nouvelle. 
4. Car AL allait ile fomdit sur les pre= 
mers, qui exerçaient une tyrannie (sur les Israélites), at que 
Vous fissiez voir souloment à ceux-ci de quellé manière vous 
exterminiez leurs en 
3, Il est vrai que des bûtes cruelles ot furiousos ont aussi 
allaqué vos enfants, et que des serpants Venineux leur ont 

donné la mort. 
votre colère ne dura pas toujours; ils 
e trouble, 








4. Auesi nous ne no 
les inventions dangereuses dt l 
travail le la pui 





me point laissé séduire 
r1 des hommes par Je 
ro, par des figures taillées et eribellies dé 















onsé, et ui fit 












rance eu 4 
Font, ce 





qui les adorent 
7. Un palier qui mande la terre molle, en ait. 





nt peu 
erlis; el vous leur avez 














lui qui 
après doit + rotou 
avait eu dépôt 

9 Ie à la peine qu' A la hrièvot 

savie; il lutte avec les ouvriers en or at en argent. 
ui travaillent en airain, ét it met sa gloire à 
œuvres stériles. 

10. Son corps n 


de la torre peu auparavant, ét 
ner, lors 





que c'est vous qui ut mal 

9. Car pour eux ils ont été tués par lex morsures des saute- 
rulles et des mouches, sans qu'ils ment trouvé de rombde 
cer leur vie parce qu'ils méritaient d'être ainsi 














st 








pour vos enfants, les dents empoisonnées des 





la terre, ot aa v 







La boue; 
celui qui h 
soufé l'esprit de 





re celui 
ë qui agi, el qui Hi 





Augustin epriee à ce sujets pensde d'une manière (rappan 
run idole pourait jouir dan pen de satin, lle adureri 
Ferls Da) 
pl liens, en el, que le aps anqule on rédat 
1 que es serpents, le cruodils, ls loups, ete? 
iolé sur La croix, dont de serpent d'alim tit La 








à Tell tent les 
















pres entendent par es mots Le plu 
ant Paul reproche aux paies, (Rome 2,3 02.) 
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dragons n'ont pu les vainere; car votre misériconle surve- 
nant les a guéris. 

A4. Is étaient mordus par ces repliles, afin qu'ils se sou- 
vinssent de vos préceples; et ils étaient guênis à l'heure 
même, de peur que, tombant dans l'oubli de votre loi 
ne misent obstacle à votre secours. 

12, Aussi n'est-ce point une herbe où quelque. remède 
appliqué sur leur mal qui les a guèris; mais c'est voire 
parole, Seigneur, qui guérit toutes choses. 

43. Car c'est vous, Seïgneur, qui avez I puissance de la 
vie et dl la mort, qui menez jusqu'aux portes de la mort et 
en ramenez. 

18. Un homme peut tuer un autre homme par sa méchan- 
mais lorsque l'esprit sera sorti du corps, il ne l'y fera 
pas ravenir, et il ne rappellera point l'âme lorsqu'elle se sera 
retirée 

15, Pour vous, Seigneur, il est impossihl 
votre main, 

46. Cest pourquoi, lorsque les impies ont déclaré qu'ils ne 
vous connaissent point, ils ont étô frappés par La force de 
votre bras et ils ont été tourmentés par des pluies extraondi- 
naires, par des grûles et des orages, ol consurmés par le fu 

A7. EL, ce qu'on no peut assz admirer, le feu brôlait 
encore davantage dans l'eau mômo, qui dloint tout; parce que 
toutes les eréatures s'armnent pour la vengeance dos justes. 

48. Le fou quelquefois tempüralt son andeur pour no pas 
brûler les animaux. envoyés contre les impies, afin que, 
voyant cette morvollle, ils ruconnussent eux-mêmes qi 
souffraient ces maux par le jugement de Dieu. 

19. Quolquefols aussi le fou, surpassant sex propres forces, 
redoublait ses flammes au milieu des eaux, pour détruiro tout 
ee qu'avait produit cette Lorre injuste. 


CHAPITRE XVII 





AL ténèbres d'Égypte étaient s épaisses, que LH 
1e dheiper. Frayeur des Éxyptiens. 


ère ne pouvait 





ds, Seigneur, et vos paroles 
us science si sont 





4. Vos jugements sont 41 
inefbles. C'est pourquoi les âmes 
égarées 

‘à, Car les méchants, persuadés qu'ils pourraient dominer 
la nation sainte, ont été arrêtés par des liens ile ténèbres et 
d'une longue nuit, et renfermés dans leur maison, ils ont 
langui, malgré leurs efforts pour se soustraire d cette pro 
vidence qui ds d'agir 









































demeurer enchés dns 
chés, ils se trouvérènt dispersés. 
‘et comme mis en oubli sous un voile de ténélires , saisis d'un 
horrible effroi et frappés d'un profond étonnement. 
4. Les lieux secrets où ils s'étaient retirés ne les défen- 
dsient point de La crainte, parce qu'il s'élevait des bruits qui 
les efrayaïent, et qu'ils voy dire des spectres ireux 
remplissaient d'é 
avait point de feu assez ardent pour leur donner 
dela lumière, etla flamme pure des ét pouvait éclairer 
eoite horrible nuit. 

6. Des éclaire brillalent soudhin et les remplissaient dur 
terreur, et épouvantés par les fantèmes qu'ils ne fisaiont 
qu'entrevoir, ils trouvaient plus eflroyables encore les objets 





la nuit obscure d 











d'échapper à 
























7. Alûrs toutes es iasions de l'art de magiciens furent 
les, la sages ont il Hisaiont gloire Ut convaincue 
eat de Trussté 
taiont do bannir le roule a 
20, Mais vous avez donné à votre peuple la nourriture dos crainte d'une languissante, languissaiont eux-mêmes 
anges à vous lui avez fit tomber du ciel un pain prépans ignominicusement dans l'opouvanté dont ils étaient romplis. 
sans aucun aval, renfermant en lui-même tout ce qu'il ÿ a 9, Lars même qu'aucun prodige ne les trou, ls ht 
de délicieux, et tout ce qui peut être agréable au goût. qui passant, t le sorpents qu iMalent, Lo metlant comme 
4. G que vous aviez crée montrait combien hors eux-mêmes, ls fist mourir de pour; el usant 
ent gr envers voa voulu s'emptcher de Voir at de respirer l'air, quoique cola 
commodant à la volontd du chacun d ait impossibie. 
tout co qu 10. Car, comme La ll ae condamne 
22, La neige ot ln glace soutanaiont, sans so fondre, In propre témoignage Ja rai 
violence du fou, afin que vos ennemis sussent que la farmne 
qui brâlait au milieu de la gréle, dtincelait au milieu des ne sont. 
pluios, et consumait tous leurs fruits, 41. Aussi ln crainte n'est 
23. Oubliait au même moment sa force pour servir à la 
nourriture des justes. 
24. Car a créature vous étant soumise comme à son Crise Hrümdt, sans Les Le € 
teur, ratouhle ua force pour tourmenter les MÉchaNLs, eÙ se tourmenter. 
ralentit pour contribuer au en de ceux qui mettent leur A3. Mais tant alors accablé du môme som dans cet 
conflance an vous. efoyable nuit, survenne du plus profond des en 
33. Gest pourquot une de vos créatures se transformant 44. ls étaient efrayés d'un COL par l'app 
en Toutes sortes do goûts, isaait à voire grhce, qui ea la spectres, et de l'autre parce que Le cœur le 
nourriture de tous, M'accoromodant à la vulonté de ceux qui surpris qu'ils étaient par de craintes soudain 
voix Lémolmalent our indigence il ne s'tlandaient pas 
36. Afin que vos enfants, que vou aime, reconssont, 45. Si quelg lt, 1 restait ronfoemé sai 
ur, que ce ne sont pont le fruit que produit La tarre dans cette prison de ténèbres. 
nourrissent Les hommes, mais votre parole qui conserve 46. Car le laboureur, le berger, ou l'ouvrier ainsi surpris, 
aux qui croient en vous. ne pouvait fuir cette nuit épaisse 
27. Car cette mème manne, qui ne pouvait être consunée 47. Parce que tous étaient liés d'une même chaine de À 
par a Fat muet, échoue pare moindre rayon nères, Le v ait, Le concert des oiseaux qui chan 
du set; taient agréablement sur les branches toutes des aires, 1e 
sal pou vous ni, qu'on dot vu rer au point 48. Le bruit des pierres en tombant, le mouvement dés 
EE animaux qui se jouaient ensemble sans qu'ils les pi 
28. Gt pére de lingrat ae Pa eme a gace apercevie, e haement des Det ce on qu 
de l'hiver, et elle s'écoulera corne une eau inutile. retentissaient dans les montagnes, toutes ces Choses api 
leur oreille, Les faisaient mourir d'éfroi. 
19. Gare reste du monde état éclairé d 
pure, et s'occupait à son travail sans ancun empéche 
30. Eux seuls, aceablés d'une profonde it, ins 
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; les sujets qu'elle a de se 












we manquait, 
 atixquelles 
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1 L'auteur du livre de la Sages a connu, sans doute, par 1 ration, 
Le it ele ei. Sant Angutin enseigne que cet et miraculeux da 
sensible pour ceux, seulement, qui étaient vériablement les à Dieu. 
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ténèbres qui leur étaient réservées, étaient devenus plus: 
insupportables à eux-mêmes que leurs propres Lènébres. 


atteinte de mort, et que: le peuple fut frappé d'une plaie dans 
le désert; mais votre colère dura peu de temps, 

9. Car un homme irréprébensible se hâta d'intercéder 
pour le peuple: il vous opposa le bouclier dé son ministère 
saint, et, sa prière montant vers vous avec l'encens qu'il vous 
offrait, 1 fil cesser elle plaie eruelle, et Avoir qu'il était 

eur. 

l n'apaisa ce trouble ni par la force du corps ni par Ia 
puissance des armes; mais il arréta l'exterminaleur par sa 
Parole, en lui représentant les promesses que Dieu avait faites 
à leurs pères avec serment, et l'alliance qu'il avait jaréo avec 
eux. 

23. Lorsqu'il y'avait déjà des morts entassés les uns sur les 
antres, il se mit au milieu, arréa la vengeance de Dieu, et 
empécha que le feu atteignit ceux qui étaient encore on 








CHAPITRE XVIII 





eux jouissent de I lumière. Lange externe tous Les premier 
“és d'Égypie. Les Hébreux excitant a colère de Dieu dans a sitio de 
Cars, mas ls sont garanti de l'embrasemeut par l'entremise d'Aaru, 
ui of de encens À Die, et tes prières pour le people. 





































4. Cependant, Sefgneur, vos saints étaient éclairés d'une 
Arès-grande lumière, et is entendaient les cris des Égyptiens, 
sans voir leurs visages. Is vous glorifiaient de ee qu'ils ne 
souffraient pas les mêmes choses. 

2. Is voi ax qui Les avaient 
dtraités auparavant n'étaient plus on état de leur 
Lils vous priaient de continuer à faire cote différence 
entre eux et leurs ennemis. 

3. C'est pourquoi sont eu une colonne andente pour guide 
dans un chemin inconnu, et elle était comme un soleil, qui 
sans les der rendait leur voyage heureux, 

4. Quant aux autres, ils méritaiont certainement d'être 
privés ile lumière et de souffrir une prison de tänübres, aux 
qui ton lants, par qui La lumière it 
corruplible de votre loi commençait à se répandre dans le 
monde; 

5, Ep 

















24. Car le monde était roprésenté par la robe sacerdotale 
dont il était revêtu; les noms glorieux de nos pres étais 
Rravés sur les quatre rangs de pierres précieuses qu'il portait, 
ét votre grand nom était éerit sur le disdéme de sa tte, 

35. L'exterminateur s'arrita, par respeël pour ces choses; 
car il sufisait de Leur avoir fait sentir celte épreuve de votre 
colère. 


















CHAPITRE XIX 


Lu Rgypäiens engontis dans 1 mer. mples qui violent Le droit de l'hne- 
Ft, rayés 'avraglement, Les éléments doiennint ls true 
Se Dieu, qua veut hâte es emqulles où récoinpanser Ju Lan 





qu'ils avaient résolu di mourir les enfants 
ds justes, a m d'eux qui avait étà exposé, 
vous avez Gite mourir, pour les punir de ce crime, un très. 
grand nombre de leurs enfants, ot vous les avez purdus dans 
les abimos des eaux 






ès avOlr sav 











4. Mais pour ce qui est des méchants, l colère de 
fondit sur eux sans miséricorde, et ÿ demeurn jusqu'a a fn, 
6, Gotta nuit aval été pr par qu'il prévoyait co qui devait leur arriver; 
naissant La vérité des pro res ct 2. Car ayant permis aux Leraëitos de s'en aller, etes aÿont 
uit avaient rues, ls fist plus remplis de confiance. ronvoyés aveo grand empressement, ils s'en ropentirent aux 
peuple out la joie le voir Lo salut des justes st, et résolurent d'aller après oux. 
des méchants 3. 1 avaient les Larmes aux YoUx, 6 il pleurs 
F, comme voux avez pund alors nos ennémis, , Qu'ils prirent tout 
os avez comblés de gloire à pes; où ls 0 rent À pre 
9. Gopendant Les justes, enfants dos saints, afralent Jours auivre comme des fugiifs ceux qu'il avaient renvoyés en 
sacrifices on mecrot ; ilx dtahilissa us, d'un ecran hâte, on les priant de se 
accord, cata oi a le participeraient également aux 4. ls étaient conduits à cott fn par une nécessité dont ls 
biens 6 aux n À déjà les antiques de étaient dignes, et I pntalont Le souvenir de ce qui venait de 
douangas qu'ils avaient rogus de leurs pêres. leur arriver, af que la mesuro de leur punition OL rom 
40. Mais on mêm emails voix conimes de par ce qui manquait encore à Laur supplices 
in ë Les er lamentable de ceux qui pleuraient Et qu'en même temps votre pouple Wouvat un passage 
; él eux un genro de mort Lout nouveau. 
les vos anale prenaient, comine au commence 
ment, chacune en son genre, une nouvelle forme pour dir 
votre commandement, et pour empécher quo vos sorviteurs 
ne requssent aucun mal 
ati 7. Une nude couvrait leur camp de son ombre et où d'au 
état auparavant, a terre sèche par Lu À COUP: Un pue 
use de gr libre s'ouvrit en un moment au milieu de la mer Roi, 
leurs magiciens; mai apré ln mort dl leurs premiers-nês, st d'herbes au fond des bles des eaux; 
11 confessèront quo ce peuple était 8. Ainsi passa tout ce peuple que vous protigiez de votre 
14. Car, lorsque tout reposait dans un pasihle silen main, en voyant vos mervelles et vos prodiges. 
que La mit était au mil do a course, 9. Is se réjouirent comme des coursiere dans de gras pat 
15. Votre parole toute-puissante Vi du el, du trône comme des agneaux en vous gloriflant; 
royal, et fomdit tout à enup sur cette Lerre de mort; ui des avicz délivrés, 
16. Un give tranc re le ce qui état arrivé au paye 











dite à nos pères, afin que, CON 
ess que Dion loue avait 



















































































A2, Ainsi avait partout les mots 
frappès de la mn 





nombre, tous 
mort. Les vivants ne pouvaient suffire à 
les morts, pare que ce qu'il Ÿ 
gué dans chaque famille avait été exterminé. 

13. lis n'avaient pas cru les autres prodiges à € 



























igneur, 
10. Ils se souvenaient er 















remplit Lout de sangz et se tenant sur la Lerre, il atteign où ils avaient habité comme étrangers, de quelle manière 
jusqu'au ciel terre, au lieu d'autres animaux, avait produit une infinité 
A7. ll furent troublés aussitôt par des songes ot des visions de mouches, et le fleuve, au lieu de poissons, avait fait 
horriles, et ils se trouvé & soude sortir de ses eaux une mullitude innombrable de grenouilles, 





démi-mort d'un côté, laut 





11. fs virent enfin une nouvelle espèce d'oiseaux, lorsque 
ayant un grand désir de manger des viandes délicieuses, ils 
en demandérent à Dieu: 

12. Carl ft venir qu côté de la mer un très-grand nombre 
de cailles pour les satisfaire, Le châtiment 6 

sur les pécheurs sans qu'ils en eussent àt 





is auparavant dans Les vi- 
sions qui les avaïent elrayés, de peur qu'ils ne périssent sans 
savoir La cause des mat qu'ils soufraient. 

2. 1 est vrai que les justes furent aussi éprouvés par une 
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par des tonnerres violents, parce qu'ils souffraient justement 
ee que leurs crimes avaient mérité. 

(Car ils avañent traité des étrangers d'une manière plus 
imainé que les autres; ces derniers, en effet, ne roce- 
à point des étrangers inconnus; mais les premiers, ayant 
les hôtes qui ne leur avaient fait que du bien, les avaient 
ta en servitude. 

44. Les uns ont été punis pour avoir reçu des étrangers 
comme s'ils eussent été leurs ennemis. 

45. Mais les autres tourmentaïent cruellement ceux qu' 
avaient reçus d'abord avec joie, et qui vivaient déjà avec eux: 
sous les mêmes lois. 

16, Aussi furent-ils enfin frappés d'aveuglement, comme 
les méchants le firent la porte du juste; ayant été plongés 
out à coup dans d'épaisses lénébres, ils ne pouvaient p 
trouver la porta de leurs maison 
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leur est propre. 
ir se diversifle pat 
clairement par ec 
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que 
qu'on peut vo 





48. Car les animaux de la terre paraissaient devents ceux 
de l'eau, ét eeux qui nageaient dans les eaux paraissaient sur 
la terre. 

49. Le feu, surpussant sa propre nature, brôlait 
de l'eau; et l'eau, 0 

99. Les farm 
des animaux envoyés de Di 
cette nourriture dél 
rent comme la glace. 
choses votre peuple, Seineut 
el vous l'avez assisté en tout Lemps 61 € 















au contraire, én 
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st point fondre 
se fondait aisé 












tout lieu, 

















L'ECCLÉSIASTIQUE 








Ce livre est appelé L'EceLésrasrique, c'est-à-dire le Prédicateur, 
parce qu'on en faisait souvent usage dans les assemblées religieuses pour les entretiens sur la morale. 
L'auteur, comme nous l'apprend le traducteur grec, est Jésus, fils de Sirach, né à Jérusalem, 
qui vécut environ deux cents ans avant Jésus-Christ. 
jglise a toujours considéré ce livre comme ins 
et l'a placé dans le Canon des div 















PROLOGUE 


L'EGGLÉSIASTIQUE DE JÉSUS, FILS DE SIRACH 





(On peut var dans La Lo, dm De Prophète, a dans eux qu les ont suivis, beanconp de choses tnè-graes et trés=snges, qui rendent Jr digne de 
Honange pour an doctrine e pour sa sageue, puaque na-meulement Les auteurs de con discours ont 4 étre rés-dcairés, mis que le étrangers mé 
peuvent devenir par Leur moyen train À parler et dire. Ali Jésus , on eu, apr tre appliqué avec grand ob à a rlura da x El t es 
Propos, des autres Hivrs que ho pres no ot ds, a voulu ui- même rire de ce qui rare La dntrine ef a sagem, ln qua coux qu délire 
apprendre, élant instruit parc ivre, pliquent de pus en plu La cusklération de eur evolrs, et saermseut dans no vi color à a dde Dieu, 
Le sous eahorte done, sons qui voudrez Hire ce ivre, à y apporter une satin Évorvle et une tintin patéulire, et À mou pardonner mel qu 
quelques endroits, valant rer fout I Dante out a free de argina, nous me pavons trouver des paroles qu en sprint lot ee Car es ot 
Péhteux ont lus La méme force oral sont trait en une Langue étrangère 0e qui n'arrive ps saulment pur ce vre, mais x La mo en Propos, 
8 ares Brest fort fret dans leur verson de ce qu'il ont dus leur propre ant done venu eu Égypte I trento-huiième annéo du 
règne de Pamée Évergète* et x ayant meurt longtemps, trouva ce ivre, qui aval élan, et qu ont ne eveclete doctrine, et pool 
Ja ru qu tit le, et mème nérmaire, de travailler ave soin à Le ralnire Ain, tnt appliqué à cote rl quehque ty, avc Donc 
de vole te soïn, je Pal acevé enfin, et Ji mi e Lvre en tt tre publié, pur sers eux qui voudront penser à eux anes, a apprendre da quelle 
man  dbtnt a cause uront formée de régler leur sie selon nl du Scgneur, 
































1 pénétré sex mystères 
7. À qui la conduite de la sagesse at-elle été révélée et 
manifestée, el qui a compris la multiplicité de ses vois? 
8. Le Trés-Hlaut seul, le Créateur Lout-puissant, Le HG 
fort et radoutablé, assis sur son trûne, lé Dieu dlominateut 
9. C'est lui qui l'a cède dans le Saint-Esprit, qui la vu 
qui l'a pesée et mesurée. 
40. 1 l'a répandue sur tous ses ouvrages ét sn 
selon ses dons; et il l'a accordée à ceux qui l'aimont 
11. La crainte du Seigneur est la gloire et le triomphe 
est la joie et une couro 
12. La crainte du Seigneur réjouira le cœur; elle donnera 
la juie, 'alégresse et une longue vie. 
43. Gelni qui craint lé Seigneur se trouvera het 
lin de sa vie, et il sera béni au jour 
mour de Dieu est 1a sagesse digue d'hoteur, 
dès qu'ils l'ont 


et celui dans Les créatures. San algine 
À vu qui aiment le raignent. 





CHAPITRE 1 8I# 6. À qui la racine de la sagesse u-1-elle été révéloe, ot qui 





1, Toute sagesse vient du Seïgnenr Dieu; elle a toujours été 


























lui, net Qù 
il, l'étandue de La terre, at la prof 
3. Qui a pénétré la sagesse de Dies 
choses? 
4. L 
Lelligones : 
5, Le Verbe de Dieu, au plus haut des cieux, est la source 
‘le lu sagesse, et ses voies sont les commandements éternéls. 



























4 Plusieurs eroint que en fut ds isa =di terpréten. 
3 Ge Polémée Évergète est le deuxième de ve nou. 1 fut unommd 
0 a date manqué ii se rapporte À ane AN avan dés 











Htéalement La Vulgat. 1 y à d'assez nombreuses 
grecques cs dilérences proviennent, sans doute. 
® l'auteur de Fancieme Volgte, ankéieure à sit Jérôme, à 
it 'après Le exe héraique. Les notez données par beaucoup dinar. 
les nt pour bu unique de etire ces variantes en évidence 




























































97 L'ECGLÉSIASTIQUE. CHAPITRE 11. m 
A7, La crainte du Seigneur est la sanctification de Ja Sos le lis de Den see ne vaux 
re, afin la fin plus 

science 





48. Gette sanctification gardera le emœur et le justifiera, 
lle le remplira de joie at d'allégresse. 

40. Gel qui eraint le Seigneur sera heureux, et il sera 
béni au jour de sa mort. 

‘20. Craimire Dieu est la plénitude de la sagesse; elle ras 
asie da ses fruits cœux qu'elle prsséde. 

91. Elle comble leur maison des biens qu'elle produit, et 
leurs celliers de ses trésors. 

2, La erainte du Scigneur est la couronne de la sagesse; 
lle donne la plénitude de Lx paix et les fruits du salut. 

22, Elle connait la sagesse et le nombre ile ses merveilles : 
Fan et l'autre sont un don le Dieu. et 
24. La sagesse répan 

ie, ot elle élève en gloire ceux qui 
25, La crainte du Soïgmeur est là racine de la sagesse, et 
ses branches sont d'une longue duréo. 

6, L'intelligence at la seienee religieuse se trouvent dans 
les trésors dé la sagesse; mais la sagesse est en exderation 
ux péchours. 

97. La crainte du Soigmeur chasse le péché: 
8, Car celui qui est sans crainte ne pourra devenir juste, 
pare que l'émotion de la colère qu'il a dans le cœur est 43 








sutre douleur, ét au temps de votre li re 
Ja patience ; 

5, Car l'or et l'argent s'épurent par le fou 
que Dieu veut recevoir au nombre des siens s' 
la fournaise de l'humiliation 
6. Ayez confiance en Dieu, ét il vous délivre 
votre voie droite, et espé 
viillisez en elle. 

7. Vous qui éraïgnez le Selgneur, attendez sa miséri 
e vous détournez point de lui, de peur de toner: 
8. Vous qui era ; croyez en lui, où votre 
réconponse ne sera pas 
9. Vous qui craignez le Soigneur, espérer en lui, et sa 
miséricorde vous eomblera de joie, 
40. Vous qui craigner le Sein 
seront remplis de tumière 
41. Gonsidérez, mes enfants, la multitude des hormnes, 
et sachez que jamais personne ayant mis son espérance dans 
le Seigneur n'a été confondu. 
49. Quel est celui, en et, qui soit dk 
les commandements de Dieu, ét qui ait été abatdonné? on 
ps marqué; qui l'ait invoqué, et qui ait él méprise 

43, Car Dion est bon et miséricondtieux; 11 pardonne les 
péchés au jour de 'affietion, ot À est Le protecteur de Lous 
“eaux qui la cherchent dans ln Vérité. 
44. Malheur au cœur double», aux levres corrompus, aux 
mains souilldes de rimes, et au pécheur qui marche sur la 
Lerre par deux Voies! 
45. Malhour À ceux 4 












vendez, 
eonservez |a crainte, et 











de, 






































3. L'honune patient attendra jus 
ensuite Ia joie ui sera rendue #, 

20, L'homme de bon sens rotlendra en lui-même ses pa- 
roles pandant un certain toraps, et los lèvres do plusicurs 
publieront sa prudunce. 

31, Les règles de la conduite sont dans les trésors ie la 
sages 

2. Mais le culle do Diou est en exécration au pécheur. 

383, Mon fils, si Vous désirez la sagesse, conservez fa jus- 
tico, et Dieu vous l'accondern. 

34, Gar la crainte du Soignaur est la sagesse ot la sélonce 
véritable; ete qui lui est agréable; 

2. Gest ln foi et la douceur, et il remplir les trésors di 
just, 

40. No sôyex point rebelle aux impressions dé la eruinte dé 

el ne vous approche point de ui avec un cœur double. 
27, Ne suyex point hypoorite devant les hommes, et que 
vos lévres no vous soient point un sujet de chute. 

58, Soyos attentifs à vas paroles, de peur de tomber et de 
déshonorer votre die, 

30. EL quo Dieu ne découvre co qui ost caché an vous, et 
ne vous brisa au mil lo l'assemblée; eur garderont ses coma 

40. Parce que vous vous êtes approch du Selymour ave dements, et ils auront patience jusqu'à eo qu'il jette les yeux 
malice, ob que votre cœur est plein de déguisement et do sur eus, 
rompre », 3%. En disant : Si nous ne faisons pé , nous tome 

rons entre les mains du Seigneur, ot mon dans os mis des 
homes. 
23, Car autant sa majesté est élevée, autant sa misériconte 
est grande. 
























à manquent de ecur, qui ne se font 
point à Dieu ! C'est ne Los protéger point. 

46. Malheur à ceux qui ont perdu la patience, qui ont 
quitté les voies droites, ot s0 sont détournéx dans dé set 
os mauvais ! 

A7. EX que feront-ils, lorsque lo Seigneur comment 
examiner loutex choses? 

A. Goux qui cralgment lo Suigneur 
ceux qui l'aiment 









bi 











1 à 








€ seront point inéré- 
bi 





49. Coux qui eraignent le Soignour rechoroheront co qui 
Jui est agniable, et ceux qui l'aiment seront remplis de sa ol. 

























rs âmes an «a présence. 








CHAPITRE 1 
Eshartation À 1 patine t à a oûfiance en Dieu. 


1, Mon ls, lorsque vous entrerez au service de Dieu, 
demourez farm dans la justice et dans La erainté, et préparez 
otre âne à la tentation 

2. Huniliez votre cœur et attendez avec patience ; prêtez 
l'rcills, et rcuvez les parulés de sagesse, et ne vous hâtez 
js au temps le l'obkcurcissement +. 





CHAPITRE Hi 





De a pété envers es parents Être doux et blé 


Vraie signe. vie Ve péché 


éprimer I euriolé, 








4. Les enfants de Ia Sagesse forment l'assemblée des justes, 
et le peuple qu'ils composent est obéissance ét amour. 

2. Écoutez, enfants, les avis de votre père, et auivez-Les, 
pour être sauvés 

3. Car Dieu a rendu lé père vénérable aux enfants? et il 
à affermi l'autorité de la mère sur ses enfants. 

4. Celui qui aime Dieu l'invoquera pour ses péchés, il 


(Am ce, ren homme roi dus ce 
ecusrtx. 

3 L'hnnme qui sfr avec patience les man que Die Inï envie, est 
peu apr cal La joe suce à Facion, a ce n'est en cote rie, 
mobs dans Le sb Htar, 
4 L'auteur ancré pare ei de et hypacrise qui et las dans Le comir 
que dans l'sprit, lorsqu'on done à an-mème ea monde tot le dedans 
ous es ets réels, a qu'un me donne à Dia que Le deburs et Les app 


LEE 4 Ayez confiance en li. 


2 Malhanr à ceux qui out deux cœurs, un pour Dieu, un autre pour le 


+ Au temps de l'adversité et de la tentation, l'esprit est souvent plei : monde. 
'obscurité et de mages. ns pe, 


à En li donnant l'autorité paternelle, qui et l'image de a sen 
































20 L'EGGLÉSIASTIQUE CHAPITRE 1V. 30 






















s'abstiendra de les commettre à l'avenir, et il sur exaucé dans la tige du péché prendra racine en eux et sans qu'i 
sa prière de chaque jour. 
Celui qui honore sa mère est couume un homme qui 
amasse un trésor. 
ftui qui honore son père trouvera sa joie dans ses 
exaueë au jour dé sa prière. 
ui qui honare son père jouira d’une long 
qui obéit à son pè 
8. Celui qui craint le Seigneur 
ser 
9. Honorez votre père par actions, par paroles, el en Loute 
patior 
PO. Ah qu'il vous Héniso, et que sa bénédiction de 
sur vous jusqu'à la fin. 
44. La bénédiction du père afformit la maison des enfants, 
et in malédiction de La mère Ia détruit jusqu'aux fondements. 
12, No vous glorifiez pas du déshonneur de votre 1 
sa honte n'est pas votre gloire. 
43. Le fils ire sa gloire de l'honnour du père, ét un père 
sans honneur est le déshonneur du fs. 
18, Mon (ls, sou 
'atristez point du 
45. Si son esprit s'afaiblit, supp et 
lé dont vous 
sera pas mise en oubli *; 
+ Dieu vous récompenser pour avoir supporté les 
défauts da votre mère. 
17. 11 vous établira dans la justice, 11 s6 0 
vous au jour de l'aflction, ut vos péchés me for 











ir du sage se manifeste par la sagesse, et l'oreille 

en écoutera La sagesse avec ardeur. 
22. Le cœur sage et intelligent s'abstiendra du péché, el 
il réussira dans les œuvres de justice. 

33. L'eau éteint le feu le plus anent, et l'ammôns résiste 
au péché 

3%. Dieu, qui doit récompenser les bonnes œuvres, la co! 
sidère, et il s'en souvient dans la suite; et celui qui l'a faite 
rouvera un appui au temps de sa chute. 
























CHAPITRE IV 








Lshuration au uvre de miséricende et à La sagone. 
Ne pas ronge de La vérité 








4. Mon fils, ne refusez pas l'aumûne au pauvre, et ne 
détournéz pas vos yeux de lui. 

2. Ne méprisez pas celui qui a faim, et n'aigrissez pas le 
ez la vieillesse de votre pére, et ne pauvre dans son indiges 
8. N'altristez point Le cœur du pauvre, et ne différer point 
le méprisez de donner à celui qui est dans la détressé, 
usé envers 4. Xe ropouseez pas la prière de l'afligé, ot ne détournez 

votre visage du pauvre. 
mer pas Vus Yeux du pauvre, de peur 
et ne donnez point sujet 4 ceux qui vous demande 
maudire par derrièr 
6. Car celui qui vous maudit dans l'amertun 























































lu glace en un jour aued dans son imprécation; il sera exaucé jar Celui 
18, Combien est infime celui qui abandonne so pêre, et née. 

combien est maudit de Dieu celui qui aigrit l'esprit de sa dez-vous afthblo à l'assemblée des pauvres; Duti- 

mère votra âme devant les aélons et baisser la Le devant os 





mplissez vos muvres avec dloucen grands, 
ais 8. Prètez l'oruil 





au pauvre sans montrer de dépot; nc 
ie vous dever, el népondez-lui Havoru- 
Let avec douceur, 

ain du supere celui qui soufre injure, 

clumo de eur. 

ugotment, ayex pitié des one 
pére; conluiser-voi un époux 
à l'égard de leur mère, 

A1: EL vous serez à l'égand qu Très Haut < 
obéfssant, ét il aura compassion de vous lux qu'une 
42. La Sagesse inspire la vie à ses enfants; elle prend sou 





20. Plus vous êtes gr 
toutes choses, et vous trauvervz grfce dova 

94. Car Dieu seul possédé une grande puissance, et iL est 
honoré par Les humble, 

22, Ne recherchez 
ne Lichez point de pô 
pans toujours à ce 





; plus vous vous bu 































vandé, Lt n'ayez fils 
do sos ouvrages, 


de vos yeux 62 qui 








3, Car vous n'avez pus 




















est cudhé, sa protection ceux qui la cherchent, et el e devant 
2%, Ne vous appliquez point ave eux dans la voie de la justice. 
cherche dos cv vs, oÙ n'examinez point ; aime La vie; et ceux qui veillent p 








avec duriosité Les divers ouvrages de Diou: a pas. 
3%. Gur il vous a découvert heauéoug de choses aut-ilessus la possèderont auront Ja vis en héritage, et 





de esprit de l'on 
20. Plusieurs ont été séduits par k 
l'illusion les a rotanus dans le mensonge, 
#7. L * sera tceablé de maux à la fin de sa 
du qui aime le rit ÿ péri * 


2. L 









verser sa bénédiction partout où elle ent 
Coux qui la servent seront obélesants au Dieu saint, 








re fausses opinions, et 











qui suit doux voies ne russie pont, ot l'âm 























eomompue y trouvera ut sujet de ht 
%. Le cœur rebelle sera accablé de douleur, ex le péch 
ajouter péché sur péché elle le choisit entre le 

30. L'assemblée des orgueilleux eat sans remède, parce que 49. Elle k er dans la crainte, dans la fray 






dans les épreuves, el elle l'exercer 
instructions sont accompagnées; 





squ'à ce qu'elle l'ait son 


À Lu respect envers les vieille et recnmané pur La if, à plus tte 
also quand agit de mu parent oran en ge, On oi leur Laine 














den tétons las délices encre leur esprit ait en me tmp 1 L'an ms aguiert des grâces pour tenir Le pardon de a péchés 
ue our cor, D «ie dipane Diouà a miséricorde, En accomplisant des œuvres de Eharié, 
3 Lhumilié de l'esprit est pos ms nécemaire que cel du cer. nous rocrons de Dieu Là grâce de voue relever de nos chutes. 

Queue vaut somder des mystères impor à prit humain, ao Sie pauvre est bou et utint, a douceur dans son exirème indisence 





tre à à sieme et à La ritique, sera aveu. 
ère punition de sn orgue de a cris 
à Gui qui 'obstine ans Je mal aura une fn dora. 


Ste Vian, Los prit tméaires sont exponé À des ct tre 


son (ot ane imprécation contre le riche qui le méprise; et est mautais 











si L'EGGLÉSIASTIQUE. CHAPITRE Vi. … 











































Car sa colère éclates 
de la venge 
40. Ne convoitez pas les richesses injustes. 
vous serviront point au jour 

vengean 


tout à coup, et il vous 





dans ses peines et qu'elle se soit assurée du fond 
âme. 
29. Elle l'affermira, elle retourners à fui par un el 
droit, et le comblera de joie. 
91. Elle lui découvrira ses secrets, et 1 Û ni Re 
trésor le science et l'intelligence de La justice. AB. Ne Louez pont à tout vent tale pan ar tuto 
2%, Mais sil s'êgare, elle l'abandonnera et le livrera aux sorte de route; ear le pêcheur se fuit ainsi connatre par la 
mains dé son ennemi. duplicité de La langue. , 
23, Mon fils, ménagez le temps, et évitez le mal. 49. Soyez ferme dans la voie du Seigneur, dans la vérité 


9%. Ne rougissez point de dire La vérité, lorsqu'il s'agit de de vos sentiments et dans votre science, et que la parole de 
votre me. paix et de justice vous aecompagne toujours 


35. Car il 43. Écou qu'on vous dit, afin 
prendre et du 

45. Si vous avez de 
chain; sinon que votre mai 








elles ne 
'obseurcissement et de la 























de con 
rendre avec s3 ble. 
telligence, répondez à votre pro 
he, de peur 
iscrèlés, et que 





a une confusion qui mène au péché, et il y a 
qui attire la gloire et la grâce. 
point égant 0 la qualité des personnes aux dé- 
pens de Votre salut, et ne vous laissez point aller au 
songe aux dépens de Votre âme. 

97. Ne respectez point * votre prochain dans sa chute, 

28, Et ne retenez point La parole lorsqu'elle peut être salue 

ire. Ne enchez point votre sagesse dans sa beauté. 

9%. Car la sagesse se fait connaltre par la langue: et Le 
sens, la science et la doctrine paraissent dans la parole de 
l'homme sensé. Sa fermeté consiste dans les œuvres de 
Justice 

d. Ne contredisez er 

ayer honte du_ menson 
ignorance. 

31, Ne rou 


























ompagnent lé discours de 
homme sensé; mais La langue de udent est la ru 
de son à 
16, Évitez de passer pour un se 
voire langue ne vous devienne pas un p 

















ur de rapports; et que 
#40 6 un sujet de 












omme le voleur tombe dans La confusion et le 
, la langue dou dire aussi une {rés grande 
ete sameur de rapports, La haine, Pinimitié 








1e sorte la parole de vérité, et 
dans lequel vous êtes tombà par 








paint de confesser vos péchés, el ne vous 
soutettoz pus à toute personne pour le péché. 

39. Ne réaistez point en face à l'homme puissant, et ne 
vous rois pas contre la cours du feu 

33, Prenez Lu ôfenso do 1 Jutice pour sauver votre âme, 
vombattex jusqu'à la mort pour la justice, et Dieu combattra bu 
our vous, e renverser Vs ennemi. 

34, Ne soyez point prompt à parler, et Liche et négligent 
dans Vos cuves, 4. Dam 

5. Ne aoyez point commo un lion le méchant au 

rendant terrible À vos domestiques, et oppri ue le che 

js sont sous, 
2%. Quo votre main ne soit point ouverte pour recevoir, 
at fermée pour dnner. 


48. Faites égaloment justice aux petits et aux grands. 











CHAPITRE VI 





doit tre ferme 
Ecouler ds 


pére des ans, et 
ar at des ant 











de votre prochain; eur 
à honte et l'ignominie, ainsi 
envieux et fourbe. 

int, comme un taureau, dans les pan 
ur que la folie no brise Votre force 
ne dévore vos fouilles at ne perde von fruits, et 
deveniez comme un arbre desséchhé dans le 











que v 
désert. 
4. Car l'âme perverse perd celui en qui elle réside; elle 
le rendra la joie de ses ennemis, et elle lui attirera le sort 





CHAPITRE V 








Ne pa matt confiance dans Les riches. Ka pas difirer ln conversion. 
D somaur de rap 





5. La parole douce muliplie Les amis et apalse les enné 
1. Ne vous appuyez point sur les richesses injustes*, et is, et la langue de l'homme vertueux est pleine 
ne dites point : J'ai assez de quoi vivre; tout cela ne vous 6. Ayez d'amis qui vivent en paix avec Vous: 
servira de rien au Lemps de la vengeance et au jour de 








































ais choisissez un € 














obaourités. 7. Si vous cherchez u prenaz-la après l'avoir éprouvé, 
2. Ne suivez pas dans Votre puissance les mauvais désirs et ne vous flex pas nié 
de votre eur; &. ar il y a des amis suivant le temps, et ils cessent de 
EX ne dites pas : Que je suis puissant! qui aura le pou- l'être au 
voir de: me fire rendre compte de mes actions Car Di 4 9. Te ange en ennemi; el Lel ext ani, 





certainement en tirera vengeance. qui découvre nvectives et en in 
4. Ne dites point: J'ai péché, et que m'est-il arrivé de 

Sicheux® Gar 1e Très-Haut est lent à punir, 
5. Ne soyez point sans crainte de l'offense qui vous a été 

remise, eL n'ajoutez pas péché sur péché. 4, Si votre ami est constant, i vivra avec Vous comité 
8. Ne dites pas : La miséricorde du Seigneur est grande ; Gal, et il agira avec liberté parmi ceux de votre maso 

il aura pitié du grand nombre de mes péchés. 42. S'il s'humilie en votre présence, et qu'il se retire de 
7. Gar son indignation est prompte, aussi bien que 1 ]E devant vous, votre amitié sera fidèle, et elle s'entreticnd 

risériconde, et il regarde les pécheurs dans sa colère par l'union de vos cœurs 
8. Ne direz point de vous convertir au Seigneur, et ne 3. Séparez-vous dé Vos ennemnis, et veillez sur Vos anis, 

remettez point de jour en jour, 18. L'ami fidèle est une forte protection; celui qui l'a 

Lrouvé à trouvé un trésor, 


; et se répand 





la table it ne le sera plus 

















1 Quevote prochain ne vous entraine pas aprés li dans a chute, par un 
aux sentiment de considération pour ke 

3 Souvent es richesses sant nequise injustement; tonjours elles sont 
trompauses. Ces pourquoi Jésus-Christ es comlaunne quand elles nous 
Aout oullier Le Deus vériabes. 





ete est 
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4 comparable à l'arni fidèle; l'or et l'argent ne: 
as d'être mis en balance avec La sincérité de sa foi. 
n remèle qui donne la vie et l 
ignent le Seigneur trouvent un el ami, 
ke craint le Seigneur, autant il sera heu 
roux en amis, parce que son ami li sera seb 
18 Mon Gil, dès votre premier âge, aimez à être instruit Hrexposiez votre intégrité au péril dé se corrompre. 
vous aequerrez une sagesse qu llesse. 7- N'offensez pas la multitude d'une ville, et ne Vous jetez 
19. Approchez-vous de la come eelui qui labour point dans la foule, 
et qui sème, et attendez en paix ses fru cllents. 8. Ne serrez point deux fois le nœud du péché; car aucun 
20. Vous travaillerez un peu à la cultiver, et-vous mangerez péché ne restera impunl. 
ientôt de ses fruits. : 9. Ne laissez point aller votre eur à l'abatter 
Que la Sagesse est amère aux personnes indoeiles ! 40. Ne négligez point de prier, et de faire 'aumône, 
nsensè ne demeurera point avec elk 41. Ne dites point : Dieu rogardera favorablement le grand 
2%, Elle sera à son égard comme ces. piorres pes bre des dons que je fais, ét lorsque j'offrirai mes présents 
servent & éprouver la force des hommes, et il c au Dieu très-haut, 1 les recevra. 
Diantôt à s° 12. Ne vous moquez point d'un homme dont l'âme est dns 
Car la Sagr À rend Forme intel amertume; car y a un Dieu qui voit tout, et est lui qui 
porte, n'est pas manifestée h la foule; mais chez: élève et qui humilie. 
clle est connue, elle domeuro ferme, jusqu'à ce 13, Ne travaillez point à inventer des mensonges contre 





ifiez pas devant Dieu, parce que c'est Jui 
qui connait le fond du cœur, et w'affeetez point de paraitre 
Sage devant Le roi. 

6. Ne cherchez pas à devenir ju 
force de briser li 





méritent 





fidèle est 











2, si vous n'avez pas 
, de peur que vons ne soyek intimidé 
des hommes puissants, 61 que vous 























nes qui 
erchera 

























qu'alle los conduise à La via de Dieu. votre frèrv, 0 n'en invente 1 
24, Écoute, mon fs, recevez un avis sage, et ne rojotox ami, 
ns, conseil, éd 44. Donnez-vous de garde de ; 













Mollez vos pieds dns ses e1 
ans ses chat 

9. Haissez Votre épaule et porte 
point de ses liens. 

27, Approchez-vous d'elle de tout votre cœur, ot gardez 
ses voies de toutes vos for. 

28. Cherchez-la avec soin, et elle v 
quant Vous l'aurez une fois crbrassd 

%, Car vous ÿ Lrouve 


car l'habitude de mentir est funeste. 
45, Na vous répandez point en longs discours dans l'asso 
blée des anciens, et dtipliez point la parole dans Vos 


et engager votre 








; 0 ne vous ennuyez 








4 ex point Les ouvrages pénibles, nie travail de La 
campagne, établi par Le Très-Hant, 

€ Vous range pas parmi les hommes déréglés, 

la colère ne ttrera pa à von 
ex profondément otre esprit, parce que la 
de l'impo sera La pâture du feu at des vers, 

e viole paint La fo que Sous devez à votre ami parce 
qu'il diffère de vous donner de l'argent, et he fhéprisez pas 
beauté qui donne la vie; ét ses de l'or votre frère qui vous aie, sincéremnent. 

s qui guérissant, É nt de La fume monde ok v 
2, Vous vous revôtirez d'alla comme d'un habit de gloire, que Vous avez rvque dans la € à eur ln prie 

la mottrox sur Vous come une couronne dl jo. € sa montée 6st ph ï 
453, Mon ls, ai vous 1 ve attention, vous sorz. #2. Ne traitez pa ma le serviteur qui travaille fidèlement, 

si vous appliquez votre esprit, vous ncquerrez La ni le mercenaire qui se donne tout à x 
33. Que le serviteur sage Your soit her comme vor âme; 

6 lui refasez pa La Hberté, et ne 1 Llsaëx pas Lomber das 
la pauvreté. 
36. Avez-vous des troupeaux * Aÿe 
sant utiles, consorvez-les. 

2%. Avez-vous des ls? Instruisez- 
au joug dés leur enfance. 

26. Avez-vous des filles? Conservez la pureté de leurs 
corps, et me leur montrez pas un visage rant#. 
27. Mariez votre fill, et vous aurez fait une grande aire; 
ét donnez-lu à un homme sage. 

28. Si vous avez une femme solon votre cœur, ne La quitek 
point, el ne vous flez point à celle qui est mauvaise. 

29. Honorez votre père de tout voire cœur, el n'oubliez 
point les douleurs de votre mère. 


is suru dévoilée; ot 
, ne la quittez point, 
cz à la fin Votre ropus, et elle au 






















changera pour vous un joie, 
30, Ses for devi 
un ferme appu 
dl. 





pour vous une forte protection et 
chaîne un vêtement de gloire. 





























sn soin, ut s'ils vous 
ir à loue sagesse, af 
tout eu qu'ils vous diront de Die 
borire de leurs paraholes. 
26, Si vaus voyez un homme sensé, alex Le trouver dès le 
point du jour, ot que votre pied use le seuil de sa porte, 
37, Appliquez votr à ca que Dieu vous anlonne, et 
ts, et il vous donnera 

sesse que vous désirez vous sera 





le vous puissiez éco 
x et que vous ne laissiez 





Laccoutumez-les 


















CHAPITRE VII 






H'übatair du péché. Louanges de lyrieuthur, de Là fem émade, 
du soriteur él Les pêres doivent avoir soin de leurs ent. 













pour vous, 
Et respectez 





1, Ne fuites point le mal, et le mal ne vous surprendra pas. ses prètres. 
2. Éloignez-voux du pervers, ét le péché se retirer de 32. Aimez de loutes vos forces celui qui vous a créé, ot 
LED bandonnez point ses ministres, 
33. Honorez Dieu dé toute votre âme, révérez Les prôtres, 
et puriiez-vous par le travail de vos mains. 
34, Donnez-leur là part des prémices et des 








Mon fils, ne somez point les maux dans les sillons 
justice, et vous n'en 

4. Ne demandez point 
les autres, ni au roi un siége di 













mes d'ex- 








Le mensonge l'art et la dupliié portent malheur. 1 fut resprcter 
a vérité même dun Les moindre ces. 

2 Un pére dat élever ses lle avec une grande prudence. Une exrire 
asilirité de leur part à lnjours des inconvénients, Une certaine gravité 
de visage est propre à les maintenir das Le respect. 






à travail, avec pationce at persévérance, 
un eslave de La Sages; on joug nt doux € gere 
à Le Sxze bme l'ambition de ceux qui cherchent à Séleter à 
ini dont ont 
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piation, comme il vous à été onlonné, et purifiez-v 
vos négligences par des sacrifices moins importants. 
35. Olfrez au Seigneur les épaules des victimes, et les 
sacrifices de sanctifieation, et les prémices des choses 
35. Ouvrez votre main au pauvre, afin que votre sacrifice 
«piation et votre olrande solent parfaits. 
37. La lihéralité est agréable à tous ceux q 
péchez pas qu'elle s'étend jusqu'aux morts". 
38. Ne manquez pas de consoler 
wrisesse, él pleure avec ceux qui ph 
29. Ne soyez point paresseux à visiter les malades; car 
vous vous afermirez ainsi dans La chari 








vivent; eme 












CHAPITRE VIII 


<omment à Et gir 





se prochain. 


1. N'ayez point de démélé avec un homme puissant, de 
peur qua vous no tomblez entre ses mains. 

2, Ke dispütez point avec un homme riche, de peur qu'il 
ne vienne à vous fire un procès 

3, Car l'or et l'argent en ont per plusiours, ét leur pou- 
soi s'étend jusqu'au eur des rois pour Les flro poncher ot 
ils voue 

8. Ne disputez point avec un grand parleur, et ne jotez pas 
davantage de bois dans son fo. 

5. N'ayez aucun commerce avec un homme ignorant, 
peur qu'il ne parle mal de votre race. 

8. Ne méprisez pas un homme qui se rétire du péché, et 
ne lui filon point da reproche; souvenez-Voux que nous avons 
tous mérité le châtiment. 

7. No méprise point un home dns sa vieilles; cr éoux 
«qu viellissent ont été comme nous. 

8. Ne vous réjouissez point de la 

ddèrez que nous mourrons toux, 0 
paint devenir un sujet de joie 

D. Ne méprisez point les discours des vieillants sages; mais 
cntretenez-vous de leurs parabales. 

10. Gar vous apprendrez d'eux la sagesse, I doctrine ui 
donne Fintelligence, et Part de servir les grands d'une ma 

ire iripréhonsible. 

11, Ne néligez point les entretiens dés vicillants, parce 
quil ont été instruits par leurs pêres. 

13. Gar vous apprendrez d'eux l 
Lorsqu'il sera temps. 

48, N'allumez point ls charbons des pécheurs en les ropre- 
ant, de peur que Le feu de leurs péchés ne vous consume ds 
se flammes. 

14. No résistez point en face à un homme insolent, de peu 

à tendre des pièges à vos paroles. 
Ne prétéz point d'argent à un hormme plus puissant que 
vous, Si vous lui en avez prèté, tanez-le pour perdu. 

18. Ke répondez point pour un autre au-dessus de vos 
fürves. Si vous avez répondu, pensez à rendre. 

A7. Ne jugez point contre le juge, parce qu'il prononce 
selon ce qui est juste. 

18. N'allez pas avec un homme audacieux, de pour qu'il ne 
fasse retomber sur vous le mal qu'il fera, Car il se cou 
suivant sa passion, et vous périrez avec lui par sa folie. 

10. Ne disputez pas avec un homme colère, et n'allez point 
avec l'audacleux dans un lieu désert; car ce n'est rien pour 





























oet de votre on 
nous ne voulons 




















geo, ot à répondre 




















1 Le do de 1 dis 
at mème après sa 


3 De peur qu'il ne prévalepar ses richesses: l'argent d'allurs peut servir 
A rolonger Les procès et à ruiner es pauvres. 


CHAPITRE IX, aû 
© lui de répandre le sang; et lorsque vous vous trouverez sans 
secours, il vous écraser 
bérez point de vos affaires avec des fous; car ils 
simeront seulement ee qui leur plait 
94. Ne traitez rien de soeret de 
ne savez ce qu'il enfantera un jour 
22. Ne découvrez point votre eaur à tout homme, de peur 
amitié perfide, et qu'il ne mé 


CHAPITRE IX 


De ls femme légme et de 1 femme débanchée. 
Ne pot envier D gloire des pécheurs, 


4. Ne soyez point jaloux de la fu 
peur qu'elle n'emploie contre vous la 


ui vous est unie, de 
lice que vous lu a 


ne ialtresse de Votre esprit, 
Lrité qui vous appartient, et 

que vous ne Lorbiez dans le mépris? 
3. Ne rogandez point la femme inconstante, de peur que 
wsidu près d'une danseuse; ne l'écontez 
pas, de peur que vous ne périssiez par ses arlificus, 
3. N'arrélez point vos regards sur une jeune fl 
que sa beauté ne vous devienne un sujet de chute. 
8, N'ahandonnez en aucune manière Votre de aux fines 
débauchées, de peur que vous ne ous perdiez vous ul vos 


de peur 


7. Ne jetez point les yeux do tous cotés dns les rues du 
la vil, et ne vous promener pas à place. 
vos yeux d'un ; el ne regardez 


us par ln eau de 1 umo eur 
par à lu concupiconce 'embrase comme un fou, 

40. Toute foie qui se prostitue la boue foulée 
aux pes des passants. 

A. Plusiours ayant êt surpris par la beauté d'une faim 
Atrangèro, ont ét rajetés da Dieu; ar os paroles brlent 
come e eu 

48. Ne vous mssoyer jamais avoc la fer 
ae soyex point à table aveo elle appuyé au 

19, Et ne disputez p ant du vin, de 
peur que votro cœur ne se lourne vurs lle, ct qe votre 
ation he vous fees tomber dun la portion 

48. Ne quittez point un ancien ani; car lo nouveau ne li 
sera paint semblable. 

15. Le nouvel ami est un vin nouvea 

| de goûterez avec pair. 
À "46. Nenvies point la gloire ni les 1 
ar vous ne savez quelle sara sa ri 
approuve point La violence des in 
à Dieu jusqu'au tombent 
48. Tenez-vous loin de celui qui a le pouvoir de fire 
Our, et vous vous mellrux hors d'éat de craindre la 


€ d'un autre, et 


À villa, et vous 
hesses du péchieur; 


tes; sachez que 


49. Si vous approchez de lui, prenez garde de rien faire 
ropos, de peu vous Ôte la vie. 
vous que lu mort est proche, parce que vous 
marchez aù milieu des pièges, et au milieu de vos enn 
2. Examinez, autant que vous le pourrez, ceux qui vous 










3 Selon l'or 
ares au en est 





rain spirituelle pour Les serviteurs de Diva. 
4 L'ibitude des anciens de se mettre à able à moitié nochés sur de 
était une cause de désordres, d'autant pl qu Le os de Leman 
étaient sauvent vialée 
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approchent, et prenez conseil de cet 
dent 
32. Invitez à votre lable des hommes justes, et mettez. 
votre gloire à craindre Dieu. 
23. Que la pensée de Dieu occupe votre esprit, et que vos. 
entretiens soïent sur les commandements du 'rès-Haut. 
2%, Les ouvriers méritent d'être loués à cause de l'ouvrage /} 
de leurs mains, le prince du peuple à cause de La sagesse de 
ses discours, et les vieillands par le sens de leurs paroles. 
25, Le grand parleur est terrible dans sa ville; et l'homme 
précipité dans ses discours sera odieux. 


la race de ceux qui négligent les commandements du Soi 

aneur sera déshonorèe. 

34. Celui qui conduit ses frères est en honneur parmi eux, 

ét ceux qui craignent le Seigneur scront sons ses 4 
5. La gloire des riches, des personnes en honneur et des 

pauvres est la crainte du Seigneur, 

26. Ne méprisez point un homme juste el pauvre, et ne 

alorifiez point un pécheur riche. 

27. Les grands, les juges et les puissants sont on honnéur; 

maïs nul n'est plus grand que celui qui craint Dieu, 

28. Les hommes libres sont assujeitis au serviteur sage. 

{Gelui qui est prudent et instruit ne murmurera point quand 

il sera repris, et l'imprudent ne sera point en honteur, 

29. Xe vous élevez point en faisant votre auvro, etne vous 

laissez pont aller à la paresse au temps de l'afiction. 

30. Celui qui travaille et qui a tout en abondance, vaut 

mieux que celui qui se glorifie et qui n'a pus de pui 

dans la douceur, et 








/ \ 


| 














CHAPITRE X 





al st le ru, ts sant ls peuples. Tout st dans La main 
Ps 





er à es ennemis, 









À. La juge sage jugera son peuple, et le gouvernement d'un 
home sons demeurera ste. 

2, Tel est le juge du peuple, tels sont ses ministres; et tel 

ice Lu ill, tls sont Les hab 

3, Un roi imprudent perdra son. peuph 
peupleront par la sagesse de eux qui 0 è 

4. Le pouvoir souverain sur un pays est dns la main 
Dieu, et il suscltera on son temps un prince pour le gouve 
ner utilement 

5. Le bonheur de l'hommo est dans la main de Di 
est lui qu met sur la por 
eur qui ui appartionnent 

6. Oublier toutes les injures que vous 
prochain, eL no Bit rien par a Voio de a violence. 

7, L'orgueil est hat de Dieu et des hommes, 6 toute in 
Ait ds nations est exderable. 

8. Un royaume est transféré d'un poupe à un autre à case 
dus in es différentes 4 
RE \ 

9, Ion n'est plus détéstable que l'avare, Pourquoi la terre 
ta core s'enorguellsment- cts? 

10. 1 nya ren de plus injuste que c 
ar un el homme vendrait mémo son âme, parce 
Alépouillé tout vivant do ses propres entrailles, 

14. Toute puissance subsistera peu. La maladie prolongé 

ue le médecin. 
12, Lo médecin enlève un mal 


faies-lui honneur selon qu'elle Le mérite, 
2. Qui justifiera celui qui pêche contro son âme, et qui 
honorera éslui qui la déshonore + 

3. Le pauvre trouve sa gloire dns Je règlement de sa vis 
ot dans La crainte de Dieu: d'autres sont honorés à cause de 
leurs richesses. 

4. Gombien aurait de gloire, si était rich 
glarifié dans a pauvreté? Que cali qui eat honoré salon 
cause de son bien prenne garde de devenir pauvro! 















celui qui est 
st 

















CHAPITRE XI 






Ne pas get Vraiment, ni lobes apparences, D ceux qui a mél 
dé Hot Ne pont désirer de s'enrichir. 











4. La sagesse de l'homme als 
ra asseoir au milieu des grands. 

Ke louez pas un homme pour sa beauté, ét no le mé- 
prisez point par ce qui parait dé Ti, 

2 L'abelle est petite entre Les animaux qui volent, et 
néanmoins ce qu'elle produit l'emporte sur co qu'il ÿ a de 
plus dons. 

4. Ne vous glorifiez point de vos vôtemonts, ei né vous 
élevez point le jour où vous serv en honneur: eur it n'y 
que le Trés-Haut dont les ouvrages soient admirables ot dignes 
de gloire, et ils sont cachés gt inconnus aux homes 


L'élévera en honnour, et 


















































ü 








dure pau. Tel est roi 









aujourd'hui, qui mourra demain 5. leaucoup de 1yrans ont été sur le trône, et l'homme 
43. Quand l'homme sera mort, il aura pour héritage les auquel on pensait le moins a porté le diadème 
serpents, les bâtes ot les ve 6. lieaucoup de puissants ont été entiérement ruinés, et 


44, Le com 
mettre une apostas 

15. Parce que son cœur se rotire de 
le principe de tout péché est l'orguell; & 
attaché sera rempli de maétietion 

16. C'est pour esta qe 
les asomblécs des. mèc} 
jamais, 

17. Dieu a renversé les trônes des pri 
Ya fat savoir Les humbles à leur place. 

18. Dieu a fait sécher les racines org 
et il à planté ceux d' 
humbles. 

49, Le Scigneur a détruit les terres des nati 
à renversées jusqu'aux fondements, 

20. 1 en a fait desséche 
til a ef 
a déthuit la mu 
celle des humbles de eosur. 
L'orgueil n'a point été créé ave l'homme, ni la colère 
dans le cœur des femmes, 

23. La race de ceux qui craignent Di 









‘orgueit de l'horimne est dé com 


ar de Die 





ceux qui étaient dans la gloire ont été livrés entre les mains 

des autres. 

7. Ne blâmez personne avant d'être bien informé, et quand 

vous aurez interrogé, reprenez avec équité. 

8. Ne répondez point avant d'avoir écouté, et n'interronm- 

pex personne au milieu de son discours. 

9. Ne disputez point des choses qui ne vous regardent pus, 

vez point pour juger avec les méchants. 

40. Mon fils, ne vous engagez pas dans une multiplicité 

s superbes, ct 1} M d'actions; car si vous entreprenez beaucoup d'affaires, vous 
ne serez pas exempt de fautes. Si vous les suivez Loutes, vous 

ne pourrez y suffire; et si vous allez au-devant, vous en serez 

‘entièrement accablé, 

41. Tel travaille et se hâte, et souffre beaucoup; mais étant 

sans piété, plus il agit, moins il s'enrichit. 

12, Tel est sans vigueur, ayant besoin d'être aidé en toutes 

choses, dans la défaillance et dans une extrème pauvreté; 

48. Et cependant l'œil de Dieu regarde cet homme favoru- 

noire des superbes, et il a établi blement, le tire de son bumiliation et l'éléve en honneur; 

Plusieurs le voient avec surprise, el en rendent gloire à Dieu. 









li qui l'a onéé, Car 
qui ÿ demeure 
el il y trouvera 











le S 
ns, 









iuvert d'opprobre 
du'il les a détruits pou 


















leuses des nations, 
re ces mêmes nations qui étaient 











quel 











4 5 Dion, dent es œuvres ses sont admirable, 2 lent caché, à plus 
art raison Phare doit-il étter de se glorifor, 
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ÉSIASTIQUE. 2° 22 






































14, Les biens et les la vie ét La mort, la pauvreté es a Di ex une grande 
et les richesses viennent de D récompense, sinon de lui, au moins du " k 
A5, En Dieu se trouvent l sagesse, la règle de la vie et la | 3. Car il réy a point dé bien espérer pour celui qui s'y 





plique toujours au mr 

que le Très-Hant hait les pécheurs, et 

aux péniten 

3. Donnez au miséricordieux, et ne relevez pas le pécheur; 
rendra a us et aux pécheurs 0 qu'ils 


au qui mé Fait point l'aumône, parce 


fai 






la loi. La charité ét les Donnes œuvres ont leur 

ce en lui. 
16, L'erreur ét les ténébres sont nés avec les pécheurs, ét 

“eux qui se glifient dans le mal vicilliront dans le péché. 
A7, Le ion de Dieu demeure dans les justes, ét 1e progrès 

qu'il ÿ fit conduit à un bouheur éternel. anéritent, et les réserve pour le jour de sa von 
18. Tel s'enrichit par l'avariee, et tonte la récompensé 5. Donnez à celui qui est bon, el n'assistez pas le péchour +, 

quil en retire est 6. Faites du qui est humble, et ne donnez point 
19. De pouvoir dire; J'ai trouvé moyen de me mettre en chez qu'on ue li donne du pain, de peur 

eco je mangerat maintenant mon bien tout sent; à plus fort que vous 
30, Et iL oublie que le temps s'écoule, que la mort s'ap erez 0 

proche, et qu'en mourant i lfssera tout à d'autres * vous lui èrez, parce que le 
91, Demeures ferme dans l'a ue vous avez. fai 

avue Dieu: que ee soit ia, et vicillissez 8. L'ami ne so connait pas dans 

dans a pratique des ne pout s6 cacher sans l'advorsité. 





misäriconte 

























double mal dans tout 1e bien que 
Très-Haut ait les: pc 








rs, ot 














lennel 


























2. À arrêtez pas à ce que font les pcheurs; mettez #. 0 home est heureux , ses ennemis son tristes; 
votre confiance en Dieu, et demeurez ferme à votre et quand it est malheureux, on eo sûn Ati. 
23. GariLest als à Dieu d'enrichir tout d'un coup le pauvre. 10. No vous flex jamais à votre ennemi; car sa males ot 
34, Dieu hénit le juste et se h le récompenser. rovient toujours, 
Ait croltre où lui Alt porter du fruit en pou de temps. qu'il aille courhé, soyex vigi- 








dites pa je à fire? Quel bien m'en re 





nt : Qu 



































viendra tit isuye 
dites point : Je me sus; qu'ai-je à craindre pour se droite, de pour qu re Votre 

où s'asseoir sur Votre siéje, OÙ que Vous no reconnais 

37, Ne partez pas le souvenir du mal au jour heureux, ni fin la vérité de mas paroles, qui vous perceront alors 








le souvenir du bien au jour malheureux ; 
28. Car 1 est facile à Dieu de rendre à chaoun au je 











% de tous ceux qui s'approchent des bétes? Aimi 
fait oublier los plus grands plaisirs; ot pitié de celui qui s'unit avec le méchant 
la mort de l'homme toutes ses œuvres seront découvertes, enveloppé dns ses pcs 

30. No louez a 44, 1 rustora une he 
un homme par ses enfants? cher, ne vous soutiondra pas. 

4, N'introduisez pas Louto sorte de parsounes dans votre Ÿ 43. Votre ennemi a la douceur sur les lévres, ot dans son 
maison; car le trompour à beaucoup de pléges. cœur il vous tond des pièges pour vous fire lon 
Gone 1 sort une hal de cul la fosse, 
l'estomac gâtà, comme la perdrix «at candulte dans Le Het ot 16. Votre ennemi a la larme à 
le chevreuil dans lé pége, ainsi est le cœur des spores et sera insatialle de votre sang. 
de celui qui est attentif à regarder a vous arrive du mal, voux le trouverer le 1h 
em a les larines aux yeux, et fignai 
É ir, Al tâchera de vous faire tombe 

44. Une étincelle ait le trompour 49, 11 secouera a tôte et battra des mains; et change 
multiplie les meurtres, et le pécheur tend des piéges pour visage, 1 sûmera la calomnie contre vous. 

Rpandre le sang. 

16. Garder-vous du pervers, toujours appliqué à fre Lo 
mal, de peur qu'il ne vous rene à jamais la Bable du monde. 
. Donnez entrée chez vous à l'étranger, et il ÿ excitera 
un Grouble qui vous renversera, et il vous chasser de votre 
propre 











au avec vons, et AL v 























h, et «il trouve l'ovca- 






er, 
de 








ant dé 











CHAPITRE XII 











CHAPITRE XIE ns 
soi se met in farioat 
plus riche 























1. Si vous faites du bien, sachez à qui vous le ferez, et ce 
que vous ferez de bien plaira beaucoup». pôt de fer? Lorsqu'ils se heurteront, | 
4. Le riche fait une injustice, et il mens 
offensé, et il garde le sien 

5. Tant que vous li rendre: 
et lorsqu'il n'aura plus rien à attendr 
donnera. 


le pauvre à 

1 Jésus-Christ (S. Lue,, xt, 49) fait une parabole semblibe à cette 

maxime, d'un avare qu avait dessein d'aaser de grandes niches, et 

de dire cit À son ne: opose oi, mange 
? L'Eccléaitique marque que La gloire d'un pâre 2 à ane dacatin 
lt, 0 qu'on ne uit pas Le louer avant 

dispense, ns 





#, il vous empl 
de vous, il vous abat 











1 11 me Si pas is de donner assistance à un pauvre dans un extrème 

besoin. La charité nou uit un devoir de sac 

dans sa mécemité. 1 est défendu seulement d'a 

es cat pour ire le ms 
3 La chanté précis jar Jésus 

mais lle ne défend pas d'user de prudence dans les relations 





ee 
mb dans san indigene. 1 but uno grande expérience, dit int Emails 

cernes eu qu sant vérlabement pauvres te cu qu nt 
x de mendier. 
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à CHAPITRE XIV. = 


























































CHAPITRE XIV 





et vous épuisera; et il ne vous plaindra aucunement. 
17. Si vous lui êtes nécessaire, il vous trompera. 
nera de bonnes espérances en souriant; il vous parlera 
us besoin de. quelque 





Heureux qui ne pce paint ar Lx langue, L'avare os enveux at insena. 
Nécsailé de mourir. Heureus celui qui s'applique à la recherche de la 
anses et de la justice. 


do 
favorablement, et vous dir 
chose? 
8. 11 vons fera festin, jusqu'a ce qu'il vous dpuise Lotale- 
ments et à la fin, il «8 moquera de vous, vous abandonnera,, 
suliera en secouant la tte, 
liez-vous devant Dieu, et attendez que sa main 














4, Heureux l'homme qui n'est point tombé par les paroles 
de sa bouce*, et m'est point piqué par les remonts du 
péché 

2. Heureux celui dont l'âme n'est point abattu dé ris- 
fesse, et qui n'est point déchu de son espérance ! 

3. Le bien est inutile à l'homme avare et attaché à l'av- 
gent; et que sert l'or à l'envieux? 

4. Celui qui amasse injustement des richesses en 4e ref 
sant sa propre Vie, les amasse pour d'autres; et un autre 
viendra dissiper lout ce bien en débauches. 

3, À qui sera ban cali qui est mauvais À Jui-rmême, ét qui 
ne jouit en aueume sorte de son bien? 

6. Rien m'est piro que calui qui s'envio sa propre sub- 
sistanée; et cette disposition est le châtiment de st mal 

7. Sül fait du bien à quelqu'un, c'est sans ÿ ponser 
malgré ui; et à La fin, it découvrira sa maignité. 

8. L'usil de l'envieux est mauvais; il détourne son Visage où 
mépris son âme. 

9. L'asil de l'avare est insatiable dans son iniquité, ne 
sera point satisit qu'il ne dessbcln et me constme son té. 
ol mauvais mo tend qu'au mal; it rogroltora le pain 
mangez est afamé et triste à sa propre tale, 

41. Mon fils, si vous posstiler, iles-vous-en du bien, ot 
présentez à Dieu de dignes ofrandes. 

12. Souvenez-vous que Ja imôrt ne tande pas; l'arrêt a été 
prononcé, vous dovez aller au tombeau. Ear cut arrêt, que 
D tout homme doit mourir, est pour tout le monde, 

Faites du Dion à votre ami avant la mort, et donnez 
anne au pauvre solon que Vous le pouvex. 
ne 44. Ne vous priver pas des avantages du jour heureux, 
où ne aimez pondre atcune partie du bien qua Dion vous 
donne. 
48. N'est-0e pan à d'autres que vous lalsoruz los fruit ds 
Vos peines ét de Vos travaux, qu'ls partageront entre aux? 
46. Donnez el recevez, el sancillez Votra 
13. Faites des œuvres de justice avant votre mort, pare 
qu'on ne trouve point de quoi se mourrir dans le tombe. 
3. L'âne sauvage est lu proia du lion dans Le désert; ainsi 18. Toute chair se fano comme l'harbe, et comme la 
los pauvres sont la, pro des ris. feuille qui croit sur les atbres Verts, 

24, Comme l'humilité est en abomination au superbe, ainsi 10. Les uns naissent, les autros tomnbont; ainsi dans celle 
Le pauvre est on horreur au riche. génération de chair et de sang, les uns meurent, les autres 

25. Si le riche est ébranté, ses amis le soutiennent; mais naissent. 
A le pauvre commence à tomber, ses amis mêmes Contre 30, Tout ce qui est corruptiblé sera entin détruit, où l'ou- 
in) vrier Sen ira ave son ouvrage. 
41. Toute œuvre excellente sera reconnue pour ce qu'elle 
st, et lu qui l'a faite Y trouvera sa gloire. 
3%. Heureux l'homme qui demeure appliqué à la sagesse, 
qui s'exerce à pratiquer la justice, et qui pense à cot ail de 
Dieu qui voit loutes choses; 
3, Qui repasse ses voies dns son eubur, CL qui pénètre 
dans l'intalligence de ses secrets; qui va après la Sagesse, 
/1 cote suivant ses traces, et marchant dans les routes par of 
elle passe 
44. Qui regarde par ses fenétre, et qui écoute à sa 
porte 
35. Qui so tient auprès dé sa maison, et qui, enfonçant ui 
pieu dans ses murailles, se tit une petite cabane auprès 
d'elle, où ses biens «6 conservent pour jamais dans un grand 





et vous 
9. Hun 

agisse. 
10. Prenez garde, en vous Huissant sédui 











iliez pas dans. votre sagease, de peur 
Aurétant humiié, vous. ne vous lisse séduire jusqu la 
flic à 

12, Si un grand vous appelle, retiroz-vousÿ car i sèra plus. 
porté à vous appel 

14, Ne le voyez p 

















lui, de peur qu'il ne 








pas longtemps, comme ai vous étiez: 

son égal, us fie pas à ses Tongs entrotions; car IL vous 

luntera, en vous fisant beaucoup parler; et en sn 
à c6 que vous 4 














les chalies. 
16, Prenez garde à vous, ot écoutez avec at 
fl vous dira, parue que voi sur le bord du 
xp. 
17. En l'écoutant, imaginez 
vous voillorez 

18, Almok Dieu Loute votr vie, et invoque-le pau 
salut. 

19. ‘out ar 
doit aimer son prochain. 

90. Touto chair s'unira à celle qui lui ressamble, ot tout 
homme s'unit ave son surbilabile. 

21 Si le loup s'ussocio avec l'agneau, le péchour dassoclora 
avec lu ju 

32. Quel rapport a un homme saint avec 
quelle société a un homme riche avec un pauvratt 















vous avez 





songe, où 

















al aime son semblable; ai 























chiens? Et 


































rs l'assistent; si parle 


ile pauvre a été trompé, on lui fit encor des 
s'il parle sagement, on no vou pas l'écouter. 
28. Que le riche parle, tous se taisont, et il relèvent ses 
es jusqu'au 
20. Que le pauvre parle, on dit: Qui est celui-uf? Eu st 
fait un faux pas, on Le fait toner tout à fat, 
30. Las richesses sont bonnes à celui dont la conscienee 
S sans péché; et a pauvreté est trés-manvaise au méchant 
ui murmure, 
41, Le cœur le l'homn 
où mauvais. 
22. Vous trouverez dificitem 
Visage qu soit la marque d'un bon ca 




















change le visage, et 1e rend bon 








et avec peine un bon 








es 6 taire se ls son ambre, meute sous ao 
À Gun où à cms a 
'applaudir aux actions où aux parole ss 
re pa Panne 

À es en D ei dit un abat amd, 1 pb de 
Wécheur se livrant au mal en public et sans honte. né 





ras, c'est un crime et ne lie 
des hommes riches où puissants. 





1 Cou qui ne it paint de fautes en parlant, ce dit saint Jacques 
2), est pari 
3 Eu tendant Fusage de ce qui est néceaire à 1 vi 
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97. ny trouvera un abri contre la chaleur, et il se reposer 
dans sa gloire. 


CHAPITRE XVI 


re de ss enfants, se ant méchants DL otre 


Ne as ne fer sur 
arte auteur prouve la prévidénee de Dieu pur 







CHAPITRE XV 





Heures qui al raie de Dieu. Dieu es pas l'auteur du péché. L'homme 
re achtre, Dieu n'a pas besoin des pécheurs. 





réjouissez pas d'avoir beaucoup d' 
3 et ne plarez pas votre joie en eux, s'ils n'ont 
pas la crainte de Dieu 
e vous confiez point en leur vie, et ne vous prévalez 
point de leurs travaux, 

3, Gar un 
sont mécl 








le bien et celui qui est affermi 
ice possénlera la Sagesse. 

9 Et elle viendra au-devant de lui comme une mère 
comblée d'honneur, et le recevra comme une épouse vierge 
recoit son époux 
S. Elle le nourrira du paîn de vie et d'intelligence, et 
ele l'eau de la sagesse qui donne le sal 
ermmira en lui, et le rendra inébrantable. 

5. Elle lo soutiendra, et il ne sera point confondu. Elle 
l'élévera parmi ses proches, 








ant Dieu vaut mieux que mille qui 





















sans enfants que de laisser des 









prudent fera poupler touts uno ville et 
hants deviendra désert. 
6, Mon œil a vu plusieurs choses somblables, et mon orelle 




















5. Et lui ouvrira la bouche au milieu de l'assemblée; elle 1e en a es encor. 
renplita dé l'esprit de sagesse et d'intelligence, et le revétira 7, Le fou das l'assemblée des méchants; et ln 
du habillement de gloire. | colère ne mation inerédule 

16. El lui amassura un Urésor ie joie ot d'allé 8. Les n'ont pas obtenu le p 





à péchés; ils oi 
on leurs prof 


its 4 
forces. 

a ville où Lot demeurait 
nexboratlon, à cause de 





donnera pour héritage un nom étern 

7, Las homes insonsés no la comprendront po 
prudents iront au-devant d'elle. Les insonsés 
la vorront point, parce qu'elle se tient éloignée de l'or 
et de la tromparie. 

8. Los menteurs ne «a souviendront point d'elle; mais Les 
hommes sincères se trouveront avec elle, et marchoront hou 
rvusement jusqu'à ce qu'ils arrivant à La vue de Dieu. 
9, La louange n'est pas belle dans la bouche du pâche 

10, Parce que la sagesse vient da Dion, La louange dé Dieu 
accompagne sa sagesse; elle remplit la bouche fidèle, et elle 
Jui est inspirée par le souvorain Dominateur. 

41. Ne dites pas à Dieu ma refusé La sagesse! ; car c'en 
vous à na pas Hire eu 

44. No dites pas : Il 'égaroment#; car les 
méchants no lui sont point nécessaires. 

13, Le Seigneur halt toute abomination eL tout dérégle- 
ment, ok ceux qui le craigr point ces choses, 

14, Dieu, dès le commencement, a erûé l'homme, et l'a 
laissait pouvoir de ses conseils *. 

A5. IL lu a donné de plus ses ordonnances et ses prû- 
capes. 

16. Si vous-voutoz observer les commandements, ol ganter 
toujours avee fHlélité ee qui est agréable à Dieu, ils vous cor 
arveront. 

17, Il a mis devant vous 
vous voudrez. 

48, La vie et la mort, le bien et le mal sont dev 
aura éhoisi lui sera doré. 

49. Car la sagesse de Dieu. est gran 
dans sa pissance, et il voit tous les homnes à tous les 
moments. 

29, Les yeux du Seigneur sant sur ceux 
il connait lui-même toutes les œuvres de l'homme. 

94. 11 n'a commandé à personne dé faire le mal, et na 
donné à personne le temps pour pécher; 

22, Car il ne désire pas avoir un grand nombre d'enfants 
infidèles et inutiles. 

















à AL a exterminé Loute 





10, 1 n'a pax 
cette mation, qu 

44, La extormi 
pied qui avaient conspiré dans la duretà de k 
Aurait-il pardonné à homme, s'il eût été opinlitro 
(Car la miséricorde et l'indignation sont 
s'apalser, ou répandre sa colère. 
13. Ses châtiments égalent sa miséric 
l'homme selon ses œuvras. 

14, Le môchant n'échappera pas dans sos rapines, ot la 
patience de celui qui assiste la pauvre ne sera pas longtemps 
sans récompense. 

1%, Toute action de misà 























et il juge 













onda fera placer chacun di 
son rang, sel de ses œuvres, et selon la prudence 
ave laquelle it aura me étranger sur la Lorr, 

16. Ne dites point : Je me déroberai aux yeux de Dieu; 
ù qui se a Wu haut du ciel? 

A7. de me serai pas reconnu au milieu d'un peuplé si nom 
Dreux; car qu'est-ce que mon mn i la foule innom 
brablé des créatures? 

18. Le eielet le ciel des cieux, les abimes, toute l'étendue de 
la terre, et tout ce qui ÿ est compris, tremblera à sa soule vue; 

19, Les nes, los collines at les fondements de Là 
Lerre seront ébranlés de frayeur au moindre de sès rogaris. 

30. 11 voit le cœur insensé parmi toutes ses créatures, et 
il pénètre le fond de tous les cœurs. 

34. Qui comprend les voies de Dieu, et € 
l'œil de l'hon 

2, Beancoup de ses œuvres sont cachées; mais qui peut 
exprimer les effets de sa justice, ou qui peut les soutenir? Cat 
les arrèts ile Dieu sont bien loin de la pensée de quelques-uns, 
Lil remet 4 examiner toutes choses au dernier jour. 

33. L'imprudent a des pensées vaines, et l'houmné indis- 























eau ex le feu : portez la main ot 





homo 





















e Lempôte que 









ui le craignent, ét 
























eret et égaré ne s'oceupe que de folies, 
1 L'Ecclésiastique répond ici à l'ohjoction des méchants, Sie ne pos 24. Écoutez-moi, mon fils : Apprenez à bien régler votre 


sent pus Là sagesse, Cest que Dieu déteste le péché. À éloigne du sdéz VOU 


pécheur, dont 1 eoduie perverse ui st en borreur. Cest moins Dieu RAM Ets 





paie ds Hébreu are pe, ou code 

\ ob 2 eme de a cent mile ame pc nt ee 

à 8 Moment D te Lane pet Moment Pi nu rent am tre promo, us autres x 

Ve ue mi a cl late 0 D D came Qc meme da de cœur, sit nt de on ns 
Senna D 5 ee da one due 

on eu da Drame : ns es " ï 

Fes lasers À ls mines jus der int a mnt ps moult à 

Le ms dm or D sem ur mi ane: D ti a pe 
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21. Convertissez-vous au Seigneur; quittez vos péchés; 
2. Ofrez-lui vos prières, et éloignez-vous de plus en pus 
de ce qui est pour vous un sujet de chuté. 

23. Retournez au Seigneur, détournez-vous da l'injustice, 
et ayez en horreur ce que Dieu déteste. 

34. Connaissez la justice et les jugements de Dieu; de 
meurez ferme dans l'état où il vous à mis, et dans linvocation. 

u Dieu très-haut. 

35. Allez prendre part au siècle saint avec ceux qui vivent 
et qui rendent gloire à Dieu *. 

25. Ne demeurez point dans l'erreur des impies; louer 
Dieu avant la mort: la louange n'est plus pour les morts +, 
parce qu'ils sont comme s'ils n'étaient plus. 

27. Louez Dieu tant que vous vivez; louez-le pendant que 
vous jouissez de la vie et de La santé; louez Dieu, et glorifiez- 
vous dans ses miséricones, 

28. Combien est grande la miséricorde du Sein 
pardon qu'il accorde à ceux qui sa convertissent à li 

29. Car tout ne peut passe trouver dans les homes, parce 
ue les enfants des hommes ne sont pas immortels, ct qu'ils 
mettent leur plaisir dans La vanité et Ia mais 
30. Qu'y a-til de plus lamineux que le soleil? EX néanmoins 
il s'olseuroira, Qu'y at-il de plus corrompu que ce que pon- 
sent la éhair et Le sang Et cotte malignité sera punie. 

Le soleil contemple ce qu'il y a de plus élevé au haut 
1x; mais Lous les hommes ne sont que terre Gt que 




























85, Je vous donneraï des instructions très-exacles, et je 
vous enselgnerai les règles les plus justes de La sagesse. Rene 
der, dis-je, votre cœur attentif mes paroles, eL je vous ap 
prendrai avec un esprit plein de droiture les merveilles que 
Dieu, dès le commencement, a fait reluire dans ses œuvres, 

apprendrai à le connaltre dans la vérité. 
9%, Dieu, dans sa sagesse, a disposé ses ouvrages dès le 
ent. M en à distingué toutes les parties dès leur 
2; et il en a placé les principales, pour subsister dans 
le temps qu'il leur a marqué. 

37, 1 les à ornées pour jamais, et les a conduites dans 
leurs mouvements, qu'elles ont eontinués sans interruption, 
sans aucun besoin, ét sans se lasser. 

S8, Jamais l'une n'a pressé ni dérangé l'autre. 

29. Ne soyez pas inenkule à la parole du Seigneur. 

30. Après cela, Dieu a regardé la terre, et la remplie de 
ses biens 

sn l'a 
rétournent dans la terre di 













































de tous les 





ts 4 
à il ont été tirés. 











CHAPITRE XVI 


dsl crétin. Vert de l'amène. Exhortation 
rade x miériconte de Dow. 










des ci 





A. Dieu a ovéé l'homme de la torre, et l'a fit à son image. 

2, 11 l'a Ait rentrer ensuite dans la: terre, ét l'a revêtu dé 
forcu selon sa nature. 
à marqué le temps ot 
a donné pouvoir sur Lout co qu 

4, 1 la fuit craindre de toute chair, 
sur les bôtex et sur les oiseaux 

5. 1 lui a er, de aa substance, une aide semblable à lui. 
11 leur à donné le discernement, une langue, des yeux, des 
orilles, un esprit pour penser, et Il les à remplis de la 
lumibre de l'intelligence, 

6, 1 a erté en eux la scienco do l'ouprit, it à rempli leur 

r de sagesse, et leur a montré les biens et les mat. 

7, Ha Ait luire son œil sur leurs cœurs, pour leur ire 
voit la grandeur de sos œuvres; 

8. Ain qu'ils célébrassent la sainteté de son non, 
sex merveilles, ot publiant la magnificence 





CHAPITRE XVIII 


home me peut pénétrer hs uvre de 
es autres, ati que 





mbre de ses jours, et 
M sur la tar. 
* ui a donné l'empire 





Être compatisant es 
Le soit à otre égard, D a mare de pri. 














ui qui vit éternellement à enfé toutes choses en- 

o Scigneur sera seul reconnu juste, et I est le Roi 
invincible qui subsiste à jamais. 

3. Qui sera eapable de compter ses ouvrages 
3. Qui pourra pénétrer ses merveilles? 

4. Qui expliquer la toute-} de sa grandeur, ou 
roprendra de racont carie" 

5. On ne peut ni diminuer ni augmenter Los 
Dieu; elles sont incompnühensibles. 

6. Lorsque l'homme aura fini, i trouvera qu'il ne fait quo 
commencer *; ét après s'y êtro appliqué, 11 restera dans tt 
profond étonnement, 

7. Qu'est-ce que l'homme, et quoi pout-il être utile? 
Quel bien ou quel mal pout-fl faire? 

8. La vie de l'homme, même la plus longue, n'est que dé 
cent ans. Ca peu d'années, au prix de l'éternité, ne sara 
considéré que comme une goutte d'eau de la mer, où un gra 
de sable. 

9. C'est pourquoi le Seigneur les attend avec patie 
répand sur eux sa miséricorde 

40. 11 voit la présomption et la malignité de leur car; 11 
connait le renversement de leur esprit, qui est corrompus. 

41. Crest pour cela qu'il les traite avec douceur, et qu'il 
leur montre le chemin de In justice. 

42. La miséricorde de l'homme se répand sur son prochain, 
mais la miséricorde dé Dieu s'étend sur toute chair. 

43. Étant plein de compassion, il enseigne et châtie les 
hommes, comme le pasteur ses lrebis, 

16. 1 fait miséricorde à celui qui reçoit les instructions de sa 
misériconde, et qui se hâte de se soumettre à ses ordonnances. 
45. Mon fils, ne mélez. point les reproches au bien que 






















irveilles dé 








ouvrages. 
9. 1 leur a prescrit encore la roglé de leur or 
a rendus dépositaires le vie 
10. 1 a fit avec eux une alliance éternelle, et lour à 
manifesté les 0 es dl sa just 
41, His ont vu de leurs yeux les n 
lex à honorés jusqu'à leur faire entendre aa voix : Fuyez, 
leur 





















ux_ d'avoir soin d 





son 








13. Leurs voies lui sont toujours présentes, et elles n'ont 
Jamais été cachées à sos yeux. 
14, 1 a établi un chef aur chaque peuplé 
. Mais Israël a été visiblement le pai 
16. Toutes leurs œuvres ont 
at ses yeux sans cesse ont cons 
47. Les lois. qui leur ont 
abseurcic 
és. 
48. L'aumbne de l'homme. est devant Dieu. comn 
sceau, et il conservera 1 
comme la prunelle de las 
19, Dieu s! enfin, il rendra 
Au aura méritée, ét il précipiter les 
profondeurs de la terre. 








de Die 
devant lui conne le soleil, 
rà leurs voies, 

là prescrites n'ont point ti 
par leurs oifenses, et Dieu a vu toutes leurs Ini- 


















e un 
souvenir du biendit de l'homme 








la récompense 


pres 1 Ou entend par siéce mat ln gloire terelle, où 5 ay aus pla 


aucune tache de Péché. 
 Cest-àdire, n'es point le partage des morts. Ces que it Dev, 
que Les mate ne Voueront point le Seigneur. (Pi. ct, #7.) 
3 Lea hommes sont enclin au ab, 
4 Lorsque lhamme croira étre parvenu à une connaissance paréit des 
arcs de Dieu, rouvers qu'il me Ei que comnencer, 








il a douné aus pénitents un retour dans la voie 
de la justice, 11 x qui sont Lentès de perdre Ja. 
Patienee, et it leur destine la vérité pour partage. 











az ÉSIASTIQUE. 
vous faites, et ne joignez jamais à vus dons des paroles tristes 
et afigeantes. 

Aû. La rosée ne rafraichit-elle pas laneur du jour? Ainsi 
la parole douce vant mieux que Le don. 

A7. La douceur des paroles ne suryusse-L-elle pas le don 
mème Maïs Lun et l'autre se trouvent dans l'homme juste. 

18. L'insensé reprend avec amertume; et le don de line 
diseret dlessbche les veux. 
19. Travaillez à acquérir la justice avant de juger, et 
prenez avant de parler. 
20, Usez de remèdes avant la maladie. Intérrogez-vous 
vous-même avant le jugement, et vous trouverez grâce devant 























Hdi. 

%, Que rien ne vous empêche de prier toujours, et ne 
cossez poin us avancer dans Ja justice jusqu'à La mort, 
parue que la récompense de Dieu demeure éternellement. 

#3, Avant la prière, préparez volro âme, et ne soyez pas 

un home qui tr 

24, Souvenez-vous de la colère du dernier jour, 
af Dieu rondra à chacun selon ses œuvres. 

25, Souvencevous de la pauvreté au Lemps de l'abondance, 
et des besoins dé 1 jour dos richesses. 

2%, Du matin au soir le Lemps change, eL tout cela se 
fait e 

















temps 
















se sage sera Loujours dans la érninte, ét pendant 
ché I sa gardera de La paresse. 

€ habile reconnait la sagesse et rend hon- 
eur à 0 
3%, Lesho 





émoignentlaur sagesse tans lours 
de la vérité où he a justice, et ils 
Fépandront sormme une pluie los santoncus at les parabole. 

30. No vous lisser point aller à vus mauvais désirs, 6t 
résistez à votre propru volonté. 

3, Si vous contente votre âme dk 
elle vous rendra la joie de vos annornis 2. 

32. Ne vous plaisox point dans les nssemblées pleines té 
tumulte, même dans les moins nombreuses, car les fautes y 
sûnt fréquentes. 

4. Na vous Réduisez point la pauvreté en empruntant à 

ure lorsque vous n'aurez rian dans votre bourse; cat VOUS 








vs sos désire déréglés, 




















CHAPITRE XIX 


aux que esusent l'nrognere et l'impact. Reprendre le proche 
avec douceur. De Là use sagte, 








4. L'ouvrier adonné au vin ne deviendra jumais riche, et 
celui qui méprise les petites choses torbara peu à peu, 

Le vin et les femmes font tomber les sages mêmes, ct 
déshonorent les hommes sensès. 

3. Gelui qui se livre aus courtisanes perdra Loute honte il 
sera la pâture de la pourriture et des vors; il deviendra un 
grand exemple, et son âme sera retranchée du nombre des 
vivants. 

4. Golui qui est trop erddule est léger do cœur; 
affbli, et de plus il péchers contre son me. 

ui qui aime l'iniquité sera déshonoré; celui qui 
les réprimandes vivra moins, et celui qui hait les longs dis- 
cours étéindra le mal 











en sera 









1 Les afhires in mue, mène souvent cells des hommes en partie 
ler, ehangent nn ei al eu eut est vmmuable, 

3 Gesteh ire Le jouet et ln rie de vus ennemis. 

3 L'auteur joue ctte sentence, parce que ent qu peu à peu qu'on 
amd dans itempérance et Ia délauche, et afin qu'un ne saccontume 
it aux fautes légères, lesquelles diminuent de plus plus Marreur 
ui nou garde des plus grandes. 

4 Arréers a source de beaucoup de maux et de pécs. 





































































CHAPITRE 





48 











n repentira, et celui 
a déshonort, 
1 offensante, vous 





6. Celui qui èe 
qui met sa joie dans la 








n'en soufrirez pas de mal 
découvrez vos pe 





isées ni à votre ami ni à votre an 
hé, ne le découvrez 



















i vous le découvrirez vous écouter 
blant d'exeuser votré faute 


et vous. 
il vous 





contre vor 
du 









aira et sera 
10. Avez-vot 





se parole contre voi 





ne vous fera pus 





nsë se presse d'enfanter une parole qu 
comme une femme qui est en travail. 

49. La parole dans ur de l'insensé est comme une 
fèche qui perce La cuisse. 

13. Reprenez votre ami, de peur 4 
vous dise : Je ne l'ai point fait} 
à l'avenir #. 

44. Reprenez votre ami, parce que peut-être il né 
dit; ou, si la dit, afin qu'il ne le dise plus: 

Hepronez votre ami, parce qu'on (hit souvent de fa 
rapports: 

16. EU ne croyez pus tout ee qui se dit. Tel pêche de la 
qui ne pêche point du cœur, 

A7. Car qui no péc 
ami avant d'user dé par 






















point compris, 
SL a fait, afin 








ne ke fasse 1 



























la crainte 
die qui apprend 4 
sos lois, 

pis sagesse, OÙ 
w prudence 








des méchants n'est 
igénieuse qui ext exécrable; 0 1 y 
défaut do sagesee 
qui à peu de sagonse el manque da sons, 
int dl Dieu, vaut mieux que Gel qui ai 
grand sens 61 Joi du Trs-Haut 
2%, 11 ÿ a une adresse sûre, mais elle est injust 
#9, EC y en a qui parlent hardiment on ne disant que la 
vérité. Tel s' st, dont Le fond du cœur 


L 
Y os plein de trompor 
“ 
4, 
fl 







































ide hui 
olr pus 





ne laissora 
sion. 
discarne à 14 


d se 
pas de fire le mal, lorsqu'il en Lrouv 
3%. On connait um homme à la v 
du visage l'homme pu 
97. Le vétement du 
de lu 
28. 11 y a une fausse répréhiension qui malt de la colère d'un 















se tait, qui Le ft par prudence. 


CHAPITRE XX 


Vices et verte de a Lange, Des 
De cle qui 


ésents de lines. Du Hatiur. 
coul qui cache a moe, 





4 Étoufez celte parce en vous-même, et soyez assuré qu'elle ne soûs 
toners ns. 

2 A1 et han quelqueois de re connaitre À son ami le ma qu'on dt de 
Jui. Peut-étre st 

+ Autrement, une simplité. 
4 Le visage ut lnterpète senc du cœur, it saint Ambroise. 

















SO 
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0 


































20. Galui qui cultive sa terre amassera des monceaux due 
blé; celui qui ait les œuvres de justiec sera élevé, 61 celui 
qui plait aux grands fuira l'injustice. 

9. Les présents et les dons aveuglent les vaux des juges, 





8. Ainsi est celui qui viole la justice par un jugement 

injuste 

4, Qu'il est bien, lorsqu'on est repris, de témoigner son 
volon 
















repentirt Ainsi vous évitarce le él re. 
y où que lisent, qu oo reconnus pour 9; et is sont, dans eur bouc, oies an mors qui es Fe 
exil x ën a qui se rendent odieux par leur intempérance dans nets, el les empêche de côtier. 

les paroles. 2. Si la agree demeure cache, eL que le nésor no soit 
6. 1 ÿ en à qi se Laisent parce qu'ils n'ont pas assez de pas visible, quel avantage tirera-t-on de l'un et de l'autre ? 
sens pour parler, et 11 y en à d'autres qui se lisent parte 353, Celui qui cache son insuffisance vaut mieux que celui 


ind iL est temps de parler. ui cache sa sagesse. 
suce durant 


1 ohservers 





qu'ils diseert 
mme sage se tiendra dans le si 
mais l'homme léger et imprude 









CHAPITRE XXI 






répand en paroles Mlessera son âme, et celui 
pouvoir injuste se fera hatr. 
rüussit dans le mal, ete 


&, Celui qui 
qui s'attribue 0 
9, L'homme sans € 


Expler premptement ses péchés. 1 Qu ir Lt sorte de péchés. 






1. on fl, avez-vous péché 
invente tourne à sa ru pour vos fautes passées, ali qu 
A0. 1 ÿ à un don qui est inutile, et it ÿ a um don Fuyez le péché comme 
doublement récompensé approchez, il se saisira de vos. 
il o, et el s'éléve par 3. Ses dents sont des dents de Von, qui tuent Jes Ames des 
son hu om. 
43. ol 4. Tout péché est comme 
obligé aïe qu'il Bit est incurable 
43, Le sage se rond aim 3, Les outrages et les violences dissipéront Les richesses; 
y'a agréable dans. la maison la plus riche so roinera par l'orgueil, et le bien du 
14, La don de l'insensd no vous sora oi superhe sera détruit jusqu'a la racine, 
sept youx dont vous regarde La prière du pauvre sélévera de sa bouche jusqu'aux 
À 1 donnera peu, et ler qui se hätera de li fire justice. 
il ouvre la bouctu 3 qui hait la réprimande marche sur le traces di 
46, To prête aujourd'hui qui redemandera demain, et un méchant; a celui qui éraint Dieu se converira du fond du 
tel homme est digne de haine cœur. 
17, aura pas d'ami, uk le bien qu'il fait me lu 8. L'homme puissant at audacieux en paroles se fait con. 
néra point utile, maitre de loin, et le sage sait la manïère de so dire dé 
18, Parc que ceux qui n nou pain le trompent par lui 
Lours discours; et comblon de fois et de combien d'hommes 3, Gui qui batit sa maison aux lé d'autrui ct comme 
sera-t-il moqué” qui amasse ses pierres pour tir durant l'hiver, 
A0. Car a se conduit point par Lo bon sons, soit 10. L'assemblée des méchants eat care un amas d'étoupos : 
Libuant ce qu'il devait réserver, soit méme eu don Hls seront consumés par Le fu. 
qu'il no devait pas garder, 14. Le chemin des pâcheurs est und et pavé; mais 1 conduit 
90, Call qui ae sert de au Langue pour trompe à l'enfer, aus ténëbres et aux supylices 
be sur Le pavé 12. Gclui qui garde la justice en pénétrera lonprit. 
13. La sagesse et la prudence sont le fruit de M parthite 
crainte de Di 
14. Golul qui n'est pas sage dans le bien pe deviendra 
jamais habile. 


ne péchez pl 
Îles vous soient pardon) 
serpent; ear si ous vous en 








sa sa perte ds sa gloi 







beaucoup de choses à vil prix, qui sera 
spl fois autant 
ble danses paroles; mals ce qu'il 


épée à deux tranéhants; la 




















a souvent; et quand 




















































fra soudai 
disgracieux est € 


des méchants 
91. L'hou 















22. Une parole sage sera mal reçue de la bouche de 








sé Ait à contru-tamps. 1%, y a une sagesse qui est halle dans le mal, et la pru- 
3%, at de pâcher, n'en ayant pas le moyen, qui dence n'est point of est l'amertume du car. 





Lorsqu'il est dans Je ropos. 46. La science du ag 

À perd son âme par excès de honte; IL là perdra en déborde, et le cunseil qu 
le, et il se porra Dui-mèmn de vie. 

47. La cœur de l'insensé est comme un vase brisé, 1e 

rien retenir de la sagesse. 





à se répandra comme qui se 
donne subsistara come une sourco 






%, Te 











el promet À son aan par une 
hd dinsi gratuitement son ennemn 48. Que l'homme habile ee parole sage, Al la 
26. Le mensonge est dans un homme une tach louera aussitôt, ra; que lé voluplueux l'on 
ee vice se trouve sans cesse dans la bouche des gens dénélés. lende, elle lui déplaira, et il la rejeitera derrière lui. 

27, Un voleur vaut mieux qu'un homme qui de linsensé eat comme un fardeau « 
cesse; la ruine sera le partage de lun et de l'autre. min; et la grâce se trouvera sur les lèvres de l'homme sons. 
28. La vie des menteurs est une vie sans honneur, et leur. 3. La bouche de l'homme prudent est recherchée dans les 
confusion les accompagne toujours. assemblées, et les hommes repasseront ses paroles dans 
29. Le sage attire l'estime par ses paroles 

rt plaira aux grands. 





le indiserète, qui 




































; et l'homme dis 





1. La sagesse est à l'imprudent comme un 

née; et la science de l'insensé est une confusion 

mal digérées 

2. L'instruction est à l'imprudent comme des fers aux 

pieds, et comme dés chaînes qui lui chargent La main droit, 
S. Linsensé élève sa voix en riant; mais l'homme sage 

e tout bas. 





son 
paroles 



















conduit à à 
bises, at 












lc. Un pan a it que ren ne achète 
ot sauvent et malhcarrasement ro 





À Un joge qui se le oorrompre par Les présents reemble à au 
ont dit à untrestetmps, ou dune manière désagréable, house dont 1x bouché emlarrasnée ne saurai article una Parole. 























CHAPITRE XXII 





sm L'ECGLÉSIASTIQU 


24. La science est à l'homme prudent un ornement d'or, olution d'un homme sensé ne s'affaiblira jamais 
comme un bracelet à son bras droit. par la crainte. 

3%, L'insensé met aisément le pied dans Ia maison de son M 21. Gomme une cloison de bois en un lieu élevé, et ne 
voisin mais l'homme qui sait vivre est fort réservé à visiter muraille de pierres sèches ne peuvent résister à la Violons 
une personne puissante. des vents; 

‘90. L'insensé cegurdera par In fnêtre dans üne maisou, 2, Ainsi le cœur de l'insensé, timide dans ses pensées, 
mais l'homme discret se tiendra debors. à. résitera point à a violence de Ia crainte 

97. Le fou montrera sa folie en écoutant à la porte; mais 'A 23. Gomme le c usensé demeure toujours 
tte bassess sera insupportable à l'homme prulent. & si est immuablé celui 

28. Les lèvres des imprudents diront des discours inses ui se tien « ts de Dieu. 

«ès; mais les paroles des hommes prud 94. Calui qui piqué r des larines, ét celui 
alanee. pique le cœur exeite le sentiment 

®. Le cu e, et 95, Celui qui jette ane pierre aux oiseaux les fera ouvoler; 
bouche des saut cœur. si celui qui dit des injure: 

40. Lorsque Qu 
mé désespérez pas; car le retour est posa 







1. La semeur do rapports sodlera son ne, 61 0 (9 7 oun es Hchouses, 
dat de tout le monde, celui qui d avec lui, lui sera {4 pouvez encre Vous remettre bien 
adieux; mais l'homme sensè et ami du silence sera honoré. ÿ ensemble, pourvu quo cola n'aille point jusqu'aux injures, 

aux reproches, à l'insolence, à révéler Le soerot, o à porte 
















des eo tes ees rencontres Var 

CHAPITRE XXI aù 
AT 28, Gardez fidélité à Votre ami quand il est pauvre, afin 
ES Loujours fidèle pendant le temps de son 





1. Le paresseux est com lapidé avec de la bouot 3 la fumée s'élève on 
paritooë de ES pour eee song smic 
2. Le paresseux est lapidé avec la fente des bouts : précédent le meurtre et l'effusion du sang. 
eux Qui ne 2 Ve ne ra ot ar im me nn 
or Le en hat éd 2 ln ei apré ol mn tn ml JL 





























oser un héritage pour son mar à qui le connaltront ensuite, se gardéront 

la conduit Ait rougir se 4 de lu 
4. Qui re sûre à ma houclio, 6 a scott 

ne hania couvre de confitsion son père et s0 inviolable sur mes Lévros, afin qu'elles no 16 fassont pas 

mari; alle ne cèders point aux porvers, et alle sera gun me porte past 

she de lun ot de la 


CHAPITRE XXI 






ni et 'impureté, 


1e un homme 4 es chosen 


veut rojoinlre les pièces d'un vas brisé. 
8, L'homme qui parte à celui qui ne l'écoute pas, est comm 
“élu qui réveille un d'un pro 
parle da La sagesse 


îe, no 
a langue, et ne permet 
Lez pus qu'elle me fasse tomber t 
3. Qui fera ressentir à mon exprit une verge qui la frappe, 
n cœur les reproches de la sagesse, afin qu'elle nè 
nt dans les fautes par ignorance que a langue 
dre, et que ces fautes ne paraissent point? 
que mes ignorances no viennent à eroltre, que 
dliplient, que mes péchés no s'aug- 
n plus, que je ne tombe devant ceux qu 
je ne sois exposé aux insultes de mon 


un mor, parce 
pare qu'il à Dur le sons. 

Per mn mo, are lt et dans 

A3 Mas in erimillo de linaanaé ot pire quo la mort. 

13. On pleure un mort pet sup jour; mis l'insu 
ee méhant dovent étre pleurés toute eu vie 

16. No parlez pas beañeoup ave l'imprudent, et allez 
pôint avec lines, 

15. Gur-vous de ut pour an étre paint inquiété, et 
vous ne vous our point par la contagion de so P&. 

A6. Détournez-voux def, t vous Louvre Le ru, at 
sa le ne vos acablor pa de gr 

A7. QUy a de pla pesant qu le plomb Et peut-on 
dir autre che de Pine 





l, qui êtes mon Pêre et le Dieu de ma vis, ne 





5. Ne me donner point des veux alticrs, et détour 
moi toute eupidité 
6. Éloignez de moi l'interpèra la bouche; que la 
é he serapare point de moi, 6 ne 
ui n'a plus de honte 








18. 11 est plus aisé de porter le sable, le sel, et une masse 
de fer, que l'imprudent, Pinsensé et Le méchai 

49. Gomme le bois bien attaché dans les fondements d'un 
édit 2 désunit point, ainsi le cour établi sur un conseil 
solide demeurera ferme, 


, mes enfants, les instructions que je vous 
donne pour régler la langue; celui qui les gardera né périra 
actionn 





LUE A de fee à La langue et aux évres, dant 1 a 66 parlé 
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ve sera appelée dans l'assemblée, et on 
examinera ses enfants. 





9, Que votre bouche ne s'accoutum ; 35. Ils ne prendront point racine, et ses branches ne porte: 
ar en jurant on tombe on bien des manières. ront point de fra 
le nom de Dieu ne soit point sans cesse dans votre 5. Sa mémoire sera en malédiction, et sou 





êlez point dans vos discours les noms des saints, S'elfacera jamais. E 
vous ne serez jus en cela exempt de faute. 37. Etceux qui viendront après raconnaltront qu'il 
un esclave qu'on a mis plusieurs fois à L de plus avantageux que la eratnte de Dieu, et rien de il 
Lorture en porte Laujaurs les marques, ui 
jure sans cosse par le nom de Die, ne sera pas sans péclié. 
42. Celui qui jure souvent sera rempli d' 3 et a plaie 
ne sortira point de sa maison 
3, S'il W'accomplit pas ce qu'il a promis avec serm 
son péché sera sur lui; et s'y manque par mépris, lp 






n vain, IL ne sera pas justifié, 
sera remplie de a peine qu'il en sou 
3. ÿ à ue autre parole qui eat 
quelle ne se trouve jamais dans l'héritage de f 1. La Sagesse se lauera elle-même; el 
aux qui servent Dieu sont dloignäs de tous ces Dieu, et elle se glorifora au milieu de son peuple. 

2. Elle ouvrira sa bouche dans lex assemblées du Th 

Haut, et elle se gloriflora levant les armées du 
ls car il s'y trouvra toujours du pé 3. Elle sera élevée au milieu de son por 

18, N'oubliez pas votre père et vo admiré dans l'assemblée dé tous lex saints, 

ans 4. Elle recevra des louanges parmi la multitude des élus, 

19. De peur qua Dieu no vous oublie devant ces grands, Et sara bônle de ceux qui seront énis dl Dieu, Elle dira: 
où que, dovonant insensè par a trop grande fai 3, Je suis sortie de la bouche du Très-Hout, je suis n 
Vous aire avec eux, vous ne tombiez dans linfumin, que (toute créature, 

Vous né nouhatioz alors de n'âtro point nb, que Vous me 4 da fit naltre 

immo la jour de votre naissance 

30. L'homme accoutumé à dire dex paroles outrageuses 

we corrigora jamais, dans une colonne de 
Deux sortes de personnes péchent souv 8. J'ai fit seule Le tout du el; j'ai pénétré ln profondeur: 

sème attire la aolère et ln pardition des ablmes; J'i marohé sur es flots de la mer, 

22, L'âme qui brûle à ardent, no s'toindra 9, Et j'ai parcouru ere. 

nt jusqu'à co qu'olle que cthone, 10. J'ai eu M lex peuples ct sur toutes les 

23, L'homme qui abuse de mon corps, ne sarrôte point nations. 

Jusqu'à où qu'itait alfumé un 44, J'ai foulé aux pieds, par ina puissance, 

24, Tout pain est doux tous les hommes, granda ot petits; at parmi 10 
point de peter jusqu'à a A choses j'ai cherché un lieu de repas, et ma à 

dans l'héritage du Seigneur. 

12. Alors le Gniataur de l'univers 
connaltre <a volonté, Celui qui 
tahernacle, 

43. Et m'a dit : Habiter dans Jacob; qu'israël soit votre 
héritage, ot jotez vos racines parral mes élus 

44. J'ai été orééo dès Le commencement ot avant os siècles; 
ie ne cessera point d'tre dans la suite les âges; ot j'ai exerci 
devant stère dans la maison sainto. 

416 ain allormie dans Sion; jai trouvé mon repos 
sainte, et ma puissance est date Jôrusalemn. 
16. J'ai pris racine dans un peuple glorieux, dont l'héritage 
st lo partage de mon Dieu, et j'ai établi ma dmoura dans 
l'assemblée de tous les sa 
les choses 17. Jo me suis élevée com 
iles voit de même le cyprès de la montagne d 
18. Je me suis élevée comme les palmiers de Cadès, 
hote sera puni dans les places publiques il sera comme des plant de 
fuite comme le poulain dé Ja cava 19. 
lorsqu'il Sy attendait le mains, 
91: 1 sera déshor 


sable de fous biens, 





































la ciel une lumière qui ne s'étaindtra: 










trône est 































parlé, et m'a fit 
entâe a raposé dans: 












nul no me rogarde : qui eraindral-je® Le Très 
souviandra point de os p 

97. Un 
Ghosos, et que 
N'avoir que cuite 
les Yeux dos Hommes, 














na de Dieu, de 
humaine, ot de n'appréhender qu 













M pas que Les yeux dt 
lumineux que le soleil, qu'ils rogaritent de tous cô 
Les voies des hommes, qu'ils parcent Ia profondeur d 

humain, et qu'ils pénétrent 
les lioux les plus cadhés, 
%. Car le Seignour notre D 
du mon 




































le du Liban, et c 











rosiers de Jéricho 
me un. bel olivier dans La c: 
latane qui est planté dans un grand 

rx 

20. J'ai répandu une odeur de parti 
mome et le baume le plus précieux, 6t une ode 
celle de La myrrh 

84. Jai remph 
contre son mari; troisimement ; le storax, le galbanut 

mis un Adultère, ete tombée d' 
ire homme. 





agne, et comme Lo 
sur le bord des 

























10 vapeur odoran} 
 l'onyx, la myrrie, la goutte d'en 
odeur est’ comme eelle d'u 











le-mêmé, et mo 









1 Geste Mas 
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2. J'ai poussé des fleurs d'agréable odeur comme la 
sie mes eur Sont des its de lie et abondance» 

94. Je au la mère du pur amour, dé la crainte, de la 
science et de l'espérance sainte. 

25. En moi est toute In grâce de a voie et de La vèrilé; en 
amoï est tonte espérance de la vie et La vertu. 

3%. Venez à moi, vous tous qui rie désire avec ardeur, et 
remplissez-vous des fruits ue je produis. 

37. Gar mon esprit ot plus doux que Le 
age surpasse on donceur un rayon de mie. 

38. Ma mémoire passera dans la suite de tous les siècles. 

Ceux qui me mangent auront encore im, et ceux qui 

ivent auront encore so. 








À, et mon héri- 








fondu; et ceux qui 









10. Celui qui m'écoute ne sera point 
jssont par moi ne pècheront pain 
1. Ceux qui répandent ma lumière auront la vie éter- 


nelle. 
#2. Voil le livre de vi 
naissance de la vérité. 

284. Molse nous a dnué Ia loi avec les préceptes de la jus- 
lice, la loi qui contient l'héritage de la maison de Jacob, et 
ls promesses faites à sr. 

34. Le Seigneur a promis à David son serviteur de faire 
naltre de Ii le Hole plus puissant, qui doit être éternelle 
ment assis sur un Lrône de gloire; 
5. Qui répand la sagesse comme le Phison +0 eaux, et 
mme le Tigre au Lemay des nouveaux fruits; 

3. Qui répand l'intelligence comme l'Euphrate, et 
déborde comme le Jourdain pandant La moisson ; 

397. Qui fit jaillr la science comme La lumièro, 61 qui 
mülliplie ses eaux comme le Géhon dant la vendange, 

38. C'est lui qui le premier a connu parfaitement La sa- 
esse; et l'ime fille ne peut La pénôtrur, 

9. Car sos pensées sont plus Vases que la ner, et ses 60 
sels plus profonds que le grand ab 

40. Mol, la Sagesse, j'ai it couler des Neuves. 

HA. Je suis sortie du paradis comme un ruisseau d'eau 
abondante dérivé d'un fleuve, comme l'écoulement d'un ri- 
viüre, ét comme La canal qui conduit ses eaux. 

42, J'ai dit: J'arroserai les plants de mon jardin, et je ras- 
sasiorai d'eau l'herbe de ma prairie. 

42, Mon canal est devenu un grand fleuve, et mon fleuve 
est dovenu une mer. 

44. La lumière de la science que je répandrai sur tout le 
monde sora comme la lumière du matin, et je ln férai passer 
clans La suite des siècles. 

4%, Je pénètrerai jusqu'au plus profond de la terre; je lan- 
corai mes regards sur tous ceux qui dorment, et j'éclairerai 
lots eux qui espèrent au Scigneur, 

40. Je répandrai encore une doctrine comme celle des 
prophètes; je La laisserai à ceux qui recherchent Ia sagesse, 
et je ne cesserai point de leur être présente de race en race, 
jusqu'au sibele saint. 

47. Considérez que je n'ai point travaillé pour moi seule, 
mais pour Lous ceux qui recherchent Ia vérité, 








l'alliance du Tès-Haut, ot la con 





















ui se 















































CHAPITRE XXV 


Toit choses désirables, trois déstables. Neuf choses qui parnissent 
Puroas Lange de a erainte de Di, Destin de L méchanceté 
le La fn 









s'accordent bien ensemble. 
à trois sortes de personnes que mon âme ait, et 
dont la vie m'est insupportable 

4. Un pauvre superbe, un riche menteur, et un veillant 
ou et insensé. 








À 
à 

























CHAPITRE XX. 50 








vous n'aurez point amassé dans voire jeunesse 
6. Que le jugement eonvient bien aux cheveux bi 
prudence aux vieillards! 
7. Que la sagesse est belle dans les personnes avancées en 
ge, etla raison et la prudence 
consommée 
et la erainte de Dieu est leur gloire 
9. Neuf choses se présentent à mon & 
raissent_ heureuses, et j'exposerai la dixi 





és, et la 












me pa 
joruimes. 













homme qui trouve sa joie dans ses 64 
homme qui vit et voit la ru 
11. Heureux celui qui der 
est point tombé par sa langue 
à des personnes indignes d 
Heureux e 
de la justice à une oreille qui l'écoute! 
43. Combien est grand celui qui a trouvé la sa 
Mais rien. n'est plus grand qu 





A; 









de ses 
ure avee une femme prudente, 
la pas ét asservi 





et qui par 





se 
celui qu eraint le 








ie de Dieu s'élève au-dessus de tout 
l'homme qui a reçu le don de la crainte de 
Dieu! À qui eomparerons-nous celui qui la possède? 

46, La crainte de Dieu est le principe de son amout 












ete 


et 





méchanceté de la fon 
48. Toute plai 
49. Ainsi que 


né malice eonsommée. 
4 supportable, excepté la plaie du cœur; 
alé malice, plutôt que Lu malica dé la 





e est 








fiction, plutôt que celle 
qui noux haïssent ; 


941. Toute vengeance, plutôt que celle qui nous vient dé nos 
ennemis. 


2. 11 n'y a point de tête plus méchante qu 


que 





nos causent Ceux. 








Ja tôt du 


& plus aïgre que La colère de la femme, 1 

vaut mieux demeurer ave un ion ot un dragon que d'habltr 
chante. 

& de la 





cle 
ble 


lui change le visage 
elle est 








sur. 
n homme palsile ce 
ontagne sablonneuse eat aux. pied d'un vil 
38. Ne comsilérez point la beauté de La fe désirer 
point une femme à cause do sa boat 

39. Grande est Ia colère de la femme, son au 
honte. 

30. Si 
son mari. 

31. La femme méchante est l'aMiction du cœur, ln tristesse 
du visage et une plaie mortelle. 

32. La femme qui ne rend pas son mari heureux ait 
ses mais et fit chanceler ses gonoux. 

34. La femme à été le principe du péché, et c* 

nous mourons tous. 

4. Ne donnez point à l'ean d'issue, quelque petite qu'elle 
soil, ni à une méchante femme la liberté de so produire 
dehors. 

25. Si vous ne l'avez sous la mai 
vous couvrira de confasin à La vue de 


ie est à 




















le mari a la principale autorité, elle st 





ve contre 

















«par lle 











lorsqu'elle sort, élle 
08 ennemis. 





1 Le Sage avertit les hommes sur Le point de s'engager dans le mariée 
de ne pas me aiser séluire par La beauté de a fee, ais de cherche 
en ele des qualités solides et durables, 
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dE TU A DA ES 
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CHAPITRE XX VII. 5 
96. Éloigner-la de votre couche, de penr qu'elle n'abuse femme sainte, comme un fondement éternel sur la pierre 
jours de vous. ferme. 

25. Deux choses 





it atristé mon cœur, et La troisième m'a 





inspiré la colère 

26. Un homme de guerre mourant dans la misère, tin 
homme sage dans le mépris, 

27. EL celui qui passe de Ja justice an péché, Dieu réserve 
‘ce dernier au tranchant de l'épée. 

2%. Deux choses m'ont paru dificiles et dangereuses : 
qui trafique évitera diMicilement Les fat 
du vin ne 'exemplera pas des péchés de la langue, 


CHAPITRE XXVI 


“Comparaison de 1 famume prudente avec 1 ferme méchante. 
ok chnes qi attristent Le mur du joste. 


3, Houreux le mari d'une femme de in, car le nombre de 
ses années sea doublé! 

3. La femme forte est a joe de son mar, et alle ui fra 
passer on paix toutes les années de sa vie. 

%. La femme vertueuse est un excellent partage; €'st le 
partage de ce qui craignent Dieu, et ells sera donnée à 
T'hornme pour sos bonnes actions. 

4. Qu'il soient riches où pauvres, is auront 1e cœur con- 
À, et joie sara en tout tomps sur leurs Visages. 

%, Mon cœur à redouté trois choses; eL à la quatrième, 
mon Visage a paie rayer. 4. La pauvretéen a fit tomber plusours dans 1e péché, et 

%. La haine injuste d'une ville, l'émotion séditiouse d'un eh qui cherche à s'enrichir détourne sa vu dla Jo 
peur 

7. En calomnis inventée fausse 
pu portables que La mort. 

8. La femme jalouse est la dou 

de la 









CHAPITRE XXVII 








La pauvreté et Je désir de l'argent en fout aber plusieurs dns Je péché. 
“Tenir cachés ls serets de autres. Le Seneur hat leg hotes ie 
malés 

















3. Comme un pieu resto fixé entre deux pierres, ainsi le 
péché sera rssorné entre le vendeur ét l'acheteur. 

3. Le péché sera détruit avoc le péch 
ur et l'Miction du eur 4. Si vous ne vous ten attaché à a crainte du 
use est corne un fouet, ét Seigneur, votre maison sara bientôt ronversts. 

5. De même que lorsqu'on agite un crible Al ne reste que la 
poussière; inst, lorsque l'homnc s'inquiète dans sa pensée, 
des arts; l'homn A n'y à en li qu'irrésolution. 

à homme qu prend un scorpion. 6. La fournaise éprouve Les vases du potier, et pu 
era un sujet de colère; sa honte S)]  raMiction, les hommes justes. 
et son ignominie ne saront point cachées. 7. Gomme le sain qu'on prend de latbre parait 4 so 
«famine sû rewonnaltra À son regard fruit, ainsi la parole de l'hommo manitnste sa pesée # 
Mardi où à l'immodestie le se yeux 8. Ne louez point un homme avant qu'il parle; car c'est 4 la 
vigilance à l'égard d'une joune file qui parole qu'on éprouve un homme. 
ire point ses roganls, de pour qu'elle no se perde 9. Si voux suivez la justice, vous l'acquerrer, et Vous on 
e, sl lle on trouve l'occasion. »erez rovétu comme d'un habillement gloire; vous hab 
2 sur cell qu a l'impndence dans es Yeux, et no rez avec elle, el elle vous prolègera pour jais, € vous 
lé vous néglige. Arouverez un” appui au jour de la manifotation de Loutex 
Elle ouvrira sa bouche à la fontaine, comme un voya- choses. 
our presse a soif; elle boira de Loue Les eaux qui s6ront 10. Les oiseaux se joignent à Jours semblables, et a vérità 
delle; lle s'arrétera auprès de tous les poteaux, et lle retourne à ceux qui en font les œuvres. 
ouvrira son carquois à toutes les échos, jusqu ce qu'elle se 41. Le lion est toujours au guet pour 
para. ainsi le péché tend des piéges à ceux 
16, L'agrément d'une femme soïgmeuse fera La joie ds son dité. 
et elle répandra la viguout 42. L'homme saint demeure dans a. sagesse, con 
A7. La bonne ee ‘le Dieu soleil dans sa lumière ; mas l'insonsé est changeant € 
18. Une femme de bon sans est ami en nest la lune. 

nparable 4 ume âne instruit 43. Quand ous serez au miliou des insensäs, gardez votre 
19, La famine sainte ut pleine de pudeur est une grics qui Parole pour un autre temps; mais soyez assidu pari Les 
passe out grâce, sages. 

30, Tout le prix de l'or 14. Les entretiens des pécheurs sont insupportable 
ment font un jeu du péché 








1, sont trois choses 
















iéchanté est comme un joug mal joint 


qui la prend est 









































tre sa proie 
commettent 1 


































n au prix dune âme vrai- le 












El le soleil s'étevant dans Le éiol, qui est 1e trûne 45. Le discours de celui qui jure souvent fera dressor les 
de Dieu, orne le monde, ainsi le visage d'une femme ver cheveux sur la tôt, et son manque de respect fra qu'o 
Lüuse est l'ornement de sa 1 <e houchera les orvilles*. 

2. L'agrément du visage dans un âge mûr est comme La 46. L'eflusion du sang suit les querelles des orgu 
Lampe qui luit sur le chandlier saint 






leurs malédictions sant insupportable, 

47. Celui qui découvre les secrets de son ami perd sa con 
fiance, et il ne trouvera point d'ami selon son cu 
48. Aimez votre prochain, et soÿez-lui uni avec (id 
19. Si vousdécouvrez ses sécrets, ne marchez plus aprés lui 


3, La femme posée demeure ferme sur ses pieds, comme 
es colonnes d'or sur des bases d'argent. 
24. Les commandements de Dieu sont, dans le car de la: 












1 était permis foie méchante, comme 
dont il st parlé das ce chapitre. (Voy. Deutérons, av, 1) dé. 1 Ou par lavidité du gain, où par I négligence de son saut. 


App os dont a md marge ur de 3 Lave, pour es iles, et ane gran 
‘des grâces plus ahonstar ln mat 













à De beaux fruits idigoent que Fabre qui les 


parole est 1 marque de La jasteme de esprit ct 
pete. 


4 Les Jus se bonchaient les oreilles en tendant Masphmer; ile 
entendaient es qaroles mêmes du basphbmaleur, ils déchraent ‘leurs 





3 Comme lampe qui rai dans Le taheynace. 
un etant le Sa ait agréable à Die: et aux hamemes, ant 
À cave de sx lunière que del magnifence a chandelle; ail un 
femme dan un Bee mr, pralete € cable de régler mille, © 


sue Le chandeier dur 





à rec de La 
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0. Car celui qui détruit l'amitié avec son prochain est 
smtne un homme qui aurait tué son ai. 
21. Vous avez abandonné votre prochain comme celui qui 
tenant un oiseau, le laisse aller; vous ne le prendrez plus. 
9%. En vain vous iriez après lui, il est déja loin. 1 à fui 
comme uné chèvre échappée au filet, parce que son âme est 
blessée. 
23. Vous ne pouvez plus avoir de liaison avec lui. Après 
des injures iL y a encore lieu de se réconcilier: 
24, Mais lorsqu'une âme malheureuse en vient jusqu'à 
er les secrets de son ami, il ne reste plus ancuné espé- 
«de retour # 
Celui dont l'œil est complaisant et flatteur a de noirs 
ans l'âme, at nul néanmoins ne s'en pourra dé- 

















ni 











dessins 
fendre, 

2, 1 n'aura devant vous que de la douceur sur la langue, 
tit adimirera tout ce que vous direz; mais à la fin it changera 
di langage, et il tendra des piges à vos paroles. 

27. Je hais beaucoup de choses, mais je ne hais rit tant 
we cet home, et le Soigneur le Matra. 

28. Si un homme joile une pierre en haut, elle lui tomber 
sur ln tte, où la blessure du traltro ouvrir les plaies du 
rate. 

99, Celui qui crense la fosse y tombera; celui qui met une 
icrre dans le chomin pour ÿ aire heurter son prochain s'y 
4 celui qui tend un let à un autre s prendra * 
reprise concertée avec malice tombera sur eclui 
qui la hit, eine roconnaltra point d'où ce mallieur lui est 
arrivé. 

1. Les inaultos at los outrages sont résorvés aux superbes; 
et la vengeance fondra sur 

28. Caux qui se rdjouissont da la 
is au filet, Gt la douleur les consumera avant qu'ils 
mouront. 

4, La colère et la fureur sont toutes deux exbcrables, ot 
a püchour los aura Lonjouré avec lui. 


















CHAMITRE XXVIT 


Na pas venger. Pair es pros, Des péril de Lx Vague. Mettre on ein 
Vus 





1. Galui qui veut se venger rvncontrera la vengeance du 
Seigneur, ot Dieu no lui partlonnara pas ses péchés? 

2, Pañlonnez à votre prochaîn le mal qu'il vous à fit, et 
vos péchés vous seront remis quand vous en demanderez 
pardon 

3, L'homme garde sa colère contre un homme, et il ose 
demander à Dieu sa guérison! 

4.11 na point de compassion pour un homme seb 
lui, ot it demande le pardon de ses péchés! 

3. Lai qui n'est que chair, garde sa colère, et i demande 
miséricorde à Dieu} Qui pourra lui obtenir le pardon de ses 
péchés? 

8. Souvenez-vous de votre fin dernière, ét cessez de nourrir 
ste Findmitié.. 

7. Carla corruption et la mort sont près de fondre sur ceux 
ui violent les commandements du Seigneur. 

#. Ayez la crainte de Dieu, et ne vous mettez point en 
colère contre votre prochain. 

9. Souvenez-vous de l'alliance du Très-Haut, e ne consi- 
clérez pas a faute de votre frère. 








ile à 


1 La violation du secret d'un ami est La ut a plus grave qu'on puise 
cammette contre l'aatié, Un ami pardoune même Les isjures, il ne pat 
due pas lindisertion qui divalgue les conhlene intimes. 

3 Le pécheur rouve souvent dans son péché 1 punition de ss te. 

5 Dieu noubliers mais ses péchés; en souviendrstenjours por Les. 
ti. Car el qu ne vent pas Bire miéricande à se rires cf indigne 
de Là miséricorde du Crésteur. 

% Pardonner, dit Jésus-Christ, 











H vous sera pardonné. (&. Lu, 11,27.) 
















































carre xxIx. 5 

40. Évitez les disputes, et vous diminuerez les péch 

44. L'homme enclin à la colère allume les queralles; le 

| péchur jeta tot parles anis, éme lité 
au mieu de ceux qui vivaient en puis. 

42. Le fu salinente dnne LA Krè£ selon qu'il y a du bois; 
La cure de l'homme s'allume salon son pouvoir, et il parte 
plus haut à proportion qu'il a plus de bien 

13. Une dispute vive allume h 
répand le sang, e La langue qui 

44, Sivons souflez sur l'étincelle, il en sortir 
si vous crachez dessus, elle & 




































a dispersés de peuple en peuple. 
A7. Elle a détruit les villes fortes des riches, et elle a fait 
tomber les maisons des grands. 
48. Elle a taillé en piéces les au 
défait Les peuples les plus vaillants. 
49. La langue d'un tiers a fait bannir les fermés fortes, 
et alle les a privées du fruit du lours travaux. 
. Celui qui l'écoute n'aura point de paix, et il n'aura 
point d'ami en qui il puisse s0 reposar, 
: Un coup de verge fait une meurtrissuro; mais un coup 
jgue Dr 








nées des nations, 6 ll a 















les 08. 
beaucoup d'hommes pat le tranchant de 
a imort davantage par leur propre langue, 
33, Houroux cali qui est à couvert do la langue perfile, 
A qui sa colère me s'est point ait sentir, qui n'a point attini 
sur lui son joug, ok qui n'a point été id du ses chaînes! 

94. Car son joug est un joug de fer, et ses elles sont dés 
chaines 'airaln, à 

25, La mort qu'elle cause est une mort afeuse, at le om 
Ia Ii est préférable, 

36. Ell durera quolque lomps, mais non pas toujours: lle 
régnera dans les Voies des injustes, et elle ne consunera 




























envoyée contra aux comme 
e un léopard. 

épines, at n'écouter 

bouche une porte 


a elle Les déchirera eu 
28. Hlouchez-vous les oral 
point la langue méchante, Mettez à 
et des sorrurs. 

29, Fondez votre ur et votre argent, 6 faites une lance 
pour peser vos paroles, et un fre pour fermer votre bouche. 

20. Et prenez gardé de commettra des {autos par la langue, 
de peur que vous ne tambiez devant VOs ennemis, qui Vous 
dressent des embiches, el que votre chute ne devianne 
incurable et mortelle. 















CHAPITRE XXIX 


Prêt à san prochain; ire 'aumne: se rendro 
‘Ghases nécraaire À a ve de l'homme, 





à pour son am 


1. Celui qui fait miséricorde prête à son prochain, et celui 
qui a la main généreuse observe les commandements. 

2. Prètez à votre prochain au temps de la nécessité ?, et 
rendez en temps convenable ce qu'il voux aura prêté. 











1 Les disputes et Les contestations me peuvent se Hire sans benucoup dé 
paris; el, selon La maxime du Sage, ceux qui aiment à parler beau 
me mont pas exempt de péché. Cest donc couper la racine À besucoup de 
Péché que de rétrancher Les disputes. 

3 La langue de celai qui se met en ters entre deux porsonnes pour ls 
diviser par de faux rapports, La Langue du semer de rapperts est appelée 
dans quelques exemplaires grecs 4 langue double, parce Qui ÿ a de 1 

cité et de La malgité dans ses paroles. 






































ot L'EGGLÉSIASTIQUE. CHAPITRE XXX. 62 




















3, Tonez votre parole, et agissez avec lui fidèlement, et I traiter les autres, il donnera à boire et À manger à 
vous trouverez toujours &e qui vous sera nécessaire. des ingrats, et après cela il entendra des discours pénibles : 

4. Plusieurs ont re 3. Allez, hôte, couvrez la table, L préparez à manger aux 

antres de cé que vous avez. 

84. Retirez-vous pour faire place à mes anis, 4 qui je dos 
de celui qui leur prèté son argent rendre honneur; j'ai besoin de Louls ma maison pour ÿ rece- 
qu'ils laient reçu, et ils lui font des promesses voir mon frère. 
avec des paroles humbles et soumises; 35. Ces choses sont 

6: Mais quand il faut rendre, ils demandent du temps, ils les reproches de celui q 
font des discours pleins de chagrin et dé murmure, ef d'un ertancier * 
prennent prétexte du Lernps, 

7. Slls pouvot payer, ik son désndent d'abord, 


















ibles à un homme qui a du sens : 
nous a logés chez ui, et les insultes 








te CHAPITRE XXX 


considère 








Ie l'éducation des enfants, Sant du corps préfére au riches, 
Pa La triste 










at pas de quoi rondre, ils font perdre l' 
leur créancier, et so font de lui un ennemi gratuite 
9 Use injures at en outrages, et ls 1 
le mal pour l'horimeur et le Mie qu'il leur a faits. 
10, Plusieurs évitent de prét par dureté, 1 
erainte d'être trompés. 
1H. Néanmolns usez du 











2. Celui qui instruit son ls y Lrouvera sa joie, ot 50 gl 
tifiera en lui au milieu de ses proches. 























son bonheur, et il sa glorifiora en lui parmi ses amis, 
lement, 6 ne 3. Le père est mort, et il ne semble pas Or, pu 

vw. 2 laissé après lui un autre lui-même 
vu son fils pendant sa vie, el a mis sa joie on lui. 
parte. : s'est point afigé À lu mort, et il n'a point rougl devant 


Asia 
la laissez 

12. Perndez Votre argent pour votre frêre et pour votre 
et ne lo pour voi 

















G. Car il à laissé dans su 
ire coux qui la hülssent, € 





son un fils qui la défendra 
du pauvre, ut élle e qui rendra à ses ais ln 
de tout mal. roconnaissanee qu'il leur doit. 
16, 47, 18. El lus forte po 7. Le pôro bandera mes propres plaies par le soi qu' 
Votre ennemi que lo bouclier et la lance, l'âme de ses enfants, et ses entrailles soront dm 
19, L'homme dé bic parole 
#. Un cheval indompté dv 
abandonné à »a volontà devient 










rlera pou 































itable, et l'enfant 





vous, car il à expo son à 
9. Le péchour ot l'impur év 


pour vous assisté 





d'effroi; jouez avuc 





a répondu pour lui, et il vou attristera 


10. Ne vous amusez point à 





peur que voux 

2, Lo péchour s'uttribue le bien de celui qu 

caution, 0 dans son ingratitude 11 abandonn 
tai 


à été sa 
son Hibde dents. 

41, No le rendez point mat 
se, et ne mégligez point co q 
42. Gourbez-lui le cou panda 
le de verges pendant 
les à rendus dureis, qu'il no re 
semblables h un vaisseau agité pur les Not soit pare de douleur: 

», qui a fait errar en divers lieux les homines #3. Inétruisez votre lle, travaillez A le former, de pour 
bisants, qui sont x qu'il n 
vers 14, Un 

96. Le péchour qui vi nt du Saig 
s'ongagora à répondre indiserétement pour un autre; et ce 
qui chorohe à entreprendre beaucoup d'affires, ra exposé 
A la rigcur ds juge 

97. Auaistez V 
ana pren 

28. Les choses nécessaires à la v 
le pain, le Vêtement, et une maiso 
être e 















onsuite à perd 
M. 


sieurs qu réussissaiont dans lours affaires, 














, et frappe 
1, de pour qu'il 
fr, et que votre me n 




























pauvre sai eux vaut 1 
languissant et afigé de malalies. 
lé de a justice est lu santé de l'ümo, elle vai 
et l'argent 
Lieux que des biens 
nt de richesse égalo à la santé du corps, 
du car. 
A7. La mort vaut mieux qu'une v 
nel, qu'une Langueur qui ne init point. 
18. Des biens une bouche fermée sont comm 
jour d'un sépulere. 
les lihations à an 
sentir l'odeur? 
0. Tel est celui que Dieu rej 
son iniquité; 

21. Qni voit ét qu 
uaison ; PI une vierge, et soupire. 
À w'agira point avec 22. N'ahandonnez point votre âme à la tristesse, 

afligez point vous-même dans vos penses. 


qu'un riche 





































garde de tomber vous-mé 








1 l'howne sont 1 
qui couvre ee qui 









e, et le repos dter- 













idole, puisqu'elle ne peut 
ui qui 





à point de 





is de peu 
les reproches qu'on soufre 









et qui porte la peine die 





génie 





qui embrasse 





in un eng 





Ft une 
Partout oft 


malheureuse d'aller des 
n homme ser 












4 La chart peu 
engager à se parte € 


à von pr 
pourtant dviter de le faire inconsidérément. - 


arder de Dire avr des 





er quelque chose à sou pruchain, 1 fut se 
es mines url. 
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n'est-il pas plus que suffi 





23. La joie du cœur est La vie de s 1 
inépuisable de sainteté, la joie de l'homme rend sa vie plus | QD / nomme? Vous n'aurez point sinsi d'inquiétude pendant 1e 
longue. sommeil, et vous ne sentirez point de dou 

94. Ayez pitié de votre âme, en vous rendant agréable à colique et les tranchées sont 16 partage 
Dieu, et retenez vos mauvais désirs : réuniseez les sentiments ipérant. 
de votre cœur dans la saintoté de Dieu, et hannissez la tris- 34. L'homme sobre aura un sommeil dé santé, 11 dormir 
esse loin le vous. jusqu'au matin, et son âme se réjouira en lui-même, 

25, Car la tristesse en a tué beaucoup, et elle n'est utile sous a contraint de manger beaucoup, levéz-vous, 
rien déchargez votre estomac, vous trouverez du soulagement, et 

26, L'envie et la colère abrégent les jours, et l'inquiétude vous n'exposerez pas votre € 
me la V avant le temps. 26, Écoutez-moi, mon fils, et ne 

97. Le cœur bon ét sereiu est dans un festin continuel, rez à a fin la vérité de mes paroles. 
son festin est toujours prèt. prompt dans toutes vos actions ét vous ne oi 
berez dans aucune maladi 
9, Les lèvres de plusieurs Dé 
lement à manger, et l'on rendra sa ë 








































































CHAPITRE XXXI nuit ui témoignage 





Ie liquide des avares. Lounge du riche, Gaer 1 modestie 
‘dan os Festina, Linge de La sobriété. 





douns à 
age qu'on 






trop grande épi 
a véritaile. 
point à boire ceux qui aiment le vins car le 
à à perdu beaucoup. 

3. Le fou éprouve la dureté du fer, et le vin bu jus 
l'ivresse découvre le cœur des s1 


1. Les voiles de l'ambition déssbehont la chair, ot les soucis 
qu'elle cause entivent le sommeil. 

2. La pensée inquiète de l'avenir re 
adie grave fait veiller l'homme. 
Le riche pour amasser du 
repos il sara cumblé de richesses. 42, Le vin pris avec tempérance soutient la vie; si vous 
4. Le pauvre travaille parea qu'il u'a pas de quoi vivre, et prenck modérément, vous serez sobre. 
A la fin il tombe dans une extrème nécessi 4%. Quella est la vie d'un homme qui «st p 
Celui qui aime l'a ne sara pas innocent, et celui qu $. Qui nous prive de la vie? La n 
recherche la corruption en sera rempli. Le vin a été er dès Le 
8, L'or en à fait tomber beaucoup, et sa beauté a causé leur l'homme , et non pour l'ivresse 


erse le sens, et une 











, ét dans son 












à de vi 








sement pour la joi 

















perte. 26, Le vin pris modérèment est lu joie de l'âme et du cuir. 
7, L'or est un sujet de chute à ceux qui lui sacrifient* 157. La tempürance das le boire est a santé de l'âmo et du 
ur à ceux qui le recherchent avec anteur! il fe corps. 
tous les insensés. 38, Le vin bu avec excès produit la colère et l 





ment, et cause de grandes rules, 
9. Le vin bu avec excès est l'amertume de l'âne 
40, L'ivrognerie it 
elle ôte la force, et elle est cause de blessures. 


8. Heureux le riche qui a été trouvé sans lache, qui 
dit cour après 






D. Qui est-il? Nous le louerons, parce qu'il a 
choses admirables durant sa x A1. Ne repranez point votre prochain lorsqu'il est à. 

10. Ia été éprouvé par Far, e trouvé parfait, sa gloire sera table oi l'on boit du vin, et ne le méprisez pas Lorsqu'il 20 
éternelle. 1 a pu violor le commandement de Dieu, et il ne réjouit. 

Al a pu faire Le mal, ex ne l'a point fait. 42. Ne lui fites point de repro 

‘est pourquoi ses biens ont été affermis dans Lo Seï en ui redemandant quelque chose 
et toute l'assemblée des saints publiera les aumônes 
qu'il a faites. 

12, Si vous êtes assis à une 9 
premier votre boucle. 

A3. Ne dites pas : Voilà D 













; et ne le pressex point 
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le table, n'ouvrez pas le 





I celui qui est cho pour gouverner es autres. Dans Les festin, ll 
parler Les vieillard. Musique dans es fstins, De quoi ut y aber. 





1 des aliments. 








les créatures de plus méchant que 
quoi inonlera le visage de larmes Lorsqu'il 





4. Vous a-t-on établi pour gouverner les autres, no Vous 
élever point. Soyez parmi eux comme un d'entre eux. 
, 2. Ayez soin d'eux, et aprés céla asseÿez-Vous Dr 
16. N'étendez point La main Le premier, de peur que l'en- votre place après que vous vous serez acquitté de Louis VO 
vieux ne vous déshonore et ne vous fase rougir. devoirs ; 
47. Ne vous empressez poi ne festin. 3. 
18, Juge de a disposion de votre prochain par La vôtre. one ne un ornement de grâce, 6 due 
49. Usez comme un homme tempérant de ce qui vous vous obteniez la louange de tous Les con 
est servi, de pour que vous ne vous rendiez odieux en man- 4. Parez, vous qui êtes le plus âgé ; car la bienséance le 
gent beaucoup. demande ; 
29. Gessez le premier de manger par modestie, et ne com- 3. Mais parlez avec sagesse et avec science, et ne troublez 
mettez pas d'excès, de peur de dégoûter les autres. point l'harn 
2: Si vous êtes assis avec beaucoup de personnes, no 6. Ne répandez point la parole lorsq 
portez pas la main aux viandes avant elles, ét ne demandez à écouter, et ne vous élevez pas à contre 
pas le premier à boire, sagesse. 
7. Un concert de musiciens dans un festin of l'an. boit dt 
vin est comme l'escarbouele enchñssée dans l'or. 
8. Un nombre de musiciens dans un festin où l'on boit du 















le sujet dé votre joie, que vous 

























n'est pas disposé 
ep dans Votre 

















anguel les avares merifient. (ENOGMCS.) 





saint Augustin, ct quelles permtient à Phoinme de fire out ce qu lui 
ee pe Lire dont ce qi 


3 tente et ober, ef ne s'explique us pe que par le verset suivant. 





sir ro du sing on ré 
nat ses ordres et on ui obéieat, Ces cet homme que Le Sage parle 3. 
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1. D'on vient qu'un jour est préféré à un autre jour, un 
temps à un temps, et une année à une année, puisque c'est 
le méme soleil qui les forme? 

8. C'est le Seigneur qui les a distingués par son ondon- 
ice, après que le soleil a été créé, et qu'il a suivi inviola= 
blement dans sa course les ordres qu'il a reçus. 

C'est lui qui a distingué les lemps et les jours de fôtes 
parmi les hommes, qui en ont célébré quelques-uns h l'heure 
qui leur a été marquée, 

10. Dieu a élevé et consacré quelques-uns de ces jours, et 
il a laissé Les autres au rang des jours ordinaires, Ainsi Die 
Araite tous les hommes, tirés de la boue et de la terre dont 
Adam a été formé. 


svee joie et modérèment, est comme un cachet d'émeraude 
hâssé dans l'or, 
D, Écoutez en silence, et votre retenue vous acquerra 
héaucoup de grâces. 
10, Jeune houme, parlez à peine dans ce qui vous regarde. 
A1. Quand vous aurez été interrogé deux fois, répondez en 
peu de mots. 
12. Conduisez-vous en beaucoup de choses comme si vous 
les iunoriéz, et écoutez en silence et en faisant des demandes. 
43, Lorsque vous êtes avoc les grands, ne prenez pas trop 
de liberté; ét ne parlez pas bes a des vieillartis. 
14. On voit l'éclair avant d'e 
sur le Visage de lh ioeste une grâce 


























qui Le fuit esti 

















amer avant qu'il parle, ct cette rutenue lui nequerra beaucoup 44. Le Seigneur par sa sagesse, qui se communique en tant 
de grâces. de manières différentes, a mis entre eux des différences et a 
45. Quand l'heure de se lever sera venue, he vous ambar- diversifié lours voies, 

russex point; mais courer le premier à votre maison, et ivrez- 12. 11 a élevé et béni des hommes, les a sanctifiés, les 


unis ot attachés à lui; il en a maudit et humilié d'autres, et 

les a disporsés ayirès La séparation qui ei a été faite. 

48. Gomme l'argile est dans la main du potier, qui la manie 

et la façanne à son gré, 

46. Et qui l'emploi à tous les usages qu'il Ji plat; ainsi 
mme est dans La main de celui qui l'a créé, qui Jui rendra 

mn l'équité de ses jugements, 

45. Le bien est contrairo au mal, dt La vie à la mort; ainsi 

aire à l'homme juste, Considénez Loutes 

res du ‘Très-Haut, vous les trouverux ainsi deux. à 

deux ét opposes l'une à l'autre, 

16. J'ai dlé suxcité lo dernier, ot ja ressemble à coux qui 
ramassent les grappes échapppées aux Vendanges. 

47. J'ai wspôré aussi dans la bénêdiction do Dieu, et j'ai 
comme celui qui vendange, 

dérez qu je n'ai paa Lravaillé pour moi seul, mais 
x qu recherchent l selenee?, 

ls et peuples, écoutez-moi Lous ; et vous, qui pré 
tx aux assomblées prétex l'orelte. 

30. Ne donnez point pouvoir sur vous pendant votre vie à 
votro fils, à votre femme, à votre fitro, ou à votre ami. Ni 
donnez point à un autre le bien que vous possédez, de peur 
que vous ne vous on repantiez el que vous ne soyez réduit à 
lui en demander avec prière, 

34. Tant que vous vivezat que voux respit 
ne Vous fasse élanger sur ce pol. 

22, Car il vaut mieux que vos enfants vous prient, que 

ulque chose de la main de vos enfants. 
toutes vos 


Vous aux divertissements Li la joie; 

A6, Et repasse dans votre esprit vos pensbes sans péché et 
sans orgueil. 

A7, El dans toutes ces choses bènissez le Sel 
aéré ut qui vous comble de tous ses biens * 

48. Gel qu craint le Seigneur recevra sa doctrine, et 
eux qui veillent pour Le choroher seront hünis de lui. 

19. Galui qui chorehe a loi en sera rempli, et cell qui agit 
avec hypocriie y rouvara un sujet de 

20. Coux qui craignent le Seign 
est just, et leur justice brille 

41, Le pécheur évitera d'étre rvp 
Aürirétations da La loi selon som désir 

22, L'homme prudent ne pardra aucune occasion de s' 
rire; étranger et le super n'ont aueune crainte, 

2, Pas même lorsqu'il agiasnt seuls oÙ mans conseil: is 
soront condamnés pur leurs pensées. 

94. Mon ll, no faites rien sanx conseil, et Vois ne vous. 
repentitoz pas le ce que Vous aurez fit. 

35, N'llez pan dans une voie de ruine, et vous ne vous 
hourteroz point contre les pierres, No vous engagez pas dans 
un chemin pénible, et me préparez pus Votre de un su 
de chute. 

%6, Gurder-vous de vos enfants, et défenter-v 
domstiques. 

97, Dans loutes Vos cuvres écoutez Votre me €t s0ÿe7- 
ul fée : on garde ainai les commandements de Dieu. 

£8, Celui qui croit en Dieu est attentif à ce qu'il onfonnez 
el eclul qu met sa conflance au Seigneur no tombera dans 
au mal 





ieneur, qui vous 






























































































porsonne 

















faites point de Lache à votre gloire. Distribuez votre 
cession au dernier jour de votre vie et à l'heure de votre 
mort. 

3%. L'herbe, le biton et la charge à l'âne; le pain, la cor. 
neetion et e travail à l'esclave, 

4. À qui craint le Selgneur, a 3h11 travaille quand on Le châtie, ét 1 ne pense qu'à se 
dans a Heutation, Dieu le conservera et Le délivrera de tous MN reposer; lchez-Hui la main, et il Lâciera de se romdre libre, 
mu. 27. La joug et les cordes font courher le cou le plus dur, 

3, Le sage ne haïra point les commandements et les onto ile travail éantinuel rend l'esclave souple. 
ances du Seigneur, ui ne se brisera point comme un vais= 28, La torture et les fers à l'esclave pervers; envoyez-le 
au travai, de pour qu'il ne soit ous; 
sveté 6 

20, Tenez-le dans le travail, car c'est LA qu'il doit tre, SL 
ne vous obéit pas, faites-le plier en lui mettant les fers aux 
pieds. Mais me commetiez point d'excès à l'égard de qui que 
ce soit, et ne faites rien d'important sans ÿ avoir Lie pensé. 
chariot, et 31. Si vous avez un esclave fidèle, qu'il: vous so cher 





CHAPITRE XXXII 





rate le Seigneur, Dieu, par sun juste jugement, relie ls ns nain 
Vox autres, er des choses contra 





















3. L'homme prudent croit à la loi de Dieu, ét la li lui est 
fidèle 

4. Golui qui doit éclaircir ee qu'on lui demande, 
sa réponse, et après avoir ainsi prié il sera exaue 
vera la règle de La doetriné cela il répondi 

5. Le cœur de l'insensä est comme la roue 
un essieu mobile. 
moqueur est comme un cheval destiné aux ca 
Yales, qui henit sous Lous ceux qui le montent. 






















sans rendre grâces à Dieu des bienité du Seigneur, là réuni à remplir La cuve, parce qui 
uniquement pour son avsatage, mas suriout pour le bien général. 


Er 

















LÉSIASTIQUE 








l'avez aoquis au prix de votre sang: 
Si vous le malt ti s'en 
EU sil se dlérobé à vous et s'éloigne, vous ne saurez où 
Y'aller chercher pour le trouver. 


CHAPITRE X 





w 


ait des songes Cité de 1 tentation. Metce sa confance en Dieu. 
De celui qui opprie Le pauvre. Du Eux pénirot. 


inés espérances et de 
bâtissent sur des songes. 
de est comme celui 
bre et pou 
ons iles sunges sû 
qu se voi lui-müme. 
4 Gui 


eur, les augures trompeurs et 
les songes des méchants me son quo vanité. 
sont que des effets de votre iraginal 
sont los fantaisies des femmes sur le point d'enfanter. N'ap- 
liquez point votre pensée à ces visions, à moins que Le 
“Pri-Haut na vous las onvole lui-même ; 
 saniges en Ont jeté plusiours daté l'égarvinent, &U 
is pour y avoir mis laur confiance. 
8. La parole de lu loi s'ace 
nifustäo par la roue! 
ui qui n'a pui 
Brand expar ra de grandes vues, et où 
dou appris parlera avec sagesse. 
10, Cal st par expérimenté connait pu de choses; 
mais celui qui a fait beaucoup d'épreuves s'est acquis une 


été tenté? 
plus 


19. Je me suis vu qu 
mais Dieu ma délivré pur sa grtice 
15. Dieu aura soin de l'âme de 
san regard es comblera de hénéd 
15. Gar leur espérance ot en 
vaux de Dieu sont sur ceux qui l'aime. 
à éraint le Solgnour n'aura rion à redouter; il 
, pare que Dieu lui-même ot 


A7, Hourouse l'âme de églui qui éraut le Suigneurt 

18, Sur qui jotti-L-il lil, at qui est sa foroe ? 

19. Les yeux du Seigneur sont sur roux qui le craignent; 
A est leur protection puissante et Le soutien de leur Tone, 
leur abri contre la chaleur, leur ombre contre l'andeur du 
midi, 

39. 11 les soutient, afin qu'ilé ne tombent pas; il les aide 
quand ils sont tombés; il élève leur âme, et il éclaire leurs 
Yeux; il leur donne la santé, La vie et la bénédiction. 

91, L'üblation de celui qui sacrife quelque chose d'un 
bien mal a comment les insultes des injustes 
seraient-elles agréées de Dieu #7 

2. Le Seigneur <e donne uniquement & ceux qui l'atten- 

en pais dans la voie de la vérité et de La justice. 

3. Le Très-Haut n'approuve point les dons des injusles; 
il ne regane point les oblations des méchants, et La multitude 


1 Comme celui qu st inper i peut rien rendre pur, anal Le ses, 
qui ne sont qu des lasins trompenes, ne sauraient nous natraire de a 
Los 

ia Dieu, au lieu de apaiser; et li sale, sou 
prétexte dei rentre honneur. 





CHAPITRE XXXV, 6 


de leurs suérifices n'abtiendra point dé lui le pardon de leurs 
péch 








ibstance des pauvres, 
est comme célui qui égorue le fils aux yeux du père. 

3%, Le pain du pauvre est sa vie celui qui le M 
homme de sang. 








ea 





son travail, est come ex 
Celui qui répand le sang et ce 
sa récon , sont frères, 

‘un Latt, l'autre détruit : que gagneront-ils, sinon qu 






re le 














2, LA 
la voix? 
2, Si celui qui se la 


prie, l'autre maudit : de qui Dieu exaucerd 








à quoi lui sert de s'être pu 








jedne après avoir commis des 
au, à quoi lui sert-il de s'être 








es Dieu 6 it point nécption des pétsonnes, 
otce de a prièr 











lice qui 
tion dé 





su farine, 


ur, ét sé rotor 
sacrlice pour l'explation des pu 
no paraitrex pas les mains Vides vai 
7. Car toutes cos chosos «a font pour «1 
ls de Dieu. 
8. L'oblation du juste engraisse l'autal, et monte devant le 
“Très-Hlaut comme une excellente odeu 
9. Lo sacrifice du juste est bien regu de Dieu, et le Sel- 
point le souvenir, 
à Dieu avec un cœur joyeux, et ne re 
du traval de vos 
11. Faltas tous Vos dons avec un Visage dal, 

















sanetfiez 








{ selon qu'il vous a don 
1 content, à proportion 


uk ites 
le ve que vous 





avez entre les nains. 
13. Car le Seigneur est ibé 
il vous en rendra sopt fois 
48. N'oïfrez point à Dieu des dons corrorp 
ne les rocevra poin 
15. Ne mattez poli 
quité, parce que le 
à la condit 
16. Le Seigneur ne fera point acception des personnes 
contre le pauvre, et exaucéra la prière de l'oppri 
ra point l'orphelin qui le prie, ni la veuve 
qui répand ses génie 
18: Les larmes de 











qui lui donnent, 








», parce qu' 





votre confiance dans u 
ur est juge, et qu'il 


erifice d'in 
point égunt 























ses yeux? 
Car du visage de la veuve elles montent jusqu'au ciel, 
À lu voir pleu- 





re, me donnez pas eue prémices ls jets de moindre 
valeur; ne retranches rien de la mesure ordonnée par 1 ui ne présentes 
pas des js de rebt. 












































60 SGLÉSIASTIQUE EMAPITRE KXXVI 30 
20. Cotui qui adore Dieu avec joie sera exaucé, et sa prière 49. Selon les bénédictions qu'Aaron a données à votre 
Mmontera jusqu'aux nues, peuple; et conduisez-nous dans la voie de la justice, afin que 












La prière d'un homme qui s'humilis pen 
Il na se con qu'elle n'ait 606 jusqu'à Dà 


se rotirera pas jusqu'à ee que le Très-Haut le rene. 
les aliments l'un est meilleur que l'autre, 


Le Seigneur ne difrera pa il prendra La défense 

des justes et eur fera justice. Le Trés-Fort n'usora plus à 34. La palis discerne nu goût la venaison, el 1e conir 

leur égard de sa longue patience; mais il acrablera de maux éclairé, les paroles de mensonge. 

€ les ont apprimés. 22. Le cr corrompu causera de la iistesse, où l'homme 
23. Et À se vou habile ui réistera. 


toute 23. La femme peut épouser un home où 


tous ceux qui habitent La terre sachent que vous êtes le Dieu 
qui voyez tous les siécles devant vous. 
30. L'estomac reçoit toutes sortes d'aliments; mais parmi 























un autre; mais 

























































injustes. entre les jeunes filles l'une est meilloure que l'autre. 
34, dus 24. L'agrément dé la ferme répand la joie sur le visage die 
At selon les atuvres et li préso son époux, et lui inspire une affection qui surpasse Lou désir 


25. Jusqu'à en qu'il fsse justice à son peuple, et qu'il 
rende la joie aux justes par sa mis 

26, La miséricorde de Dieu est douce au terms de l'aflic- 
tion comme La nuée qui répand la pluie dans un u 
sichoresse. 


humain, 
35. Si sa langue peut guérir les maux eu est pleine de dou 
ceur et de bonté, son époux aura un avantage qui N'est pus 
commun parmi les hories, 

qu 
il à un aide semblable à lui, ot une colonne su 
laquelle il peut se reposer. 

3%. Oil n'y a point de haie, une Lerro est au pillage, at 0 
y a point de femmo, l'horine soupire dans l'indigonco 
28. Qui se fleru à celui qui d'a point de votre, qui va 
chercher le couvert partant où La nuit le prend, el qui erne 

de ville en ville comme un voleur, toujours prêt à fuir 












CHAPITRE XXXVI 


Lautenr invoque la miricerde de 





eu au son peuple où sur Héron. 








eur de touts choses, ayez 
rogandez-nous favorablement, et fites-nous voir la lumière 


















1 qui na se mettent 
velles roconnais- 
sent qu'il n'y a point d'autre Dieu que vous, et qu'elles 
ur de vos merveilles. 
ez votre main sue les freuplox étrangers, et fhités- 
laur sentir votre puissan 
4. Comme il où 
Ltd parti nous 
5. Afin qu'i connaissen 
n'y a point d'autre Dieu que vous, Solgno 
6, Ronouvolez vos prodiges, dt faitox de nouves 
raclos. 5 
7. Gilorifiez votre main et votre bras droit. 
8. Excitux votre fureur, et rüpandez votre colère. 
#, Détruisez l'onnemt, at humilioz colui qui nous fit la 
Huerre. 
10. Prossur lo 


CHAPITRE XXXVIT 


Lu vrai et da fu al, Chi son cmd ave disermement. Conte 
Dieu on autos dhams, Des ra 8 des Eux avants, Ur dos at 
€ modération. 














héritage ce ils l'ont été au com 10, Craignez qu'il ne plante un pieu dans votre chemin, et 
_ 
. 































Que à échappé soit dévord par l'ardeur des 
ununes, ét que ceux qui Lyrannisent votre peuple trouvent 
la maine. 


19, Hrisez la tte des chefs des enr 
n'y a point d'autre Soigneur que n 
13. Tiassemblez toutes les ibn 












is, qui disent + 11 























à été appelé de votre 
mine votre fils ainé, 
s cette ville que vous 
avez sanctiflée, de eette ville of vous avez établi votre repos. 
16. lemplissez Sion de la vérité dé vos paroles inelfables 
et voire peuple de votre gloire, 
17, Rendez témoignage à ceux qui ont ét& dés la création 
du monde, et vérifiez les prédictions que les anciens pro- 
blièles ont prononcées en votre nom 
48. Hécompensez ceux qui vous ont attendu longtemps, 
tes soient trouvés fidèles; et exancez lea 

prières de vos serviteurs, 

































1 Dieu juge les a 


hommes ln br ee La Ve à 
cansarvé le mot e hs 


du Lete hébreu, et a mis Le nor pour signe. 
homme. 
mes 'Atiochs Épiphane. (Dan. 4,45.) 





1 Le pôre de faille qui à perd as femme géo savent parce qu'il st 
oblsé de se confier à des étrangers. Les afires de an maison dont 
lors dans le désordre, et ce qu'il posstde dépéri peu à pou 

2 Le Sage parie bc dan hour qui agi seule 













































































ni 


18. Un ouvrier à 
an, et un 
ps confiance dans leurs conseils. 
15. Mais soyez assidu auprès d'un lu 
vous aurez connu quelqu'un qui craint véritablement Dieu, 

16. Dont l'âme est selon votre âme, et qui prendra part à 
votre douleur, lorsque vous aurez fait 1 
énèbre 

17, Afférmissez votre cœur dans la droiture 
conscience ; car vous n'aurez point de plus fidèle conseiller: 

18, L'âme d'a homme saint découvre quelquefois 
la vérité que sept sentinelles assises lieu élevé pour 
observer. 

19. Mais en toutes choses priez le Trés-Haut d 
iuire dans le een 

29. Que la parole de véri 
jun conseil solide règle auparavant Lou 
21. Uné parole mauvaise changera le ca 
sent ces quatre choses, le bien et le mal, La vie et la mort; et 
ues choses dépendent ordinairement de la langue. T 
habile et enseigne les autres, qui est inutile à lui-même. 

2, Tol est éclairé ct en instruit plusieurs, qui Y troi 
aix et la douceur da son âme. 

23, Call qui emploie un langage de »ophiste est digne dt 
haine l sera pauvre et dénué de tout. 

24, 11 na point regu la grâce du Seigneur; car il est dé- 
pourvu de toute sagesse, 
AL y a un sage qui est sage pour 
ile sa sagossa sont loables 

4, L'homme sage instruit soi 
sagesse eat durablo. 

97, L'homme sage sera rompli de bônédictions, el ceux 4 
lu verront le comblaront de louar 
9, La vie d'un homme n'a qu'un certain nombre de 

es; ais lo jours d'Israël sont innombrables. 

99, La sage s'acquerra de l'honneur pari son peuple, et 
«on nom vivra éternellement. 

20, Mon fils, éprouvez votre âme pendant votre vie; ët si 
vous trouvez ne chose qui Jui soit mauvaise, ne la lui a 

pa 

3. Car tout 1 
plaisent pas aux. nv 

32, Ne suyex ju 
point sur tous les mets. 

38, Car l'excès des viandes 
cause des douleurs. 
. L'intempérance en a tué beaucoup; mais l'homme sobre 
prolonge ses jour 




















e bonne 















n de Ja vérité. 





outes vos uvres, 0 
faites. 








est 























d-mnême, et les fruits 











peuple, où le fruit de sa 



































A pas avantageux à tous, et Lous ne se 






ous jetez 





ao des maladies, et l'avidité 








CHAPITRE XXX VII 





médecin et de la médecunr. Plrurer av modération mort de 
amis, es souvent qu'a dit at mar, De l'usage des arts, Penser 
Dieu a à Ji pesant uen travail. 








4. Honorez le médecin, à cause de la nécessité, car é'est 
Le Très= Haut qui l'a créé, 

2. Toute médecine vient de Dieu, et elle recevra des pré 
sents du roi 

3. La science du médecin l'élèvera en honneur, et il sera: 
loué devant Les grands. 

4. Crest le Très-Haut qui a produit de la terre tout ce 
guérit, et l'homme sage n'en aura pas d'éloignement. 

5. Un peu de bois u'a-tl pas adouei l'eau qui était amère? 

6. Dieu a fait connaitre aux hommes la vertu des plantes. 
Le Très-Haut leur en a donné la science, âfin qu'ils l'hono- 
rassent dans ses merveilles. 














1 La vix de Dieu se révle pars cncciance, En vuîre, fout Lou conseil 
vient de Dieu. 


teur paresseux sur l'assiduilé au travail : n'ayez 


ne saint, lorsque 





M A Et il pero oi 








CHAPITRE XXX VIN. 7 





7. 11 sen sert pour ap 
Ceux qui en ont l'art en font des compositions agréables el 


leurs douleurs et les guérir, 













paraions en ill manières 

de Dia tendeur tonte a trs 

; etlu 
10. Détour péché, dr 
fi Votre cœur do totes se Rte" 

54. Olez à Dieu un encens de bunne odeur e a 

de nn dé votre sache, a que vote fr 
Sat ge el parte ensuite, consulte Le médecin, 

A9 ar et Seigneur qu l'acné qu'il ne vosquité 

que so art Vous eut éco 
rex etre 














dis priez. « vous guérir 


“vos acles, 6 pur. 











fleur 
ue 


















da un temps où vous Loi mais 


% + des mâdecins; 





nes le Seigneur, afin qu' 
sion, au SOUemment ét à la 





les 





ie, À cause de le 






L'homme qui pé 
toinbera en ns du médecin * 

16. Mon fils, pleurez sur un mort, el versez des larmes 
me un hosnine atteint d'une grande do Ensuvelis- 
x selon lu cout ne nôgligez pas sa sûpue 


qui l'a erét, 














Faites un grand deuil pendant un jour, dans amertume 
de votre Ai ne pas donner sujet de parler mal de 
vous; mais ne soyez pas inconsolal 

18. Faites ce 1h 






dans votre tristesse. 





le mérite de la porsonne, un jou 
ou deux, pour ne point donner lieu à la médisance; 

19. Gae la tristesse conduit à la mort, alle accable la vi- 
gueur, et l'abattement du cœur fuit baisser la Lôte. 
90. La tristesse s'entretient dans la sol 
AVI CSL COIN 01 

















3 
3. N'abandonnez pas votre caur à la tristes 
is. Souvenez-vous de votre fin dernière, 
Et ne l'oubliez pas; car il n'y a point de ratour, Vous 
pus utile qu mort, dt vous vous forux à vous-même 
Anès-grand mal, 
2. Sousencr-vous du jugement de Dieu sur moÏ; 
votre viendra de même. Hi jourd'hui 
24, Que la paix oû calme en voux le 
regret de sa mort, el consolez=vous de ce qe 
séparé de son corps. 
25, Le docteur de la 
repos, et celui qui s'agite pe 
sagesse sera rempli 
2%, Un homme qui conduit la éharrue, qui prend plaisir 
à lenir à la main l'aiguillon dont il pique les Luufs, qui les 
fait travailler sans cesse, et no s'ontretiont que de jeunes 
bœufs et de taureaux? 
97. Happlique son eœur à À 
veilles à engraisser iles vaches. 
SR, Ainsi le charpentier et l'architecte passent à ler Lravail 
les jours et les nuits. Ainsi celui qui grave les sceaux 
sifie ses figures par un long travail, Son euur s'applique à 
lniter un modèle, et par ses veilles il achève son ouvrag 
0, Ainsi celui qui travaille le fer se tient près de l'et- 
clume, et considère Le fer qu'il met en œuvre; la vapeur du 


étolgnez-la 
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à vous. 

















a sage au temps dl son 
De quelle 














des sillons, et toutes ses 














1 Ke négligez point de vous servir de méd 
one votre confiance price auparavant le Se 





eg mais y ct pas 
eur, ar ete que 








mugen de conserver sa santé, dent a pratique de be 
sait et une vie réghée d'aprés 1 ll de Die 

3 Voici la régle de conduite du médecin pieux : en même temps 4 
cemplole toutes es resources de sun art, prie Dieu de lasser de 0% 
conseils et de rendre eficaces les remédes qu'il administre. Cher les 
Hébreux, médecine tait exerce par ls membres de 1 Ari de LV. 

4 Les péchés saut souvent Ia auto des maladies, méme directement 
parle désordre qui les acmpagne, mais surlout indirectement, en af 
Fat su le pédheur un juste che dès celte vie. 


































































7 L'EGGLÉSIASTIQ) 





feu lui dessbehe La ehair, ét il ne se lasse point de souffrir 
l'ardeur de la fournaise, 

30, Le bruit des marteaux retentit sans cesse à son oreille, 
et son œil est attentif à la forme qu'il vent donner à son 
ouvrage. 

91: Son cœur s'applique tout entier à achever son Ou- 

embellit par ses veilles, et le rend parfait 

le potier s'assieil près dl son argile 
roue ave ses pieds; il est attentif à sou travail, ei fait tout 
avec mesure. 

3, Sa main donne une forme à l'argile, el toute sa force 
est dans ses pieds. 

34, Son cœur s'applique & donner le poli à son ouvrage, et 
it veille & ce que son fourneau soit bien propre. 

W, loutes ces personnes espérent dans l'industrie de leurs 
mains, EL éhacuur est sage dans son art. 

16. Sans eux, nulle ville ne serait ni bâtie, 

47, Ni habitée, ni fréquentée; mais ils n'entreront 
ans Les assemblées" 

38, Ils ne seront point assis sur les siéges des juges; ils 

auront point l'intelligence des lois sur lesquelles s'appuient 
les jugements; is ne publieront point les instructions ni les 
vègles de la vie is ne trouveront point l'éclaircissement des 
parabole; 

9, Mais ils choses de ce monde; leurs 
vœux sont pour l'exercice de leur art; ils y appliquent leur 
âme, et ils cherchent à vivre selon la loi du Très- Haut 





CHAPITRE XXXIX 


Pa l'étude du ge; son no dev 
es œuvres. Dieu récap 





ve intel. Déni Die dans Loto 
ti, puni és han. 


1. Le mage ruche 
‘iora los Prophète 
11 rutiondra les uxplications des homes célèhres, et 11 
«dcouvrira Jos sourots des parabole. 

3. 11 Uchera de pünétrer la sacrot des provorhes et des 
sontonces obsqures, et il étudier les énigmes allôgo- 

ques, 

4. 1 oxercora son ministère au milieu des grands, ot 1 pa 
altra devant ceux qui gouvernent. 

1 passora dans les torres des nations étrangères, pour 
éprouver parmi Les hommes Le bien ot le mal, 

6. I appl ur et veillera dès l'aurore pour 
Wdher au Seigné l'a erdd, 6 iL offrira ses prières au 
‘Très Haut. 

7. M ouvrira sa bouche pour la prière, et il demandera par- 
‘lon de sos péchés. 

8. Car sil plait au souverain 
l'Esprit d'intelligence, 

9. Alors il répandra comme une pluie les paroles de sa 
sagesse, el bénira le Seignour dans la pribr 

à ses instructions ; 





a la sagesse iles aniens, et il étui 


























le rermplira de 











les secrets ile Diou, 
4 11 publiera les instructions qu'il a apprises, et it mettra 
sa gloire dns a oi de l'alliance du Seigneur. 

12, Beaucoup loueront sa sagesse, et elle ne tombera jarais 
un oubli. 

13, Sa mémoire ne s'eficera pont, e son nom sera honoré 
de génération en génération: 

15. Les nations publieront sa sagesse, et l'assemblée sainte 
célébrora ses lomanges, 

15. Tant qu'il vivra, son nom sera plus connu que celui de 

ile autres nd se reposera, il sera heureux, 

16. de continuérai blier ce que je mé 
suis rampli d'une sainte fureur 




















1 Lits artisans exercent ane profession utile, quelques tré-ucraire 
mais le aout us propres à uvorner Le autre home 


2 CHAPITRE XXxIX, LL 


coutez-moï, germes divins, et partez 
des fruits comme des rosiers plantés sur le bord des eaux. 

18. Répandez une agréalé odeur conne Le Liban. 

19. Portez des fleurs comme le Hs; jetez une odeur douce; 
poussez des branches de grâce; chantez des cantiques, ot 
bénissez le Seigneur dans ses ouvrages. 

20. Rolevez son nom par de magnifiques éloges; louez-le 
par les paroles de vos livres, par lé chant de vos cantiques, 
1 par k son de vos harpes; et dans les hénédictians que vous. 
lui donnerez, vous lui direz. 

34. Les ouvrages du Seigneur sont 1ous souverainoment 
bons. 

22. À sa parilé l'eau s'est accumulés en un monccau, 
corne en un réservoir, à un seul mot de sa bouche. 

2%, Car tout devient favorable aussitôt qu'il le commande, 
ete salut qu'il donne est parfait, 

2%. Les œuvres de tous les hommes lui sont présentes, et 
rien n'est caché à ses yeux, s 

23. Sou regand s'étend de siècle en siècle, et rien n'est 
grand ni merveilleux devant lui. 

3%, On ne doit point dire : Qu'est ceci? ou : Qu'est ocla 
eur tout s0 découvrira en son terps. 

27. La bénédiction qu'il donne est comme un. fleuve qui 
débonte. 

2x, Comme le déluge a inondé loule la Lerru, ainsi sa 
colère sera le partage des nations qui no l'ont pus rocher- 
ché. 

4, Gomme il a changé les eaux en un lieu aride ot a 
desséché la terre, ot comme ses voies furent alors trouvées 
droites. par les siens; ainsi les pécheurs trouvent dans a 
colère des sujets de éhute et de scandale. 

3. Dé le commencement, les biens ant été réés pour les 

les biens et les maux ont été érès pour les mé- 


jui est surtout nécessaire à la vie des hommes, 
'ost l'eau, la fou, le for, lo sel, lo lait, le pain de four de 
Je miel, le raisin, l'huile et les vétements. 

2. Gomme toutes ces choses sont un. bien pour les saints, 

ii se changent-clles en maux pour les méchants et pour 
les pécheurst. 

2, I ÿ a de esprits qui ont été créés pour la vengeance 

ur, ile augmentent les supplices des mé 





4. Ils exerceront tout leur pouvoir au temps ot la mesure 
de la justice de Dieu sera remplie, et ils satisforont la furour 
‘de Celui qui les a orbés. 

35. Le feu, la grêle, la fumine eu la mort, toutes ces choses 
‘ont été créées pour la vengeance, 

36. Ainsi que les dents des hôtes, les scorpions et los 
serpents, et l'épée destinée à punir et à extorminor les 
impies. 

37, Toutes ces choses exéoutont les onires du Seignour 
avec juie. Elles se Liendront prêtes sur La terre pour servir at 

ét quand leur temps sera venu, alles obéiront exacte 


L, jo me suis 
dans ces pensées; je les ai considérées et éditées en 
me, ot je les ai laissées par écrit. 
39. Tous les ouvrages du Seigneur sont bons, et il met 
venue. 
40. On ne peut pas dire : Ceci est pire que cela; ear 
Loutes choses seront trouvées bonnes en leur temps. 
44. C'est pourquoi, dès maintenant, loue tous ensemble 
de tout votre eur, et bénissez par les paroles de votre bouche 
le nom du Seigneur. 


À Ces chones mou un ie pour Jes sant, parce que sen servent ar 
epsner tem, at cles se Changeot en maux pour les mélant. 
servent pour ire injure à 
















7 L'EGGLÉSIASTIQUE. 


CHAPITRE XL 


ovg pesait imposé aux ent d'Adam. Kécesité de mourir. nait de 
che es imp ter dé ce quon gagne. Éloge de 1 crainte 
le vu, Ne pas mener une Vie de mendiant. 





1. Une grande afiction a été destinée à tous les hommes, 
al un joug pesant aévable les enfants d'Adam, depuis le jour 
où ils sortent du sein de leur. mère jusqu'au jour de leur 
sépulture, où ils rentrent dans le sein de La mère de tous. 

2, Jours imaginations, les appréhensions de leur cœur, 
les réflexions qui les tiennent en suspens, et le jour qui 
tout finir, 

3, Depuis aëlui qui est assis sur 

à qui est couché sur la torro ex élan 
4. Depuis celui qui est vétu de pourpre et qui porte la cou 
ronne jusqu'à col le, la Fu 
lu jalousie, l'inquiétude, l'agitation, La crainte de La mort, L 
voléro. toujou elles, 























no da gloire jusqu'à 
la cendre, 











À qui n'est couvort que à 








vive et les .q 











3, Traublent leurs pansées sur leur coucho, at pondant 
ropos du sommeil. 
8. L'homme se repose pou, ét presque point; et i ét, dans 





son sommeil même, comme une sen 

7, Les funtmes qu'il voit das 
imagine fuir corne un horare 
sa ve le lendemain; se voit en assurance, ét il adinire 
frayeur, qui n'avait aucun fon 

8, Toute chair est aujotto à ces accidents, depuis le 
honmes jusqu'aux anis, et les pécheurs sep fois encore 
Plus. qua les autrus. 

9, De plus, la mor, le sang, k 
ressions, la fuminu, la ruine 

10. Ont tous été créés pour ac 
déluge eat arrivé à cause doux. 

A1: Tout ce qui vient de la terre reto 
comme toutes les eaux rantront dans la 

12. Tout don injuste et toute iniquité périront®; mais a 
foi subsistera dternollument, 

13. Les richesses des injustes sécherunt eoume un Lorrent, 
étneront semblables au tonnerre qui ut un grand bruit au 
milieu de lu pluie. 

48. Les 





nelle pendant le jour 

















Auercles, l'épée, les op 
les autres fléaux, 
































en ouvrun 
eurs à la fin disparaltront. 
La postérité des 
es seront commu de 
sur le haut d'un. rocher 

16, L'hérbe vorto qui croit dans des lleux humides et au 
bord d'un fleuve, sera arrachée avant lex autres herbes». 

17, La bontà est comme un jardin béni, at La miséricorde 
ne prit jamais. 

18. La Vie de celui qui «9 sufft par s0 
de douceur, et {1 ÿ trouvera un trésor 

10, Les enfants, et la fondation d'une ville, rondes 
d'un homme célèbre 
Fame sats tache, 

30, Le vin ut la musique réjouissent le 
‘ie la sagesse l'emporte. 

SA, La flûte et la harpe font une agréable harmoi 
une langue douce surpasse l'une ét l'autre, 

22. La grâce et la beauté plaisent à l'œil; mais la verdure 
d'un champ semé passe lune et 


















travail sera remplie 





le non 
is À eus choses sera préférée une 














! Ltée 
Les les pes dans leurs jugements périrs 
avec celui le imstie; mai cela qui 0e se aise pu 
corrompre pur les présents sabsiater 
comp éternelle. 
Le Suge compare je les richesses aux herbes qui crvisent au bord 
des eux ll ÿ croisent aisément, mais les sont es premiére compées 
Al en est de mème des richesses des imp. qui s'éléve et sentichisoent 






















CHAPITRE XL. 





ami dans l'occasion; maîs une ferme 





24. Les frères sont un secours au 1e : 
mais la misériconde, encore plus qu'eux, est propre 4 sa. 








L'or et l'argent 
conseil sage surpasse l'un et l'au 
et la force du corps élèves 
crainte du Seigneur passe lu 

ne manqué à qui a la € lement, ét iv 





fermissent l'homme sur ses po 



















1e un paradis dé bé 
dessus de tout 





gloire. 
2. Mon flls, no 
mieux vautimourir que mendici 
30. Celui qi 
à se procurer sa 
autres. 

3. L'homme prudent et sage s 
3, L'insensé trouvera de la douceur à 
lui brülera les entrailles. 












re la Lab 4 
purriture;, car il s0 nou 






nbloie pas sa vie 
it des viandes us 








péservera de ce mal, 
ser, 0 a ou 







CHAPITRE XLI 


6 1 mart. one réputation préférable aux richesses, 
era homes dut 1 ut FOI r 








4. O mort, que ton souvenir est amer à un 
en pa à de ses biens, 
3. À un qui n'a 
rüusslt, où qui est encore en état dé goûter In nourritu 
3. 0 





€ qui vil 









on qui le trouble, 4 qui tout 








4, la santénée est douce & un homme pauvre, à 
mn 
défaillance de l'âge, accablé de soucis 
us espérance, ot à qui la pat que. 
5. Ne craigne point l'arrôt do la mort. Souyener-voux de 
ce qui a ot de ce qui viendra après Vous 
toute chair 
ut-il vous arriver que ce qu'il plai 
home vive dix ans, cent ans, mille ans, 
7. On ne compte point les années de la vie parmi les 
morts. 
8. Les enfants des pé 


















au Très 





















mation, ainsi que ceux qui früquentant les maisons des 
méchants. 
9, L'héritage des enfants des pécheurs périra, ob Jour race 





sera déshononte. 

10. Les enfints d'un méchant homme se plu 

use de lui ilé sont dans l'opprobre. 

412 Malheur à vous, hommes inpies qui ave abandonné 
la loi du Seigneur très -haut ! 

12. Qi es nés, vous êtes nés dans la 1 
ton; et quand vous mourrez, vous aurez la malédiction 
parti 
#3. Tout ce qui vient de la Lerre rutout sus la ter; 
insi les méchants tomberont de la malédiction dans Ju 








pi 








nd vous 




















44. On pleure les hommes suc leur corps; mais le non 
des méchants é du monde. 
réputation ?; 

lle trésors grands 





a pour vous 
précieux. 








un bien plus solide que n 





1 L'Étriture témoigne partout une grande à oil, 
cansquet, el ait de me a mrendicité ke 


mais on regretie de a'svoir pas bien employé es auése que 
accordées. 

3 La bonne réputation, dit sint Augudin, doit tre 
teur de Diet, Gest an Ben réel, et, de plus, un moyen d'édiicatious 
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ere CES 










































































mr 


16, La bonn 
réputation demeure éter 
17, Mes enfants, conservez dans la pais les instructions 
je vous donne; ear à quoi servent une sagesse cachée 
4 un trésor inconnu ? 
18, Colui qui cache son imprudence vaut 
qui caca sa sagesse, 
19. Rougissez de ve que je vais direz 
20. Gur n'est pas han de rougir de tout 
honnes choses qui ne plaisent pas à tout le 
9. Rougissez de l'impureté devant votre père et vob 
mère; du mensonge, devant celui qui gouverne et qui est 
puissunl 
22, D'une faute, dévat 
devant l'assemblôe et de 
%3, De l'in 































le prince et le jugez de liniquité, 
le peuplo 

it Votré compagnon el Votre arm; 
lieu où vous demeures, 

3%. À cause da la vérité de Dieu et de son alliance: roue 
Hissea de mettre 1e coude sur la table, ot d'user de tro 
dans ce que vous rucuvez où donnez. 

25. Rongissex de ne pas répondre à coux qui vous saluent, 

also vie, et de détourner 






















de vos parents, 
3. Ne détourner pas Vos reÿ 
prochain, ét rougissex du lui ôtar 





point voir votre 
qui lui appartient sans 












idéx. point La fou 
der point Emilion avec sa servant 
après dl son it 

28. Rougissox de dire d 
at ne reproches pr 


re; nô voux ron- 
ne vous tenox point 








Paroles offensantes à vos amis, 
4 





qu 











GUAPITRE XL 





der Le sweet Ne point ire acception es personnon, Ne pa rule la 
piété, Surveiller sa lle. Lounge de Le elence de Peu it tout 
Busqun plus secret du cour. 


1. No iépôlee pas ce que vous avez entendu dire, et no 
élez point un secret; alors vous savez vraiment exempt 

tusion, 6L vous trouverez grce levant tous les homme, 
Ne rougissez point de tout ce que je vais vous dire, et n'ayez Ÿ7 
point égard à la qualité des personnes pour commettre le 









2 Ne rougisser de la loi et de l'alliance du Très-Haut, 
ni dans un jugement où Van voudrait absoudre un méchant 
homme, 





ceux de votre connaissan 
S étrangars qui passent, ni dans le partage d'un héritage 
où vos amis sont intéressés, 

8. No rougisauz ni d'us 
ba 
au heu 

5. Ni de faire just 
vendeu 
ni de battre jusqu'a 

6.1 est bon de t 
ferme méchante. 











pois et d'une juste 
ni d'être équitable lorsqu'il s'agit d'acquérir pou 











méchant esclave, 
ir tout sous la clef, lorsqu'on a une 








lonez tout fermé. Donnez 
compté et pesé, et ne manquez point d'écrire ce que 
Vous aurez donné et rugu, 

8. Ne rougissez ni de 
de soutenir des vieil 








rriger l'insensé et l'imprudent, ni 
rs condamnés par des jeunes gens. 
Alors aus ferez voir que vous êtes. hien instruit de toutes 
choses, cl vous serez approuvé de tous les hommes. 

D. La jeune fie est pour son pêr jet secret de ve 
ler, et inquiétude qu'elle cause ôte le sommeil, de peur 
‘Welle ne passe la eur de son âge sans être mariée, et que, 
lorsqu'elle se) 
























CHAPITRE XLHL, 78 


vierge, et qu'elle ne se trouve enceinte dans la maison de 
son père; où qu'étant mariée, elle me viole ln oi du mariage, 
ou qu'elle demeure stérile el n'ait point d'enfants. 

A. Gandez étroitement une fille effrontée, de peur qu'elle 
ne vous expose aux insultes de vos ennemis, qu'éllé né vous 
rende l'objet de la médisance de toute une ville et La fable 
du peuplé, et quelle ne vous déshonore devant tout le 
moude. 

12. N'arrêter vos regards sur la beauté de person 
ne demeurez. point au iliou des femmes. 

13. Car comme la teigné s'engendre dans les vêtements, 
ainsi l'iniquité de l'homme vient de la femme. 

44. Un howune qui vous fit du mal vaut mieux qu'une 
femme qui vous fait du bien et devient un sujot de confusion 
‘t de honte. 

15, Je me souviendrai done des ouvrages du Selgneur, et 
nnoncerai ce que j'ai vu. Je découvrirai les ouvrages de 
Dieu par ses paroles, 
16. Le soleil voit tout et éclaire tout, et la gloire du Sei- 
ur éclate dans ses auivres, 
pas fait publier par ses saints 
veilles, qu'il a affurmies comme étant le Sei- 
Eneur tout-puissant, afin qu'elles subsistent éternellement 
pour sa gloire 

18, 11 sonde l'ablme et le cœur des hommes, Gt pénêtre 
leurs plus socrètes pensées. 

19, Car le Seigneur connalt tout, et il voit les signes des 
temps à vonir, 11 annonce les choses passées ut les choses. 
futures, 11 découvre les traces do 8 qui était le plus caché. 

30. 11 n'y a point pour lui de pensées socrôtes, ot rien he: 
ne dérobe à sa lumière, 

1. Ua fuit éclater la beauté des mervoillon do sa sagesse ; 
Al est avant Loux les aièclon, et i sara dans toux les sic 

22. On ne pout rien ajouter à cé qu'il est, ni on rien ôter; 
et il n'a besoin du conseil de personne, 

33, Gomme ses œuvres sont aimablest ot capondant ce que 
nous en pouvons découvrir n'est qu'une étincelle. 
%. Elles subistent toutes, et desnournt à jan 
obéissent dans Lout ee qu'il demande d'elles, 
saque chose à son contraire, l'une est opposée à 
ne manque aux œuvres de Dicu. 

3. 1 a afformi ce que chacune a de bon. Et qui pourra se 
rassasier de Voir sa gloire? 
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üs, ot les 








CHAPITRE XLHI 


La grandeur de Ben reluit duos ses ouvrage. Personne n'est capalle 
A louer Dieu comme métte, 


1, Le firmmament est la beauté du ciel le plus élevé, l'orne- 
ment du ciel qui en fit briller La gloire *. 

2. Le soleil à son lever annonce le jour; c'est une œuvre 

dinirable, l'ouvrage du Trés-Haut, 
drôle da torro dans son midi : ét qui en peut supporte 
les andeurs* 1 ressemble à ane fournaise servant aux Eravaux 
qui S'exécutent à un fou ardent; 

4. 1 brûle les montagnes 
des rayons de feu, et la vivaci 
Yeux. 














uné triple farm; il lance 
de sa lumière éblouit les 








Le Seigneur, qui l'a erdé, est grand; et il hâte sa course 
pour lui obéir. 
La lune, dans toutes les révolutions, est la marque dés 
temps et le signe des changements de l'annéo. 

7. C'est la June qui détermine les jours de fêtes, C'est un 
corps de lumière dont la clarté, arrivée à son plus haut point, 
diminue toujours, 











1 Selon Le grec, le Sage aire Ja prodigieuse élévation des ceux, a 
pureté du Brent, u sont ls oies, et éclat du ciel ar ta 

































































CCLÉSIASTIQUE. 





Li meme . 

los grands que ceux que nous connaissons 
petit nombre. 

a fait toutes choses, et il a donné In 

sagesse à ceux qui vivent dans la piété. 





8. La lune a donné le nom au mois Sa lumière croit d'ane es nous n'en 
adrmirablé manière jusqu'à ce qu'elle soit parfaite. 

9. Une armée fuit ai haut du ciel, et jetté une splendeur 
étincalanto dans le firmarne 

10. L'éclat des étoiles est la beauté du ciel. Le Scigneur 
éclaire le monde des lieux les plus hauts. 

A1. À ln moindre parole du Saint elles se tiennent prêtes 
à exéeuter ses ondres, et elles sont infatigables dans leurs 
veilles. 

12. Gonsidérez l'are-en-ciel, el bénissez 
Al éclate avec une admirable beauté. 

LU forme dans le ciel un cercle de aloîne; les mains du 
rs Haut l'ont tendu 

14, Le Soïgmeur fait tout à coup paraitre Le néigez il 86 
lite de lancer ses éclairs pour l'exécution de ses jugements. 

15. C'est pour cola qu'il ouvre ses trésors, et les nuages 
s'envolent comm des oise 

46, Par ln grandeur de so pouvoir 11 épaisit les nues, et 
il am fait sortir la grêle comme les 1 

47, Par un de ses regards il branle les montagnes, ét par 
sa soule volonté 1 fuit soufler le vent du midi, 

A8. 1 frappe la terre du bruit de son tonnerre, par la 
tempête des aquilons ot par des taubillons de 

19, 1 répand la néige co 
sabot sur la terre, 6 elle 
sautorlles. 

90, L'éclat de sa blanchour ravit les yeux, ot les inonda- 
tions qu'elle cause jottant La frayeur dans le eur. 

91. JL répand aur la terre comme du sal es friman et la 
gelée; louu étant glacée sur les plantes, les hôrisse comme 
des chantons. 

92. Lorsqu'il fit souer le vent froid de l'aquilon, l'eau 
au glace aussitôt comme du cristal, La gelées repose sur 
ts Les amas d'eaux où s'en fit commo une cuirasso. 

23, Elle dévore les montagnes, lle brûle les déserts et elle 
ste tout ce qui était vert, comine si le ou y avait passé. 

23. Le ro us cûs maux ut qu'une nude so hâte 
de paraltre, ot une rosde chaude, survenant après le froid, 
le disipurn. 

25, La moindre de sos paroles fait Lairs les vents, sa seule 
pansie apalse les ablines, et est là que le Seigneur a fonlé 
les iles. \ 

26, Que ceux qui naviguent sur la mer racontent les péril 
qu'on ÿ court, et en les écoutant nous serons ravis d'a 
ration. 

97. La sont les grands ouvrages et les merveilles, des pois- 
sons de nature variéo, des animaux de touts sorte, et des 
ôtes monstrucuses. 

28. 1 a fait que tout tend à aa fin par un onfre stable, ot 
sa parole régle toutes choses, 

2, Nous multipliorons les discours, et les paroles nous 
manqueront; mais Lout est en ces moLs: 1 est l'âme de Lout. 

30. Comment reléverons-nous sa gloire? Car le Tout. 
Puissant est au-dessus ile tous ses ouvrages. 

34. Le Seigneur est terrible ; il est souverainement grand, 
et sa puissance est merveilleuse, 

12, Vortez la gloire du Seigneur le plus haut que vous 
pourrez, elle éclatera encore au-dessus, el sa magnificence 
ne peut être assez admiré, 

33. Vous qui bénissez le Seigneur, relevez sa grandeur 
autant que vous pourrez; ear il est au-dessus de toute 
louange. 

4. En relevant sa grandeur, fortifiez-vous dé plus en plus 
re vous lassez point dans cet exercice; car vous né Come 
rendrez jamais ee qu'il est. 

85. Qui pourra le voir et le représenter? Qui dira sa gran- 
‘eur selon qu'elle est dès le commencement? 

36. Beaucoup de ses ouvrages nous sont cachés, “qui sont 









CHAPITRE XLIV 


loge des patriarche, 





oi qui l'a fait. 





4. Lonons ces hommes pleins de gloi 
et dont nous sommes la race. 
2. Le Seigneur, dès le comme 
par eux sa gloire et sa puissanc 
8. Is ont dominé dans leurs états; ls 01 
vertu et doués dé prudence, et les p 
ité de prophètes. 
eux qui vivaient de leur temps, 
Uregu de leur sagesse des paroles saintes. 
3. 1 ant recherché, par leur habileté, l'art des aceons 
dl la musique, et ls mous ont laissé les cantiques de 'Étr 
ture. 
6. Ils ont été riches én vertu; ils ont aimé nvoe ardour Ja 
väritable beauté, et ils ont gouverné leurs maisons en paix, 
7, Île se sont tous acquis parmi leurs peuples une gloire 
qui est passe d'age en âge, et on Les loue encore aujourd 
de ce qu'ils ont Alt pendant leur vie. 
&, Geux qui sont nés d'eux ont laissé après lour mort un 
les louanges de leurs péres, 
d'autros dont on a perdu le souvent, Leur 
mümoire est comme s'ila n'avaient jamais 616 : ils sont ès 
eux ét leurs enfants 
10. Maïs ces premiers sont des hornn 
miséricorde, e les our piété subsisteront jai, 
11. Les Liens qu'ils restent à leur pos 
fants sont un pe 
ruee se conserve dlans l'alliance le Di 
43. C'est en leur considération que nfants 
éternellement, et le non plus que leur gloin 





qui sont nos pères, 








ment du monde, a signé 










































escend comme une Loupe de 





































à leur. 






bslatent 
ue 














isevalis en paix, ot lour mom vit 








de génération en génération 

15. Que les peuples publient leur sagesse, 6 que l'assum- 
blée chante leurs louanges. 

H 46. Hénooh a plu à Dieu; I a été transféré dans Le paradis, 

!. pour faire entrer les nations dans la pénitence ! 

17. Noë a été trouvé juste et parfait, et il ot dev 
temps de la colère, la réconciliation des homes. 

48, C'est pourquoi Dieu s'est réservé sur la terre quelques 
| hommes, lorsque le déluge est arrivé. 

49, 1 à été Le dépositaire de l'alliance faite avec le monde, 
afin qu'à l'avenir toute chair ne fat pas exterminte par le 
déluge. 

30. Abraham a été le père illustre de Ja multitude. des 
mation, et nul ne lui a été semblable en gloire. Il a conservé 
la loï du Très-Haut, et il a fuit alliance avec lui. 
Seigneur à imprimé son alliance dans sa chair, et 

suve il été trouvé fidèle. 

22. C'est pourquoi il lui a juré d'établir sa gloire dans st 
race, et de multiplier sa postérité comme la poussitre de là 
terre, 

23. De lélever comme 1 
Lage depuis une mer jusqu 
qu'aux estrémités du monde, 

24. 1 a traité Lssac de même à cause d'Abraham , son père. 

3%. Le Seigneur lui a promis aussi que toutes les nations 
seraient bénies en sa race , et il a confirmé son alliance, ét 
fait passer en la personne de Jacob. 




































es étoiles, et d'étendre leur héri- 
l'autre, et depuis le fleuve jus- 

















1 Pont précher plus tard I pénitence aux hommes et es convertir Diet. 


1 Gher les Hébreux et cho les Grocs Le méme nom signifie lan et moÿ. Hébr, 39,3.) 



























































[l 
LIL L'EGCLÉSIASTIQUE. CHAPITRE XLVI, s2 
36: Ia versé 
Lago où 1 lui a partagé an douze tribus. particulier, e ou que les préices den fruits de Ja 
7. EX lui a conservé des hommes pleins de bonté et de terre fussent son partage. 
miséricorde, qui ont trouvé grâce aux yeux de Lout le monde. 36. 1 préqarn à ses enfants une nourriture abondante dans 
les prémices; eur is doivent mange, des sucrifces du 8e 
gneur, la partie qui a été donnée à lui ét su race. 
CHAPITRE XLY 9. Mais ne doit point héiter de La Lerre des raions; 
Sa point de partags dans leur pays, parce que le Seigneur 
ro et Phinébs. Sacenlos asuré à Aaron et à ss fl. EURE à ne SN PER SU 5 
AD Le CR, ds De 28. Phinéès, fils d'Éléazar, est le troisième en gloire, 11 
| 4, Moïse a été aimé de Dieu et des homme mémoire est imita Aaron dans la crainte du Seigneur. 
Bec 30. H demeura ferme dans a chute honteuse de son pouple, 
. Le Seigneur lui à donné une gloire égale à lle des til ais a enlère de Dieu contre Jeraël par sa ont et par 
L saints. Il l'a rendu grand et redoutable h ses ennemis, et il a son zèle. 
] “A 90. C'est pourquoi Dieu a fait ave lui uno alliance de pa ; 


apaisé les plaies d'Égypte 

3. 1 l'a élové en honneur devant les roës; i lui a prescrit il lui a donné la principauté des choses saintes et de son 
\ ses onlonnances devant son peuple, ét ui a fit voir sa gloire. peuple, afin que lui et sa race possédent à jamais a dignité 
U 4. 1 l'a sanctifi dans sa fo où dans sa douceur, et l'a choist AÙ ou =ccnioce. 
1 entre Lous Les hommes. 4. Dieu à fait aussi alliance avec Le roi David, fils de ess, 
3 5, Car Dieu l'a écouté et à entendu sa voix , et il l'a fait de la tribu de Juda, ét l'a rendu héritier du royaume , lui et 
ntrer dans la nué, , pour répandre la sagesse dans nos Cdurs, pour juger 
6. 1 lui a donné publiquement ses préceptes, et la loi de son peuple dans La justice, afin que les biens qu'il leur avait 
vie ot de science, pour apprendre son alliance à Jacob, et ses d périssent point; el à rendu leur gloire éternelle 
onlonnances à Israël. dns ln sue de leur postérité. 

7, 1 a élevé son frère Aaron, comme lui, de la tribu de 
LU 

8 11 a ait avec li 





























CHAPITRE XLVI 







elle ; it lui a donné le 
edoce de son pe 6 de bonheur et de gloïrv. 
9. 1 l'a ceint à inturo d'honneur, l'a rev 
robe de gloire, et l'a couronné d'un appareil plein de 
40. 1 lui donna la robe longue, la 
mit autour dé sa robe ui grand non 
44. Afin qu'il du brut un march 
Lissant dans le temple, ft un avortissement pour les enfants 
do son peuple. 
1 lui donna un vêtemont saint Lisau d'or, d'hyaci 


sa 





Étoge de Joué, da Cle, de Samuel. 











4. Jésus, fils de Navé, a été vaillant dans la guerre; it a 

succtlé à Mois dans l'esprit de prophétie, 1 a été grand, 
Le porte son nom, 

EL inès-grand pour sauver les élus de Dieu, renverser 

levaent contre lui, ét acquérir à sraël la 














s'est-il acquise en levant ses mais, Len 










































| de pourpre, ouvrage d'un homme sage, plein de jugement et lança a contre Les villes! 

de vérité. 4. Qui a résisté devant sa face? Car le Seigneur lui a amené 
i 3. Cat ouvrage était hi avec art, dé A retors d'écartate, u ses ennemis à ses pieds. 

A il y avait douze plerrus précieuses enchéssées dans l'ar, 3, N'a pas arrôté Le soleil dans le transport de son zôle, 
wi tailles et gravées pur la Lapdaire, pour lui remettre un mé et un se usa long que deux? 

more es doux tribus d'la, 6. 1 invogua le Très-Haut, le Tout-Puissant, lorsque sès 








46, 1 avait une couronne d'or sur sa mitre, où étaient 
gravés le nom de la sainteté ot la gloire souveraine : ouvrage 
admirable 

45, I ny 
iencement qu 
46, Nul étranger n 





ie l'attaquaient de toutes parts; et le Dieu grand et 
saint l'écouta, et {IL tomber sur ses ennemis une grêle de 
pierres. 

7. 11 fondit avec impétuosité sur les troupes € 
les tailla on pièces à la descente de la vallée, 

8. Afin que les nations reconnusent la puissance du Soi 
gneur, et qu'ils apprisent qu'il n'est pas aisé de combattre 
contre Dieu. Il a Loujours suivi le Tout- Puissant, 

9. Et au temps de Moïse il ft avec Caleb, fils de Jéphon 



















1 revêtu de cette robe, mais ses fils 
ë ses fils ils La suite di 
ant ét tous es jours cui 
vonsacré les malts, et 


























une bonne œuvre, en demeurant ferme contre les ennemis; 
49. Dieu à fuit avec lui et avec sa race une alliance éter- en empéclant le peuple de pécher, et en étouffant le mu 
ciel, pour exercer mure que la malice uvait excité. 





er las louanges 
so sa gloire à sou pe 
29. 1 l'a choisi entre taus les vivants p 
sacrifices, l'encens et la bonne odeur, afin qu’ 
lui fût favorable. 

ia le pouvoir 
volontés et son alliance, pour apprendre ses ordonné 
aol et pour dner à Tsuë la lumière et l'intelligence à 

22. Les étrangers se sont so 
suivaient Dathan et Abiron, ét la faction furieuse de Cons, 
l'ont assailli dans le désert par un mouv 

23. Le Seigneur Dieu les vit, et ee dessoin ne lui plat pas, 
ti furent tous consumés par l'impétuosité de sa colère. 

%. I les punit d'une manière inouie, et la famine d 
les dévora. 


10. Ils furent tous deux ehoisis de Dieu pour être délivrés 
du péril de la mort, dû tombèrent six cent mille hou 
pied, pour fire entrer le peuple dans son héritage, dans 
“cette terre où coulent le 

41. Le Seigneur dk Caleb une grande force , 
et son corps resta dans <a qu'à la vieillesse, et il 
S'étahit dans un lieu élevé de la terre promise, 

conserva toujours comme son héritage, 

Afin que tous lesenfants d'Israël reconnussent qu'il est 
lolir au Dieu saint. 

13. Eneuite sont venus les juges, dont l'Écriture a marqué 






























és contre Iui, et ceux qu 

















1 Gest le même que José, ls de Nan. 
2 Ga a Jus, or leur Bit, méritérent seuls parmi les hotes 
gs de phas de vint ans d'entrer dans la terre promise; les autres mot 


rarent dans le désert, il eprèrent durant quarante as. 



















ss L'ECGLÉSIASTIQU CHAPITRE XLVUL. “ 









les noms; leur cœur ne s'est point pervert, et ils ne se sont igneur, ét que dès le matin i rendit 
point détournés du Seigneur: 
6, Afin que leur mémoire soit en bénédiction, que leu purifié de ses péchés, et a exallé sx 
os se raniment dans leurs säpuleres, ce à jamais, H lu assuré le royaume par son al 
45, Que leur nom demeure éternellement, el qu'il passe à an trône dl gloire dans Israël 
leurs enfants avec la gloire que aux saints. 45. Après Ini s'éleva son fils, rempli de sagesse, el le So 
16. Samuel, le prophète du Seigneur, a été s gnèur, à cause de son père, détruisit toute la puissance de 
{ner son Dieu x il a institué un gouverne ( ses ennemis. 
a sacré les princes de son peuple. /$S 15. Salomon régna dans des jours de paix, et Dieu lui 
17. a jugé l'assemblée d'Israël selon la loi du Seïgneur, Ag. soumit tous ceux qui le combattaient, afin qu'il Datit ue 
et Dieu a regardé fivorablement Jacob. Par sa foi, il fut re aison au nom du Seigneur, et qu'il lui préparit un s 
connu vrai prophète, P tuaîre éternel, Comment avez-vous élé instruit dans votre 
18. Et il a été reconnu fidèle dans ses paroles, parce qu'il 
a vu le Dieu de lumière. été rompli de sagesse comme un fleuve, dt 
19, La invon a voire esprit a és  socrets de la terre, 
au sans Lache, lorsque ses ent $ 17. Vous avez reuformé des ne multitude de 
paraboles, Votre nom s'est rendu célèbre jusqu'aux. Iles les 
rceulées, et vous avez dans votre paix, 
voix ave gran 48. Toute la lorre a ad ; vos proverbes, 
9. Italia en piéces les princes de Tyr et toux les chofs vos paraboles, et l'intarprétation que vous avez don 
des Phitistins. closes obscures. 
92. Avant La fin de sa vie, il prit aussi à Lümoin le Seigr 19. Elle en a glorifié le nom 
et son christ, en protestant qu'il n'avait jamais reçu rien de 
qui que 0 fe « un cordon de soulier ; ot 
il ne se trouva person argent ec 
9. 1 dorrait ensuito dans le tombeau, 5 parla au rot, et 24. Ex après cola vous vous êtes assujetti aux fon 
lui prédit La fin de sa vie} et sortant de la tarre il haussa 1 > 
voixz pour prophétiser La ruine du peuple ét la po lé votre gloire, vous avé moré 
son impité. “votre race pour attirer la Vos enfants, €t la pun 
ion sur votre foi 



















ant un schisme das le royaume, ex fu 
sant sortir d'Épheatmn u mn reballe 


CHAPITRE XLVII 











han, de David te Salomon, Péché de fotos nas miséricorde, 1 ne détruire 
ke Jérlm et n'anéentira point ses ouvrages; il ne coupora pas par la 
ciné a postérité de son élu, et il n'exterminara pas la race 
1. Après cola, le prophète Nathan séleva au temps de sl qu'il a ai 













25, 11 a lssd quelques restes à Jacob, et à David quelques 
la À rcietons de sa race. 


David. 
9. David a dt tirs d'ontro les e sraël on 
graisse de la victime que l'on sépare de la chair, 3%, Salomon sa ruposa avoe sus pt 

3. I s'est joué, dans sa jounessa, avec les lions comme 7. Eu il a ès lu son fils Bobo, exemple de folie 
avc des agtienux, et it à traité les ours core dé jeunes Le, var son peuple, 
brebis, S 2%, lomme sans prudence, qui par son mauvais conseil 
4 N'astil pas tué le géant et fit cesser l'opprôbre du Se détourna de lui son peuple: 
peuple? 29, EX Jéroboar, fls de Nabat, qu ft pécher lsraël, dt 
5, H luva sa main, ét une pierre de sa frame torrasa l'in ouvrit à Épihraim Le cheuin de Viniquité, Les péchés ensuite 
solence de Goliath. =2 multipliérent pari eux. 

8. Car il invoqua le Selgneur Lout-puissant, qui donna à sa 20. Hs Les ont fait enfin chassor la M 
ui la forve de renverser un homme redoutable à la guerre; 4, Jaraôl a cherché tous les crimes, jusqu'a ce que la ve 
4 de relovor la puissance do son peuple. ance soit venue fondro sur eux, eL mettre fin à tous leurs 
aneur d'avoir tué dix mille péchés. 

hommes, 1 môla es louanges aux hénôdictions du Seigneur, 

et lui oftit une couronne de gloire, CHAPITRE XLVIIE 

8. Car il renvorsa ceux qui atlaqualent Israël de toutes 











‘hui, oil abattit pour jai 


4. Dan toutes ses actions rendit gloire au Saint, au Très 
Haut, avec des paroles de longe sui. come un ambeau arent 
10. 1 loua le Seigneur de tout son cuur; ia son Grés- oÿa la famine contre le peuple ls l'exeitéret par 
Leur, qui l'avait rend fort contre ses ennemis, ; leur envie, et furent réduits à un. petit nombre 
A. 1 établit les chantres duvant let, e il accompagna pour Les pr du Seine 
leurs chants de doux concerts de musi D 3. En parlant au nom du Seigneur, it forma le ci, et 
19, 11 rond Les fêtes plus solonnelles, ét il ajouta à la St tomber le feu trois fois. 
onu des jours sacrés jusqu'à a find aa vi, afin qu'sraël le gloire, & Élie, vous vous êtes acquise. p 
acles, et qué peut se glorifier comme von 
5, Vous qui, par la parole du votre Dieu, 
fai sortira mort du tombant à la mont; 
vez fit tomber les rois dans le précipiee, qui 
ave brisé sans peine leur puissance, et qui, dans eur gloire, 
les avez réduits au it de lu mort x 

















4. Le prophète Élie s'est élevé ensuite com 

































1 Dieu s'est manifesté à Ii en sieurs circonstance, ai à es 


aire a volent, ui ace en 





6 temps une lumière prophétique. 
Sante apparu promet à SSL 8 
anime; autrement TÉcriture me rpartersit par celle appariion au 
nombre des louanges de ce prophète. On lave également une preuve de 
Aa croyance des ui à immortalité de Fame. 











LS 
LS en, 28) 
LR * É 
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Ia été destiné divinement à fire rentrer Le peuple dans 
dtence, ot il a détruit les abominations de l'inpiété. 
4. 11 a tourné son cœur vers le Seigmeur, et dans un Lemps 

dde péchés il s'est affermni dans La piété. 

5. Excepté David, Ézéclas et Josias, tous ont péché 
6. Car les rois de Juda ont abandonné La li du Trbs-Haut, 
et ont méprisé a crainte de D 

3, ls ont abandonné leur royaume à un autre peuple, ét 


7. Vous qui entendez sur le mont Sina le jugeme 
nur, et sur le mont Horeh les arrêts de sa vengeance 
8. Vous qui sacrez les rois pour venger les crimes, et qui 
issez après vous des prophètes pour successeurs; 
9. Vous qui avez été eulevé au eiel dans un tourbillon de: 
farne et à x de fn 
40. Vous qui avez été destiné à adoucir La colère à 


















eur par des jugements que vous exercerez au temps prescrit, 
pour réunie les cœurs des pères à leurs enfants, Ok pr leur gloire à une nation étrangère. 
les tribus d'Isra 8. Ils ont brûlé la ville éhoisie, La ville sainte, et ils ont 





fait un désert de ses rues, selon la prédiction de Jérén 
ar ils out maltrailé celui qui avait été consaeré pro 
phète dés le sein de sa mère, et destiné à renverser, détruire, 
pendre et édifier. 
40. Éniehiol a vu la vision de gloire que le Saigneur lui 
tra dans le ar des chérubins 
À na été plus puissant que lui. 4. Car, sous La figure de la pluie, ia marqué ce qui devait 
a m'a pu le vaincre, ot son corps après sa arriver aux ennemis du Seigneurs, et les biens qu'il dovait 
oner à ceux qu avaient marché dans la droite v 
Que les os des douze prophètes se raniment dans Leurs 
ax, ear ils ont fortifé Jacob, et, par uno fol plein 
de courage, is se sont achetés eux-môtes de la servitude >. 
4 de Leurs 43. Comment reliverons-nous la gloire de Zorobabel, a 
vs terres et droite, 
à, en leur temp 





Hienheureux sont ceux qui vous ont 
sde votre ait 
 Gar pour nous, nous vivons seulemner 
vie, ma ù he survit pas à notre MON 
levé 4 











pas redouté 1 





s'est roposé sur Élisé 
pendant sa vie, 

14. Jamais ni 
mort a prophétisé 
15, Al a fait des prodiges pond 
après sa mort. 

16, Mais au ni 
pas fit pénitonce; ot ils ne se sont point rel 
péchés, jusqu ce qu'ils aient 616 chassés de le 
disparsés dans tous les pays du monde. 


princes m 














(sa vie, et des miracles 

























14. Et de Jésus, fils do Josech, 


















A7. IL n'est rosté que trés-pou de peuple et un prince de nt la maison d et rélevèrent son saint temple, 
la maison de D 

48, Quel aux Ont plu à Dieu itans leur vie, longtemps, lui qui a 
ais les autres ont commis beaucoup de péchés. ; qui à ritabli nos portes Et n0s sur 



























19. Ééchins a fortifié sa ville, et ya fuit venir de l'eu. 1 rures, qui a robt nos maisons. 








à creusé le ro6 avee le fer, et il a At un puits pour con- 16. Nu n° re semblable à Hnoeh, qui a été 
server l'eau sé de dessus la Lorro 3 
} Sennachéril vint pi AL envoya Ilabsa- 13. Ni à Joseph, qui est né pour dtro la prince de nos 





früres ot l'appui de «a fumille, pour être le gouverneur de 
ses frères et le formé appui de son peuple. 

48. Ses os ont étà conservés avec soin, 6t ont prophétisé 
Après «a mort ’ 
9. Sol ot Sem ont ôté élevés en gloire parmi les hors 
Adam, dans sa création, à été élevé au-dessus de Loutes 
les criaturus 





cb, el il éluva sa main contre e 
Sion , ot sa puissance le rer 
4. Alors frayeur leur saisit 
agitis comme une femme dans les lou 
lis invoquérent le Seigneur plein de mixériconte; ils 
étendirent leurs mains et Les élevürent au cie, ot le Saint, le 
Seigneur notre Dieu écouta bientôt lour voi. 
23. Il ne se souvint pas de leurs péchés, et il ne les livra 
Point À leurs ennemis; mais i les puriia par Les mains d'Hsae, 
son saint prophète, 
24. 1 dissipa le 
les till a pi 
s5,. agréable à Die file d'Oniase, grand pontife, a soutenu la 
couragousement dans la vois ds David son père, que Jui sur Lant qu'il a véeu, ét il a restauré le temple de 
idée sale, prophète grand et fidèle aux yeux du son Lermps. 




















CHAPITRE L 








1e Simon, ls One; an prière. Exortation a prère. Doux peu 
lléme mérite as Le nou de peuple, De l'auieur de ce ivre. 








mp des Assyriens, et l'ange du Seigneur 








r Évichias fi ce qui dta 















ps, le soleit retour 

sh la roi. 

A vit la fn des temps par un grand don de l'Esprit, et 

Al consola ceux qui pleuraent en Sion. 
28, Il prédit ee qui devait arriver jusqu'a la fin des temps, 

el découvrit les choses secrètes avant 4} 





the 1 D'un péché contraire au cale dé Dieu, sit par l'idoltri, not on 
faut de Teucens au vrai Dieu, mais sur des hauts Heux , 60 qui éai 
lea par La is Dieu ne voulait pas qu'on li tt de 'encns hors 
aumpls de Jérusalem; soit même comme Jomaphat, en alliant tr 
sent ave le idlätres. 
haie a prédit Les man qui dvalont Gide 
Este, x 















“srand prophètes. Tous ces prophêtes déployérent 
GHAPITRE XLIX constamment un grand aéle pour mai 
ombre de ais restés Giles à Dieu 

% Joseph, en dicant à ses frères que jour, et qui 
es er sut de lg, Ge qui me devait arriver que fur Ingterps 
prés, à Huit voir qui était un vrai prophète, eù que l'air lui ta 
présaut + see 6x mmdmes qu'on transports, eme il l'avait olouné, en 
furent une preuve évidente. 

À AMam, otre qui fut le pôre du genre main enter, fut l'ouvrage 
immédist ds mains de Dien. De plus, à fut erûé dans un at de justice 
et d'anortsité. 








Linge de Jnias, 
Tarobabel, 
de Sel ae Sen 



















1 émoire de Josias est comme un doux parfaire pré= 
paré par une main habile. 

2. Son souve: doux 
tous les hommes, et comme un 
festin oû l'on hoit du vin. 








ae le miel à la bouche dé 
cet de 





Host plus Sncien de plsieurs 
Écritures canoniques ne parle de ce Sin 
Fauteur sacré la donne en sat pas moine certaines 

fu être main des grandes chanes qu rapporté de 
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. I a établi les fondements profonds du temple, le double \\ 


bâtiment et les hauts murs *. 

3. Les eaux des fontaines ont coulé de son temps dans les 
canaux, et ils ont été remplis estraondinairement comme la 
mer. 

4. Ia pris soin de son peuple, et l'a délivré de la per- 
dition. 

5. 1 a rêussi à agrandir et à fortifir la ville. M s'est ac 
de la gloire en vivant au milieu de son peuple, et il à élargi 
et étendu l'entrée de la maison et di parvis. 

6. IL a brillé pendant sa vie comme l'étoile du matin au 
milieu des nuages, ét comme la lune quand elle est dans son 
plein. 

A a ui dans Le temple de Dieu cormme un soleil éclatant 
de lumière. 

8 La paru comme l'are-en-eiel qui brille dans les nuées 
lumineuses, comme les rosiers qui épanouissent leurs fleurs 
au printemps, comme les lis qui poussent au bond des eaux, à 
t conne l'encens qui répand son odeur pendant l'été ; 

9. Comme une flamme qui étincelle, et comme l'encens 
qui s'évapore dans le feu; 

40. Comme un vase d'or massif orné de toutes sortes de 
pierres précieuses; 

1. Comme un olivier qui pousse ses rejetons, ét comme 
un cyprès qui s'élève, lorsqu'il a pris sa robe de gloire et 
auri s'est revêtu de tous les armements de sa dignité. 

42. En montant au saint autel, il a honoré ses vâtements 
saints. 

43. So tenant débout à l'autel, il a reçu 























partie de 


tie de La muin des prères, ta tt emiranné de se Eros 


comme d'une couronne. se sont Lens autour de ui corne 
Ales cèdres plantés sur Le mont Liban, 
44, Et comme les branches de palier; et tous les enfants 
d'Aaron étañent dans leur gloire autour de h 
L'ablation «0 présentait 
devant toute l'assemblée d'Esradl; ab pour achever entière- 
anent le sacrifice h l'autel, et pour honorer l'obation du roi À 
+ 















Lrs=-haut, 

A, à étendu sa main. pour ui offrir les libations 

17. Il a répandu au pied de l'autel un vin dont l'odeur suave 
est montée devant le Priness très: 

48. Alors les enfants d'Aaron ont jeté 
sonné dé leurs trompettes battues 
retantir un grand br 
le Seigneur, 

49. Tout le peuple est venu en foule, et ils se sont proster- 














grand cri, et ont 
marteau. Is ont it 
» pour renouveler laur mémoire devant 
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Sn mine Ego ns 
SN Rene teen be 1e 
FE N 
Se naar men À 
Sn RL aa ED nn 








d'une douce harmonie. 

9%. Le peuple a effort sa prière au Seigneur très-haut, 
jusqu'a ce qu'il Jui ait rendu tout le eu 
qu les prêtres aient nehevé leurs fonctions saintes. 

2. Alors le grand prûtre, descendant de l'autel, à élevé 
ses mains sur toute Passemblée des enfants d'Israël, por 
rendre gloire à Dieu par ses lèvres, et pour le glortfier en son 
nom. 

33, 11 a renouvelé «a prière pour rocounaltre la souveraine 
puissance de Dieu. 

94. Vriez maintenant le Dieu de toutes les entatures, qui a 
fait de grandes choses sur toute la terre, qui nous à fuit vivre 
de jour en jour depuis que nous sommes sortis du sein de 

votre mère, et qui nous a traités selon sa miséricorde, 























1 1 ét de restaurations faites au temple. Des fidatins furent cree 
she pour les forteresses et es murailles cnntrite pr défendre l'enceinte 


du temple, es ouvrages ne sant indiqués lle part ailleurs das La site 


% Litéralement : Le sang du raisin. 























Satgneur par leurs mains | 





ur cu D] 





CHAPITRE LI. #8 


25. Qu'il nous donne la joie du cœur, et 
jours à jamais il fasse fleurir la paix en Isrs 
26. Qu'il donne à Israël une ferme foi que In misérieonde 
de Dieu est sur nous, afin qu'il nous délivre, son jour étant 
37. Mon âme hait deux peuples, et le troi 
<1 pas un peuple 
28. Ceux qui demeurent sur le mont Sà 
ele peuple in 
29. Jésus, fils de 





que pendant nos 














ième que je hais 








; etes Philistins, 
habité dans Sichem. 
rach, de Jérusalem, a écrit dans ce 
livre des instructions de sagesse et de science, et il y à 
répandu la sagesse de son cour. 

40. Heureux qui se nourrit de ces bonnes paroles, et qui 

renferme dans son cœur! il sera Loujours sage ; 

31. Car s'il fait ce qui est écrit ici, il sera capable de toutes 
choses, parce que la 

























Jéaus, fs de Sirach, rend grâces à Dieu de ce 
rad péri, 1 xharte tout Je monde à a cherche de Lx sageso, Ou 
aoguert avec un peu de travail, 





4. Prière de Jésus, fils de Sirach. Je vous rendra grâces, 
Soigneur Roï, je vous louerai, mon Dieu el mon Sauveur. 

2. Je rendrai gloire à votre nom, parce que vous m'avez 
assisté et que vous m'avez protégé. 

3. Vous avez délivré mon corps de la perdition, des piéges 
de la langue injuste et des lèvres des ouvriers de mensonge, 
et vous avez dté mon défenseur contre ceux qui m'accusalent, 

4. Vous m'avez délivré, selon la multitude de vos miséri 
cordes, des lions ruglssants prètx à me dévorur, 

5, Des mains de ceux qui cherchaient à m'ôter la V 

égeaient de toutes parts, 
ë dé la faune dont 
d'éais environné, ot je n'ai point senti la chaleur au milieu 
du feu; 

7. De la profondeur des entrailles de l'enfer, des lèvres 

dés paroles dé mensonge, du roi injuste 6 des 
langues Imédisantes. 
8. Mon âme louera le Selgneur jusqu’ la mort, 
9. Parce qu'elle était sur le point de tomber au fond de 






































de tous côtés, et iL n'y avait 
wir, d'attendais des hommes quelque 
Secours, et il ne m'en venait point. 

11. Alors je me suis souv 
‘corde, et des œuvres que vous 
cement du monde ; 

42. Parce que vous tirez du péril, d Seigneur, ceux qui ne 
se lassent point de vous attendre, et que vous les délivrez dé 
la puissance des nati 

48. Vous m'avez élevé une demeure sur la 
ai prié de ie délivrer de In mort qui allait m'engloutir. 

48. J'ai invoqué le Seigneur, Père de mon Seigneur ?, afin 
qu'il ne me laisse point sans assistance au jour de mon afic- 

m et pendant le règne des superbes 

45. Je louerai sans cesse votre nor, et je le gloriflerai dans 
mes actions dé grâces, parce que vous avez exaucé ma prié 

46. Que vous m'avez délivré de la perdition , eL que vous 
m'avez tré du péril dans un temps d'injustice et de violence. 

47. C'est pourquoi je vous rendrai grâces, je chanterai VOS 
louanges, et je bénirai le nom du Seigneur. 

48. Lorsque j'étais encore jeune, avant dé m 
recherché Ia sagesse dans mes prières. 








sgueur, de votre miséri- 
vez faites depuis le comme 














torre, et je vo 

































1 Ce troisième pepe ne mérite pas le nom de puple. Cétat pt un 
ssmemblage de peuples diérets qui habitaient Le pays de Samarie. 

2 L'auteur exprime son espérance dans le Messe, qu'il appelle st St 
eur, À l'exemple de David, Ps. x, v. Ne peut-on pas également Vlr 
dans ce passage La eruyance au dogme de a Trinit 
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49, 0 li demandé à iou dans tempe, et je La ruche 
ar sq a in de ma vie le à Mur commun ain 
id sante Lens, 

D EL mo cœur a trouvé as Joe en ll, Nos pes ont 
marché dns un chemin drok, 8 je li cherche dès ms 
; 91. J'ai prêté humblement l'oreille, et la sagesse m'a été 
ia 

3 don ai routé Deaucoup en mai-mème, 1j ai ft un 
amd progrès 

33. d'en donnerai loire à Ca qui el donnée 

4 Car Jai ro de ire 9 qu'elle mo pri. 
ré pour cond 

3 Mon dre Hu logtampe pour ln nat, t'a 6 
sont ln sur. 

6. al été me mi, a 
esprit 

1. a conduit mor 

3 Dés om mon cœur ave all, 
sa pouôi Je mem point abandon 

9, Mog nas ont AL émues on cherchant, ot c'est 
pour da que 











ai été 





à je ne se 





plor l'égarement de mon 





mo vers alle, et je l'ai trouvée dans 




















GHAPITRE LI. 90 


20. Le Seigneur m'a donné pour récompense une langue 
LE qui me servira à le louer. 
. Approchez-vous de moi, vous qui n'êtes pas instruis, 
et assemiilez-vous dans la maison de La Sagesse 
22. Pourquoi tandez-vous encore? Et.que diles-vous à cela? 


N Fe Vos âmes sont pressées d'une soif ardente, 


20) 














sans argent. 

34. Soumettez votre cou au joug. Que votre âme reçoiv 
l'instruction, car elle est proche et il est aisé de La trouver. 

5. Voyez de vos yeux qu'avec un peu de travail je mo suis 
acquis un grand repos. 

36. Recsver l'instruction comme une grande quantité d'ar- 
gent, et vous possèderez en elle une grande abondance d'or, 

37. Que votre âme trouve sa joïe dans la miséricorde du 
Seigneur, et vous ne serez point confondus en publiant ses 
louanges. 

38. Faites votre uvre avant que le temps se passe, € 
vous en recevrez la récompense lorsque le temps sera vent *. 

















1 Saint Paul Gt une rahorttion pronque somblable 

















IS 





Isaïe, le premier dés grands prophètes, était de la tribu de Je 
le règne d'Ozas, et ne finit qu’ 
ne de son zèle pour la loi de Die 





Son ministère prophétique com 
Isaïe mourut vi 
Rien n'égale la sublimité de ses prophéti 


nça sou 








Aussi saint Jérôme dit-il qu'Isaïe est plutôt un é\ 


CHAPITRE 1 


pet aie à prophétisé sur Juda et Jérusalem, Dieu puni linzra 
lo do ce pouple et nes autres rimes, as qu'il ae convertie. La 
‘énolation ext pre, Ce qu lsrad dit ire pour rontrr en grâce ave 











1. Vision ! d'la, ls d'Amos, qu'il a vue sur Juda et 
Jérusalen, au temps d'Oxins, de Jonthan, d'Achaz et d'Éxé= 
his, rois de Juda. 

2, di outez; terre, prête l'oreille; car le 
2 parlé. J'ai nourri des enfants et je les al élevés, où 
mépris. 

38, Le bœuf sait à qui il appartient, et l'âne connait 
de son mattre; mais Lsraël ne m'a point connu, et mon peuple 
à dt sans intelige 

$. Malheur à la nation pécheresse, au peuplé chargé d'ini- 
quité, à la race corrompus, aux enfants pervers! 1ls ont 
abandonné le Selgneur, ils ont blasphämô le Saint d'Israël, 
ils sont retournés en arrière. 

5. À quoi servirait de vous frapper davantage, vous qu 

sex d'ajouter à vos péchés? Toute tôte est languissante, 
et tout cœur est abattu. 

6. Depuis la plante des pieds jusqu'au sommet de La tte, 

‘y à rien de sain en ce peuple, Ge n'est que blessures, 
contusions et plaies enflammées; nul ne les à handées, n°ÿ a 
appliqué de remède, eL ne les a adoucies avec l'huile. 

7. Votre torre est déserte, vos villes sont incendies, les 
étrangers dévorent votre pays devant vous, et il sera désolé 
comme une terre dévastée par l'ennemi. 

8. Etla fille de Sion sera abandonnée comme une lutte 
dans une vigne, comme une cabane dans un champ de con- 

ombres, et conne üne ville livrée au pillage. 

9. Si le Seigneur des armées n'avait consorvé quelques 
restes d'Israël, nous aurions été comme Sodome, el nous 
serions semblables à Gomarrhe. 

10, Écoutez la parule du Seigneur, princes dé Sodon 
prêtez l'oreille à La loi de notre Dieu, peuple de. Gomorrhe. 

41. Qu'ai-je besoin de cette multitude de victimes? dit le 
Scigneur. Jon suis rassasié. Je n'aime pas les holncaustes de 



















































re, prop dat pe pat rh 
2 Amos dat ère d'Amsias, ru de Juda, et tout dans fi de Ja 
io tr in du prop da mt ma, Gr, comme 
émane it Jérôme, Le no de a den Sr Anar, pro 
Amats. ( Préface sur Le prophète Amos.) EE 





Ses prédictions relatives au 


ALE 


2 ———— 





et de la race royale de David. 
a mort d'Ézéchins, 














, sont admirables, 





ngéliste qu'un prophète. 








héliers, ni In graisso dé 
des agneaux et des bouc. 

42. Lorsque vous venez dev qui 
dons de vos mains pour marcher dans Les 1 
temple? 

43, Ne m'ofrex plus de sacrifices inutilement. L'oncons 
nest en abomination je ne puis plus soufTrir vos néoménies, 
vos sabbats ol vos autres fêtes : l'iniquité rogné dns vos 
assemblées. 

16. Je hais vos solennités de chaque mois ét vos rétnians; 
elles me sont devenues à éharge, je suis las de los soir, 

45, Lorsque vous étendrez vos mains, je détournorai mes 
yeux de vous; et lorsque vous multiplierez. vos prières, je ne 
vous écouterai pas, parce quo vos mains sont pleines dé 
sang. 

46, Laver-vous, purifiez-vous, éloigner de mes yeux là 
malice de vos pensées, cessez de faire 1e ma 

4%, Apprenez à faire le bien; cherchiez ce qui est juste 
assistez l'opprimé; fuites justice à l'orphelin; défendex la 
veuve. 





troupeaux, ni lé sang des vaux, 








ous a demandé 
rise mon 










































2 votre cause contre moi, it 
seraient comme l'écrlte, 
es eù quand is sera 
blancs corne la laine 


et sout 
le Seigmeur. Quand vos péch 
deviendront blancs comme la 
rouges comme le vermillon, ils sn 
la plus blanche, 

49. Si vous voulez m'écouter, vous serez rassasiés des lets 















et si vous m'rritez, l'épée vous dv 
vera; car la bouche du Seigneur a parlé. 

24. Gomment la cité fidèle, pleine d'équité, est-ce déve 
justice habitait en elle, et il n'y a mail 
à nant que des meurtriers. 

9. Voire argent s'est changé en scorie, et voire vin a Ed 
mêlé d'eau. 

23, Vos princes sont infdèles, compagnons des Volets. 
Is aiment tous les présents, ils ne cherchent que le gain. Is 
ne font point justice au pupille, et la cause de la Youve 
pas accès auprès d'eux. 

94. C'est pourquoi le Seigneur Dieu des armées, le Fort 
d'Israël a dit: Hélas! je me consolerai par a défaite de me 
adversaires, el je serai vengé de mes ennemi 

35. J'étendrai ma main sur vous, et je vous purfierai Pr 
le feu de toute votre serie; j'ôterai tout l'étain qui est 2 
vous. 

36. Et je rétablirai vos juges comme is ont été d'abord #Ù 
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vos conseillers comme ils étaient autrefois; et après cola, 
vous serez appelée la cité du juste, la ville fidèle. 

97. Sion sera rachetée par un juste jugement , 
rétablie par l justice. 

88, Les méchants et les scélérats péri 
ceux qui auront abandonné le Seigneur seron 

29, Îls seront pleins de confusion devant les 
quelles ils ont sacrifié; et vous rougirez des jardins que vous 


15. Sur toutes les tours les plus hautes, et sur loutes les 

murailles fortfiées, 

16. Sur tous les vaisseaux de Tharsis, et sur lout ce qui est 

beau à voir; 

nt ensemble, et 17. Et l'élévation de l'homme sera abaissée, la hauteur des 

puissants sera humiliée; le Seigneur seul paraltra grand en 

ce jour-H. 

48. Et les idoles seront réduites en poudre ; 

19. Les homes fuiront au fond des cavernes et dans les 
La terre, pour se mettre à couvert de La frayeur du 

Seigneur et de La gloire de sa majesté, lorsqu'il se lèvera pour: 

frapper la terre. 

20. En ce jour-là l'homme rejettera ses idoles d'argent et 

se statues d'or, les taupes et les chauves-souris qu'il s'était 

faites pour les adorer. 

4. Et il s'enfuira dans le creux des rochers et dans les 























mme un chêne dont toutes les. 
ent, et comme un jardin sans eau. 

31. Votre force sera comme une étoupe, et votre ouvrage 
comme une étineelle; et l'un et l'autre s'embraseront sans 
e pour éteindre le 

















CHAPITRE cavernes, pour se mettre à couvert de la frayeur du Seigneur 
et de la gloire de sa majesté, Lorsqu'il se lèvera pour frappe 
Toutes les nations ncooe ntagne du Seigneur. La loi sortira de la terre. 





lon, lu ne sers ve, ais a son de Jacob 
ra rejetée à aus de son 


eimes. Les orgueillux seront mil, et Die seul sers val, 


22, N'espérez done point dans l'horume, dont la vie n'est 
qu'un souffle, quoiqu'il s'imagine être grand. 








mo, sur Ju et Jérusalem. 

ps +, la montagne sur laquelle se CHAPITRE HI 
lie au sommet des 

sd Jul agé et ahandannée À cou de ours péchés; dois ja des 

7 enfants ot des efféminés. Péchis des sapérieurs ropris, L'orguit et le 

ane ct des ls de Sion deviendront pour lis un sujet d'ou, 


4. Vision d'Isate, Hs d' 

9. Dans les deruicrs te 
btira la maison du Seigneur sera 6 
monts, a elle s'élèver au-dessus des collines; t 
Mations Y accourront on foule, 
3, Et plusiours pouples ÿ Viendront, en disant : Allons, 
montans A la montagne du Seigneur, at à la maison du Dieu 4. Voili que le Dominataur, le Seigneur des armées en 
da Jacob, 11 nous ensuignera ses Voies, et nous marcherons vora de Jérusalem et de Juda lo courage et la vigueur, le pui 























dans iees, pare que la loi sortira de Slon, et la parole qui les nourrit et l'eau qui les désaltère, 
du Seignour du Jévusatorn. 2. L'homme courageux et le guerrier, le juge, le prophète, 
à d'orreur plus) le devin * ot le vieillard, 


peuples, ot ils forguront de leurs épées des suc do charrue ë 3 
ot de leurs lances des faux. Un peuple ne visage vünérable, le conseiller, l'architécte habile, ot les 
contra un peuplo, 0 ils no s'exarceront plus au combat. mes qui ont l'intelligence de Ja parole mystique *. 

5. Vonez, 6 maison de Jucob, marchons dans La lumière du 4. Je lour donnerai des enf ?, 0 des cé 

ur. minés les domineront. 

Gi Gar vous avez rejeté votre pouple da la maison de 5. Tout lo peuple sera en tumulte; l'homme so déclarer 
parce qu'ils ont ét rumplis ile superstitions comme aut contre l'homme, et l'ami contra l'ami; l'enfant so soulévera 
fois, qu'ils ont eu des augures comme les Philistins, et qu'i contre le vielland, et Les derniers du peuple contre los grands. 
s@ sont attachés à à étrangers. 6, Chacun prondra son propre frère, né das a iaison de. 

7, Leur terre est remplie d'or ot d'ars us Enésèrs son père, et lui dira : Vous avex un Vtement, soyez notre 
sont indinis?. prince, soutenez cette ruine de votre main, 

8. Leur pays est rempli do chevaux, et leurs chars sont 7, Hrépondra alors : Je no suis pas müdecin; 1 n'y à point 
innombrables. EL leur forre est couvurto. d'idotes; is dde pain ni de vêtement dans ma Maison; ne m'établiasez pas 
sdord l'ouvrage de leurs mains, fagonné de leurs lots. prince du peuple. 

oudément AL s'est fun 8. Car Jérusalem tombe, et Juda est près dé sa ruine 
Parce que leurs paroles et leurs dessins sont contre le Sei- 
=vous dans les ou Aneur, pour irriter les yeux ie sa majesté, 
ouvert de La terreur 





Le capitaine de cinquants hommes, les personnes d'un 




















































se lour paronnex done point. 

10. Entrez dans lux cav 
Vertures de La ture, pour vous mettre à 
du Seigneur ot ds Ja gloire de sa majesté. 

11. Les yeux altiers de l'homme seront humiliés; l'orgue 
dus grands sera abaissé; le Selgneur seul parait 
ee jour-là 

42. 
les superbes, les ha 
lès. 

13. 11 éclatera sur tous les grands ot hauts cèdre du Liban, 
sur tous les chênes de Basan 

44, Sur toutes les montagnes los plus hautes, ét sur toutes 
les collines les plus élevées, 





s, et cucl 






















at ls ne l'ont point 
ur à eux, parce que Dieu Leur a rendu le mat 
attiré! 
10. Dites au juste qu'il sera comblé de biens, parce qu'il 
rvcueilléra le fruit de ses œuvres, 
ar à 'impio qui commet le mal, parce qu'il sera 
nesure de ses crimes! 
. Mon peuple a été dépouillé par ses exacteurs, et des 
fames l'oût gouverné. Mon peuple, ceux qui vous disent 
houreux, vous séduisent, et ils rompent le chemin pa où 
vous devez marches 
43. Le Seigneur est prêt à jugor, il est prêt à juger les 
peuples. 















ge 
ains ele 





es so vers 
wolonts, et il soon hui 























Cat oninairement sous des arbres tous, dans des bouts 
uk es cérémonies du culte oki 3 

2 Dans Les doniers tunpé de a Syusgogue, à lépuique de La prédit 1 Gest-à-dire es hommes instrits en état de donner de bas cs 
Me l'Évangile. L'établissement de l'Église est prédit; 1 oi évangélique nee 2 Ssint Jérôme entend par ceté expression cour 
blera à a oi mosaique. N'étude de La or. 

Quoique cowblés de richesses e ans l'abondance des 3 Le plus grand maleur pour un peuple est d'être gouverné par des 
es ils out ahamdonné Le eue du vrai Dieu pour se lv hommes sans expérience, jeunes d'âge, vains, présompineux, Le mépris 
ions de l'ioltrie. des villas est toujours un signe de décadence. 









































































95 ISAIE. 


14, Le Seigneur entrera en jugement avec les anciens et 
les princes de son peuple, parce que vous avez détruit ma 
vigne, et que vos maisons sont pleines de la dépouille du 
pauvre. ; 

45. Pourquoi Dulez-vous aux pieds mon peuple! Pourquoi 
meurtrissez-vous le visage des pauvres? dit le Seigneur Dieu 
‘les armées. 

16. Le Seigneur a dit: Parce que les filles de Sion se sont 
élevées, qu'elles ant marché la tôte haute, faisant des signes 
avec leurs yeux et leurs mains, qu'elles marchent avec affec- 
tation ét étudient leur démarche, 

A7. La Seigneur rendra chauve La tête les filles de Sion, et 
àl fra tomber leur chevelure. 

18. En co jour-là le Seigneur leur ütera leurs chaussures 
magnifiques, leurs croissants, 

19. Leurs” colliers, leurs perles, leurs bracelets, leurs 
nements de tête, 

90. Leurs couronnes, leurs anneaux ?, leurs chalnes d'or, 
leurs parfums, leurs pendants d'oreilles, 

9, Leurs bagues, leurs pierreries qui pendent sur le front, 

2. Leurs robes, leurs tuniques, leurs Voiles, leurs grosses 
épinges, 

23. Leurs miroirs, le fin lin qui les couvre, leurs bandeaux 
leurs manteaux légers. 

94. L'odeur des parfuins sera remplacée par une odeur 
fatide; leur eointure, par une corde; leurs cheveux frisés, 
w ue tôte chauve, et leurs riches ornements de poitrine, 
par un ellice. 

35. Les homes les plus beaux parmi vous seront passés 
au fl de l'épée, et vos guerriers périront dans lo combat, 

26, Les portes de Sion seront dans le deuil et dans les 
larmes, et la fille de Sion, désolée, sera assise à lerre. 























CHAPITRE IV 


Sept femmes prendront un hmume. Le germe du Seigneur dleé en gloire, 
Ta rues d'aaôt, après avoir 4 purs de leurs souilares, nero 
sauvés. 





4. En ce temps-là sept femmes prondront un homme, et 
Jui diront; Nous mangerons notre pain et nous pourvuirons 
nôus-mémnes à nos Vêtements; que nous portions seulement 
votre nom; délivrez-nous de lopprobre. 

3, En ce temps-là, le germe du Seigneur # sera dans la 
iagnificence et dans la gloire; le fruit de a terre sora élov 
en honneur, et ceux qui auront étà sauvés de la ruine d'Israôl 
seront comblés de joie. 

‘Alors tous ceux qui seront rustés dans Sion et qui seront 
demeurès dans Jérusalem, Lous ceux qui auront été écrits à 
Jérusalem au livre de vie, seront appelés saints; 

4. Après que le Seigneur aura purifié les souillures des 
Alles de Sion , et qu'il aura lavé Jérusalem du sang qui est au 
milieu d'elle, par un esprit de justice et par un soufMe ardent. 

5. Et le Seigneur fera paraître sur toute la montagne de 
et au lieu où il aura été invoqué, une nue obscure pe- 
laut le jour, et l'éclat d'une flamme anenté pendant La nuit; 
ur il protgera de toutes parts le lieu ie sa gloire. 

8. Son tabernacle défendra par son ombre contre la cha 
leur du jour, et sera une retraite assurée contre la tempête 
et lu pluie >. 


























Le mnt peréreli de a Vulte signifie oem des je; Les anciens 
se event souvent de larges ae en ml qu entourent La ja, 

“des ds malo où die de rduire par des termes Propre 
ous le ornements dant se araient es femmes en Orient, et qu me ur 
respondent point se parures es nations modemes. 

Ge quéme du Seigneur, selon Le sens prit, sentent du petit 
abre de caf qui dus d'Exras et de Nébémi, retournèrent à 
Bérualem; mais, sels le seus prophétique, ce prinialeient de Jens 
rt at de son Église misante, pris La descente du Saint-Emri, qe 
ere at a 

3 Prophti roaive à l'Église de Jésus-Christ, à l'Église catholique 
La see véritable Église. ne 
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|| runition et réprobation des Su. Leurs péchés, Jour avaries, leur ie. 


parent pour sa vigne. Mon bit 
lieu élevi 


d'un plant excallent 
pressoi 
de sauvages. 


hommes de Jul 


fait? Au lieu dé bons raisins, pout 
des raisins sauvages 


j'en arracherai la 
Jes ronces et les épines lu couvriront, 
nuôes de ne plus laisser 10 

et les hommes de Juda s 
tandu qu'ils flssent des 
quités; ot qu'ils portassent des fruits de justice, ot je n'en 


tends que les cris des opprimés, 


ajoutszterre à larve, jusqu'à ce qu'entin l'espace 


CHAPITRE V. \ 


CHAPITRE 













fpérance, et le mépris qu'ils font de a con 
huniiée, Dieu seul era, 
Étendard levé pour servir es 


éloigné contre es Juif. 





ce de Dieu Les pars 
Ê 
es pécheus, 
al, at pour re venir un eue te 





mé le e 





4. Je chantérai à mon bic 






que des mon proche 
né avait une Vigne sr in 











2. 1 lentoura d'une haie, i en ta les pierres, el plant 
bâti une tour au milieu, el 


il attendait dé bons fruits, et elle n'en à porté que 








3. Maintenant done, 





ts dde Jérusalem, 
; soyez juges entr 
dû faire de plus à ma V 





À vous, 
moi et ma Vigne. 
me, que je n'ale point 
où n'a-t-ellé produit que 








4. Qu 











vous montreraï maintonar 
élle sera exposé 


ment, ot elle so 





que je ferai ma Vigne 
je ie 
aux plods, 
labour; 














rai Les murs qui la 
Je la ren 











be 1 























1 lo plant qu'il préfère : j' 
ions justes, 0 jo ne vols qu' 








8. Malhour à vous, qi maison A raison , 0 qui 


joïgi 








Seno-vous donc Les seuls qui habiterez sur a terre? 
9. J'ai appris ce que vous fuites, dit le Suignour dos ar- 
mndes : cus maisons nombreuses, ces maisons vastes ot les 
seront déserts, 
10, Car alors dix arpents de vigne rempliront à peine un 
petit vase de vin , et trenta holsseaux do DIÉ semé produiront 
seulement trois boisseaux. 

41: Malheur 4 vous, qui vous levex dès le matin pour Vous 
plonger dans les excès de la table, et pour boire jusqu'au 
soir, Jusqu'à ce que le vin vous chante 

42. Le luth, a harpe, les fes, les Lambours et les vins 
réjouissent vos festins; vous ant 4 l'uvre 
ét vous ne considérez point les ouvrages de 86 
























mon peuple a été emmené caplif; 
ie; les grands d'Israël sont morts de 
hé de soif. 
& dilaté ; il ouvre ses gouis 
xrissants Les plus lustres 
d'Israël, ainsi que tout le pouple. 

45. Tous les hommes seront forcés de plier; les grands 
seront humiliés, et les yeux des superbes seront abs. 

46. Le Seigneur des armées fera connaitre sa grandeur 
dans sou jugement; le Dieu saint signalera sa sainteté par Si 
justice. 

47. Alors les agneaux paltront à. leur ordi 
étrangers dans les déserts devenus fertiles trouv 
vivre. 

48. Malheur à vous, qui vous servez du mensonge comme 
de cordes pour trainer une longue suite d'iniquités, ét qui 
tirez après vous le péché comme les traits Lirent le chariots 


























d'aprés Le texte hébraïque, Nous av 
an sene déterminé par la Volgate 

reraient comsuter ne traduction fit d'après l'hébreu, l'exrliente Si 
française due au talent de M. abbé H, Bodin, curé de Sant-Syraphorien de 
Tour: Let Livre pratiques, à vol n-Be, Paris 865 
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49. Vous qui dites : Qu'il 8 hôte; que ee qu'il doit faire 
ri t, afin que nous le voyions; que les desseins du 


Alors je dis 
mes lèvres sont 





alheur à moï, parce que je me suis Lu, 
npures, et j'habite au milieu d'un peuple 








































































































Saint d'isral 'ayancen et s'accomplisent, afin que nous qui à les lèvres souillées! j'ai vu, de mes proprès Yeux, le 
| les connaissons! Hoi, le Seigneur des armées. 
$ alhsur à vous qui appelez le mal bien, et Le bien mal; En méme temps un des Séraphin vola vers m0 
qui donne aus Lénbbres Le nom de lumière, et à La lumière Fi 
16 nom de Länëbres; qui falles passer pour doux ce qui est 
] amer, et pour amer ce qui est doux 7. Al l'approcha de mes lèvres, touché 
1 AL. Malheur à vous qui êtes sages à vos propres yeux ot vos lave; votre iniquilé sera ace, el vous serez purié 
prudents pour vous-mêmes ! ! de votre péché. 
: 2, Nalheur à vous qui tes puissants à boire le vinetorts 8. Et j'entendis Le Seigneur, qui disait: Qui enverrai-je 
: our porter les queurs enivrants y qui ira pour nous? Me voici, dis-je alors: envoyez moi 
J , pour des présents, justifiez l'impie, et qui ravis- Je 9, Le Seigneur me dit: Allez, el dites à ce peuple; Écou- 
se la justice l'innocentt Lez, et ne comprenez pas; VOÿGE, 64 ne dlscernez pus. 
; 24. Cest pourquoi, comme le Fu comune 1x paille, 10. Aveuglez Lo cœur de ce peuple; rendez ses oréills 
comme a faune ardenta La dévore, ait il seront brôlès sourdes, et fermes-lui les yeux, de peur que ses Yeux ne 
x qu la leurs rojelons seront néoits en} voient, que ses orelles entendent, que son cœur ne Come 
À parce qu'il ont foulé aux pieds la loi du Seigneur dos prenne, qu'i no s6 convertie à mo, que je ne le guérise. 
armées Aa parole du A1. Et je dis : Seigneur, jusques À quand Jusqu' ce que, 
4 85. Cet pourquoi Ja fureur du Suigneur. rest alluinée dt-, les villes soient désolée et sans citoyens, les maisons 
: e ton peu du sa main sur ui, et l'a frappe sans abitants, et que La terre este déserte 
ÿ ages ont été ébranléos, et leurs cadavres ont té 12. Le Seigneur dispersera Les hommes lin de Jeu patr 
Jalts comme (le 'rdure sur ls pla es, Après tous eù celle qui avait ét délaisase sur la terre se malle: 
a] “os maux, sa fureur son bras est 13. Dieu la décimera encore, et elle reviendra; et elle 
| toujours levé. 
39, 1 élvera son Gtendant à a vue d'un ss bandes ou 6 
4 on u d'un 
w ne vitesse prodigi 
à me ti ni Ja anale ni Le travail doenira ENT 
# nina sommeillera, ni ne quittora jamais su ce 





andons de ses soutiors n 
Ses flèches sont aiguës, et Lous os ares 
La core du pie de ses 6 
et lu roue do ses chariots est rapides corn 
"à 2%. 11 rugira couume un lion; IL poussera iles In 
qe coma les lionceaux; iL frémira; il se juttura sur #a proie 
: il l'emportera, sans qué pêrson 

0. Eu ce jour-là, 1 

blables au bruissement des flots de a ous rogarderons 
sur la Lorre, et nous ne verrons que Linübros ot affictions, 
sans qu'il paraisse aucun rayon de lumière dans une obscurità 
Drofonde, 








érualen ét side ar es roi de Syrie et 'arël, L 
6 prévauh 


































; roi de Syrie, et 11 
ont assiéger Jérusalon 
prendre cette ville 
3. On annonça à la meison dé David : La Syrio a fit 
alliance avec Éphrati. Le cumur d'Achaz 0 le car de son 
peuple tremblérent, cons les arbres des funds tremblent 
lorsqu'ils sant agités dex vents. 
À 3. Alors le Seigneur dit à baie: Alle au-lovant d'Achar, 
À vous et votre fils Jasub, qui vous est rest, à l'extrémité de 
ayant épris, À are pour aller précher où 2 aduoduo dl Dacia oparieuré eur 19 ah Qu Chmp 
rnyur, pra avenglement de is Ja , ; 
“us gran eoialln. À 4. Et vous lui direz: Restez on roposz ne craignez point, et 
que votre cœur ne se trouble pas devant ces deux bouts de 
sons furmants de colère ete fureur : Rasin, ro de Syrie, et 
le fil de Romële, 
Parce que la Syrie, Éphrain eu le fs de Homélie ont 
spin ensemble pour Vous perdre, cn dis 
4. Marchons contre Juda, surpronons ce pays, partageons- 
pour voler. le entre nous, et établissons 
L, Saint, Saint 7, Voiei ee que dit le Soi 
des armées; La terre es remplie do sa À sictera pas, et leurs pensées n'äuront point d'efet; 

8. Mais Daroas restera la capitale de la Syrie, 61 Rasin 
régnera sur Damas. Encore soixante cinq ans, ét Éphran 
cessera d'être un peupl 

9. Samarie sera a capitale d'Éphraim, et le fil de Roinéie 
ferme fi, vous ne 






; fs de Romélie, voi 
Mais ils ne purnt 

















CHAPITRE VI 

















la mort du roi On 
nifique ot és 
mplissait Le temple 
2. Les Séraphins se tenaient autour du tr 
chacun six ailes : deux ailes voila 
voilalent leurs pieds, et deux autres k 

8. Is criaient l'un à l'autre, ct disaient 
«le Soigneur Di 
gloirus, 

4. Leurs cris ébrs 
remplie de fumée, 





je vis le Seigneur assis 
» et l'extrémité de ses vête- 








à ils avaient 
deux ailes 


































Prophétie a reçu 
aceablrent de 











es ele en 
ion de érucaeun et ip 
de noue l'a it connait 
Lavigne él. L. Mt, 4,3 et su. 
ans apré es prophétie préc 4 
À lsaïe en vision, sous Là forme d'u rot envi de ps 
at de La majesté divine, 5 
À Getle ile répétition du out Saint, 0 
ue ls tros persunnes divine dame ue 





40. Le Seigneur, continuant de parier à Achaz, lui dit : 
41. Demandez au Seigneur votre Dieu un signe dans les 
ibime, ou au plus haut des cieux, 








> Diasse 
un 














1 Seine ans après a prophétie précédente, et aprés La sort de Joaham, 
qui souvem pendant site aus Le royaume de Jin. ( 
CEDEX 





sù mystère de La Trinité, D'autres, coperlant, ny voie 
une oution propre à a Langue hébaiqnes et qu 
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CHAPITRE X, 102 


A7. C'est pourquoi le Seigneur ne mettra. point sa joi 
dans les jeunes gens d'Israël; il n'aura aucune compassion: 
des orphelins et des veuves, parce qu'ils sont tous hypocrites 
et méchants, et que leur bouche ne s'ouvre que pour dire 
des discours insensés. Après Lous ces maux sà fureur n'est 
Das encore apaisée; son bras est toujours levé. 

48. Car l'impiété Sest alluméo comme un feu; elle dévo- 
fera les runces et les épines; elle éclitéra dans l'épaisseur 
d'une forêt, et elle fera monter dans les airs des Lourbillans 
de fumée. 

19. La terre est dans l'efroï par la colère du Dieu des ar- 




































1. Au commencement, Dieu a soulagé la terre de Zabulon 
et la terre de Nephthaliz el à la fin, sa main s'est appesautie 
sur la Gale des nations, le Long de La mer au del du Jour 
din. 

9, La peuple qui marchait dans les lénébres a vu une 
grande lumière, et le jour s'est levé sur ceux qui habitaient 
dans la région. de l'ambre dé la mort, mmées; le peuple deviendra comme la pâture du fou; le frère 

3, Vous avez multiplié le peuple, eL vous n'avez. point N'éparnera point son frère. 
augmenté La joie. Ils se réjouiront lorsque vous sorez onu, 20. 1 ira à droite, et la faim le tourmentora; il ira à 
comme on se réjouit pendant la moisson, ét conne les Va gauche, etil ne sara pas rassasié; chacun dévorera la chair de 
dueurs se réjouissent après le pillage, lorsqu'ils partagent le son bras. Manassé dévorcra Éphraim, et Éphram Manassé ; 
butin ; l'un et l'autre se souléveront contre Juda. 

4 Car vous avez brisé le joug qui aecablait votre peuple, Arès ous ces maux sa fureur n'est pas encor apaisée 
la verge qui le déchirait, et le seeptre de celui qui l'oppri- son bras est loujours levé. 
ait, conne à la journée de Mad 

5, Pareë que toutes les dépouilles remportées avec vio- 
lence et dans le tnt ts souillés de sang 
seront mix au feu, et devi pâture de La fan 

U. Car UN Pirir ENFANT NOUS ST NÉ, HT UN PALS NOUS 
à Érk voNnR IL portera sur son épaule la marque de sa 
Dincipauté?, et son nom sera l'Adimirable, la Conseiller, 
Dieu, le Fort, le Père du stèle futurs, le Prince de la paix* 

7. Son empire s'tendra do plus on plus, ét la paix n'aura 
js de fin; Al sora ass ur Le à, ot il posséder: 
#0 royaume. pour l'afformir et Le 
dans la justice * dès 1 it 6 à jamais; lo zûle du 
Eneur des armes fora ea prodige, 
ner à envoyé sa 



































CHAPITRE X 








vœux qui tablet des los d'niquité pour prime ds pauvres 
8e vou. a prédit que Jo ro 'Aur, he bâti 8 La verge La 

à à ce de son orguil. 1 rassure lord 
at nr, en plant quo os ren de Jar a canvar 
ut au Dieu ft 





















1. Mallieur à ceux qui établissent des lois d'iniquité, et 
qui font des ordonnances irgustes, 

2, Pour opprimer les pauvres dans le jugement, pour 
abler pur la violence l'inocenco des plus faible demon 
peuple, pour dévorer la veuve comme leur proie, et pour 
mettre au. pillage Le bien de pupilles! 

1 ferez-vous le jour où Dieu vous. visitara, le jour 
les hab de l'aition qui viendra de loin À qui aurcz-Voux recours, 

La pri où lisserez-Vous Votre gloire, 

4. Pour n'être pas accablés sous le poid dos chine, 
pour ne pas tomber au milieu des morts Après Lous ces 
l'est pas encore apaisde; son bras cat tou- 


















à Jacob, ot Israël l'a 





entendu 

9, Tout le poupla d' 
lants du Samarie, q 
somplion de leur cœur : 

40. Les maisons dé briques sont tombées, mais 
bätirons de pierres de taille; ils ont coupé iles sycomores, 
mais nous les remplacoror 

14, Lo Suignaur auseitura les ennemis du 
vanit en. foule Lous ses ennomis : 

12, Les Syriens du côté de l' 


















à Assur! il est la verge ele baton de ma fa 
our; j'ai rondu «a main l'instrument de ia colère, 

"ut, et les Philistins du 0 l'enverrai vers une nation pertide, et je lui coran 
di l'occident; et ils s'acharneront avec rage sur Hsraôl dlerai d'aller contre un pouple que je regarñte data ma furour, 
pour ls dévorer. Après tous ces maux. aa furour N'est jus afin qu'il en emporte les dépouilles, qu'il le mette au pillage, 
salée, et son bras est Loujours lavé: le foule aux pieds conne la boue des rues. 

























13, La peuple n'est point retourné vars eului qui Le frappait, 7. Mais Assur n'aura pas 0e sentiment, il ne sera pas dans 

ils n'ont point recherché le Dieu des armes. cette pensée; et son cœur ne respirora que la carnage et la 
14. LeSoigneur en un mème jour frappera avec le gla destruction de beaucoup ile peuples. 

te et la queue d'Israël, celui qui s'abaissu et coli qui s'élève, 8, Car il dira : Les grands qui me servent me sont-ils pus 
5. Le viailland at les personnes vénérables, qui sont Ja autant de rois? 

lle; le prophète qui enselgne le mensonge, qui est la queue. 9. N'on a-1-il pas été de Calane corne dé Chareamis, 








sont des sé 


16, Caux qui appellent 
duateurs, eL ceux qu'on 
dans le précipice 





d'Émath comme d'Arphad, marie comme de Damas ? 
ts 40. De même que mon bras a détruit les royaumes qui 
adorent les idoles, il en sera ainsi des stat 
et de Samarie. 

41. Qui m° de traiter Jérusalem av 
lacres comume j'ai 4 marie avec ses idoles ? 
12. Mais lorsque le Seigneur aura accompli 
uvres sur la moutagne de Sion el dans Jérusalem , je visi- 
Leraï, dit-il, cette fierté du cœur superbe du roi d'Asaur, 
et l'insolence de ses regards. 

13. Car il a dit: C'est par la force de mon bras que j'ai agi, 
et c'est ma propre sagesse qui m'a éclairé : j'ai détruit Jes 
fruntières des peuples, j'ai pillé les trésors des princes, et, 
comme un conquérant, j'ai arraché Les rois de leurs trônes. 

15. Les peuples les plus redoutables ont été comme un nid 
de petits oiseaux sous ma unain j'ai réuni sous ma puissance 
lous les peuples de la terre, comme on ramasse des œufs 
na remuë l'aile, ni jeté le moindre 



















1 Le mot hébreu me signifie 























va, veau 
Église dit que ce prophté voulait nous var 
ésus-Christ porterit sa cris. au Les épanles, a marque 4 
a souveraneté ur Lules Les créatures, (8. ACTES. dy. Hafane) 
à Le sèche tue et n pr 
s. Alors une cr 
dire par le Mois. 
int enr it au sujet de cs ang 




















ler par sa prédication 
Fort dans ses soufrances, Le Père de léternt 
Prince la pa par l'éternel Htc. 

un ire spirituels, qui seront soon La ustice 
ne durera terltement 
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15. La hache se glorifie-t-elle contre celui qui sen sert? 7 no e 

La soie se soulive-L-elle contre a main qui l'emploie? C'est 
: I M Samir re Prophéte de a 4 de a rte de 

ton se glorifiit, quoique ce me soit que du bois. ay nr 

16. Crest pourquoi le Domimateur, lé Seigneur des armées a Roltare; den cnvesion des rats Tea; de ae nt 
fera sécher de maigreur les forts de l'Assynie, et sous sa vic- QI : 
toire i Sallumera un feu qui les consumer. 4H sortira un rejeton de la tige de Jess, ét né (la 

47. La lumière d'Israël sera le feu, et le Saint d'Israël sera montera de sa racine! 


la flamme; en un même jour les épines et les ronces d'Assur Et l'Esprit 
telligence, l'Esprit de conseil et de fon 





































































mt embrasées et dévorées. | 
18. La gloire de ses forêts et de son Carmel sera cons et de piété 
ira depuis l'âme jusqu'au corps; ils seront | Et il sera rempli de l'Esprit de ln 
qui Les saisira. | jugera point sur le rapport des Yeux, et il no condamner 
19. Et il restera si peu de grands arbres de La forét, À! run aur ce qu'il entondra de ses orelles; 
les comptérait sans peine, ét qu'un enfant 8. Mais il jugera les pauvres dans la justice, ei so déc 
nombrement. vera le juste vengeur des humbles sur la terre; sa parol 
20, En co lemps-lh ceux qui seront restés d'Israël, ot con verge, frapper la terre, et it tuer l'impié dd 
t sauvés, ne s'uppuieront fe de ses lèvres. 
plus sur celui qui les frappait, mais ils s'appuieront si | 5, La justice sera la ceinture de ses roins, où lu oi son 
ment sur le Seigneur, le Saint d'Israël À auariur. 
21, Les restes 0 convertirant, les restes, dis-je, de Jacob D 6 Leloup habitera avec l'agneau; le léopard se coucliera 
s0 convertiront au Dieu fort. auprès du chevreau; le veau, le Hion et la brebis demo 
22, Car quand votre peuplé, à Israël, serait aussi ront ensemble, et un petit enfant les conduira # 
breux que la sable de la mer, un ptit reste se convertira à 7. Le veau ot l'ours iront dans les mêmes pâturages, leurs 
Dieu; 6 là justice sa répandra comme une inondation sur ce À ptits se reposoront les uns avec Les autres, et le lion man 
ou qui en restera. gera la paille comme le bœuf 
2%. Car le Soigneur Dieu des armées fora un grand rétran 8. L'enfant à la mamelle jouera s 
clement au ruilieu de toute la torre, et il réduira son peuple l'enfant nt sevré portera 
































à un petit nombre, du Pal 
est pourquol voici ce que dit le Soigner Dieu des 9. lle ne feront aucun mal, et is ne iueront point sur 
mées : Mon peuple, qui habitez dans Sion, ne craigez pas parce que la terre est remplie dé 
vous frapper avec sa verge, et il lèvera Le bton sex eut rmplisont 
dans le chemin de 'Égypto; 
3%, Mais encore un peu, encor un mouont, et 
guation sera au comble, je punirai leurs crimes dans 











a ce jour-Ah le Réjéton de Jessé sera exposé core 
étendard devant tous les peuples; lex nations viendront 
lui offrir leurs prières, nt son sépulere sera glorioux » 
20, Et le Selmeur des armées lvora sa main sur lui pour À 11. Alors lo Seignour étendra encore sa 1 
le frapper, comme it frappa autrefois Madian À la pierre der les restes ile son 1 écliappés la V 
d'Orub, et comme il leva sa vorge sur la mer dans le chi syriens, de l'Égypte, os*, de l'Éthiop 
de l'Égypte, de la mm 

27. En co temps-là on vous ôtera le fardeau d'Asaur des 
épaules, et son joug de votre cou; ot ce jou sera réduit e 
poudre à cause de l'hule 

88. 11 vienden à Alath 1 passera par Magron; 1 Laissora 
ses bagages à Machinas 

%. Ils passeront comme un éclair, ils camperont à Gaba; 
Alam sara dans l'épouvante; Gabaath, ville de Sal, prondra 14. Is voleront sur la mer pot sur les Philisins; 
lu fuite. | its pieront ensemble lo pouples dé l'Orient, L'umée ct 

20. Fille de Gallim, ites retentir votre vois; Lalsa, faites Moali se soumettront à leurs lois, et Les enfants d'Ammon 
attention et vous, petite ville d'Anathoth, leur. ol 

34, Médémèna a déjà abandonné ses inurailles; vous, | 1%, LeSeïaneur rendra déserte la langue de la mer d'Egypte 

ants de Gabim, ayez courage, il élèvera sa main sur le fleuve; 1 l'agiter de son soue 

1 ne lui faut plus qu'un jour pour être à Nobé; puissant sppora et le diviser en 8opt ruisseaux, 6 

menacora de la main La montagne dé Sion aline de sorte qu'on pourra le pusser à pied; 
Jérusalem. 46. Et le reste de mon peuple, échappé aux mains dès 

3. Mais le Dominateur, le Sign Assyrion passage, comme Israël en trouva. 
le vase d'argile de son bras terrible : ceux qui étaient les un lorsqu'il sortit d'Égypte. 
Dlus hauts seront renversés, et les grands seront hu É 
rniliés; 

4. Les forts les plus épaisses séront abattus par le fer, 
ete Liban tombera avec ses cédres 
















pond 




















lera des quatre coins de Ja tarri 
âti dispersés, 
in sera détruite, et les ennemis de 


ne sera plusanvieux de Juda, ét Jul 
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11 ag ci du Messie, Jémun- Christ, es 
auquel convient excel 






in race ropalé de Davis 
qui suive 
ter eat 
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3 Pevphéti de În conversion des genie ei 
Jésus-Christ de toutes parte, auaatt qu'il aura 
T'étendard de sa crus, qu ayant té, à sa mort 
Leurs et de son iqu 


qu 
sé par Les nations 
nent de as dote 
ee de a ps 








uv, 1) avi 
es dit 





ituée en Arabie. 
# Selon quelques-uns, liste qui est entre La Méditerranée a La 16 
Rouge; selon d'autres, Là mer Rouge 








CHAPITRE XIV. 406 
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14. Alors Hbylone sera comme le daim fugitif, ou comme 
ue brebis, sans qu'il y ait personne pour la ramener. Cl 
cum <e toumers vers son peuple, et ils fuiront tous dans 
leur pays. 

45. Quiconque sera trouvé, sera tué ; tous ceux qui sè pr 
senteront servnt passés au fl de l'épée, 

46. Les enfants seront écrasés à leurs yeux leurs maisons 
seront pillées, et leurs femmes seront déshonorées. 

47. Je susciterai contre eux les Mèdes , qui ne cherchéront 
point d'argent, et ne se mettront point en pine de l'or; 

48. Mais ils perceront de flèches les petits enfants, ils n'au- 
ront pas compassion de ceux qui sont encore dans le sein de 
our leurs mères, et ils m'épargneront pas ceux qui viennent dla 

4. Et vous direz en ce jour-là : Chantez les louanges du nai 
Scigneur, et invoquez son nom ; publiez ses æuvres parmi les 19. Cette suporbe Babylone , la gloine des royaumes, l'or- 
peuples; souvenez-vous que son nom est grand. æucil des Chaldiens, sera détruite, eue le Soigneur ren- 

5. Chante des hymnes au Seigneur, parce qu'il à Versa Sodome et Gomorrhe. 
choses magnifiques; annoncez si granleur dans tou 3. Elle no sera plus jamais habitée, et elle no se rebtira 
terre. point dans la suite des siècles; les Arabes n'y dressaront pas 

4. Maison de Sion, tressaillez de joie et bénisse Di leurs lentes, at les pasteurs ne s'ÿ repuseront pas. 

6 que le Saint d'Israël est grand au milieu de vous. 94. Mais les bêtes sauvages s'y retireront. Ses maisons ac 
ront remplies de dragons; les autruches y viendront habiter, 
et les boues sauvages y bondiron 

22. Les hiboux hurleront à l'envi dans ses palais, ét les 
sirénes® habiteront dans les édifices consaerés à La volupté. 


CHAPITRE XI 





Cantique de louanges a d'action le grâces pour La délivrance 
Ù le don un Saveur, 





2. Mon Dieu et mon Sauveur, j'agirai avec confiance, 
ne craindrai point, parce que le Seigneur est ma force et ma 
gloire, et qu'il est devenu mon. 

3. Vous puiserez avec joie des eaux des fontaines du Sau- 


























CHAPITRE HI 
Prophète contre Habylone. 


1: Prophétie contre Babyla 
d'Amos#. 


2, Levez l'étendard sur la montagne couverte de nuages; Gien ds 00 tone en men 


hausses le va 06 que les. princes entrent. mütion den Pilistins 24 de Laws ceux qui se sont réjouis don malheurs 
Alanis ses ports. des Ji. 


3. J'ai donné mes onres à ceux que j'ai consacrés"; j'ai 
convoqué mes guerriers ministres de ma furuur, zélés pour 1 4. Ge temps est proche, eue jours 
ma gloire, ignour aura pitié 

4, Dj les montagnes rotantissont de cris comme d'une suël, et i es fora reposer dans leur tarte; les étran- 
multitude, ut do voix confuses de plusieurs rois et dé plu gers »e joindront à eux, et ils s'attacheront à la matson do 
sieurs nations réunies ensornble. Jacob, 

5, Li Seigneur des armées a commandé toutes ses troupes; Las pouples les prendront et Jes in 
Ales a fit venir des torres les plus reculôes, 0 de l'entrée Pays; et ln maison d'hxraël aura cos pouples pour serviteurs 
amité du monde; le Salgneur a sous la main lex instruments «1 pour sorvantes dns la terre du Séigneur; ceux qui lo 
de sa fureur, pour axtorminar tout le pays. avaient pris soront leurs caplif, ol s'assujettiront ceux q 

6. Pousseg des hurkements, parce que le jour du Salgnour les avaient dominés, 
est proche; le Tout-Puissant viendra pour tout perdre 3. En ca temps-1h, lorsque le Scignour aura mis fin à vos 

7. Cost pourquol tous Les bras soront languissants, at tous travaux, à Votre oppression , ét à celte sorvituilo sous laque 
Les cuirs soront RO voux gémissiez, 

8. lis saront brisés; ls seront agltés de convulsions ot de 4. Vous usorez de ces discours fjurôs contre le roi de Hu- 
douleurs; ils soufr es maus. comme une Forme en bylono, ut vous direz : Qu'est devenu ue malt iupitoÿable ? 
uavail; Île se regarderont l'un l'autre avoc étonnement, et comment le Lribut a-1-1 cassé? 
leurs Visages seront comme brôlés par le fe 5. Le Seigneur a brisé le ton des irupics, la verge des 

9. Voici Le jour du Seigneur qui va venir, jour cruel, plein dlominateurs , 
d'indignation, de colère &t dé furvur, pour 6. Qui dans sa colère frapyait les peuples d'une paie ie 
At extérminer les méchants rable, qui 'assujettissait les natious dans sà fareur, ef les 

10. Les étailes du ciol les plus 6 persécutait eruellement 
Plus leur lumiére; le soleil à son lev 7. Toute la terre est dans 16 repos et le silence, alle est 
néires, ok la lune éclat dans La joie et l'allégrosse ; 

11. Je Vangerai les cri 8. Les sapins même et les cèdre du Liban se sont réjouis. 

Depuis que tu es mort (disent-is), il ne vient plus person 
nous abattre. 
Plus rare que l'or, plus précieux que Sl 9. L'enfer s'est troublé à ton arrivée: 41 a fut Lever lex 
atants à cause de toi. Tous les princes de la Lerre et tous les 
rois des nations sont descendus se leur trône. 
40. Hs l'adresseront La parole pour te dire : Tu as donc été 
blessé enmme nous; tu es devenu semblable à nous. 


ifestée 1 Isa 








CHAPITRE XIV 























roduiront dans tour: 








































se couvrira de 1é- 






« du monde et l'iniquité des in 
pies: je ferai cesser l'orgueil des infidèles, et j'hum 
l'insolenee des suporbes. 

12, L'homme se 
or le plus pu 

13. J'ébranlerai le ciel; La terre tremblera sur ses bases, 
à cause de l'indignation du Seigneur des armées, et du jour 
de sa colère et de sa fureur. 


















! Jésus est la source de La misérieone : les fontaines du salut sont fes 
nerements, 


3 Cole prophétie célèbre ft fit deu coûts ans envirun avant l'évêne 
nt À une épogue où Rabylone état à l'apogée de <a spladeur, où rien 
re port ire présir a en 


À Aux Médes aux Penen, que Jai destinés à renverser l'npire de 
Babylone, é Rù us" 


4 Cote expression et traduite versement dan es différents versions 3 
elle semble appliquer à an anal impur et surage. 
à Les paroles de ce premtier verset das l'hébireu font partie du chépltre 
précédent. Ctln prophétie s'entend à la tre de la délivrance du peuple 
par Là ruine de Hubylone; mais on me aurait douter, son saint 
érème, quelle ne renferme un autre sens, La conversion des gentils 1 a 
Féunon de tous Les peuples sans Lo de l'Évangile, 
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ci a été précipité dans les enfers ; lou corps 
e sera la pourriture, les vars Mor- 


11. Ton orgt 
4 tombé à ere; La eou 
sont on vétament. 

12. Comment es-tu tombé du ciel, Lucifer, qui paraisais si 
brillant au point du. jour? Comment as-ui él reversé à 
ture, ti qui froppais es nations; 

3. Qui disais en Lo eur : Je monterai au cl; j'établi 
mon tône au-dessus des astres de Dieu ; je m'assiérai sur La 
montagne ile alliance, aux côtés de l'aquilon 

14, de monterai au-dessus des nuéces les plus élevées; je 
serai semblable a Très Haut? 

13. Néanmoins lu os été précipité dans l'enfer au fond 
ses able. 

16. Ceux qui te verront sapprocheront de Loi, ete rogar- 
dleront ; Est-ce 1h cet homme qui à troublé la terre, qui a 
branté le royaumes, 

A7. Qui à fait du monde un désert, qui en a détru 
villes, a qui a point ouvert Ja prison aux capti 

18. Tous les rois des nalionx sont sorts avec 4h 
cu a son tombeau. 

A9. Mais ta, Eu as du jet Loin de Lan sépulere come un 
racine soul, tout couvert de lan sang, confondu dans La 
foule le ceux Qué ont Sté tuës par l'pée, où qu'on fit des disparaltra. 
cendre au fon del Lorracornmo un cadavre eu putréfacto 7 LA gaster dents lines 

0. Tu n'auras pas méme en partage ceie sépulture, parce rimes ls seront conduits au torrent des S 

que tu ax ruiné ton n 8. Las aris de Moab 0 fen 
des mâchants ne s'établira point à jenais su Loire, ses plaintes parviendront jusqu'à Gall 
A1. Préparer ses enfants à une mort violante à cause de ments ont jusqu'au puits d'El 
it leurs pores; la no s'élèvent eaux de Dion ont été r de sang, parce 
royaume, et ls ne couvriront par d que 'ouvermi à Dibua de nouveaux malheurs; ot #1 an 
Moah qui se sauvent par la fuite , j'onverrui don lions 
c0 pays 





CHAPITRE XV 








x oabites. 





de prédit a rain 











4. Prophôtié contre Moab. Ar, 
pendant In nuit, garde Le silence ; 
la nuit, et Moab est dans La 

2. Les habitants de Di 
pour pleurer la perte 
ris, tous 


pitale dé Mob, succae 
muraille à été renversé, 






jontés sur les hauts lieux 
Na et de Moub 
aveux ont été arrachés, et la barbe 


















les places pu 
larmes. 
4. Hésebon et Éléalé jlteront da grands cris; leur vin a 
ndue jusqu'à Jan les plus vaillants de Nous so ae 
de pleurur au lim 


liques retentiront do 























en un désert, ut 
‘toute verdure 























alera celle de leurs 
ules!. 
touts 
















de m'éléverai contre eux , dit le ir des armées, 
je perdra le nom de Habylone, j'an extarminera les rejets, 
lux descondants, et toute la raës , dit le Seigneur. 

3%, Je la rendrai la demeure des hôrissons, j'en forai u 
à ju la nottoera, a j ai jusqu'aux moindres 
igneur dés ar 

ox armées a fit co serment : Je le jure, 
ce que j'ai pensé arriver, et ce que j'ai arrété dans mon es 1. Soin 
prit exécuter ; La parre 

35, Je purdrai les Assyriens dans ma terre, je les foulerai 2. Et alors les filles de Mou 
x pieds surmes montagnes, et Israël socoura le joug qu'ils ° oiseau qui s'enfuit, ot 
lui ava se déchargura des fardeaux dont ils volent de leur id. 

Preuex conseil, tes des assemblés; préparez en plein 

e ombre aussi épais que La nuit; cache les uit, 
te trahissok pus Les exilés. 

5. Mes fugltfs habiteront dans votre terre; Mob, survie 
leur de retraite 8 iles mettent à couvert de celui qui les 
persécute; celui qui n'était que poussière à disparu; Le 1 
n'est plus, et celui qui écrasait mon peuple à péri 
ke, de ce que la 3. Alors un rône s'établira sur la miséricorde, un prince ÿ 
car de a race d montera, ami de la vérité, un réjeton de David, jugeant 
naltra dévorer les 2 salon l'équité at rendant prompte justice. 

6. Nous avons appris l'orgueil de Moati 
s« fierté, son insolence et sa fureur sont plus gra 
RC puissance. 

7. Alors Moab pousse tous 
rieront : Annoncez à ceux qui se glorfiont de leurs murailles 
51, Porte, pousse des hurlewrents ; ville, Mis retentir tes ré sais Det La cire Lau Leu vu 
ris : toute la Palestine est renversée; car les bataillons 8. Car les. d'Héselion sont déserts ; Les princes des 
viennent de Faquilon comme un tourbillon de fumée, et nu nations ont ruiné la vigne de Sabama, ses branches se 30 
1 pourra 4e souver. is jusqu'à Jaser; elles 0 & dns la désert, 8 

3. Que pamda-an alors aux envoyé es ati? Le Qu eu et clous pas ax dl ea ma 
Scigueur a fondé Sion, et les pauvres de son peuple espère- 
ront on lui, 











CHAPITRE XVI 










As prie Dieu d'envoyer Ame 


el pre désert, Most ser ml 
porte. 








à dominatèur de la 
lille de Sion. 
u au passage d'Art 
1 les ptits qui sn 





; du 























ent dsl que j'ai formd sur toute la Lerre; pour 
da j'ai étendu mon brus sut toutes les nations. 
des armées l'a ordonné: qui pourra s'y 

sou bras : qui pourra lo détourner‘? 
28, Cette prophétie à été prononcée l'année de la mort du 
roi Achaz 

29, Ne te réjouis point, terre de Palesti 
verge do eau qui Le frapypait a dt bris 
sorpent surtira un basilie, et ce 4 
oistaux. 
0. Ceux qui étaient réduits à la dernière indigence soront 
iris, el les pauvres se roposoront avee canlance ; je Vous 
desséchérai jusqu'à la racine par la Eunine que je vous où 

rai, et ju perdrai ce qui restera de vous. 




















per, 
que su 
























A Los rois d'Asie, dans leur l rgueil, se fsent rendre Les bone 
eur vins. 
2 Fouteceite prophétie est une des plu subis qui soient dans 'Écie 
M diait Le récit d'un Hidurien décrivant des événements pas, 
nt qu'une prophétie sunaugant des événements fans. 





sa pays des 
A de cris et de 











sotohhonk mes Riom. MUR era 

















109 ISAIE. 



















pour pleurer la vigne de Sabuma; je vous arroserai de mes 
larmes, Hésehon et Éléalé, parve que l'ennemi s'est jeté avec 
de grahds evis sur vas vignes eL sur vos moissons, et les a 
foulées aux pieds. 

40, On ne verra plus de réjouissanee ni d'allégresse dans 
les campagnes les plus feriles; et on n'entendra plus dans les 
vignes de cris de joie. Ceux qui avaient coutume de fouler Le 
raisin n'en fouléront plus, et jai rendu muets ceux qui pres- 
saint la vendange. 

A1. Mes gémissements 
liarpe; et mes entrailles ont été 
murailles de briq 

48. Et il arrivera que Mob, las 
lieux, entrera dans son san 

43, C'est Là la prédiction que le 
longtemps & Moah ; 

44. Et maintenant voici ce que dit le Se 
mercenaires Ont ps marqué , ainsi dans trois ans la 
loire de Mont sara détruite avec lout sou peuple, qui est fort 
nombreux; il ÿ restera peu d'hommes, et son empire sera 
presque andan 





spés devant hi comme: la poussière que le vent en- 
lve sur les montagnes, et comme un tourbillon emporté par: 
la tempête. 

44. Au soir ils étaient dans l'épouvanté, et au point du 
jour ils ne seront plus. Tel est le partage de ceux qui ont 
ruiné nos terres, et le Æort de ceux qui nous pillent, 














CHAPITRE XVIII 


Moab sont comme les sons d'une 
sur la ruine de ses 








Pruphétie otre l'Égypte, parc lle à paré le peuple de Dieu à étre 
1 cunfance en elle, Ganselation du poule d'laaël par sa ur à 
Jérusalem, qu'on oi prose. 











1: Maïheur à La terre qui déploie les voiles de ses mvirés, 
À qui est au delà des fleuves de l'Éthiopie +, 

2. Qui envoie se ambassadeurs sur la mar ot sur les 
eaux dans des vaissaaux de papyrus?! Aller, ages légers, 
vers une natian divisée et déchirée, vers un peuple terrible, 
le plus terrible de ous, vers une nation qui attend ot est 
NS suite aux pieds, et dont la torre est ravaghe par les Inondu- 

ons des fleuves. 

CHAPITRE XVI 3. Habitants du monde, vous tous qui demeures sur la 
Lorre, lorsque 'étendard sera levé sur les montagnes, vous 

le verrez, et vous entendrez He bruit detatant de la Uri 

patte 

4. Car voici ce que le Salgnaur m'a dit : de mo tiendra on 

requs, ét je contemplerai du Heu où je suis comme une l- 

mère aussi claire que le soleil en plein midi, et conne un 

nuage de rosée ans Le temps de 1 most, 

3. Car (la vigne) fleurira avant le tempsj elle pousses 
sans jamais mûr; ses rojetons seront coups avac la Eux, 
at cu qui en restera sera rétranéhé ét jeté eue inutile, 

6. On le labesera aux oiseaux des montagnes 6 aux anl- 
maux de la terre les viseaux ÿ demeuroront pendant tout 
4 En co temps-lh ln gloire de Jacob se dissipern, l'été, et toutes las hôtes de la tarre y passeront l'hiver. 
corps vigoureux ser décharn 7, En ce temps-là un peuple divisé et déchiré, un pouplé 

5, 11 sara semblable à celui qui glane durant la moisson où D torrible, le plus terrible de tous, une nation qui attendait et 
recueille quélques épis, ot à celui qui cherché des épis das était foulée aux pieds, et dont a terre est ravagé par l'inon- 
lu vallée de Haphainn, station des fleuves, offrira un présent au Dieu des armées, 61 

6. Ce qui rester du lui sors Viendr au lieu où est invoqué Le nor du Seigneur des armées, 

: ét comm à la montagne de Sion 
ke branche, ou quatre où elnq au 
la récolte, dit le Se 
ce jour-là Pomme s 
ré, ri 

8. Et il no s'inclinera plus devant les 
tua; ne rogatilera plus cus bois 6t ces 
de sa maine, 




















































a ruine de Damas sors auivie de 1 ruine d'leaôl, parce qu'il à oublié 

Dieu, qui l'a su, et qu'il a eu recours À des nations indé. Prend 
par La ali, relournens à Ii. Les perécuteurs du peuple du Soi 
eur sont mat. 














1. Prophétie contre Damas. Damas va cesser d'être 
ville, 6 elle sera comme un monceau de ruines, 

2. Las villes d'Aroër saront abandonnées aus troupes, 6 
ils y reposeront sans que parsonne les on éloigne, 

4, Le soution sora O6 à Épheuim , et Le rogne à Damas; 0 
los rontes des Syrions périront somme la glaire des 
d'Israël, dit le Seigneur dos armes. 




































une grappe de raisin. 
doux ou trois olives au 
ut de l'arbre à 



















GHAPITRE XIX 


Puntion des Égytiens. 





1. Prophétie contre l'Égypte, Le Seigneur montera sur 1 
nuage léger, et il entrera on Égypte, et on sa présence los 
idoles de l'Égypte seront ébranlées, 6 le cuvur de l'Égypte 
tombera en défaillance. 

2. Je ferai que les Égyptiens s'élèveront contre les Égyp- 
; le frère combattra contre le frère, l'ami contre l'ami, 








la ses villes fortes seront abandonnées 
et comme les blès laissés par les Cha- 
ré des enfants d'Israël, ét votre Lorro sara 















a suvée, 


venue de votre puissant 
choisi, et vous sè 


vous êtes point s0 
Drotectour, vous planterez du p 
des graines apportées d'une terre étrangère: pythans et 

11. Etc que vous aurez planté ne produira que dés fruits 8. Je livrorai l'Ég 
sauvages. Votre semence feurira dés le matin , et lorsque le ét un roi violent les dominera, dit Le Seigneur Diet 
lemps de là moisson sera venu, vous ne Urouverez rien, ot armées. 
Vous serez accablé le dou 6 L'enu/ 0e la/non te het 

do pouple qui ressemble aa et aride. 

bruit d'une grande mer! Malheur à ces vois tumultueuses qui 
tentiss 





























sera désolé 





, et le fe 












1 Ce teste à enseamp esere Ia sagneité des commutateurs 11 y ca 
uetion de l'Egypte et de tte partie de lle que ous avos 
aude dans one te précédente voue n'étant autre qu le pays de Matin 
Les Jui avaient placé leur confiance dans le secours des labtants de 
contrées, mas le Seigneur et seul a force de son peule. 
à Les légères nacelle consirile avec es tiges du payyrus naviguaiaut 
sème, à son embouchure dant La Méditerranée 
sngereux que 1 er 








2 avé Abd, ceux qu éoppérent au 
se retro en Palestine, se rdunirent d'eux nimes Rate 


de Ju andannérent le ed de es 1 rudirent leurs bonmges 






































































ai ISAIE. 


Gi: Les rivières tariront, les russe 

ront, les roseaux et les jones se à 
7. Le lit des ruisseaux sera see à sa source, él 1ous les 

grains semés sur leurs bords se sécheront et mourront. 

8. Les pécheurs gémiront, tous ceux qui jettent l'hamegon 
dans le fleuve seront dans l'aîliction, et ceux qui étendent 
leurs filets à la surface de ses eaux seront dans la douleur. 
Ceux qui travaillaient le lin, le préparaient et en fai- 
ient des ouvrages délicats, seront dans la confusion: 

10. Les prairies arrosées d'eau seront desséchées, et tous 
faisaient des fosses pour y prendre du poisson (tra- 
ment). 

le Tanis ont perdu le sens, les sages con 
mseil insensè. Comm 

: Je suis le fils des sages, Le fils de 

















ceux qi 
vaillarant inv 











ro? 
Où son 
qu'ils vous prédisent ce que le Saigneur 
da ire à l'Égypte. 

43, Lex princos de Tanis sont dav 
de Memphis ont perdu courage; ils ont séduit À 
ont détruit La force de ses peuples. 

14. Dieu a répandu au mliou d'elle un esprit ie vertige, 
tit ont ut orrur l'Égypte dans Loutes ses cüvrès, comme 
un homme ivre qui chancele et rejette co qu'il a pris. 

16, L'Egypte sera dans l'incartitude de co qu'elle doit ire, 
lux grands comme les tits, ceux qui commandont ok € 
ui obéissent 

16, En co tomps-là l'Égypte sara corne une ferme; 

mblern dans Le trouble et l'épouvante q 
des armées répandra sur lle 
du deviendra lfoi de l'Égypte; et qui- 
da trvimblera do orainte dans 





ntanant vos sages? Qu'ils vous annoncent, 
cs armées a résolu 





























rain du Selgne 

AT. La tar 
conque se souviendra de J 
vue des dessins ques 
l'Égypte. 

18, Alors il ÿ à 
la langue de G 
l'une sora apple la Ville 

19, 11 y aura, 
ami l'Égypte, 
‘lu pays. 

30. Ce aora dans l'Égypte un signe et un témoignage de 
Seigneur des armôen; car ils eriero 














4 villes dans l'Égypte qui parloront 
des 








; 0 uroront par le Suigneur des arn 
lu Soleil. 
s-là, un autel du S 


Soigneur à l'extrémité 























ui ex délivrer. 
21, Alors le Sig de Mégypto, et les Ékyp- 
Lans connatront le Seigneur; is 
times at es obltions; ls ui orunt leurs va 
iront. 
La Soign 





avec des vie 
x et les accom 








ur frapper l'Égypte d'une plaie, 6ù 11 la 
érira; ils reviendront au Sergnour, ot il leur deviomra 
jorable, ot il es guirira. 

23. Alors il ÿ aura un passage de l'Égypte 
Assyrions entreront en Égypte, et les Égynt 
at les Égyptiens serviront les Assyriens. 

24. En ce mème temps, Leraël s'unira aux Égyptiens ot 
aux Assyriens; la bénédiction sera au milieu de la terne 

%. Que le Seyneur des armées a bénie, en disant : Mon 
peuple d'Égypte est béni; l'Assyrien est l'ouvrage de mes 
nains; Israël est mon héritage, 












n Assyrie 
is un Assyrio, 

















CHAPITRE XX 


Isa, allant nu at sans souliers par abéimance, représente 1 captivité des 
Bkypiens et des Élbiopiens suhjogués par ls Aeayrieus. Les feradltes 
Les regareront avr étonnement 





4. L'année que Tharthan, é par Sargon, roi des 
Assyriens, vint à Auot, l'assiéges et la prit 
2 Le Scigmeur parla 


CHAPITRE XXI. 


ôtez le sue qui vous couvre les reins, et les chaussures de vos 
pie. Isaïe Le ft, et alla nu et sans souliers 

4. Et Ie Seigneur dit; Gomme n 

el sans souliers, pou 








" un signe de c& qui doit 
arriver durant trois aus à l'Égypte et à l'Ethiopie, 

$. Ainsi le roi des Assyriens emmènera d'Égypte et d'Éthin. 
e foule de caplifs et de prisonniers de guerre, jeunes 
illands, sans habits eL sans soul 














Égypte 






Éthiopie, leur gloire sue l'Égypte 

de ile? diront alors : C'était done 1h 

eux dont nous implorions le socous 
du roi des An 


fondé leur espé 
Las habitants dé 
notre espi 











pour nous délivrer 4 
nt pour 














CHAPITRE XXI 





ces. op 














rophétie contre le désart de 
désert, d'une tèrre affrouse, com 


J0 vois venir du 
ne des Lourbillons du vont 












dé une épouvantable prophétie : L'impie 
dr avec impdté, et coul qui dépeuplait continus 
de dépeupler tout. Marche, État ; M de La vil 
sin Babylon va plus soupir 

3, Mes ent 








ne r les autres 
älles sont saisies de douleur 
par la douleur con te on travail; 
iefraie, ce que je vois m'épouvant 

$. Non cœur a défait; les tânébros 





je suis déchiné 
ntands 





















w soc ce que le Seigneur % une 
sentinelle qui vienne vous dire tout ca qu'elle verra 
die vit un chariot conduit par deux hommes, mu 


hameau; ot ol s'applique 











à rogarden 
8. Alors alle eria comme un lion ; Ja fais sentinelle pour a 
ur perdant tout le jour; je is a 

passe Jes nuits entières, 

s qui conduisaint le chariot séant 

Voix qui me dit + Babylone est 
tombée, alle est tombée, et toutes les images de sos dieux 
ont à contre terre. 

10, Crest moi qui l'ai b 
je vous annoi 

du Dieu d'Israël 
A1, Prophétie contre Dur 

atinelle, qu'a 

12, La sentinelle répondit 

suivre; si vous cherchez, chen 

Vous, EL venez 

Prophétie contre l° 

les busquets, dans les se 

















Ja paille dans aire 
que j'ai appris du Seigneur des armées, 





eye € 











On crie vers moi de 
te nuit? 

Le jour est ven, et la nuit Va 
he avec soin; Convortisse 








vous vu 

















Vous dormirez le soir dns 
de Dé 






1 Sat Jérôme sdeire 14 l'obéiseance de ce gra 
{Unoique d'illstre naissance, me fi pas difficulté, sur l'andre de De 
a montrer en publie dans cet appareil de 1 martiltion, prophétie en 
Aion. Ge sectele tait propre À produire ue Lo reson au pet 
es Israël 

24 : 
ges Ége qu dans 

Sie, 
d'une ie® Gest parer que La sainte Écriture don 
aux pass baigne par La mer, 

phétie est relative à Babylone et à 1 prise de eut ville Pr 

ét des Mèdes et des Perses. 


péranc plait an seu 
eslent ire rem de = 


sx sont dit Dati 
sent le nom des 














3 ISAIE, CHAPITRE XXHL On 

































































réparé ici un sépulere, vous vous éles dressé ie un monu- 
ment avec resherehe, dans un lieu élevé, el vous vous Gtea 
taillé un lieu de repas dans I pierre, 

A7. Le Seïgneur va vous faire emporter d'ici, comme 4 
emporte un coq, et il vous enlèvora cotnme un manteau. 

48. 1 vous couronnera d'une courmne de douleur, vous 
iettera comme une balle lancée dans un champ spacielx; Vous 
+ mourrez; à s'arrêtera le char de votre gloire, vous qui êtes 
Ân honte de la maison de votre Seigneur. 

19. Je vous chassorsi du rang où vous êtes élevé, et je vou 
déposorai de votre ministère. 

9. En ce jour-là j'appelerai mon serviteur Étiacim, fl 
d'Helcias ; 

1. Je le rovétirai de votre tunique, je l'honorerai de votre 
re, je fui remattral entre Jes mains toute la puissance 

que vous avez, el i sera comme le pére des habitants de 

Jérusalem et dé la maison do Juda. 

22. Je mettrai sur son épaule la clef de la maison de David: 

A ouvrira, et porsonne ne pourra fermer forma, et pere 

sonne ne pourra ouvrir? 

34, Je le placerai comme un clou dans a forte murale, 
ti sera comme un trône d'honneur dans La tuaison de son 


48. Vos qui habitez la terre du müdi, venez au-ilevant de 
ceux qui ont soif, et portez-leur de l'eau; venez au-devant 
de ceux qui fuient, et portez-leur à 

15, Car ils fiient devant les épées, devant l'épée qui 
allait les percer, devant l'are handé, ét devant une san- 
alante mélée. 

46, Pare que le Seigneur m'a dit : Encore une année 
comme une année de mercemaire !, et toute sa gloire sera 
enlevée à Cédar. 

7, Le nombre qui restera des plus forts archers de Céar 
ar le Seigneur Dieu d'Israël a parlé. 
























diminuer ; 


CHAPITRE XXI 





Prophis contre Jérusalem dont le prophète déplore La destrution. 





1. Prophétie contre la vallée de Vision®, D'oû vient que tes 
Abltants montent ainsi en foule sur les toits; 

2. Ville pleine de tumulte, ville pleine de peuple, ville 
Ariomphante® Tes enfants sont nés, et ils ne sont point morts 
pur l'épée ce n'est point La guerre qui Les a fit périr. 
os princes tous ensemble ont pris La fuite, ils ont êté 

père. 


chargés de Jouries chaos; lous ceux que l'ennerni a Lrouvés 
ont été anchainés ensemble, quoiqu'ils se fussent enftis 34. Toute la gloire de la maison de son père roposera en 
loin lus on y suspendra des objets de diverses sortes, même les 
4. C'est pourquoi jai dit: Retirez-vous da moi, je répan- moindres, depuis les coupes jusqu'aux instruments de at 
Arai des larmes amères ne chercher point à me consoler sur sique. 
Au ruine la fill de mon pe 5, En ce temps-bh, ditle Selmeur des armées, le clou fixé 
5, Car c'est un jour dl carnag ufusion et do pleurs, dans Le lieu le plus solide sera arraché; 1 sera bris ot Lo 
que le Seigneur Dieu des armées envoie dans Ia vallée de hera, et tout ce qui y était suspendu périra, parce que le 
Vision ; it ape lon fondement de La muraille, i fat paraitre Seigneur a parlé. 
sa gloire su 
4. Élau a saisi son carquoik: prépare ses chars de guarre, 
il détache ses boucliers des murailles, 
7. es plus belles vallées sont couvertes de chars, et la 
cavalerie camper tes portes, 
#. Le voile dé Judu sera enlevé, et vous verrez alors 
soma du pâlais de la fort. 
9. Voux remarquerez le grand ombre de brôchos de La 
ville de David, et vous avex réuni les eaux de la piscine inf 
ieure. 
10. Vous ave Hit le dénonbrement des maisons de Jérs 
salem, et vous en avez détruit quelques-unes pour Fortier 
la muraille. 
14. Vous avez fait un réservoir entre deux murs auprès de 
la piscine ancienne, ét vous n'avez point levé los yeux 
lu qu a 
de loi Gui qui en ot l'auteur. 
12. Alors le Seigneur Diou des armées vous appellera en 
de jour aux larmes et aux soupirs, à couper vos cheveux et 
li vous revèir de ses. leur au sujet de Ty 
48, Mais partout règnent la joie et les divertissements ; on 6. Traversex les mers, poussez des hurlements, habitants 
le des veaux, on égorge des moutons, on mange do La chai L dore. 
l'on boit du vin. nous mourrons 7. N'est-ce pas là cette ville qui se glorifialt de son anti- 
demain. quité depuis tant de siècles? Ses enfants cherchent un use à 



































CHAPITRE XXII 


FT détruite à came de in ri, El es rétaiie aasante-dix 








apr. 





1. Prophétie contre yes, Hurlez, vaisseaux de La mor, 
parce que le leu d'oû les navires avaient coutume de fire 
aile u été détruit : sa ruine viendra de a terre dé Gti » 
2. Ganlez le silence, habitants de lle: les marchands dé 
Sidôn passaient la mer pour remplir vos ports. 

3. Les semences que féconde le débordement du Ni, les 
moissons que l'Égyple doit à. 00 flouve étaient apportées à 
‘Tyri élle était devenue la ville de commerce dé toutes les 
nations. 

4. Sidon, rougis de honte : cote ville, qui était 1 force et 
la gloiro de la mer, dira : Je n'ai point conçu, je n'ai point 
amis d'enfant au monde, je n'ai point nourri de jeunes gens, 
je n'ai point élevé de jeunes filles, 

5, Lorsqu'on l'apprendra en Égyple, on sera saisi de dou 






















































18. C'est pourquoi le Seigneur Dieu des armées m'a fit pied dans des terres étrangères, 

entendre cette parole dans une révélation : Vous porterez cette 8. Qui a prononcé cet arrêt contre Tyr, autrefois rein 

iniquité jusqu'à a mort, dit le Seigneur Dieu des armées. dont les marchande étaient des princes, dont les trafiq 
45. Voici ce que le Seigneur Dieu des armées a dit : Allez étaient les grands de la terre? 








Wrouver celui qui habite dans le tabernacle, Sobna ?, préfet 
du temple, et vous lui direz 
46, Que Hites-vous ici et à quel titre? Vous vous êtes 


9. Le Seigneur des armées a résolu de la traiter ainsi, pour 


4 Les ds tient le symbole de a puissance de l'intendant du temple 
ou du palais. On avait coutume de be atncher à l'épaule, mspandues à ut 
cordon. 
à Cat prophétie parait avoir été révélée à sie vers le tape oû es 
Tyriens, clés dorgueil d'une insigne vilore qu'ils avaient remportée 
2 Gontre Jérusalem, dont une parte ét aitu dans une vallée, quoique notre Salnanasar, atagrent les eradlites, vers la 71 
pe LL sur un io élevé, ur mont Morin, vu maman del Fa Gt. 

ait dans le temple ou dans ke 3 La ville de Tyr fut prise par Nabuchonosor, vers l'an 56 avabt 
nom de Saba mais a pluart des interprètes “éenola done envirun un siècle et dei entre a prédict 
pensent qu Edit un omega ra où La aveu Fat 


1 Un an juste, comme le 
et engagé à sv. 





temnaire compte l'année durant laquelle il 





avant déso 
































re CHAPITRE XX. 









renverse I glaire des superbes, et fire tomb dans l'igno= 

Mine Lou ceux qui paraissant dans le monde avec tant 

d'éclat. 

10. Sortez de votre ter, comme un fleuve, à ville fille de 

mer, Votre enceinte a été détruite. 

AL. Le Seigneur a étendu sa main sur la mer i a ébranlé 

les royaumes: il a donné ses ordres contre Chanaan, Pour “À 

briser ses plus vaillants bornes ; \ 
Ÿ 


eu sant fermées, personne n'y entre, 
44, Les er relentiront dans les rues par 
]. pivsfie vin; tous les divertissements naront cess, out jie 
era hannic de la terre. 
42, La ville a été réduite en solitude; les portés en sont 
uites. 











































43. Bt ce qu en rester a 
l fan do peuples, sers 


l'arbre après qu'on l'a 





eu de la terre, au milieu 4 
de rares olives qui restent sur 
ts, ou com 





12 Et a dit: O vierge ll de Sidon’, ne vous gloriiez 
lu à l'avenir; leve -vous, Etes vil vers Céthim , vous 
Arauverex pas même Votre repos 

Consdérez l'empire des Chaldéens, 
un tal peuple; Les Ausyriens avaient (on 
plié es puissants d'entre eux, on à re 
et les a ruinés. 

4. Huriez, vaisseaux de la mèr, parce que votre force est 
détruite 

15. En ce temps, 0 Tyr,vons tomberez dans l'oubli pen- 
dant soisante is ans, durée do La vie d'un roi; ét après 
ixanteai ans, Tyr deviendra comme une courtisane qui 
tante et à qui on it: 

46, Prones le luth, parcourez la ville, courtisane mise en 
eubli; chante bien, répétez vos chants afin qu'on 0 se 
vionno do vous. 

17. Soixante-dix ans après le Seigneur visitora Ty: 
remets en tt de recommencer son pret raie, k ll 
se prostitera comme autrefois à tous les royaumes de la 
tarre, 

8. Tout Le gain qui reviendra do son commerce et dé son 
trafic sera consncn au Seigneur; 4 io scra point mis on re 
sarvo dans un résor, mais rement en 
faveur de eux qui sont dev afin qu'ils on 
aient nourris ot rassasiés, 6% qu'ils en soient revêtus jusque 
dan our vidillsso. 








de 






st Ja voix et chanteront (k 
ont dés grands cris sur la n 
Seigneur sera entré dans sa gloire. 

45. Cest pourquoi glorifiz le Seigneur pat une doctrine 
pure; célébrez le nom du Seigneur Dieu d'Israël dans ls les 
de la mer. 
16. Nous avons entendu des extrémités du monde les 
louanges de la gloire du Juste, Et j'ai dit ; Mon socrot est moi, 
non Secret est à moi, Malheur à moi} ils ont violé la oi, et 
la prés montée à son comble. 

17. Habitants de la terre, l'effrui, les embôûches et le plége 
vous sont réservés. 

48. Colui que l'effroi aura fait fuir tombera dans La fosse, 
celui qui aura évité La fosse sera pris au piége ; parce qu Jos 
cieux s'ouvriront pour faire pleuvoi a terps du UE 
luge, et que les fondements de seront ébranlés, 

19. La terre sera déchirée, elle sera brisée, elle ser 
ébranlée. 

90, Elle sera agitée ot chancdllora corne un homana ivre; 
elle sara transporté comme une Lente dressée pour un mit; 
elle sara aceablée du poids de son iniquité, ot alle toners 


Feux 





cantiques dé 
lorsque le 





‘y eut jamais 
à : on a emmené 
ersé leurs maisons 























rication à 







































































omps-la le Suignour visitora les armées dé 
cieux, a les rois du monde sur Lu terre, 

liés en un faisceau et jetés dans 1 at; 
prison, ét es visita longtemps après. 
dune rougira, et lo soleil sora obscure, lorsque Je 
des aura établi son règne sur Ja monta 
» de Sion et dans Jérusalem, ok qu'il aura signal sa gloire de» 


van les anciens de son peuple. 
CHAPITRE XXV 


Le prophète rend grâces à Diodes smuvres aiiirabiles, ot den Doit 
‘ent of combler son peuple sur La montagne de So 


CHAPITRE XXIV 








aux que Dieu résolu d'env À La torre pour punir Los pécha 
La jour des vengeance du Seigneur ser terrible. 


1. Le Seigneur rondra déserte touts la terre; la dépouit- 
era, il en rendra la fee triste, et il en dispersera les habi- 








tants. 

3, Alors le prétre sera comme le peuple le seigneur comme 
l'esclave, la maltrwse comme la servante; celui qui vend, 
comme celui qui achète; celui qui emprunte, comme celui 
qui prête; dt célui qui doit, comme celui qui réclame 60 qu'il 
à prêté. 

La terre sera désolée d'une désolation profonde; elle 
sera exposée au pillage; car c'est le Seigneur qui a parlé. 

4. La terre est ans le deuil, lle pleure, ellé tombe en dé= 
llance ; le monde succombe; e qu'il y a de grand parmi les 
peuplé ést dans l'abaissement. 

5. La terre est infectée par la corruption dé ceux qui l'ha- 
bitent, paree qu'ils ont violé les lois, ils ont changé le droit, 
ils ont rompu né alliance éternelle. 

6. Cest pourquoi la malédiction dévorera la terre, ceux 
qui l'habitent s'abandonneront au péché, ceux qui la eul- 
fivent deviendront insensés, il y restera peu d'hommes. 

7. Le vin pleure, la vigne languit, les gémissements ont 
sucuëié à l'allégresse. 

8, Le bruit joyeux des tambours à cessé, les crise réjouis- 
sance né s'entendent plus, a harpe laisse taire ses doux 
accords. 

9. On ne boira plus de vin en chantant ; toutes les liqueurs 
agréables deviendront amères à ceux qui boiront. 








4. Soimeur, vous êtes mon Dieu; je vous gloritiral, at jo 
vous béniraï, parce que vous avez. fit des prodiges, Ga 
Vous avez ma la vérité de vos dessoins éternels. AGD, 

3. Car vous avez réduit une villo en tombeau ; cetté 
forte n'est qu'une ruine; vous en avez fuit La demeura des 
étrangers, afin qu'elle cesse d'être une ville, et qu'elle ne 
soit jamais rétablie. 

3. Un peuple puissant vous rendra gloire pour cel, 8 là 
ité es nations puissantes vous révérera, 

4. Parce que vous êtes devenu la force du pauvre, la fur) 
du faible dans son afiction, son refuge coutre la Lempites 
son rafraichissement contre la chaleur. Car la colére des aise 
sants est comme la tempête qui se brise contre une muraille. 

5. Vous humilierez l'insolence des étrangers, cotiné Mi 
home par l'andeur du soleil, dans un lieu aride el Vous TV 
sécher les rejelons des omgueilleux, comme pur la éhalet 
d'un temps orageux. 

6. Et le Seigneur des armées préparcra à tous les peuple* 
sur cette montagne un festin délicieux, un festin de vins dè 
viandes choisies et de vin pur, sans lie 














































Fest pourquoi elle est appelée 
Abraham, 1 terre promise. 






V'étabtissement dé 





 Proghétie annonçant l'avénement du Messie 
rise. 
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7. M brisura sur celte montagne la chaîne qui tenait liés 
tous les peuples; il rompra cette toile que l'ennemi avai 
our et qui euvéloppait toutes les nations. 

8. I précipitera la mort pour jamais, et le Seïgneur Dieu 
séchera les larmes de tous les yeux, et il eacera de dessus. 
la terre l'opprobre de son peuple; car c'est le Seigneur qui a 
parlé. 

9. Son peuple dira alors : C'est là notre Die 
attendu, et nous sauve à qui est le Su 
l'avons à is serons remplis d'allégresst 
venant de lui 























age, el Mal sera ri 
Listes sous la roue d'un chariot. 
A. 1 étendra ses mains sous lui, cormme Le nageur étend 
sex mains pour nager. Le Seigneur hümiliéra sa gloire en bri- 
sant ses mains, 
42. 1 renversera ln masse suporho dé tes murailles; il les 
abattra A les fora tomber à terre, et es réduira en poudre, 





CHAPITRE XXI 


tique des just 








4, Alors on chanter 6 cantique dans La torre de Juda 
Sion est notre ville forte; le Sauveur en sera la muraille 
rompt. 

2. Ouvrez les portes, ét qu'il y entre 
ant la vérité. 

L'ovre st Dannio; vous eonserverez ln paix, 
parce que nous avons esp en VOUS. 

4. Vous ave mis pou 
gour, dns Le Seigner 
Jamais, 

Il abaissora ceux qui sont dans l'élévation ; 1 humiliera 
la ville suporbo; 1 lhumiier jusqu'en Lorro, l La réduira on: 
poussière, 

6 Elle sara fouldo aux pieds, aux pieds du pauvre, aux 
leds de ceux qui n'ont rien. 

7, La santier du justo est droit, il pou 





x peuple juste, ob= 




















Y chaminer, 
dans le sentier de 

















votre just 
noire me. 

D, Mon mo vous a désiré In 
point du jour, pou lu 
esprit ot do mon cœur. Lorsque vous aurox exercé vos juge 
mentsaurdaterre, oshabitantsu monde approndront l'équité. 

10, Ayons pitié de l'impie, où in 
just; a fl des actions justes 4 
ne verra point ln loire du Seine 

A1, Seigneur, élevez votre main, et qu'ils ne a voient paint; 
qu les peuples jaloux lu voit, et qu'ils en soiont confondus; 
que 6 feu dlévore vos ennemt 

42, Seigneur, vous nous donnerez La paix 
pour nous Loic nos œuvres 

43, Seimeur notre Diau, des maitres 
possilés sans ous; faites maintenant que 
ions a Vous seul de votre nom. 

44. Que coux qui sont n 
géants no ressusitent paint; pour cela vous dtes 
eux, Vous les avex réduit en poudre, c vous avez 6 
souvenir. 

45. Vous a 
Sarv; vous ÿ établirez votre gloire vo 
extrémités du monde. 

m 
les instrirez par l'alfiction qui es où 
vous 



























sus avez fait 








ingors nous ont 
os no 














rs ne revivent point; que les 
contre 
é leur 





















isora de s'adresser à 





neur, comme une 




































CHAPITRE XV. "us 


sur Je point d'enfanter, jette dé grands 





48. Nous avons congu, nous avons été comme 
et nous n'avons enfanté que du vent; nous n'avons p 

ät sur La Lerre des fruits de salut; £'est pourquoi les 
tant de La terre n'ont point été exterminés, 

19. Ceux que vous aviez fit mourir vivront dé nouveau ; 
mes morts ressusciteront. Iévellez- vous, ét chantez les 
louanges de Dieu, vous qui habitez dns la poussière, parce 
que la rosée qui tombe sur ous est une rosée de lumière, 61 
que vous ruinerez a terre dés géants. 

29. Allez, mon peuple, entrez dans l'intérieur ie vos maï- 
sons, fermez vos portes sur Vous, eL Lenez-vous caché pour 
un moment, jusqu'à ce que a colère soit passé, 

ar le Seigneur va sortir du lieu où il réside, pour 
venger liniquité que les habitants du monde ont commise 
eontre Auf; et La terne montrera le sang qui à été répandu , 
el ne retiendra plus dans son sein ceux qu'on ÿ avai hit 
descendre par une mort violente. 





Aravail, 
pr 























CHAPITRE XX VI 





Caretin atome di Sels à Yéar d 
ru ee ebur 
in ay des Ayreus a de gte, rerent e eigneur à éruat 








4. En ce temps-lh le Seigneur, armé d'un glaive pénétrant 
et invincible, frappora Lâviathan, eo serpent imumense, Le 
viathan aux replis Lortueux,, ët 1 fera mourir lu baleine qui 
st dans la mer, 

3. En ce Lemps-la la vigne qui portera le vin pur éhanteru 











je l'arroserai 4 tout 
rent, de peur qu'elle me soi emdomimaée; je la ganorai 
et jour. 

4. de ai point de colère en moï. Maïs si quelqu'un me 
donne es ronces et des ne pid 

pas aux pieds, et n'y mattrai-je pas le fou pour les 

5, Est-ce qu'il prétandra lier ma puissance! Q 
mande la paix; qu'il fese la paix ave mOi. 

6. Un jour les racines de Jagob poussoront avec vigueur; 
Isrnël fourira eu gormera, et le monde sor. rempli dé ses 
fui 

7. Dieu at-il frappé son peuplé comme il a frappé les 
{ÿrans? Extermine-L-i les siens comme les persécuteurs de 
=on poupe? 

8. Lors mûme qu'sraël sera rejeté, ie jugera avec modé- 
ration el mesure il cherchera des moyens de Lempérer au 
rigueur, lors mème qu'elle paraltra plus sévère! 

9. C'est pourquoi l'iniquité de la maison de Jacob lui sara 
remise; et eo fruit sera l'explation de son pôché, lorsque 
Ia aura ronvarsé toutes les pierres de ses idoles, eomt 
des piorres fragiles, les bois et les temples? 

10. Car cette ville si forte sera désolée; cette ville si 
sera dépeuplée; elle sera abandonnée comme un désert; ls 
jeunes ban viendront ÿ paltre eL sy reposer, et ils y mange 
ront l'herbe, 

11, Leurs bés desséchés seront foulés aux pieds. Des 
femmes viendront les instruire, car ca peuple n'a point d' 
telligence c'est pourquoi Celui dont il est l'ouvrage n'on 
aura pas pitié, ot Colui qui l'a formé ne lui pardonnera pis. 

42. En ce lemps-l le Seigneur fera sentir ses 00 
depuis le Hit du fleuve jusqu'au torrent d'Égypte; el Vous, 
enfants d'Israël, vous serez rassemblés un à 














me 

































































CHAPITRE 





: En ce temps la trompette retent mort, nous avons contracté une alliance avec l'enfer. Lürsque 
uit Les fugitifs reviendront de la terre des Assyrions, et les les maux déborderont comme des torrents, ils ne vicndn 
bannis reviendront du pays d'Égypte pour adorer le S pas jusqu'à nous, parce que nous avons établi notre confiance 
sur la montagne sainte, dans la ville dé Jérusalem dans le mensonge, et que le mensonge nous a prolégés! 

46. Cest pourquoi, dit le Seigneur Dieu, je met 
Les fonilements de Sion une pierre, une pierre éprouvée, ane 
gulaire, précieuse, qui ser ndement#, Que celui 
tensces contre es lralits superbes et ivognes. Prétres adannés à qui eroit ne se trouble pas. 
Vivrognerie. Les princes se moquent des paroles et de menaces des 47. J'établirai un poids de justice et une mesure exacte 
prophtes et mattnt leur confiance dans Le mensonge. Pierre angulaire d'équité; et la gréle détruira l'espérance du mensonge, ef 
Wie pour fondement de Sion, Punto des moqueurs. Cansalaion du , 
pit nai des bons. 






CHAPITRE XX VII 






















votre défense sera ensevelie sous les eaux. 
48. L'al vous avi déc avoe la mort sera 
4. Malheur à la couronne d'orgueil, aux ivrognes U'É mpue, et le pacte que v0 Meta ee 
plat, à la Meur passagère qui Bit leur joïe, à ceux qui sisters pas; es maux débonleront cote un or. 

labitent au ste, et que le fumées du vin rent, vous en serez a 
font cl 1 A9. Aussitôt qu'ils se répandront, is vous emporteront et 
it sera comme une grêle im ils se répandront dés le matin, sans discontinuer ni jour n 
nuit; et l'afiction seule vous donnera l'intelligence dé co 

ation qui se répand sur une vaste camp qu'on vous dit 

entièrement. 30. Car le lt est étroit; si deux personnes s'ÿ mottent, lune 
3, La couronne d'omgueil des ivrognes d'Éphrain sera ra; et la couverture est ai étroite, qu'elle n'en peut 





passagre, qui fit la s va s'élever comme sur li montagne de 
Ait au haut de La vallée fertile, sera semblable à la vallés de Gabaon; et 
mûr avant Los autres fruits le l'automne, que cou qui 'aper- a éloïmés de Hu fera son 
ait pren et mange s manière 
3, En ce jour lo Soïgneur des armées sera une couronne ‘ 22, Gessex done do vous railler, de pour que Vos hanes 
do gloira et uno guirande pour le reste de son peuple. core resserre; ear le Soigner Dieu des armées 
6, AL inspirora un esprit de justice à eclui qui sera assis sur ana fit entendre qu'il va désoler bientôt Loute I 1 
le tribunal do ln justice, et il donnera la force à ceux qui re- 23, Prêtez lorville, écoutez ma voix; rendez-vous attentifs, 
combut à a porte du la ville 
encore sont si pleins de vin, qu'ils ne savent s toujours pour sue 
qu'il font; is sont si ivres, qu'ils ne peuvent se soutenir andre la Larro ot a sarcle 
le prêtre et le prophète sant sans connaissance; plongé dans ‘a aplanie, n'y séme-L-il pas Qu gt et d 
l'ivrosse, ils sont ubsorbuis dns ls chancellent dans  mettra-t-il pas du blé, de l'orge, du rl el 
Yivres; is n'ont point connu la prophétie, is ont ignoni la vesce, chacun à sa place! 
just 0, Car Dieu lui donnera la connaissance, ut l'enseignera 
8. ‘outes les tables sont souillées des traces de lours excès; 37. Le gith le pas avee los pointes de far, a on 
il ny resté plus de place qui so point passer la roue du chariot sur le anus le 
9. À qui le Seigneur enseg gt su hat avoe une verge, ele eumnin avec un Mén 
Lit l'intelligence de sa parole? Ge sont des ee 22. Le froment se brise avec précaution, et néanmoins 
savrés, qu'on vient d'arracher à la mamello. qui le brise ne Je brise pas toujours; 1 ne la prosse pas 
40. Instruiacz, instruisez encore; instruiséz, instruisez en toujours sous La ro: set ie le broi pas aveu des 
coro; attendez, attendez encore; attendez, attendez encore; {_ x] ongles de 
un peu ici, um peu ici: 
A1. Gar le Seigneur parlera désormais d'une autre manière qui a voulu faire ainsi od 
äl ne lui Vendre plus le même langage. grandeur de «a sagoase. 
mon rupos; soulagez celui qui est 
lux à et ile d'ou pas 
voulu lent 
49. Cest pourquoi le Seigneur leur dura Instruisez, instru 
instruisez encore; attendez, attendez 
attendez encore; un peur el, un peur ci af 
ls sent reversés en arrière, qu'ils soient 
Arisés, qu'ils tombent dans le piége, et qu'ils ÿ soient pris, Ariel, à Ari 
44. Cest pourquoi écoutez la parole du Seigneur, vous ea ét ajoutée à une a 
vous raillez de lui, qui exereez votre domination sur mon A 2,1 
peuple, à Jérusalen 
45. Car vous avez dit : Nous avons fuit un pacte avec 





CHAPITRE XXIX 






a es Jul 
le Dieu. 





Jérusalem esitgée. ot aisée par 
Malour à ceux qui veulent cacher leur 
Les roues de JG seront dclairén, a a 00 


ils, Ave 
à la uma 
















ville prise par David ne 
ses fêtes sont passées. 
is dé 








nvironnerai Ari 
solée, et elle sera pour 


de tranchées; elle se 
noi comme Ariel. 








a en sûreté contre 1 mort et contre el. 
Sie tombent en quoique malheur le esarent s'en rer par Le manonge 
4 En appliquant dla les prophtes aux divers changements du on par quelque eur 
le un, 1 me nt que F Gt de lus mure it qu est dé 1 pme 
men es Lmps messanique. ss Écrire, (Voy. Ps. exvu 
ie Éphrlen pécaie par orgue (or. Jages, at, 1) Depuis Ten G Ace de A 
ondes in rh, Éprim sri encore sg on PE 
nie du shit de ti d'Éphra. Cte 
Arphtie applique au à Samarie, devenue Là cplale du royaume de. 
1 Les Haas» Mdomalent à 1 bonne cc et ralent dan ll de ae des Hole nm peut avoir oc à a is ave Le Si 
ur lire oser comme a eur, dot FA 2 evit  vis, À démos. 
3 Les Juif répétaient ces paroles des prophätes pour se moquer de leurs 4 Le prophète premd ii Le mot dr en deux sens différent ; il ini 
prédit, ane elles eue à ai are, Ces on remarque De LL où em den à 
de mint Drome. 
























Prophète rappelle qu'il est 








Le am de Deus cet un des surnom donnés à Jérusalem, 1 désigne le 
de La tribu de Gad. Vog. Nom AVE, 17.) 






































au ISAE. CHAPITRE XX as 



















22. C'est pourquoi le Seigneur, qui a racheté Arabia, dit 
à la maison de Jacob : Jacob ne sera plus confondu; son 
visuge ne rougira plus; 

3. Mais lorsqu'il verra ses enfants, qui sont les ouvrages 
de'mes mains, rendre au milieu de lui gloire à mon saint 
nom, il bénira avec eux le Saint de Jacob, et il glorifiera le 
Dieu d'Israël 

24. El ceux dont l'esprit était égaré saront éclairés, et lé 
murmurateurs apprémront la of. 


3, Je ferai comme un cercle tout autour dé tes murailles, 
'élèverai des forts conte tai, et je ferai des fortifications 
pour Le tenir assiégée. 

4 Tu seras huvailiée, un parteras comm 
etes paroles sortiront à peine pourse faire entendre. Ta Voix, 
sortant de terre, sera semblable à celle d'une pythonisse, et 

à he poussoras qu'un son Éible, comme sortant de La pous- 
sière. 

5. La nombre dé ceux qui te dissiperont sera co 
poussière légère, et la multitude de ceux qui La tiendront sous 
leur puissance sera eurnme la paille que le vent emporte. Csla 

tant. 
dra punir cette ville au 
ents dé Lerre, parmi 1 
npétes, et par 











de dessous terre, 

















CHAPITRE XXX 









Seigneur dés armées v 
milieu des foudres et des trumn 
bruits effoyables des tourhillons et des U 
les flammes d'un fou dvorant 

7. Après cela, la multitude des peuples 
armes contre Ariol, qui l'auront con 
siégée, el qui s'en seront rendus 
un songe el une vision de nuit, 

8. EL comme un homme qui a faim rève 
lorsqu'il est éveillé sa trouve 2 





Menace 





Les ul, qui, pressés pur Les Assyrous, sé retirant 
en Égypte sans conter Dieu, 








1. Malleur à vous, enfants rebelles! dit le Seigneur, qui 
prenez des résolutions sans mo, qui oundissez des traties 
sans êtro dirigés par mon esprit, pour ajouter Loujours péché 
sur péché: 

Qui contlez descendre en Égypte sans mo consulter, vs. 
at trouvor du socours dans L force de Pharaon, et met 
nt votre canflance dans la protection du l'Égypte! 

3. La forve de Pharaon stra votre confusion, 4 la con 

flancs que vous avez dans La protsetion de l'Égypte Vous 
rira de honte? 

4. Vos princes ont dtà jusqu'a Ta 

qu'à Manés, 

3. Mais il ont tous dté confondus en voyant un peuple qui 
ne pouvait les assister: qui, loin de les mocourir at de leur 
rondre sarvice, les couvre le honte et d'opprobre, 

4. Prvdietion contre les animaux du Midi», ls vont dns 
e terre d'afMiction et ie misbre, d'ôû sortent lion et la 
w, la vipère et le basilic volant. Us partout leurs ri- 
esses sur des chevaux, o leurs trésors sur Le dos des «lu 
ux, pour ut peuple qui ne pourri leur prêter aucune 
assistaco. 

7, Gar le socours de l'Égypto sara vain ot inutile, C'est ce 
qui me fait erior à Heraël : Vous ho trouverez là que de l'or- 

: demeurez en repos. 

8. Maintenant donc, grave ceci sur la bi on leur pré 
sence, et crivez-ko avoe soin dans un livre, afin qu'au dernier 
Jour il soit comme un monument éternel. 

9. Car ce peuple m'irrite sans cesse; enfants inentours, 
sus qui me veulent point écouter la oi do Dieu 

10. Qui disant 4 cuux qui ant des veux : Ne voyez point; ut 

volent : No regandez point pour nous ce qui est 
su; dites-nous des choses qui nous patsont; que 
voire œil vole pour nous des illusions, 
chez-nous la vole; détournex du nous ee sentier: 
int d'israël cesse de paraitre devant nous. 
. C'est pourquoi volei ce que dit le Saint d'Israël : Parc 
vous avez rejeté la parole du Seigneur, et qua vous ave. 
nis votre confiance dans la calemnie et le 1 1 que 
vous ÿ avez mis votre appui 
ctombera sur vous, conne une 
ayant menacé ruine tom 
hute prochaine 
46. EU se bris comme on eusse un vase de terre on 
mille morceaux en le frappant, sans Qu'il en rusté un seul 
fragment où l'on puisse metre un charbon de feu, ou puis 
n peu d'eau dans une fosse. 












vs, disparattra comme 








mange, mais 
qu'auparavant; et 
et à son riveil se 
want, il 





















contre la montagne du 

D. Soyez dans l'étonnement at la stupeur; 80 
lation ot le tremblement soyez ivres, main non de Vin; soyez: 
chancelants, mai non par suite de l'ivresse, 

10. Car le Soigneur « répandu aur vous u 
Dissemunt; 1 vous les au 
Vos prophètes Gt k vos princes. 

41. EL toutes los. visid 
comme les paroles di quo 
homme qui malt lire, en lui disant : Lisez co livroz et ré 
pondra : Je ne la puis, car 1 ant scollé. 

19, Et on donnora le livre à un homme qui ne salt pas 
line, et on lui dira : Lisox; at I répondra: Je ne sais pas 
lire. 

111. Crest pourquoi to Si : Parce que cu paupler 
s'approche de moi dé bouche ut me giorifie tes lv 
dla moi, at que le eulte qu'il » 
at d'ordonnances M 





is, et vos arnhassadeurs 
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quement 4 
14. Je oral an 
ga étr à surprondra 
sages pôrira, et la prudence des N 
ohscuteie, 
45. Mall 
vos 0 



















car la sagesse 
is intolligonts sera 











À Vous qui vous 
ts, pour cut 


ctirez dans la profondeur dé 
à Dieu le secrut de vos dessins; qui 
faites vos œuvres dans les tünëbros, ct qui dites : Qui nous. 
voit et qui nous a découverts? 

16. Colle pansde est impiu; comme si l'argile s'ê 
contre le potier, et que ls vase dit qui l'a fon 
ne m'avez pas fit; et-comme si l'ouvrage disait à l'ou 
Vous êtes in igrant. 

17, No verra-t-0n pas dans pu de temps le Lib 
une plaine, et la plaine se changer en forèt? 

18. En eu lemps-là les souris entendront les paroles de 
livre, et les yeux des aveugles, passant de la nuit dt des 
ténèbres à la lumière, verront 

19, Geux qui sont doux et humbles se réjouiront de plus on 
Plus dans le Séigneur, et les pauvres trouvuront dans le Saint 
A'fsraël un ravissement de j 

20. Parce que celui qui les opprin 
ralleur n'est plus. 
mal oùt été rotran 

%, De même que ceux 4 
par 1 
reprena 
prétexte 




















ut 
tout à 











devenir 

















Les Juif, sans œunsalter de Seigneur mine malgré aa done, 
implorérent le secour de l'Égypte contre les Assrieus. Die 






AL a été détruit; le 
et tous ceux qui veillaient pour faire le 


















pécher les hom 
paroles, qui tendaient des piéges à ceux qui les 

dans l'assemblée, et qui cherchaient de vains, 
pour s'éloigner du juste, 





mr, qui, 

2 Los Égyptiens ne parent résser 
3 LS Lomé vosient envoyé des présents aux prier d'Égypie pour 
seher leur secour. Le prophte maudit des uns et Us autre, et Pr 
Fiuliié de cos démarches. 
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15, Car le Seïgneur Dieu, le Suint d'Israël vous dit : Si 
vous revenez, e si vous demneurèz en ropas, VOUS serez. 
uvés; votre force sera dans le silence et dans l'espérance. 
EX vous n'avez pas voulu. 

16. Vous avez dit: Nous n'en ferons rien, maïs nous fuirôns 
sur des chevaux; ainsi vous fuirez. Nous monterons sur des 
coursiers rapides; c'est pourquoi ceux qui vous poursuivront 

surront encore plus vite. 

17, Un seul homme en épouvantera mille; cinq vous frap- 
peront de terreur, et vous feront fuir jusqu'à ve que ceux 
qui restent d'entre vous soient comme Le mât d'un vaisscat 
qu'on élive sur une montagne, ou comme un étendar qu'on 
dressé sut une elle, 

18. Cost pourquoi le Seigneur vous attend afin de vous 
faire miséricorde, pardonner, 
parce que le Sein : Heureux Lous 
ceux qui l'attenent? 

19. Car le pouple de Sion habitera encore à Jérusalem : 
vos finirer: enfin Ves pleurs; 1 vous fera miséricor 
vous erienez. vers Îu aura entendu votre vois. 
it vous répondra. 

90. Le Scigeur vous donnera du pain de douleur ot de 
eau d'affiction: il fera que celui qui vous instruit ne 
wra pus de vous; vos yeux vurront le maltre qui 
vous enseigne, 

21. Vox orvilles entendront sa parole lorsqu'il eriora dr- 
rière vous : C'est ic la voie, marchez dans co chemin sans 
vous détourner ni à droite ni dau 

%, Vous mettrez au rang des choses 
d'argent de vos idoles, 0 les vitements de vus statues d'or, 
Vous los réjottarez comme un linge souillé, Sartéx 4 
laur direz-vous. 

23. Le Soïgneur répandra la pluie sur vos grains partout 
of vous aurez semé; la terre produira en abondance des 
lès dont vaus Forex d'exoullent pain; ot en ce Lemps-La Les 
agneaux trouvoront dans vos champs de vastes pdturuges: 

94. EL vos taureaux et vos ânons qui labourent la terre 
seront toutes sortes de grains, comme ils auront été 
vannès dans l'aire #, 

25. En ce temps-li des montagnes los plux hantas ot des 
callines les plus élevées descendront des ruisseaux d'eaux 
vives, lorsque plusieurs auront été tués, et que les tours 
seront tombées ?, 

20. La lumière de la lune deviendra comme l lumière du 
soleil, et la lumière du soleil sara sopt fols plus éclatante, 
comme serait la lumière de sept jours ensumble, lorsque lé 
Saigneur aura bandé la plaie de san peuple, et qu'il aura 
guéri sa blesauro. 

27. Voila la majesté du Seigneur qui vient de loin; sa 
colère eat artlente, nul n'en pant soutenir l'effort. Ses lvrex 
eines d'indignation, eL sa langue est comme un. ot 
























































































28, Son soule est comme un torrent débondé qui se ré- 
a sut La tête des hommes, 11 vient pentre ét anéantir Les 
ions, et briser ce frein de l'erreur mis à Ja bouche de tous 
les pouples. 

29, Vous chanterez alors des cantiques core durant la 
nuit d'une fête solennelle; et votre cueur sera dans la joie 
come eélui qui va au son des instruments de musique vors 
la montagne du Seigneur, au temple du Fort d'Israël, 

#0. Le Seigneur fera entendre les éclats de sa Voix; il 
étendra son bras terrible dans les menaces de sa fureur et 
dans les ardeurs d'un feu dévorant, et il brisera tout par Ja 
tempête ét une grêle efroyahle. 

L Aus, ap de La Serge du Séneur, trembler à 5 
parle. 














# En signe de naufrage on de détresse. 
> Manière d'exprimer l'abondance des récoltes. 
3 Lorsque Dieu aura défait ces princes orpuilleux qui se coufaient dans 

eurs propres lors. 


ne 
at 
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Les coups de ln var es continueront 1e Segue la 

fera aps ur li au bruit es amour a ds rpg 

portera la victoire dans un grand combat. 

que Topos 81 Hrtparés ae A 

préparée par roi; la et profonde et end, Lay 

À 
me un Lorrent feu qui lembr 
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Les ui, qui négligent 











rs cburiols pare 
et dans leur cavalorie parce 
ppuient point sur le Saint 


qu'ils sont nombreux, 
le est très-fortet ls 
él, et ne cherchent paint 








2, Cepou 
tomber les maux sur 
ses paroles. IL s'élévera contre la 






dans ses décrets, a fuit 
point manqué d' 





contre le secours dé ceux qu 
3. L'Égyple est un homn 
sont hair, ét non esprit 
eelui qui prôtait socou 
étre sucouru tombera 0 
loppera tous. 

4: Car voici ce quote Soignour m'a dit : Lors 
an dioncoa fond eut rugissant sur sa proie, si un 
hergers se présente devant lui, lours cris ne l'oflra 
et leur multitude no l'épouvante point; ainsi le Scigneu 
dre sur la montagne de Slon sur si 





quité 






non un Die 
einen té 


5 ses chovaux 
ea sa main, et 
qu espétait 
nv 


























5, Le Seigneur dos armées viendra secourir 
comme un oiseau qui volé au secours le sos patits; ia pro 
Lgern, et elle ser délivrée; AL passura, ot alle ser sauvée, 

6, Convertissex-vous à Dieu, enfa 
aise di vous éloigy 
hacun rejettara sos idoles d'arge 
vous voux étiez faitex de vos propres mains 
péché 























pée, non par le far d'un horie, 
a point l'épée d'un homme, 1 
fuira sans tre poursnivi par l'épée, et ses jeunes hommes 
soront tributaires, 

9. Toute sa forca dis} 
firent pleins d'efro 
brûlant dans Sion, et un 











rayeur, ot ses princes 
parlé, qui a un fou 
fournaise duns Jérusalem. 








APITRE XXII 


Las rois, es princes qui règne 
tranqui 


avec justice Font a lice pop. 


1 promise au pale de Die. 





Voilk qu'un roi régnera dans justice, eL que es princes 
ont avec équité, 
2. Ce roi sera comme un abri contre la tempêls, €0 
ruisseau au moment de lu soif, comme l'ombre d'u 10 
cher dans une terre brûlée du soleil. 
4, Les yeux de ceux qui verront ne soront paint troublès, 











4 Vallée pris de Jérusalem, appelée autrement. her, que 
néchae avait parie du cale des oh, L'Éciane dti qu ait 
paré pour} nsexelie les mors de Farsuée des Acyrient; on que et 
om denein mais parce que Die La destin à ca age. Ces url 
ut conscient leurs entanta à Malo, en Lex sant past pare 
Cag.IN Ro, ut, 10.) 

3 Les interrées appliquent cette prophétie 











oi Énécias, qu et 
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endront distingueront toutes 2. Seigneur, faites-nous misérieante, car nous vous avons 
atlendu: soyez notre bras dés le matin, et notre salut au 
temps de l'action. 

3. À la voix de l'ange les peuples ont fui, ot les nations se 
sont dispersées à l'éclat de votre grandeur. 


At les oreilles de ceux qui 
les paroles 
. Le cœur des insensés sera éclairé de l'intelligence, et Ia 
eaux qui bégayaient s'exprimera vite et nettement, 
5. L'homme dépourvu de sagesse n'aura plus le nom de 
prince, ni le tromper Le titre de grand; 4. On amassera vos dépouilles comme on amassé une mul 
prudent dira des catravagances, et son. Cueur Litude de sauterelles, dont on remplit des fosses entières. 
s'abandonnera à l'niquité, pour achever le mal qu'il disi- 3. Le Seigneur a manifesté sa grandeur, car il réside au 
mul, pour parler à Dieu avec une langue double, pour plus haut des cieux; 1 a rempli Sion d'équité eL de justice, 
réduire l'extrémité l'ame du pauvre, et pour ôter eau à 6. La foi régnéra dans votre Leunps; la sagesse et la science 
celui qui meurt de soif. seront les richesses du salut, et la crainte du Scigneur en 

7. Les armes du trompeur sont mauvaises; il s'étudie à sera le trésor, 
trouver des inventions pour perdre les humbles pat un dis- 7. Gœux du dehors pousseront des ris; les messagons de 
cours de mensonge, pondant que le pauvre parle le langage la paix pleureront amërement, 
de l'équ 8. Les chemins sont déserts, ÎL no passe plus porso 

8, Mais le prince aura des ponsée dignes d'un prince, et dans les sentiers; l'alliance a été rompue; la rejeté Les villes, 
il conservera son autorité sur les clefs. Le Clir plée Le ommaes 

9. Femmos comblées de richesses, levez-vous, el entendez 9. La terre est dans les pleurs et duns la défaillance; 
Ana vois; filles trop conflantés, prètez l'oreille à mes paroles. Liban est dans la confusion et la trisiese; Saron a Gé changé 

40. Dans qu ins une année votre assurance en désert; Basan et Le Carmel ont été dépouillès. 
s0 changera. en trouble; car on ne fera plus de vendanges, 40. Je me léverai maintenant, dit le Sergneur; je signalerai 
cos em ma grandeur, je ferai éclater ma puissance. 

14, Tremblez, fon or 41. Vous concevrez des flammes anlentés, € vous cn 
dépauilles-Vous, soyez € lerez des dloupes; votre esprit, comme un feu, Vous dé 
ous do sue. vorora. 

12. Plourez sur vos enfants, sur votre te 12. Les pouples seront semblaliles aux cendres qui restent 
aimiee, sur vos vignes fortiles. Me aq rte 

13, Les ronces où les épines couvriront Les chan} 

à plus forte rulson toutes eux maisons de pla 
sg das les délices, 

14, Car son pa ont abando: 
deviendra une solitude; sos 
































































es; pâlisser, filles Lrop con 
uvertes de confusion, ét 











re que vo 





de mon 
d'une 








à êtes loin de moi, écoutez co que j'ai Bit; ot 
ous qui tes polos, reconnaissez ma puissante. 

celte villa ai peuple 45, Lex méchants ont ét épouvantès à Sion, la frayour 
hangées eu cavernes, saisi les hypocrites. Qui de vous pour habilar dans un fou 
seront ax pour jamais d'épaisses Lénôlres. La nes dévorant? Qu d'entre vous pour subsister dans les armes 
sauvages sy joucront, les troupeaux y viendront paltre, 

15. Jusqu'o 
du ciel, at que le désert so change en un champ cultivé at 
vain de fruits, a le champ cultivé an un bois sauvage 

té habitera dans Le désert, et la justice se report 
np Fort, 
paix sara l'ouvrage do Ia justicoz le repos ot la 
sécurité. seront à jamais le fr de 1 justicu 

48. Mon paupla se roposara dans Los douceurs de La pui 

Les tabercles de I confia 





















ui marche dans la justice et qui parle dans a 
orvour d'un blon acquis par extorsion, qui 
1 pures el rejette tous les présents, qui 
pour ne point entendre des paroles à 
forme sos Veux af de me point Voir le mal: 
Jh dlerneurera dans des lieux élovén; it sa re 
rera dans une fortaressa bâtie sur un roc inébranlable; 1 n 
era fuax de pui, et ses eaux ne seront jamais Larios. 
17. Ses yeux contompleront Le Hoi dans l'éclat de sa eauté, 
et verrant a terre de 
19, Mais la grèle Lombora sur la ford, et la ville sera pro- HT pr a 
dément humniliée. 
20. Vous êtes 
toutes les eaux, 6 qui ÿ envoyez pattra la bu 






















ce qui l'entrétient 
0. Qu'est dvenu le savant? Que sont devenus 
pessiont les paroles dé La lol? Où eat Ja maître des 





le bord de 
uf et l'âne. 





verrez point es peuple orgueilleux, un peuple 
aux paroles allières, dont vous ne pourrez entendre le Langage 
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lue quite À diverses op 
chéri, le 1 délivrance 4 









Pieux qui l'affermissent en terre 
Lous ses conages ne se rOMprONt pas. 
9. La Seigneur manifostera sa 1 
ce lieu; les eaux qui y couleront 
spacieux; les vaisseaux à rames ne se dirigeront pas par la, 
et la grande galère n'y passera point. 

22. Car le Seigneur est notre juge, 
législateur, le Seigneur est notre roi : 
sauvers. 

23. Vos conlages se relâcheront, ils ne pourront plus ré 
sister; votre mât sera dans ut el état, que Vous ne pourrez: 
plus étendre vos voiles. Alors on partager les dépouiles « 
le butin qu'on aura pris; les boiteus même en viendront 
prendre leur part. 

24. Nul ne dira : Je suis faible; et le peuple qui y habiter 
recevra le pardon de ses péchés: 


lu. de richouses, La 
re rh, era gli, 











1. Malheur à vous qui pillezt ne seror-vous pas pillé 
Votre lour? Et vous, qui méprisez, ne serez-Vous pas attssi 
méprisé® Lorsque vous aurez achevé de dépouiller, vous sorez 
époulé; lorsque vous serez ls de méprise, vous tomberez 
dans le mépris®. 














Selgneur est notru 
les Au qui nous 








1 Ville du due, qui mettez votre conan 
Lu secours des Égyptiens. C vel 










ane d'Éséchas furent tranquilles; 
as justement encore au temps du 
verprétaion des saats Pères. 
après sait Jérüme, cancre Les Acayriens et Tarme 
chéri frappée par l'ange extermärateur. [IV Roi MN) 





Pre de a pa, a Messie 
2 Ge chmptre, 
ws 
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VITRE XX 


MTerible engeance de Dieu sur oules Les nations. 
T'llumée ruinée à perpétuité. 


1. Venez, nations, écoutez; peuples, soyez attentifs; que 
la terre d'une extrémité à l'antre prête l'oreille; que le monde 
et tout ce qu'il produit entende. 

2. Car l'indigation du Seigneur va fondre sur toutes les 
nations, ét sa fureur sur toutes les armées; il les frapper 
et les Livrera à la mort. 
eux qui auront été tués seront jetés; l'infection s'échap= 
peru de leurs cadavres, ot les montagnes dégontteront de 
leur sang. 

4. Toutes les étoiles du ciel seront abscurcies; les cieux 
e plierant et se rouleron ve un livre; les astres tombe 
ront comme es feuiles tombent de La vigne et du figuier. 

3. Car mon épée s'est enivrée dé sang dans le viol; elle va 
se décharger sur l'lumée, et sur un peuple dans le carnage 
duquel je signaler ma justice, 

&. Lpée du Scigneur est couverte de sang; alle s'est on- 
graissée du sang des mgneaux et des boues, du sang des 
héliers les plus gras; ear le Seigneur s'est prüpar un serie 
fico dns Bosra, et 1 fera un grand carnage dans la terre 
d'Edtom * 

7, La licornes descondront aveo eux, ot los taureaux avec 
Les puissants; la terre s'entvrura do leur sang, et les champs 
s'angraissoront de leurs corps: 

8. Gar le jour de la vengeance du Solgmeur est venu, et le 
trnps de ire justice à Sion. 

9 Las torrents d'Édomn se chamgoront en poix, la poussière 
Sy changera an soufre, 6 sa Larro deviendra une pois Drô- 

te * 

10. Lo feu ne sy éteinüra nf jour n 
Linuellement un tourbillon do fume; la désolation durera de 
ruea un race, ot il ny passeru persanne dans les siècles des 
sibules 

11. La pélican ot le hérisson ÿ habiteront l'ibis et le car- 
beau ÿ établiront leur demeure; Dieu étendre sur elle le 
careau de Ja destruotion ot le niveau pour La détruiro de fond 
en comble. 

12. Les grands du pays ny demeureront plus; mais ils 
réclameront un roi, at tous lex princes seront andantis. 

13. Les dpines et les orties eroltront clans ses maisons, 
les chandons remplirant ses fortoresses, et elle deviendra la 
ilemeure des dragons et un leu dé pâturage pour les au 
tiches?. ÿ 

18. Les démons ot les unocentaures # y rencontreront, et 
les satyres y jetteront es eris les uns après Les autres, La 
lamix s'y coucher, ot elle y trouvora son rupas. 

4%. Le hérisson Ÿ éreusera son trou 6 ÿ nourrira sé petits; 
ayant fouillé tout autour, iles fera croltre dans l'ombre de 
sa caverne : cest 1h que les milans s'assemblent et unissent 
l'an à l'autre. 

16. Cherchez, et lisez avec soin dans les livres du Seigneur, 
et vas trouverez qu'il ne manquera rien de ce que j'annonce 
aucune de mes paroles ne sera vaine, pares que ce qui sort 
‘le ma bouche m'a été inspiré de Dieu, et que c'est son Esprit 
qui rassomblera tous ces monstres. 

AT. Cast lu qui leur fera leur partage; sa main la divisera 
entre eux avec mesure; ils la possèderont éternellement; ils 
Y habitoront dans la succession de tous les siècles. 







































































Les agneaux sont 1 Gigure des gr du peuple et Les béiers col des 
Fiches et des paint. 
2 Mage éfragane des ravages du leu qui se propageront par out le 








a etre de a Vulgate das notre tralnciun. Î en est de même 
our Les styres ea Lie. 






à Len sortira con- 2 \\E 
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CHAPITRE XXXV 


CGonsaation, jus, sûreté, bonheur perpétuel de ceux qui craint 
au béton. 







































4. Le désert où il n'y a aucun sentier se réjonira, ln sol 
DE rude sera dans rallégresse, et elle feurira comme le lis. 
2. Elle germera de toutes parts, elle fova éclater sa jüie où 
PQ se touanses: la gti Liban lui sera donnée, La beauté 
Carmel et de Saron. Ils verront la gloire du Seigneur, et 

la mmagnificence de notre Dieu 
3. Fortifiez les mains languissantes , ot affermissiz lex go. 
noux tremblants. 


























4. Dites aux pusillanimes : Prenez courage, ne cralgnen. 
D points voici votre Diou qui vient vous venger, ct ronre au 
JR hommes ce qu'ils méritent; Dieu viendra lui-même, ati 


vous sauver. 
Alors les yeux des aveugles vorront, ut les 0 
sourds seront ouvertes * 


6, Le hoiteux bondira comme 





lle dos 


in curt, et la langu dés 








muets sara déliéa; parce que des sources jailiront dans là 
À, “sort et le torrents eouteront dans la solitude. 
À 7. La terre desséchée se changera en la, et la terre aridé 





sers arrosée par es fontaines, Pans Los eavernes of les 4 
M ons habitent auparavant, on sorra maitre I ventare des 





roseaux et du jonc. 



























À D x. ny aura un sentier et une voi qui sera appela l vole 
QE, sainte: cou qui sera souillé n'y passe et cn 
pour vous une vole droite, en s0 
QE cncront sans s'égarer. 
\ | 9. Huy aura point là de lion 
M point et ne sy rencontrera pas; ceux qui auront été délivrés 
à Y marcheront 
10. Ceux que le té roviendronte 
Sion. chant : ils soront eouronnés d'une 
SR sé cemenc: le noisette our ji ne 
AN point; la douleur ot les gômissoments on 
EN 
\ CHAPITRE XXXVI 
ÿ 
(ALES Semachérih, aprés avoir pri des villes tite de Ju, envoe Tabac 


“pour prendre Jéronalem. 1 dit des injures eu ri Eva 
Mmhémes contre Dieu. 1 





téchins, Sant 






















; et Al s'arrêta à 
lu Champ 


le roi 
e supérieure dans le cheri 





du Foulou. 

Étincim, Bla d'Héloias, grand maltre de la: maison du 
roi, Sobna, docteur de a 101, et Joahé, fe d'Asapli, At 
taire du roi, vinrent le trouver. 

4. Rabeacès leur 
ee que dit le grand roi, le roi des 
confiance dlont vous vous flattez? 

5. Par quel dessein et ave quelle fore 
vous révolter? et sur quoi vous appuy 
refuse de m'obéir? 

6. Vous vous appuyez sur l'Égyple, sur ce rose bris 
«qui entrera dans la main de eelu suc dessus, 8 ui 








prétondez-vous 
ous lorsque Vous 











qui 





1 Jésus-Christ lime à it pit 
las élené, aux miracles qu'il gpére extérieurement sur quelque 
térieurement dans tous ceux qui prudent de La rélemption. 

Ce chapitre et Les deux suivante ont él extraits presque mot Pour Mt 
uvre IV des Rois, dh, vit, 4 4, et ch x et x, afin de re 
dans ce Hvre-el ce qui concernait ‘le discours et les actions d'a 

ch xt, v. 





ces paroles, dans un set 




















Le LE 2 


La 


“ 
a. 
w. 
Lo 
cal 
a 
ci 
2 
LE 
ns 
le 





120 ISAIE. CHAPITRE XXXVIL. 130 






Il envoya en même temps Éliacim, grand maitre dé su 
äson, et Sobna, docteur de la loi, et les plus anciens 









. Si vous m 
notre Dieu, n'est-ce pas ce Dieu dont Ézéchias à 
hauts lieux et les autels, ayant dit à Juda et à Jérusalem : 
Vous adorerez devant 

















2 Voici ce qu'Ééchias du : Ce jour est 
un jour d'afiction, de châtiment et de blasphème les enfants 
sont venus à terme, mais leur mère n'a pas la force dé ea 
mettre au monde. 

4. Le Seigneur votre Dieu aura sans doute entendus los 
paroles de Ralsarès, qui a été envoyé par le roi des Assyrion: 
son maitre, pour blasphémer le Dieu vivant, et pour lui insu 
ter rar des discours que le Seigneur votre Dieu a entendus, 
Offrez done à Dieu vas prières pour ceux qui restent encor 

Les sorvileurs du roi Éréchlas élant venus trouver 
sale, 
8. Isaié leur répondit : Vous direz à votre maître : Voici 
ce que le Seigneur à dit : Ne eraignez point ces paroles 4 
blasphème que vous avex entendues, ét dont les servi 
du roi des Assyriens mont déshonord. 
til 















omment pourrez-Vous seulement tenir contre 4 
oficier parmi Jes moindres serviteurs de mon. mare 
ous meltex votre confiance dans l'Égypte, dans ses el 

is ses cavaliers, 

10, Croyer-vot 

dre sans londre de Dieu 

dans colle Lorre, et détruisez tout. 
11. Éliaoim, Sobna et Joahé répondirent à Rabsa 
2 von sorvitours en langue sÿriaque pan 

prenons; mais ne nous parlez point a lt 
pendant que tout le peuple qui eat sur la murs 
coute 




























que je soi 

















ia pas plutôt entendu 
s, où je le ferai 



















12, Habsacés leur répondit : Este à votre maltre et à le roi d'Assyrie avait quitté 
vous que mon maltre m'a envoyé dire ves choses N'est-ce Laois, all au siége de Loin 

us plutôt à ces hommes qui sont sur ln muraille, af qu'ils D. En mo roi es Assyriens fut informé 
& soient point réduits à manger leurs ordures avec vous, « Tharaca, roi e, s'était mis en campagne pour le 





A boire lou qu'ils rejettent? 
13, Ralmacôs so tint debout, # 
dit en lmgue judaique : Fonte 

à ro lex Assyricns 
18, Voici ce que dit la roi Qu’ 
point eur i no pourra vous délivrer. 
45, Qu'il vous parue paint le met 
dans le Seigneur, on disant : Le Seigneur 
entre Les mains du roi de 






















à de Juda : Que votre Di 
mis votre confiance, ne vous Hate 
ss point: Jérusalem no sors po 














Vous savez ce que 
les pays 


is des Ansÿrions Ont fit touts 
vous être sav? 








ÿ car voiel ce que ait le roi des 
Assyrions + Faites allince nvoc moi, rondos-vous à moi, 
a chacun de vous mangora du fruit ie sa Vigo et de so ville de Soph 
fuir, où brad Peau de au 18. Ayant reçu la lettre du roi de La main de sos ambassa- 

17, dusqu'h ce que je vie leurs, où l'ayant lue, Éréchins monta à la maison du Scigeu 
torre semblable à la vôtre, ue tarre eh et à la présanta ouverts 


étaient à Thalassa? 








, d'Ana et d'Ava? 



















Le en pains et en vignes. Hi 
18, Qu'Éaidhlas ne vous trompe point, on disant 46, Seigneur des armnées, Dieu d'Israël, qui êtes assis sur 
£neur nos délivrera. Les dieux des nations ont-Îls délivrée les chérubins, vous soul dtes Le Dieu de tous les royaumes du 








Chacun laterre qui ladorait dé la puissance dt 
19, Où vst le dieu d'Émath et d'Arphad/? On est Le dieu de 47. Prûtez l'oraille, Sein 

wi? Ont-ils délivré Sani { 

eat celui dé ces dieux qui ait pu arracher 





monde; vous avez fhit le col 





la terne. 
et écauter-moi : Our 
outez toutes les paroles qu 
blasphémer le Dieu vivant 







































veux, Seigneur, ol voyez: 
m'a adress 






















pays die ma main, pour croire que Le Saïeur sa 48. 11 est vrai, Seigneur, que Les rois des Ass 
sal ruiné les pouples et leurs provinces. 
Tous demeurérent se, Une lui 19. ls ont jeté leurs 4 
pas un mot lé d pas des dieux, mais l'ouvrag 
répondre. bois et de la p A ils les ont réduits on pos 
22. Après cela Éliacin, fils d'Hetcias, gran de la done, Seigneur notre Dieu, délivrer: 





aison du rot, Sobna, docteur de La loi, et Joué, fils d'A- 
saph, scorétaire du roi Éx 

us vêtements déchirés, ét lui rapport 
Habsaoès. 





que tous les royaumes de la terre su 

n'y a point d'autre Seigneur que vo 

EX lsaï, fils d'AI 

ue dit le Seigneur Dieu d'Israël : 

lé touchant Sennachérib, roi d'Assyrie, 

22. Voiei ce que le Seigneur a dit de lui : La vierge fille de 

Sion La méprisé et insulté; La fille de Jérusalem a scout 

Lie derrière toi. 

33. À qui as-tu adressé tes 

Contre qui as-tu 

Contre le Saïnt d'Isr 
94. Tu as outragé le Scigneur par tes serviteurs, 

dit : Je suis monté avec la multitude de mes chariots sur le 

i des montagnes, sur le mont Liban; j'ai coupé ses cèdres 

levés et ses sapins choisis; je suis mOnt& jusqu'à sou som 










ins : Voie 
à ce que vous 





os, envoya. 





CHAPITRE XXX VIT 













Éséchiss, consterné jar les disonurs de Rabuucès et de Sennachérih, 
envola vers Lsl afl da engager à prier le Se 
console et le forte en ui prumetant Le sect 
Soigneur dit armée de Sennachérih; 
or enfants. 

















Seigneur 









































EN ISAIE. — CHAPITRE XXXIX, F. 













5. Allez, dites à Ésehias : Voiei ee que dit le 
Le Dieu de David votre père : J'ai ent 
vu vos larmes ; j'ajouterai quinze 
6. Etje vous délivrera de a puissa 
je délivrerai aussi celte ville et je la protégerai. 
96. Ne sais-tu pas que c'est moi qui ai disposé toutes 7. Voñei le signe que le Seigneur vous donnera pour vous 
cs choses dès l'éternité? 1 y a longtemps que je les ai or arantir lu vérité de sa promesse : 
données, et c'est mai qui les fais présentement, et qui les 8. Je ferai que l'ombre du soleil, qui est descandue du 
exécute en renversant les collines qui font résistance ot dix degrés sur le cadran d'Achaz, retourne de dix degrés a 
détruisant les villes fortes. arrière, EL le soleil remonta de dix degrés. par lesquels 
97. La frayeur a saisi les habitants de ces vills était descendu. 
ils étaient sans bras is ont été confondus, ls son we d'Ézéchias, roi de Juda, lorsque après avoir 
semblables à Fherbe des champs, au gason des prairies et À fut guéri de sa maladie. 
ax plantes qui eroissent sur les Lots et s€ fanent avant de ai dit : Au milieu de mes jours, je vais aux porics da 
mûr Je cherche le reste ' 
JR. J'ai su où tu étais, d'oû tu sortais, eL où ti es venu, A. J'ai: Je ne verrai plus le 
et nette fureur extravaguite que tu as conçue pour moi. des vivants, Je ne verrai plus 





net; je suis entré dans les bois de ses campagnes les plus 
férüles: 

95. J'ai creusé at jai épuisé les eaux, et jai séché par 
l'empreinte ile mon pie tous les cours d'eau entre leurs 


digues. 





ve Le Sen 
nées à votre vie, 1 
dur des eyes, 






























































































dans 
homme, aucun de ceux 














29, Lorsque ta rage s'est déclarée contre moi, ton orgueil qui habitent dans le 
est montà jusqu'à mes oreilles. C'est pourquoi je Le mettrai 42. Ma vie est finie*; ma tente se replie comme la ténte du 
un corele aux narines ét un mors à la bouche, el je Le ramé- berger. Ma vie a été tranchée comme un fl par le tissarand ; 








Al l'a tranchée lorsqu'elle ne faisait que commencer; du matin 
au soir vous l'aurez terminée 

13. J'espérais jusqu'au matin; comme un Lion lo mal m'a 
Urisé les 08; du matin au soir vous l'aurez Lermninée 

44, Je erierai comme le petit de lhirondelle, je gémirai 
comme la colombe. Mes yeux se sont fatigués à force de re 
garder en haut, Seigneur, je souffre violence, répondez pour 





era dans Le même chemin par Lequel Lu es vt 

30. Mais pour vous (à Énéahias! }, voici le signe que vous 
aurez : Mangez cette année ce qui naltra de soi-même, 
vivez encor de fruits l'année d'après; mats La troisième 
annéo semez et moissonnez, plantez des vignes et recueille 
en le fruit, 

94. Et co qui sera échappé et demeuré do la maison de 
Juda poussera do profondes racines et produira des fruits en oi. 
abondance 15. Mais 4 ; 6 que me répondra-t-il, puisqu'il à 

32. Parco que de Jérusalem sortiront coux qui auront tout fait? Je ropasserai Loutes Les aies de ma 
iappé, ot de Sion coux qui seront sauvés : le zèle du Sui- ie dans l'amertume 
gneur des armées fra ces Choses. 16. Soimeur, ai telle 

2%. Voioi donc oo qua lo Seigneur dit Louchant le roi des sisté en ces choses, châtic 
Assyriens: 1 n'entrera point dans cette ville, ei n'y Jotora A7, de trouverai la paix dans mon aff 
de flèches; il ne l'attaquers point avec le bouclier, ot Maïs vous, vez délivré mo 
a point de terrasses autour de ses muroilles. empéelu vez jeté 
par le méme chemin qu'il est vont, et it péchés. 

‘antrora point dans cat ville, dit le Seigneur. 48. Gar le 
Je protfgerai cette ville 2 je ln sauverai à causo de louera paint, et ceux qui descend 
mo et à cause de David mon surviteur. 

6. Or l'ange du Seigneur sortit et frappa 
Vingt=cinq mille houan 
grand matin, à l'heure 





























on ie. 
4 la vie, si la vie de mon ccvur con 
moi, et rendez-moi la vie. 

ou la plus arbre, 
din, ous l'avok 
6 VOUS Lou ex 


























Lombeau né vous Lénira pas, ln MOT ne Vous 
sous la srouL 
oinesses 
8 mon Dieu, ce sont les vivants qui 
come je la célébré aujourd'hui le 
prandra à ses enfants la vérité de vos promesses. 
de cadavres. 20. Sauvez-moi, Seigneur, et nous chanterons nos can 
47, Sennachérih, roi des Assyriens, partit et s'on alla, et es dans la malson du Soigneur tous les jours de notre vie. 
it habit à Ninive. 94. Alors Isa ordonna de prendre une russe de figues, 0 
38. Et un jour qu'il était au temple de Nesroch, son dieu, en F1 un cataplasme sur le mat d'Évéchias, din qu'il 
4 qu'il l'adorait, Adramélech et Sarasar, ses fils, le percé at La sant. 
rent de leur épée at s'enfuirent à La terre d'Ararat; ct Asar- 99, Et Éxéchis 
laddon son fils régna à sa place, encore à la maison 












quatre 
ss dans le carpe des Assyrions. Et de 
o lever, on trouva le cap p 





























: Quel signe me donnerez-vous que j'irai 
du Seigneur? 





CHAPITRE XXXVII CHAPITRE XXXIX 

Enéchins échappe à lu mort dont ao le menagait de La part de Dieu. Éshéhie imantre. ses ésürs aux. amas 
Changement miraculeux dans l'horloge d'Achar, igne de délivrance. de cute ostetation. 

de In mort at de In puissance des Ausyrens, ed Lx prolongation de à es 

vi de quinze ans. Son canique d'action de grâces. 


de Babylone. Het 
à jour transportés À 








4. En ce même temps, Merodach Haladan, fils de Baladat, 

roï de Babylone, envoÿ tres et des présents à Ézéchits; 
rl avait appris sa maladie el sa guérisor 

3. Énéchias reçut ces ambassadeurs avec joie, et leur ft 

voir Le lieu où étaient les aromates, l'or et l'argent, les Pat= 

uma et les huiles précienses, ses meubles les plus riches 





1. En ce temps-là Évéchias fut malade jusqu'à la mort, et 
lai, prophète, is d'Amos, étant venu le trouver, lui dit 
Voici ce que dit le Seigneur - Mettez orire aux affaires 
Votre maison, car vous mourrez, votre vie ne se prolongera 
pas. 

2. Alors Éxéchias tourna le visage du cOUS de La muraille 
1 prix le Selaneur, en disant : 

















: : À] ent ses eme tonte 
8. Souvenez-vous, je vous pris, Salgneur, que j'a marché D do ps 
devant vous dans 1e vérité et avec ui cœur parfait, et que rs Fée ententes © 
ai toujours faite qui était agréable vos yeux. Et Ézéchias SEL ent ro dre de me 
répandit beauconp de larmes. 

4. Alors le Seigneur parla à Isaïe, et lui dit : 
















à Dieu avait promis, par là bou 
de 1 main des Ausyriens. 

















433 ISAIE, CHAPITRE XL. 434 



















Qui a mesuré les eaux dns Le creux de sa main, et qui 
à pesé les cienx dans la paume de sa main? Qui soutient de 
rois doigts toute la masse de Ja terre qui pèse les montagnes 
au roi Étéchias, et lui et les vollines dans H balance? 
iennent-ils? 43. Qui a aidé l'Esprit du Señgy 





clans son palais ni dans tout ce q 
te leur montra 

3. Alors le prophète Isaïe se présenta 
dit: Que vous ont dit ces étrangers, et d'o 








? Qui lui a donné conseil? 











Ézéchias répondit : Ils sont venus vers moi de loin, de Ba- Quilui à appris ce qu'il devait faire? 

bylone. 44, Qui a-t-il consulté? Qui l'a instruit? Qui lui a montré 
A Qu'onL-tinvu laus votre Waison ? dit eue. Éréchiss ré le sentier de la justice? Qui lui a donné le don de science? Qui 

pondit : Hs ant vu tout ee qui est dans ma maison it n'y a rien Jui a ouvert le chemin de la sagesse ? 





d 





«mes trésors que je ne leur aie montré. 

5, Isaïe dit à Ézéchias : Écoutez la parole du Seigr 
armées : 
6. ILvienden un temps où tout ee qui est dans votre maison 


43. Toutes les nations sont devant lui comme une goutte 
d'eau qui tombe d'un seau, et comme un grain qui fut à peine 
ineliner la balance toutes les iles sont devant ses yeux comme 
un peu de pousstére. 

46. Tous les arbres du Liban ne sufraient pas aû fou, et 
fout ce qu'il a d'animaux ne suffirait pas à l'holocauste!, 

17. Tous les peuples du monde sont devant lui come sils 
n'étaient pas, et i les reganle comme Le vidé et le néant, 

18. À qui donc avez-vous comparé Dieu, et quelle image 

a traceree-Vous? 

19. L'ouvrier ne jette-t-l pas sa statue en fonte Ge qui 
en forme-t-1l pas une d'or, et celui qui travaille 

l'argent ne la couvre-t-il pas de lames d'argent? 

20. L'ouvrier habile choisit un bois fort et incorruptible, 
aanière qu'elle ne tome ae 
avez-vous point au? N'avez-vous point appris Ne 

point été annoncé dès le commencement? N'avez- 
compris la manière dont la terre a été fonde? 
est lu qui s'assied sur le cercle que forme la Lerre, 
sont ses Yeux comme des sauteroles; qui 
cieux comme une toile, et qui lesétend comme 
lune tente qu'on dresse pour habiter dessous, 

23, Qui anéantit ceux qui recherchent avec tant de soin 
ox au car de Jérimalem , et ltos-lui que ses maux. les secrots de La nature, et qui réduit à rien les juges du 
sont fils, que ses iniquités lui sont pardonnées, et qu'elle a \N monde. 
ru de la main du Seigneur un double hhtiment pour lex 24. Îls m'avalont point été plantés, ils n'avaient point ét 
Patio le tous sus péchés, semés sur la terre leur tronc n'y avait point jeté de racines; 

Voix qui rie dans le désert: Préparez ln vois du Soie Lorsqu'il es a frappés de son soul, ils se sont séchés, ils 
ver droits dans ln solitude les sontiurs de notre été enlevés comme La paille emportte dans un tourbillon, 
35. À qui m'avez-vous compar? À qui m'avez-voux égal, 
dite Saint 
36. Lavez les Jeux, ét consiérez qui a eréé les ceux, qui 
fait marcher en ordre les étoiles et qui les appelle toutes par: 
leur nom, sans qu'il manque rien à Hour harmonie, tant il 
scellé en grandeur, en vertu ete puissance. 

47. Pourquoi dites-vous, à Jacoh, pourquoi oz vous 
dire, à Israël : Ma vie est inconnue du Seigneur; mon Dieu 
ne se met point en peine de me rendre justice? 

28. Ke savez-vous pas, n'avez-vous pas appris? Dieu cat 
Je Seigneur éternel qui a’eréé toute l'étendue de la Lorre; 
ne se lasse point, il ne travaille point, et sa sagesse est inpée 
nétrables. 

29, 1 soutient ceux qui sont fatigués, et i remplit de 
et de vigueur ceux qui étaient tombés dans a défaillanc 

0, La Meur de l'âge succomhe au travail, et la vigueur de 
la jeunesse tombe de faiblesse, 








ce jour ser 
dit le Scigneur. 
7, Eu pre 















ont de vos enfants, de ceux qui servi 
de vous, que vous aurux engendrés, pour servir d'eunuques 
lang le palais du roi le Baylor 

8. Éstohins répondit à Isaie : La parole du Seigneur est 
juste. EL il ajouta : Sû que ln paix et La vérité sub 
sistent toute ma vie. 

















CHAPITRE XL 

































4. Gonsolez-vous, mon pouple, 0 
Dieu. 


us, dit vo 
























une 
Dieu: 
4. Toutos les vallées seront comb 
les collines seront ab 
rüdressis , ceux 9 
Et la gloire du 
verra eu méme k 
parlé. 
6. Une voix m'a dit : Cri 
ost que de l'herbe, et toute sa gloire est corne 
champs. 
che s'est séchée et 
Selgnour l'a frap} 
come de lherhe. 
8. L'herbe s@ sbche et la lo 
signeur demeure éternellemen 
9. Montez sur une haute montagne, vous qui arnon 
bonne nouvelle à Sion; élevez votre voix avec fore 
annoncez la bonne nouvelle à Jérusalem ; élevez-la , L. Mais ceux qui espèrent dans le Seigneur trouves 
gnèëz point, Dites aux villes de ci votre Dieu. des forces toujours nouvelles; ils prendront des ailes comme 
40. Voici que le Seigneur Dieu viendra dans sa puissance; rite, is courront sans se fatiguer, et ils marcheront sans se 
il dominera par la force de son bras; il porte avec lui ses re lasser ®. 
compenses, et il tient entre ses mains le prix des travaux. 
14. Gomme un pasteur il ménera son troupeau dans les pie 
Lirages ; 1 rassemblera es petits agneaux par la force de 
son bras, et i les prendra sur son sein; il portera lui-même 
les brebis qui seront pleines. 








; toutes les monts 




























feur e 
de son sou 





tomb 
: Le peuple 





Parce que le 
st vraiment 








tombe; mais la parole du 




































pas à fre un snif digne 





1 Toni cn que contient La terre ne sur 
de 1 souveraine majeté de Dieu. 

+ La prophète emploie ce langoge pour prémunir le pruple de Dieu 
contre les dangers de lalärie, dot Bi reati 1 varié. 

à Tel en le langage des inerdules et des ingrats dans lou Vs 
ais Dieu, par sa providence, dans a justice ua miséricone, entre 
évidemment qu'il récompense La erta et puit de cri. 

4 Dieu, dans sa sagesse infinie, ait quand 5 le juge à propos et de la 
maire qui ui convient. 

5 Cette prophétie s'adresse aux Juifs de La captivité, Elle s'applique égale 
ment et d'une manière encore lus frapganite à a société rétine dvrée 
par Jésus-Christ de La servitude du démon : Vel et Le sentiment des sains 
Pères. 

















1 Au sujet de cette abat, voy, LV is, xx, 12. 
3 Suint Ambroise entend ce passage dan le même sons + Jérusalem a 
té rudement hâtiée ÿ est pourquoi le Seigneur est dispo à La misérie 
cure à son égard et lu pardonne co péchés 
3 Les péchés des Hernies sont efcée, les capté sou reprendre le 
chemin de leur patrie. 


















































































135 ISAIE. 


CHAPITRE XLI 


Le Seigneur prouve aux ioltres sa pañsance et la grandeur de ses bien- 
ts envers le peuple juif, et généralement à égard du genre han 
eu müme temps qui Bit voir l'tapoissance des idoles et L vanité des. 
doltres. 





1. Que les iles &e taisent! et m'écoutent; que les peuples 
prennent de nouvelles orees: qu'ils s'approchent et parlent; 
allons ensemble au jugement. 

2, Qui a fit sortir Le juste de l'onent, et qui l'a appelé en 
lui ordonnant de le suivre? IL à bumilié les peuples en sa pré 
sence, et à l'a rendu supérieur aux rois; a fit tomber sous 
sun épée ses eu la poussière, et Les a ait fair 
leva son ie le vent emporte. 

3 Iles poursuivra, il passéra on paix sans laisser de Lraces 
de son passage. 

4. Qui a fit et opéré ces merveilles? Qui 
emnent a orlonn 
amoï qui suis Le premier et le dernier. 
, Les Iles ont vu, et elles ont été saisies le crainte; les 
hommes ont été frappés d'étannement jusqu'aux extrémités 
dû mondozils se sont approchès, eL ils sont vents à 

6. Chacun viendra en aide à son prochain êt dira à son 
Arr : Prenez courage. 

7. ut qui travaille lb 































ze ancourageait 








vaille au marteau, on disant : La soudure est on 
Al consolide la statue avec des clous, afin qu'atoune pièce ne 
tomber. 


$. Mais vous, Israël, mou sorvitour; vous, Jacob, 
dla; vous race d'Abraham qui a été mon ami, 

#. Dans lequel je vous ai pris des extrémité du 
vous ai appelé d'un pays élolgné, et je vous ai dit : Vous êtes 
mon sorvileur, je vo si, et je no vous ai point rajeté. 

10, Ne eraignez point, parce que je suis avoc vous ; ne vous 
détournez point, parce que je suis votre Dieu; je vous ai fot- 
tif, je vous ai secour, et le juste que je vous ai envoyé vous 
de sa main droite, 

41. Tous ceux qui vous combattaient seront confondus et 
vougieont de honte, et tous ceux qui s'opposaient à vous par 
tradictions seront rtduit au néant et périront. 

12. Vous chercherez ces hommes qui sélevaient contre 
Vous, et Vous ne les trouverez pas; et ceux faisaient 

comme s'ils n'avaient jamais 



































« queje auls le Seigneur votre Dieu qui vous prends 
qui vous dis : Ne eraignez pas, c'est moi 








44: Ne craignez pas, à Jacob, qui êtes devenu com 
var, ni vous, à Israël, qui tes comme mort; c'est 
viens vous secourir, dit le Selgne 
qui vous rachète, 









euts qui 





foutent le blé, qui ont des pointes et des lents de fe 
foulerez et vous briserez les montagnes, et vous néduirez les 
collines eu poudre. 

16. Vous les sccouerez, et le vent les emporters , ct la tom- 
pété les dissipéra; vous vous réjouirez dans le Seigneur, vous 
trouverez votre joie dans le Saint 'sraël. 

47. Les pauvres et les afligis cherchent de l'eau, et is 
Louvent point; leur langue est brûlée par Les ardeurs de la 
soil. Mais je suis le Seigneur, et je les exaucerai; je suis le 
Dieu d'Israël, et je ne Les abanwlonnerai pas. 

A8. Je ferai sortir des fleuves du haut des collines, ét des 

















4 Ordinairement dans l'Écriture on donne em mom aux nations rangères 
es de 1 Judée et aux gentil. 

2 Le pro de montrer le méant des iles. Le plus souvent 

es idoles, quand alles étaient d'asse grande dimension, étaient de buis, 

quon recouvrait de Lames métalliques soudées avec sin; an sait enr 

Va ue, à l'able de clous, dant l'endroit ut elle devait ro 

















lues, et la terre 
49. Je ferai n 


CHAPITRE XLIL 5 


nps; je changerai les (léseris en 
sèche el sans chemin en eau courante 
naitre dans le désert le cèdre, le sétimi, je 


myrie et les oliviers; je ferai eroïtre ensemble dans la sol. 


tude les sapins, 
20, Afñ que 
drent et compt 
merveille, et q 
Venez 


les armes et 1e buis; 
les hommes voient, qu'ils sachent, cons. 
le Saint d'Israël en est 


quelque chose à dire pour votre défense, produisez-l6, dit Je 


Roi de Jacob. 


I viennent, qu'ils nous prédisent cé qui doit arr 


les choses passes, 8 nous les écoutés 
et nous apprendrons d'eux quel doit être lou 


us ce qui doit arriver dans l'avenir, et 


nous reconnaltrons que vous êtes dieux ; faites du Lien ou du 
al si vous pouvez; ensuite voyons et discourons ensemble, 
2%. Mais vous nt, vous avez reçu l'âtre de 


qui n'est point, 
25, Je l'appel 


et 
Hlerai du seple 


il reconnaltra la grandeur de mon nom ; it tra 
du monde comme la boue, et les foulera comme ls potiu 
l'argile sous ses pieds. 
Qui à annoncé ces choses dès ment, lin 


le eo 
lui disions : Voi 


naissions® Qui les a prüdites, af 
us êtes juste? Mais il n'y à personne qui 


monca et qui prédise l'avenir, et il n'y 4 personne qui Vous 
ait jamais out prononcer un seul mot. 


97. Le Selgne 


salemn un messager de bonnes nouvelles. 
98. J'ai reganlé, et je n'ai trouvé aucun de 0e dieux qui 


eût de 'intelligs 
adressait, 
29. ls sont te 


eur premier à Sion : de donnerai à Jéru 


nee, né qui répondit aux questions qu'on fui 


sus justes, et lours œuvres sont vaines; leurs 


estiques de 
den idolätes et 
Dieu. 


1. Voici mon 











“ai 
ux, qui à 





qui vous ai 
établi le réconc 


; il est l'objet de mes complaisa 







sance du Mes at at 
À li chanter dt 

des mél, 
den 


rvitour, je prendrai sa défense; voici mou 
j'ai répandu mot 








aux nations. 
ion de pers 


il rendra justic 
no, dt 








assé, et in 
re; il jugera selon la vé 
à triste ni précipité, jusqu'à ce qu'il exerce 








sur la lerre; et les tés attendront sa li: 





que dit le Scigneur Dieu, qui a eroé et étendu 
à affermi la terre et en a fait sortir toutes les 
e le soufle et la respiration au peuple qui 
vie à ceux 9 nt 

cigneur qui vous ui appelé dans La justité, 
in et vous ai conservé, qui VOUS al 
pl et la lumière iles nations; 


















iliateur du pu 





7. Pour ouvrir les yeux des aveugles, pour tirer des fers 


el pour ürer de la servitulé 








est le mat 


passait pour étre incur 
à L'acccomplissement 
Gurist. S. Matth, st, 8.) Da 


Le lérateur du p 
ai est ici 








amployé dans l'Exode, eh, xx, +, 10. Le bo 















8. de suis le Seigneur; c'est Jà mon nom. de ne donnerai 
point mn glaire & um autre, ni mon honneur à des iloles. 

9. Mes premières prédictions ont été accomplie; j'en fais 
de nouvelles, et je vous découvre l'avenir avant qu'il arrive. 

10. Chantéz au Seigneur un cantique nouveau; publiez ses 
louanges d'un hout de La terre à l'autre, vous qui allez sur la 
mer et sur toute l'étendue de ses eaux, Îles, ct vous qui les 
habitez. 

41, Que le désert ot les villes élèvent la voix. Glar a 
habité dans des palais: habitants des rochers, louez le Sei- 
aneur, jetez de grands ris du haut des montagnes: 

42. 1 publicront la gloire du Seigneur, ils annonces 
nes dans les iles. 
13. Le Saigneur sortira comme 
son zôle comme un homme qui marche au combat 
sera sa voix, il jettorn des cris, il se rendra mare de ses 
cunenis. 

14. de me suis Lu jus 
silences J'al 614 pati 
comme une femme dat 
dléteuira, 'anéantira 

15, de rendrai désertes les montagnes et les collines, je 
dlessécherai jusqu'aux moindres herbes, je Larirai Les fleuves 
les chmgeral on les, ét je dessbclera les lacs. 

46. Je conduira les aveugles dans une voie inconnue, e je 
lus ferai march dans des seniors qu'ils avai 
ténêbres devant eux se changoront el 
ain Lortueux soront rodressôs; jo forai ces merveilles en our 
faveur, et je ne lea abandonnerai pas. 

17, Geux qui mottent lou contla 
tuiles Lomberont en arrière; ils sert cu 
sion, eux qui disent 4 des images de fonte: V 
dieu. 

48. Écouter, sourds; aveugles, ouvrez les yeux, et voyez. 

40. Qui est aveugle, sinon mon servilour? Qui est sourd 
sinon celui à qui j'ai envoyé mes prophètes? Qui est aveugle, 
sinon calul qui s'est vendu lul-méma® Qui est avougle, sin 
lu sorviteur du Seigneur? 

30. Vous qui voyez tant de choses, no rièchirez- 
Junais* Vous qui avez les oreilles ouvertes, n'entondruzvous 
past 

31, Le Selgneur a voulu le sanetifior, pour rendre sa loi 
célèbre et on relover la grandeur. 

2, Capondant mon peuple est ruiné, it ont pilé; ils ont 
té pris ans ls lots dos sols; is ont été Lens enchs au 
fond des prisons; ils ont dt emmendx eaptits, sans que pot 

ie salt vont Les délivrer: ils ont été exposés a pillage, 
sans que personne ait dit: Affranchissez-les. 

43. Qui d'entre vous e que je dis, sy ren 
ut croit les choses futures‘ 

24. Qui à abandonné Jacob et Hsraël entre les ma 
aux qui Le pleut? N' ur, que 
ffensé, pare qu'on n 
































+, je suis resté en 
dntenant je me ferai entendre 
tement; je 


êtes nos 


attentif, 


ns de 


dit à répandu sur lui son indignai 
rs il lui a déclaré une guerre terrible; it a al 

l'incendie, et ce peuple Fa ignoré; l'a livré aux fan 

Àl n'a pas compris, 


GHAPITRE XL 


spl fée, et prédit a mat 
I rapporte Les bienfaits que ce peuple à reçns de Dieu, t cu qu'il rec. 
ra de ui à l'avenir; d'a A enoclut que l'aûteur de des Mens et le 
au vrai Dieu, Ph 








1, EL maintenant, voie cu que dit le S vous a 
créé, à Jacob, et qui vous a formé, 
Point, parce que je Vous ai rc 


ut vütre nom; vous êtes à mo 


igneur qu 
à lraël. Ne ra 
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CHAPITRE XLII, 138 


2 Lorugoe vous marcher au piles des dau Je si 
re Vo Dour roms mere reg 
vous marcher dans eu, ous en Br DL I Où 
Pptp nn 

Par ge ui le Sr ve Dion, Le Sat = 
raël voue Bauteur, lié pour votre uno l'ÉN)ptes 
FÉthiopie et Saba. din 

4. Depuis que vous êtes devenn précieux à mes Yeux, ot 
que vous avez été revèlu de gloire, je vous ai aimé, et je Hi 
vrerai les hommes et les peuples pour vous racheter, 

5. craignez point, parce que je suis avec vous; je vous 
mènera osent de l'O, je Vus anse de 
l'occide. 

5. Je dirai à l'Aquilon : Donnez et au Midi : Ne Les empé- 
chez pas; amenez mes fils des climats les plus éloignés, et 
ane le des extrémités de le Lens. 

7. Car jai créé pour ma gloire tous ceux qui invoquent 
amon noms Je Vo al Sms, Je ls a alta 

8. Faites sortir ce peuple qui était aveugle quoiqu'il ent 
ds: eux, Qu AE mar quo a0 an roll. 

1. Que touos les nai. 9 réa que Lo Les 
peurs 20 rasmemhlot. Qu) dou à eme Emeu 
Vérité? Qui pré 6 qu et arrré trois! Qu'il pro- 
duisent leurs témoins; qu'ils vérifient leurs prophétiés; alors 
on es écouter, te our ir: Cut ra. 

10. Vous êtes mes témoins, dit le Soigneur, vous et mon 
aacrlour qué Jai cho; lin /que vous mc, que vous 
; etque vous comprenez que c’est moi qui suis, qu'il 
dy a point eu de Dieu avant moi, et qu'il n'y en aura point 
pres 

11. C'est moi, d'est moi le Seigneur, ét il n'y a point 
dratre Fosrur 0 

12. de ous ll annone, J vu a eu; je vos al ul 
endre, ot non pas un autre; vous êtes mes témoins, dit le 

ra nt qu Ds: 

48. Je suis dès le commencement, Nul 
8 1 nt ol 
Php per 

18. Voicl_ce que dit le Selgnour qui vous a ruchotés, le 
Auot d'isuil + PAL ref, cui de You, es anis à 
Ba à j'ai fait tomber tous ac appuis; j'a ronvorvé les 
Chaldéens, qui mettaient lour confiance danx ours vaisseaux 

15. Je suis le Seigneur, votre Saint, lé créateur d'Inradl, 
voir mi. 

40. Vol 6 quete Selgnur, qu a ouvert un Ghanin au 
alu dela og, a un ser ares ls bios: 

17. Qui précipita dans la mer les chars et Les chevaux, les 
soldats et leurs chefs; ils furont ensovolis dans un sommeil 
ont ne 0 rérelcoot pas Tarent All pour Juris, 
co où dat nb d'un ampa: 

48. No vous sourate plus des choecs pos; n 
dérez plus ce qui s'est fait autrebois, 

40: Ja vols fic des procigos souveeus ;  vont para, 
rec Las verve Je Dear ion ati do dt 
feu ancer es Dares dans ua ere af 

Hs equ ps ihon het tient 
Don ro 4 au er 
Te a ON nn à Pen 
ana en Pound a SE 

où pa ee le EL em. 

2: Jacob, vous no m'avez. pas invoqué; Israël, vous ne 
nine 

SA Yo a mer pas et Dis ee, 
Vo ne ere pus Bon pur vos oies} en vous ai 
Das curl con en IE dam dar bains: Je 
0 «Ou 2 pus ol Par Palace de Pouce 

A Von nes PA Revo re oi mt, 
ns pates vous LS RP Ps rat per La alu da 
0 ed ue Fam radins enere its 
Péché, où vs Laiquiés ont Bupué. 









































e peut i'arrachor 
résolu d'agir, qui 
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CHAPITRE XL. 






47. Et du reste de ce mème bois il se fait un die 
idole devant laquelle i se prosterne, qu'il adore ot q 









ace: vos iniquités pour 
l'amour de moi, et je ne me souvienirai plus de vos péchés. 

36. Faites-moi souvenir de tout; plaidons chacun notre en lui disant: Délivre-moi, ear vous êtes mon dieu, 
cause, et proposez tout en qui pourrait servir à vous justifier 48. Ils no conmaissent rien, et ils ne comprennent ru, 
97. Votre père m'a offensé le premier, et ceux qui vous leurs yeux. sont tellement couverts qu'ils ne voient pas ei 
terprétaient ma loi m'ont désobéi. leur cœur n'entend point 
28. C'est pourquoi j'ai découvert l'impureté des princes du Ils ne rentrent point en eux-mêmes, ils no font ui 
sanctuaire, j'ai livré Jacol à la destruction, et j'ai ait tomber de réflexion, et il ne leur vient pas la pensée de dire: 
Israël dans l'opprobre, ral Ia moitié de 

charbons, j'ai fait cuire La chair que j'ai mangée: eu rota 
je me ferai une idole! je me prosternerai devant un troné 
CHAPITRE XLIV d'arbre! 

20. Une partis de ce bois est réduite en candre, eL son 
tant fusion. de son Esprit et des cœurinsensé adore l'autre; et il ne pense point à délivrer son 
äme, en disant : Peut-être et ouvrage de mes mains est-il 

qu'un mensonge? 
1 Écoute maintenant, Jacob mon serviteur, et vous Israël, 21. Souvenez-vous de ces choses, Jacob et Israël, pare 

J'ai choisi que vous êtes mon serviteur. À qui vous ai en, 
2 Voici cu que dit le Seigneur, qui vous a enéé, qui vousa Israël; ne m'ouhliez pas. 
formé, et qui vous a protég dés le sein de votre mère : Ne 2%, Vos iniquités ont disparu comme un 
craignux point, à Jacob mon serviteur, ni vous, à Israël, que et vos péchés comme un 
ai éhoisi; vous ai racheté. 

3. Car Je répandrai des eaux sur les champs altérés, et des 23, Gieux, louex le Seigneur, parce qu'il a fit miséricorle; 
fleuves sur la torre sèch répandrai mon Esprit sur votre terre, soyez dans tress ent de joie depuis un bout 
postérité, et ma bénédiction sur votre race jusqu'a l'autro; montagnes, forêts avec tous vos arbres, fltes 

4. Et ils germeront parmi les herbes, comme les saules retentir les louanges du Seigneur, paree que la Seigneur à 
plantés sure bon des caux courantes. J racheté docob, et qu'il a établi au gloire en Israël, 

5, Lun dira : Je auis au Seigneur; l'autre se glorifera du #. Voici ce que dit le Seigneur, qui vous a racheté, et qui 
mom de Jacob un autre écrira de sa main : de votre mère : de anis le Seigneur 
Seigneur, ot 1 se glorifiora dans le nom d'Israël. 

6. Voici co que dit le Seigneur, le Roi d'Israël 
Rédempteur, le Salgneur des armées : de suis lo premier ot 
Je suis lo dernier, et it n'y a point ; qui rends insensés coux qui se mélent de deviner, qui 

7, Qui est semblable à mo? Qu'il rappelle Le passé; qu renvarse l'esprit des sages, et qui convaines de folie our vaine 
uxplique par ordre, dès le commencement du monde, ce que « 

J'ai fat pour l'établissement de mon peuple qu'il leur prédise 26. Cest moi 
les chosas futures, 6 ce qui doit arriver: Leur, ot qui accomplis les orneles de mes 

8. No craignez donc point, ne vous épouvantez point, je 2: Vous serez habitée; et aux villes de Juda: Vous 
vous ai Hit savoir dès le commencement, et je vous a an- serez rehies, et je roponplerai vos déserts; 
moncë l'avenir; vous êtes mes Limoins. Ÿ at-il done quelque Qui dis à l'ablme : Épuise-ti, je mettrai tes caux à s0c 
autre Dieu que moi, et un Créateur que je no connaisse pas? on Aro. 

9. Tous ces artisans d'idoles ne sont rien; leurs ouvrages utes choses; qui 
Les plus estimés ne leur serviront de rien. ls Sont eux-mér dis à Jérusalem : Vous ser rehâtic; et au temple : Vous 
témoins, à leur confusion, que leurs idoles ne voient pas et ne serez relevé. 
comprennent pas. 

40, Gomment un. hou 
un dieu, et pour 
rien 

41. ‘ous coux qui ont part à cet ouvrage soront confondus; 
eur tous ces artisans no sont que des Hommes. Qu'ils sas 
semblent tous, ot qu'ils se présentent, ils seront tous saisis | PÿD] 
de crainte et couverts de honte. : 4. Voici 

42, Le forgeron travaille avec: sa lime 1 met le fr dans le christ 
feu, et le bat avoe le marteau pour 

























x ai 
e bois, j'en ai fit cuire des pains sur es 














ion cousole 
eaux pour e altérer. Val des 
Propldtie du rétablissement de Jérnsaens et temple par 






























€ qui passe, 
ge; revenez à moi, parce que jé 




































‘et personne ne m'a aidé quand j'ai aflori la terre. 
est moi qui fais Voir La fausseté des prodiges de la 

















































rends stables les paroles du mon survie 
ph: qui dis 
























CHAPITRE XLV 





sensé pour faire 

fonte une statue qui n'est borne 

rue et aux victoires que Dieu ui ira reparer. 

Le prophéte parle tant de a délivré 

At du saut que le Messe apporter Le Signer 
es seul eu, Just auteur du salut, ile ans se promet. 











que dit le Seigneur à Eyrus, qui. est mon 
que j'ai pris par la main pour lui assujettie les = 
à façonner une idole; ions et pour mettre les rois en fuite; les portes s'ouvrirant 
il y emploie Loute la force de son bras; il soufrira La faim devant lui, sans qu'aucune lui soit formée : 
jusqu'à l'épuisement; il endurera la soif jusqu'à la défaillance. 2, Je marchera devant vous; j'humitierai les grands delà 
43. Le sculpteur étend sa règle sur le Lois, i le polit avec terre; je briserai les portes dairain, et je mettrai en plèces 
le rahot, il le dresse avec l'équerre, il Ii donne des traits et les gonds de fur, 
des proportions avec le compas, il fait enfin l'image d'un 8. Je vous donnerai des trésors each 
homme de belle apparence, et il le loge dans un temple. enfouies, afin que vous sachiez que je su 
48, abat des cèdres; il prend un ormeau ou un chêne d'lsraël, qui vous ai appelé par votre nom, 
qui se dressait au milieu des arhres d'une forêt; à plante un 4. À cause de Jacob mon serviteur, d'Israël mon élu; je 
Din, que la pluie fat eroltre. 
15, Get arbre doit servir à l'homme pour son foyer; il en a 
pris lui-même pour se chaufer, il en a mis au feu pour cuire 
son pain; du reste il fait un dieu, et l'adore; il fait un 
image, devant laquelle i se prosterne 
16, 11 a mis au feu la moitié de ee bois; d'une autre partie 
i fait cuire sa viande et ses autres aliments; iL s'est rassasié, 
à s'est chauffé, et à dit: Bien, j'ai chaud, j'ai vu le fu; 




















et des richesses 
le Seigneur Dieu 















avant T'érénement le prophète apple 
Pa eee 


à ban pasteur ont dt 












dire ann vint aree 
ui Fa rendu le mon 





gui ui à mis La ourunne sur La bte, 
es plus grandes parties du monde, ain 
de son peuple. 
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vous ai appelé par votre nom, je vous ai douné un surnom ; 
et vous ne m'avez pas connu. 

5 Je suis le Seigneur, et 31 n'y en a point d'autre; il my 
a pus d'autre Dieu que moi. Je vous ai ceint de l'épée 
vous ne m'avez. pas connu. 

6, Afin que depuis le lever du sokeil jusqu'au couchant, 
on sache qu'il n'y à point d'autre Dieu que moi : je suis le 
Seigneur, ét wy en a point d'autre. 

. C'est moï qui forme la lumière et qui crée les ténèbres, 
qui fais ln paix et qui erée les maux : je suis le Scigneur 
qui fais toutes ces choses. 

8. Cieux, versez votre rose, ot que les nuées versent 
le Just comme une pluie ; que la terre s'ouvre et germe le 
Sauveur, et que lu justice naisse en même temps. Moi le 
Seigneur je lai and, 

9, Malhour à colui qui dispute contre celui qui l'a fit, vase 
de tarre du Samos! L'argile dit-elle au potier : Qu'avez-vous 
fit? Votre ouvrage ne porté pas empreinte dune. main 
bite, 

10. Malieur à celui qui dit à son père : Pourqu 
vous engendré? Et à sa mûre : 1 
né 

41. Volei cs que dit le Seigneur, Le Saint d'Israël, et celui 
qui la formé : Hnterrogez-moi sur les choses futures; on 
nez-moi des rügles touchant mes entunts, et les ouvrages 
ile mes mains. 

42, d'a Mt la tar j'ai oréé l'homme pour habiter; mes 
mains ont étendu les cieux, et j'ai donné des ones à la 
tulle céleste, 

13, C'est mo qui le suscit 
aplanira devant ul tous lon 
Al rendra mes caphifs à la Hiherté, sans rançon nl présents, 
dit lo Seigneur Dieu des armées, 

14, Voiei ce que dit la Soigneur : L'Égypte 
travaux, l'Éthiopie aveo son tralie, et Saba avec ses or 
do haute tulle, passaront vers vous; is seront d vous, ils 
marcheront après vous, ils Viendront es fers aux mains, ils 
8 prosternaront dovant vous, 0 ils vous prieront ex diront 
Dieu est seulement parmi Vous, et il ny a point d'autre 
Diou que. La vôtre. 

15, Vous dtes Vraiment le Dieu caché, le Dieu d'sraël, 
le Sunvour. 

46. Les Habricateurs de l'errour ont été tous confondus, 
ils rougssent io honte, et sont couverts de confusion. 

17, Mais Israël a reçu du Seigneur le salut éternel} vous 
ne serve pas confondus, et vous ne rougirez point de honte 
dans les sibcles ternols, 

48, Gar voiel ce que dit le Seigneur qui a créé les cieux, 
le Dieu qui a eréà la terre, et qui l'a formée, qui lui a donné 
l'être, et qui ne l'a pas erdée en vain, mais qui l'a formée 
afin qu'elle ht habit sgneur, et il n'y en à 
point d'autre, 

19. Je n'ai pas parlée ni dans quelque eoi 
ébseur de lu terre ce n'est pas en vain que jai dit à la 
race de Jueoh: Cherchez-mol. Je suis le Seigneur qui ensei 
la justice, et qui annonce la vérité. 

20. Asemblez-vous, venez et approchez-vous, vous tous 
ui avez été sauvés des nations ; ceux-là sont plongés dans 
l'ignorance, qui élévent en honneur une sculpture de bois, 
t qu invoquent un dieu qui ne peut sauver. 

21. Parlez, venea, et tenez conseil ensemble. Qui aannoncé 
es mervalles dès le commencement ? Qui les a prédites lès 
les premiers temps? N'est-ce pas moi le Seigneur, et ny à 
point d'autre Dieu que moi 1 n'y a pas d'autre Dieu juste 
sauveur que 

22. Convertissez-vous à moi, peuples de touté la terre, 
L vous sorex sauvês, parce que je suis Dieu, et il n'y en à 
as d'autre. 
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CHAPITRE XLVI. se 


23. J'ai juré par moi-même, cette parole de justice est 
sortie de ma bouche, et elle ne sera point vaine : Tout genou 
Réchira devant mo, et toute langue jurera par mon nom, 
24. Chacun dira : Ma justice el ma force viennent du Séi- 
gneur; tous ceux qui s'oppossient à lui s'approcheront de 
et seront confondus. 
35. Toute la race d'lsraël sera justifiée par le Seigneur, et 
alle se glontiera en lui 














MAPITRE XLVI 


Mestruction des idoles prédit. Les restes d'il rappels au Soigner 
ar considération de 1à bonté de Dion envers eu. 


4. Bel a été brisé, Nabo à été mis en piècest; lés idoles 
) des Babyloniens ont été chargées sur des bêtes et sur des 
chevaux; lourds fardeaux qui les accablent de leur pris. 

2. Ils ont été rompus et mis en pièces; ils n'ont pu sauver 
cous qui les portaient, et ils ont été eux-mêmes emmenés 
capif 





\Ÿ 3. Écoutez-moi, maison de auch, et vous us qui êtes 


\ 


restés de la maison d'Israël, Vous que je porte dans mon 
sein et dans mes entrailles. 
4. Je vous portérai moï-même jusqu'à la vieillesse, je vous 
portorai jusqu'à l'âge le plus avancé 
Vous soutiendrai: je vous portera, 
5. A qui m'avez-vous rendu somblallo® À qui m'avez-vous 
égalé® À qui m'avez-vous compars? Qui avez-vous rendu 
semblable à moi? 
6. Vous qui Urez l'or de votre bourse, et qui posez l'ar- 
, et qui prenex un orfévre pour vous 
se prosterne devant lui et qu'on 








faire un 
jadore. 
7. On le porte sur les épaules, on s'en charge et on le 

3 demourv sans branlor. Lorsqu'on oriera 
endra pas, 6 in sauvera pus ceux qui sônt 





dieu, afin 











8. Souvenez-vous de ces choses, EL rougiksez 
dans votre eœur, violateurs de ra loi, 

9. Kappelez-vous lo paxsd ; reconnaissez que jo suis Dieu , 
qu'il y a point d'autre Di moi, ét qu'il n°ÿ eu a point 
da semblable à mol. 

10. C'est mo qui annonce dés le commencement ce qui 
ne doit arriver qu'il fin des stécles, qui prédis les choses 
longtemps avant qu'elles s'accomplissont. Toutes mon rés0- 

iles mes volontés s'exéeu- 


ne; rentre 




















et d'une torne 
à où je Le ferai; 


44. Je forai venir de l'oriont un oiseau 
| éloignée l'homme de ma volonté. Je l'ai 
|} j'en ai formé lo dessein, et je l'accomptirai, 

12. Écoutez-moi, eurs endureis, qui êtes éloignés de In 
justice. 

13. Le temps d'envoyer ma justice est proche, je ne le 
difRrerai pas, et le Sauveur que je dols envoyer ne Later 
plus. Jétablirai le salut dans Sion, el ma gloire en Israël*, 












CHAPITRE XLYII 





spérancs dau Les enchantements, le sert de La magie et les agures. 





1. Descendez, asseyez-vous dans la poussière, à vierge 
fille de Babylone, asvyez-vous sur la terre : il n'y à plus 





1 Bel et Nabe étaient les deux idoles principales des Ralyoniens. 
2 Je vous couablerai toujours des marques Les las insignes de aa le 
[es 

ras, ro des Perses, viendra ame vite qu'un cine de proie, 
4 Le prophète prédit cn méme Lens La raptivité et La délivrance, 11 
cherche à efaÿer de pécheurs e4 à consoler des justes. 
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2. Car ils pre 
ils s'appui 


de trône pour la fille des € 
plus faible et délicate. 

9, Tournez la meule, faites moudre la farine 
votre ignominie, découvrez votre épaule, rel 
inents, passez les fleuves 
. Votre ignominie sera découverte, votre opprobre pa- 
raitra : jé me vengerai, et personne ne me résister. 

4. Notre Rédempteur est le Saint d'Israël; le Seigneur des 
armées est son nom. 

5. Asseyer-vous en silence, et entrez dans les ténèbres, 
à fille des Ghaldéens, parce que vous ne serez plus appelée 
à l'avenir Ja dominatrice des royaumes. 

ü L irrité contre mon peuple, j'ai rjeté mou hé 


en de la ville sainte, 
u d'Israël; sou nom est le Soi 














ps à l'a 
assuré de ma bouche, 





e qui es 
ct je vous 
agi tout à coup, et Lou s'est ne. 











bars de er, a vous ave un fa daim 
De vou li pédi longienpe auparava; je Yon ay 
D pa Gr Por 0 VO: ls M US 
Ant Et cos chosen, mes images tables 
fa enlonre mantenan de nouvel prédictions qu 
ons al réservée, ol quo vous ignore 
T'en réserve de nouvel, dan vous ave 
Vous a appel violateur 
) 9, À cause de mon nom jo € 
ur pr eu, manon 
1 ourntise A6 a pau 
mo 40 Pal, ct OLD 
à Pont basé, 4 
et vous ral à qu e nai 














Ft Les 









j 
die misériconte envers eux; mais vous avez appesanti ar 
amant votre joug sur les vieillards mêmes, 

7. Vous avez dit: Je serai reine éternellement, Vous n'avez 
point fit de réflexion, et vous n'avez pas pansé au dornior 
jour. 

8, Écoutez done maintenant, vous q 
lices et dans une pleine assurance ; 4! 
Je suis, ét n'y en à point d'autre qu 
pas veuve ai a stérilité. 
0. Ces deux maux viendront fondre tai 
en même temps, la stérilité « 
aceableront à cause de la multitule de vos « 
et de l'extrême dureté die vos enchan 

10. Vous avez ou confiance dans votre méchancoté, 0 
vous avez dit : I n'y à personne qui me voie, Votre sagesse 
el votre science vous ont siduite, Vous avex dit dans votre 
sur : Je suis, et Al ny en à point d'autre que moi 

41, Le mal vous surprendre sans que vous sachez d'a 
vient; l'afliction vous accablera sans que voux puissiez l'ôvi- 
Lr; Gt une misère que vous n'avez jarnais prévue viendra 
tout à coup fondre vous. 

19, Vonéz avec vos enéhanteurs et vos sue 
auxquels vous vous dtes appliq 
voir si vous en Lirerez quelque avan 
en devenir plus forte 

13, Gatte multitude de conseillons n'a à 
Que ces augures qui étudient le cie 
astres, ét qui comptent les mois pour 
de l'avenir, viennent maintenant, 

44. Is sont devants car 










Das entendus 
Je les connais 
ls, ét présentée 











ji vivez dans les dé- 
dites 3 
moi; je 





cal pus Ouverte; Car ja suis qu 
le sein de votre mère je 













coup sur vous 
La viduité; ces malheurs vous 





hantements, 











ane l'argent; 














nom : C'est mol, moi qui suix le premier, ot qui auis le 
dernier. 













na fondé la terre, et ma droite a mesur les 
appelleral, at ils so présenteront devant moi 

vous Lou, ot Écoutez moi ; Qui d'entre les 
je dis : Le Seigneur a aimé Cyrus; IL 
à Babylone, et 1 sera son bras pari 





ols de magie, 
dès votre jeunesse, pour 
ge, ol si vous pourrez 





















moi qui ai part apré, Je lai 
, 0 j'ai aplaul Les chemins dev 
16, Anprochez-vous de moi, €t 6 
o n'ai point parlé en socrot; j'étais prés 
os choses fumsant accomplie maintenant Ja 
le Seigneur Dieu et par son Esprit. 
que dit le Selgneur qui vous a r 
cat: de suis le Seigneur votre Di 
eu qui vous eat utile, et qui Vous JoUv 
ho 
tenir ie préceptes, vole 
de ot 


Lite les prüdictions 
ils vous sauvent, 
paille, le feu les a dévoré; 
les des flammes ardentes; 
en restorn pus même des charbons auxquels on puisse se 
haute, ni du eu devant lequel an puisse s'assooir. 








tx weci : Dès le com 


















té, le 
qui vous 
ne dans ll 





ollà ee que deviendront toutes 
ierchie; ces marchands qui avaient trafiqué avc vous 
dès votro jeunesse, s'enfuiront tous, l'un d'un cté, l'autre 
de l'autre: personne ne paut vous sauvar?, 





ensuign 
voie par la 

18. Oh! si vous aviez ét 
un Neuve, et votre justice con 














MAPITRE XLVII 





49, Votre postérité se serait multiplie comme le sable, 
ét les enfants sus de vous, comme les petites pierres qui 
ace n'aurait polnt ét 





La Seigneur roprond l'ingratitude et La dureté es Ji. délare néanmui 
qu leur panommers à esune de sa a. 












cz la Chaldée; faites retenir 
nouvelle, et publiez-la jus 
eté 





1. Écoutez ceci, maison dé Jacob, vous qui portez le nom 
d'israël, qui êtes sortis de la tige de Jul, 

du Suigeur, qui vous souvenez du 

À ui dans la Vérité et aus la justice; 





91. Lorsqu'il les à tirés do l'Égypte, ils n'ont point sul 
1 Gent un des tevaut auvqule en comdamnait Le care; 08 qui fert de la soif dans le désert; a fait juilir l'eau du rocher; 
ne at me ot Le pas de be mr ierre, et les eaux en sont sorties en bot 

2 Loraque vus see emmenée en cpiié, vous are olgée de paer 
es uen à ob et de vu mer das un a houleus de 

3 Done ait ms sx conance dam se riches «le manbre de as 
abat, xo Ka, sn Pïsance 8 ns nchantes a Jour de a 
ace de Dieu boule ce chose ui sera mile Pour prodige. Se À Europpelant aux era a dé ave lag a acc 
utologues, a bles À re dans Les res, mon fs même qu mea os promees, De veut leur montre qu'ils dl errant encore ur le 
Les malheurs qui mamgaint Carrie 





point de paix pour les 





mpies, dit Le Seigneur. 



















CHAPITRE XLIX 


aie pren à Lai out l'univers, et Hélare qu n'a pas to à ai que 
msi at eu Lou Le Gui qui en devait there mais qu espdre 
que Dieu châtiers ls rebelles, et qu'en En 
file uple de la capt 
nait le déserte, où promet que sa gloire érlatera par ot 
a terre que tous les peuples accourrout cher elle. 
























4. Écoute, iles; et vous, peuples éloignés, prête l'orille: 
Le Seigneur m'a appelé dés le sein de ma mère; iL s'est sou- 
venu de mon nom avant ma naissa 

2, 11 a rendu ma parole comme une épée tranchante; il 
m'a protégé à l'ombre de sa main; il ma pris comme une 
fèche choisie; iL m'a tenu caché dans son car 

Et il na dit : Israël, vous êtes mon serviteur, et 
iflral_ en. vous. 

4, de lui ai dit : J'ai travaillé en vain, j'ai con 
lement et sans fruit toute ma force; mais le Seigneur m4 
rondra justice, et j'attends de Dieu ma récony 

5, EL maintenant le Seigneur m'a dit, M 
dés Le sein de ma mêre pour étre son serviteur, pour 
dacah à lui ét quoique Israël ne revienne pas à lui, je sorai 
#lorifé aux yeux du Suigneur, et mon Dieu est devenu ma 
force; 

8, Le Seïgneur m'a dit: C'est peu que vous soyez mon 
serviteur pour ressuseiter les tribus de Jacob, et pour 
vert à moi les restos d'Israël, Je vous ai établi pour étre La 
lumière des nations et le salut que j'envoie jusqu'aux extré 
mités de ln terre. 

7. Voici ce que dit le Soigneur, le Rédempteur et le Saint 
d'israël, à celui qui a été dans lo mépris, à La nation détes- 
le, à l'oselave de ceux qui dominent : Les roix vorront, les 
brincos se làveront, eL ils Vous adorerant à cause du Seigneur, 
qui a été fidèle, et du Saint d'Israël, qui vous a chois 

8. Voici ce que dit le Seigneur : 
favorable; je vous ai assisté au jour du salut +; je vous ai 
conservé, et je voux ai élabli pour être le réconciliateur qu 
peuple, pour réparer la terre, pour posséder les léritages 
Alisipés; 

D. Vour dire à ceux qui étaient dans les chaînes : Sortez; 
et à ceux qui étaient dans les ténèbres : Voyez. ls ne man 
dueront de rien sur la route, et toutes les plaines leur four- 
iront de la nourriture, 

10. Ils auront plus ni faim ni soif; la chaleur lé soleil 
ue les brûleront plus, paree que celui qui est plein de misé= 
riconte pour eux les conduira, ec les abreuvera aux sources 
dés eaux. 

11. Alors jé changerai toutes mes montagnes en un che= 
ri facile, 6 mes sentiers seront aplanis. 

12, Ceux-ci viendront de loin, ü sopténtrion, les 
autres du couchant, et les autres de la terre 

48, Gioux, louez le Soigneur; terre, tressaille d'allégresse; 
montagnes; fuites rete iges, parce que le Soi- 

& consolé son pouple, et il aura compassion de sea 












































































































Sion a 
Eneur m'a Qubliée, 

15, Une mère peut-elle oublier son enfant, et n'avoir 
Point de compassion pour 1 fils qu'elle à porté dans son 
sein EU si elle l'oubliait, pour moi je ne vous oublisrai pas. 

46. Je vous porte gravée dans mes mains + : vos murailles 
sont sans cesse devant mes yeux. 





it : Le Seigneur m'a abandonnée, le Sei. 





2 Hale attribue pas simplement ce temps de salt à 1 délivrance de la 
srvitule temporille des Jul par Cyrus; mais aan vue Les temps de 
salt abs par Jésus-Christ, qui ot été pour autes les matinée que 
rapport à l'âme, de véritables Lun de salut; c'es Le sens que sait pal 
ne à cet pars, Gr, du 

3 Allsion à une pratique des Orestaux de porter sans ce à la man 
l'image dun objet qu'il tient à ne jamais oublier. 











le vous ai exaucé au temps Ÿ 
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CHAPITRE L. #46 


A7. Ceux qui doivent vous rebâtir sont venus; coux qui 
vous détruisaient et vous ruinaient s'en iront loïn dl vos, 

18. Levez les yeux, et regardez autour de vous: tous céux-c 
se sont assemblés et sont venus vers vous, Je vis, dit le Sci- 
£neur : tous ceux-ci seront conume un habillement précieux. 
‘ont vous serez revêtue, et vous en serez paré comme ue 
épouse. 

19. Vos déserts, vos solitodes et votre lerre couverte dé 
ruines ne pourront sure à la foule de ceux qui viendron 
S'y établir, et ceux qui vous dévoraient seront chassés loin 
de vous. 

2%. Les enfants de votre stérilité vous diront encore : La 

lieu où je suis est trop étroit; donnez-moi de l'espace pour 
Y demeurer. 
4. Et vous direz dans votre cœur : Qui m'a engendré ces 
enfants, moi qui étais stérile et n'enfantais point; mai qui 
avais été chassée de mon pays, et qui étais demeuré cap= 
live? Qui a nourri tous ces enfants, car pour moi j'étais seule 
ét abandonnée, et d'où sont-ils venus + ? 

2, Voici ee que dit le Seigneur Dieu : J'étondrai ma main 
vers les nations, et j'éléverai mon étendand devant tous les 
peuples Ils vous apporteront vos ils entre Jours brus, et ils 
Vous améneront vos filles sur leurs épaules. 

23, Les rois seront vos nourriciers, et les reines vos nour- 
rices; is vous adoreront la face contre terre, et ils baiseront 
la poussière de vos pieds. EL vous saurez que je suis le Se 
Eur, et que tous ceux qui m'atlendent ne seront point con 
fondu 

24. Peut-on ravir sa proie à un homme fort, et enlever 

un homme vigoureux ceux qu'il à faits captis ? 
3%. Mais voici ce qua dit le Seigneur : Les captits du puis 
sant lui seront ravis, el ceux que le fort avait pris seront 
arrachés de ses mains. Je jugerai ceux qui vous avaient 
jugée, et je sauverai vos enfants, 

26. Je ferai manger à vos ennemis leur propre chair: je 
les enivrerai de leur sang comme d'un vin nouveau; at toute 
chair sara que c'est mof qui suix le Selgneur qui vous sauve, 
‘et qué votre Rédempteur est le Fort d'Isradl. 










































CHAPITRE L 


La Synagogue rejeée à eau de se Iiqultés, et no parce que Dieu 
aurait pas Le pouvoir de La rétablir. 


4, Voici ce que dit la Seigneur : Quel est cet orit de ré- 
pudiation par lequel j'ai renvoyé votre mène? où quel est 
ce créancier auquel je vous ai vendus? Vous avez été vendus 
à cause de vos péchés, et ca sont vos crimes qui m'ont fi 
fépudier votre mère. 

3. Car je suis venu, et il ne s'est point trouvé d'homme 
pour me recevoir; j'ai appelé, et personne ne m'a entendu, 
Mon bras s'est-il raccourci? Ma main est-elle plus faible? 
N'ai-je plus le pouvoir de vous racheter, ni la force de vous 
délivrer? Au seul bruit de mes menaces, je tarirai les eaux 
de la mer, je mettrai les fleuves à sec; les poissons, privés 
d'eau, périront et répandront une odeur infecte. 

3. J'envelopperai les cieux de ténèbres, et je les couvrirai 
run voile. 

4. Le Seigneur m'a donné une langue éloquente, afin que 
je puisse soutenir par la parole celui qui est abattu, Dès le 
matin , il me touche l'oreille, afin que je l'écouts comme un 
maître. 

5. Le Soigneur Dieu m'a ouvert l'oreille, et je ne l'ai pas 
contredit; je ne me suis point retiré en arrière. 

6: J'ai abandonné mon corps à ceux qui me frappaient, et 
































1 Cest-à-dire que les che, lex principaux des familles où des ris, 
À ler retour de a captivité, seront surpris de voir revenir un vombre pro 
digieux d'entnts et de petits-enfants de différents bus où Leurs péres 
avaient ét dispersés, 








du 10 
























MAPITRE LIL, 





re ISAIE. 444 
peur d'un home mortel, d'un horie qui 
eomme l'herbe* 

43. Et vous avez oublié le Seigneur vatre Créateur, qui à 


mes joues à ceux qui m'arrachaïent la barbe; je n'ai point dé 
tourné mon visage de ceux qui me couvraient d'injures et de 
crachats. 
7. Le Seigneur Dieu est mon protecteur, c'est pourquoi je étendu les cieux et fondé La terre; a vous avez tremb 
n'ai point été confondu. J'ai présenté mon visage comme une À À Le jour devant La fureur d'un ennemi qui vous afigeit, et quj 
pierre Lrès-dure, et je sais que je ne serai pas confondu était prêt à vous perdre! Où est mafntenant la fur 
8, Celui qui me justifie est auprès de moi : qui se déclarera persécuteur? 
contre moi? Paraissans ensemble : qui est mon adversaire ? 44. Celui qui vient ouvrir arrivera bientôt; il ne laissons 
qu'il s'approche. point périr ses serviteurs jusqu'a les extermincr, el le pain 
9. Le Seigneur Dieu est mon protecteur : qui me condam- -Ÿ, qu'il donne ne manquera jamais. 
era Je Les vois déja sue ous comme un vêtement; ils se | 15, Car c'est moi qui suis le Seigneur votre Dieu, qui 
ront dévorés par la teigne. à Arouile la mer, ot ses flots se soulvent. Mon nom est: 1e Sa. 
10. Qui d'entre vous craint Dieu et entend la voix de son gneur des armées. 
serviteur? Que celui qui marche dans les ténélires et na point 16. J'ai mis mes paroles dans votre bouche, el je vons ai 
mis à couvert à l'ombre de 1na main, ain que vous éallisi 
les cieux, que vous fondiez la terre, 8 que Vous sie Sion; 





fiance en son Dieu 

41. Mais vous avez tous allumé Vous êtes mon. peuple. 
ronnés de Harnmes : marchez dans Lx lumière du feu 17. Réveillez-vous, réveillez-vous; levez-vous, Jérusalem, 
ave préparé, et des flammes que vous avez allumées. C'est qui avez bu de la cigneur le calice de sa colère, qui 
ma main qui vous à traités ainsi : vous dormirez au mil avez bu € calice d'assoupissement jusqu'au fond, ol qui 
des douleurs. l'avez épuisé jusqu'à la lie. 

48, De tous les enfants qu'elle a engendrés, ne s'on trouve 
CHAPITRE LI aueun qui la soutienne, ot nul de ceux qu'elle a nourris ne 
Jui tend lu main. 

49, Une double fiction va fondre sur vous : qui compatira 
A votre douleur? Le ravage et la désolation, la fui et l'épée: 
qui vous consoler 

40. Vos enfants sont toubés à terre; ils sant couchés là 

4. Écoutez-mot, vous qui suivez la justice, et cherchez Le long de toutes les voies, comme le bœuf sauvage pris au 
Seigneur ; rappalez-vous la rocher dont vous avez été tillés, piège; ils ont té rasausiés de l'indignation du Séignou 
et la fosse profonde dont vous avez été tirés. la vengeance de votre Dieu, 
 Jotez les yeux sur Abraham, votre père, et sur Sara, qui 21. Écouto done maintanant, infortunéo qui os ivre, mais 
vous a oufantés; je l'ai appelé lorsqu'il était seul, je l'ai béni non pas de vin. 
je Fat multiplié. 22. Voici ce que dit vo voire Soignur at 

3. Lo Seigneur donc consolera Sion; il la consolora dé votre Dieu, qui combattra pou Vol que je voux 
toutes ses ruines; changera ses déserts en lieux de délices, ai ôlé de la main celle coupe d'assoupissement, 

où vous avez bu de mon indignation jusqu'a la 
boirez plus à l'avenir. 

43, Mais je la mettrai dans la main de ceux qui Yous ont 
ation que j'ai choisie, en humiliée, qui ont dit à votre âme: Prosterne-toi, afin que 

4 nous passions !; et vous avez rendu votre corps comme là 
Lerre, el comme le chemin des passan 










































1 dhare Sion à ve eme 
tion future, à exemple 
a qu ut avt 4 pron 

ions de anni de l'Église 

















l'llégresse; on ÿ entandra Los actions de grâces et les ci 
tiques de Tonangos. 

4, Écouter-moi, mon peuple: 
tondez ma voix; car la lol sortira de mot, et ma jus 
reposara parmi les peuples pour Les éclairer. 

5. Le Juste est proche, le Sauveur que j'ai promis va pa- 
rate, où mon bras fou justice aux nations; les iles seront 
dans tente de mon secours, elles spèneront dans ma force 

6, Lavuz les youx au ciel at abaisaez-les vers la terre, car 
le ciel disparaltra comme une vapeur, la terre s'usera comme 
un vétament, et ses habitants périront avec alle. Mais le salut 
que je donnerai sera éternel, et ma justice subsistera à 
januis. 

7. Écouter-mot, vous qui connaissez a justice, vous, mon 
peuple, qui avez ma loi gravée dans vos cuurs; ne eruignez 
point lopprobre des hommes, n'appréhendez point leurs 
Lasphèmes ; 

8. Car ile saront mangés des vers comme un vétemnent; ls 
seront dévorés par la teigne comme la laine. Mais le salut 
que je donnerai sera éternel, et ma justice subsister de gé- 
nération en génération. 

9. Lavez-vous, bras du Seigneur, levez-vous; armez- 
vous de force; levez-vous comme aux siècles passés et dès le 

sommencement du monde. N'est-ev pas vous qui avez frappé 
le suporbe, qui avez blessé Le dragon 4 Les rente aient glaire de rar au pee corps des ni 

10. N'est-ce pas vous qui avez séché La mer et le fond de Josué agit de la sorte er . (dose, , 94.) Le palette 
L'abime? qui avez ait un chemin au fond. de ses eaux pour y coutume, lorsque Dieu je Née it os 
faire passer ceux dont vous étiez le libérateur? mr CES 

41. Ainsi eeux qui auront été rachetés par le Seisneur a À où appuyés sur ls ma 
tetourneront et viendront à Sion, chantant ses louanges; ile pneu le id sr eu. 
seront couronnés d'une éternelle allégresse, ils seront dans À re Te pres pes Cr ne à CR la 
la joie et le ravissement; les douleurs et les saupirs fuiront. RER 

13. Cast mol, mol-mame qui vous console. Qi les” a mire AS 












CHAPITRE LIN 





Le progléte enhorte Sin à. se eue à se de sn tira ot 
1 parle de la descente des Juifs en 

des mains du roi des Ansyries 

louanges du Seigneur, à se réjouir, el À e remes 

poule jui. 






1 délivrance da 





4. Levez-vous, Sion, levez-vous; revétoz-vous de Von 
for; parez-vous des vétements de votre gloire, Jérusalehs 
ville du Saiat: l'incirconcis et l'impur ne passoront usa 
milieu de vous, 

2. Sortez de la poussière, levez-vous, assoyez-vous, à Ale 
rusalem ; brisez les chaînes attachées à votre cou, ll de 
Sion, depuis si longtemps e 

8. Car voici ce que dit le Sei ous avez été vendu 
pour rien, et vous serez rachétés sans argent. 

4. Voiei ce que dit le Seigneur Dieu: Mon peuple descendit 
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autrebis eu Égypte pour ÿ habiter comme étranger, el Assur quités; il a été brisé 3 cause de nos crimes. Le châtiment qui 
l'a opprimé in "£ devait nous proeurer la paix est tombé sur lui, el nous avons 

5. Qu'aje donc à faire maintenant, dit Le Seigneur, voyant été guéris par ses meurtrissures. 
mon peuple enlevé sans raison® Ceux. qui le dominent le 6. Nous nous ions tous égarés come des brebis errantes: 
traitent injustement, et mon nom est hlasphémé sans cesse hacun s'était détourné pour suivre &a propre voi 
pendant tout le jour. l'a changé seul de V'iniquité de nous tous 

6. Cest pourquoi i viendra un jour où mon peuple cou 7. a été offert parce que lui-même l'a voulu, et il n'a pas 
tra mon nom. Moi qui parlais, me voiei présent, ouvert la bouche. 1 sera. mené à la mort conuné une brebis 

7. Qu'ils sont beaux sur les montagnes, les pieds de coli qu'on va immoler; il n'ouvrira pas la bouche, comme un 
qui annonce et qui préche la paix, de celui qui annonce la agneau reste muet devant celui qui Le ton, 
bonne nouvelle, qui prèche Le salut, qui dit à Sion: Votre 8. 11est mort au milieu des angoisses, après avoir &té con- 
DES darané. Qui racontera sa génération? Gar il a été retranché 

8, Vos sentinelles se sont fait entendre, elles ont élevé la de a terre des vivants. Je l'ai frappé à cause du péché de mon 
voix, elles chanteront ensemble des antiques de louanges, peuple. 
parce qu'elles verront de leurs yeux que le Seigneur aura con 9. Eu il donnera les impies pour le prix de sa sépulture, et 
verti Sion. les riches pour la récompense dé sa mort, parce qu'il n'a 

9. Réjouisse point commis d'iniquité, et que le mensonge n'a junais été 
semble Le Seine dans sa bouchi 
racheté Jérusalem, 10. Mais le Seigneur a voulu Le briser dans son infirmité, 

40, La Seigneur a déployé son bras saint aux yeux dé toutes I a livré-sa vie pour le péché; il verra sa race durer long 
les nations, et toutes les régions de La terre verront 1e Lamps, et la volonté de Dieu s'exécutera par ses mains. 
veur que notre Dieu doit nous envoyer. 11. Parce que son âme a souffert, il verra, ét sera rassasié, 

A1: Retirez-vous, rotire-vous; sortez de Babylone ne tou- «> mon serviteur est juste, il justifier par aa doctrine 
ahex rien d'impur; sort du milieu d'elle, puriflz-vous, vous nombre d'hommes, et il portera sur lui leurs ini 
qui porter Les Vases du Selgnour. 

12. Vous n'an sortirez point en tumults, ni par uno fuite 
pcipitée, car le Seigneur vous précèdera, et lo Dieu d'Israël 
is rassembler, 

43. Mon surviteur sera rempli d'intelligence i sera grand, 
élové, au comble de la gliro?. 

44. Comme vous avez té nn objot d' 
sieurs, il paraltra: aussi sans. gt 
dans une forma méprisabile aux yeux es enfants des h 
11 purifiera beaucoup de nations; les rois se tiendront 
an alles devant lui; pareu que ceux auxquels n'avait pi 
été annoncé le verront, et ceux qui n'avaient point ente 
parler de lui le contemploron 





























vous, déserts de Jérusalem, louez tous en 
parce qu'il a consolé son peuple, il a 












































est pourquoi je lui donnerai pour partage une grande 
altitude, ét il distribuera les dépouilles des forts; parce 
la ivré son me dla mort, 6 À à 816 mis au nombre des 
scélérats; 1 a porté les péchés de plusieurs, et la prié pour 
les violateurs de la Hoi. 


















CHAPITRE LIN 





lise ropréseote, sous Le symbole de l'état Barssaut où devait due le 
peuple Juif aprés délivrance, la écumité de l'Eglise rétine par da 
Conversion des gentils. 








4. Rôjouissez-vous, stürile qui n'enfantox pas; chantez des 
cantiques de louanges, et poussez des cris dé joe, vous qui 
aviez point d'enfants, parce que celle qui était abandonnée 
à plus d'enfants qu celle qui a un époux, dit le Selgnou 
2. Prenez un lieu plus spacieux pour dresser Vos tentes: 
Stendez Le plus que vous pourrez les peaux de vos pavillons; 
rondez-on les sondages plus longs, et ufermissez les pieux. 
Vous vous dtendrua à droite ot à gauche. Votre posté 
aura les nations pour héritage, et elle habitora les villes dé 
sortes. 
#. No eraignez point, vous ne serez point confondue, vous 
te rougirez point. IL ne vous restera plus de sujet dé honte, 
vous oublierez la confusion de votre jeunesse, et 
perdrez le souvenir de l'opprobre de votre 
lui qui vous a ertée vous dominera; son nor est 
dneur des armées; et le Saint d'Israël, qui vous raohé- 
ra, s'appellera le Dieu de toute la terre 
le Seigneur vous a appelée à Jui comme uno femme 
ée el afligée, comme une épouse répudiée dès sa 
votre Dieu. 
ur nos ini= 7. Je vous ai abandonnée pour peu de temps, et jé vous 
rappellerai par une grande misés 
8. J'ai détourné mon visage de vous un moment, dans le 
teraps de ma colère; mais je vous ai regardée ensuite avec 
une compassion qui ne finira jaunais, dit le Seigneur qui vous 
Ati rare a racheté 





CHAPITRE LIU 








de Vigne a pusion 
vont an glaire so 
mn li. 









alta de cux qui 





élévation la 








4. Qui a éru à notre parole, ot à qui la puissance du Soi 
gnour at-alle été révélée? 
3. 1 élévern devant le Seignenr comme un arbrisseau, et 
comme un rejeton qui sort d'une Lerre avide; Il 
et il n'avait pas d'exté 

1 nous a paru un objet de môpris, le dernier des 
; ln homme de douleurs, agcoutuné à soufrir, So 
Visage était comme caché, IL paraissait méprisable, et mous 
l'avons compté pour rien, 
4. 1 a pris véritablement nos infiemités, et il s'est chargé 
lui-même de nos douleurs. Nous l'avons considéré comme un 
preux, comme un hormme frappé de Dieu et huilé, 
5. Et cependant il a été couvert de blessures 






































1 Ge lost a rapport À ce que it l'apétre sait 
Dieu à par 








CHébe, 1, D) que 
ous a ur en ces. 














ans sa traduction de a 
Le Pére, en récompense 
« de la mort de son Fils, lai sounmettra les imples. pour en. fire des 
% hommes pieux et croyants à ee sera le grand triomphe de Ja mort du 
« Christ. Le Père li donnera également Le riches, pour en Eire de vrais 
2 et parts disciples : ce sera une grande victoire de la croix de Jésus 
2 Chat dater es riches le puieants du sc,» 


mére, a Du 
ou pra de rm de su ne om 
À Ce pra pre cena Fous Chan an À jan 
Tone are sont da le pr, Aa 
Done es pen 
Se apte cu an Glen lu ont ds vi de ut 
Fc a po eu 
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EE ISAIE. CHAPITRE LVI. 


isa 








d'a ft pour vous ee que je fs au temps dé No. Comme 9. Autant les cieux sont élevés au-dessus de In larme, 
j'ai juré à Noë de ne plus répandre sur La terre les eaux autant mes voies sont élevées au-dessus de Vos voies, 2 mes 
déluge, ainsi j'ai juré de ne plus me mettre en colère contre pensées au-dessus de vos pensées, 
vous, ét de ne plus vous faire de reproches. ; comni 

40. Gar les montagnes seront ébranlées. et les col ny retour 
trembleront; mais ma miséricorde ne se retirera pas de vous, féconde et la font germer, afin qu'el 
et l'alliance par laquelle je fus la paix avec vous ne sera pour semer et du pain pour la nourriture, 
jamais ébranlée, dit le Seigneur miséricontieux. 41. Ainsi ma parole, qui sort de ma bouche, né retour 
A1. Intortunée, battue de la tempète et sans consolation, point à moi sans fruit; mais elle fera Lout ce que je veux, of 
je vais poser moi-même en ordre toutes les. elle produira l'effet pour lequel je l'ai envoyée. 
rebltir, et vos fondements seront (le saphir. 42. Car vous sortirez avec joie et vous serez conduits dans 





12. Je ferai vos portes de la paix. Les montagnes et les collines. retantiront devant 
pierres cisélées, et Louté votre enceinte séra de pierres 4 vous de eantiques de louange, et tous les arbres de La contre 
shoisies. sont entendre leurs applaudissements. 

45, Tous vos e itruits par le Seigneur, et ils Le sapin s'élvera au lieu des épines, le myris rom 
iouiront de l'abondance de la pais. blacera l'ortie, et le Seigneur éclatera comme un signe ét. 





44. Vous surez fondée dus la justice; vous serez à couvert nel qui ne disparaitra j 
de l'oppression sans l'appréhender désormais, et de La frayeur 
des maux qui ne tomberont plus sur vous. 

15. 11 vous vi habitants qui n'étaien 












CHAPITRE LVI 





point avet 
se joindront 








vou condition qu'ont, 
eu, maison prière, Hé 
de Jérusalem, aveugles, hein 





A garder 





46, C'est moi qui ai ercél'auvrier à 
les eharbons de fau pour. former le 
besoin pour son travail; c'est moi qu 
ne respire que le carnage. 

17. Toutes les armes qui auront été préparées pour vous 
blesser, ne porteront point contre vous, ef er 
vous-même toutes les langues qui se saront 
vous pour voux fire condamner, C'est là l'hôritag 
vileurs du Seigrieur: c'est ainsi qu'ils trouveroi 

uprès de moi, dit le Seigneur, 


à allure par son sou 
instruments dont il a 
sé le guerrier, qui 








que dit lo So 
et aglssoz selon a ju 
envoyer est proche, 
nanifestée. 
tre Heureux l'homme qui agit ainsi, ot le fils de l'homme 
des sor- qui suit cetta rigle, qui oberve Le salibat et ne lé viole point, 
la justice qui ed de faire le malt} 
2, Que le fils de l' a attaché au Seigneur 


Gardez Les règles dé 
Salut qua je 
seraient 




















ne diso pan : Le Soigneur m'a aéparé de son peuple; ok que 
CHAPITRE LV le ie dise pas: Je nu suis qu'u 
que le Solgneur dit aù 
La prophète reproche aux arslites leur empremeement por Les biens de qui garni de sabbat, qui 








a Vie présente, où es invil à anitare au hesninsprensants de leurs 
is, qu st plus impr, 1 prédit leur délivrance à ceux qu ss 
sara attente À Leurs devoirs, un AE a rempli de Déni, qu dans ma maso 
ra Fonvle at Paniratioe des nations étravçare. un nom préférable à des fils ot à des 
nel qui ne pri jamais, 
.  s'attachent au Seigneur 
pour ; ils aimont son nom pour sa donner À son 
service, el si quelqu'un, quel qu'il soit, garde mes jours dé 
sablat pour ne point les violer et demeure ferme dus mon 
alliance, 














1. Vous tous qui avez soif, v 
‘avez point d'argent, hôtez-vous, achote 
ex sans argont et sans aucui éclats 
2. Pourquoi employer-vous votre argent à ce qui n 
ir, Le fruit de vas travaux à ee qui 
Écoutwr-moi : Nourrissez-vous d 
riture, at votre us la joie dr 
substantielté 
4, Prétez lorville, ét venez R moi; écoutez, et votre âme 
s; je ferai avec vous une alliance étarnelle, acconn- 


7. de les méneraï sur ma montagne sainte, je les rem 
plirai de joie dans ma maison dé prière; les holocaustes etes 
qu'ils m'offriront sur mon autel me soront agrubles, 
maison de prière pour 


8. Voei ce que dit le Scigneur, lo Dieu qui rase 
disperués d'sraël : Je réunira encore A Israël ceux Al 
viendront se joindre à lu. 
9. Héto des champs, bêtes des forèts, accourez vont 
votre p 
10. Les gardiens d'Israël sont tous aveugles, il aout US 
- duns l'ignorance; chiens muets qui ne sauraient aboyer, Qui 
4. Cha K tadis qu'on pat Le tro 8 voient que de vains Fantômes, qui durment et 6 plaisent 
vogue pe «proche. dans leur songes”. 
ie quite sa Voie, et l'injuste ses pensées, et 

À rotaurno au Seigneur sriconde, et à 
dan UE À ae At sb ce qu Pl de Dieu a souvent monté élit 
re Du par Qu'en dpooë à que Tohrulen 5 Dis coul a ne da ou, ma 

Car mes pensées ne sont pas vus pensèes, ct mes voies S'alilesie de loule œuvre servie, et surtout des qui nous rent 

pes vos voies, di le Seigneur. nos pans, à des urnes digues ea aa de Di 

2 Coux qui, sous la loi de l'Évangile et par un motif surnaturel, pre 
averti Gé, errant une um pee algue EU 1e Re 
die Vent Den ur de Vos par les es, De bu de 88 
ou qui me périra pas et une gloire qui se prolongera dans l'éterilé, 

Ÿ Commis ce demo doutes de paie ich qui 

À pur ur Le roupen con ler gare ul ne root at 

us dit les orne puces aus kr dicion, ln eur 4 
rs 


naissent p 
à cause du Suigneur votre Dieu, et du Saint d'Esraël, qui vous 

















1 Dieu invite Les bammes À venir se désaltérer a eaux de sa grâce, 

dont es sacrement sant Les canaux. Le vin marque Là Force que mous Pa. 

divin, et le tait signifie 1 bonté de Dieu pour ses 

un wsage qui se comurrs longe 

temps, de donner aux mvveaus baptisée du Lit et du Vin en san des 
rces qu'ils avaient reçues. 
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44. Ge sont des chiens, qui on d " ad 
ne se rassasient jamais. Les pas 
genes. Gleun se détourne pour suivre aa vais, c € à ceux qui ont l'esprit humble 
es intérèts, depuis le plus gran jusqu'au plus petit: et le ce 
42. Venez, prenons du vin, buvons jusqu'à l'ivresse, 46. Car je ne dis 
demain: comme aujourd'hui, et beaucoup plus encore. e durera pas toujours, parce que les esprits sont sortis à 
mo, EL e*est moi qui ai créé les Ames, 
17. Mon indignation s'est 
CHAPITRE LVL de son iniquité ete son avarice, el je l'ai frappé. Je mo suis 
caché de lu dans ma colère; i sen est allé comme un vaga 
Les pes ne coms it ner de 1 mort je, D bou en suivant les égarements de son cut 
DRE AE EU ee eu 2 certe Le ue 3 48. J'ai considéré ses voes, et je lai guéri; je l'a ramené 
ana et come ane mer tours nié Je l'a consolé lu et les siens qui pleuraïent. 
PU 10. Ja produit Ia paix qui est le fruit de mes paroles: je 
1, Le juste prit, et personne ny fit riftexion dans s0 l'ai donnée à celui qui est éloigné et à celui qui est proche 
cœur. Les hommes de piété sont retirés de ce At le Seigneur, et j'ai guéri Pan et l'autre, 
PRE le Juste a été enlevé pour être 90. Mais les méchants sont con amer agité qui me 
Aélivrd es maux de ce siécle. peut se calmer, où dont les Mots sont remplis de fie e 
2, Que lu paix vienne qui à marc d'écume. 
cœur droit se repose sur sa couche. 34, y a point de paix pour les impies, dit le Sein 
3. Vencs lei, vous, enfants d'une devineresse, race d'un Dieu 
homme adulte 8 d'un fem de mauvaise vio. F 
4. De qui vous êtes-vous joués? Contre qui aver-vous 
uvert la bouche ot agi votre Langue? N'ôtes-vous pas des 
nfints porvars at des rojetona gi 
D, Vous qui chorchoz votre. cuï 
sous tous Los arbrou ous, qui sac 4. Gr sans cesse, iles rot 
Aurrents, sous es roches sallantos 1 pelle, amoneez À mOn eu) 


















EMAPITRE LV 








âtrs gr à Dieu 
es jours de abat 
























votre voix com 
le les crimes dont il sé 





















6, Vous avez mis votre conflance uns les roc À rendu coupable, et à la maison de Jacob los püchés qu'elle à 
runt, d'est là votre partage, Vous avez répandu des libations À comami # 
pour les honorer; vous lour vez offurt ds sacrifices, Ain 3. Car ils m'interrogent chaque jo 





es voies, corne st €" était 

selon lu justice, et qui n 
6, Vois y avez monté Dieu. Us me demandent 

8. Derribre. votre porte, des ke de Diou. 

idole. Quoi 1, VOX n'avex us-nous jeûnd, et vous ne n 

des adulte: reguniés? Pourquoi avons-nous hunilié nos à 

Vous ave agranili votris ne ave re ce que vous suivez lnté les 
eux, eL Vous avez amd à dtru avec aux ouv jo vous exigex lue qu'on vous «it» 
‘nez pour sucer des procé et des querelles 
où vous frappoz vos frères avec viclence. Ne Jane plus à 
vos ambassadeurs bien loin, ot vous vois dtus ab l'avenir comme vous avez fait jusqu'à cette heure, en fist 

l'entar, setentir l'air de vas éris, 

10. Vas Vous êtes fatigue dans la multiplié 5. Lo joûne que jo demande consiste t-il à fire qu'un 

voies, où vous n'avez point dit: Je sorni an rupos. Vous a homme afige son âme pendant un jour, qu'il fasse canin 

Vivre par lu Lravait de vos mais, c'est po un cercle de a tête en balssant le cou, ot qu'il prono le sa 

quoi vous né vous êtes point mise en poine 4 ot la cendru* Est-cu Li eo que vous appelés un jebne ot in 
14, Qui avez-vous appréhendé® De dt jour agréable au Seigneur? 

to manquer de parle, pour m'af 8. La jeûne que j'approuve 

sans otrur dans voi Roinpez les chaines à 


Qui O0 mi 
Ja Loi de sont 
raison de mes jugements 6 ils veu 














Us GX pus 
0 vous 















































se pas plutôt eu 
à, déchangez de leurs fard 























Parce que je suis demeuré 4 oyez libres ceux. qui sont 
vous voyais pas: brisez tout 00 qui charge les aut 
19, 3e ferai connaitre votre justice, et vus cuvres ne vous 7. Partagez votre pain avue celui qui a faim, et faite 
sorviront de rie. entrer dson Les pauvres et ceux qui ne savent 
3, Losque vous cri Ceux que Vous ave à où se retirer. Lorsque vous verrez un homme nu, revéliu-té 
sembléès vous délévrent, dissipera Lous, ile méprisez point votre propre chair 
Mais ceux 8. Alors votre lumière éclatera comme l'aurore; vous re- 








dise marchera ilevauit 
votée 
ur, et jf vous © 





vous, et la gloire du Seigneur v 
1 de 2 isuez La voie lire, 9. Alors vous invoquerez le Séigr 
détourne ; bte ls sde la vos des 
peuple. 
15, Voiel ee que dit le 





Las iéchants cherchent leur repos danseurs dérdres et 
Haut, le Dieu sublimes qui de trouveront pus. 
a première ‘de leurs péchés. 
3 Ai qui de dignes fruits de péiten 

1 Beaucoup d'saélles atounés aux supers ous jeûne, vous e Llsses pas de péter 
aux déluchos qui Bissent paris da culte des À Là oi de Dieu, e en demandant ce qu 
leurs enfants pa Le Fe nl 

MAT) 

3 Allan aus repas sacrés qui auraient k 


3 Parfun te ANS 12 jeûne qui comprend tous Les autres, dit si 





du mt, à 
ca 


signifie. priver des lise lite du siécie, 


mn 























455 ISAIE. 
Vous erierez, et il vous dira : Me voici. Si vous détruisez les 
imes parmi vous, si vous cessez d'étendre La main et do 
dire des paroles outrageantes , 

10. Si vous assistez le pauvre avec eflusion, et si vous 
consolez l'âme aMigée, la lumière se lévera pour vous dans 
les ténèbres, et vos ténèbres deviendront comme le midi; 

11. Le Seigneur vous donnera toujours le repos; il remplira 
votre âme de splendeurs, et il ranimera vos os; vous devienr 
rez comime un jardin toujours arrosé et comme une fontaine 
dont les eanx ne tarissent jamais. 

12. Les lieux déserts depuis des siècles seront remplis 
d'édifices, vous relèverez les fondements pour une longue 
suite d'années, ét lon dira de vous que vous réparer les 
murailles eL que vous randez les chemins sûrs. 

13, Si vous cessez de voyager le jour du sabhat, et de 

fire votre volonté au jour qui m'est consacré, si vous le 
regardez comme un repos délicieux, comme le jour saint et 
lorieux dn Seigneur, et si vous l'honorez en ne suivant point 
Vas inclinations, en ne fuisant point votre propre volonté ot 
a ne disant point de paroles vaines, 
18. Alors vous trouverez votre gloire dans le Seigneur : je 
vous éléverai au-dessus de ce qu'il y a de plus élevé sur la 
uvre, et je vous donnerai pour vous nourrir l'héritage de 
acobs votre pére, car la bouche du Seigneur a parlé. 

























































CHAPITRE LIX 


nt t ul bo qu nous AU pur save Les Juif. 
rue du peuple ont empch Les et de os mére. 


Dieu et nat 
Les inlqutés 












1. La main du Seigneur n'est pax raccourcie pour n 
voir plus sauver, et son orolle n'est pas devente plus 
ne pouvoir plus entendre. 

Mais vos iniquités ont fit uno séparation ontre Vous et 
votre Dieu, et vos péchôs lui ont fait cacher son visage pour 
ne plus vous écouter *, 

. Car vos mains sont soniliées de sang, el vos doigts d'ini- 

uité; vos lévres ont profèré le mensonge, et Votre langue a 
prononcé des paroles criminelles, 

4. Personne ng parle selon la justice; personne ne juge 
auivant la vérité, ls mettent leur confance ans le néant, et 
ils ne publient que des mensonges. Îls conçaivent l'action, 
til enfantant l'iniquit, 

5 Is ont fait éelore dés œufs d'aspie, et ils ant our des 
jgnée. Celui qui mangera de ces cmufs en mourra, 
fit couver, il en sortira un basilic; 

6. Leurs tailes ne pourront les couvrir, et ils ne se revêt 
ront point de leur travail. Gar leurs travaux sont des Lravaux 
tes, et l'ouvrage dé leurs mains est un ouvrage d'ini- 
quité, 

7. Leurs pieds courent faire le mal, et ls se hâtent pour 
répandre le sang innocent. Leurs pensées sont des pensées 
vais, leur conduité ne tend qu'à perdre et à opprimer les 
autres. 

8. Ils ne connaissent point la voie de la paix; ils ne mar- 
lent point selon la justice; ils se sont fait des sentiers Lor- 
Aueux : quiconque y marche ne connalt point la pas. 

#, C'est pourquoi l'équité s'est éloignée de nous et la jus- 
Lice ne vient point jusqu'à nous. Nous attendions La lumière, 
voi er nas an jour étant, et nous marchands 
a nuit. 

10. Nous allons comme des aveugles Le long des murailles ; 
jous marchons à titons comme si nous n'avions pas d'yeux. 
Nons nous heurtons en plein midi comme si nous étions dans 
les ténèbres; nous sommes plongés dans l'obscurité comme 
les morts. 

11. Nous rugissons comme des ours; nous soupirons et 






































1 Ce net pas la misériconle de Dieu qui inde à nous secourir; cest 
sus, par nos Péehés, qui arrétns Les effets de La hanté diine 








GHAPITRE LX. # 





nous gémissons comme des 
justice, et elle n'est point ven 
de nous. 

42. Car nos iniquités se sont multipliées devant Vos veux, 
et nos péchés portent témoïgnage contre nous; parve 
crimes nous sont présents, el que nous © 
ités. 

43, Nous avons 
nous sommes détournés pour ne point marche 
de notre Die 
nous avons conçu 


lobes. Nous attendons. ja 
le salut, et le salut est Join 




















su les pus 
, Pour semer des calomnies et violer la justice 
r de notre € L 








et ait sot 





sur des parolés ie 









que la vérité sur Les places 
publiques, et qu té n'a pu y : 
45. La vérité a été mise en oubli à qui s'est éloigné 








du mal a été opprimé !. Le Sei 
ses yeux; il n'y a plus de justice 

16, 1 a vu qu'il ne restait plus ë, € a 616 sais 
d'étonnement de voir que personne ne s'opposait à ces maux, 
La force de son bras l'a sauvé, el sa propre justica l'a sou. 
tenu. 

47. 1 s'est armé de sa justice comme d'une euirasse, ati 
sa tête le casque du salut. 11 s'est revu de sa Ve 
a Vêtement, el il s'est couvort. de sa colère 
comme d'un manteau. 

18. 11 se prépare à se venger, à punir dans sa colère coux 

qui fui font la guerre, et à rendre à ses ennemis ce qu'ils 
méritent; i traltora Les Iles selon leurs œuvres, 
19, Geux qui sont du côté de l'occident craindront le nou 
du Seigneur, et ceux qui sont du côté de l'orient rivéreront 
sa gloire, lorsqu'il viendra comme un Neuve impétueux, dont 
le soute de Dieu agite les eaux, 

20. Lorsqu'il sera venu. un Kédempteur à Sion, eh cos. 
de Jacob qui abandonnent l'iniquité, dit le Selgneur, 

31. Voici l'alliance que je ferai avec eux, dit ln Soigneur: 
Mon Esprit qui est en vous, et mes paroles que j'ai mises 
dans votre bouche, ne sortiront point de votre boul, nl 
de in bouche de vos enfants, ni de la bouche des enfants de 
vos enfants, depuis le temps présent jusque dans l'éternité, 
dit 





» le mal a par à 






































CHAPITRE LX 


aie prédit a délivrance du peuple juif après I destruction de l'empire 
‘des Bahylonier 





; recevez la lumière, ont Not 
s'est Levèe sur 


4. Lavez-vous, Jérusaler 
ère est venue, ot la gloire du Seigner 








[ 
vous 

2. Les ténébres couvriront la terre, et une nuit. soil 
enveloppera les peuples; mais le Seigneur se lévera sur VOUS; 
et l'on verra sa gloire éclater au milieu de vous. 

3, Les nations marcheront à la faveur de v 
4 les rois h l'éclat de votre spler 
4. Levez vos yeux, et regardez autour ile Vous : Los GX 











se lumière, 








À Les innocent tient acc et pprimés ar a calme a 
rie de paient et de pie. 

À hébreu (fam t,37) àu atret 
libérateur qui bannira l'impiété de Jacob; » ai 
le quelque mate qu'on Ha, ce passage pot avi également dun 
mortes: Le pronier Sep ni lis Sa de 
Séance, d'une manière pls une, à JC Bt 
Four aid io, qu à dire our Emjour Le pop Jules 
de see du ch. 

3 Gate prophétie a rapporte à 1 nouvelle alliance, 
l'Évangile, à 1 perpétuité et à l'infaillibilité de l'Église 
Cas balle prop ne smart avoir aan aphction entière du à 
resaurtion du royaume de da, apr a api de Malone: let 
asriout an romane stat de déms-Cht, La amie de 
l'Évangile éclairera tous les peuples; une immense multitude »e COMTE 
Les à éd Rem  poymtin prisée de a Jul 
mere. 
























aux promesses de 
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que vous voyez assemblés viennent vers vous; vos fils vien- 
dront de loin, et vosfilles viendront vous trouver de tous côtés. 

3. Alors vous verrez cette multiplication extraordinaire; 
votre cœur étonné se dilatéra, lorsque la multitude. des 
ages di la mer, ob tout ee qu'il y a de grand parmi les 
nations, sera venu vers vous. 

6. Vous serez inondée par une foule de chameaux, par les. 
dromadhires de Madian et d'Épha, Tous viendront de Saba 
vons apporter de l'or et de l'encens, et publi 

du Seigneur. 

7. Tous les troupeaux de Gédur se rassembleront po 
vous; les béliars de Nabajoth seront employés à votre ser- 
vieë *; on ie les offrira sur mon autel comme des hosties 
agréables, et je remplirai de gloire la maiso 
jeté. 

8, Qui sont ceux qui volent co 
des colombes lorsqu'elles retournent à leurs color 

9, Ga les iles m'attendent, et il y à déjà longternps que 
les vaisseaux sont prêts sur la mer pour faire venir vos 
anfnts de loin, pour apporter avee eux leur argent et leur 
et le consacrer jxneur votre Dieu, et au Saint 
d'isruël, qui vous a glorifé 


CHAPITRE LXI 








annonceur sx délivrance, San tt désirs sera 
à quil fra 'élonnement et 1 jalousie des nations. 











4: L'Esprit du Seigneur s'est reposé sur moi, parce que 
le Seigneur m'a rempli de son onetion : il n'a envoyé annon- 
les louanges 2] cer sa parole à ceux qui sont doux, pour guérir ceux qui ont 

sœur brisé pour précher la grâce aux captifs, et la liberté 
F à ceux qui sont dans les chaines: 

2. Pour publier l'année de la réconciliation du Seigneur, 
ete jour de la vengeance dé notre Dieu; pour consoler ceux 
qui pleurent; 

Pour avoir soin de ceux de Sion qui sont dans les larmes; 
pour leur donner une couronne au lieu de cendre, l'huile de 
joie au lieu de larmes , et un vêtement de gloire au lieu d'un 
esprit aîigé; et ses habitants seront appelés des hommes 
uissants en justice, plantes du Seigneur pour lui rendre 
gloire. 
4. lls rempliront d'édifices les lieux déserts depuis des 
Ssiécles; ils relèveront les anciennes ruines, et ils rétabliront 

10. Les enfants des étrangers Mâtiront vos muraill les villes abandonnées, réduites en solitude depuis plusieurs 
leurs rois vous sarviront; je vous ai frappe générations. 

Hnation, 6 jai vu compassion de vous. en 5. Les étrangers viendront, et seront les pasteurs de vos 
avec vous. troupeaux ; ot les fils des étrangers seront vos laboureurs ot 

11. Vos portes seront toujours ouvortes; elles ne seront Vos Vignerons. 
frmées ni joue ni nuit, afin qu'on vous apporte les riches Pour vous, vous serez appelés les prêtres du Selgnoutr, 
des nations, 8 qu'on Vous arène leurs rois. serez. nommés Les ministres de notre Dieu; vous vous 

12, Car lo peuple ot le royaume qui ne vous ses nourrirez des richesses des nations, et leur grandeur servira 
assujetti périra, el ces nations seront düvastées ct désolées, à votre gloire. 

13. La gloire du Liban viendra vers vous; le sapin, Lo buis 7. Au lieu de la double confusion dont vous rongissezs, 
tie pin serviront à l'ormement de mon sanctuaire, et je glo- Incx grâces do la part qui vous est échue; c'est 
rifirai le Hieu où mes pis seront pass = pourquoi Îls possèderont dans leur terre une double réco 

44. Low enfants de ceux qui vous ont. h pense, et leur joie ne finira jamais. 
sa prostorner dévant vous, ét Lous caux qui v is le Soigneur qui aime la justice, et qui hait 
adororont los traces de vos pas, et vous appellaront la cité 5 établi leurs cuves 
du Selgneur, lu Sion du Saint d'israët dans Ja Vérité, et je ferai avec eux une alliance éternelle, 

15, Parc que vas avez été abandonnô et exposée dx la 9. Laur postérité sera connue des nations, leurs rejets 
haine, @L qu'il n'y avait personne qui vous friquentät, je s'étendront parmi les peuples, et tous ceux qui les verront 
vous établirai dans une gloire qui me finira junais, ot dans roconnaltront en eux la race bénio du Seigneur, 
une joie qui durera de génération an génération, 40. Je mo réjouirai dans le Seigneur, ëL mon âme soru 

16, Vous sucurez Le lait des nations, vous serez nourri ravie d'allégresse en mou Dieu, parce qu'il m'a revêtue des 
de lu imannelle des rois, et vous reconnaltroz que je suis le vétements du salut, et qu'il m'a parée des ornements de la 

dgnour qui vous sauve, et le Fort dé Jacob justice, comme un époux qui à la couronne sur la tête, et 
4%, de vous donnerai da l'or au lieu d'a comme une épouse parte de pierreries. 
au lieu dl fer, de l'airain au Hieu do bois, et du fer au lieu de 41. Car comme La Lerre fait germer la semence, et comine 
ietres, La puix régnera sur vous, ot la justice vous gaie un jan fit pousser ce qu'on ÿ à planté, ainsi le Seigneur 


Verner Dieu fera germer sa justice et sa gloire au milieu des nations. 
48, On n'ene 


Lire, nid dest 
le salut environ 
























































































endra plus parler d'iniquité sur votre torri 
uetion et d'oppression dans toutes vos terres: 
a vos murailles, et Les louanges retentiront CHAPITRE LXIL 














La prophète déclare qu'il me se tra paint sur La glaire future de Si 
parce qu'elle ne sera jamais trouble, et qu'a for Vadimratiou et li 
Jalousie des nations. 








ru plus le soleil pour vous éclairer pend 
eu de la lune ne luira plus sur vous; mais 
\dra votre lumière éternelle, et votre Dieu 


le jour, ct 
le Scigneur devi 
sera Votre gloire. 

20. Votre soleil né se couchera plus, et votre lune ne 
soufftita plus de diminution, parce que le Seigneur sera 
votra flambeau éternel, et les jours de votre deuil seront finis 

#1. Tout votre peuple sera un pouple de justes; ils pas 
sédaront la terre pour toujours; ils seront les rejetons que 
J'i plantés, les ouvrages de ma main pour me rendre 

22. Mille sortiront du moindre d'entre eux, et du plus 
faible tout un grand peuple. Je suis le Seigneur, et je fera 
Lout 4 coup ces merveilles quand le temps sera venu: 








4. Je ne me tairai point pour l'amour de Sion; je n'aurai 
point de repos à cause de Jérusalem, jusqu'à ce que son 
Juste paraisse comme une lumière, el que son Sauve: 
brille comme une lanpe allumée. 









1 Quoique c paouge puise s'appliquer à a liberté qu'a état charsé 
d'annoncer aux Just Bdées, et à crus qui étaient couverts dans Le tem 
de La captivité, vo me peut douter qu'il e s'entende plus véritablement de 
a prédication que Jésus-Christ devait ire de son Évangile aux Jui. 
se (S- Lue, 19, 46) l'explique ali. Etant 
ie, 1 prit de ivre a 
tomba sur cet endroit et le lt, et asus 
que Le leaps de laccompliement de cette prophdtie éai arrivé en 
peau. 
2 Le prophète appelle double confusion d'tre éloigné et du temple st 
dem pain. 












1 La raphte note ii qusques tions, pour ous ls nations de 
a ere Min, Ep, Cr 4 Nain des usa 
Centre Le. 
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2. Les nations verront votre Juste, ét tous les rois votre 
Prince éclatant de gloire; et on vous appellera d'un nom 
nouvean, que le Seigneur vous donnera de sa propre bouc 

3. Vous serez une couronne de gloire dans La main du Sei- 
gneur, ét un diadéme royal dans la main de votre Dueu. 

4. On ne vous appellera plus abandonnée, et votre terre 
ne sera plus appelée déserte; mais vous serez appelée ma 
bien-aimée, ét votre terre là terre habitée, parce que le 
Scigneur a mis son affection en vous, et que votre terre sera 
remplie d'habitants. 

5. Le jeune époux demeurera avec la vierge son épouse, 
vos enfants demeureront en vous. L'époux trouver sa joie 
dans son épouse, et votre Dieu se réjonira en vous, 

6, J'ai établi des gardes sur vos murs, Jérusalem; ils ne 
8 tairont jamais, ni le jour, ni la nuit. 

7. Vous qui vous souvenez du Seïgneur, ne Vos taisez 
point, et ne demeurez pas en silence devant ui, jusqu'à ce 
quil affermisse Jérusalem, et la rende l'objet des louanges 
«le toute la terre, 

SU ll 
sant: Je ne donnerai plus votre blé à vos ennemis pour s'en 
nourrir, ot les étrangers ne boiront plus le vin qui vous a 
coûté Lant de fatigués. 

9. Mais ceux qui ont recueilli le blé Le mangeront, et loue 
ront le Scigneur, et éeux qui ont vendangé boiront le vin 
ous mes portiques saints. 

10. Passez, passez de porte en porte; préparez la voie au 

le, aplanissez le chemin, ôlez-en les pierres; levez 
l'étendard aux yeux des peuples. 

1. La Soigneur a Hit entondru ces paroles jusqu'aux 
extrémités de la terre : Dites à la fille de Sion : Votre San 
eur vient #3 il parte avec lui ses récomponses, &L sos pro 
diges le pricédent. 

12. Ce peuplé sera appelé le peuple saint, racheté par le 
Seigneur; et vous serëz appelée La ville recherchée, et no 
la ville abandonnée. 


loneraïle Seigneur pour toutes es prices qu'il nos a ac. 
tes, pour tous ls hiens dot a comblé la maison es 
Qu a pandas eur El manu Don selon 
de ss mistricordes 

(8/1 RIRE Ce peuple cn vériiblomont 
ao des enfants qui n 
teur Sauveur, 

D DR on salons qu our sout-atto P 
aout polo Vs, Ange qu 20 Lait ant sx og La 
Aauvés. Dans lafiction la tondrense qu'il avait pour ous 
À ls a rachetée lui-même, 1 Js a portés eÙ 1 le a lente 
en tout temps, 

ls a ot Ir 
d'en den 











on peuple: ca 
renient. pas leur père, etil est devenu 














a colère; ils ont aMigé l'Esprit de 
leur ennemi, et il les a lui-même 





aliattus. 
41, Et il s'est souvenu dés siècles anciens, de Mois et de 
son peuplé. Où est celui qui les po 
pasteurs de son troupeau? Où est colui qui amis au milieu 
d'eux l'Esprit dé son Saint; 

42. Qui «0 tenant aux côtés de Moïse, l'a soutenu par la 
ras; qui a divisé les flots devant eux, pour da. 

nel 








tirés de la 1 














Us à travers les ablmes conne un 
cheval dans la campagne, qui ne bronche pas 
44. L'Esprit du Seigneur l'a conduit comme un animal 
qui marche dans In campagne, Ainsi vous avez été lo cond 
leur de votre peuple, pour signaler la gloire de votre nn, 
Seigneur, reganlez-nous du ciel, jetez les Yeux sur 
mous dé votre demeure sainte et du trône de votre gloire. 
Où est votre zèle et votre force? Vos entrailles ne sont-clles 
pas émmues de miséricande®? Votre lendresse pour moi at-elle 
cessé? 

46. Car vous êtes notre père, Abraham ne nous canal 
point; Israël ne sait qui nous sommes: vous, Seigneur, vous 
êtes notre père, notre libérateur; c'est là votre nom depuis 
l'étornité. 
































sieur, pourquel nous avez-vous. lïsés sortir de 
vos voies Pourquoi avez-vous lisa s'endureir notre cr 
jusqu perdre votre crainte? Calmez Votra colère à cause de 
vos sorvitaurs, les tribus de votr héritage. 

18, Nos ennemis se sont rondus Les maitres de votre peuplé 
es n'était rien; ils ont foulé aux pod votre 
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La Selgnaur dit qu'il a été couvert de mung lorqu'il a dé soul ler 
nel. Dieu avait comblé. ls Juifs de éenéite, mais 11 Les à onsite 
ahamdonnés à cause de leur ingratitude. Le prophôte se souvenant de La 
rmiérieunde du Seisneur, Parque de mauve puur so peuple, 








is sommes devenus con 
coment, avant que vous fusslez notre roi 
ne portions pas le nom de votre peuple. 


me nous Étions au come 
et lorsque nous 








1. Qui est celui-ci qui vient d'Édom et de Hosra avec «a 
robe teinte de rouge? 11 est beau dans ses vêtements; st 
Atômarche est pleine de force ct ie majesté. C'est Mo, dant 
la parole est la parole de ju 
sauver. 

2. Pourquoi donc votra robe est-elle rouge, ct pourquoi 
vos vétements sont-ils come les habits de ceux qui foulent 
le vin dans le prossoir ? 

é seul à fouler le vin, sans qu'aucun homme 
d'entre tous les peuples fût avec moi, Je les ai foulés dans 
fureur, je les ai foulés aux pieds dans ma colère, et leur 








CHAPITRE LXIV 





La prophtt prie Dieu, fin qui fase connaitre sa puissance à és anna. 
La ghire préparée à ceux qui mettent eur espérance en Dieu 1 dt 
es niquités et sil du peuple, a prie pour a délivrance. 












4. Ouvrex les cieux et descendez. Les montagnes se fe 
dront en votre présenco?. 

2. Elles se fondront comme si elles étaient dévorées Pur 
le feu; les eaux bouillonneront, afin que votre nom oil 
manifesté à vos ennemis, et que les nations tremblent dé 

mt vous. 

3. Lorsque vous ferez éclater vos merveilles, nous ne pou” 
roms les supporter. Vous étes descendu, ét les montages Sè 
sont écoulées devant vos. 





sang a rejaillé sur ma robe, et tous mes vêtements en sont 
tachéss. 











ici le jour de la vengeance fixé dans mon cœur; 
de racheter les miens est venu. 
regardé autour de moi, et it n'y avait personne pour 
j'ai cherché, et je n'ai point trouvé de secours. 
Mon bras seul m'a sauvé, et ma colère même m'a soutenu. 

6. J'ai foulé aux pieds les peuples dans ma fureur, je les ai 
enivrés de ma colère, et j'ai renversé leur force par terre. 

7. Je me souviendrai des miséricordes du Seigneur; je 











ame, ou e sd 





Dieu, Le Christ. 

3 Votre peuple saint a été presque andanti par vos ennemis, qui NA 
contents d'avoir exterminé vos serviteurs, ont probnd votre temple. 

2 Le prophéte Bit a “descente du Same sur le mon Sn, 
‘des tremblements de terre, den orages at des delire (VU: 
Esode, tx, 48.) 

 Gmane I cire nd devant Le fou, selon Ia version des Sept 


1 Ce chapitre, comme 1e à est rempli de retives 
ire. comme les précédents, et rempli de pres 

2 Fouler le presoir est l'image d'un combat sanglant. La robe teinte da 
sang, suivant lasieurs saints Pêres, figure les sofa et Li mort da 
Calaire pr lesquelles Le Sauveur à vaineu le onde et l'enfer. 











or Le, 
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st ISA, CHAPITRE LV. 102 






















4. Depuis le commencement du monde, les hommes n’ont 
point compris, l'oreille n'a point entendu à na point 
vu, excepté vous, à mon Dieu, ce que vous avez préparé 
ceux qui vous attendent +. 

5, Vous dtes allé au-devant de ceux qui étaient dans la 
Joie et qui observaient la justice; ils se souviendront de v qu 
dans vos vuies, Vous vous êtes irrité. es vous er 
sous offansé. Nous avons péché fé 
serons sauvés, 

4. Nous sommes tous devenus comme un bon 


pères, qui ont sacrifié sur les montagnes, et qui m'ont 
déshonoré sur les collines; et je verserai dans votre sen un 
a PA) châtiment proportionné à leurs dérégements. 
É 8. Voici cs que dit le Seigneur : Comme lorsqu'on trouve 
grain dans une grappe, on dit : Ne le ghtez pas, paree 
6 béni; ainsi, en fiveur de mes serviteurs, je n'es 
rai pas Israël entièrement. 
smment, mais nous É& 9. 3e ferai sortir une postérité de Jacob, et de Juda Celui 
qui possédera mes montagnes. Geux que j'aurai élus seront 
e impur, À les héritiers de cette terre, et mes serviteurs y habiteront. 
notre justice sont comme un linge RO 10. Les campagnes serviront de pare aux troupeaux, et ln 
souilé. Nous sommes tous tombés comme la feuille, ét nos vallée d'Achor servira de retraite aux bœuf de mon peuple, 
iniquités, orme le vent, nous ont emporté. de ceux qui m'auront recherché. 

TU ny à personne qui invoque votre nom, qui se léve A1. Mais pour vous qui avez abandonné le Seigneur, qui 
vers vous, et qui se tienne attaché à vous. Vous avez dé avez oublié ma montagne sainte, qui dressez à la fortune une 
tourné votre visage de nous, et vous mous avez brisés sous le lable, sur laquelle vous offrez ds libations, 
poids de notre iniquité. Je vous ferai passer l'un après l'autre au fl de l'épée, 

&. Cependant, Seignour, ire père, et nous 1 Vous périrez tous dans ee carnage; parce que j'ai app 
sommes que de l'argile. Cest vous qui nous avez formés, ot et vous n'avez pas répondu; j'ai parlé, et vous n'uver. pas en 
nous sommes tous l'ouvrage de vos mains. land; vous avez fit Le mal devant mes yeux, et VOUS Avez 

9, Ne vous irritez pas davaut ecez da référé tout ce que jo ne voulais paint. 
votre esprit la mémoi 43. C'est pourquoi voici ce que dit 1e Seigneur Diou : Mes 
nous, nous soins Lous Votre peuple. serviteurs mangeront, ét vous soufirez Ia fhim; mes ser 

10. La ville de votre Saint est de on est Ars boiront, et vous aurez solf; 
désert; Jérusalem est désolée. 18, Mes sorviteurs se néjouiront, et vous serez couverts 

11, Le temple de notre sanctification ot de notre gloire, of ufusion; mes serviteurs chanteront dés cantiques de 
os pres ont chanté vos louanges, à été réduit en cendres, ot louanges dans le ravissemont do laur cour, ot vous pousse 
laut ce que nous avions dep au pillage rex des oris dans l'amertume dl votre cœur, et de tristes = 

42. Après cola, Seigneur drux-vous encor? missements dans le dâchirement do votre esprit 
Iesteros-Vous un silonce, ak nous aMigerez-vous sans fin? mes lux un nom d'imprécation; 

Périr, et donnera un autre noi 






































































que déserte; S 





















































à ses serviteurs! 
16. Golui qui sera béni 
Dieu do vérité 
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à nom sur La terre, sara Déni lu 
À qui jurera sur la Lorre, jurera au nom 
parce quo les anciennes afictions seront 
oubli, et qu'elles disparaltront de devant mes 








al du D 





yeux. 
17, Car je vais erber de 
1 po cine de me con velle, et tou 
oi, et veux qui ne me chere 
dit à une nation q 





uveaux cieux ut une terre 

ce qui a été auparavant s'eflacera de La mé- 

: le souvenir en disparaltra. 

18. Mais voux vous réjouire, et vous serez éte 

pénétrés de joie dan 

tr Vers un pouple inoré- ie vais rndre Jérusae 

uvaist, Glt suivant ses un peuple de joie. 

49. Je prendrai mes délices dans Jérusalom, je 





1. Caux qui ne se mettai 
naltre sont Venus vers n 
point m'ont trouvés, J' 
point mon nom : Ma vole, me voici. 

3 J'ai tendu mes mains tout Le 
dule, qui marche dans une vole 















illement 
ue je vais envier; parce que 
'allégresse, 








les 











Drovoque sans cesse ma colère: il immole dos: a joie dans mon puuple, et on n'y ent 
janins, et sacre sur des autel dl rip Lamentations. 
dans les süpulores 41 dort dans las temples iles 20. On n'y verra plus d' qui ne vive que pou 





idoles, imatgé dé la chair d 
ne liqueur profaue; 





Pourceau, ai 





ct di 





ses vases jours, ni de v 
parce ( 

pécheur de cent anné 

34. His bâtiront des maisons, et les habitéront; ils plante- 
ront des vignes, el en mangeront Le fui 

2. Ils ne bâtiront point dé maïsons qu'un a 

teront point de vignes dont ui 

ce qu fruits; car la vie dem 

les ouvrages de leurs mains seront de longue du 

us ne travailleront. 1x 

point d'enfants qui leur causent de la peine; parve 

sont la race bénie du Seigneur, et que leurs enfants 1e 

seront comme eux 
34. Avant qu'ils crient ve aucerai; et ils 
parts core, et j'aut 





laccomplisse le temps de sa vie; 
ant di cent ans mourra, et le 
audit 








jour. 
6. Gel est éerit dev 





we habitéra; 
utre mangera les 





mes Yeux; je ne me tai 
et je versorai dans leur sei 









ur, Gt les iniquités de vos 














que vous avez protis 
ui ont At Fabet de Follett de 
les, selon 



















Je lion et le 
nourritu 
toute 








le up arrivé ce qui 

que prélire ete qui ne devait seu 
aprés lui. 

à Léapôte sait Put se sert 





“ des mées paroles contre Je Juif next. 
one ps came Jér-hrit, pendant que 1 
gloire d'embrasser son Évangile, { Vos. lo + 
S'Éltée malgre om de ts 














1 Cet autre nom est lui que Jésus-Christ est venu apporter sur à ler 
Les veaa servieurs de Dieu sant es chrétiens. 








rm 

















JÉRÉMIE 


——— 


Jérémie, fils d'Helcias, de la tribu de Levi et de l'ordre des prêtres, 


naquit à Anathoth, petite ville de la tribu de Benjar 
Comme Jean-Baptiste, il fut sanctifié dès le sei 








À peine âgé de quinze ans, il eo 


mena à exercer le mi 
depuis ln treizième année du règne de Josias, jusqu'à la cinqui 





: à peu de distance de Jérusalem. 
de sa mère, 
continua sous cinq rois consécutifs, 


ie année après la ruine du temple 











istère prophétique, d 





et de la ville de Jérusalem. 


Après la destruction de la ville sai 


donne un libre cours à ses 











livre 





GHAPITRE 1 


dèrdme mac ds Je seu de sn mère, envoyé par le Selsneur pour 
rophétlaer au temps du roi Joias. I excuse mur à jeunesse mai 
apr de Dia; at rampli d'une farce invinelhle, ef 1 reçoit ordre de 
rire I ruine de Térmste, 











1. 'aroles do Jérémie, ls d'Hleius, un ds prètres qui 
demeurafent à Anathoth #, dans La terre de Benji. 

3. La Solgneur lui adressa sa parole au temps dé Joslas, 
fils d'Amon, roi de Juda, la troisième année de son règne. 

1 lui parla encore au teraps de Juuki, fils de Josias,, 
roi de Juda, jusqu'à la fin de ln de Südécias, 
fs de Josias, roi de Juda, jusqu'au temps de la transmgru 
tion de Jérusalem, a mois 2. 

4. Lu Soigmeur i'adressa done sa parole, at me dit 

3, Je vous ai éounu avant que je vous eusse formé dans 
sein de votre mère; je vous ai sanctiflé avant que vous fussiez 
Vent au monde, et je Vous ai établi prophète parmi les nu 
tions. 

0. de lui dis: À, a, a, Suigneur Diou, je ne sais pus parler, 
eur jé ne au on 

7. Le Seigneur me dit : Ne dites 
eur vous ire partout où je vous « 
toutes les paroles que 

8. Ne craîgnéz point de paraitre devant les hommes, parce 
que je suis ave vous pour 



















































Palite vil de La tribu de 
située à rois milles de Jérusalem Étant destin au sacerdoce, est à pré. 
summer que Jérétle ft inatrait ès som enfance dus les Geoles at Les 
uagogues de Jérusalem, où Fo envayat les unes évite et ceux de La 
race sacerdotale apprendre de l'expliquer vusuite su penpl 
À Les trois premiers versets de ce chagitre, suivant Origine, ue 
que Je bre du livre des prophéties de Jérémie. 1 est bo le dire ji que 
es prophétis de Jérémie rent de parthemi 
age du to née as un autre! 
1 placées dans l'ardre où nous Les voyons aujourd ui. 
Promesse que Dieu fit au prophôte de le délivrer, ne cunsistait 
































ms 
de tu de 


larmes ét exhale sa douleur da 





te, Jérémie, 





sur les ruines de Jérusalem, 
ses Lamentations, que les Hébreux ont appelées 
des Cris lamentables. 





étedit sa main, toucha ma bouohe, et 


Ml ce 
AR man ner ie 


ÿ ns 
Lee 
À Dphpmaen ton 
Le EE LR ere 
NI ms tps van estate 





















imeur ajouta : Ge que vous voyez est vrai, car je 
vailleral pour aeconplir sa parole, 
parla une seconde fois, et me dit : Que 
lui répondis: Je vois une chaudière bouillante 
côté de l'aquilon. 
me répondit : Les vaux viendront fondre 
Alu côté de l'aquilon sur tou les habitants le cette terre =. 
15. Car je vais appeler toux les peuples des rois dé l'aqui- 
lan, dit le Seigneur, et chacun viendra établir son trône 
l'entrée des portes de Jérusalem, autour de sos murailles, ot 
dlans toutes les villes de Juda 
16. Et je leur ferai connaitre mes jugements contre toute 
e de ceux qui m'ont abandanné, qui ont sacrifié aux 
étrangers et ont alor Les ouvrages de leurs mn 
17. Vous dans, ceignez vas reins, allez 
. dites-heur tout ce que je vous commande. 
devant eus, eur je ferai en sorte que vous 
crainte en leur présence. 
18. Car je vous établis aujourdhui comme une ville fo 
colonne de fer et un mur d'airain su la torne, à 
l'égard des rois de Juda, de ses princes, de ses prtres et de 
son peuple 
19. Ils vous combatiront, et ils ne prévaudront point, 
parce que je suis avec vous pour vous délivrer, dit lé Sei- 
aneur 
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À Le mot hébraïque peut signifier aussi une che donner 
Fm enter:du les Septante, Théodation, les auteurs de La vers yriaque 
et de La version arabe. Le sers. 42 mire mer csremmeut que de sos 
doué par a Vale eo las naturel En néhreu le om de amie 
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C8 pour y 




























APITRE 11 
19. Votre malice vous 
moi s'élèvera contre vous. 
pour vous, et col 


wsera, et votre éloignement de 
hez el comprenez qu 
a il vaus est amer d'avo 





La Seigner se plant des enfnts d'Israël et de Juin, et princpaleanent des 
asus et des prophètes; aprés avr reçu tant de bienfaits, is ont 
landünné la source d'eau vise, pour adorer Les idokes qui ne pouvaient Ro véfra Dieu, et de m'uvoir plus r 
les assister. 1 prédit qu'ils seront entiérement détruiis, parce qu'ont. 3 : 
pleins d'iniquité, d'idolitrie, de rapines et de ernauté, ils veulent encore yeux, dit le Seigneur Dieu des armées. 
A ustier devant Le Seigneur. 90. Vous avez brisé mon joug dès le commonc 

avez rompu mes liens; vous avez dit : Je ne sery 

1. Le Seigneur me parla, et dit : vous avez pêché, comme une forme débauchée, su 

eriez aux oreilles de Jérusalem en ces termes : les collines élevées et sous tous les arbres touif 

Voici ce qne dit le Seigneur: Je me suis souvenu de vous, 34. Pour ou ée com 

ampasslon de votre l'amour que je vous sie, où je n'av 

ui porté lorsque je vous pris po vous devenue pou 
m'avez suivi dans le désert, 

























, je vous avais pl 

























2 avec du nitro, et que 
vas purieriez avec uno grande abondance d'herbe dé hort 
ses fruits. Tous ceux qui le dévorent commettent vous resteriez oujours souillée devant mot dans votre 
les maux Viendront fondre sur eux, dit Le Soigneur, quité, dit le Seigneur Dieu 

4. Écoutez la parole din Seigneur, maison de Jacol 23. Comment dites-vous : Je ne me suis point soul 
failles de lu maison d'Isrnël. point marché après Baal? Voyez 1 

3, Volei ce que dit ls Seigneur: Quelle injustice vus pères la vallée, et canellérez ce que vous ÿ ave 
ont-ils trouvèe un moi, lorsqu'ils sa sont dloignés de mot, vrouil agile à la course ; 
ais ont suivi Ja vanité, « 34. Ons à vivre dans le désert, qui, 
6. Et ile n'ont point dit: dour, sans 
monter de la terre d'Égypte, qui nous a conduit par Lo désert chent 
À travers une terre inhahitée et inaccessible, une terre sèche point de peine, 
at aride, ing de la € torre par où jamais homme 25, Gouvrez la nudité de votre pled, et éloig 
ua passé, 6 où jamais home n'a demeuré. vos lèvres, Vous avez répondu : S 

7. Je vous a conduit dans une terre fertile pour 

les fruit et les produits excellents, at aprôs x 
vous avezsouillé ma terre, Vous avez it de mon héritage uni 
lou d'aborminatlon, 

8. Des prôtres n'ont point dit: Où out 








consacrè 





est Les pré 
































ve les étrangers, et je 





























ses rois, ses princes, sos 
prêtres ot ses prophètes 0 remplis da confusion 
cigneur® Les 97. Ayant dit au bois : Vous âtes mon pre, oh lu pié 
dépositaire dé la lai ne m'ont pas connu; les pasteurs ont avez donné la vie, a m'ont tourné lé dos, 6 non le 
äté les violataurs de mes précuptes; les prophètes ont pro au temps de leur aMiction ils me diront: Levure 
phétisé au nou de Bal, et ils ont mord de idoles. ivrez-nous. 

9. C'est pourquoi j'entrerai encore en jugement avec vos * 3%. Où sont vos die 




















Qu'ils su 





que vous vous êtes faits 











dit'le Saigneur, et je soutianral a justice de ma cause contre lévent ot vous délivrent dans le temps le votre fiction; car 
Vos entits. vos dieux, à Juda, étaient a eux que vos Villes, 

10. Passez aux iles de Géthim, et voyez ee qui sy fait: alex vous © molt 
envoyez à Güdar, et considérez ce qui s'y passe, et voyez s'il é, dit le Seigneur 





#ÿ fit quelque chose de semblable; 

1, S'ils ont changé leurs die 
pus des dieux. Et cep 
an une loké 





frappé vos enfants, ils n'ont point 
ruction. Votre épée s'est enivrée du sang de 
Votre race est conne un ion qui ravage Ion. 
+, peuple, la parole du Seigneur : Suis-je de 


certainement ne sont 
udant mon peuple a changé sa gloire 
































12. O cieux, frésuissez d'horreur; portes du ciel, soyez &l un désert stérile et une terre tardive? Pour 
dans la désolation, dit Le Seine ; a=1-il dit : Nous nous relirons, nous 
13, Gur mon peuple a fait deux maux : ils m'ont alandonné, ne viendrons plus à vous? 
moi, la sourve d' ils se sont creusé des citernes, 32. Une jeune fille oub lle les ornements dont ele 
des citernes entr'ouvertes qui ne peuvent contenir se pare, où une épouse l'écharpe qu'elle porte sur son sel 





14, Israël est-il esclave, ou le Bla de l'esclave? Pourquoi Et 
at-il done été exposé en proie? 

15. Las lions se sont jetés sur lui en rugissant, ils l'ont 
attaqué avec de grands cris. Sa terre à été réduite em désert, 
ses villes ont été brûlées, personne n'y demeure. autres le 1 vous 

16. Les enfants de Memphis et de Taplinés (6 Jérusalem), 5, E 
vous ont souillée depuis ls pieds jusqu'a tête. et des innocen ai trouvés morts, 

17. Gala ne vous est-il pas arrivé parce que vous avex Anais dans les heu ont j'ai parlé auparavant ? 
abandonné le Seigneur votre Dieu, lorsqu'il vous conduisit 
dans votre chemin? 

18. Et maintenant qu'alléz-vous chercher dans la voie de 
Égypte” Est-ce pour y boire de l'eau fangeuso? EL qu'allez- 


sndant mOn pe 
bralés. 

33, Pourquoi voulez-vous justifier votre condi 
ler en grâce avee moi, puisque vous avez mème ensoignt 











pour rt 






























4 Quand Dieu envoyait es Assyriens pour puni les Trnélites 
roc au roi d'Égypte; et quan our envoyat es Égyptiens, im 
rent e secours des rois d'Asyrie : au lou de euldérer eus crimtt 

ve des actions qui eur arrivant, et de recourir 
ut pourait seu les secourir, ie alient cherche 
ais appris das de étrangers. 

2 Dieu compare La natio jui à une épouse 
Le Suigneur, pour courir aprés les Eux dieux. Cette 
érigé dus aus aux als sur des collines et au milieu des bois, 
rites da pazanisme. 

3 Vous eummelez toute sorte de crimes, mon en cachette, mais + 
queen. 







nes je iscuterai avec vous, je plaider cantre vous. 

adorer le Seisneur, qui est ln élire de son peuple, des 

élites se sont abandonnés a culte superstition des idoles. 

À Dieu est la source inäpuisalle des eau vives es lol les Eux dieux 

sacrée à ds tes ma ile mot ie, qui 
Par les abominations de Floltre. 

















CHAPITRE 1. siû 





1 sÈRÉ) 









85. Et cependant vous avez dit : Je suis sans péché; je suis 
innocente; que votre fureur s'éloigne de moi. Je vais don 
entrer en jugement avec Vous, puisque 5 


parmi vous un d'une ville, et de 
introduirai dans Sion. 

15. Je vous donnerai des pasteurs selon mon cœur; ils 
vous donneront la nourriture de la seence ét de In doctrine. 

46. Et lorsque vous vous serez multiplié, et que vous vous. 
serez acerus sur eette lerre, dit le Seigneur, on ne dira plus 
L'arche de l'alliance du Seigneur! on n'y plus; on 
s'en souviendra plus; on ne la visitera plus, et 1 ne se fer 
plus rien de semblable 

17. En ce lemps-l Jérusalem sera appelée le Urône de 
Dieu; toutes les nations viendront s'y assembler au no du 
jgmeur, et elles ne suivront plus les égarements de leur 
cœur endurei dans le mal. 

48. En ce temps-là la maison de Juda ira vers la maison 
d'Israël, où tous reviendront ensomble de la terre de l'aquil 
à la terre que j'ai donnée à vos pères. 

49. Pour moi, j'ai dit: Comment vaus placerai-je au nombre: 
de mes enfants, et vous aeconlerai-je une terre désirable 
et l'héritage brillant de la multitude des nations? J'ai di 
Vous m'appellerez père, et vous ne cessorez de me suivre. 

30. Mais la maison d'Israël n'a eu que du mépris pour moi, 
dit le Seigneur, comme une fera qui désigne ut hors 
qui l'aime. 

31. Après cela on a entendu des vois confuses dans les 
chemins, des pleurs et des hurlements des enfants d'Israël, 
les criminolles, et qu'ils ant 


x d'une famille, et je vous 












dans vos premiers nes 
l'Égypte, comme vous l'avez déj été par l'Assyrie. 
, Gar vous sortirez de l'Égypte lemant vos ma 
voire tte t, parce que le 8 risera. cet appi 
lequel vous avez mis votre confiance, et vous n'en pourrez 
Lirer aueun avantage. 







































CHAPITRE HI 








leu, par nparable, eshorte so pepe Le sure et à quiter 
Floliie. promet de es recevoir de dvuveau pour sex cbnts. 











1. On dit com femme, après avoir été 
rüpudiée. par son Len épouse un autre, 
son mari lu reprendra-t-il, et cette femme n'est-elle pas 
considérée comme souillée el comme déshononée! Pour vous, 
vous aver péché avec plusieurs 

k, dit le Seigneur, et je vous rocevra 

Saux, et voyez où Vous n'avez pas péché. Vous 

les chemins, les tte im un voleur 

attend les passants à l'écart, el vous avez souillé la tarre pa 
vos désortires et vos médhanootés. 

est pourquoi l'eau du ciel a ét 

de l'arrière-saisan he sont pont torbécr 

Hront d'une tu vous n'av 





















8 Les pluies 22. Ganvertissez-vous, enfants robolles; ruvenez à mo, 
Vous avez pris le et je guérirai le mal que vous vous êtes hit én vous détour: 
pas voulu rougir. nant de moi. Nous Voici, nous rovenons À VOUS, car Vous êtes 
aout notro Dieu *. 

s reconnaissons que les collines ét les montagnes 
ent ensonge; 10 salut d'raël est véritablement 
dans le Soigneur notre Diou. 

24. Dès notre jeunesse, le culte honteux des idoles a dé- 
voré les travaux de nos pêres, il a consumé ours {roupeaux, 
leurs fl et leurs 

2%, Nous dormirons dans notre confusion, ct nous sarans 
couverts de notre honte, parce que nous avons pâché contre 
ai ait : le Seigneur notre Dieu, nous et nos péres, depuis notre jeu 
messe Jusqu'à ca jour, eL noux n'avons pas dcouté la voix du 
Séigneur notre Di 







père; vous m'avez conduit lorsque j'étais vierge. 
Sercs-vous done irrité pour loujours, et votre € 
durura=L-alle étors nt Voilà ce que vous avez dit, 
is le mal autant que vous l'avez pu. 
n'a lt au temps du roi Josias : N'avez-vous 
Vu ce qu'a fit la lle roballo d'Israël? Elle est allée sur 
loutes les plus hautes montagnes et sous tous lon artres tou 
las, elle sy est abundonnäa au crime. 
7. Et après qu'elle a fit tous ces crimes, je 
Revenez À moi; et allé n'est point rever 
Et la perfide Juda, sa sœur, voyant qu 
le Israël, 0 que jo lui avais donné l'éc 
N'a pas ou de crainte; éllu s'en est allée, 
lle s'est corrompu aussi elle-même, 
9. Elle a souillé toute la terre le la facilité de sos désordres; 
wpue avec la plerre et 1e hais 

































ais répudi 
4e divorce 
é m'a quittà 












CHAPITRE LV 





eu promet de_ pardonner À ceux qui se convertiront sincèrement, «4 
menace de grande maux ceux qui persistaront dans leurs nlquitôs, Le 
prophéte init de roir que Le pays ot dre ruiné et rendu désert. Du 
Promet pourtant de ne pus Le perdre autrement. 














4. Israël, si vous revenez, dit le Seigneur, convortissez- 
vous à moi. Si vous ôlez de levant ma face vos scandales 
vous ne serez point ébranlé. 

2. Vous jurerez dans la vérité, dans l'équité et dans la 
justice : Vive le Seïneur! et les nations béniront le Seigneur, 
ét publieront ses louanges 

3, Car voiei ce que dit le Sejgneur aux habitants do Juda 
Jérusalem : Préparez-vous avec soin une Lerre nouvelle, 

des 





: L'infidèle Heraët 

perte Juil *, 

vers l'aquilon; vous di 

infidèle Hsruël, it Lo Seign je ne détourmerai point mon 

visage de Vous; parce que je suis saint, dit le Sefgneur, ét 
colère ne durera pas éternellement 




















Mais reconnaissez votre 
la loi du Seigr 









quité, parce que vous avez 
«ur vôtre Dieu; vous vous êtes 
née à des étrangers sous les arbres touus, 
Pas écouté ma Voix, dit le Seigneur. 

14. Convertissez-vous, mes enfants, et roven 
le Scigheur, parce que je suis votre pére, et j'en choisirai 








y soncision du Seigneur; retran- 
chez de vos cœurs ee qu'il ÿ a de charnel, habitants de Juila 
et de Jérusalem, de peur que mon indignation n'éclate et ne 
sembrase comme un feu à cause de la maliguité de vos 
pensées, et que personne ne puisse l'éteindre. 














À La Jai, aout es ferme, Lémgient si 
A Rois, xt, 10) so d La ë 
3 À louise, 
2 le» da pere ea, d'etre ls, 
À nn plus capable que pare que Lan tre nt 
ge an rame af, dont Rats int mn vs 
M uit dl re ati ls eut Ja deu ro à 
ren ele du ra Di rca de ga tes 





1 Crust-isire, selon la version syrinque et cle des Sapante, vos ee 
amie se gloriferont plus en dicant : Voilà l'arche que aus avons prie; 
dans laquelle Leral mettait toute sa confance. 

3 Ga qui ariva lorsque Cyrus eut aceurdé aux Juifs Le 
Lourner dans Lear paie. 

3 Le prophète 

4 Les idoles; qui 
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ait 

déserte, et néanmoins je ne l 
3%. La terre sera désolée, et les cieux se Couriront dy 

deuil, à cause de la parole que j'ai pronon 

dessein, je ne m'en suis point repenti, et je 


5. Annoncez à Juda, faites entendre dans Jérusalem, parlez 
devant tous, publiez partout à son de trompe, eriez à haute 
voix, et dites : Assemilez-vous, et retirons-nous dans les 
villes furtes. 

Gi. Lavez l'étendand dans Sion, fortifiez-vous, n'attendez 
pas, parce que je ferai venir de l'aquilon un Méau et un 
grande désolation. 

7. La lion s'est élancë hors de sa tanière, le destruct 
des nations s'est levé, il est sorti de son pays pour réduire 
votre terre en désert, et vos villes seront détruites sans qu'il 
eu reste aueun habitant. 

8, Crest pourquoi € | won, que ferez-vous dans 6 pillage 
sex des cris et di Quand vous vous revétiriez de pourpre, 

À paroriez d'or et 
Seigneur, pelndriex les veu 
i princes; les prêtres seront dans l'épor 
serai 
Hélas! hélas! 1 ez-vous SH. Car J'entends la voix © 
donc trompé ee peuple et Jérusalem, en disant : Vous aurez déchirée par les douleurs de 
la paix EL cependant l'épée les pénètre jusqu'au cœur !. se la fille dl est 

41. En ee temps-là on dira à ce peuplo ut à Jérusalen : 
Un vent brûlant souffe dans les routes du désert de la fille 
de mon peuple, nom pour vanner ét pour nettoy 

12, C'est le vent de In tempête qui vient fondre sur eux 

tenant je laur ferai connaitre mes ju 





“Toute La orre sera 
à pas entièrement, 











à mon 
Le étractera 





le La vi 





le fuit au bruit de la eavalerie eL de ceux 
Is se retirent dans les lieux: les plus 

la pointe des rochers; Lontex le 

et il ny a plus d'hommes paur les 

















4 vous vous. 
als , EL qua Vous Vos 
avec du vermillon, Vous agiriez 6 





e tous vos or 














€ en dravoit, 
eds a voix 
jourante, qui étend les mais et 
que mon âme est on défaillance à 


















nr par 
ve pa 


ver en vou 
comme la 


M 





srruphion, me les rues de ét 
que vors soyez sauvée, Jusqu'à quand les pansdes mauvaises | les D 

“lemeureront-lles on vi À agi solo Ha jus 
45, Une voix connaître que l'idolo À nai à ln ville 

Au mont d'il #, 2, SU y a quel 

16, Dites ax nations : O qu'il vient REA scianeurt its a no 

à ls ont a élevé la 3. Vos Joux, egardent ln vérité, Vous ls ax 

aile n nt mont; vous les ave brisés de 

Gil n'ont point voulu accepter La correction, I ont 





: voyez et considére; 
es si vous trouverez un homme qui 
cherche la vérité, et je pardon 











à jure par moi, en disant: Viva 
ent de ce serment 











ux qui gardent 
Seignou 
 INAUX ; 
est pleine 
rue, et qu'elle a prnétré jusqu'au fond de votre 
cœur. 

49. Mes entrailles sont émues, mes entrailles sont parcs 
de douleur, mon cœur est saisi de trouble H 1h connaisser 
je ne puis garder le silence, car j' Dieu, Mais c 
jompattes et a er de La mél. rompu ses Li 

0, On a vu venir malheur sur malheur, toute La terre à 8. C'est pourquoi 
été ravagée, mes tentes ont été ahattnes tout A coup, et mes ui cherche sa pro 
pavillons renversé aubllement. Jeux ouverts sur et 

94. Jusqu'à quand verrai-je des hommes qui fuient, sortiront, parce que 

que leurs 
1e vous reste 





al dit: H n'y à pout-8u 
ignorent la voie du Soir 
je ver es princes, ot je leur Dé 
et los ordontt 
be le joug du $ 





ue es paniers at 
eur at lex ont 








cons 
sde le 
deu où 






lion de la fort les a dévors; le loup 
sur le soir les a ravis; Le Léopart 
ts villes; 11 déchirer tous coux 
leurs iniquités so sont multipli 
héissances n'ont point eu de lin. 

ma misériconte! 












22. Mon peuple est insen fa point connu, Ge 
sont des enfants dépourvus de sens et de raison; ile sont 
habiles pour faire le mal, ot ils ne savent pas fire le bien. sont point des dieux. Je les ai 
9, J'ai regnrdé la terre, ét il ny avait que vide ét néant; adultères; ils ont assouvi leurs passions dans la mais 
j'ai considéné Les cieux, et ils étaient sans limièr. courtisané. 
24. J'ai vu les montagnes, et elles tremblaient; fai vu les ES 8. Ils sont dev 
collinés, et toutes étaient ébranlées. hernie 
25. J'ai jeté les toutes parts, et je n'ai point trouvé fem 
d'homme, et tou ent retirés. 9. Ne pui 
3. J'ai regardé, et les campagnes les plus fertiles étaient me vengerai-je point d'un 
changbus en désert, et toutes les villes étaient détruites de- 10. Montez si 
vant la face du Seigneur et par le soufle de sa colère. détruisez. pas néa 
de 













evaux. qui courent dÙ 
us a pourait 


is comme des el 
s eavales : chacun d' 















excès, dit le Seigneur, dt 
nation si erin 


4 renversez-les, €t n 








Seigneur. 
, ais le Juda Ont 
1 Espromo gaté as aire dés Eire, Din et au 
vent repré comme Gran lei-mie ec qi permet que Fan 
ms. 

an dit à extrémité de Palestine, ver on Le mont ras Lu Ségneur 
ia méme té, otre at ro s nous De 
ones, qui avi lle de Dal repas est point Dieu; i 
von de Euios en Job. verrons mi la 4 
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A3, Les prophètes ont prophétisé en l'air, et Dieu n'a point 
parlé par leur bouche. Voici done ee qui leur arrivera 

48, Voici ce que dit le Selgneur Dieu des armées : Parce 
que vous avez parlé de eutte sorte, je ferai que mes paroles 
deviendront du fou dns votre bouche ce peuple sera comme 
du bois, et ve feu les dévorera. 

A5, Maison d'Israël, dit le Seigneur, je vais faire venir un 
peuple des pays les plus lointains, un peuple puissant, un 
Peuple anéien, un peuple dont Hi langue vous sera inconnue, 
et vous ne comprendrez pas ee qu'il dira. 

16. Son earquois sers comme un sépulere ouvert; tons 
seront dé vaillants guerriers. 

A7. 1 mangora vos bés et votre pain; il dévorera vos fils 
ét vos filles; il pillera vos moutons e vos baufs; 1 dépouil- 
lera vos Vignes el vos fguiers, et 1 viendra l'épée à. la 
détruire vos villes fortes, dans lesquelles vous melliez votre 
confiance, 

48, Et néanmoins en ce temps-là, d 
Vous exterminerai pus. 

49, Si Vous dites : Pourquoi le Señjweur notre Dieu 
il fit Lous ces maux +? vous eur direz: Gomme vou 
abandonné pour adorer un dieu étranger dans votre propre 
pays, ainsi vous serez assujettis à des étrangers dis une 
lerre étrangère. 

20. Annoncez ces choses hi la maison de Jacob; fitos.-los 
entendre à Juda, et dites-leur ; 

Écoute, pouple insensé qui otes sans enteniement; 
qui avez des veux, at ne voyez points qui avez des orvilles, 
ét n'éntendez point + 

22. No mo rospecteruk-vous done point, dit lo Seigneur, 
SL no seroz-vous point saisis de frayeur en ma présence 
Moi qui ai mis le sable pour borne à La mar, qui ui ai pres 
rit une lol dternelle qu'elle ne violera jamais, Ses vagues 
s'agitaront, elles ne pourront aller au del ; ses lots s'onflo- 
ront, a is ne pourront passer ses limites, 

22, Mais le cr do ca peuple est eve 
ul ot ruelle, ils se sont retirés et éloignés. 

34. Ils n'ont point cs : Graignons Le Sai- 

tumps aux fruits de La 
Lurre los premléres ot les dernières pluiox, dt qui nous réserve 
tous les ans une moisson abondante. 

23, Vos Iniquités ont détourné mes grâces, et vos péchés 
ont empêché mes dons; 

26, Parce qu'il s'est trouvé parmi mon pouple des impies 
qui dressant des pléges comme on en dresse aux oiseaux, ot 
ui tendent des filets pour ÿ prendre des hommes # 

37, Leurs maisons sont pleines des fruits de leurs trompe 
es, comma un let est plein d'oiseaux  ainai ils sont deve= 
rs grands ét riches. 

38. Ils so sissés et appesantis, et ils violent ma lof 
par les actions les plus ériminelles. is n'ont 
la défense de Ja veuve; ils 
aüpille, & il ne font po 

29. No punirai-je pas ces excès, dit le Soigneur, et né me 
Vongerai-je pas d'une nation ai criminelle 

10. La stupeur et l'étonnement se sont répandus sur la 
lors. 

“4. Les prophètes débitaient des mensonges comme. des 
prophéties; les prêtres leur applaudissaient, et mon pouple 


Y lrauvait son plaisir?, Quelle sera don enfin la punition que 
Je lui réserve? 


























le Seigneur, je ne 


























cœur inert- 
















































1 N'élitace pas le enble de l'avenglement, 
Jui, coupables des plus grands ere, 
Fraient de ai grande aux La sévérité 
rent La griéveté de l'fense. 

2 Gest surlout l'hypocrisie qui besse La bonté de Dieu ot aire mu ve 
sean. L'inrise ‘double malice au péché. 

3 Lis prophtes éme, trompaient era par Leurs fausses 
préditions, et es prétres ur Les Enusss explications de D D 
mit à tre Arompé par Le ns par es ane. 


dit stint Jérûme, pour Les 
‘de demander pourquoi le soute 
du htiment eur Bit sin 
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CHAPITRE VI. 


























































CHAPITRE VI 





des habitants de Jérusalem, panr avoir 
prié La loi de Diem, et avoir a voulu écouter se avi. Tous, € 
principalement les grands, Les prêtres et Les prophôtes sétieut à saine 
ire leur avance, 2 à rummper Les autres st0c adress; cet pur 
Dieu les rejette ri Den qu eus eric, Le ma Les on js 
rentrer en eux-mêmes. 











1. Armez-vous de force, enfants de Benjamin, au milieu 
die Jérusalem; fuites retentir la trompette de Théeun; levez 
l'étendant sur Béthacara, parce qu'il a été vu du côté de 
l'aquilon un fléau et une grande ruine 

3. J'ai comparé la fille de Sion à une femme Melle et dé 
eate 

3. Les pasteurs viendront ave leurs troupeaux, ils des 
seront leurs tentes autour de ses murs, 61 éliaeun aura soin 
de ceux qui Ini seront soumis. 

5. Préparez-vous à lui faire la guerre #. Allons, montans 
ses murs en plein midi. Malheur à nous, parce que lo 
Jour baisse et que les ombres s'allongent vers le soir! 

5. Allons, moutons la nuit sur ses murailles, et ronversons 
ses maisons. 

8. Car voiei ee que dit le Seigneur des armées : Couper les 
atbres, et élevex un rempart autour de Jérusalem. C'est la 
ville destinée à ma vengeance, parce que loute sorts 4 

au milieu d'elle. 
































le ville a Ait do sangfroïd les actions les plus 
nelles?, On n'y entend parler que d'injustice et d'oppression , 
et le eri des personnes languiseantes et couvertes dé plaies 
monte sans cesse Vers MO. 
8. Jérusalem, rentrez en vous-même, de peur que je ne 
‘de vous, et que je ne vous réuise eu un désert 01 
bite. 
9. Voiel ce que dit le Seigneur des arméos : On prendrn 
tout ce qui sura resté d'Israël, comme on coupe dans uno 
vigne jusqu'à ln dernière grappe de raisin, Hetournez, se 
diront les vendangeurs, et mettez dans votre panier ce que 



























je ma parole, ot qui conjureral-je de 
trŸ Leurs orvilles sont inciréoncises , 0 ls me pou 
vent entendre. ls méprisent la parole du Seigneur, et ne la 
reçoivent po 
1. Cest pourquoi je suis plein de la fureur du Solgnour, 
J'ai peine k la porter», Répandez en même temps votre indi- 
Enation sur toutes les troupes des jeunes hommes et sur Les 
Petits enfants qui sont dans les rues. Car l'hormé et La fermes 
le, colui qui est avancé on âge ave ceux 
qui sont dans une estrème vices. 
12. Leurs maisons passeront à des étrangers, ainsi que 
leurs chatnps et leurs femmes. J'étendral ma main sur Lea 
tants de la terre, dit le Seigneur ; 
Car depuis Le plus petit jusqu'au plus grand, tous sa 
ent à l'avatice; et depuis le prophéte jusqu'au prâtre, 





















ë dé mon peuple 


1 Jéruslem était une ble ville par La grandeur et la riche des pale 
ot des misons, et surtout par 'ét que etait e Leu ele était lite 
Le late et 1 molase de ses habitants, 
2 Litéralement, regardez comme ane chone sainte de ni ire la guerre 
ar vous exéentere en cel Les adres de Di. 
3 L'héhren peut se traluire sion : De même gun its fouruit 100 
nouvelle eau, ainsi Jérusalem est comme une source cantinuelle 

















1chent de recevoir ls parole de Dieu. 
Saint Jérôme atribue ces paroles à Jérénie, et eur donne ce sens : 


Qusique je sois plein d'ardeur pour le salut de ce peuple, je suis pourtant 

si touché de son emdurcissement, et ai pénétré dé 1 judtice de Là colère 

ED de Dieu, que jen sais rempli de fureur, et que je n'ose plus prier pour 
“ 
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d'une manière honteuse, en disant: La paix, la paix; et il À rous habitants dé Juda, qui entrez par ces portes pour 


n'y avait point de paix. 

45. Ils ont été confus, parce qu'ils ant fai 
iinables, où plutôt la confusion n'a pu les confondre, él ils 
n'ont pas su rougir. C'est pourquoi ils tomberont parmi le 
mourants; ils périront tous ensemble au temps de leur puni 
tion, dit le Seigneur. 

16. Voici ce que dit le Ses Tenez-vous sur. 
considérez et demandez quels sont les anciens sentiers pour 
connaitre In bonne voie, et marchez-Y, et vous trouverez 
rafralchissement de vos âmes *. Mais ils m'ont répondu : Nous 
N'y marcherons point. 

A7, J'ai établi des 


adorer 





ce que dit le Seigneur des armées, le Dieu 
raël : Réressez vos voies et vos désirs, et j'habitera 
lieu avee v 
Ne_mettez point votre confiance duns des paroles de 
mensonge, en disant : Ce temple est au Seigneur 

est au Seigneur, ce temple est au Seigneurt, 

5. Car si vous avez soin de redresser Vos voies et vos é. 
sirs, si vous rendez justice à ceux qui plaident ensemble, 
vous n'usez pas de violence envers l'étranger, le pue 
pille et la veuve, si Vous ne répandez point en ce lier sang 

# si vous né suivez point les dieux étranges pour. 








lan qu 
























+ 6e Lemple 















ntinelles st 








us, et je vous ai dit : 





















Écoutez le son de la trompette. Et ils ont répondu : Nous: vou m, 

Vécouterons pas. 7. J'habitoraï avec vous de siècle en sit Gloe 
18. C'est pourquoi éc dans cette Lerre que j'ai donnée à vos pères. 

sumblés, avec quelle rigueur je vous traitorai. &. Mais vous meltez votre conflance en des parles de 
10, Tarre, écoutez-moi : Je vais faire fondre sur 6@ pe mensonge, qui ne vous serviront à rien 

toutes sortes de maux, fruits de let 9. Vous volez, vous luez, vous commetlez l'adultéte, vous 

parce jurez faussement, vous sacrifiez à Baal, vous allez cherie 
na Lo. des dieux étrangers qui vous étaient inconnus, 





20. Pourquoi m'otfrez-vous de l'encons de Saba et des par- 

fums des terres les plus éloignées? Vos holocaustes 

sont pas agréables, vos victimes ne me plaisent point 
94, Voici done ee que dit Lo Seigneur : Je vais 

naux. Les pâres Lornbreront avec leurs 

run avec leurs proches. 

que uit le Seignour: Une nation vi 












vous venez vous prüsenter devant moi, dans cutte 
of mon nom a été invoqué, et vous dites : Nous 
« délivrés”, quoique nous ayons commis toutes de 
tions! 














lle mon non a été invoqué 
lle done devenue une caverne de 
; je suis, j'ai vu, dit le Seigneur, 
lo, au Heu qui m'était consacré, où ma gloire 
a résidé dès le commancement, et considérez coment je l'ai 
traité à cause do la méchanceté de mon peuple d'israël} 
48. EN jant que vous avez fait Loutes ces choses, it 
le Seigneur, je vous ai parlé dès le matin, sans que vous 
comme-un homme qui marche au combat. m'ayez entendu; je vous ai appelé, sans que Vous ayez 
tendus de x bras ao trouvent répondu. 
nous necable r 14. Je traiterai ee 
dans laquelle vons n 
que je vous ai don 
J'ai traité Silo; 
45 
































terre de l'a 
du monde. 
9, 11 sais 
pitoyable. Sa voix est comme les vagues dé La ru 
ont à cheval, et viendront les armes à la 





















%. N 
sans Force; 








maison, où mon nom à ét invoqué, 
Atez toute votre confiance, et ce ie 
sprès l'avoir donné à Vos pêrus, comme 








te sortez pas dans les champs, n'allez point dans les 
chemins, parce qu'on n'y voit que les dpées de l'ennemi, et 
l'épouvanté de toutes parts, 

9%, Fille de mon peuple, rovètez-vous du clice, couch 
vous sur la cendre, pleurez avec amartume comme une mêne 
qui pleure son fils unique, parce que celui qui doit vous 
perde viendra tout à coup fondre sur vous. 

47. Je vous ai éubli sur ce peuple pour k 
‘ve, pour sonder leurs voies et Je 
pour les connaitre. 

38, Les princes mêmes se sont détournés du chemin ; 
démarches sont pleines de déguisement; ee n'est qu 
l'airain. et du fer; ils se sont Lous corrompus. 

99, 11 a ét inutile de soufer le creuser : le plom 















j'ai cha 











où peuples ne 
4 né VOUS pp 
rai point 
uplé dans les vil 
ques de Jru 
les pères allument le 
dl a farine pour 
faire des ation 





mettre à la 
is désirs, ét 


















à es dieux étrangers, et pour attirer st 
s'est 19, Est-ce moi qu'ils irritent, dit le Seigneur! él no 8e 
consumé dans le feu #; en vain le fondeur les a mis dans Le Hessent-ils pas eux-mêmes, en se couvrant de confiant 
; leurs malices n'ont point été consumées. 20, C'est pour ee que dit le Seigneur : Ma 
0. Appel-les un argent réprouvé, parce que et mon indiguation s'est embrasée; elle va fondre sur ce lot, 
sur les hommes, les animaux, les arbres des camps, lès 
fruits de etai Le feu partout, et porsonne à 
l'éteindra. 
91, Voiei ce que dit le Seigneur des armées, le Dieu d'ke 
él : Ajoutez vos holocaustes à vos victimes, ot mangez là 
chair de vas sacrifices. 


















CHAPITRE VII 





Eu vai 
sorte d'iniquités, 2 qu'il ne veut pas écouter le prophétes. Le temple 





le peuple et <a confiance dans Le tenple, lorsqu'il commet toûe 












oi étre détruit et La Judée réduite en soitude; a prière de Jérémie 
ls sacrilces ue leur seront d'aucune utilité à cause des injudices du 
seule et des hauts lieu de Tophet. 








4. Le Seigneur parla à Jérémie, et lui dit 
2. enez-vous à la porte de la maison du Se 
Y ces paroles, el dites 


Seigneur? Mais Jérémik décare qu'ils 
ke discours, qui 'élalent que de mensonges; parce que ce temple nt 
sant qu'il tit, ne pourrait es garantir de sa coltre sis conti 





: préchez- 
+ Écoutez la parole da Seigneur, vous 





par et ce tout 
À La pui et sécurité. est 
A mL ant pur pe La mé préc 


3 À la ane, à Laquelle ie rendent des honneurs dotriques et ue 
nccompagné de cérémonies pures. 
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suivis, qu'ils ont recherchés et adorés. Ou ne les ramassera 
pas et on ne lés ensevelira point, mais on les laissera sur la 
lerre come du finies 

3, EL tous ceux qui seront restés de cétle race perverse, 
que j'aurai chassés en divers endroits, dit le Seigneur des 
armées, en quelque lieu qu'ils soient, choïsiront plutôt la 
mort que la Ÿ 

4. Et vous leur direz : Voieï co que dit le Seïgnéur: C4 
qui tombe, ne se relève-L-il pas? Et celui qui s'égare, ne 
rovient-il pas à la voie droite? 

5. Pourquoi donc ce peuple de Jérusalem s'est-il détourné 
cle moi avec une aversion opiniâtre? Ils se sont attachés au 
mensonge, et ils ne veulent pas revenir. 

6: Je les aï considérés, je les ai observés, I n'y en a pus un 
qui parle selon lu justice; il n'y en a pas un qui fasse pénitenoe 
de sn péché, en disant : Qu'ai-je Huit? Us courent ous où 
leur passion les emporte, comme un cheval impétueux court 

combat. 

7. Le milan, daus le ciel, connait son temps; la tourterelle, 
Vhirondélle et la cigwgne savent discerner la saison de leur 
passage; mais mon peuple n'a point connu le temps du juge- 
it do 

8. Comment dites-vous : Nous sommes sages, et Ja loi du 
cigneur est avoo nous® La main des scribes n'a écrit que le 
mensonge *. 

9. Les sages ont été confondus, ils sont épouvantés; il ne 
Peuvent échapper, parce qu'ils ont rejeté la parole du Sei- 
£neur, et qu'ils n'ont plus aucune sagesse 

40. C'est pourquoi je don ur fommes à des étran- 
&urs, et leurs champs à d'autres, qui on hôriteront; parce 
que, depuis le plus petit jusqu'au plus grand, tous so livrent 
à l'avari mis lo prophète jusqu'au prêtre, tous. com 
mettant 


22. Car je n'ai point ondonné à vos pères, au jour où je 
les ai tirs de l'Égypte, de m'ofir des holoeaustes et des 
victimes. 

23. Mais voici le eommandement que je lour ai fit: Écou- 
Lez ma parole, et je serai votre Dieu, et vous serez mon 
peuple; et marehéz dans toutes les voies que je vous preséri- 
ai, ain que vous soyez comblés de biens. 

2%. Etils ne m'ont pas écouté, ils n'ont point prêté l'oreille 
ma vois; mais ils se sont abandonnés à leurs désirs et à La 
dépravation de leur cœur; il ont retourné en arrière, au lieu 
d'avancer, 

25. Depuis le jour que leurs pères sont sortis d'Égypte 
jusqu'a ce jo mes serviteurs les 
Drophètes de j je me suis hitô de les envoyer, 

26, Et is ne m'ont point écouté, ils n'out point prété 
l'oreille à ma voix; maïs ils ont endurei leur tête, et ils où 
agi d'une manière encore plus eriminelle que leurs pére. 

27. Vous leur déclarerez toutes ces choses, 6 ils ne vous 
écouteront pas; vous les appellerez, et ils no vous répondront 
point. 

28. Alors vous leur direz » Voiei le pouple qui n'a p 
écouté la voix du Seigneur son Dieu, ét qui n'a point vou 
recevoir ses instructions. La fo a disparu, 
leur bouche, 

29, Coupez von choveux, ut joter-les: poussez vos cris 
vers le ciel, parc que le Seïmeur a rejeté et ahandonné une 
günération digne de sa A 

30. Car les enfants de Juila ont conunis le mal devant mes 
yeux, dit le Seignèur. Ils ont mis leurs ahominations dan 
maison méme aû mon nom à OU invoqué, et ils l'ont pro 
tnéer. 

2. Ils ont bâti Les lioux hauts de Topheth, qui est dans la 
Vallée dut Fils d'Ennom, pour y consumer dans le fou leurs 
Alls et leurs filles; ce que je ne leur ai point ordonné, et ce 
qui ne ifest jamais venu dans l'esf 

32, Cest pourquoi le temps va venir, dt le Sel 
n'appellera. plus ce Heu Topheth, ni lu Valiéo du Fils d'En 
nom , mais la Valléo du Carnage; et on ensevelira Les morts à 
Topheth, parce Qu'il n'y aura plus do liou où les mettre. 

39, EL les cadavres du ce pouple seront dévorés par les 
olseaux du ciel et les bêtes da la terre, et porsonne ne les 
chasser. 

4. EL jo forai couser dans les villes do Juda ot dans les 


































































































les besstres de ln fille dé mon pouple 
sre honteuse, on. disant : Paix, paix, lorsqu'il n'y 
avait point de paix. 

12. 1 ont été confondus, parce qu'ils ont fait dos choses 
abominables; ou plutôt la confusion même n'a pur les con- 
fondre, et ils n'ont pu rougir. Ainsi ila tomberont parini les 
Imourants; Ils soront tous enveloppés dans uné même ruine, 
au temps de leur punition, dit 1e Seigneur, 

13, Je les réunirai, je les rassomblerai tous, dit lo Soi 
aneur. Les vignes n'auront point de raisin, ni les figuiurs de 










































eur, où on 





















Places publiques da Jérusalem les cris de réjouissance et les figues; les feuilles tomberont des arbres, et tout ce que jo 
£lants die joie, les cantiques de l'époux et les chansons dk leur avais donné leur échapper des mains. 
l'épouse; car Loute la tarre sera désolôe. 18. Pourquoi restons-nour assis? Allons, entrons dans les 





villes fortes, ut ganlons le silence, parce que Le Selgnour 
notre Dieu nous a réduits à nous taire, et il nous a donné à 
boire de l'eau de flel, car nous avons péché contre le Soi- 
ameur, 

15. Nous attendions la paix, et nul bien n'est ven 
espérions la guérison, et voilà l'épouvante. 

16. Le brait de la cavalerie de l'ennemi s'entend de Dan, 
toute la terre rotentit des hennissements de leurs chevaux dé 
bataille. Ts sont venus, et ils ont dévoré le pays, les fruits de 
la terre, les villes et les habitants, 

A7. J'enverrai contre vous des serpents et des lasilies, 
contre lesquels les enchanteurs ne pourront rien; et ils vous 
mordront, dit le Seigneur. 

48. Ma douleur est au-dessus de Loute douleur; mon cœur 
st plein d'angoisses au dedans de mOi, 

49. J'entends la voix de la fille de mon peuple qui erie 
d'une terre éloignée: Le Seigneur n'est-il pas dans Sion Le 
roi de Sion n'est-il pas en elle? Pourquoi done m'ont -ils 
irrité par leurs idoles, et par la vanité des dieux étrangers? 
29. La moisson est passée, l'été est fini, et nous n'avons 
pas été sauvés. 








CHAPITRE VII 





Le peuple sers eruellement afigé par. ses ennemis, parte que les ras, 

des qrines, lon prêtrés, es prophôtes et: le peuple me mont fon À 
Votre; mépriant ls jugements de Dieu 44 a vérité, ln étui 
tous À avarice, ut is rite Le Selgueur n° ne out 
pas se 





us 











1, Eu ce temps-là, dit le Seïgneur, les os des rois de Juda, 
les os de ses princes, les os des prêtres, les os des prophètes! 
les os des habitants de Jérusalem, seront jétés hors de leurs 
spulures. 

2. Et on les exposer au soleil, à la lune, et à toute la 
milice du ciel, qu'ils ont aimès, qu'ils ont honorès, qu'ils ont 

















1 Les Juif avalent placé Leurs les jusque dans Le tnnple du rai Die 
a al nom Tophel À au du rit es some, des 
» où d'autres Instruments dont an se servait pour empécles es part 

2 mères d'entendre es cris enfants qu'on roland Moloch 
Alan cata vallée, située ans an dé Bourg où Guturg de Le vale de 
Jérusalem (Ch. Mk, v. 2 ci-après, — Jo. x, 8. — IV Bois, at, 10.) 
Saint Jérôme dit que Les euux de Silë arrosaient cette vallée, et Er 
aient file et agréable par ds bucages. 
3.A eue du grand moubre de Juifs que les Challéens tnéet, et 
jetérent dans celle vale sans être emsorlie; ce qui arriva, dit int 
érôme, la neuviéme année du règne de Sédéeas. 4 Leurs intéréts et leurs passions. 


ME Ten 
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9. La plaie profonde de la fille de mon peuple me fait 
souffrir; j'en suis attristé, j'en suis épouvanté. 

9, Ny at-il plus de baume dans Galaad? Ne #y trouve- 
tit pos de médecin? Pourquoi donc la blessure de la fille de 
mon peuplé n'a-t-elle point été fermée? 








CHAPITRE IX 





x qui devaient être tés dans La Jude. Ne se Ger à 
es eaharte tous à parer 
pays doit tre ravagé. 


La prophète leu 
“personne, ar tous cherchent à tromper 
Vs ealamités du penple, parce que tot 














1. Qui donnera de l'eau à ma Lète, et à mes yeux une fon- 
in dé larmes, pour pleurer jour et nuit les enfants de la 
file dé mon peuple qui ont été tués? 

Qui me fera trouver dans Le désert une cabane de voyn 
afin que j'abandonne ce pauple, et que je m'éloigne 
assemblée de prévari 








# 
d'eux? ear tous sont adultères, 
cateurs. 

Is se servent de leur langue comme d'un aro, afin de 
ancer des traits ile mensonge, ét mon de vérité. Îls se son 
triés sur la terre, parce qu'ils ne font que passer d'un erime 
A um autre, et ils ne me connaissent point, dit le Seigneur. 

4. Que chacun se g 
fe à son frère; parce que le frère ne pense qu'a perdre son 
fière, et que l'ami use de tromperie envers son 

5. Chacun se vit de son frère, ét ils no dise 
vérité; enr ils ont instruit leurs langues à débit 
songe, ils so sont étudiés à faire des injustices", 

6. Votre dau milieu d'un peuple 
fourberie, Ge sont des trompeurs, ok ils ont ref 
connaltre, dit le Scigneur. 

7. Volel done ce que dit le Selgneur des armées : Je vais les 
faire passer par le feu, et les éprouver, Car que puis-je faire 
autre chose & l'égard de la fille de mon peuple? 

8. Laur langue est une Mèche qui blesse, elle ne parle qu 
pour tromper. Is ant la paix dans la bouche en parlant à 
Jeu ami, et il li tandent un piôge en secro 

9. No punirii-je pas ces désordres? dit le Seigneur, et ne 
ie vengerai-je pas d'une nation. si criminelle? 

10. J'irai répandre des larmes et jotor de grands cris sur 
les montagnes et dans les lieux autrefois si agréables; parce 
que tout à été brûlé, personne n'y passe, on n'y entend plus 
la voix de celui qui les possddait, et Lout s'est éloigné, depuis 
les oiseaux du éiel jusqu'aux animaux dé la terre. 

11. de ferai de Jérusalem un monceau de sable et une 
vaverne de dragons; je changerai les villes de Juda en sol 
tude; personne n'y habitera. 

12. Quel est l'homme sage qui comprenne cela, à qui l'on 
puisse fhire entendre la parole du Seigneur, afin qu'il l'an- 
” autres; qui comprenne pourquoi cétlé terre a été 
désolée, est devenue sèche et brûlée comme un désert, sans 
ue personne y pisse 

13, C'ést parce qu'ils ont abandonné la Loi que je leur avais 
donnée, dit Le Selgneur; ils n'ont point écouté ma voix, ils 
n'ont point marché selon mes commandements; 

14. Mais ils ont suivi les égarements de leur cour, et ils 
ant adüré Baal, comme ils l'avaient appris de leurs pères. 

. C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur des armées, 
le Dieu d'Israël : Je nourrirai ce peuple d'absinthe; je lui 
donnerai à boire de l'eau de fel. 

16. Je les disperserai parmi les nations inconnues à eux et 
à leurs pères, ét je les poursuivrai avec l'épée, jusqu'à ce 
«u'is soient étroits. 
























À point la 
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4 ll se sont donné ben de La peine pour fire Le al. 

4 Cette prophète signifie : J'ai tenté toutes sortes de moyens pour 
ramener mou peuple à droite voie; je less humiliés de temps en tps: 
je leur ai envoyé des prophètes; ns ls leur a été intile. Je vais 
Présent les éprouver par les fictions le plus dures, par La guerre des 
Cabléens, qui sera res -sanglante, 




























À) erss au milieu des nations. Le prophète les avertit de ne 





GHAPITRE X. 


to 





17. Voici ce que dit le Seigneur des armées, 1e Dieu dre. 
herehez. et appelez les femmes qui pleurent les morts. 
envoyez à celles qui sont les plus hahilest; ñ 
elles se hâtent de pleurer sur nous 












dés crie 
ables; que nos yeux fondent en pleurs, et qu'il sons 
de nos paupières des ruisseaux de larmes, 

ares qu'en entend de Sion des plaintes et ds cris 
Anguibres : Comment avons-nous dé ravagés eL convert fe 
confusion Nous abar AY, 8 Mains nt 
dé jetées par terre, 

20. Écoutez done, femmes, la parole du Seigneur; prie 
F'oreile à sa voixz apprenez vos filles à fondre on larmes, at 
enseignez-vous les unes aux autres À je 
leur, 

91, Parco que la mort est montée par nos fenêtres: cl 
est entrée dns nos maisons pour exterminer nos enfants au 
“lehors, et nos jeunes gons dans les places publiques. 

22. Parlez. Voie ce que dit le Seigneur : Les Endavres (es 
hommes tomlront à la surface de} torre comme lo fuir, 
et comme l'herbe tombe derrière cului qui lu coupe, a pr. 

a recueille. 
dit le eur: Que le 
point dans sa sagesse; que Le fort ne se 
ne se glorifie point da 
so gloifio, dit Lo Seigneur, metean 
re, et à savoir que je suis Le Sulgneur, 
fais misäricord équité et la justice sur 
larre, parce que qui me plait, dit le Seigneur. 
Le temps vient, dit le Seigneur; je visiterai Lous coux 
qui sont où 

36, L'Egypte, Juda, Édom , les enfants d'Ammon et Mob, 
tous cou qué habitent aux extrémités Au monde, Lot ct 
at les choveux tail”, et nt dans dt, 
parce que toutes les nations sant incirconciss : 0e us 
enfants d'isral sont incirconeis de cour. 
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ifle point dans sa 




























CHAPITRE X 






eur, qu 
qu he 
are son hour. 





Aa pas crane es signes du ciel; al on 1 
1e soul Dieu véritable, qui à créé el goux 
péchieurs, Jérusalem ae voyant ravagée , dy 





6e sur vous, 





que le Seignour a p 








2. V 
aprés los voies des n 
ciel les rai 

4, Parce que les lois des peuples de La terre na Sûnt qu 
vanité. Un ouvrier coupe un arbre avec la hache dans li 
fort; 

4, 1 l'embellit en le couvrant dé lames d'or êt d'arge 
unit ensemble avec des clous à coups de marteau af 
alle partie m6 
«restent droites corne un patraier, et als De 
les met où l'on vent, PAR 
les craignez done point, Er 


dit de Seigneur : Ne vous instru 


a pur 
aignez point Les signes du 


























s ide 
arlent point: 
qu'elles ne peuvent 
elles ne peuvent faire 
Seïgn É 
étés grand, ét votre nom est grand e 
7. Qui ne vous craindra, à Roi des nations? 
ppartient. Parmi Lous les sages et dans Los 
du monde, nul 'est semblable à vous. 











mn les porte et or 
cher. Ne 








amblabte 1 vous: Vous 
puissance. 

La gloire vas 
es ayant 

















4 était a coutume des Ji d'avoir de lcurenses 4 gage 20 RE 
rails. El poussent de grands cie, et, pr des signes de eu 
rdinaires, ele exctsent es autres à Verser des Latines. 

À Ce pasage montre es hareurs d'une Ville prise ose L 

3 Alasion à Là pratique superstiense de se couper Lex gheneux 

ur des Passe divinités. 


à Ces paroles sont adress aux Tele emmenés en tiré 


ter bas 
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8. Tous sont reconnus fous et insensés; car le bois qu'ils Ceù Voici ce que dit le Seigneur Dieu 
adorent est la preuve de la vanité de leur doctrine, d'Israël : Malheur à l'homme qui n'écoutera point les pa 

9. Onapporté de Tharsis l'argent en lames et l'or d'Ophaz; de cette alliance 
a main de l'ouvrier ét du statuaire les met en œuvre; l'hya- 4. Que je fs autrefois avec vos pères 1e jour où je les tra 
cinthe et la pourpre éclatent dans les vêtements de leurs l'Égypte, de la fournaise de fer, et que je leur dis : Écoutez 
statues + (out éela est l'ouvrage d'un ouvrier habile. ma voix, et fes tout ce que je vous ordonne, el vous serez 

40. Mais le Señgneur est le Dieu véritable, le Dieu vivant, mon peuple, et je serai votre Dieu, 
le Roï éternel. Son indignation fera trembler Ia terre, et les 5. Afin que j'accomplisse le serment que je fis autrefois 
nations ne pourront soutenir ses menaces. à vos pères, en leur jurant que je leur donnerais une terre 

A1. Vous leur parlerez done ainsi : Que les dieux qui n'ont où coulent Îe lait et le miel, comme on le voit aujourd'hui. 
point fit le ciel et la terre disparaissent de La terre et du Je lui répondis en ces termes : Qu'il soit ainsi, Seigneur, 
nombre des ehases qui sont sous le ciel! 6. Et le Seigneur me dit : Élevez votre voix, el faites 

42, Cest Dieu qui a eréé la tarre par sa puissance, qui a entendre tontes ces paroles dans les villes de Judu, et hors 
atfomnl le monde par'sn sogumb, qui a étendu les cieux par de Jérusalem, el dites : Écoutez les parolés de oolta alliance, 
sa souveraine intelligence. et ohsorvez-les. 

43, Au son de sa Vois AL réunit dans le 7. Car j'ai conjuré vos pères depuis Le jour oh je Les ai tirés 
d'eau; il élève les nuées des extrémités de la terre: 11 fait de l'Égypte jusqu'à ce jour; je les ai conjurès en les prêve- 
fonde là pluïe au milieu des éclairs, et 1 fl sortir les vents nant de toutes manières, eLje leur ai dit : Écoutez ma voix, 
de ses trésors. 8. Ils ne m'ont point écouté, ils n'ont point prêté l'oreille 

44. Tout homme deviont insensb par sa selnce; l'de est ä ma parole; mais chacun a. suivi les égarements de 01 
la confusion du sculpteur, parce que ee qu'il a fait est une eœur dépravé; et jai fait tomber sur eux tous les maux qu 
chose fausse 6 un corps sans A. de leur avais prédits dans cette alliance que je leur ai cunn- 

45. Gel ouvrage n'est que vanité, une illusion. di mandé d'observer, ét qu'ils n'ont point observés. 
visée; ils péviront tous lorsque Dieu es visitera dans sa 9. Le Seigneur me dit ensuite : On a découvert ung conju- 

46 Gelui que Jacob a pris pour son partage * ne russemble ration parmi ceux de Jula et parmi les habitants de Jérusalem. 
pus à ces idoles, C'est lui qui a créé toutes choses, Esruôl cat 40. Ils sont retournés aux anciennes iniquités de leurs 
s0n peuple ét son héritage, etson mom st le Dieu des armées. pères, qui n'avaient point voulu obéir à ma parole. Ceux=oi 

A7, Ville qui servx bientôt assiôgéo, rassemblez des champs ‘ont eouru de méme après des dieux étrangers pour les adu- 
vos bios (avec Vos iles) qui sant votre honte», \ rer; la maison d'leraël ot la maîson de Juda ont rompu l'at- 

48. Gar voiei ce que dit le Seigneur : Je jetterat au loin liance que j'ai contrctée avec leurs pères. 

alle bis Los habitants de cettu terre, et je les afigeral ile 41. C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur : Je ferai 
manière que pus ui n'échappe. fondro sur eux des maux dont ils ne pourront sortir, Is cric- 

49, Hélas! malheureuse que je suis (dira Sion), ma plaie sont vers moi, et je ne les exaucerai point ; 
est incurable! Mais je me suis dit à moi-même : Je auis La 42, Et les villes ie Juda et les habitants dé Jérusalem ric= 

auso de mon malheur, i est juste que je Le soufre ront vers lus dieux auxquels ils offrent des Hbations, et ils 

20. Mes tentes ont dld ranversées, tous les entdages qui 1 les sauveront point au temps de l'afictio 
los tonalent ont été rompus; mes enfants sont éloignés de 18. Vos avez eu autant de dieux différents que de villes, 
moi, et ils ne mont plus, 1 n'y à plus personne pour dresser à Juda; et vous, à Jérusalem , vous n'avez point eu de rue 
es tentes, ni pour élever mes pavillons. qui n'eût son autel de confusion, son antel pour faire des 

%, Car les pasteurs ont agi d'une manière. insensde : ils libations d Baal. 
u'ont point cherché le Seigneur. C'est pourquoi ils ont été 15. ons done, n'intercédes pas pour ce peuple, ne me 
sans intelligence, et tout leur troupeau a dté dispersé, comurez point, et mo ma priez point pour eux, parve que je 

22. Un grand bruit s'entend au loin, un tutnulte eftroyabte ne les écouterai point au Lemps où ils erieront vors moi, au 
vient de la Lorre de l'aquilon, pour réduire Les villes de Juil temps où ils seront figé, 
en désort, et les rendre La demeure des dragons. 15. Pourquoi mon bien-aimd a-£-il commis beaucoup de 

33. Seigneur, je sais que la voie de l'homme n'est point à vrimes dans ma maison? La chair sainte des victimes vous 
lui, et que l'homme dans sa marche ne dirige point ses pas. mrifiera-L-clle de vos désonfres dont vous vous gloriflez? 

24. Châtio-moi, Seluneur, mais dans votre justice , et nou 46. Le Seigneur vous avait donné le mom d'olivier fertile 
dans votre fureur, de peur que vous ne me réduisiez au néant. toujours vert, chargé de fruits; mais au bruit de «a parole un 

35. Répandez Votre indignation sur les nations qui ne vous granit feu s'est allumé dans cet arbre, et toutes ses branches 
nt point connu, et sur les provinces qui n'ont point invoqué ont été consumées. 
votre nom, parce qu'elles se sont acharnées sur Jacob, elles 47. Le Seigneur des armées, qui vous avait planté, a pro 
l'ont dévoré, alles l'ont consumé, et ont détruit sa beauté. noncé l'arrêt contre vous à cause des maux que La maison 

d'lsraël et a maison. de Juda ont commis pour m'irciter 
sacriflant à Baal. 

18. Mais vous, Seigneur, vous m'avez fuit voir quelles sont 
leurs pensées, et je les ai reconnues; vous m'avez découvert 
leurs mauvais desseins. 

19. Pour moi, j'étais comme un agneau plein de douceur, 
qu'on porte pour en faire une victime; et je n 
les entreprises qu'ils avaient formées contre moi, en disant 
Mettons du bois dans son paint, exterminons-le de la terre 
des vivants, et que son nom soit effacé de la mémoire des 
hommes. 

0. Mais vous, Seigneur desarmées, qui jugez selon l'équité, 






























































CHAPITRE XI 
















1. Parole adressée à Jérémie par le Seigneur, qui dit: 
2. Écoutez les paroles de l'alliance, et parlez à ceux de 
Juda et aux habitants de Jérusalern, 












qu clique, Le prophéte mets pacs 
Ben, quil mnt 1e Dal Count 
ours qi een du vert 10 ent Be 
3 La Don de Jacob, Je au ra. 
3 LA test héraue gaie + amas dans ls vs fre tout 
de vue cammerce. Sant Jérôme, dans an commet 
ape eu se. Gt ave nn ax Lu de ed ce Demi! 
Ava que den ile aa ae 








Les habitants d'Anatboths, iilés outre Jérémie à cause de ss pro 
fhéties, avaieut vol empoisonner sa nourriture vu le tuer en l'accahant 
Ale cp: ll et le seu Httéral de ce verset; mas, dans un st pré 
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qui sondez les reins et les cœurs, fites-moi voir la ven 
geance que vous devez tirer d'eux; car j'ai remis ma cause 
entre vos mains. 

3. C'est pourquoi voici ee que dit le Seigneur aux habi- 
tants d'Anathoth qui cherchent à m'ter la vie, et qui disent : 
Vous ne prophétiserez point au nom du Seigneur, et vous ne 
mourrez pas de notre main. 

2. Voici done ce que dit le Seigneur des armées : Je les 
visiterai : les jeunes gens mourront par le glaive, leurs fils 
et leurs filles mourront de faim ; 

23. Et il ne restera rien d'eux, parce que je ferai fondre 
les maux sur les habitants d'Ansthoth, au temps destiné à 
leur châtiment. 


peuple d'Israël. Je les arracherai de leur pays, et j'arrachen 

la maïson de Juda du milieu d'eux, 

15. Et lorsque je les aurai ainsi dérs 

je me tournera vers eux, el j'aurai compassion d'eux, et je 

les rambnerai chacun vers son héritage et vers sa terne. 

46. Alors, s'ils sortent de leur ignorance, et s'ils 

sent des voïes de mon peuple, ss apprennent à jurer par 
om, comme ils ont appris à mon peuple à jurer par 

les établirai au milieu de mon peuple. 











nés de leur tee, 
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CHAPITRE XI {Game a ctinture de Jérémie, enchée au bord 
vs La Judée, qui aval trés -roitemon 

rise et dispersé au milleu des 

sn Meltie, Le propléte exhorte 1e 

‘étonne d'eux les chatiments de Dieu, 





tn, ve por, 
unie au Bague, an 
À cause de so 










Le prihète s'étonne de La prospérité des impies, qi sont a cause de La 
jgneur abandonne son héritage; mais Die 
aura emauite compassion, ut détruia ses ennemis. 


“désolation de La terre. Le S 











1. Vous êtes juste, Seigneur, pour que je dispute avec vous; 
sanmoins je vous aéressarai de justes plaintes : Pourquoi les. 
\échants marchnt-ils avec tant de prospérité dans leur voie? 
Pourquoi tous ceux qui violent votre loi et qui agissent in- 
justement sont-ils houroux 

2. Vous les avez plantés, et ils poussent de profondes ra- 
ls eroissent, et ils portent du fruit; vous êtes près de 

et loin de tours ponsdes. 
Mais vous, Sélnour, vous m'avez connu, Vous m'avez 
vu, et vous avez éprouvé que mon cœur est avec vous. As- 
semblez-les comme un troupeau qu'on mäne à la boucherie, 
at préparez-les pour le jour où ils doivent être égorgés. 

4, Jusqu'à quand la terre sor-t-elle en. deuil? Jusqu'à 
quand touts l'herbe des champs mera-t-elle desstehie, à 

ause du la méchanceté do ceux qui l'ubitent* I n'y a plus 
die hétes ni d'oiseaux ; parce qu'ils ont dit : (Le Selgneur) ne 
erra point quelle sur a fn do notre vie 

Si vous avez eu tant de peine à suivre à la course ceux 
qui étaient pied, comment pourrez-vous Iutter contre ceux 
qui sont à choval Si vous dtiez on assurance dans une terre 
de paix, que ferér-vous lorsque le Jourdain sera débordé? 

4, Gar vos frères mêmes, et ceux de la maison de votre 
püre, Vous ont combattu, el il ont crié après vous avec une 
voix forte, Ne les eroyez point lors même qu'ils vous parle 
vont aveg douceur. 

7, J'ai quitté ma maison; j'ai abandonné mon héritage ; 
j'ai exposé c@ que mon me aimait le plus entre les 
de ses ennemis, 

8. Mon héritage est devenu & mon égant comme 
dans la fort; il a poussi de grands cris contre no 
pourquoi i est devenu l'ohjet de ma haine. 

9, Mon héritage n'était-il pas comme un oiseau le dif 
rentes couleurs, et orné d'un brillant. plumage? Bètes de La 
turre, assembler-vous toutes, hâtez-vous 

40, Des pasteurs en grand nombre ont détruit ma vigne 
ils ont foulé aux pieds le lieu que j'avais pris pour mon par- 
tagn; ils ont changé en une affreuse solitude mon héritage 
privilège; 

41. Ils l'ont désolé, et it pleure, tourné vers moi. Toute la. 
terre est dans une extrême désolation, parce qu'il ny a 
personne qui réfléchisse en son eur. 

49. Ceux qui doivent la piller viennent fondre sur elle par 
ous les endroits du désert, parce que l'épée du Seigneur Va 

lévorur d'une extrémité à Fautre, IL n'y a de paix pour 


4 Le Seigneur me dit: Allez, acheté 
de lin, ot vons la méttrez sur vos reins, 
point dans le 
. J'achétai don ceinture, selon ln parole du So. 
umeur, et je la plaçai autour de mos reins. 





vous ln Gén 
vous ne la avérée 
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bord de l'Euphrate, 1 































hez-La dans 
3. Et j'allai, et 
Soie "avait commandé 

ü de jours après, le Seigneur me dit : Laver 
, et roprene la odinture que je 








Euphrate, comm Hi 


















allai done au bord de l'Euphrate, 
à Lure, je rai ectte ceinture de l'en 
et je la trou elle n° 
usage. 
8. Et la Sign 
#, Vo 
de 
40, Et ; qui no veut 
écoutor mes paroles, qui marchent dans les égarements 
Ua pour 
tu 
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l'avais cac, 





























après les di 















reins dun 
La maison 
dit le Seign 
4 que j'y établis 












non Ho, 
, eU'elles ne mont point écouté, 

















edit le Se 





ce peuple 
aneur Dieu d'fsraël : Tous los vases seront 
ät vous répondra : Hgnorons-nous 4 

Vous répliquerez: Voici ce que di le Scigne 
abitants dé cette terre, les rois dé La race de 
son trône, les prêtres, les prophètes et tous 
ts de Jérusalem: 
les disaiperai, et je séparerai Le frère d'avec Le te, 
et les enfants d'avec les pères, dit le Seigneur. Je ne pardon 
point d'indulgance, je n'aurai plus de 

he de les perte. ; 

; prétez lorcille, ne vous enorguelisse 
pas, parce que le Seigneur a parlé. 

16, Rendez gloire au Scigneur votre Di 
Lénères vous surpronnent, avant que vos pas se heurté 
contre les montagnes couvertes de ténébres, Vous ateniret 
La lumière, et Dieu La changera en une ombre de mt, 
une profonde obeurié, 

A7. Si vous n'écoutex point ces avertissements, mon dt 







































du froment, et ils ont moissonné des avant que 1 
éplnes; ils ont reçu un héritage, et ils n'en tireront aucun 
fruit vous surez confondus en attendant des fruits en vain, 
à cause de la colère et de la fureur du Seigneur. 

18. Voici ce que dit le Seigneur contre tous ces voisins 
pervers, qui touchent à l'héritage que j'ai distribué à mon 
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x laisseront où comme un voyageur qui se 
passer la nuit? 

9. Pourquoi servz-vous eomme un homme. errant, où 
comme un homme fort qui ne peut sauver? Vous êtes au 
rnilieu de nous, Seigneur, nous portons votre nom !; ne nous. 
abandonnez pas. 

10. Voici ce que dit le Seigneur à ce peuple qui aime à 
remuer ses pieds ®, qui ne reste pas en repos”, el qui n'est. 
point agréable à Dieu: Le Seigneur se souviendra de ses ini 
Auités, et punira ses péchés. 

41. Le Seigneur me dit encore : Ne me priez point de faire 
r e'est grâce à ce peuple. 

42. Lorsqu'ils jedneront, je n'écouterai pas leurs prières; 
et s'ils m'offrent des holocaustes et des sacrifices, je ne: les 
recevrai point, parce que je les exterminerai par le glaive, 
ar Ja Éumine et par la peste, 

43. Alors je dis a! Seigneur Dieut les prophètes leur 
sent : Vous ne verrez point le glaive, et la famine ne sera 
point parmi vous; mais le Seigneur Vous donnera dans & 





pleurera en secret sur votre orgueil, et mes 
couler des ruisseaux dé larmes, parce que le troupeau du 
Seigneur à été pri 

18, Dites au roi et à la reine : Humiliez-vous, asseyez- 
vous dans la poussière, pare que Ia couronne de votre gloire 
est tombée de votre tête. 

D. Les villes du midi sont fermées, et il n'y a personne 
qui les ouvre. Tout Juda a été entrainé en captivité. 

20. Lever les yeux, ét voyéz ceux qui vien T'aqui- 
lon. Où est ce troupeau qui vous avait été conlé, ce troupeau 
qui faisait votre gloire ? 

91. Que direz-vous lorsque Dieu vous visite 
vous qui avez appris à vos ennemis la manière de vous com 
battre; d'est vous qui les avez instruits contre vous-même. 
Ne sontirez-vous pas alors des douleurs semblables & celles 
d'une femme en travail? 

2. Si vous dites en vous-même : Pourquoi ces maux sont- 
ils venus fondre sur moi”? À cause de la multitude de vos 
ulenses votre honte a été mise à nu, ét Vos p 
souillés, lieu une paix 

#4, Si un Éthiopien peut changer su peau, ou un léopard 14. Le Seigneur me dit : Les prophètes prophétisent faus- 
lu varioté de sos couleurs, vous pourrez aussi faire le bien, sement je ne les ai pas envoyés, je ne leur ai rien 
«quoique vous n'ayez appris que le mal. “je ne leuraï point parlé. Ils vous donnent comm 

34. de les disperserai comme la paille que le vent emporte prophôties des visions pleines de mensonges, des divinations, 
dans Le désert, les illusions trompeuses et les séduetions de leur cœur, 

25, Tal est le sort qui vous attend, le partage que vous À 15, Cest pourquoi voiei ce que dit le Seigneur touchant 
rucovrez dé moi, dit le Seigneur, parte que Vous m'avez les prophètes qui prophétisent en mon nom, que je n'ai 
ublié, ét que vous avez mis votre confiance dans Le imen- point envoyés, en disant : Le glaive et la famine n'afigeront 
songe. point cette terre; ces prophètes périront par 1e glaive 6€ par 

Si, C'est pourquoi jar rolevé vos vétements sur votre la famine. 
visage, ot l'on à vu votre honte, 16, Et les corps de ceux à qui ils prophétisent seront jotés 

27. Vos adultres, vos débon dans les rues dé Jérusalem, après avoir été tués par Ja famin 
ésontren, j'l vu Vos abominations et par Le glaive, et 1 y aura personne pour les ensevelir; ls 
sillon dos champs, Malhour à vo Ne sore- Y seront jetés eux et leurs femmes, leurs fils et Leurs les, 
Vois jamais pur, en vous attachant à me suivro® Jusques maux qu'ils ont alt 
2 quand domeurerez-Vous dans votre impuretés? 17. Vous leur direx cette parole ; Que mex yeux versent 
jour ét nuit des ruisseaux de larmes, et qu'ils no cessent jus, 
parce que la vierge fille dl mon peuple à été nfMigèe pro 
dément; sa plaie est malign 
18. Si je sors à la campagne, je trouve des gens que l'épée 
a transpércés: si j'entre dans la ville, j'en vois d'autres exté- 
nués par la es mêmes ak Les prêtres ont 

A emmenés dans une Lerre inconnue. 
19. Avez-vous rgjeté et abandonné Juda? Sion est-elle 
devenue pour vous un objet d'horreur! Pourquoi done nous 
avez-vous frappés d ble Nous attentions La 
la puix n'est point venue; nous espérions La guôrison, 


tourne saulement pour y 



































































































CHAPITRE XIV 





Gite sécher dans le Juléo, à cause des péchés du peuple 1 pris 
Le Seigneur pour un âtre délivré, et implore sx misdricor. 








1. Parole du Selgnour à dés 
rose. 
La Jude est dans Les larmes: les portes de Jérusalem 
Lonbées et sont couvertes de ténélres, et le cri de la 
la est monté (au ci) 
3, Los grands ont envoyé les petits vers les fontaines; ils Le troublo, 
ls pour puiser de l'eau, ot ils n'en ant pas Lrouvé; Ÿ 20. Seigneur, nous recounaissons nos impidtés et l'iniquit 
remportà leurs vases vides; is ont dté coufus et nf. de nos pres, parce que nous avons péché contre vous. 
ouvert leurs ttes + A. N 
4. Les labourours sont dans In consternation à cause de a, él né nous couvrez 
Ja stérilité; les pluies n'ont pas arrosé La terre ls se couvrent le trône de v 
ke 





rmig, propos d'une séche- 




















dé confusion, « 
aux pieds. 
vous avez file avec nous, eL ne 





permettant 












5. la biche 





st déchargée de son faon dans la campagne 
et l'a abandonné, parce qu'elle ne trouve point d'herbe. 

6. Les ânes sauvages montent aur les rochers, ils attirent 
l'air comme les dragons, leurs y 







qu'un parmi les idoles des nations q 
qui répand les eaux du eiel sur la terre N' 
ianeur motre Dieu que nous 

vous qui avez fit toutes ces chose 
































nous grâce néanmoins, Seigneur, à cause de votre nom; ear 
nos révoltes sont nombreuses; nous avons péché contre vous. 

$. 0 Attente d'Israël, et son Sauveur au temps de l'action, 
pourquoi serez-vous dans votre terre comme 








1 Tournure propre à 1 langue hébraïque pour dire : Nous suunes se 
peuple, et vous avex ét appelé Le Dieu d'israël. 

à Dieu reproche aux Juifs eur inconslance daus sun servie. Au lieu 
ètre exacts observateurs de a oi, is se vent avec une sorte de frénésie 
a culte impur des idoles. 

2 Qui à recours aux dieux ei aux peuples étrangers pur ao obtenir du 

ester privé de sépulture après la mort était considéré ar les anciens 
comme un malheur et comme un signe de La malédiction divine. 

3 LE temple de Jérmealem était regardé come 'scabeau des qi di 
Ssigneur, parce que Dieu £y montrait présent pour evaucer les prière 











étranger, 


1 Quelques-uns croient que cote aécharas dant st parlé ei arira 
ous Sélcias rat que D lt aie. D'autre Lt à 
eme du ro ak «1 erlnt qu de je quon clara à Ent de 
np, la que anne de on règne, para pour ce ae 

EU Mae rire 6 D eut Vo our 




















































































— retire CHAPITRE XV. à 
près de moi,  défindez-mof contre cons qui m6 porsou 
CHAPITRE XV DL ent. Ne me défendez pas avec tant de lenteur; sachez que 
pou tt qe Jospul lee opproitéet 
Die, inflexible aux prières mêmes de Muise où de Samuel, livrers son 46, J'ai trouvé vos paroles, je m'en suis nourri, ei 
Fire D mine ee à à Gr. Le proie parole est devenue la joe et de mou ar Een 


gant a parole de Dieu, ist devenu l'opprobr 
à promet us free, 1 dé 
aus ceux qué se omrertiront à lai. 











que j'ai porté le nom de vot ; à Seigneur Di des 

17. à dans les assomblées de ie 

1. Le Seigneur me dit encore : Quand Moise et Samuel se vertissements; je ne mé glorfié d'être envoyé de 
présentéraient devant moi, mon eœur ne se lournerait pas votre part; je me suis tenu solitaire, pare quo vous m'avez 
vers ce peuple. Chassez-les de ma présence, et qu'ils se rempli de menaces. 

Ho 18. Pourquoi ma. douleur est-elle devenue continualey 

2. Sils vous disent : Où irons-nous? Vous leur direz: Voici 2832 na plais est-elle désespérée, ot refuse-t-alle de 4e 
ce que dit le Seigneur : Que eclui qui est destiné à mourir guérir? Elle est à mon égard comme une eau trompense, à 
meure; que celui qui est dévoué au glaive périsse par le { ne peut se fr. 

qui doit périr par la périsse par la st pourquoi voici ce que dit Je Soignour Si vous 

vous convertissez à moi, jo vous convertiral, 6 vous dau. 

ésence} € si Vous savez distinguer 08 qui et 

de les punirai par q d est vil, vous serez comme mu propre 

pour tuer, les chiens pour déchirer, les oise ( e 4 pas Vous qui vous tournorex Vers le 
hâtes dé la Lerre pour dévorer et mettre en pièces. pe qui se tournera: Vers Vous. 

4. Et je les exposerai à la fureur de tous Les roya ral à l'égard de ce pouple comme un 
tarte, à causa di Manassd, fils d'Éréchias, rot de Juda, mûr d'airain et indbranlable, Hs vous feront ln guerre: lé 
Lux les crimes qu mis à Jérusalem ÿ n'auront sur vous aucun avantage, Parce que je suis avec 

5, Qui sera touché de compassion pour vous, à Jéru ie pour vous sauver et pour vous délivrer, dit Je Ségnour, 


Qui s'attristera de vos maux? Qui pricra pour vous obtenir es mains dés méchants, 6 je Vous 
la paix préserverai ile la puissance des forts, 





‘lu peuple. Diea 
vrac et sa miséricone 



























6, Vous m'avez abandonné, dit le Seigneur; vous êtes ro 
tournée en arrièro : c'est pourquoi j'éu 
vous, et je vous frapperai} je suis las de vous appeler. 

7. Je prendrai le van, et je les dispersérai jusqu'aux extré- 


CHAPITRE XVI 

















rmiés de la torre. J'ai frappé et j'ai dispersé mon peuple, et Le Esigmear déend au prophète de prendra une pou a ru 
de a tarre. J'ai frappé et j'a disp peuple, et als mean acealis o dvares sois de au, Las re D 


néanmoins ils ne sor s de leurs voies. smvele nl plourés, parc qu'ils se sont ados à http 
8. Les veuvt nombreuses que Les gratis Go en délivrer, 
ani pour les perdre, 
qui a tué en plein midi Les jeunes gens entre les bras de hours 1. Alors le Seigneur me parla et me dit: 
mères; j'ai frappé leurs villes d'uno Larre 3. Vous ne prondrez point de et vous n'aunx 
9. Golle qui avait sept enfants a ces d'e point de fs ni le les 
st tombée dans la défaillance , le soleil s'est Car vaiei ce que eur it touchant Je fs to 
lle lorsqu'il était ençore jour; elle est couverte de confision Ales qui naltront on o0 lieu, touchant lus méres qui les ont 
et de honte, et si lui reste des enfants, je les ferai passer au amis au monde, et les pres qui leur ont donné la Vie 
l'épée à Ia vu le leurs enney S 3 4. ls mourront de divers genres de maladies; ils né seront 
40. Malheur à moi, ma mère! à pleurés, ni ensovelis; ils seront jetés comm du fuir à 
our être ln homme de éontradiction, un homme surfnee de la terre ils seront consumés par l'ép 0L par 
de discorde dans toute ln terre Je n'ai point donné d'argent famine, et leurs cadavres soront la proie des oiseaux di 
personne ne m'en à donné; et cependant tous me ciel at des bètes de la torrv. 
chargent de maté 5, Car voici ce que dit le Seigneur : N'entrez point du 
11. Le Selyneur me dit : Je jure que vous sorez à la fin une maison de festin, et n'allez point pleurer ou consoler, 
comblé de bi parce que j'ai retiré ma paix de ce peuple, dit le Soigner, 
ainsi que ma bonté et mes miséricondes, 
rront en celte torre grande et petits; ie ne sara 
is ni pleurés, Personne né se fera d'incisions Lie 
se rasera les cheveux?. 
13. J'abandonnerai au pillage dans tout votre territoire vos 7. Persoune parmi eux ne rompra lé pain pour consoler 
richesses et vos trésors, sans que Vous en receviéz aucun lui qui pleure un mort, ét on me lui donnera poñnt à boire 
prix, à cause de la multitude de vos péchés. pour le consoler de la mort de son père et de «a mdr 
14. Je ferai venir os ennemis d'une Lerre que vous ne con N 8. N'entrez point dans une maison dé festin pour Vous 
nalssez pus, parce que le feu de ma fureur s'est allumé, et Ÿ | asseoir et pour manger et hoire avec eux 
qu'il vous embrasera. 9. Car voici ee que dit le Seigneur des armées, le Dieu 
45. Vous savez, Seigneur; souvenez-vous de mo, venez d'Israël: de ferai cesser dans ec lieu, de vos jours eL sous OS 
yeux, les cris de joie et les chants de réjouissance, les Er 
poux et les chansons de l'épous 





















1 amas, après avoir mérité par se crimes un eribe chtiment, ft 
pénitence; mas ses sujets, qu avaient ré dus som pité, ne li 

4 Le prophte prese ani le Seigneur, parce que l'honneur de Dieu 
en quelque sorte engagé, et qu'il erlnt passer pour menteur, 1 
gare dé part et ar se ondes. 

à Cest-à-dire, comme mon prophète, qui 
parole, Tintrument de mes volontés. 

Malgré la défense de 1 loi (Lévis, 27 et 34), Le ere 
conformalent aux habitudes supersttieutes des nations vite, en Fe 
quant des inciions sur leurs corps ou en se rasant La lle ir de 
den. 










me manière d'exprimer que le carnage sera afreux, et que 
semi 'épargnera même pas es le sur le sein de leurs mères. 

3 Jérémie, en necomplisant son ministère pruphétique. alrecsit aux 
its de vives réprimandes, pour corriger lears vices, Mai telle ait 1 
urruption générale, qu'on regardait le prophète fidèle come un sé 
eus, cme un homme propre à troubler La ais publique. 

A En anis termes, Les raies pourront Résine aux armes des 
syrien? 








est que l'organe de 1 
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40, EL lorsque vous annoncerez ces parük 
qu'ils vous diront : Pourquoi le Seigneur noi 
de si grands mai 

péché que nous avons commis contre le Seigneur notre Dieu” 

11. Vous leur direz: C'est paree que bar 
donné, dit Le Seianeur, qu'ils ont couru après les dieux étra 
sers, qu'ils es ont servis étalorès, et qu'ils m'ont abando 
n'ont point observé ma loi. 

12, Mais vous-mêmes vous avez encore fait pis ue vos 

de vous suit les égarements et La corruption 
«ur, pour ne pas écouter ma VOËx. 
3, de vous chasserai de ce pays dans une terre inconnue 
Ale vous et de vos pères, et vous servirez là jour et nuit des 
Aleux étrangers, qui me vous donneront aucun repos. 

14. Gest pourquoi le temps Vient, dit le Seigneur, eL on 
ne dira plus à l'avenir; Vive Le Seigneur, qui u tiré les onfants 
Israël de l'Égypte! 

15. Mais vive le Salgneur, qui a tré les enfants d'Israël 
la tarre de l'auilon, et de Tous les pays où je Les 

sis, jusqu'à ce que je les ramène dans cette 
<lontée A lours pére! 

16. Jenverrai beaucoup de pécheurs, dit le 
il ls prondront La pêche; et je leur enverra ensuite 
coup de älé iront les prendre dans tou 


ak dans les cavernes ox 


ce peuple, ét 
menace-L- 








































ai chas= 
re que j'ai 












sas, 








montagnes, sur Loutos ls coll 





17, Mes regards obser 
é, eue n'a pu se dérobr à mes yeux. 

18. Je leur n bol au double ee que méritent leur 
iniquité et leurs péchés, parce qu'ils ont souillé ma terre par 
les animaux inmmolés leurs idoles, et qu'ils ont rempli n 
héritage de lours abominations 




















. e, mon appui et mou refuge au jour 
co l'ato ons Viendront vers vous les 
de la terre, et olles diront : Vraiment nos pères n'ont possédé 





que le mensonge ut la vanité, qui leur a été inutile, 
20, Un homme se fora-t-il lui-même des dl 
ne sont pas des li 
31, Maintenant don je leur mont 
main, 6 ls sauront qu 








? Aer 








isa de ma 
‘est le Seigneur 








CHAPITRE XVI 






1. Le péché de 
Le de diamant; 1 
s de loura 


est éerit avec un style de for et u 
st gravé sur a table de eu 
















ls, de leurs 
bois saeris, de leurs arbres char 
montages 
3. Et des sactilicez qu'ils offrait 
pourquoi j'a À au pillage tous vos trésors et vos 
Hauts lie w punir les péchés que vous avez © 
laut votre territoire, 














mis 








aux magistrat 
franges, 1 
emmenés en 








neus de Habylone, n 
aucun repos aux. ira 
at dans un sens Bgure le prophète she se aille 
des Brad te de Dieu, pour ombrser celui 
des dieux étrangnes a mêmes, 6 qui, pr Gale captivité, 
8 trouveraent Erompés et ral récompensés de tre conf à des vit 
Si impuissant ti trompes, 

3 Gest-à dire, par 'alärie et des ets criminelles et honteuses. 

3 Malgré Les menaces de Dieu, les enfants d'la se souti 
jours des cérémonies Holtriques 





























































; CHAPITRE XVI 100 


4. Vous serez laissée seule, dépouillée de l'héritage que je 
vous avais donné, et je ous rendrai l'esclave de vos énne- 
mis dans un pays que vous ne connaissez point, farce qu 
vous avez allumé ma colère come un feu qui brûlera étèr- 
nellement 

5. Voici ce que dit le Seigneur : Maudit l'homme qui met sa 
confiance dans l'homme, bras de chair, et dont 
le cœur s'étoi signent 

6. 11 sera semblable au tamarix dans le désert, et ne verra: 
point le bien lorsqu'il sera arrivé; mais 1 restera dans le 
désert aride, dans une plainc de sel, inhabitable 

7. Béni 
dont le Seigneur est l'espérance ! 

8. 11 sera semblable à un arbre planté sur Le bord des aux, 
qui étend ses racines vers l'eau : i ne eraindra point la cha 
leur lorsqu'elle viendra; son feuillage sera toujours vert; ile 
souffre pas au temps de la sécheresse, et il ne cessera 
jamais de porter du fruit. 

9. Le cœur de tous les hommes est pervers et impéné- 
table 2 qui pourra Le connaitre 2? 

10. Moï, le qui sonde les cuburs, 6 qui éprouve 
4 salon Le 


























lans le Seigneur, et 























we sont pas à elle; 
des autres par son injustice. 1 
ses richesses au milieu de ses jours, et sa fin déco 
sa fol 








vé dès le com 
est Le lieu de notre sanetification 2. 

; attente d'Israël, tous ceux qui vous aban 
at seront confondus; les noms ile ceux qui sé retirent 
do vous saront écrits aur la terre, parc qu'ils ont al 
, so 








rve des eaux vives. 
sz-mol, et je serai gré 
je sorui sauvé, parce que voux des ma gloi 
15, Ils me disant ; Où est la parule du Seige 
ccormplisse + 
6 Et ai pas été troublé en vous suivant comme 
mon pasteur; et jo n'ai point désiré Le jour de l'homme, vous le 
qui est sorti dé mes lovresa étroit devant vos yeux 
cause d'éponvante, Vous, 






; sauver- moi, 








Qu'elle 













on espérance au jour de l'afhiction 
18. Que cenx qui me persécutent soient confondus, eL que 
sois point confondu; qu'ils solont duns l'épouvante, à 
sur eux un jour 
d'atfiction double plaie. 
ce que le Seigneur me dit : Allez, Lenez-voux à 
la porte des enfants de mon peuple, par laquelle les rois der 
Juda utes les portes de Sérusaleun 
30. Et dites-leur : Écoutez la parole du Seigneur, rois d 
Juda, habitants de La Jui 































dit le Seigneur : Préservez vos mes 
portez point de fandeaux le jour du sablat ; n'a 
entrer par les portes de Jérusa 











faites 

du sahbat , co 

38. EL ik ne m'ont pas écouté; ils n'ont pas 

à leur tte pour ne pas m'entendre, et po 
uen 








lon l'expression hébraque, cest-A-dire mérite, come 

2 Là version des Seplante porte : Le cœur est un abime pue pri 
s autre alâme, et st l'homme. 

3 La gloire de Dieu habite dan e Lampe de Jérualeun; est de 1 qu 

peut venir Le salut 














À, que La patience dont Dieu 
eemat au sujet de nee 
ler de se prophètes. 


de Les pus 























R 
an JÉRÈMIE. 
Q 

24. Et voici ee qui sera : Si vous m'écoutez, dit le Seigneur, 
et si vous ne fuites point passer de fanleaux par les portes de 
ete ville le jour du sabbat, si vous sanctifiez le jour du 
sahbat en vous abstenant dé tout travail, 

25, Des rois et des princes entreront par la porte dé cette 
ville ils seront assis sur le trône de David; ils seront montés 
sur des chars et sur des chevaux, eux et leurs princes, les 
habitants de Juda et ceux de Jérusalem; et cette ville sora 
habitée éternellement 

96. Is viendront des villes de Juda, des environs de Jéru- 
sale et de la terre de Benjamin, des plaines , des montnnes 
et du côté du midi, portant des holocaustes et des victimes, 
des sacrifl 
la nwaison du Signe 

97. Mais si vous ne 











es at dé l'encens, et ils viendront les offrir dans 
re 











‘cal 





pas ; et si vous ne sanctifiez 










pas le jour du sahhat en ne portant point de furdeaux en ce 
Jour, et n'en Flsant point entrer par les portes de Jérusalem, 
Je meule feu à ces portes, 11 dvororn les maisons de 





Jérusalem, et IL ne s'éteindra jamais. 


CHAPITRE XVII 


Pia ne nor de l'evemple dun patir, qui te a ter ce qui Du plat, 
pour montrer qu I mais der st ans La mai de ou, et qu'il 
a traitora soon ses ans, Din Bi prédire au Juif toutes sortes de 
maux, À cuve de leur apinitrelà dan le pété. Le poule copire 

(Cul implare a miséricorde di Seigneur, 6 prédit 
sex ennemis soront accablé. 











4. Parole que le Seigneur à adresse à Jérémie, un disant: 

2. Allez, at descondez dans La maison d'un potier: et là 
vous antendrez mes paroles. 

3, J'all dans la maison d'un potier, et je le trouvai qui 
travaillait sur sa rouo. 

4. En même turaps le vase d'argile qu'il faisait avec ses 
is se rompitz et ausstt 1 en fit un autre vase de La 


nibre quil lu put. | 
8. La Sanour me dit eu \ 











6, Maison d'Israël, dit lu Seigneur, no pourrai-je donc 
pas fire de vous ee que eu potivr it de son arail 
“comme Pargile est dans la main du potier, ainsi Vous êtes 
lus ma main, maison d'raôl. 

7, Soudain jo prononcerai l'arrêt contre un pei 
contre un royaume pour le perdre et pour lé détruire jusqu 
la racine; 

8. SI cette nation hit pénitenee du mal qui provoquait mes 

lenaces, je me repentirai aussi moi-même du mal 
J'avais résolu de lui faire 
9, Et aussitôt je me déclarerai en faveur d'une nation ou 
lun royaume pour l'établir et pour l'affermi 
40. Si ce royatme où ete mation pêche devant mes yeux, 
et n'écouté point ma vois, je me repentirai du bien que j'avais ŸJ 
résolu de ui faire” 

A1. Dites done maintenant aux habitants de Juda et de 
Jérusalem + Voici ce que dit le Seigneur : Je vous prépare 
plusieurs maux, je forme des pensées contre vous. Que chi 
cun quitte sa mauvaise vie; redressez vos voies € vos il 
nations. 

43. Et ils m'ont répondu : Nous avons perdu toute espé- 
ranée, nous nous abandonnerons à nos pensées, et chacun 
de nous suivra la dépravation de son eœur. 

43. Voiei done ce que dit le Seigneur : Intorrogez les na | 
tions, Qui à jamais oui parler d'exvès aussi horribles que ceux. 
qu'a commis la vierge d'Israël? 































1 Sous celte image le prophète montre que Je peuple sers heureux et 
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VI 


\ae/ 


À 
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isa sos Le règne des descandants de Dar. l| 


4 Die semble se rupentir quand cesse de ire lo bien qu a promis M 
‘d'exercer ls ctiments qu'ils annancés. Cest ame réieion de int 
Augustin, qui ajoute : Dieu change ss uvres, mais ne change pas 03 
décrets, Nous voyons souvent dans la sainte Écriture que Dieu emploie à 
égard des hommes le langage ordinaire para les boues. 











M Cuapimre xx, # 




















































A4. La neige au Liban pout-éle cesser de couvre Je 
4 de ses chers? Peut-on lai umo source Ont ne 
fralchesjailisent et coulent sur a lerre? 

45 Cependant mon peuple m'a oublié en tient de 
crie, Gancolnt dans se propres voies al dus 
ati du siècle, marchant par un chemin 
data, 

16. Pour atrer la désolation aur an tre, cb spas 4 

approbre éternel. Quiconque ÿ pséora, ser dans l'A 





















17. Comme ui 
ennemis. Je Jeur tou 


vent brlant, 
nerai le der 





les disperserai devant Jeurs 
; et non le visage, au jour de 





nt dit : Venéz, formons des dcaseins contre. 
Jérémie; car a loi ne périra pas chez le prêtre, le conse 
chez le sage, la parole chez le prophète. Venez, pergons-lo 
à cause de ce qu'il a dit, et n'ayons aucun égurd à tous se 
discours, 
19. Seigneur, jetez les 
roles de mes adversaires. 
90. Est-ce ainsi rend le mal pour le bien? car fl 
ont creusé une fosse pour me fnire périr. Souvenez-vu 
que je mé suis tenu en votre prés 
leur faire grâce, et pour détou 
34. C'est pourquoi abandonnez L 
1 fhites-les passer au fil de l'épés. Que lei 
leurs enfants et que k 
mis à mort; ux qui sont jeunes part 
de coups dans le c0 
22, Que leurs maisons rtontissent de 
Surez fondre tout à coup une armée si 
creusé une fosse pour m'y fire to 
des pléges soi 
33. Maix vous, 

















ux sur moi, ét entendez les pue 














we, pour Vous prier de 

x votre indigaton. 

ans à la in 
een 





r 4 












nes purent 
maris solent 
ux solent paré 






















trs. Car Vous 
eux, parce qu'il ont 
el qu'ils ont tendu 
















eur, vous connaissez Lous les dessins 
la ont formés coi Ne our parlonter paint 
té, et ve s'efTaue jamais devant Vos 
ls Lombent tout à coup en votre présence, el tale 
ps de votre fureur. 





vous; qu 
lez-les avec sévérité au tou 





CHAPITRE XIX 





Sérémle, sons 1 figure d'un vase de terre qui rompt, fi antndre 


punition de son Hdeltrio, et du mé 





neur me dit : Allez, achetez on présenco dos 
anci ple et des plus anciens d'entre es prôtrés 1 
vase de Larre fait par un potier, 
2. Et allez à la Vallée du Fils d'Ennôm , qui es devant à 
poria d'Argile”, et vous publierez les paroles que je You 
dirai. 
3. Vous leur dire 











Écoutez a parole alu Seigneur, ro le 
Juda, et habitants de Jérusalem ; voici ee que dit le Sgneur 
des armées, le Dieu d'Israël : Je forai ur cette vil 
une si grande fiction , que les oreilles tintéront à quiconqué 
en entendra parler, 

4. Parce qu'ils m'ont abandonné, et qu'ils ont rendu 6 
lieu profane en offrant des libations à. des dieux étrangers) 
qui leur étaient inconnus, comme ils l'avaient été à. leu 
bêres et aux rois de Juda; et ils ont rempli ce lieu du sun 
des innocents, 

5. Et ils ont bâti un temple à Baal pour brûler leurs 
enfants dans le feu en holocausté à Baal : choses que je Ml 

















4 Enfant des sacre au néant, À la vanité, c'est-à-dire 
does. 

3 L'Église applique ces paroles à la parson 
ei 1 figure du Sauveur. {Voy. Of de soma apré de d 
Pass.) 

3 Cet la porte du midi, plus rl appelée pare Srguliirt PE 
qu'on Y apporta es amolices de a ville. 


us Cvit, Dre 
ET dimanche de 
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ni ontonnées, mi dites, et qui ne me 
dans l'esprit 4 

6, C'est pourquoi le temps vient, dit le Seigmenr, et ce li 
ne sera plus appelé Topheth, ni la Vallée du Fils d'Ennom, 
ais la Vallée du Carnage. 

7. Gar je dissiperai en ce lieu tous les desseins des habi- 
tants de Juda et de Jérusalem; je les perdrai par l'épée à la 
vue de leurs ennemis, et par à main de ceux qui cherchent 
leur ôter a vie, et je donnerai leurs caduvres en proie aux 
iseaux Qu ciel et aux bêtes de la tarre. 

8. Je rendrai cette ville un objet d'étonnement et de rail- 
levie, Quiconque. y passera sera épouvanté, et insultera à 
Lous ses châtiments. 

9. de nourrirai les habitants de Jérusalem de la chair de 
leurs fs et de la chair de leurs flles; l'ami mangera la ha 
Ale son mi pondant le siége, dans l'extrémité où les réduiront t de moquérie pendant tout le jour. 
leurs ennemis, qui ne chercheront que leur mort*, 9. J'ai dit: Je ne me souviendra plus du Seigneur, et je ne 

10. Vous rotnprez ce vase de terre en présence de ceux qui parlerai plus en son nom. Etils'est allumé dans mon car un 
iront'aves vos, feu brûlant qui s’est renfermé dans mes os, et j'ai défuih, 

11, Et vous leur direz : Voiei ce que dit le Seigneur des M'ayant plus Ia force de le supporter. 
armées : Je risoral ce pouple et cette ville comme ce 10. Car j'ai entendu les outrages de la multitude et 1a tor- 
de terra est brisé, ét ne peut plus étre réparé: ot les morts eur dé toutes parts : Persécutéz-le, persteutons-le, Tous 
seront ansavells à Topheth, parce qu'il n'y aura plus d'autre ceux qui auparavant vivaient en paix avee moi, el qui étaient 
lieu par les ensévelir. sans cesse à mes côtés, disent: Tchons de le tromper, ayons 

12, Jo tralteral ainsi ve lieu ét ses habitants, dit le S- l'avantage sur lui, et vengeons-nous de Jui. 
amer, et je méttral cetto ville dans le même état que To 41: Mais le Seigneur est avec moi comme un guerrier in 
pheth. vineiie, C'est pourquol ceux qui me persécutent tomberont, 

43, Les maisons de Jérusalom et Los palais des rois de Juda et soront sans force, Ils seront couverts de confusion, parce 
seront souillés gomme Topheth; maisons sur les terrasses as compris cel opprobre éternel, qui ne s'elT= 
desquelles ils ont sacré 4 Loute La: du cle, et où ils 


Les richesses de cette ville, fout le fruit de ses travai, tout 
ce qu'elle a de précieux, et tons les trésors des rois de Juda; 
ils les pillront, ile S'en empareront, et il les porteront à 
Babylone. 

6. Et vous, Phassur, vous serez emmené capli avec tous 
coux qui ilemeurent dans votre maison. Vous irez à Baby 
lone, et vous ÿ mourrez, et vous ÿ serez ensevell, vous € tons 
Vos amis, à qui vous avez prophétisé lo mensonge. 

7. Vous m'avez séduit, Seigneur, et j'ai 616 séduit, Vous 
avez été plus fort que moi, et vous avez prévalu contre mo 
Je suis devenu un objet dé moqueries pendant Lout 1e jou 
ous se rallent de moi, 

8. Garil y a déjà longtemps que je pare, que je crie contre 
leurs iniquités, et que je leur prédis la désolation et la pa 
role du Seigneur est devenue pour moï un sujet d'opprobre. 












































Ont fut les Hhations des dieux étrangers 12. Et vous, Selnour des armées, qui dprouvez le juste, 
14. Jérétie étant revenu du Topheth, où le Seigneur l'avait : qui pénêtrez les reine et le cœur, faites-moi voir, je vous 
envoyé prophétiser, se tint à l'entrée de la maison du Soi prie, la Vengeance que Voux Lirartx d'eux, car j'ai remis 





cause entre vos mains. 
13, Chantez des cantiques au Soigneur, Jouez le Soignot 
parce qu'il a délivré l'âme du pauvre de La main des mé 





aa, LE Loue poupe: 
Â6. Vol ceique it le Sagnaur des armées, le Div d's- 
and Je GrallLmbor ur ele vo, et toutes ls vil 
en dépendant, tous Les maux. qu a prédin conû chants. 
pars que Lou Onf endurel leur te po: A4. dite jour auquel je suis mé} Que Le Jour auquel 
mes paroles, mu mère m'a enfanté ne soit point bénit. 
45, Maudit l'hommo qui en porta La nouvelle à mon pôrs, 
en disant : 1 vous est né un fils, et qui le combla de joie! 
F + : 16, Que cet homme devienne comme les villes que le Sei- 
on prison. Le peuple, an étant . gnour a détruites, sans en avoir compassion, Qu'il entende 
Eee des cale matin, ot des hurloments à mil, 
A7. Pourquoi ne au-je pus mor avant de alta Ma mère 
aût d16 mon tombéas, ec ol 'auruit Jens aclant. 
18. Pourquo aise sorti du soin de ma mère, pour êu 
accablé de travail et de douleur, et pour voir consumer mes 
Jours dans Le confnon? 




















MAPITRE XX 





haut frappe Jérémie, ee at 
sorti, promu 
À Diau d'tre 
ma hé jour de 

















un iles prêtres, ek qui était établi 
ianeur, entendit Jérémie pro= 








2. Et Phassur frappa le prophète Jérémie, et Le ft lier ot 
mettre dans la prison qui était à la porte supéricure de Ben 
jatnin, dans la maison du Seigneu 

3, Le lendemain, au point du jour, 
rümie, et Jérémie lui dit : Lo Seigneur 
Phassur, mais Terreur de tous côtés * 
4. Gar voici ee que dit le Seigy 
re 





CHAPITRE XXI 





hassur it délier 
re vous appelle pl 





Jarémie répond aux envoyés de Sidécia, touchant le sidge de Jérutenr, 

que tout Le pays de Juda devait dtre désolé par la poste, Hépée, la 
mine ei 1 captivité; Gus 1à seuls auront La ve save qui a rendit 
valoniiremeut aux Ghabdéeus. 1 le exhorte à fire leur devoir, an 
étre pas entiérement ruiné. 








eur : Je vous rempli 
erreur, Yous et tous vos amis ; ile périront par lé 
leurs ennemis, ot vous le verrez ile vos yeux. Je livrer 
Juda entre les mains du roi de Babylone, et il les transpor- À 4. Parole que le Seigneur ft entendre à Jérémie, lorsque Le 
era à Babylone’, ét les frappera de l'épée. roi Sédécias lui envoya Phassur, fils de Melchius?, et Sopho= 
5. d'ahandonnerai entre les mains de leurs ennemis toutes nias?, fils de Maasias, prêtre, pour lui dire : 
2. Gansultez le Seigneur pour nous, parce que Nabuchoto 
nosor, roi de Babylone, nous combat, pour sav 






















1 Par ue Intime superstition, empruntée aux pans, les Jul ÿ Die 
aient passer leurs enfant par le Larmes, ou mène les aient exlèree 
ment Drler, en honneur de al vu Mcloch, 

3 Voy. Lament., 1, ); 1,10, 

3 Un des chef des compagnies sacerdntatesatchées a tenpt. 

4 En hébreu, Mnyur Miwbb, qu aignil téralement Teen de four 
té La Volga dont Là Araduetin du nom Mébeque. 

qe prephe nomme ii ce qu'il a phsicurs Fi désné came Le pays 
de aqua. 





3 Ce Sophoniae parat être Je môue que celui dont est parlé 1V Rs, 
ch. 34, 18, quest appelé prétre en second sous Sara. 





ts 











403 JÉRÈNIE, = CHAPITRE XXII 








































































assis sur le trône de David, vous et vos serviteurs, vtny 
peuple et vous lous qui entrez par ces portes. 

3. Voiei ce que dit le Seigneur : Agissez selon l'équité ea 
justice, et délivrez dé Ja maîn du calomniateur celui ques 
opprimé par Violence. N'afigez point l'étranger, lorpheli 
et la veuve; ne les opprimez pas injustement, et ne répaidey 
point en ce lieu le sang innocent. 

4. Car si vous observez celte parole, dés rois de la raçu fu 
David, qui s'assiéront sur son {rône, €L qui monteront, eux 
et leurs servi leurs peuples, sur des chars et sue dun, 
chevaux, passeront par les portes de ce palais. 

5. Si vous n'écoutez point mes paroles, j'ai juré par moi. 
de même, dit le Seigneur, que ce palais deviendra une solitude, 
6. Car voici ce que le Seigneur dit sur La maison du ro du 
Juda : O Galaad, tu es comme la téte du Liban; je jure queje 
teréduirai en solitude, et que je rendra tes villes nbabitabless, 
7. Je consacrerai les mains et les armes de Les annemis, 
qui tuéront ceux qui lhabitent. Is abattront Les cadres les 
plus hauts, et les jetteront au feu. 

À 8. Des peuples nombreux passeroi 
igueur: A se diront l’un à l'autre: Pourquoi Dieu a 
rt. ville puissante? 


gueur fra èn notre faveur quelqu'une de ses grandes mer- 
Villes, et si l'ennemi se retirera!. 

3, Jérémie leur répondit : Vous direz à Sédécias: 

4. Voici ce que dit le Seigneur Dieu d'Israël : Je tournerai 
contre vous les armes qu sont dans vos mains, avec les- 
quelles vous combattez le rot de Babylone et les Chaldéens 
qui vous assiégent, et qui environnent vos murailles; je les 
rssemblerai toutes au milieu de cette ville. 

3, Levant ma main puissante, je vous combaltrai avec un 
ras fort, avec fureur, avec indignation et avec colère, 

Et je frapperai les habitants de cette ville: les hommes 
ut les bêtes mourront d'une grande peste. 

7, Après cola, le Seigneur dit: Je Tivrerai Sédécins, 
Juda, et ses serviteurs, ét son peuple, et ceux qui auront 
échappé dans la ville à la peste, à l'épée et à a famine, entre 
les mains de Nabuchodonosor, roi de Babylone, entre les 
iains de leurs ennemis, et entre les mains de ceux qui 
herehent à leur ôter la vie, et ils seront passés au fl de 
l'épée, 1 ne se laissera pas fléchir, il ne panlonnera point, 
ti n'aura aucune compassion. 

8. Et vous direz à ce peuple : Voici ce que dit Lo 
de mets dvant vous la voie de la vie, et la voie de la 

9. Celui qui demeurera dans catte ville mourra par l'épée, 9. Et l'on répondra : Parce qu'ils ont abandonné l'llnue 
pur la famine ét par Ia peste; maïs celui qui en sortira el se du Seigneur leur Dieu, et qu'ils ont adoré et sarvi es dix 
rendra aux Chaldéens, qui vous assiégent, vivra, et sa vie ui étrangers. 
sera comme une conquêtes. 40. Ne pleurez point le mort#, ne fuites point pour lui 

10. Car j'arrête mes regards sur cette ville, dit le Soigner, deuil oninaire; mais pleure celui qui sort, parce qu'il na 
on pour lui fire du bien, mais pour l'accabler de maux. reviendra plus, et qu'il ne reverra jamais 1e pays do aa male 
Elle sora livrée entre les mains du roi de Babylone, et il la sance. 
consurnera par le feu. 1. Car voici ee que dit le Señneur à Sem, fs ho Jos, 

1. Vous direz ausai à la maison du roï de Juda: Éxoutez roi de Juda, qui a régné après Josias son pre, 6 qui stat 
la parole du Seigneur, dé cette ville: 1 w'y reviendra jamais”; 

12, Maison do David, Voiei ce que dit lo Scignour : Rendez 48. Mais il mourra au lieu où je lai Gt transrar, 
dés Le matin, et arrachez des mains du calomnia- verra plus cette terre. 
ui est opprimé par violence, dé pour que mon 43. Malhour à celui qui tt sa maison dans l'injustice, at 
indignation ne s'allume comme un feu, ot qu'elle no s'emn- ses appartements dans l'iniquité, qui opprime son prochali 
rase sans que personne puisse éteindre, à cause de vos sans sujet, et ne lui done pas son salaire! 
actions criminelles. 44. Hi dit: Je me bâtirai une maison Vaste ot des appaté- 

13, Je viens tof, à ville, dit le Seigneur, qui cs située ments spacieux il sy fat ouvrir des fenétre; it fi faire 
dans une vallée et sur un rocher large et spaclaux; À Vous, bris de cèdre, qu'il peint en rouge. 
qui dites : Qui pourra nous Vainere et qui entrera dans nos étendez-vous régner, pare que Vous Vos Com pan 
raisons? cédre? Votre père n'a-t-il pas véeu heureusament en Aie 

14, de vous visiterat, dit Le Seigneur, pour vous fire re= vant l'équité ct en rendant la justice, et tout ne ui réa 
elle le fruit de vos suvres je mettrai le fou dans le bois pas alors à soutuait? 

{ile Jérusalem), ei dévorera tout ce qui l'environne, n défendant La ca 
Seat fit du bien à lui-même. Car 10 
est-il pas arrivé parce qu'il m'a connu dit le 

47. Mais vos yeux et votre eœur ne sont attentifs qu'à te 
rice, qu'à répandre le sang innocent, qu' inventer ds 6; 
lomnies, qu'à courir au mal. 

48. Cest pourquoi voici ee que dite Selgnur à Joints 
fils de Josias, roi de Juda : Ils ne le pleureront point, 8 
disant : Ah! frère malheureux! ah! sœur malhoureuseL ant 
lu plaindront pointenertant : An! seigneur! ah! prince Hustel 
40. 11 aura la sépulture de l'âne: on le jeutera à la voiries 
hors des portes de 
À La pay de Gala avait été dévasé par That, qu SL 
et 
Fopnome de Juda de subie le méme son, les Juif ne ot pénis, 
pois prince eux et sé gourl'obserrance de a oi, voa 
aber da un cab, Le peuple regret vivement sa mort. Ce 
ai, dt le prophte, qu ut eurer, puisqu'il a vécu conformément À 1 
da de Dieu, mais oi qu doi mourir misérablement dans ep de 
viole. 
À fat emmené cp en Égypte oi mourut. (Va LY 
4 L'Éritare dt ailleurs que Nabuchodonosor mena 4 
à ne (aa AV te 
M era Lattre Mas ayant Volusscoer joug, tu AE 
ment selon ta Jérüme, et quoiqu soit it, suis De ang 
Aure, qu'il endormi ave sex pres, nes as marqué de mb 
enter. (I Raïs, x, 8.) Ce Pôre ajoute que La radin et 
que ce prince ft par des obat cdene 














































par cette ville, tjs 
Al inst rat cells 






















































et de l'indigent, HL 








CHAPITRE XXI 


A exhrta Le roi de Juda et le peuple à agir selon l'équité et 1 jte. 
Adi que Le ro de Ja ne retourner plus à Jérusalem, reprend 
qui wonrichissent par leurs Inquitd. 1 prédit que Le roi Jak saura 
point de sépulture, et que son ls Jéchonias sera emmend cap à La 
Lylone avec ss mère, ex mmourr dans cote ville, 











1. Volei ce que dit le Seigneur : Descendez dans La maison 
du roi de Juda, et vous lui parlerez en ces termes : 
2. Écoutez la parole du Seigneur, roi de Juda, qui êtes 








1 Saint déni et Théodore remarquent sur ct endroit que Le prophètes 
et suriut Énéhiel et Jérémie, n'ont pas observé un ordre chrunoluique 
rigoureux dans leurs prophètes en ét, ce qui es it ic dit tre rapporté 
au che sv, v À EE, an he UT, he un, x. de Jérémie, 
Voy.VRais, ch xx, VA; Paralip,, ch 2 

A ent iique 1 neuviäme année du régne de Sédécias Kabuchalonosr étant 
venu assiégor Jérusalem, et le rot d'Égypte marchant pour secmarr cette 
face, Nabwchodomonor en interrompit Le sidge pour l'aller comdattre, le 
Aéût te mit en Gite; que pendant l'éloignement de Nabuchodonosr, les 
allant de Jérwsalent, se voyant Livré, se moquérent de Jérémie come 
un rompour, et le Brent emprisonner; ais que Nabwchodomnor étant 
venu, de roi Sédécias envoya à Jérémie pour Le consulter, aie qu'il et 
rrpart 

À Cest un conseil ct un nouveau tmsignage de bonté que Dieu donne à 
on pue pour mure au mois Li À ru quiet er à 
es paroles 
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£0, Montexsur le Liban, et eriez; élevez votre voix sur les 
sommets de Basan, et eriez à ceux qui passent, parve que 
tous ceux qui vons aimaient ont été broyés. 

4. de vous ai parlé lorsque vous étiez dans l'abondance, et 
vous avez dit: Je n'écouterat point. Telle a été votre conduite 
dés votre jeunesse; vons n'avez. pas écouté nu 
Tous vos pasteurs ne se ropattront que de ver 
aoux qui v aient iront en servitude. EL alors vous serez 
onfondue, et vous rougirez de toute votre 
qui êtes assise sur le Liban, @t qui faites votre 9. Quant aux prophètes, mon cœur s'est brisé en moi 
dans les eédres!, combien jetterez-vous de cris, lorsque ÿ mème; lous mes os ont été ébrarlés. Je suis devenu comme 
vous vientrant des douleurs pareilles à un homme ivre, comme un homme appesanti par le vit, ent 
ui ägneur et en considérant ses paroles saintes, 
ar la torre est rumplie d'adultères; la terre est en 
(à cause des blasphémes qu'on y ; les champs du 
désert ont été desséch (ot 
leur puissance na servi qu'à l'injustice. 
11. Car les prophètes et les prêtres se sont souillés, ot 
J'ai trouvi dans ma maisons Le mal qu'ils ont fait, dit lé Soie 





8 temps-là Juda sèra sauvé, sr 
le nom qu'ils donneront à ce roi: Le Sei 


vivra, el voici 
ur notre Juste, 









signeur, qui a Bré les enfants d'Israël dés 






















voix. Vive le Seigneur, qui a tiré et qui a ramené les 
‘enfants dela maison d'israël de La terre de l'aquilon et de tous 
les pays où je les avais chassès, et ils habiteront de nouveau 


dans leur terre! 
































24, Je le jure par mot 
chonins, fils dé Joakim, 
‘uns 


















lui ter la vie, entre les 
ins dl À 
tre les mains les Chaldéens. 

26. Et je vous enverrai, Vous et Votre mére qui vo 
au monde, dans ue 1 ; où vous n'êtes pas né, 
el vous y mou 

97, Etilene 
de ravnir, 

3, Jéchonis n° 











voie sert comme un 
sant dans les ténübres. On les p 
Je les aceablerai de 










in plis 
user, et ils tomberont ; € 
ux lorsque je les visiterai, dit le 














st pas dans ce re, où is aspirent 





il pas tn vas do terre ris? N 
pas un Vase de rebut® Pourquoi at-il été rejeté, lui of 
e, eL envoyé duns un pays inconnu’! 
so #e, lerre, écoute ln parole du Saigneu 
30. Voici cu que dit le Seigneur : Éorivez que 
stérile, 4 ne lui réumsira durant si 


prophétisaient an not 
d'Israël 

14. J'ai vu les prophètes de Jérusalem, samblatiles à dés 
adultères!, suivre La vole du mensonge, Ils ont fortiflé Jes 
!s pour empecher les howmes de se con 
de leur vie, Ils sünt duvonus à mes 
1 les habitants de Jérusalem comme 





de Haal, et ils séduisaient mon paup 















hote 
in 





sortira point d'homme de sa race qui soit assis sur Le tre ds 











David, ni qui exarce à l'avenir la puissance souveraine dans 





des armées dit 
»inthe, et je les are 
in s'est Fépatlue dos pro 










: Je les nourri 
que la corrupt 
pliètes de Jérusalem sur toute la terre. 
16. Voici eg que dit le Seigneur des armes : N'écoutez 
paroles des prophètes qui vous prophétisent et v 
Ils publient les visions de leur cœur, et non co 
qu'ils ont appris de La bouche du 
Là ceux qui me blasphément : Li CU 
dit, vous aurez la paix; et à tous ceux qui marchent dis le 
corruption de leur cœur : 1 ne vous arrivera point de mal, 
A8. Mais qui d'entre eux à assisté au consell de Dieu 
l'a vu et qui a antendu sa parole? Qui a pénétré ses désseins 
pris ee 
Le tourbillon de la colère du Seigneur va âclater, et lu 
npôte va fondre avuc fracas sur a tt des in 
fureur du Soi ne se calmera pas, jusqu'à € 
qu'elle exdeute ot acromplisse toutes les pensées de son cœur 
Vous comprendrez enfin son dessein sur vous, 
21. Je n'envoyais pas ces prophètes, ét ils couraiont d'oux- 
mêmes. Je ne lour parlais pas, et ils prophétisaient £ 
22. S'ils se fussent souris à ma volonté, et qu'ils eussent 


CHAPITRE XXI 




















































de ma borgriot dit le Soign 
2. Cet pourquoi voie co ques dit 
aux pasteur qu conduisent mon peuple: Vous avez disporsé 
les brebis de mou trou vous les avez chassés, et vous 
ne es avez point visitées, EL moï ju vous viciteri, pour puni 
le déréglement de votre cumr, dit le 
3. de rostemblerai toutes les brebis qui resteront de mon 
troupeau, de toute Les torres je es a 
es raméreral à Leurs pâtur 
diplieront 
8. de lourd 
seront plus dans la crainte at dans l'épouv 
manquera pus une seule 
La Los vint, dit sciterai à David À fait connaitre 
ca jus l'équité, de leur mauvaise voie 
a justice sur la terre 33. Ne muis-je Dieu qi 
suis-je pas aussi de loin? 
Celui qui se cac se dérobe-il à mof 
+ dit le Seigneur, N'est-60 pas moi 4 



































chasses; je 
je 















pt paitre. Elles 
il n'en 

















Séigneur, et je 
un roi sage régner? il a 












et ve 





dérégler 
de près, dit Je Se 





les palais était 








romplis la ciel 





mais Sédécias, sou 





(ditees prophètes qui prophôti- 


rs août à Le pr 





ces, les prêts, les pr 
devaient euntribuer à 





a pôté, 
% tlan là décration du pasteur suprême, Jésus-Ch 
san re la nées 

a comme À Je it 
à hravez dons, et 





1 Le prophôté les compare à des adulières, parce qu'au lieu de a 209 
server et de comserver ke peuples dans l'union avec Dieu, is sortant 
eux-mdmes, et Disient rires autres de la soi de La vérité, ur les 
ngsger avec eux dans a voie du mensonge, de l'deétre et du rl 

à Gas début de vocation et de mision les empéchait de rcevole l'Esprit 
Dieu, et Dieu Le Brit 3 our eut pri, est ire à pra 
de mensonge. 
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sent le mensonge en mon nom, en disant: J'ai eu 


Fe mn rap pt ie eq 
Jun quand cos pensées srumt-lles dans M cœur en cn Mama one ee 1e 
Das qu Pr Re Le mage et ant pro. Tayione 
MSI AE Elo me En cn pes vera D 
D QI Gr PROS Cou à D ne trie Soda one D 
RAR ne ins ae ee ee mien ca ER 
6 enr Pre Ont BI mom mon À canne de Li Het nee 
pe rt 
ia ite ne cuntene nee 
Die Ge aride admis: quan ee 
ramener 
RO rm ieananm 
RO eee ue Gale D deu: De D 
A Po 






























28. Que le prophète qui a un songe raconte son songe 
et que celui qui a entendu ma parole annones fidèlement ma 
parole, Qu'y a=t-il de commun entre la paille et le blé? 
le Seigneur. 











Seigneur, et comme le marteau qui brise la pierre 














10. C'est pourquoi me voici, dit le Sci j'ai envoyés hors de ce lieu, et qui ont été Lranslèrés de Juda 
phètes qui dérobent roles à dans le pays des Chaldéens ? 
31. Je suis, 6. Je les rogarderai d'un ait favorable, e je énorai 


dans ce pays; je les édifierai, et je ne les détruiral point; je 

€ les arracherai point. 

x cœur, afin qu'ils me con 
Seigneur. 1ls saront son 

ls réviencront à moi 













32. Me voici, dit le ;, près des prophètes qui 
des visions de mensonge, qui les rucontent à mon peuple, ét 
qui le sôduisent par leurs mensonges et par leurs prestiges, 
quoique je ne les aie point envoyés, et que je no leur ni 
donné aucun ordre, et qui n'ont servi de rien à ce peuple, 
dit le Seigneur. 

49. Si done ee peuple, où un prophète, ou un prêtre vous 
interroge, el vous dit: Quel est le fard Selgneur* 
Vous direz } C'est vous-mémes qui êtes le fardeau, ét ja vous 
tterai loin de moi, di le Sulgneu 















je suis le 
le, et je serai leur Dieu, parce qu 























































ises figues, dont on ne 
ainsi, dit 


le Vous Voyez ces n 
, parce qu'elles ne valent rien 














ceux qui sont 
willk uk habitent dans la turre d'Égypte. 

M Et le prophète, et le prêtre, ot celui d'entre le peuple 9, de les livrerai au trouble où à l'afietion au mi 
qui vous adresse cette demande : Quel est Le freau du Soie tous les royaumes de La terre, et {ls deviendront l'opprobre, 
gneur® je le visitrak, cet homme et sa maison. le jouet, la fable où la des hommes dans Les 

35, Chacun dé vous dira à son prochain et à son frère : Bieux où je les aurai 
Qu'a répondu le Seigneur? Qu'a dit le Seigneur? 40. J'enverrai contre eux le glaive, la Eamino la ste, 

26. EU on ne parlera plus du fardeau à eur la jusqu'à es qu'ils soient exterminés de la terre que je leur avais 
parole de chacun sora som propre furleau, parce que Vous donnée, aussi bien qu'à leurs res. 
avez perventi les paroles du Dieu viv we des 
armées, notre Dieu 
37, Vous direz au prophète : Qu'a ripondu le Scigneur? 
Qu'u dit le Soigneur? 

‘8, Si vous dites encore : Fardeau du Seigneur, 
déclare, dit Le Seigneur, que parc que vous avez dit: 
deu du Seignour, quoique je vous oumo envoyé dire: Ne 
Altes pas : Fardeau di Seigneur, 3 Parole qui fut adrssée à Jén 

8. de voux prendrai moi-même, et je vous emporterai de dus, la quatrième an 

ne un fardeau, et je vous abandonnérai et je vois rejot- Juda, qui et ln pr 
terai loin de: ma fee, vous et 1n ville que J'ai dounée à vos Babylone +, 
pères et le vous ; 3. ie le prophète Jérémie annonça à tout le peuple 

10. de vous couvrirai d'un opprobre qui ne finira pas, ct Buda, et à Lous les habitants de Jérusalem, en disant à 
d'une étemelle ignominie, dont la. mémoire no salfacera 3. Depuis la troisième de Jostas, fe d'Amon, 
iunais. M crus, jusqu'a ce jour, à s'est pass vingt-trols ans, ete 

Seigneur m entendre sa parole, je vous l'a an 
eée et je vous ai parlé jour et nuit, et vous ne m'avez Pis 
écouté. 
de deu paniers de Bgne. Les bons frs marquent hs np de SE 

0, qi ne convertit an Saigner, au ra rsloraer dans 

Les mans Gçurent Les Juif os à Jerualem, où qui 
Harpe. Ceuv-L seront lopprobre ei La malin des 



























CHAPITRE XXV 





et la captivité de soin a, 
aies autron prohts 





Dieu prédit 1x ruine de éruss 
parce que 1 peuple a pas vou 
Au les exhortaleut à a 












ant tout Le pepe 





je tou 
de Joakim fils de Josins, roi de 








Nabuchodonosar, ro ie 
































CHAPITRE XXIV 





s'est hâté de vous envoyer Lous 864 PI 
l'avez pas écouté, ct VU 








de 
phètes, ses serviteurs, et vous n 
n'avez pas incliné l'oreille pour l'écouter, 

5. Lorsqu'il disait : Que chacun de vous se rotire de 1 
mauvaise voie et du déréglement de ses pensées, 6 VO 
habiterez de siècle en siècle dans la terre que le Seigneut 
vous a donnée, à vous et à vos pères. 
N'allez pas après les dieux étrangers pour les servir 

















1. Le Seigneur mé donna uné vision, Deux paniers pleins 
de figues étaient placés devant le temple du Seigneur, après 








La parole des faux prophètes est semblable à 1 ail; que Le vent 
emporte où que le fu comsumme en un instant. La parole de Dieu est su 
able au froment, qui nourrit l'humme et soutient se forces. 

3 Quelle est la nouvelle prophétie menagante que vous avez À nou 
annoncer de la part du Seigneur? Les Juil répétaiont elle parole pour se 
moquer du profhète Jérémie. 

4 Gall viston eut lieu sprès que Jéchonias eut été transporté à Haby= 
Jon ; Sédécias, dernier roi de Juda, régnait alors à Jérusalem. Les prince 
aux La nation avaient té emmenés en serritue avec Le roi; uno arte 
de a population s'était enfuie en Egypt 





4 La promière année, von de son règne, mais de son anti À 


L'empire par son pére. 

2 Joss régna sur Juda trente et un ane; Jr 

lier La reiitme année de son règne là done prophéts fe 

prince pendant dic-nout aus, et quatre ans pendant le règne de Jo 
va qu ai Leu vingtirois an pendant Jsquels 3 Æ 

sncer au peuple La parole du Seigneur, uoiq'il 





je commença à PO 
na de 
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rritez point ma colère par les œuvres de vos. 





les adorer, et n 
ins, et je ne vous aMigerai pas. 

7, Et vous ne m'avez point écouté, dit le Seigneur; vous 
m'avez irrilé par les œuvres de vos mains, pour votre male 


Et vous leur direz : Voiei ce que dit le Seigneur dés 
armées, Dieu d'Israël ; Buvez et enivrez-vous; rejelez ce qu 
vous avez bu, et lombez sans vous relever à la vué de l'épée 
que j'enverrai contre vous. 

38, S'ils ne veulent pas recevoir de votre main celle coupe 
pour boire, vous leur direz : Voici ee que dit le Seigneur des 
années : Vous en boirez, 








hour. 
8. C'est pourquoi voici ce que dit le Séigmeur dés armées : 
Parce que Vous w'avez point écouté mes paroles, 
9. Je prendrai tous les peuples de l'aquilon, dit le Seigneur, 9%. Car je vais commencer à alger les halntants de cette 
ie les enverrai avec Nabuchodonosor, roi de Babylone, mon ville où lon invoquañt mon nom, et vous prétendriez étre 
serviteur, ot je les ferai venir contre cette terre, contre ses exempts de chätimer ne ai Vous étiez innocents”? Vous 
hübitants et contre toutes les nations qui l'environnent; je n'en serez pas exempls; car j'appelle le glaive contre tous les 
les ferai passer au il de l'épée, et je les rendrai l'étonnement haiitants dé la terre, dit le Sexgneur des armées; 
la risée des hommes, et je les rédirai à d'éternelles soli- 3%. Vous leur prophétiserez toutes ces choses, et Vous leur 
tudes. direz: Le Soigneur rügira du haut du ciel, ei fera entendre 
10. Je ferai sa vois du lieu de sa demeure sainte, 1 rugira comme un 
lion contre le lieu de sa gloire et il s'élévera hu cr comn 
contre tous les habitants de la terne, lél qu'en poussent ceux 
qui foulent lé vin. 
1. Le bruit en retontira jusqu'aux extrémités du monde, 
parce que Le Soigneur entre en jugement contre les nations: 
il se red juge de tous les hommes, J'ai livré à l'épéc les 
impies, dit le Seigneur, 
32, Voiei co que dit le Soigneur des armées : L'aMiction 
passera d'un peuple à un autre, et une grande tempéte sortira 
des extrémités du monde, 























ssser parmi oux les avis de joe et les chants. 
es cantiques de l'époux et les chants de 
pouse, Le bruit de la meule ét la lumière de la lampe. 

Et loute cette terre deviendra un désert et un oljet 
d'efroi, et toutes ces nations. seront nssujelties au roi de 
Babylone pendant soixante-dix ans *; 

19, Et lorsque les soixante-dix ans seront deoulés, ja visi- 
ai le rot de Babylone et son peuple, dit le Seigneur; je 
jus & ut la Lerre des Challéens, e ju La rédui- 
ral an une éternelle solitude, 

49, EX J'accomplirai dans cette terre tout ce que j'ai prétit 

ui est derit dans eu livre, et Lout ce que 33, Ceux que le Selgneur aura tués ce jour-là soront éten- 
rophétisé contre toutes les nations? dus d'un bout à l'autre de la terre ; on no les pleurera pas, 
à co fussent do gr on ne les rolévora pas, on no les ensevélir point; mais ilé 

grands rois, ls ont été assujettis aux Chakdôuns; et je lex resteront à la surfnée de la terra comme du fumier, 
Luitorai selon leurs actions et selon Les cuvres do 3%. Hurlez, pasteurs, et criez; couvrez-vous de cendres, 
nains. vous qui êtes les chotx de mon troupoat; cur le temps est 

15, Ga Voie ce que dit le Solgneur des. armé accompli où vous serez tués, où vous morez dispersés, ét vous 
A'lsradl: Prone de ma main cette coupe du vin de a fer tombercz à lerre comme des vases précieux. 
el vous en ferux boire à toux les peuples vers lesquels je vor 25, Les pasteurs voudront fuir, et ne le pourront; les chefs 
unverrai, ‘lu troupeau chercheront leur salut inutilement. 

16. Et ils hoiront, at ls seront troublés, ct il pentront a 3, Les ris des pasteurs se méleront aus hurlements des 
raison à la vie de 'épde que j'envorrai contre eux chefs du troupeau, parce que le Seigneur à ravagé leurs 

17. Et jo rogus la coupe dé la main du Soignour, et j'en Pturages. 
fs hoire à tous les peuples vers lesquels le Seigneur m'a 37. Les champs de la paix sont silencieux de 

noyé : etla Seigneur, 

18, À Jérusalem, aux villes de Juda, à ses rois ot à sos 8. Comme un lon, 1 a abandonné Le lieu de sa retraite, 
‘s, pour réduire leurs terres en désert, et pour les la terre a été désolée par la colère de 1a colombe», et par 
dre l'étonnement, la risée et l'objet de La malédiction des l'indignation et la fureur du Seigneur. 
hommes, comme il paralt aujourd 

19 À Pharaon, oi d'Égypte, à ses serviteurs, à ses princos, 
at à tout kon peuple, 

2%, Et à lous en général; à tons les rois du pays de Hs, à 
tous los rois des pays des Phiistins, d'Ascalon, dé 
d'Aceuron, eL à ee qui reste d'AzOt; 

21, À l'idumée, à Moab, et aux enfants 4 

22, À tous Les rois de Ty et à tous les rois 
rois de la torre les iles, qui sont at 

3%. À Dedan, à Thèma, à Buz, et à tous ceux qui se font 

super les cheveux en rond; 

4. À tous les rois de l'Arabie, à tous les rois d'Occident, 
qui habitent dans Le désert; 

25. À lous les rois de Zambri, et à tous les rois d'Élarn, 
à tous les rois des Miles; 

28, À Lous les rois de l'aquilon, qu'ils soient proches où 
éloïgnès; à chacun contre son frère, ét à tous les royaumes qu 
sont sur la face de la terre; et le roi Sésach boira après eux. 

























































ant la colère 




















CHAPITRE XXVI 








Jéténie praphtisant a destruction des habit 

es prêtres, les prophètes ele poule, qui veut 
délivré par quelques-uns des anciens du pays qui allguent ds unes 
des prophites Michée où Uric. 











don, et aux: 
de la mer; 





1. Au commencement du règne de Joakim #, fils de Josias, 
s parles 






out 
‘en retranchez pus 








ce que je vous af ordonné de leur di 
ne parole 

Peut-être vous écouteront-ils et se convertiront-ils, en 
quittant leur mauvaise voie, afin que je me repente? du ral 
que j'avais résolu de leur fure à cause de la malice de leur 
cœur. 

8. Vous leur direz : Voici ce que dit le Seigneur : Si vous 
« faites ce que je vous dis, en marchant selon Ja loi que je 
vous ai donnée, 









2 La gardes inter 





tes plus habiles comptent ce soante-dix 
6e he Jin (606 ans ax. Jésus-Chrit 

ëe durée de Cyrus, ro de Por, année où 
Babylone. D'autres les compet depuis la redlitiou 
volotaire de Jéchonias (IV Role, xuv, 19), jusqu'à La vin 
inion de eus qui prétendent que eu oi 

ob un espace de temps lang el indéterminée pas 

puisque Ln délivrance eut lie efetivement aprés sosante die 

















A come de Le ovbre du structure est la traduction de plusieurs 
savants serais dans Li connaissance de a langue hébraïque. (V 
2 Boo, Les res proplét, 1.1, pu DR.) 

Selon a chronologie. ee chaplre detrai étre placé avant le 
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écoutant les paroles des prophètes, mes servi- 
teurs, que je vous ai envoyés de hanne heure, que j'af con- 
uits vers vous, et que vous n'avez point écoulés, 

6. Je réduirar cette ville au même état que Silo, et je ron- 
‘rai cette ville l'exécration de tous les peuples du monde. 

7. Les prêtres, les prophètes et tout le peuple entendirent 
Jürémie qui disait ces paroles dans La maison lu Seigneur; 

8. Et Jérérie ayant achevé de dire tout ce que le Seigneur 
lui avait ordonné de dire à tout le peup 
prophètes et tout le peuple se sañsirent de 
Qu'il meure, 

9. Pourquoi at-il prophétisé au nom du Seïgneur, en 
disant : Cette maison sera trade come Silo, ét cette ville 
sora désolée sans qu'il y reste d'habitants; et out le peuple 
s'assembla contre Jérémie dans la maison du Seigneur; 

10, Et les princes de Juda entendirent ces paroles, et 10 
Lérent de la maison du roi à la maison du Seigneur, et sas 
sirent à l'ntrée de la porte neuve de la maison du Seigneur. 

41. Les prôtres et les prophètes parlérent aux princes et à 
tout le peuple, en disant: Cet homme mérite la mort, parce 
qu'il a prophétisé contre cette ville, comme w 

«endu ile vos orvillés. 

12, Jérémie dit à tous les princes &t à tout Le penple 
Scigneur m'a envoyé prophéiser à cette maison et hi cètte 
ville tout ca que vous avez entend 

13. Nodressez done maintenant Vos voies, rome ph 
pures les affections de votre emur, et doutez la parole du 
Scigneur votre Dieu et le Seigneur se rupantir du mal qu'il 
avait résolu de vous fre, 

44, Pour mo, je suis entre vos mains, faites de moi ce 
qu'il vous plaira 

5. Sachez néanmoins et soyez perstaiés que si vous me 

ourir, vous répandrez le sang innocont, et vous le 
ferez retomber sur vous-mêmes, sur celle ville, ét sur 10 
“es habitants, parce que le Seigneur m'a envoyé vérita- 
lement vers vous, pour vous dire tout ce que vous avez: 





ss l'avez 



















































prêtres et 
aux prophètes: Get homme n'a point mérità la mort, parce 
ul nous à part au nom du Seigneur notre Dieu, 

47. Quelques-uns des plus anciens du pays ne levérent, et 
dirent à toute l'assemblée du peuple + 

14, Michée de Marnathi prophétisa au temps d'Évéchias, 
roi de Juda, ot uit à tout le pauple de Juda : Volei ce que 
dit le Soi es: Sion sera labouréo comme un 
champ; Jérisalom sara ré ace de pierres, 
a celte montagne, où est la maison du Scignaur, devient 
une haute forêt 

19. Fut-il condamné à mort par Égiohias, roi de Juda, ot 
par out le peuple? Ne craignirent-ile pas le Seigneur, et 
'ofirent-ils pas leurs prières devant le Seigneur Et la 

Me dos maux dont 4 avait résolu de les aMiger. Ainsi 
nous commettons un grand crime qui rotombera sur nous 

20, 1 y eut aussi un homme nommé Urie*, fils de Sémüi, 

riathiarim, qui prophétisait au: mom du 
vrèdit contre eotte ville et contre ce pay les mêmes choses 
ue Jérémie, 

21. Eve roi Joakim, tous les princes et le plus puissants 
de sa cour l'ayant entend, le ro vouiut Le faire mourir. Uri 
le eut, eut peur, s'enfuit et se retira en Égypte, 

22, Et le roi Joakim ayant envoyé Elnatha, ls 
at des hommes avec lui pour le prendre en Égypte, 

2. 1 en tirérent Unie, et Pamenérent au roi Joakim, qui 


int Jéréme fit remarquer a pradence. milite 1 cnmstance de 
Jérémie: sa prudence, en leur disant que Dieu l'envuyait pour leur an 
once les malheurs de Jérusalem, ete moyen de es éviter; ao humilité 
en déclarant quil dait entre leurs mains, sa constance, en les assarant 
que c'était véritablement Din qui 

2 ares point question 
ment par 6e passe, 
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le fit mourir par l'épée, et voulut que son corps fût 
sans honneur dans les sépuleres des der 
94. Aliearm, Hs de Saphan, fut avec 


ne Mt livré entre les mains du 





eva 
du peuplé, 


rémie, et empéch 
pe, 0 qu a 









nt 





CHAPITRE XX VIT 





Le prophète après avoir envoyé à 

“xharte à 2e soumetire aus rois de Habylane. 1 lv entre Le Le 
srophétes qui trompent le pauple en Jui rame oué nt de 
péril, D prit que des vases sacrés se portés À ha 
As resteront jusqu'a jour de da ville 





ru des lien at ds hs, js 













1. Au commenc 

soi de Juda, le 

disant: 

2, Voici co que le Seigneur m'a it: Faites-vous des la 

at des chaines”, el metez-les à votre cou 

3. Eu vous les enverrez au roi d'Édm, a ro de Mo au 

roi des Ammonites, au roi de Tyr et au roi de Bidon, ur ls 

amhassadeurs qui sont venus à Jérusalem vers Sci, ni 

de Jui 

4. Ex vous leur onde 
que dit le Sol 

Vous direz ceci à vas 

5, J'ai envé la terre, 

à la sur 

force de 1 

6. Et 

de Nu 


ment du rà 
eigneur ft 6 





Hs Joss, 
lendre sa parole à dérén 




















or de leurs matt 


armées, Le Dieu d'israi 













es EU les animaux qui sont 
ma toute puissanee 0 par 
4 qui 4 n'a plu 

wintonant j'ai livré loutes ces terres entre los mains 
donosor, roi dé Babylone, mot serviteur; Ji 
hôtes de la campagne, afin qu'elles D 








7 Et tous lés peuples ui seront soumis, à Lu, son ls, 

ét au His de son fils, jusqu'à ce que son terps ot le lis 

de son royaume soit venu; et plusieurs peuples et de gran 
soumis, 

8, Le peuple ét le royaume qui me se soumettront pus à 
Nabuchoronssor, roi de Ilahylone, et ne balsseront qu Je 
eou sous le joug du roi de Babylone, je les visiter par 
l'épée, par la famine et par la peste, dit le Seigneur, Je: 
qu'a ce que je les aie consumés par sa mai 

Vous donc, n'écoutez pas vos propliétes, ni vos devis, 
ni vos inventeurs de songes augures, ai Vs magie 
ens qui vus disent : Vous ne serez point assujettis an role 
Habylone ; 

40. Car ils vous prophétisent 
voyer Lien loin de votre terre, por 

































pour vous te 
F vous en éliasaer OÙ VO 





u sous lé joue du alé 
en paix dans si 


Orle 
Babylone et lui sera soumis, je le lise 
türre, dit le Seigneur; i la cultivera 

42. J'ai parlé aus de cette même 
roi de Juda, en lu disant + Baissez le cou sous 1e joug di 
de Babylone ; soumettez-vous à lui ét à son peuple, éLvois 
vivrez. 
































nourrez-vous, vous ét votre peuplé, D 
ne et par la peste, selon que le 
à qui aura refusé de se se 
mettre au roi de Habylone 

48. N'écoutez pas les paroles des prophétés qui Vous 
disent : Vous ne serez. point assujettis au roi de able 
car ils vous disent un mensonge. 

45, de ne les aù point envoyés, dit le 




















jemeur, et is pr 


sui.) Jéréie, comr 
par des paroles, ms ER 








oi. (Ve. e 
 prophéise non seu 
ar des actions xÿmbaliques. 

eret, auirant les interprétés, 
an lié de Jobs au 1 versel de ce chayit 
nocertée entre tons Les rois saisis de L 











€ eg d'une 
pour résister à Raba 
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phétisent faussement en mon nom, pour vous chasser et 
pour vous fire périr, vous et vos prophètes qui vous pré- 
disent l'avenir. 

16. J'ai aussi parlé aux prêtres et à ce peuple, en leur 
disant : Voici ce que dit le Seigueur ; N'écoutez. point les 
paroles de vos prophètes qui vous font des prédictions, et 
qui vaus disent ; Les vases de la maison du Seigneur seront 
Bientôt rappartés de Babylone; car ils vous prophétisent le 
mensonge. 

17. Ne les écoutez donc point; mais. soumetlez-vous au 

roi de Babylone, afin que vous vivier. Pourquoi cette ville 
le changée en désert? 
18. Et s'ils sont vraiment prophètes, el si La parole 
h eux, qu'ils s'opposent au Selgnour des ar 
mèes, afin que les vases qui ont été laissés dans la mai 
du Seigneur, dans Ja maison du roi de Juda ot à Jérusalem, 
ne solent point emportés à Babylone. 

10. Car Voici ce que dit le Seiyneur des armées touchant 
les colonnes, la mer, les bases, el les autres vases qui sont 
restés dans cette ville, 

90. Que Nabuchodonasor, roi de Habylone, n'a pas emmpor- 
és lursqu'il emmena Jéchonius, ils de Juakim, roi de Juda, 
à liabylone, et avec lui toutes les personnes les plus consi- 
‘lérables de Juda et dé Jérusalern 

94, Voici de que dit le Seigneur des armées, le Dieu d'fs- 
ruël, touchant les vases qui ont étà laissts dans La maison 
du Seigneur, et dans la maison du roi de Juda où à Jéru- 
suleuu : 

22, Ils seront transportés à Babylone, ét ils y resteront 
et où jo 


















































1. La méme année, au 
cias, rol la, le cinquième mois de La quatrième 
de son règne, Hananias, fils d'Azur, prophète de Gabaon, 
me dit dans la maison du Seigneur, on présence des prôtres 
et de tout le peupl 

2. Voiei ce que dit le Seigneur des armées, le Diou 

J'ai brisé le joug du roi de Babylone, 
3. Encore deux ans, et je ferai rapport 
les Vases dé la maison du Seigneur, qu 
voi du Habylone, a emportés de ce lie 
Balylone. 

$. Et je ferai revenir en ce lieu, dit le S 
fils de Joukim, roi de Juda, et tous les captifs emimonés de. 
la à Babylone; car je briserai le joug du ro de Habyton 

3, Le prophète Jérémie répondit au prophète Hananias 
‘levant les prêtres et devant tout le peuple qui se tenait dans. 
la maison du Seigneur 

8. Et le prophète Jérémie dit: Qu'il soit ainsi; que 1e Sei 
anëur fasse ce que vous venez de dirs. Que le Seigneur. 
Vérifie Les paroles que vous venez de prophétiser, afin ques 
les vases soient rapportés ans la maison du Seigneur, et que 
Lous les capifk transférés à Hahylone res 

7. Néanmoins écoutez 
snce de laut le peu 

8. Les prophôtes qui ont été dès le commencement, avant 
Moi et avant Yous, ont prédit à plusicurs provinces et à de 
#rands royaumes les guerres, les désolations et la fumine 

9. Un prophète prédit la paix : lorsque sa prédiction sera 
accomplie, on reconnaltra le propl 
véritablement envoyé. 




















en de lieu tous 
uchoonosor , 
€ transférés à 











ur, Jéchonias, 














cnnent en 6e lieu, 
que je dis devant vous et en pré 
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CHAPITRE XXIX. 206 


























9) 


40. Alors le prophète Hanani 
prophète Jérémie, et La bris 

41. Et Hananias dit devant tout Le pouple : Voici ce que 
dit le Soïgneur : Ainsi dans deux aus je brisérai le joug de 
Nabuchodonosor, roi de Babylone, et je l'éterai du cou de 
tous les peuples. 

12. Et le prophète Jérémie reprit son chemin et s'en alla, 
Mais après que le prophète Hananias eut rompu La cha di 
cou du prophète Jérémie, le Seigneur parla à Jérémie, et 
ut dit 
Allez, et vous direz à Hananias 
Seigneur : Vous avez brisé des lions de 

vous en ferez de er, 

16. Car voici ce que dit le Seigneur des armées, le Dieu 
d'israël : J'ai mis uu joug de fer sur le cou de ‘tous ces 
peuples, alin qu'ils soient assujettis à Nabuchodonosar, roi 
de Babylone, et ils lui seront assujeltis; en outre je Hi ai 
abandonné les bètes de ln campagne. 

Et lo prophète Jérémie dit au prophète Hananias : 
Hananis, moi : Le Selgeur ne vous à vint envoyé ; 
4 vous avez porté ce peuple à mettre sa confiance dans le 
songe. 
A6. C'est pourquoi voici eo que dit le Séigneur : de vous 
extarminera de desaus la Lerro, 0 vous mourrez cette année: 
mème, parce que vous avez parlé contre le Soigmeur. 

47. Et le prophète Hananias mourut cette année la, le 

septitme mois 


ôta la chaîne du cou du 




















Voici ce que tit Je 
bois, et à La place 



































CHAPITRE XXIX 


Jérémie écrit aux csptts de Habylane pour ls avertir 
Les comsalr par La promesse de leur lives 
1 prédit le colamits de 
Va in funeat d'Achab, Sédéc 
sent Les ati de ain, 






1: Voici Je texte de la lettre que le prophète Jérémie 
envaya de Jérusalom aux restes des ancions do ln transmi- 
prêtres, aux prophètes, et à tout le peuple que 
war avait transportés dé Jérusalem à Babylone. 
ile roi Jéchonins, la reine», les eunuques, 
« de Juda ot de Jérusalem, les ouvriers ot es artie 
dtà transférés de Jérusalem 
His de Saphan, et Gamarins, fils de Holcias, 
ui furent envoyés à Tabylone par Sédécias, roi de Jud 
5 vrs Nabuchodonosor, roi de Babylone, 
4. Voloi ea que dit le Soigneur des armées, le D) 
A tous les caplifs que j'ai transférés à Babylone : 

5. Hâtissoz des maisons, ot habitez-1es; plante des jar 
dins, et nourrissez-vous dla lours fruits, 

6. Prenez des femmes, et donnez naissance à des fi et à 
des flles; donnez des femmes à vos fils, et des maris h vus 
filles, a qu'il on masse des la et des les, ét que votre 
race se mulipliemu lieu où vaus êtes, et ne soyez pas réduits 
à un petit nombre. 

7. Procurez la paix de la ville, dns laquelle 
transférés, et priez le Seigneur pour elle, parce 
paix sera dans sa paix, 

8. Car voici ce que dit le Seigneur des armées, le Dieu 
d'la : No vous Inissez point séduire par vos prophétés 
sui sont au milieu de vous, ni par vos devins, et n'accondez 

1 confiance aux songes que vous faites, 
. Parce qu'ils vous prophétisent faussement et ON no 
de ne les ai pas envoyés, di le Seine 

40. Car voiei ce que dit le Seigneur - Lorsque soixante-dis 
ans se seront écoulés à Babylone, je vous visterai, et jé 
vôriflerai les paroles favorables que je vous ai données, et 
vous ramènerai dans cite terre. 














les pri 


3. Par Êu 








ü d'sraôl, 








e vous ai 
que votre 























4 Mananias voulait mnotrer aid que Jérémie était un aux prophète. 
2 Kohesta, mére de Jéchonian. (IV Rois, AX15,8 6445.) 
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A1 Car je sais les pensées que jai sur vous, dit le Se 
usées de paix et non d'afliction, pour vous donner 
ce dans vos maux et pour les finir 
ous_m'invoquerez, PL vous retourner; VOUS me 
prieres, ét je vous exancerai 

3. Vous me chercherez, «et vous me trouverez lorsqué 
vous me ehercherez de tout votre cuur. 

44. Et vous me trouverez, dit le Sefeur; et je ramènérai 
vos captifs, et je vous rasemblerai du mieu de tous les 
peuples et de tous les lieux où je vous ai chassés, dit le 
Seigneur, et je vons ferai revenir du lien où Je vous ai Fat 
transporter. 

15. Cependant vous avez dit 
des prophètes à Babylone. 

16. Car voici ce que dit le Seigneur 4 
le tome de David, et à tout le peuple qui habite dans colle 

éres qui ne sont point allés avec vous e 














Seigneur nous a suscité 











A7. Voici ex que dit le Seigneur des armées : J'enverrai 
contre oux l'âpée, la famine et la peste, et je les renrai 
comme de mauvaises figues dont on na peut manger parce 
qu'elles ne valent rien. 

18. Je los poursuivra avec l'épée, Ia famine ot La post 
je los forai tourmenter dans tous les royaumes de la terre; 
les rendra la malüdietion et étonnement, l'objet des insultes 
où des opprobres de tous les peuples parmi lesquels je les 














la n'ont point écouté, dit le Seigneur, mes 
paroles que je leur avais Gult annoncer par mes serviteurs, 
par ms prophätas, que je me auix ompros de leur & 

At voux n'avez pas couté, dit le Seigneur 

20, Écoutez donc la parole du Seigneur, vo 
sortis do. votru pay” nvoyés de Jé 
Babylone. 

24, Voiel ee que dit le Seignour des armmües Le Dion d'Is- 
raûl, à Achab, fils de Colins, et à Sédécins, fls dé Mausits , 
qui Vous prophétisent faussement en mon mom : Je Les livrer 
cles mains de Nabuchodonosor, roll Halyylone, et les 
frapper sous vos yeux. 

22, Et tous ceux qui ont été transférés de Juda à Habylone 
«€ serviront de leur nom lorsqu'ils voudront maudire quel- 
qu'un, en disant : Qué le Seigneur vous traite comme il 
Araita Sédécins et Achab, que le roi de Haylone fit brûler 
dans les flammes, 

23, Parce qu'ils ont agé follement dans Israël, qu'ils ont 
déahonont Les fommes de leurs amis, et qu'ils ont dit Fausse 

Len imün nom ee que je ne leur ai pas ordonné de dire. 
suis le juge et le témoin, dit le Seleur. 
24. Vous direz aussi à Séméins Nohélamnites 

95. Voie cé que dit Le Sei 
d'Israël: Parcs que vous avez envoyé an mon nor des lettres 
à tout le peuple qui est i Jérusalem, et à Sophonias, fs de 
Maasins, prôtre, 6 à tous les prêtres, on dint 

26. Le Seigneur vous a établi pontife à la place du pontifé 
Jokila, afin que vous ayez autorité dans La maison du Set 
gmeur, pour réprimer tout enthousiaste qui prophétise, et le 
faire mettre dans Les fers et en prison 

27. Pourquoi n'avez-vous done pas repris Jérémie d'Ans- 
Aoth, qui vous prophétise, 

S8. EL qui a envoyé des lettres à Babylone, en disant : 
Vous ne réviendrez pas de longtemps; hâtissez des maisons, 
et demeurez-y; plantez des jardins, et en les fruits 

29. Sophonie Int done eette lettre devant le prophète Jéré- 
mie. 

40. Et le Segnéur Bt entendre sa parole à Jérémie 








tous qui 
usa à 





























































; etui 








4 Lorsque Dieu leur déclare, dit saint dérüme, qu'il ait Les pensées 


qu'il sur cu, es avertit de y soumettre humatlement, sans prétendre 












































GHAPITRE XXX. 
+ En 





51. Écrivex ceci ous ceux qu ont été transférés à Bay 
one: Voei ce que ait le Seigneur à Séméias Nid + 
Parce que Sémés vous a prophétisé, quoique je ne ls 
point envoyé vers vous, et qu'il vous a fn mette var 
Fiance dans le mensonge, 

32. Voici ee que dit Le Seïgneur : Jo visiter Sémén, 
Néhéamite et sa postérité, Aueun de ses descendants as 
ai at milieu du peuple, 1e verra int le Me ue 
dois faire à mon peuple, dit Le Seigneur, parce qu'à dl qe 
paroles le mensonge contre Le 



























CHAPITRE XXX 


d'Israël: Écrivez dans 
oles que je vous ai dites 





re toutes les pa 
8. Car le anne los 

“eaptifs de mon peuple d'Israël et de Juda, dit lo Seigneurs je 

les furai revenir dans donnée 4 leurs pâres, 
ils la possideront 

















peur a dites 4 Trad et 








ce que dit le Seigneur : Nous avons ontendu in 
rreur; l'épouvante est partout; il n'y à pas de puis, 
idez, et voyez si Les hommes enfntent; pourquoi 
dan ai-je vu les s tenir Jeurs mains sur Jours réf 
comme une femme dans les douleurs de l ut, € 
urs visages sont-ils plles et défigurés 
est grand} 1 n'y en à pas de see 
Jacob, ut il an st 















délivré. 
&. Et en ce ternps-l 

le joug de vos ann 
les étrangers ne vous do 
4. Mais vous servirez le 


; dit le Seigneur, je vous éteral du cou 

à, je roma Vos cas, 
ont pts 
Soigneur vob 
Votre roi, que je vous suscitoral #. 

10 done pas, à ucob mon serviteur 
à Israël, Car je vous délivré 
rorai vos enfants de 
A jouira du pos, 
de biens, a 































vous sauver, it le Saigneur. 
mi lesquels je vous al dits 
mineral pus; mais je 


je suis avec vous por 
d'extermineral Lous les peuples 
persés, ét pour vous, je 

vous châtierai selon ma justice, af 














que dit Je 
rable, votre plaie est très. 

13. 11 n'y à personne qui juge comme il fant de la man 
dant elle doit être bandée ; Lous les remèdes sont inutiles. 

46. Tous ceux qui vous aimaient vous ont oubliée, ét il 
ne vont plus vous chercher, Car je vous ai frappée en ennell, 
je vous ai châtiée sévérement, à cause de la multitude de 108 
iniquités et de votre endurcissement dans le péché. 

45. Pourquoi haussez-vous la voix dans vos doule 
douleur est incurable. Je vous ai Lraitée ainsi à cause de lt 
multitude de vos iniquités et de votre endureissement das 
péché. 
46. Mais un jour tous ceux qui vous 
rés, tous vos ennemis seront emmenés € 
détruisent seront dé 
qui vous pillent. 




































vorent seront déto- 
pif, ceux qui OU 
pillage ocus 













de avt qui sers votre ro, Cet prophétie spé 
d'une parie à Jésus-Christ, Fils de Dieu, ls de Dril, 
nivent servi Je vrais ete de 1 pro 
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A7. Gr je fermerai la cicatrice de votre plaie, et je vous 
guérirai de vos blessures, dit le Seigmeur. Il vous ont donné, 
à Sion, le nom dé répudiée. Cest là cette Sion qui n'a plus 
personne qui la recherche. 

18. Voici ce que dit le Seigneur: Je ramènerai les captifs 
qui Mubitaient sous les wentes de Jacob; aurai compassion. 
de ses maisons; la ville sera rehâtie sur sa montagne, et le 
temple sera rétabli come auparavant. 

19. Les lowanges sortiront de leur bouche , ai 
chants de joie. de Les multiplieraf, et leur nombre n 
uüra pas; je les glorifierai, et ils me seront pl 
20. Leurs enfants seront comme au eommencement, leur 
assemblée demeurera ferme devant moi, et je visitérai tous 
ceux qu les persécutent. 

4. 1 sortira de Jacob un ehef qui le ct 
naltra de lui Je l'appelle, et 1 s'approchera den 
qui est celui qui s'applique à s'approcher de mai? dit le Se 
Eneur. 

22, Vous serez mon peuple, et je serai votre Diou 

93. Le tourbillon du Seigneur, sa fureur impétuouse, sa 
tempôte toute prète à fondre, va se reposor sur la tte de 
impies. 

24, Le Scigneur ne détournera point sa colère et son Indi- 
sation jusqu'a ce qu'il ait exéeutà ét accompli toutes les 
pensées dé son cœur, ét vous les comprendrez au dernier 
jour. 

















que les. 
dimi 




































CHAPITRE XXXI 






st serve be 
dé bis. 
nee ms pci 


Dieu promet de délivrer son peuple de la captivité, af 
Salgneur dan Ia Joe et dans l'abondance da tonte ar 
srl reconnalt qu'on fusteuent chti, tb un 
Podlge nouveau : uno sine environners un hamane. 










4: En co temps=la, dit le Solgneur, je sarai le Dieu de 
Lou les enfants d'Israël, et ils seront mou peuple 1. 

2. Voie ce que dit le Selgneur : Mon peuple, échappé 
l'äpie, a trouvé grâce dans le désert; Israël ira à son rupos, 

3, 11 y a longtomps le Selgnour s'est montré à moi, Je vous 
ai aimé d'un amour éternel, C'est pourquoi je vous ai attiré 
moi par La miséricorde. 

4. Je vous édiiérai encore, ot vous serv ddifide den 
Veau, vièrue d'fsraël, Vous paraltrez encore avec prnpe. a 
son de Vos tambours, ot vous mardherez an mien d'un 
chœur dé musidiens. 

Vous planterez encore des vignes sur les montagnes de 
Samarie 4, et ceux qui les planteront n'en reenilleront point 
Le fruit jusqu'a cu que le teinpa soit vent. 

6. Gar Al viendra un jour où les gard 
montagnes d'Éphraïm : Lever-vous, 6 
la maison du Seigneur notre Di 

7. Car voici 06 que dit le Seigneur : Jacob, tressaillez dé 
Joie; faites retentir des cris d'atlégresse en présence des na 
tions; chantez des cantiques, et dites : Seigneur, sauvez Votre 
poupe, les restes d 

8. Voilà que je à de La terre de l'aquilon, je les 
rassemblerai dés estrémités du monde. L'aveugle et le boi- 
lux, la femme qui sera bientôt mère et elle qui l'est depuis 

iront en même temps, avec la foule immense 
ui peuplé qui retourne dans son pays. 
9. ls réviendront pleurant de joie, et je les ramènerai 
dans ma miséricorde, je les ferai passer à travers les 
torrents, par un chemin droit, où ils ne feront aucun faux 


















rieront sur les 
lons vers Sion, à 

































1 Cat prophétie a à drte apr Je commencement de 1 capvité, 
que aies pr La prophti itenue au chap rent. 

À Eire an one dd, dou Sama dt capitale, 
Ge ul prédit en 6 lieu St som! premiremont, on ce 
sieurs personnes des dix tribus rer su 
A Habgong en leur pays, le 

à de Samarie, mit di dite en 

ému aux Ji pe Demi, de 
PRE 
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pas, parce que je suis devenu le père d'Israël, et qu'Éphraiqu 
est mon premier- né. 

40. Nations, écoutez la parole du Scigneur; annoncez-la 
aux îles les plus éloignées, et dites : Celui qui a dispersé 
Israël, le rassemblera, et il le gardera comme un: pasteur 
sane son troupeau. 

M1. Car le Seigneur a racheté Jacob, et l'a délivré de lu 
main d'un ennemi plus puissant que lui. 

42. Us viendront, et loueront Dieu sur la montagne de Sion; 
ils accourront en foule jouir des biens du Seigneur, du fr. 
ment, du vin, de l'huile et du fruit des brebis ot des bouts: 
leur âme deviendra comme un jardin arrosé d'eau, et ils ne 
souffrirout plus de La faim. 

49. Alors les vierges sa réjouiront en chœur, ainsi que les 
jeunes hommes mêlés avec les vieillanis; je changera leurs 
pleurs en chants de réjouissance, je Les consoler, et après 
leur douleur je Les remplirar de joie. 

44. J'enivrerai l'âme des prêtres dans l'abondance, et mon 
peuple sora comblé de mes biens, dit le Seigneur. 

15. Voici ce que dit le Seigneur : Une voix a été entendue 
sur les hauteurs! voix de deuil et de lamentation ; c'est la 
voix de Rachel qui pleure ses enfants, et qui ne veut pas être 
consolée, parce qu'ils ne sont plus. 

18, Voici co que dit le Seigneur : Que votre voix cesse ses 
Plaintes, et que vos veux cessent dé Verser des larmes, parc 
que vos œuvres auront leur récompense, dit le Seigneur, ot 

onfants roviendront de la terre de l'eunema. 

17. Vos espérancesenfin seront accamplies, dit le Seigneur, 
et vas enfants retourmeront dans leur pays. 

48, J'ai entendu Éphraim lorsqu'il à été trunaféré : Vous 
m'avez châtiô (disait), at j'ai ét instruit par mes maux 
comme un jeune taureau indomplô. Gonvortissez=mol, ot je 
serai convarti, parve que vous êtes le Soignour mon Div. 

19. Car aprés que voux m'avez converl J'ai fait pénltence, 
et après que vous m'avez ouvert les yeux j'ai frappè mu 
cuisse ?, J'ai été confus et j'ai rougi de honte, parce que lop 
probre de ma jeunesse est Lombé sur OL. 






























































J'ai honoré, et un 
“enfant que j'ai élevé avec Lendresse? Quoique j'aie parlé contre 
lui, je me souviendrai encore de lui, C'est pourquoi mes enr 
trailles sont émues à cause de l'état où il est; j'aurai pitié de 
lui, ot je lui ferai miséricorde, dit le Seigneur. 
Faites-vous un ic of Vous resticx en sentinelle; aban- 
donnez-vous k l'amertume; rodressez votre cœur dans la voie 
droite dans laquelle vous avez marché; retournez, vierg 
d'Israël, retournez dans Os cités. 

23. Jusqu'à quand vous énerverez-vous dans les délices, 

















Alle vagabonde® Car le Seigneur a eréé sur la terre un noue 
Veau prodige : UNE FRAME EXVIRONNERA UX HOMME 
23. Vonei ca que dit le Seigneur des armées, Dieu d'Israël 





Is diront encor cette parole dans la terre de Juda ét dau 
ses villes, lorsque j'aurai fit revenir leurs caplifs : Que le 
Seigneur Vous bénisse, à splendeur de justice, à montagne 
sainte! 

24. Et Juda ÿ habitera, et toutes ses villes seront pouplées 
par les Jaboureurs et ceux qui conduisent les troupeaux, 

35. Gar j'ai entvré l'âme languissante, et rssasié celle qui 
souffrait la fai 

2%. C'est pourquoi je me suis éveillé comme du sommeil, 
J'ai ouvert les yeux, et mon sommeil m'a été doux. 

27. Voilà que les jours viennent, dit le Seïneu 























et je mut- 





1 Suivant sant Jérûme Rae, en Mbreu, signifie Auteurs, dou dl. 
(On croit qu'en ent endroit furent enchainés par Les Haiylonens les Juil 
qui furent emmenés en captivité Saint Matlbieu répôte Les parles de 0 
ste comme une prédiction de ce qui est arrivé pou de temps après La 
alsace de Jésus-Christ ot le passage des Mages, lorsque Mérale dou 

Farre crue de ire mourir tous lex enfants de deux and et au-desms à 











femme enetindra un horune dans sou soin. Co texte à été aj- 
iqué à l'incarnation du Ver dans le sein de la Vierge Marie. 


en 
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obéi à votre voix; ils m'ont point marché dans votre loi, i 
n'ont point fait toutes les choses que vous leur. 
mandées, el tous ces maux sont venus sur eux, 

94. EL maintenant la ville est entourée de travaux élevés 
pour la prendre; elle à été livrée aux mains des Chaldéens 
qui l'assiégent, à l'épée, à la famine et à la peste, et tout en 
que vous avez prédit est arrivé, comme vous le Voyez vous= 
même. 

25, Et vous me dites, Seigneur Dieu : Achetez un champ à 
prix d'argent, en présence de témoins, quoique cet ville ait 
été livrée aux mains des Chaldéens. 

2%, Alors le Seigneur parla à Jérémie, ét lui di 

97, de suis le Soigneur, le Diou de tous les hommes, Y a-til 
rien qui me soit difficile 

28. C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur : Je lvrorai 
celte ville aux mains des Chaldéens, aux mains du roi dé 
Tubylone, et ils la prendront ; 

29. Et les Chaldéens viendront attaquer cette ville: ils y 
mettront le feu et la brôleront, et ils réduiront en cendres 
ox maisons sur Le haut desquelles on sacrifiait à Bual et 0 
faisait des oblations à des dieux étrangers, pour mériter. 

0. Gar les enfants d'Israël et les enfants de Juda, dés leur 
jeunesse, commettatent sans cesse Le mal devant mes feux; 
les onfants d'Isruôl, qui jusqu'a ce jour ne cessent paint 
m'réitar par les œuvres de leurs mains?, dit le Soigneur, 

3, Gotte ville est devenue l'ohjet de ma fureur et de mon 
indignation, depuis le jour uù elle a été bâtie: jusqu'au jou 
où jo lu ferai disparaltre de devant ma face, 

À case des maux que les ennts d'Israël et Jos enfants 
de Juda ont commis pour m'irriter, eux, leurs rois ot hours 
princes, leurs prôtrés ét leurs prophètes, 1 
du et de Jérusalorn, 

Hs mont tourné le los ot non le visage lorsque je pre= 
ais soin de les instruire et de Les corriger; ot ils n'ont voulu 
nl m'écauter ni récevolr l'instruction, 

4, ls ont mds des idoles dans La 
invoqué, pour la protanor. 

4, 118 ont bâti à Baal des autols qui sont dans la Vallée du 
d'Ennom, pour sacrifier à Moloeh leurs {ls et leurs filles, 
que je ne Le lour eusse point commandé, et qu'il me rm 
soit jamais vent dans l'esprit de les pousser: à commettre cotte 
aboination et à porter Juda au péché. 

3, Après cola, néanmoins, voici ce que dit le Seignouc 
Dieu d'Hkraël à cotte ville, que vous dites dovoir être livrée 
entre les mains du roi de Babylone, et abandonné à l'épée, à 
lu fasnine et à la postes 

de rassembler ses habitants dé tous les pays of je les 

aurai chassés dans ma fureur, ma colère et mon indignation 
je les ramènerai dans ce lieu, ét je les y forai demeurer en 
sûreté, 
3, 1 soront mon peuple, et je sorai le 
39, Je leur donnerai & ous un mème cœur, et je les forai 
marcher dans la mème voie, afin qu'ils me craignent tous les 
jours de leur vie, et qu'ils soient heureux, eux et leurs en 
Fants, 

40. Je ferai avec eux une alliance éternelles; je 
point de les combler de bienfaits, et j'imprimerai ma erainte 
dans leur eœur, afin qu'ils ne s'éloignent point de moi 

#1 Je Lrouvera ma joie en eux, lorsque je leur aurai fait 
‘lu bien Je les établirai en cette terre dans la vérité, de tout 
Mo cœur ét dé toute mon âme. 

42, Gur voici ce que dit le Seigneur : Comme j'ai accablé ce 
peuplé de grandes afictions, je le comblerai de même de 
tous les biens que je lui promets. 
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Dieu. 










e cesserai 















Pa leur lie, en dornt orage de ture mir. 
3 Augmente et enbli par Salam, quille) ba hote. 
at ns Pate 

La nouvelle alance, dent li chrétienne et Fhérre, et qu 
doit durèr jusque dans l'éternité. i 

































CHAPITRE XXXHIL se 
43, Et l'on possèdera de nouveau des champs dans cette 
terre. que vous appelez déserte parce qu'il ny reste ni 
homme ni bête, et qu'elle a été livrée aux mains des Chal- 
déen: 

4%. On achétera des champs à prix d'argent, on ên éerira 
les contrats, et on ÿ mettra le sceau en présence de témoins, 
dans la terre de Benjamin el aux environs dé Jérusalem, dans 
les villes de Juda, dans les villes qui sont sur les montagnes, 
‘ans les villes qui sont dans la plane, et dans les villes qui 
sont vers le midi; parce que je ramènerai les capté, dit le 
Seigneur. 














CHAPITRE XXXI 


Le Seigneur pardonnera 3 son peuple, le ramèners de la cyth 
umbera de biens. 1 era sortir de David un germe de ju 
agira sel l'équité. L'alliance que Dieu fera avec ce germe a'aurs fu 
de Bin, Sa ra sera plus nombreuse que Les éaïles du elle que 6 able 
de la mer. 












1. Le Seigneur parla une seconde fois à Jérémie, encor 
enfermé dans le vestibule «le Ta prison, et lui dit: 
2. Voiei ce que dit le Seigneur, qui fera êe qu'il a dit, qui 


le dispuse et le prépare par avance; son ou et le Soi 
eu 

3, Griez vers moi, eL je vous exaunéral; et je vous annon- 
era des choses grandes ot tréx-certaines, que vous ignore. 

4. Gar voici ce que dit Le Seigneur Dieu d'Israël aux mat 
sons de cette ville, aux maisons du roë dé Juda, qui ant été 
détruites, aux fortifications, ex l'épée 

3. De ceux qui vionnent combattre les Chaldéens pour 
remplir cette ville des cadavres de caux que j'ai frappés 
clans a fureur ot dans mon indignation , ayant détourné mon 
visage de celte ville à cause de toute la malice dé sos habi- 
lants, 

6. Je banderai ours plaies, je les guérirai, ot je les ferai 
jouir de la paix et de la vérité qu'ils demandent. 

7. Jo forai revenir les captifs de Juda et les captifs dé Jéru- 
sale, et je Les rôlablirai comme ils étaient au connmence- 
ment, 

&. Je les purifloral do toutes les iniquités qu'ils ont com- 
mises contre moi, et je lour pardonnerai tous les péchés par 
lesquols ils m'ont abandonné et m'ont mépris. 

9, Toutes les nations dé La torre qui entendront parier de 
tous les biens que je leur aurai faits, exalteront mon non avec: 
ioie, et me loueront ave des cris de réjoutssance; ils seront 
rayés ut (roublés de Loutes les grâces que je leur fer, et 
dé l'abondance de la paix dont je les combleral. 

40. V dit le Seigneur : Dans ce lieu que vous 
dites désert parce qu'il n'y a plus ni homme ni bôte ans les 
villes de Juda, aux environs de Jérusalenn, qui sont désoléns 
sans hommes, sans habitants ot sans troupeaux, 

41. On entendra encore des cris de joie et des chants de 
réjouissance, les cantiques de l'époux et de l'épouse mélés 
sx voix de ceux qui diront: Hénissez le Selgnour des armés, 
parce que Le Seigneur est bon, parce que sa misériconde est 
éternelle; et la voix de ceux qui porteront leurs oblations 
dans Ia maison du Seigneur; parce que je férai revenir tous 
les captifs de cette terre, et je les rétablirai comme ls étaient 

u commencement, dit le Seimeut 

12. Voici ce que dit le Seigneur des armées : Dans ce lieu 
désert, sans hommes et sans habitants, et dans toutes ses 
villes, il y aura les cabanes de pasteurs qui ÿ feront reposer: 
leurs troupeaux. 

13. Dans les villes qui sont sur les montagnes, dans les 
villes qui sont dans la plaine, dans les villes qui sont vers le 
midi, dans La terre de Benjamin, dans les environs dé Jéru 
salem, et dans les villes de Juda, les troupeaux passeront 



























































1 Ces paroles sont tirées du M: xxx, et l'on v 
chum 





ivre 1 d'Esdras, 
4, que le peuple, à son relour de a captivité, chants ces parles. 
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encore sous la main de célui qui les compter, dit le Sei- 
aneur. 

44. Le temps vient, dit le Seigneur, et j'accomplirai les. 
paroles fivorables que jai airessées à la maison d'Israël et à 
la maison de Juda. 

15. Eu ces jours et en. ce temps je ferai sortir de David un 
germe de justice, et il agira selon l'équité et Ia justice sur Is 
terre. 

16. Eu ces jours-Ià Juda sera sauvé, et Jérusalem hab 
«ans La paix; ét voici le mom qu'ils lui donneront: Le Seigneur 

otre Juste#, 

A7. Voici ce que 
race de David un homme assis su 


SE. 
e. 

De me ne du tou 
mo mlsmmnru 
clame, 

en 
ais RE en A Pa 
ue men ci 
CAE prirent 

BA Le pr 
Sédécis, mi de 1 

Re re de tro mate re 

D sr aq roue 


















































































it le Seigneur : IL ÿ aura toujours de la 
le trôte de La maison d'Es- 


















ral; deux villes fortes entre les villes de Juda, 
18, Et on no verra point la race des prêtres et des lévites + encore été prises. 

manquer d' e qui offre des holocanstes en ma pré- &. Parole que le Seigneur adressa à Jérémie après que 

sente, qui allume le feu de mon sacrifice, et qui égorge des Sédévias, roi de Juda, eut fait un pacte avec Lout lé fieuple, à 





mes devant moi tous les jours*. 
49. Le Selgneur parla encore à Jérémie, et lui it : 


v 





dérusaler 
9. En publiant que chacun eût à renvoyer Hire son servi. 
90. Voici ce que dit lé Seïgeur : Si l'on peut rompre l'al- Leur et sa servante hébreux d'origine, eL qu'ils n'exercsnt 
lance que j'ai fuite avec Le jour, et l'alliance que j'ai ie avec paint sur eux leur domination, puisqu'ils étaient leurs frères 
la nuit, pour empâchor que le jour et la nuit ne paraissent et dis comme eux*. 
eu leur temps, 40. Tous les princes et tout le peuple écoutèrent donc 
21. On pourra rompre aussi l'alliance que j'ai faite avec roi, ét s'bligrent à renvoyer libres leurs serviteurs 6 leurs 
David, mon serviteur, en sorte qu'il ny. ait point de fl de somantes, e à ne plus les traiter à l'avenir comme des 
ui qui règne sur son trône, et qu'il n'y ait plus de lévites et esclaves. ls obéirent, et les renvoyèrent libres, 
e prétrus pour être mes ministres. A4. Mais ils changbrent ensuite, et reprirent leurs sorvi- 
32. Gomme on ne peut compter les étais, ni mesurer Le Leurs et leurs servantes qu'ils avaïent renvoyés en liberté, et 
sable de la mer, ani je multiploral La race do mon serviteur il les assujettirent da nouveau au joug de La servitude 
David et les lévites mes ministres. 42, Alors le Seigneur parla à Jérémie, et ui it 
2, Le Seigneur parla encore à Jérémie, et ui dit 43. Voie ce que alt le Seigneur Dieu d'lsruël à J'ai il 
94. N'avezvous point vu de quelle manière parke ce peuple, alliance an où je les ai trés de 'gyps 
donqu'il dit : Les deux races que le Seigneur avait choisies de la je eur ai dit + 
ont 416 rejetées? Ainsi ils méprisont rmon pouplo, et no le 44, Lorsque sapt ans seront accomplis, que chacun reve 
dérent plus corne formant uné nation. son frère Hébreu d'origine, qui lu aura été vendu; qu'il le 
Vel ce que dit le Seigneur : Si je n'ai pas tabl une renvoie libre après qu'il l'aura servi six ans; mois Vos prés 
altiance stable avec Le jour et avec: la nuit, et i les lois que ant pas écouté, et ile n'ont pas prêté l'oreille. 
J'ai dounées au cel et à la tome ne sont pas durables, 45, EL vous, vous vous étiez tournés vers moi ajout, 
96, J'abandonneral aussi Îa postérité de Jacob ct de mon vous aviez fit ce qui est juste A mes Yeux, on publiant que 
serviteur David, et jo ne prendrai point de sa race des princes st n liberté he0n frère, e vous avion fl 6 
pour a race d'Abraham, d'Isanc et de Jacob; car je ramngral ang Le maison qui porte on nom 
lours captifs, ot je lour forai miséricorde. 16. Mais vous avez changé, el vous avez déshonond mon 
nom, on roprenant chacun votre servite warrants 
que Vous aviez renvoyés libres et maltres d'eux-mêmes, 
vous es avez romis sous le joug pour étre Vos asclaVes, 
A7. C'est pourquoi voici cigneur 2 Vous ne 
m'avez pus écou votre ri 
4 à votre ami, Je vous déclare, dit le & que je vos 
à peste, où que je vous rendra 
les royaures de la terre. 
18, de livrerai les hommes qui ont violé man aan qui 
n'ont point observé les paroles de l'accord qu'ils avaient it 
en ma présence en passant entre les moitiés du jeune tat- 
reau coupé en deux* 
19, Les princes de Juda, les p 
muques, les prétres, e tout Le peuple de la terre qui 
entre les deux moitiés du je 
9. Je les livrerai entre les mains de leurs ennemis, nt 
les mains de ceux qui cherchent à leur ôter la vie, et leu 
cadavres seront la pâture des oiseaux du ciel et des es 
de la terre. 










































































































CHAPITRE XXXIV 









La Seigneur Hvrers le roi Sad 
Tabiione ui bla cette ile, parce que ss hab 
Le Seigneur ds renvoyer libres, L sellème 
dl ok es serviteurs et es cervantes qui dlnient du peuple Mébre, 

ol ete promesse. 














1, Lorsque Nabuchodonosor, roi de Habylane, aveë toute 
son armée, et tous les rois ét les peuples de la torre qui 
taient sous sa puissance, faisaient lu guerre contre Jéru- 
sale et contre toutes les villes qui en dépendent, le 
gneur para ainsi à Jérémie : 

2. Voici ce que dit le Seigneur Dieu d'Israël : Allez, parlez 
A Sédécins, roi de Juda, et ites-lui : Voiei ce que dit le Sci 
aneur : Voilà que je lvrerai cette ville entre Les mains du roi 
‘le Babylone, 6 ia brûlers 

3. EL vous ne pourrez vous échapper de ses mains; mais 
ous sorez pris certainement, et vous serez livré entre ses 
mains; vos veux verront les yeux du roi de Babylone, et 











ges ile Jérusalem, es 
pass 

















1 Allsiun 4 14 coutume des bergers eu Orient, qui comptent leurs 
bris de soi en mettant La main ur chaenne d'elles à mesure ques 
rentrent dans 1 bergerie. 

2 est le Rajclum de David, le Mesie, qui sèra appelé le Seigneur 
otre Juste. Jésus-Christ est Le Juste par excellence. 

Cette prophétie n'a eu son accomplissement que dans l'Éslise, qui x 
succié à à Synagogue. 






ascours de Jérusal 








déclare que vous des bre, et je 1 
donne à épée, à 1 Eine et à a peste, en voue retirant mt protect 
À Pour cete orémnie, voÿ. Gen, XF, 








ar SÉRÈMIE, CHAPITRE XXXVI. us 

























94. Etje livrerai Sédécias, roi de Juda, et ses princes, entre 
les mains de leurs ennemis, entre les mains de ceux 
cherchent à leur ôter la vie, et aux mains des armées du roi 
‘le Babylone, qui se sont retirées. 

22, C'est moi qui l'ordonne, dit le Seïgneur, et je les raniè= 
nerai devant eette ville! ; ils l'assiégeront, ils la prendront, 
til la brûleront; je réduirai les villes de Juda à la solitude, 
eL il y aura plus d'habitants. 


de leur père; mais pour moî, je vous ai paré, et je n'ai jus 
manqué de vous instruire avec soin, eL vous ne 1m'avez. pas 
‘ob, 

45. Je vous aï envoyé lous mes prophètes, mes serviteurs; 
je me suis hâté de vous les euvoyer pour vous dire : Cover 
lissèz-vous; que chacun quille sa voie corrompue ; redressez 
vos affections ; "2 point les dieux étrangers et ne les 
adorez pas, et vous habilerez dans La terre que je vous ai 
donnée et que j'avais donnée à vos pères ; et cependant vous 
ne uravez pas écoulé, et vous ne m'avez pas prêté l'oreille, 
46. Ainsi les enfants de Jonadab, fils de Réchah, ont exé- 
wiolblement le commandement de leur père ; mais ce 















CHAPITRE XXXV 





es, qui obervañent exactement out eutè 

able at an por roro an Ja peuple ne m'a paint abéi, 

A7. C'est pourquoi voici ee que dit 1e Selgnour des armées, 

Le Dieu d'Israël: Je ferai tomber sur Juda et sur tous Les haie 

tants le Jérusalem tous les maux que j'ai prédits contre eu 

parce que je leur ai parlé, eL ils ne mont point écouté ; je 
les ai appelés, et il ne m'ont pas répondu. 

2, Allez à la maison des Réchabites *, parlez-leur, ot 48. Mais Jérémie dit à la maison des Réchabites : Voici 
faites-les entrer dans la maison du Seigneur, dans l'une dé ee que dit le Seigneur des armées, Dieu d'Israël : Parce qu 
chambres du trésor, ét vous leur donnerez du vin à boire, vous avez abéi au commandement de Jonadab, votre pére, 
Et je pris Jéronias, ls de Jérémie, fils d'Halisanins, ses que vous avez gard tout ce qu'il vous avait onlonné, et qu 
fières, Gt tons ses fils, 6€ toute la maison iles Réchabites ; äl vous a prescrit, 

4, Et je les introduisis dans la maison du Selnour, ee que dit le Soigneur des armées, Dieu d'Israô 
chambre du trésor, of étaient Les enfants 0 dab, fils de Kéchab, aura toujours des descendants qui 
Jügédélins, homme de Dieu, près du iendront en. ma présence, 

Assis qu trésor de Miasins, is de 
bule du temple; 

3, Et je mis devant les entants de 1 
des coups et des vases pleins de vin, et je et 


Dieu se sun de le 
ce que eur 
leur désabéissance continu 
maux dont les Juifs seront aceablés, indie que Les échabites seront 
récompensés. 































































CHAPITRE XXXVI 
des Hé 


dis: Huvez éco on nent Dao, par arr de De té 
co vin. maroc, our ere rat loue eue Lo Ja 
6. Lis répondirent : Nous ne boirons point. ce vin, parce DR lei: ct eme ann 
que 2omadah, otre pûre, El de Héchab, nous a fit ce con Am nr pr raie de ui, da rc de run 
dement : Vous me Moirez jamais de vin, ni vous, ni Vos 

entnts. 

7. Vous ne bâtirez pas do maisons, vos 
































1. La quatrième année de Joakim , fils de Josius, roi 
sèmerox pes Juda, le Selgnour parla à Jünémie, et ui dit : 

do gruins, Vous: ne plantoree pas de vignes, ul vous no 2. Prenez un livre, et éerivez-y tout ve que je vous ai dit 
aurez pas à vous; mals vous hahiterez des tentes tous les contre Heraël ot contre Juda, et contra toux les peuple 
jours de votre vie, afin que vous vivier longtamps mur la puis le à règne de Josias, ol jo vous ai paré, jusqu'à 
terre, dans laquelle vous êtes étrangers. cette houre. 

8, Nous avons done ob A Jonadab, notre père, fls de Peut-être lorsque ceux de la maison de Juda connal- 
Hüchab, dans toutes Les choses qu'il nous a commandées, et les maux que je suis résolu à leur fure, abn- 
nous n'avons pas bu de vin tous les jours do notre vis, donneront-ils leurs voles criminelles, afin que je Jour par- 
nous, ni nos fans, ni nos fl, ni nos les: donne leur iniquité et leur péché. 

9. Noux n'avons point ti de maisons pour y habiter, ot 4. Jérimie appola done Haruch, fl de Nérias; ex Bari 
nous avons point eu de vignes, ni de champs, ni do blé écrivit dans un livre Loutes les paroles que le Selgneur avait 

10. Mais nous avons habité sous des etes, et nous avon dites à Jérémie, solon que Jérémie les lui dictait de sa 
Gb en toutes choses à ce que Jonadab, notre pi 
avait commandé. 

A1. Mais lorsque Nabuchodonosor, roi de Talylone, vin 
dans notre pays, nous avons dit: Allons, 
leu pour nous mettre h couv 
de l'armée de Syrie, et nous so 

12. Alors le Se 

oi 4 
81: Allez, dites au peuple de Juda et aux habitants de 
érusalons : Né vous corrigen-vous jamais, ut n'obéirez- 
vous ju es paroles? dit Le Seignout 

14. Les paroles dé Jonadab, ls de Iéchab, par lesquelles 

À ses enfants dé ne paint boire le vin, ont fait un 
pression sur eux, qu'ils n'en ont point bu jusqu'à 













































mie ensuite donna cet onire à Baruch : Je suis en 

fermé, et je ne puis entrer dans la maison du Saigneur, 

ns à Jérusu- WA À 8. y done, vous, et prenez ce livre où vous avez 

e des Chaldéens ot égrit les paroles du Seigneur que je vous ui dictées; vous les 
direz devant Le peuple, dana La malson du Sesgnour, le jo 

e, el vous les Lire aussi devant tous les habitants de 




























Sils se prosterneront avec une humble prièr 
le Seigneur, ira ie sa Voie 001- 
tre ce peuple dans 



































le heure, et qu'ils ont toujours obét au coi nent ne and réne de Jai étalon 
ler attaquer Jérusalem; i prit cette vil vers le 

4 Les Assyriens revieudront devant Jérueulem après avoir débit Jen neuvième mois de La cinquième année de ce roi de Juda, où au commen 
cement de Is siiéme; alors l'emena Jak eaplif, et avec hi Dane 4 
À Réchab tnt Jéthrs, bau-pâre de Moïse (Exode,t, 1); ses comngnons. La mére année Joakia revint à Jérusalem, après avoir 





descendent es nées et le Réchabtes, que a régit 
le leu vie à rendus célèbres parti les Jul (Voÿ-Jagess 4 
Av, AL Hoi, x, 151 Para 45.) 

3 1 préviennent une objection quan aurai pu Leur fire en let de 
ant pourquol is demeuraient À Jérusalem, mue qui s'ébient engagée à 
ivre loujour sous des lente 


promis au roi de Babylone de ui payer tribut. 1 Le paÿa pendant tros as: 
aprés quoi ayant refus de Le payer, Nabuchodonoror mena une seconde 
Hoi son armée contre Jérusalem et 1 prit encore; it charger do chaines 
Joakis pour e ire conduire à Hshylone; mais ce prince mourut en che 
mine ft privé de 1 sépulture. 

À Haruel état de principal disciple de Jérémie. 
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et il lut dans ee livre les paroles 
seigneur dans la maison du Seigneur. 

9. La cinquième année de Joakim, fils de Josias, roi di 
Juda, le neuvième mois, on publia un jeûne devant Je 
aneur, pour tout le peuple qui était à Jérusalem et tous e 
qui étaient venus en foule des villes de Juda dans Jérusalem: 

40. Et Baruch lut dans ce livre les paroles de Jérémie dans 
la maison du Seigneur, dans la chambre du trésor, où demon 


Gamarias, fils de Saphan, docteur de la lai, dans le ves- PP, 


tibule supérieur, à l'entrée de la porte neuve de la maison du 
Seignour, en présence de toute pruple 
A1. EX Michèo, ls de fils de Sapha 
entendu toutes es parles 4 
12. Descendit dans la 
sor, où. den 
Elisama, le secrétaire, Daala 
an, ils d'Achabor, Gamarias, ls 
nanas, et tous les princes. 
Et Michée leur rapporta toutes les paroles qu'il avait 
du lire à Baruch dans ce livre, devant le peuple 
18. Tous les princes envoyérent à March dudi, fs de 
Nathanas, fils de Sélémias, fils de Chusi, pour lui dire 
Pronek Le ivre que vous avez lu levant Le peuple, ot venez 
ici, B 
A5, Etils lui diront : Asaeyez-vous, lisez livre devant 
Et arudh le ut devant eus. 
ant donc entend toutes ces paroles, ils 
a tous ave étonnement #, 6 dirent à Baruch 
devons faire connalire au roi ce qui 
A7. Et Ils l'itarrogüment, an lai disant 
nent Vous avez recueil toutes ces parole de la bouche 
de Jérémie 
18, laruch leur répondit: mo dictait de sa bouche toutes 
les, comme sl es livre, et moi je 
vais dans co ivro avec de l'encre. 
19, Los princes dirent à Haruch + Alle, et cachez-Vous, 
vous et Jérémie, et que personne no sache où vous ser 
30, Hs lassürent lo ivre an dépôt dans In chambre d'Êl- 
uma, socrétaire, allèrent trouver Le roi dans Le vesti 
son palais, et If rapportärent tout ce qu'ils avaient antondu 
44, Alors lo ro envoya ui prondre le livre; caluici l'ayant À 
Au devant le 
ot devant ous Los princes qui l'entouraicut. 
2, Le roi éait assis dans su maison d'hiver, 
mois, où un brasier plein de charbons anlonts était placé 
dlovant Mi. 
23, Jui ayant lu trois on quatre pages, lo ru coupe le 
avec le canif du secrétaire, e lo jeta au feu, jusqu 
Le volume entier ft consumé dans le raser. 
24, Le roi et tous ses serviteurs qui ont 
de ce livre, ne eraigmirent point en les écoutant et no déchi 
rérent point ours vétem 
Néanmoins Eat <opposérent 
à pour que le livre ne Ft pas br mais il ne le dc 


36. EL le roi commanda à Jérémie, fils d'Améleeh, 
raïas, flls d'Ezriel, et à Sélémias, fils d'Abdéel, d'arréter % 
Haruch, le secrétaire, avec le prophète Jérémie; mais le 
Seigneur les cacha. 

97. Et le Seigneur parla à Jérémie après que Le roi eut 
brûlé le livre où étaient les paroles que Baruch avait écrites 
en les recueillant de la bouche de Jérémie , et 31 lui dit = 

28. Prenez un autre livre, et écrivez-y toutes les paroles 
qui étaient dans le premier, que Joakim, roi de Juda, a brilé 

29, Et vous direz à Joakim, roi de Juda: Voici ce que dit 
le Séigneur : Vous avez brûlé ce livre, en disant : Pourquoi 


À Frappés des menaces du prophète. 
3 Ce mois correspond en parte à no mois de novembre et de dé- 
bre. 





À Jérémie le Mi dictait de sa bouche; et il ajouta bes 
d'au 





CHAPITRE XXXV 

20 
avez-vous écrit et publié: Le roi de Babylone viendra e 
ek ravagera ce pays, et en exterminera les ho 
bêtes? 


om 
et les, 





ce que dit le Séigneur cours 
Joskim, r point de lui de prince qu 
soit assis sur le trône 6 2, EL son cadavre s6 
; era xp 
la chaleur du jour ét au froid de la n 2 
31. Ex je le visitérai, Ini et san 


ours, a 
és, et je fer a 


, Au és 

Juil Los le 

prédits, et ils n'ont pas voulu entendre, 
3, Jérémie prit donc un autre livre et le don 

ls de Nérins, son soerétaire, qui y dérivit 10 

dans le livre que Joalim, roi de Juda, avait rl, soon que 


s paroles qui n'étaient Jras 4 


GHAPITRE 





XAX VII 
















roi Sédécins, fils de Josins, régru à la place de J6- 
; ls de Joakimn #, Nabuchodonosor, roi de Babylone, 
roi sur la terre de Juda 
Mais il n'obéit pas, ni lui, ni ses serviteurs, ai tout la 
up de x paroles que le Seigneur avait dites p 
die du prophète Jérémie. 
A envoya Juchal, fils de Sélémins, 


Sophonias, fils de Mausias, prêtre, dire au prophète Jéntrie; 
notre 
4. Or Jérüumio allait Hbrer 
it pas encore été mix en 
"à était sortie d'Égypte; les CI 


prophète déré 


die Pharaon qui vient à votre secours retourn 
doi elle est v 

7. Etes éueront de non 
ete ville; il la prendront et a brôleront. 

ei ce que dit le Seigneur : Ne vous trompez pdt 
es, en disant: Les Chaldéens s'en iront, Et te 


ais quand mêm s tout lt 

mée des Chaldéss ; @ù qu'il en serait 
nt quelques-uns couverts de blessures, Îk 

2 sortiraient de leurs tentes, et viendraient mettre Le fou ds 


loignée de dirt 


pour aller au pays dé Han 
e des habitants: 


étant arrivé le gardien dé 








de Fe canin it mass après sa MON 
pr 











ie duabin s ayantrégné euement trois moi Jr: 
eus régné seu dr 
ax de a ou À 
qui dem le 





mens à régner: (Voy.IV Rois, au, 15, 17 et sui 





“ 
: 
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eu JÈRÈNIR. 





APITRE XXX VIT. 







8. EL Ablémélech, qui était de la maison du 101, étant 
venu Le trouver, ui d 

9. 0 roi mon seigneur, ces bammes qui ont malraté Jéré- 
mie, ont commis une mauvaise action en le jetant dans une 
ss fosse af qu'il ÿ meurs de ui, eur À y à plus de 
pain dans I ville. 

10. Le roi ordonna à Abdémélech, Éthiopien, et lui dit : 
Prenez trente hotnmes avec vous, a lirez Le propléto ré 
ani de coté hasse-fose, avant qu'il meure. 

A1. Abdémélech ayant pris ces hommes avec ni, entra 
dans Le palais du ro, en un eu qui était sous Le Usa, ti 
en tira des lambeaux et de vicilles ét usées, e1 Je ft 
parvenir à Jérémie dans la hasss-fsse, au moyen de contes 
12. Et Abdémélech, Éthiopien, dit e : Placez ces 
lambeaux el ces morceaux d'éoÎes uebes sous. vos alselles, 

re vos bras eL es cordes. Jérémie 1 ce qu'il lui disait. 

EX is l'nlevérent avec les cordes, el Lirèrent de la 
anse fosse, et resta dans le vestibule de la pr 

4. Et roi Sédécius envoya chercher Le prophète Jérémie 
18, Oh soat vos Drophéle qui vous prophétisaiont, et di Vote at venir à la oise porte, qui était dans la maison 
saient : Le roi de Habylone ne viendra point contre Vous et du Seigneur. Et le roi dit à Jérémie : Je vons interroge ne 
conte cote terr? ie cachez rie 

19. Écoutoe-mol done maintenant, je vous supglio, à roi 15. Jérémie répo 
mon seigneur, recevez Hvorabloment la prière que je vous véni 
drese, one m6 Ronvoyez point dans la prison de Jonat 


celte porte, nommé Jérias, fils de Sélémias, fils d'Hananias, 
arrèta le prophète Jérémie, et lui dit : Vous passez aux Chal= 














de lui, na devant les princes. 

14. Ceux-ci, irrités contre Jéré 
dans a prison qui était dans la maison de Jon 
tu qui était lintendant le 

45, Jérémie fut don jeté dans la b 
cachot, et il ÿ resta plusieurs jours 

16. Mais le roi Sédéctas Le fi tirer de ce eachot; il l'inter- 
rogea en secret dans sa maison, et lui dit: Avez-vous quelque 
chose à nous dire de La part du Selgneur® Jérémie lui dit : 
Vous serez livré entre les mains du roi de 
























se-fosse, et dans un 


















Oui; ex il ajo 
Habylone, 











Et Jérémie dit au roi Südéeins : Quelle faute 
aise contre vous, contre vos serviteurs ét 
peuple, pour m'avalr fait mettre en prison 

























je vous annonce la 
% Eu si je vous donne 





a, conseil, vous ne m'êce 











Aocvétaire, dl pour qu 16. Le roi Sédécius jura done en secret à Jérüumie, a lui 
ädécias oronna done que Jérémie fût mis dans dit : Je jura par le Seigneur, qui a créé en nous celle âme, 
ison, 6 qu'on lui donnät tous les jours que je ne vous furai pas is livrérai 













puit, outre los mots ordinaires, jusqu'à eu que Lout la pain vous 
la Ville fût consommé; ot Jérümnie demeurn dans le vestibu 


dé la prison: 


point 
ôtar la v 
17. Et Jérémie dit à Sédécias : Voioi ce que dit Lo 
armées, le Dieu d'Israël : Si vous allez vous rer 
de Hahylone, 
el vous vous sauverux, YOUs el Votre maison. 
vous rendez point aux princes du roi de. 
liabylone, cette ville sera Livrée aux mains des Chaldéen 
als la brûleront, et vous n'échapperuz pas de leurs mains. 

19. Le roi Sédécias dit à Jérémie : Je suis en peine à cause 
des Juifs qui ont passé du côté es Chaldéens ; je crains qu'on 
e m'abandonne entre leurs mains, et qu'ils ne se jouent 
30. Jôrümie lui répondit : ls ne vous livreront pas, Écoir 
Lex, je vous prie, la parole du Seigneur que je vous annonce; 
vous vous en trouverez bien, ét vous conserverez votre Vie, 
34. Si vous no voulez pas sortir, voici ce que le Seigneur 

noté 

2. Toutes les femmes qui sert ans la maison du 
roi de Juda saront conduites aux princes du roi de Babylone, 
el elles diront : Ges hommes qui paraissaient vos anis ! vous 
ts, et ils out prévalu contre vous. Ils vous ont plongé 
dans la bone; ils ont engagé vos pus sur des lieux glissants, 
ils vous ont abandonné 

23. Toutes vos fermes et vos 
Chaldéons; vous ne pourres échapper 4 
serez pris par le roi de Babylone, 
ville par 1 








CHAPITRE XXX VII 






























avec ln pa 
ahiiou 
Leurs main 









Auch, ts d 
entendu les pu 
dlisait : 
2. Voici ce que dit le Segneur : Quicon 
otte ville mourra par l'épée, par La 
celui qui passera aux Chaton 





Sélmias, et Phassu 
es de Jérémie à tou 








le peuple, lorsqu'il lui 











demneun 
ne par 
vivra, et sanvarn son 









un 
3, Voici ce que dit le Songnou 
du rol de Babylone 








ville sera livrée à 

















aiblit à dessein Je 
age des hommes de guerre qui sont restés dans la villé, 
lle courage dé tout le peuple, en leur ndressant ces paro 
car eet home ne charehe point ln prospérité, mais le 
eur de ce pauple 2. 

La roi Sédécias répondit : 1 est entre vos 
est pus juste que le roi vous refuse quelque cho 
6. Ils prirent done Jérémie et le jetèrent dans la bass 
fosse de Molchias, fils d'An 


















nés aux 
ts; mais 
il détruira cette 

















Que me ne sache ce 

us ne mourrez point. 

les princes apprennent que je vous ai parlé: s'ils 

viennent dire : Indiquez-nous ce que vous avez dit au 

roi, eL ce que le roi vous a dit hez rien, &1 

vous ferons pas mourir; 

9%, Vous leur répondrez : J'ai conjuré le roi, par une très 
point me faire ramener dauns La 
















qui était ans La 
wait jelé Jérémie dans cette 
ail alors sur son siège, à la porte de 








isou du roï, sut qu'on 
basso-fosse, Le roi 
Benjamin 








, étant donc venus trouver Jérén 
érent ee qu'il avait dit au roi; et il leur par 





1 Cest-h-dire, su vie. 
2 Tout au embaire, dit sl 





Chrysostome, le prophète rasurait 1e 
sait l'espérance à eut qui l'avaient perdue, en lour Bi 
var quite devaient s'adresser uniquement à Dieu dans ane ai 
ours. 











1 Littéralenent, ces hommes, vos pacifiques, c'est-à-dire Les ft 
































223 SÉRÈMIR. 





que le voi le lui avait commandé, et ils le laïssérent en paix; 
car on n'avait rien appris. 

98. Jérémie resta dans le vestibule de la prison jusqu'au 
jour de la prise de Jérusalem; car Jérusale fut prise enfin. 





CHAPITRE XXXIX 


Le roi de Babylone pren Jérilem, Sédécia et es princes qui d'enfuyaient 
“ont is prisonniers. Se enfants spot tués en sa présence, Ou ui arrache 
es peus, tit est ail emmené à Tabylone. Les murailles de Jérusalem 
étant users, les palais et les maisons brülées, une partie du peuple 
st emmenée à Tabylane, et l'autre est laissée en Judée, Ordre que 
Nabuchodonesor donne touchant Jéréie. Parole du Seigneur touch 
Abémälech 








1. La neuvième année de Sédécias, roi de Juda, le dixième 


inois, Nabuchodonosor, roi de Baliylone, vint avec toute son | 


armée assiéger Jérusalen 

9. Et la onzième année de Sét 
ième mois, lu brèche 

Et tous les princes du roi de Haly 
s'étahlirent sur In porte du milieu : Nérégel, Séréser, 
garnabu, Sarsachin, Rabsarès, Nérégol, Séréser, Hebmag, 
et tous les autres princes du roi de Habylono. 

4 Sédécins, roi de Juda, et tous les guerriers les ayant 
vus, s'entuirent ét sortinent la nuit de La vil par les ja 
du roi et par ln porté qui était entre duux murailles, et 1ls 
gagnèrent le chemin du désert. 

5, Mais lon Chaldéons les avant poursuivis, prirent Sédécias 
dans les champs du désert de Jéricho; et ils l'amenérent 
capti à Nabuchodonosor, roi de Babylone, à Rüblatha, 
est au pays d'Émath, et Nabuchodonosor lui prononça son 
erôt. 

6, Et le roi de Babylone, étant à Néblatha, tua les ils de 
Sédécins sous les yeux de leur père, et il ft mourir tous les 
grands die Juda. 

77 Ut ui arracher Les yeux à Sédécias®, et Le ft charger 
de fers, pour être conduit à Babylone. 

8. Los Chaldéens brûlèrent ansst Lo palais du roi et les 
maisons de tout le peuple, ot ils renverséront les murailles 
de Jérusalem. 

9. Et Nabuzanlan, général de l'armée des Chaldéens , 
Lransféra à Babylone ceux d'entre le pouple qui étaient restés 
à Jérimalem, ceux qui s'étaient rendus à lui, et le reste dela 
multitude. 

40. Nabuzardan, général de l'armée, laissa dans Le pays 
de Juda les plus pauvres d'entre le peuple, et ceux qui 
ne possédaient rien du: tout; et il leur donna des vignes et 
iles citernes. 

44. Mais Nabuchodonosor, roi de Babylone, avait doiné à 
Nubuzardan, général de son armée, cet ondre pour Jérémie, 
et ui avait dit + 

12. Prenez ect homme, ayez les yeux sur lui; ne ui faites 
aueun mal, mais accordez-ui ce qu'il voudra, 

43. Nabuzardan, général de l'armée, Nabusezlan, Rabsarès, 
Nérigel, Sénésor, Rébmag, et tous les autres grands du roi 
de Babylone, 

44. Envoyérent à Jérômie et Le tirèrent du vestibule de 
la prison; ils le mirent entre les mains de Godolias *, fils 
d'Ahicam, fit de Saphan, afin qu'il habitât dans une maison, 
et i demeura libre parmi le peuple. 

45. Mais lorsque Jérémie était encore enfermé dans le vesti- 
bule de la prison, le Seigneur lui avait dit + 






























































4 Quaique Ia brèche ft ouverte dé le einguiéane jour da ms, es Cal 
‘ésus ne se remirent néanmoins maitres de La ville que Le neuvième jour. 
IV Rois, 329, 2, Bet 4. — Jérén. ut,5 et 6.) 

2 Anal saecomplit la prédiction d'un antre prophète, qu'il ne verrait 





point cette ville, (Énéch, x, 12.) 
3 Ayez les yeux sur Iï, é'ét--lire, prenez soin eh 
4 Godoias Qt dt que le 

due 








à des Ausyrieus gouverneur du pays de 



























































2 CHAPITRE 








ÊT 





46. Allez, et 
it le Sei 


tes à Abdéméloel Éthiopien : Vol 
ieur des armées, Dieu d'Israël : Voili 





que 
que Fac. 
prospérité, el vous le ve me 
sa prospérité, el vous le verrez en ce jour du 
À propres yeux Ve 
47. Et je vous délivrerai en ce jour, dit le Seigner, et voye 
ne servx point lv 












entre les mans des hommes que vs 















avez eu conf dit le Seign 








| CHAPITRE XL 
On permel Jérémie de demeurer où ton In se de, ve 
1 a role a, à Gale, da ouvres da ue 








reve d'écouter Jhanan , qui l'a 


sait ds 





at 





4. Paroles que le Selgneur fit entendre à Jérémie, après 
ve Nabuzardan, général dé l'armée des Baliyloniens, lat 
is en liberté à Rama, en ui faisant ôter les chalnes dont on 
N'avait chargé parmi ceux 4 
de Juda pour être emmenés à Ha 
Le pri 2e prenant Jérémie à part, lui dit: 

À La Seigneur votre Dieu a sut ce mal contre co leu, 
ompli, ét exdeuté eu qu'il a dit, 
éehé éontre lui, et que vous n'avez 
es AUX VOUS SON 
















|! 






parce 











ouh 
vous voulez venir 
eux st Vos, Si 
restez ll, 
vous 






avec 
vous ne voulez pas V 
Toute ln térre est devant vo 
plaise, et al 
vous ne voulez pas venir avec moi, demeure cet 
Gudolias, file d'Ahicam, fils de Saphan, à qui Le ro de Hub 
Les vitles do duc Hal 
peuple, ou allé on quckque 
autre lieu qu'il vous plaira. Le général de armé lui donna 
aussi do vivres, lui ofrit des présents, ot le ronvoya. 

6. Jérémie vint trouver ensuite Godolius, fs d'Ahleant, À 
Masphath, et il habita avec hui, au milieu du peuple qui aval 
été laissé dans la terre de Juda 

7. Les chefs de l'armée des Juifs, qu avalont dt disperss 
en plusieurs endroits avec leurs compagnons, ayant appris 
que le roi de Haliylone avait donné à Godolias, As d'Aieam, 
le commandement sur he pays de Judi, el qu'il lui aval 
recommandé les hommes, les 1 et les petits ent 
des plus pauvres du peuple, qui n'avaient point té ransris 















Lex done avec 1 


























8. Vinrent trouver Godolias à Masphath : Ismaël, a de 

a et Jonathan, fil de Care, Sani, 1 
at les enfants d'Opli, qui étalent de Nele- 
hat, et Jézonias, fils de Maachati, vux et leurs hot 

9 Et Godoline, fils d'Abieam , fils de Saphan, leur JU À 
eux et à leurs gens, et leur dit : Ne craignez pont de servit 
les Chaldéens; demeurez dans le pays, et servez là role 
Babylone, et Vous y vivrez heureux. 

10. Pour moi, je demeure à Maspl 
‘ndres qu'apportent les Chalqéens qui sont 




















in, pour répondre BUS 
és verso; 








à ane du cp. 
Para déjà à Balone d'autres grande prophètes, ne Éd) 
«Da emmené queue Lenpe apart, Jrunie ue 
Sander ds Le Paie 2 que a prime 
Pt Eee pas ie our Ju qu roll Da ne ra et 
Pi ca rénltion par l'aire de he, qui coerttà #0 
DU pe de ce lt pole ne dore un mai 
2 DE pdt pret um pu de es some qu 


























































































JÉRÈMIE. / CHAPITRE XLIT. 226: 
pour vous, recueillez les fruits de la vigne, les blés et l'huile, 40. EUlsmaël fit prisonniers les restes du peuple à Masphath, 
1 serrez-les dans vos vases et dans vos greniers; et demeu || Les filles du rof, tout le peuple qui y était resté, dont Nabu… 
rez dans les villes que vous oecupez. zardan, général des Chaldéens, avait donné le sci à Gouolias, 

11. Tous les Juifs aussi qui étaient dans le pays de Moab, fils d'Ahicam. Ismaël, fils de Nathanias, les ayant Lots pris, 
avec les enfants d'Ammon, dans l'Idumée et en divers pays, S'en alla pour passer chez les enfants d'Ammon, 
ayant appris que le roi de Babylone avait laissé dans Juda 41. Or Johanan, fils dé Carée, et tous les chefs des guer- 
quelque reste du peuple, el qu'il en avait donné le comman- riers qui étaient avec lui, apprirent tout le mal qu'avalt fait 
demment à Godolins, As d'Ahicam , fils de Saphan, Ismaël, fils de Nathanias. 

12. Revinrent de tous les lieux où ils ent réfugiés; et  Ÿ 42. ls prirent tous les gens de guerre, et marchérent pour 
étant rentrés a pays dé Juda, vors Godolias, à Masphath LE) combattre Ismaët, fils de Nathanins; et is Le trouvèrent prés 


il rucuelirent du in ot du bié on grande abondance. à des grades eaux qui sont à Gabon. 
13, Maïs Joanan, fils de Carée, et tous les chefs de l'ar= 43. Lorsque le peuplé qui était avec Ismaël vit Johann, 
mée, qui avaient été dispersés en divers endroits, vinrent fils de Carée, et les chefs des guerriers qui étai 
trouver Godol lui, ils furent tous ravis de joie, 

15. Et Sachuz que Bali, ru des Ms d'ArmmoD, 18. Et tous ceux qui avaient été pris par Ismaël à Nas- 
a envoyd Ismaël, fils dé Nathanias, pour vous tuer !. Godo- Phath retournérent, et vinrent trouver Johanan, fils de 

» Hs d'Ahicam, ne les crut pas. Caro +. 

15, Et Johanan, fils de Carée, dit en secret à Godolias, à 15. Mais Ismaël, fils de Nathanias, s'enfuit aveo h 
Masphuth : J'irai et je frapperai Ismaël, fils de Nathanias, hommes devant Johanan, et se retira parmi les enfants 
sans qua personne le sache, de peur qu'il ne vous tue, et d'Ammon. 
insi tous les Juifs rassemblés auprès de vous ne soient 16. Johanan, fils de Carte, et tous les chefs dé guerre qui 

és, et que les restes de Juda ne porissent. étaient avec lui, ayant ainsi ropris des mains d'Ismaël, fils de 
16. Godolias, fs d'Aicam , répondit à fohanan, fils de Nalunias, tout ce qui était resté du peuple pris à Masphath 

0 fias pas cela; care quo vous dites Ismaël cat après le meurtre de Godolins, ls M'Abicam, los guerriers, 
les femmes, les enfants et les eunuques qu'il avait ramends 
dé Gabao 
CHAPITRE XLT 17. S'en allérent tous ensemble, et s'arrétèrent en passant 

lun Chaléons et los Juifs qui dtsiont avec lui à 2! Chamaun, qui est près do Botilébem, pour se retire 
1 veut or quatre-v vs hommes; dix échappent, suite en Égypte, 

Jühanan poursuit Hmaël , qui A8, El se mettre à couvort des 

eue, eahgiant ls Chabens, prend I rotin de CE TRE 


le command 



















































léens; ils erañgnañont 
Nathanlas, avait tué 
ile roi de Babylone avait donné 
sL sur Lout le pays de Juda, 











LD EEE Rome mo Im, A de 

Nathanias, fils d'Élisama , de la race royale, éco de 

quelques granda de la cour du roi, vint avec dix lu vers CHAPITRE XLIT 

Godolins, fils d'Ahieum , 4 Masphath; et ils mangèront-en- 

nn Bis rép po mt de gen on ds 
% Ktm le de Nanas, se Us, avc os dix es M GE re op on ss 

hommes qui étaient avec lui, ot ils tuèrent à coups d'épée Haine ot par la post. 

dolias, fils d'Ahioam, fils de Saphan, et firent mourir 

celui qui le roi de Babylone avait donné lo commande 1. Alors tous les chefs dé guerre, Johann, fils de Carée, 

mont du pay à Jézonias, fils d'Osalas, et tout le reste du peuple, depuis 


3. Israël frappa on mème temps Lous les Juifs qui étañent le plus petit jusqu'au plus grand, 
avec Godo 





















as  Masphath, tous les Chaldéens qui se trou 2. Vinrent trouver le prophète Jérémie, et lui dirent : 
véront au même endroit, ét tous les gens de guerre Recevez favorablement notre demande, et priez le Solnour 
4. Le londemain du meurtre der £ 


dois, sans que per votre Di 





pour nous, pour les restes de son poufile, car il 
est pou resté d'un si grande multitude, 
lo et de Vos propres yeux 
3, Afin que le Se 
dans laquelle not 
nous fesions#, 
ophéte Jérémie leur répondit ; Je vous ai entendus. 
erai le Seigneur votre Dieu, sélon co que vous venez de 


os larmes; et les ayant me dire, et je vous rapportérai tout ce qu'il m'aura répondu, 
rencontrés, wlolias, ils d'Ahicarn. cacher, 


7. Lorsqu'ils furent arrivés au milieu de la ville, Ismaël, à Jérémie : Que le 
fils de Nathanias, les tua avec l'aide de ses gens, et les timoin de la vérité et de la sincérit 
jeta dans une fosse. 
8. Mais il s'en trouva dix parmi eux qui dirent à 1 
Ne nous luez pas, parce que nous avons dans nos champs 6. Nous obéirons à la voix du Sei 
des trésors en blé, orge, huile et miel; et Ismaël s'arrôta, et 
ne les tua point avec leurs fr 
9. La fosse dans laquelle Isa 
ceux qu'il avai 
le roi Asa av 
fils de N. 


sonne le sûL eu 
5. Quatre-vingts hommes vinrent de Sichem, de 

du Samarie, ayui 9, les 

le Visage défiguré; et Ils portaient dans 

l'encens et dus offrandes pour les présenter dans | 

du Selgy 


6. Ismadl, fils do N: Masphath à lour 
rencontr 


comm vous lé voyez 








la voiu 
désire 














Scigneur entre nous soit 
de nos paroles, si 








ordre de nous dire. 





neur notre Dieu, auquel 
us vous prions dé vous adresser, que vous nous ni 
ciez le bien ou le mal, afin que nous s0) 

voir écouté la voix du Seigneur notre Dis 
7. Dix jours après le Seigneur parla à Jérémie; 








jeta tous les cadavres de 
frappés & cause de Godolias, est celle que 
faite à cause de Hansa , roi d'Israël; ef 
miss, la remplit de cadavres. 








« Ismaël, 





1 ls retouroërent cher eux, et recnsmarent Joanan pour leur che 
2 après lasescinat de Godolias, des Juifs étaient fort incertaine sur Le 


dan de il, se atat peut-être de l'esp parti qu'ils devaient prenire. N°6 reirèreat en Égypte, malgré les 





1 Cet Tamaël, étant de Ja race de Das 
ane 

















ser 


IRÈNE. 


8. EL il appela Johanan, fils de Carée, tous les ehèfs des 
guerriers qui étaient avec ln, et tout le peuple depuis le 
lus petit jusqu'au plus grand, 

9. Et ileur dit: Voici ee que dit le Seigneur Dieu d'Israël, 
auquel vous m'avez envoyé pour ofrir vos prières en si 
présence : 

40. Si vons restez en repos dans ce pays, je vous édifierai, 
et je ne vous détruirat pas; je vous planterai, et je ne vous [S#1 
arracherai pas; car je suis 1éjà apaisé par le ehätiment que R 
ie vous ai ing. à 

/ 1. Ne craïgnéz point le roi de Babylone, qui vous fuit ' 
trembler, Ne le eraïgnez point, dit le Seigneur, parce que je Ÿ 
suis avec vous, pour vous sauver Et vous lirer ile ses Mains. 

12. Je répañdrai sur vous mes misdricones, et j'aurai com 
passion lo vous, ut je vous ferai demeurer en paix dns votre 
pays. 

13, Si vous dites : Nous ne demeurorons point dans celte 
turre, et nous n'écouterons point le voix du Seigneur notre 
Dieu 

A4 Et que vous répondiez : Nous n'en furons rien; mais 
nous nous retirèrons en Égypte, où nous no verrons point la 
auerro,où nous 'entendrons point le son de La trompett; nous 
n'y souféirons point Ia faim, et nous y demeurerons en paix 

45, À cause de eela, écoutez maintenant la parole du Soi. 
gneur, restes de Juda. Voici ee que it le Seireur des armées, 
lo Dieu d'Israël : Si vous prenez In résolution de vous retirer 
“en Égypte, ét que vous vous y rotiriex on offet pour ÿ demeurer, 

16. L'épée, que vous erignez tant, Vous surprendra dns 
la torre d'Égypte; la famine, qui vous donne tant d'inquié= 
tude, s'attacher à vous dans le pays d'Égypte, et vous ÿ 
mourrez. 

17. Tous les hommos qui s0 saront opiniätrés à so retirer 
on Égypté pour ÿ habiter, mourrout par l'épée, par La famine 
At par la peste il n'en restera pas un seul, at nul n'échappera 
aux maux que je forai tomber sur eux. 

18, Car voici 6e que dit le Seigneur iles armées, le Diou 
d'sraël : Gore ma fureur at mon indignation so sont allu- 
inées contre les habitants de Jérusalem, ainsi mon indignation 
'allumera contre vous, lorsque vous serez entrés on Égypte; 













































at vous deviendrez l'objet de l'exteration, de l'étonnement,  d } 
do la malédiction et des insultes des hommes, et vous ne gl, \] 
verrez plus désormais cette tarro, } 

49, Voici ce quo le Seigneur vous dit, à restes dé Ju \#ft 





Vllez point en Éuypte, et soÿex assurés, salon que je vous 





l'annonce aujourd'hut, 
20. Que vous vous êtes séduits vous-mémes; vous n'avez LAS ETES 
envoyé vers le Soigneur notre Dieu, en me disant : Prier "Ft 


pour nous le Selgmeur notre Dieu; rapportez-nous tout ce AR 
que le Seigneur notre Dieu vous aura dit, et nous le ferons. 

24, de vous ai annoncé aujourd'hui ce qu'il na dit, et vous 
m'avez point écouté la voix du Seigneur votre Dieu dans toutes 
les choses pour lesquelles il m'a envoyé vers vous. 

4%, Maintenant done vous saurez que Vous mourrez par 
l'épée, par a famine, par La peste, dans le lieu où vous vou- 
lez vous retirer pour y établir votre demeure *. 





CHAPITRE XIII 


Lis restes des Juif 'açant au égard aux re de Dieu que Jérémie 
our avait marqués, Sen vont avec Jérémie et Haruch en Égypte, où 
épi que Le roi de yon déteuirs l'Égypte eù se cle, 
a Fast. 





À Où voice qu arireaprèn que éréie ot her de JAN 
pari Peuple; 4 de Leur nono Lot Los aroks que NY 


1 près la ruine de Jérmalen et La transportation des Jai sur es rives 
A lEupheate, Jérémie Bt tous ses ets, avee l'inspiration de Dieu, 
Au maintenie Le reste de Ia population dans La terre protise, ain de 
Faparve le tople et d'usurer à la race d'Abraham Là possession de La 
Palestine. 

























CHAPITRE XLIV, ss 


















































âgneur leur Dion lui avait 00 
l'envoyant vers eux : 

2. Anariss, file d'Osins, 6b 
hommes orgueilleux, dirent à Jérémie : Vous nous diese 
mensonges. Le Seigreur notre Dieu ne Vous à paint ra 
our nous dire N'ntre point en Égypte pour y bite 

8. Maïs Buruch, fl de Nérins, vous anime contre ous 
pour nous livrerentre les mains des Chaldécns, nous expnsut 
À être Loës, 0e nous faire transporter à Dabyloner. "et 





adé. de leur dire en 








: fils de Carée, et fins Ja 















de Juda, 
de Carde, et tous les 


rester dans Le pa 
5. Mais Johanan, 
prirent avec eux toi ui étai 
après avoir été dispersés dans divers 
pour demeurer dans le pays de Juda, 
6, Les hommes, les fermes les petits Gants ut les flex 
du roi, et tous ceux que Nabuzardan, génèral de ps 
Godolies, ils d'Aicam, fé de 
Saphan, etavec eux le prophète Jérémie, ét Baruëh, fs du 
Nérias 
7. Eu ils entrèrent er 
‘obéir à la voix dut 






qi, 
ave, en étaient revers 























Égypte, parce a 
signer et is vi 


ls ne voulut 
nt jusqu'à Tail 








8. Alors le Seigneur pui 

9. Prenez de grandes 
chez-les sous la Vote 
la porte de la maison de P 
des Juifs, 

10, Et vous leur direz: Voici ce qu 
armées, le Dieu d'sr 
donosor, roi de Babylon 
sur ces pierre 
puissanec. 

41, 1 viendra, ot £rappers le pays d'Égyi 
eux qui sont déstinés d Ja ruort, la captivité pour ceux qui 
doivent être emmenés en captivité, le glaive pour coux qui 
doivent périr par Le glaive 

42. HI mettra le fou dans les temples des dieux d'Égypte; 
At brüléra les tomples, et ermmènera les dioux euplls; il 2 
revétira des dépouilles de l'Égypte, comme un borgar a 
couvre de son manteau, et il s'en rotournera en paix. 

A9. 1 brisera los states de La maison du soil qui sont 
A consurnera par le feu Les temples des dieux dé 


a à Jérômie & Taplanis, oui dit: 
orres dans Votre math, 4 Ge. 
est sous Ia muraille de brique, à 
son, à Taphnis, en pacs 














dit le Sognaur des 
1: J'enverrai et je conduira Nabil 
non serviteur: je placer son trône 


















CHAPITRE XLIV 


en Égypte de leur idoatie 1e répandu, alt 
que les Femmes, gl perssterot daus leur oi. Lo prophète ur 
Adi qu'ils prirent ou ar l'épée où par a fanine, que er 
sers ré au maine de ses ennemis, et que Le pays ser entire, 
dépeunhé. 


Jérésie reprend de 














1. Parole de Dieu adressée à Jérémie pour tous les Juifs 
qui habitaient en Égyple, à Magdalo, à Taphais, à Mami 
et dans le pays de Phaturès. 

2. Voicice que dit le Seignour des armées, le Dieu d'Isral 
Vous avez vu tous les maux que j'ai fait tomber sur Jéruste 
dem et sur toutes les villes de Juda ; elles sont aujourd'hui 
désertes et sans habitants, 

Parce qu'ils ont irrité ma colère par es crimes qu'ilsont 
commis en sacriflant eL en rendant un cul à des dieux dan 
wers, qui n'étaient connus ni d'eux, ni de vous, ni de VO 
pères. 

















1 Barach, Bi disciple de , et ui aux instructions da 
phéte, avait sans doute combattu avec une extrime énurie Le projet de 
retirer en Égytt 

2 Jérémie ff entra 
sent qu'il out gas abandonner ls reste du peuple de Dieu 
“eme à partager leur mauvaise fortune. " 

3 Taphais était une placo furte d'Égypte, située du Gé du ro 








gr ha en Égypte; queues alé 
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tous mes serviteurs les 
prophètes, et de vous dire : Ne commettez pas loutes Ces 





femmes et à toute l'assemblée qui lui avait fait celte réponse, 
et leur di 

4. Le Seigneur ne s'est-il pas souvenu des sacrifices que 
vous avez offerts dans les villes de Juda et dans les places de 
Jérusalem, vous et vos pêres, vos rois et vos princes, 6 Lou 
le peuple, et son cœur n'en 4-11 pas été irrité? 

22. Le Soigneur ne pouvait plus supporter votre malice et 
vos inclinations corrompus, à cause des abominations que 
Vous avez commises; c'est pour éla que voire terre a été 
réduite à La désolation où elle est anjourd'hui, et qu'elle est 
devenue l'étonnement et l'exéeration de ceux q 
sans qu'il ait aucun habitant, 

23. Tous ces maux qui vous aMigent aujourd'hui vous sont 
arrivés parce que vous avez sacriflé aux idoles, que vous avez: 
péché contre le Seigneur, que vous n'avez. point écouté su 
Vos, et que vous n'avez point marché selon sa loi, ses pré- 
coptes et ses ordonnances, 

24. Jérémie dit encore à tout le peuple et à toutes les 
femmes : Écoutez la parole du Seigneur, peuple de Juda, qui 
êtes en Égypte. 

25, Voici ce que dit le Seigneur des armées, le Dieu d'Israël: 
ous avez parlé, Vous ét vos femmes, et vos Mals Ont exb= 
cuté les paroles de votre bouche : Accomplissons les vaux 
que nous avons faits, sacrifions à la reine du ciel, et ofror 
lui nos libations. Vous avez accompli vos vœux, et vous les 
avez exécutés par des œuvres. 

3%. C'est pourquoi écoutez la parole du Scigneur, pouple 
de Juda, qui habiter en Égypte: J'ai juré par mon grand nom, 
dit le Seigneur, que mon nom ne séra plus nommé à l'avenir 
par la bouche d'aucun homme juif dans tout le pays d'Égypte, 
et qu'ils ne diront plus : Vive le Suignour notre Dieu! 

#7. Je voillerai sur eux, non pour leur bonheur, mals pout 
leur malheur; et tous les hommes de Juda qui sout en Fgypte 
périront par l'épée et par la famine, jusqu'à ce qu'ils soient 
exterminés entière 

38. IL ny en im petit nombre qui retourners du 
pays d'Égypte dans le pays de Juda, ceux qui auront fui l'épée 
en quittant l'Égypte; ét tout ce qui roste d'hommes de Judu 
retirés en Égypte pour y demeurer, saura quelle estla parole 
qui sera accomplie, la mienne, ou la leur, 

29. EL voici le signe que je vous donne, dit le Seigneur, 
que c'est moi qui vous punirai en. ce lieu, afin qu 
sachiez que les maux que je vous ai prédits arriveront véri- 
tablemen 
 Voick ce que dit le Seigneur: Voilà que je ivrorai Ph 
raon Éphrée, roi d'Égypte, aux mains de ses cnnetnis, aux 
mains de ceux qui cherchent à lui ôter la vie, comme j'ai 
livré Sédécias, roi de Juda, aux mains de Nabuchodonosor, 
roi de Babylone, son ennemi, qui cherchait à lui ôter la vie. 









5. Et ils ne m'ont point écouté; ils ne m'ont pas prêté 
l'oreille pour se convertie de leur méchanceté, et ne plus 
sacrifier aux dieux étrangers. 

6. Ainsi ma colère et ma fureur se sont allumées; ellesont 
embrasë les villes dé Juda et les places de Jérusalem, qui ont 
été réduites à la solitude et à l'abandon où elles sont aujout 
d'hui. 

7. Et maintenant voici ce que dit le Seigneur des armées, 
le Dieu d'Israël: Pourquoi commettez-vous un si grand mal 
contre vous-mèmes, pour Hire mourir parmi vous et exter- 
rminer du milieu de Juda les hommes, Les femmes et Les petits 
enlunts, ét ceux qui sont encore à la mamelle, de sorte qu' 
ne reste plus rien de vous, 

8. Pour irriter ma colère par les œuvres de vos ma 
sucrilant à des dieux étrangers en Égypte, où vous êtes allés 
établir votre demeure, pour y péri malheureusement et 
pour étre un objet de malédiction et d'opprabre à Loutes les 
nations de la terre? 

D. Avez-vous oublié les crimes de vos pères, les crimes des 
rois do Ju, les crimes ile leurs femmes, vos crimes où les 
crimes de vos femmes, qu'ellés ont commis dans le pays dé 
Juda et dans les rues de Jérusalomn ? 

10. Ils ne s'en sont pas puriliés jusqu'a ce jour. Ils n'ont 
point eu ma crainte; ils n'ont pas marché dans la loi du 
Soigneur, ni selon les préceptes que j'ai donnés à voux et à 
vos pères. 





























































































que dit leS 
le Lournerai mes Yeux sur vous pour vous 
t jo perdrai tout Juda ; 

18. Je prendrai les restes de Juda, qui s0 sont obatinés à 
vouloir Venir habiter en Égypte, dk ils périront tous on 
te ils mourront par l'épée et par la fine; ls seront 
consumés depuis le plus petit jusqu'au plus grand; ils mour- 
rout par l'épée et par La Gunine, eu il deviendront l'objet 
l'exécration, de l'étonnement, de la malédiction et des in 
sultes de tous es hommes. 

43, de punirai les habitants de l'Éxypto, comme j'ai puni 
ceux de dérusalem, par l'opéo, par la Rmine et par la pesto. 

14, Et des restes des Juifs qui sont venus habitor on Égy 
il n'y aura personne qui retourne au pays de Juda, vers le 
quel ils désirent Vivement retourner et s'établir de nouveau, 
excepté ceux qui auront fui de l'Égypu 

45, Tous ces hommes, sachant qu leurs fon 
flalent aux dieux. état étaient 
lon grand nombre, et tout le peuple qui demeurait eÿ 
Égypte, à Phaturès, répondirent à Jérémie 

16. Nous no recovrons point de votre bouche les paroles 
qu vous nous dites au nom lu S 

A7. Mais nous 



































nes sacri 











CHAPITRE XV 





des oblations, cotmine nous avons fuit, nous et nos pères, nos 
rois el nos princes, dans les villes da Juda ét dans les places 
de Jérusalem ; car lors nous avons eu tout eu abondance, 
nous avons été heureux, et nous n'avons souffert aucun mal: [84 1. Parot 
48. Mais depuis le temps que nous avons cessé de sacrifier 
à la reine du ejel et de lui présenter nos ofrandes, nous man 
juons dé Lout, et nous avons été consumés par l'épée et par. Josias, roi de Juda. Jérémie lui dit 
la famine. 2. Voici ce que le Seigneur Dieu d'israël vous dit à vous, 
19. Si nous sacriions à la reine du ciel, et si nous lui fai Baruch 
sons des oblations, est-ce sans le consentement de nos maris 3. Vous avez dit: Malbeur à moi, infortuné! le Seigneur 
que nous faisons des gâteaux pour l'honorer et pour lui offrir la ajouté douleur sur douleur; je me suis fatigué à gémir, 
des lihations? et je n'ai pa trouver de repos. 
20. Jérémie parla 4 tout le peuple, aux hommes, aux 4. Voici ce que vous lui direz, dit le Seigneur : Je vais 
détruire ceux que j'ai édifié, je vais arracher ceux que j'ai 
plantés, et je prdrai toute celte terre. 
5. El chercherez-vous pour vous quelque chose de grand? 
Ne cherchez pas, parce que j'aceablerai de maux tous les 





“conserver, pendaut que des autres sront accablé de mai, 





que le prophète Jérémie adressa à Baruch, fils 
de Nérias, lorsqu'il eut écrit dans un hvre les paroles ques 
Jérémie lui dictait, la quatrième année de Joakim, fl de 




















! La reine du cle, Ia lune, Junon, Hécate, Vénus. On prétendait l'ho= 
norer par des pratiques nfimes. On'li uit des gâteaux an orne da 
crane 











ss JÈRÈMIE. = CHAPITRE XLVI. 

















































homes, dit le Séïgneur, et je vous conservera la vie, et je 
vous sauvérai en quelque lieu que vous vous retiriez. 





peuple et au pays de notre naissance, eL fuyons devant 
de In colombe. 

47. Appelez à l'avenir Pharaon, roi d' 
Le temps a apporté le tumulte. 

48. Je le jure par ame, dite Roï qui a pu 
Seigneur des armées, Nabuchodonosor viendr 
le Thabor entre les montagnes, et comme le Garn 
mande la mer. 

49. 0 fille de l'Égypte, préparez es qui doit ous servir 
votre captivité, parce que Memphis sera rite en Je. 
le sera aliandonnés, et elle deviendra int 
96, L'Égypte est une génisse belle et superbe, I vod 
du non celui qui doit La piquer avec l'aguitlon, 
Les sollats étrangers qu'elle entretenait, qui 
lieu d'êlle, comme des veaux qu'on engrais, se son 
ut à coup, 6 ont pri la fuite sans pouvoir Lenir ter 
parce que Le jour du carnage est venu pour aux, le ter 
Dieu va les visiter. 
22, Sa voix retantira © Ts marchotont en te 
avec une grande armée, et is viendront avec des haches, 
same pour abattre des arbres. 
23. Hs couperont, dit lo S forêt ont Los 
ares étaient sans on 
mulitude de sauterelles : 
24. La fille d'Égypte est couverte de confusion, 6 lle a 
&té livrée entre Les mains du peuple de l'aquilon, 
25. Le Seigneur des armêes, le Dieu d'sraôl, à dit Ja 





épée 










































ypte, de ce nom 
CHAPITRE XLVI 





om le 
sara conne 
À qui com. 





ion prédit par Jérémie à l'Égypte sa ruine par Nabuchadonoor, ane 
“ntants d'la leur consolation et leur délivrange, et à toutes es na 
Kions parmi lesquelles Dieu les à dispersés, leur désolation entière. 











1. Parole du Seigneur an prophète Jérémie contre les 
nations, 
atre l'Égypte et coutre l'armée de Pharaon Néchao #, 
| roi d'Égypte, qui était près du fleuve d'Euphrate, à Charco= 
défait par Nabucholonosor, rot de Babylone, 
née de Joakim , ls de dosias, roi de Juda + 
Préparez les armes et les boucliers, ét marches a 
bat. 

4. Auclez les chars de guerre; cavaliers, montez à 
metz vos cusques, fuites luire vos 
vos cuisses. 
| 5. Mais quoi! je les vois out effrayés; ils tournent Le de 

les plus vaillants sont taillés en piéces; ils préipitent lour 
fuite, sans rogarder derrière eux: terreur de Loutes parts, 
le Seigneur 

6. Que les plus prompts à la course espèrent pas fuir, 
et que les plus forts n'espérent pas so sauver. Ils ont été 
vaineus vers Paquilon, sur le bord de l'Euphrate, et ron- 


















d, 
ses, revétez-vous de 




















vursts, visterai 16 tumulla d'Alexand raon ot l'É 
7, Qui est celui qui monte comme un fleuve, et qui s'entte {Ka dieux et ses rois, Pharaon et éeux qui mettent leur conflance 
commis les fots des rivières? en lui, 





26, Je les livrerai entre les mains de co 
leur ôter la vie, et 
Habylone, et 
à encore 
dit le Seigneur, 

97. Ne eraignez pas, vous, Jacob, mon se 
vous épouvanter point, parce qu 
ireral Vox enfants du 





à qu cherchent 
is de Nabuchodonosor, rol de 
s du ses serviteurs. EC après cul 
€ elle était autrafus, 


8. L'Égypte monte comme un fleuve, et ses vagues écu- 
ment cornme celles des rivières. Elle dit en elle-même : Je 
monterai, et je couvrirai la Lerro; je détruirai la ville ot ses 
habitants. 
| 9, Mont à cheval; courex sur vos chars de guerre. Que 
les vallants aillont en avant : les Éthiopiens, les Liens, 
portant leurs boucliers, et les Lydions, qui lancent dos 


































flèches. vous sauveral, où je 

10. Ge jour est le jour du Seigneur Diou des armées; Ait Jacob reviendra, il sû reposer on 
jour de vengeance, où il se vangera Iui-même de ses enne- Lou Jui réussite, Gt ny aura plux personne qui ul 
Anis. L'épée divorura, elle s'abrouvera et s'enivrera de leur inspire de la crain 


it le 





Et vous, mo 
Seigneur, parce que je suis avec vous, parce que je détruiri 
tous les peuples au milieu desquels je vous ai banni; pour 
vous, je ne Vous détruirai pas, mais je vous chitieral ave 
iesure, sans vous dpargnor comme si Vous ie Innocent 


sang; eur la victime du Seigneur Dieu des armées sora égor- 
sé au pays de laquilon, sur le bord de l'Euphrate. 

A4, Montaz vors Galaad, où prenez du baume, à vierge fille 
de l'Égypte : en vain vous multipliez les remèdes, vous ne 
Auérirez pus vos plaies. 

42. Les nations ont appris votre fuite honteuse, ét vos 
hurlements ont rempli le monde, parce que le fort s'est 
heurté contre le fort, ek ils sont Lous deux reversés à 
terre. 

19. Parole que Le Seigneur aüressa au prophète Jéré 
sur ce que Nabuchodonosor, roi dé Babylone, devait venir en 
Égypte, et tailler en pièces les Égyptions >. 

14, Annoncez à l'Égypte, faites entendre votre voix à Mag- 
dalo; fates-la retentir à Memphis et à Taphais, ot dites : 
Soyez debout, et préparez-vous, parce que M 
tout co qui est autour de vous 

15. Pourquoi les forts sont-ils tombés? Ils n'ont pu ss 
tenir, parce que le Seigneur Les a renversés. 

16. ls sont tombés en foule, ile ont été terrassés les uns 
sur les autres, et ils ont dit: Allons, retournons vers notre 














car 





TRE XLVIL 





1 prédit 1 ruine de 1 Tales, de Tr, de Son ct d'Avens 








4. Parole du Seigneur au prophète Jérémie, con 
je Pharaon prit Ga. 
ir : De grandes eaux s'lvnt 
à torrent qui none les 
le cntient, 


























les villes et leurs babi 
aux qui sont sur la terre pousseront des ue 

3. À cause du bruit éclatant d es cut, 
de l'agitation dés chariots, t de La multitude de eur ro 
Les péres n'ont pas regardé leurs enfants, tant leurs Ds 
étaient abattus, 

4. Parce que le jour st 
être ruinés, où Tyr et Sion seront détrailes ave Lu 








a où tous Les Phitistins doivent 
ce qu 





1 Las chapitres suivants entiennent différentes prophéties ar lesquelles 
Dieu prédit aux nations Ia manière dont elles seront punies. 

Lorsque Néchao, seal de Pharaon Éphrée dis-hui ane avant La de 
Aruetion de Jérusalem, syant été attaquer Nabuchodonoor, perdit là 
lai près se VEnphrate et de la ile de Chareamis, le roi de Babylone 
a rendit maitre d'une grande parie des Étts du roi d'Égypte. CIV Fois, 
Au, 7.) 

 Secunde prophétie relative à une autre expédition que Xabachodenanor 
sait ire en Égypte, et qui accomplit après La prise de Tyr, scie ans 
après la ruine de Jérwalem. {Voyez Énéch, «a, 12) 


Nous avons déjà vu celle expresion plus haut, chape XV: 
(Quelques interprètes ant pensé que Le ro de Babylone porta a ue de M 
colombe sur ss étendards, Quelle que sit l'explication que l'on a dns 
A aest pas douleur qu'il ne autel question de Nabuchodinost 

à Litéralement ane jayement, Ceat-à=dire avec une justice mie 
miséricorde. 
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44. Comment dites-vous : Nous sommes forts, et nous 
same vaillants pour combattre? 

Moab a été détruite; ses villes ont été brûlées; les plus 
vaillant de ses jeunes gens ont été égorgés, dit le Roi qui a 
pour nom le Seigneur des armées. 

46, La destruction de Moab est proche, et sa ruine s'avance 
rapidement. 

17. Consolez-le, vous tous qui êtes autour de lui; Vous 
tous qui connaissez son nom , dites : Comment ce sceplre si 
fort, ce sceptre de gloire ati été brisé? 

18. Descendez de votre gloire, et assoyez-vous dans un 
pays aride, fille habitante dé Dibon, parce que l'ennemi qui 
a ravagé Moab montera vers vous, él rénversera Vos ré 
parts. 

49. Habitante d'Aroër, lenez-vous sur le chemin, ot re- 
sanler, Interrogez celui qui s'enfuit, et dites à celui qui so 
Sauve : Qu'est-il arrivé 

3%. Moal est confus, parce qu'il a été vainou, Hurler, cricz, 
publiez dans Arnon que Moab a été détruite. 

91. Le jugement de Dieu est tombé sur la plaine, sur Hélon , 
sur Jasa, sur Méphaath, 

2. Sur Dibon, sur Nabo, sue la maison de Déblathain, 

23, Sur Cariatham, sur Bothgarul, sur Bethnaon 

24, Sur Carioth, sur Bosra, el sur toutes los villes de Mon, 
ou voisines, ou éloignées, 

25. La come? de Moab a été rompue, et son bras à été 
brisé, dit le Soigneur. 

26, Enivrex* Moab,, parce qu'il s'est élevé contre le Soi- 
jour; lorsqu'il sera réduit au vomissement, il s@ Messera 
la main, et deviendra la risda des hommes. 

27. Car vous vous êtes moqué d'Israël, comme d'un voleur 
surprix dans aon vol; vous sérez Vous-méme emmené captf, 
à cause de la dureté avoc laquelle vous avez parlé de lui, 

2. Ahandonnez les villes, et demeuréz dans les rochers, 
tant» de Moab, Soyez comme la colombe, qui fait son nid 
dans Les plus hautes ouvertures dus rochers. 

3%. Nousavons appris l'orgueil le Moab; il est éxtrémement 
argucilleux; noux connaissons sa hauteur, son fnsolence, son 
orgueil, et la erté de son exur altior. 

Seigneur, sa présomption sa foree ne 
répond pas à sa vanité, ot sos cfforts ont été au del de ce 


était venn à leur secours. Car le Seigneur a livré au pillage 
les peuples de Palestine, les restes de lle de Cappadoce 

5. Gaza est dépouilé de sa chevelure, Ascalon est slen- 
cieux avee ce qui lui reste de sa vallée. Jusqu'à quand vous 
firez-vous des incisions 2? 

6. 0 épée du Seigneur, ne te repuseras-tu jamais? entre 
dans ton fourreau, refroïis-tui, et ne frappe plus. 

7, Gomment se reposerait-elle, puisque le Seigneur lui à 
commandé de frapper Asealon et tout le pays voisin de la 
mer, ét q reset ce qu'elle doit faire? 




















CHAPITRE XLVIIT 





Dieu annonce 1 runs de Moab et de toutes ses ils. Maudit cel 
qui it mure de Dieu avec déguisement? 


1. Voiei ce que le Selgneur des armées, le Dieu d'Israël, it 
contre Moub?: Malhieur à Nabo, paree qu'elle a été détruite, 
qwlle est tombée dans la confusion! Cariathaïnn a été 
rise; celle ville est dans la confusion et l'effroi. 

2, Désormais Monb ne se gloriflera plus d'Hésebon; ses 
ennemis ont donjuré si perte. Venez, fuisons-a disparaitre 
du nombre des peuples; vous serez donc rxluité au silence, 
l'épée vous poursuivra. 

3, Cris et clameurs d'Oronatr ; 

4. Moub est détruite; apprenex à ses polits enfants à joter 
de grand cris. 

5, Elle montera tout éplarée par la colline de Luith, parce 
que les ennemis ont entendu, h la descente d'Oronaim, les 
lhurtéments do La défaite. 

6, Füyer, stuvez vos vies; ot vous sorez come 
ans le désart. 

7. Parce que vous avez mis votre conflance dans vos fortif 
cations at dans Vos trésors, vous serez prise; et Chaos ira 
en captivité avec ses prêtres. et ses prié 

8, Toutes les villes seront attaquées par l'ennemi, et au- 
eune ville n'échappera. Les vallées seront au pillage, et los 
campagnes veront ravagées, parce que lo Scigneur la 

9%, Couronne de fours Moab, parte qu'elle sera emmené 
caplivo parde de fleurs; ses villes soront désortes et ina 
bitées. 

10, Maudit celui qui fit lemuvra de Dieu ave déguisement! 
Maudit celul qui empâohe son épée de verser le sang 

41. Moub, dès sa jeunesse, a été dans l'abondance 
reposd tranquillement; on ne la point fait passer d'un Vase 
dans un autre, et it n'a point été en 
quoi sa saveur n'a pas été altérée, et so 
changé. 

42, Mis Voie le temps, di le ur, où je ui envorrai 
des homme pour déranger ét renverser ses Vases pleins di 
vin. I le ronverseront, ls videront sex vases, ét ils percéront 
ses outres. 

13, Et Chamos donnera de la confusion à Moah+, comme 
Héthel est devenu le sujet de la confusion de la maison ds 
raël, qui y avait placé sa confiance. 


























































est pourquoi je me laumentérai sur Müab; je poussorai 
des cris sur touté la ville de Moab; je joindrai mes lamonta- 
ions à celles des habitants de sos murailles de brique, 

32, O vigne de Sabuma, je Vous pleurerai come j'ai 
pleuré Jazor. Vos rejotons ont passé la mer; ils se sont éten- 
dus jusqu'à la mer de Jazer. L'ennemi a ravagé vos blés et vas 
vignes. 

3. La joe et la rijoulssance ont été bannies du Garmel# et 
la torre de Moab. J'ai enlevé le vin des pressoirs, ol ceux 

foulaient les raisins ne chanteront plus leurs Chansons 
ordinaire 
34, Les eris d'Hésebon ont retenti jusqu'à Éléalé et jusqu'à 
Jusa. Is ont fuit entendre leur voix depuis Ségor jusqu'à 0h 
nai, comme une génisse de trois ans, Les eaux de Nomrin 
deviendront trés-mauvaises 

35. Et je banniraï dé Moab, dit le Seigneur, tous ceux qui 
présentaient leurs oblations sur les hauts lieux, et qui sacri- 
fiaient à ses dieu. 

35. Cest pourquoi mon cœur gémira sur Moab comme un 

















parfum n'a point 





























1 Co hat jus la Capadoce, province de l'Asie Minute; c'est le pays 
tuée long de la Méditerrañte, entre la Palestine ct Égypte. (Voyes 
Gen, x, 18.) 
Et sotume de ces peuples de se Véchire te se Gr des ini 
ous pour marquer un grand deuil. (Lévit, tx, — Deutérm I, Le 
AH Rois, av, 28.) 
3 Les Moon 














tien dur de sentiment nié contre 
es ae. dent en nr a a ne 
Hoquet de mur dépravé. Les times de D ion ee 
ed on us ae 
Mon si par ann oran qu ont ét vb 

et ur a Cv a pu 4 Ga pc ra on 
ah de ah toujour dun alerte 
dal canin. 

2 Chaos, Fille Mb, ne es réégera pus au jo 
us as qué Le Van re aa 
tre ln its uma 






À estdire la force, 1 agit ant de La nation, ant du prince de 
Moab 

Cest aux Ghaldéens que le prop adresse La parole; les exhorte à 
enivrer les Moabites du vin de 1 fureur du Seigneur, en leur isaut re 
Sentir tous Les maux que mérite leur impiété 
















4 Le pays de Nemrim était arrosé d'eaux abondantes, qui lui donnaient 
La fraehour et La fertilité, 
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flûte de deuil; mon eœur imitera les sons de la flûte, en fai- 6. Après cola je ferai revenir les caplifs des en 
sant retentir es gémissements sur les habitants de ses mu D mon: dit 1e Seigneur. 
railles de brique. Ils ont péri, pare qu'ils ont voulu faire plus 7. À lidumée, voici ce que dit le Seigneur des arms 
qu'ils ne pouvaient. . done plus de sagesse dans Théman? Ses fe 

37. Toutes les tôtes seront sans cheveux, ot toutes les sans prudence; leur sagesse leur est devenue in 
harbes rasées!, Ils auront tous les mains liées, et le dos re 8. Fuyez, échappez à vos ennemis, descendez dans fax 
vêtu du cilice. ernes les plus profondes, habitants de Dean, pu 

38. On n'entendra que pleurs et que soupirs sur tous fait venir sur Ésan Le jour de sa destruetion, le ue 
toits de Moab et sur ses places, parce que j'ai brisé Moab dois Le visiter, 
comme on brise un vase inutile, dit le Selgnour. Si des vendangeurs fussent tombés dk 

39. Comment la ville de Moab a-L-elle été vaincue? Com- {1 vous aurai ss laissé quelques raisins? Si des You, 
nent a-L-elle jeté tant de eris et de hurlements? Comment fussent venus vous voler la nuit, ils n'auraient opté que 
ü=1-elle baissé la tte dans la confusion‘! Moab sera ce qui leut suffit 
de raillerie, et un exemple pour tous ceux qui l À 40. Mais, pour mu, jai décou ù, J'ai manifaut 

40. Voiei ce que dit le Selgneur : (L'ennemi) pren ee qu'il tenait caché, et il ne pourra se dérober, Ses que 
vol comme laigle; il étendra ses ailes vers Moab. fants, ses frères el sos voisins ont 616 ruiné, ef ne au 

A1. Carioth est prise, ses remparts sont oceupés; ét en cu {| pus. 
jour-là le cœur des forts de Moab sera semblable au cœur À 44. Laissez vos pupilles: je leur sauverai la vie, 
d'une à est dans le travail de l'enfantement. veuves espéreront en m 

42, Moab cessera d'être un pouple, parce qu'il s'est glorfié 42. Car voici ce que Ait le Sei 
contre le Seigneur. blaïent pas devoir être condamnés à boire le calice du lle. 

43, La frayeur, la fosse et Le piêge vous attendent, habitant tion, le boiront; et vous, Édom, resterez-vous impuni con 
de Moab, dit le Solgneur. si vous étiez innocent? Vous ne serez point traité comm 

44. Golui qui aura fui dans son épouvante tombera dans innocent, mais vous boirez ce calice. 
la fosse, où celui qui se sera tiré de la fosse sera pris au 43, daneur, Bosra 
piège. Gar j'amänerai sur Moab l'année où je les visitérat, dit | désolée, elle éserte, elle deviendra l'objet des insultes 
la Seignour. et de la maldiction des hommes, et toutes sos villes seront 

45. Ceux qui fuyaient le plége me sont arrités à l'ombro ernelles. 

Flésabon; maix le feu est sorti d'Hésélon, et la famme du vois qui venait du Sojgnour, un 
milieu de Séhon: elle dévorera une partie ie Moab, et les oyé vers les nations: Assomblez-vous, 
principaux des enfants de confusion et dla tumule. et venez contre Bosra, et marchions la combattre 

40. Malheur à vous, & Moab! Vous êtes perdu, peuple de A5, de vous rendrai petit entre les poup 
Chamos; vos ils et vos filles ont été emmenés on sorvitude. entre les hommes. 

47. EL dans les durnicrs jours, je rai revenir les captifs 16, Votre insolence ot l'orgucil 
dé Moub, dit le Seigneur, fe finissent les jugements du Soi uit, vous qui habitez dans le creux des r 
gneur contra Moub. de monter jusqu'au sommet des collines. Qu 

élevé votre nid aussi haut que l'aigle, je vor 
la, dit le Seigneur. 

17, L'idumée sera déserte. Quironque lu traverser mi 


k : frappé de stupour, es rra de Loux ses Mau. 
La D EE a re ir 18, Elle sera détruite comme Sodame et Gomorrho, avec 
de La cul, Les villes voisines, dit Le Seigneur; n'y aura ps rat, 


À ny aura plus d'hommes pour y habiter 
1. Aux enfants d'Ammon, voler ce que dit le Svigneur : 19. L'eunemni viendra du côté du fer Jourdain #, ot savate 
Ikraël n'a-t-il pas d'enfants, où n'a-Lil point d'héritiers? cera comme un lion contre es villes si fortes etai lle; at 
Pourquoi done Melchom s'est-il empart de Gad comme de je le ferai fondre subitement sur l'Hlumée, Où sant ls val 
son héritage, et pourquoi son peuple u-1-il établi sa demeure lants hommes, afin que je les emploie contre elle Car qui 
dans ses villes? À est semblable à moi? Qui pourra subsister devant moi Quel 
2. C'est pourquoi les jours viennent, dit le Suizneur, et je ste pasteur qui puisse soutenir l'éclat de mon Visagu 
fi entendre dans Rabbath, capitale des enfants d'Ammon, Écoutez donc le desscin que le Seigneur à fort Core 
le bruit des armes; elle deviendra un monceau de ruines; ses Édlom , et les résolutions qu'il a prises contre Los habitant le 
filles soront consumées par le feu, et Israël se ronura maitre “Théman : Je jur que les moindres de l'armée Le matront et 
ile eeux qui lauront mattrisé, dit le Seigneur, fuite, et renverseront leur ville avec et 
3, Poussez des eris et des hürlements, à Héscbon, parce 91: Le bruit de leur guine a ébrant 
que Hatt a été détruite. Griez, enfints de labhath; revétez- A0) se sont fait entendre sur la mer Rouge. 
vous de cilices: faites retentir vos plaintes et vos soupirs en Îleg 2, 11 montera comme un aigle, prendra son Vol da 
courant autour des haies, parce que Melchom sera emmen dra ses ailes sur Bosra, et c Le cœur des valant 
eapuf, ot avec lui ses prêtres el ses princes. d'Idumée sera semblable à ce me dans Le di 
4. Pourquoi vous glorifiez-vous dans vos vallées? Votre leurs de l'enfantement. 
vallée est désolée, à fille délicate, qui mettez votre confiance 2. À Damas. Hémath et Arphad: sont dans la confusion, 
dans vos trésors, et qui disiez : Qui viendra contre moi parce qu'il ont appris ne nouvelle funeste, Ceux des Ian 
3. de ferai tomber la frayeur sur vous, dit le Seigneur Dieu de la mer sont troublés, et, ue qui es agitée 
des armées; vous tremblerez devant tous ceux qui vous envi ne peuvent trouver de repos. 
rome, et vous serez tous dispersés, l'un d'un côté, l'autre ÂfE 9%. Damas a perdu courage, elle a pris la fuite, êle 
de l'autre, sans qu'il y ait personne pour vous rallier dans saisie de frayeur l'angoisse et la douleur l'ont surpris CON 
votre fuite. une ferme en Lea 
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CHAPITRE XLIX 





































Aa terre, et leurs Gris 




























à Se couper es cheveux et se rer bn barbe tite sigma dei 
entre. 
3 Les villes qui dépendent de cette crpitale. 
à Ville du pays de Jah. (Vo. 20%, 





pe Jose Antéqit, ibe XI, Ep. Xe 
3 Le Jourdain est appelé er 4° cause de l'abondance 
coulent avec impétuouté. Nabuchodanosor, ou Nabnzardan 3 
d'armée, viendra de la Jude dane l'unéc, 
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25. Comment at-on abandonné cette ville si belle, cette 
ville de délices? 
9%. Ses jeunes gens Lomberont au milieu de ses places, et 
tous ses hommes de guerre seront silencieux ce jour-La, dit le 
Seigneur des armées. 
97. Je mettrai le feu aux murs de Damas, et il dévorera les 
murailles de Benadad 
88. À Gédar et aux royaumes d'Asor, alattus par Nabucho- 
donosor, roi de Babylone. Voici ce que dit le Seigneur: Allez, 
marchez contre Gédar, et ruiner les peuples de l'orient. 

99. Us enléveront leurs tentes et leurs troupeaux; ils pren- 
dront leurs pavillons, tout leur bagage avec leurs chameaux, 
et ils les frapparant de terreur de toutes parts. 

30, Fuyez, habitants d'Asor, couroz vite, eadhez-vons dans 
les cavernes, dit le Selgnour. Car Nabuchodonosar, roi de 
Wabylone, a formé des desseins contre vous et à résolu de 
vous perdre, 

3, Levez-vous, ot marché 
aix et vit dans une ontière sécurité, dit le Sois 
n'y trouverez ni portes, ni serrures; ils sont seuls dans 1e 

sons. 


de Sion. Tous leurs re 
gurds seront tournés de ce eôté-Hh; ils viendront, et ils s’uni- 
ront au Seigneur par une alliance éternelle, qui ne tombera 
jamais en oubli. 
6. Mon peuple est devenu un troupeau de brebis égards; 
leurs pasteurs les ont trompés, ls les ont fait errer dans les 
montagnes ; elles ont passé des montagnes sur les collines, 
elles ont oublié le lieu de leur repos, 
7. Tous ceux qui les ont trouvées les ont dévorées, at leurs 
ennemis ant dit: Nous n'avons pas fil, parce qu'elles ont 
offensé le Seigneur, splendeur de justice, attente de leurs 
pères. 
&. Fuyez du milieu de Babylone, sortez du pays des Chal- 
déens, et soyez comme les béliers à la tête du troupeau. 
2. Car je vais susciter du pays de l'aquilon une mulitude 
de peuples réunis ensemble, et je les ferai venir à Babylone; 
ils se prépareront à l'assiéger, et ils la prendront. Leurs 
vers un peuple qui jouit de Ia fèches seront comme la flèche lancée par une main honni- 
Vous ide, qui n'est jamais sans ele. 
40. La Chaldée sera livrée comme une proie, ét tous ceux 
qui la pilleront s'enrichiront de ses dépouills, dit le Seigneur. 

42. Vous ravirex leurs chameaux, et ln multitude le k 41. Pareo que vous avez tressalll de joio, ét que vous avez 
Lroupeaux sur votre proie. Je disperserai à Lout vont cus gens parlé insolemment en pillant mon héritage, 6t que vous avez 
qui se coupeut les cheveux en rond, et je leur susciterai dés poussé des cris de joie, comme des veaux qui bondissent sur 
ennemis mortels parmi ous les peuples qui les environnent, l'herbe, et comme des taureaux mugissants, 

‘it le Seigneur. 12. Votre mère sera couverte d'une extrème confusion, 

39. Et Anar! deviendra la demeuro des dragons, elle sara otte ville oh vous âtes né sera égalée à In poussière, elle 
éternellement déserte, il n'y demeurera personne, it n'y aura deviendra la dernière des nations, et ello sera désorte, ina 
ps tn seul homme qui y habite. bordable at aride. 

34, l'arole que le Soignour dit au prophète Jérémie contre 43. La colèro du Seigneur la rondra inhabitie et Ha ré 
Élam, au commencement du règne de Sédicins, roi de Juda, en désert, Quiconque passera par Babylone sera dans la stu 
M, Volol ce que dit le Seigneur des armées : Je brisorai peur, et insultera à ses malhours. 
l'arc d'État ja détruirai toutes sas foreus, 44. Attaquez Habylone do tous côtis, vous tous qui savez 

36, Je fera venir vontre Elan les quatre vents des quatre 5 manier l'arc; combattéz-la, n'épargnez point les fèches, 
coins de la torro, je es disperserai à tous ces Vents, oi n'y Lee Pare qu'elle a péché contre le Seigneur. 
aura point de peuples ehex lesquels Les fugitifs d'Éta n'aillent 45. Jetez de grands cris contre alle: alle ton déjà les maïs 
chercher un asile, de toutes parts; ses fondements se nenversent, ses murailles 

37, Je ferai trembler Élam devant sex ennemis, devant croulent, pares que le jour de la vengeance du Seigneur est 
qui charcheront à lui dter la vie. Je ferai Lorbor sur eux venu. Vengez-vous d'elle, ut traitex-la comme elle a Lralté le 
Lex muux, ma colère et ma furur, dit le Seigneur, et j'envor- 
rai après eux l'épée, Jusqu'à ce que je les aie andantis. 
& J'établirai mon trône dans Élam, et j'en exterminerai 
les rois et es princes, dit lo Soñgneur. 











































































torminez de Habylonc celui qui sèmo et celui qui 
eau Loups de lu moisson ; is fuiront tous devant 
l'épée de la colombe, et chacun retournera Vers son peuple, 
el »e rotirura dans son pays. 
Israël est un troupeau de brébis dispersées; les lions 
l'ont chassé de son pays. Le roi d'Assur l'a dévaré 16 premier ; 
mais Nabuchodonosor, roi de Babylone, son dernier ennomi, 
: Jui a brisé tous les 0. 
All ans leur captivité, sers entière» 18. C'est pourquoi voici ce que dit la Solgneur des armées, 
ar rt und que es Ju ent horeemont le Dieu d'Israël: Je visitérai le roi de Babylone et son pay 
comme j'ai visité le roi d'Assur, 
49. Je ramènerai Israël dans le lieu de sa demeure; il ren- 
pays des Chaldéens, par le prophète Jérén Arera dans ses pâturages du Carmel et de Basan, ét son âme 
3, Annoncez aux nations, fuites entendre, levex l'étendard, se rassasiera sur la montagne d'Éphratm et de Galaad. 
publiez, n6 cachez rien, dites : Hahylone a été prise, Bel est Ÿ 20. En ces jours-Ih et en ce temps-là, dit le Selgneur, on 
confondu, Merodach est vaineu; leurs statues sont brisées, cherchera l'iniquité d'Israël, e elle ne sera plus; le péché de 
et leurs idoles vaineues#. Juda, et il ne se trouvera point, parce que je me rendrai 
3. Gar de l'aquilon vient contre Babylone un peuple qui favorable à ceux que je me suis réservés. 
réduira 6 pays en solitude, et il n'y aura plus ni homme 24. Marchez contre la terre des dominateurs des peuples, 
ai bête qui ÿ habite. Is ont pris la fuite, et ils se sont retirés et visitez ses habitants; renverséz, lez ceux qui les suivent, 
ailleurs. dit le Seigneur, et faites tout selon l'ordre que je vous ai 
4. En ces jours-lù et en c8 temps-là, dit le Seigneur, les donné. 
enfants d'Israël et les enfants de Juda reviendront ensemble; 2, Bruit des armées sur la terre, grande extermination. 
ils marcheront rapidement en pleurant, et ils chorcheront le 23. Comment le marteau de toute Ia terre a-L-il été brisé 
Seigneur leur Dieu. ét réduit en poudre? comment Babylone at-elle été changée 
‘en désert au milieu des nations + 
24. Je vous ai fait tomber dans un piégé, à Babylone, et 
vous avez été prise, et vous l'ignoriez. Vous avez été sur- 
prise el saisie, parce que vous avèz provoqué la colère du 
Seigneur. 








39. Mais dans les derniers jours, dit Le Seigneur, je ferai 
avenir los 


aptifs d'Élam, 











CHAPITRE L 












1, Parole que le Seigneur dit contre Babylone et contre le 


























2 Gsptale des Agaréniens ou de Cédar. 
idoles des Babilniens éañent el et Merodach; 1 co 
signifie celle de eurs adorateus. 

du peuple de Dieu, désigné longtemps d'avance 










































CHAPITRE LL. 


43. Le roi dé Babylone a eu avis de leurs pré 
ses mains ont lé saisi d'angoisse 
comme une femme en travail 

#1 contre ses villes si fortes 0j 
belles, comme sort des rives du Jourdain; ça je 
le ferai fondre tout à coup sur Babylone. Où sont les hommes. 
À vaillants, afin que je les emploie contre elle? Car qui eat 

este roi qui 





Le Seigneur a au 
de sa colère, parce que le Seigneur Dieu des armées en à 
hsain contre le pays des Chaldéens. 

5. Marchez contre elle des extrémités du monde; ouvrez 
tout pour donner passage à eeux qui doivent La fouler aux 
picils; dtez les pierres des chemins, et mellez-les en mon- 
ceux; exterminez-la, sans rien laisser en elle. 

97. Exterminez tons ses Vaillants guerriers; qu'i 
entraînés pour être égergès. Malheur à eux, parce que leur 
est venu, le temps où Dieu devait les visite 
2%, Voix de ceux qui fuient, de ceux qui sont échappés du 
pays de Babylone, et qui viennent annoncer à Sion la ven- V2] 
avance du Seigneur notre Dieu, la vengeance de son temple. £ 


















soient 













45. Cest pu 
formé dans son esprit e, et les résolutions qui 
5° 2 priseseentrele pays des 2 Je jure que les moinrus 

l'armée les mottront en fuite, et qu'ils ruineront 












39, Dites tous ceux qui tirent de l'are qu'ils viennent er 





BAT “A6. Le bruit de la captivité de Unbyt un 
AA ne ci où au D cou pa a nu 











personne n'échappe ; re à selon ses œuvres ; traitez-la 
selon tous les crimes qu'elle a commis, parce qu'elle s'est 
élevée contre eur, contre le Saint d'Isra 

M. C'est pourquoi ses jeunes hommes tomberont au rilieu 
de ses places, ét tous ses gens dé guorre seront réduits au 
silence ee jour-là, dit le Seigneur. 

21. Je viens à toi, prince superbe, dit K 
rides, paree que ton jour est vent, le temps où je 
Visiter, 

28. La suporho sera renversé, AL tombera. par terre, ot it 
n'y aura personne pour le relever; je mettrai le fou à se 
villes, et IL dévarera tout 00 qui est aux environs 

2, Voici eo que dit le Seigneur des armées : Les enfants 
d'lsraël et les enfants de Juda sourent la calomnio; Loux 
ne qui les ont pris les retiennent, ot ne veulent pas les 
laisser allor, 

34, Leur Rédempteur est fort, son 
armdes; il prendra la défense de leur: 
épouvatera la terre, i jettéra le troubl 
les habitants de Mahylone. 

15. L'épée est Lirée contre les Chaldéons, dit le Seigneur, 
contre les habitants de Babylone, contre sas princes et contr 
nos sages. 

30, L'épée est tirée contre ses dovins, qui parultront des 
insensés; l'épée est tirée contre ses ruves, qui seront saisis 
de crainte. 

87. L'épée est tirée contre ses chevaux, contre ses chars 
t contre tout le peuple qui est au milieu d'elle, et ils seron 
comme des femmes. L'épée est Linie contre ses 1nisors, 
seront pilés. 

38. Ses eaux «9 dessèchoront at tariront#, parce qu 
une terre d'idoles, et qu'elle sa glorifie en des monstres. 

30. C'est pourquoi les dragons y habiterunt avec les faunes 
qui vivent de figues sauvages; elle servira do retraite aux 
. elle sera habitée à jamais, elle me sera pas 
rubâtie dans la suite des générations. 

40. Le Soigneur la renversora comme il renversa Sodome 

# les villes voisines, dit le Selgneur; personne 
n'y demeurera, et jamais homme n'y hahitera 
A. Un peuple vient de l'aquilon, une nation redoutable, 












CHAPITRE LI 








Le prophète prédit des esta Les rois dt Mes 
dieu nccabler Batiylont 





ägneur Dieu des 
dois te 





1. Voici ce que dit le Seigneur : de soul 

peste contra ahylono et contre ses 
cœur contre 

Babylone des Hommes le van à ll 

‘agaront Lout so pays, 

jour 








2. Eu j'onverrai cont 


main, qui la vanneront, et qui 














s'apprète à tendre son are ne le tend 
pass que le guerrier ne prenne pas so ; épargne 
point ses jeunes gens, exlerminez Loutes ses Lroupus. 

4. Les morts tomberont dans le pays des Chaldéons, ot il 
seront parcés dl coups dans ses provinces, 

5. Parce qu'israël et Juda n'ont point ét 
leur Dieu, le So tre 
de crimes contre 











ianeur des 
il 
et ln terreur parmi 


















donnés dx 























qui a enivré 
‘elles ont été à 

8. Babylone est tombée en 
Pousser des bu ts sur el 
quez-le sur son mal, pour voir ai elle pourra guérir. 

9. Nous avons soigné Habylone, el elle n'a pas 6té gudribs 
atandonnons-la, et que chacun retourne dans son pays, pret 
que ses crimes ont monté jusqu'au ciel, et se sont élevés 
jusqu'aux nues. 

40. Le Seigneur a manifesté notre justice. Venez, el pl 
dans Sion leuvre du Seigneur notre Dieu. 

44. Aiguisez vos flèches, remplissez vos carquols, Le Su 
gneur à suscité le courage du roi des Mèdes, 1 a formé 1 






























mor 
; prenez du D 





































t des rois nombreux s'élèvent des extrémités du monde. résolution contre Habylone, afin de la perdre, parve que 
42. 1is prennent leur are et leur bouclier. Ils sont cruels et c'est la vengeance du , la vengeance de son temp 
impitoyables. Le bruit de leurs troupes retentira comme celui 12. Levez l'étendard sur les murs de Babylone, augmentet 





‘de la mer. 1ls monteront sur leurs chevaux et ils 'avanceron 
contre loi, à fille de Babylone, comme un homme prêt à 
combattre. 






sa garde, posez des sentinelles, mettez des 
cade, parce que le Seigneur va exécuter Lout ce 
et ce qu'il a prédit contre les habitants de Babylone. 

43. Vous qui habitez près des grandes eaux, rie 
résors, votre fin est venue, votre entière destruction sl 
arrivée, 

44. Le Seigneur des armées a ju 
d'hommes comme d'u 
des eris de joie sur vous 
ta terre par sa puissance, dl 








1 Las Hüiyloniens étaieot ls ministres des vengeanens divincs; as il 
méritent eus mèmes d'tre punis à came de leur iloärie, de leurs 
désordres, de 1 cruté qu'ils avaient exercée contre Je Heralites em 
ind en captivité, et des basphèmes qu'ils avaient profèrés contre Le vrai 
Die, dont le teple 'élerait à Jérucaeun. 
: disent que Cyrus, assiégeunt Bsiyloue, détourna le cours 
nc pour Hire passer se solde; trous ainsi 
moyen de se rendre maitre de cote ville, que parait imprenable. 
Cllenoo. HD. L.— Xeso. Bit, lb. VIE.) seb que Jérémie base 
Alison à 68 tradt dhitoire, 









r lui 
de sauterelles, ét 












a établi 
edu les 









le monde par 










SÉRÈMIE, 





46. Au son dé sa voix les eaux s'amassent dans le ciel; il 
élève les nuées des extrémités de Ja terre; change les éclairs 
en pluie, et il tire les vents de ses trésors. 

47, L'homme est devenu insensé par sa science; les statues 
sont devenues la confusion de cenx qui les ont faites, parce 
que leur ouvrage n'est que mensonge, et m'a point de vie + 

18, Ouvrages vains et dignes de risée, ils périront lorsque 
Dieu les visitera. 

49 Celui que Jacob a pris pour son partage n'est pas ainsi 
est lui qui a erdé toutes choses, Israël est son royaume héré- 
ditaire; son nom est le Seigneur des armées. 

20. Vous êtes le marteau dont je briserai les armes de 
Autre; je briserai par vous les nations, et je détruirai les 
royaurnes. 

91. Par vous je briserai les chevaux et les cavaliers; par 
vous je briserai les chars et ceux qui les montent. 

22. Je briserai par vous les hommes et Les femmes ; je bri- 
serai par vous les vieillards et les enfants; je brisorai par vous 
les jeunes hommes et les jeunes filles. 

23, Par vous je briserai le pasteur et le troupeax 
vous je briserai le luboureur et les bœufs qui sont sous le 
joug; par vous je briserai les chefs et les magistrats. 

%. Et je rendrai à Babylone et à tous les habitants de la 
Ghaldéo tous les maux qu'ils ont faits dans Sion à vos veux, 
dit le Selgnour. 

25. Je Viens à Loi, dit le Selgnour, montagne contagieuse, 
ui corromps toute la terre; j'étendrai ma main sur toi, je 
L'arracherai d'entre les rochers, et je ferai de Loi une mot 
Lago fumante, 

36. On ne irura point de toi de pie 
flou, ni de pierre pour les fondements; 
lement détruite, dit le Seignen 

27. Lovez l'tendart sur la terre; sonnez de la trompotto 
parmi les pouples; préparez les nations contre Habylonc ; 
appelez contre alle les rois d'Ararat, de Monni et d'Asconez; 
assemblex contro elle Taphsar; faites venir les chevaux on 
foule comme dos sauterelles armées d'alguittons. 

28. Arinez contre allo les nations, les rois de Médie, sex 
capitaines, tous ses magistrats, et tou 
Mises à sa puissance. 

%. Toute la terre sora dans Je trouble. ot l'épouvante 
Parce que la ponsée du Seigneur s'évellora contre Hal 
pour rendre le pays de Hahylone désert et inhabitabie. 

30. Les guerriers de Babylone so sont retirés du eotnbat; ils 
sont demeurés dans les places de guerre; toute leur Force s'est 

anti; ils sont devenus comme des femmes; leurs maison 
ont été brûlées, etles barres de leurs portes ant été rompues. 

. Les courriers rencontreront les courriers, ot les mes 
sagors roncontreront les messagers pour aunoncer au roi ile 
Habylone que sa ville a été prise d'un bout à l'autre, 

Que l'ennemi s'est emparé iles gués du fleuve, 4 
mis le feu aux roseaux des marais, dt que tous les sue 
sont dans l'épouvante. 

Car voici ce que dit le Seignour des armées, le Dies 
d'Israël : La fille de Babylone est comme l'aire; Le ternps est 
venu où elle sera foulée comme le bé, et le temps d'y amas 
ser la maison viendra bientôt. 

#4. Nabuchodonosor, roi de Babylone, m'a pillée; it m'a 
dévorée; il m'a rendue comme un vase vide; il m'a absorbé 
comme un dragon; il a rempli ses entrailles de ma chair, 
il m'a chassôo. 

35. L'iniquité commise contre moi et le carnage de mes 
enfants sont sur Babylone, dit la fill de Sion et mon sang est 
sur les habitants de la Challée, dit Jérusalem. 

35. C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur : Je jugvrai 
moi-même votre cause, et je vous vengerai: je mettrai à sec 
Ja mer de Bahyloné, et je tarirai ses eaux 










































pour l'angle de l'ôdi- 
ais tu sé 



























































1 L'Euphrate, dant les eaux abondantes permetaient 


de eumparer 0e 
fouve à La mar. 

















CHAPITRE LI. 2e 





37. Babylone sera réduite en un monceau de ruines; elle 
deviendra la demeure dés dragons, l'objet de l'étonnement 
t de la railerie des hommes, sans qu'il y ait personne qui 
demeure. 

38. Ils rugiront comme des lions, ils dressoront leur cri 

ière comme des lionceaux. 

0. Je leur donnerai à boire durant la chaleur, et je les 
ivrerai, afin qu'ils s'assoupissent. et qu'ils dorment d'un 
sonmeil éternel, et qu'ils ne se relèvent jumais, dit le 
Seigneur. 

#0. Je les conduirai comme des agneaux à la boucherie, 
| ét comme des béliers qu'on mène avec les chevreaux. 

41. Comment Sésach a-t-elle été prise? Comment la plus 
belle ville du monde est-elle tombée entre les mains de ses 
ennemis? Comment Babylone est-elle devenue l'étonnement 
de tous les peuples? 

42. La mer est montée sur Babylone; elle est couverte de 
l'abondance de ses flots. 

43. Ses villes sont devenues un spectacle de terreur, ne 
Lerre déserte et inhabitable, une terre où personne ne de- 
Meur, où il ne passe pas un seul home, 

44. J'exercerai mes jugements sur Bel à Babylone; je ferai 
sortir de sa bouche ce qu'il avait absorbé. Lés peuples n'iront 
plus en foule vers celte idole, parce que toutes les muralies 
de Habylone seront détruites de fond en comble. 

45. Sortez, à mon peuple, du milieu d'elle, afin quo cha- 
cun sauve son âme dé la colère dévorante du Seigneur, 

46, Que votre cœur ne s'afiblisse pas, ot ne cralgnez 
point les bruits qui seront entendus sur la terre. 1 en viendra 
un une année, eÙ un autre l'année suivante; l'oppression 
rognera dans Le pays, et un dominateur sur un autre domi- 

our. 

47. C'est pourquui Le temps vier 
exercorai mes jugements sur les idôles. de Babylone, oût 
louto sa lerre sera couverte de confusion, et ol tous ses 
enfants, porcs de coups, tomberont au milieu d'alh 

48. Alors la cel et la torre, et tout ce qu'ils contie 
loueront Dieu au sujet de Babylone, parce qu'il vk 
N'aquilon des ennelnis pour la piller, dit le Solgneur, 

49. Comme Habylone a fait tomber les morts en Israël, 
si tomberont Les enfants de Babylone dans tout le pays. 
5. Vous qui avez fui le gluive, Venez, ne vous arrêtez 
point, Souvenez-vous de loin du Soïgneur, et que Jérusalem 
soit l'objet de vos penses. 

51. Nous sommos confus des opprobres que nous avons 

sndus. La honte a couvert nos visages, parce que dos 
étrangers sont venus détruire le sanctuaire de Ja maison dit 
Seigneur, 

52. C'est pourquoi le temps vi le Seigneur, et je 
ferai éclater mes jugements sur ses idoles, et on entendra 
dans tout le pays erier des hommes porcés de coups. 

. Quand Babylone serait montée jusqu'aux cleux, et 
die aurait afformi son trône sur les lieux les plus élevés, 

des gens qui la renverseront, dit le Seigneur 
in grand eri s'élève de Fabylone, et un bruit de ruine 
des Chaldéens. 




































































, dit lo Signeur, où 














































































































ie lui enverra 
5 























we la fait 
onfuses de son peuple nombreux. Le eri de ses 
a comme lé Druit des flots irrités, et leurs clameurs 
grandes eaux. 
est venu contre lle: 
ses guerriers ont été pris, leur are a été brisé, parce que le 
Seigneur, puissant dans ‘sa vengeance, lui rendra lou 
qu'elle a mérité 

7. J'enivrerai ses princes, ses sages, ses chofs, sos imagis- 
trats et ses guerriers, ét ils dormiront d'un sommeil éternel, 
dont ils ne se réveilleront jamais, dit le Roi qui a pour nom 
le Scigneur des armées. 

58. Voiei ce que dit le Seïgneur des armées : Les larges 

ls de Babylone seront sapées par les fondements et 


de 16 








































































































GHAPITRE LIL, 


23 JÉRÉMIE, ET 





farmée des Chaldéens poursuivit le roi Sédécias: ay 
its le prirent dans le désert, prés de déricho; et Lous œaux 
qui l'avaient suivi 'enfuirent et l'abandonnérent, 
roi, l'ame 
au re 
snath, et Nabuchodonsy 





renversées; ses portes si hautes seront hrûlées, et les t 
vaux de tant de peuples et de nations seront réduits au néant, 
seront consumés par les flammes, et périront. 

30, Onre douné pur le prophète Jérémie à Saraïas fils de 
ras, fs ile Mansias, lorsqu'il allait vers le roi Sédécias à 
année de son règne, Saralas était le 















x 
Babylone, la 
chef de l'ambassade 
60, Jérémie avait écrit dans 
devaient tomber sur Babylo 
contre Babylone. 
BL. Jérémie dit uk 
à Babylone, que vous at 
les paroles de ce livre, 
82. Vous direz: C'est vous, Soigneur, qui avez 
Pi n'y ait plus 





lui prononca son arrêt. 

40. Le roi de Babylone At égorger les deux fls de Sidi 
sous les yeux de leur père, et il ft mourir en même 1 
tous les princes de Juda à Réblatha 
41. 1 A crever les yeux à Sédécias, Le ft charger 
Je roi dé Babylone l'emmena à Babylone, et lente 
le prison jusqu'au jour de sa mort 
12. La dix-neuvième année du règne de Nabncholonoso. 
roi de Habylone, Le dixième jour du cinqui : 
zardan, général de l'armée des Chaldéens, qui cons 
par l'ondre du. roi de Babylone dans Jérusal 

43, Brüla la janeur#, Le palais dut Pol et Lou 
les maisons de mn, et it mit le feu dans toutes los 









us les maux qui 
ui avait été éorit 


u livre 
tout 


















à Suraias : Lorsque vous ser 
zu, où que vous aurez In toutes 














arté contre 












bte qui y habite, 
83. Et après qu 
sherez une pierre, 
Ephrate ; 
W4. Et vous direz : Ainsi Babylone sera submergie; elle 
l'afliction que je ferai tomber sur el 
finissent les paroles. dé 








& ile lire ce livre, vous 
vous Le jetterez au milieu de 








rméd des Chaldéans, qui était 
railles autour de La ville de 
Nabusardan, général de l'armde , Lransfôra à Baby 
les plus pauvres d'entre le peuple qui étaient restés 
la ville, éeux qui s'étaient rendus au roi de Babylon, 
le rest 
46, Nabuzandan, général de l'armée, laissa seulement 
Plus pauvres du pays, les vignerons et es 





le géné, 





ne so rolivera pus d 
era détruite à jatnais. Le 









CHAPITRE LI 








ation de co qu préc  Jérwmatem, aprés 

et prie par Nabuchodommor; Sédéras ardt das aa fil; 
préoemens ot 

ump Le palin Los 

a émet 

Loupe sont 


quelques-uns 
laboureurs. 
47. Les Chaldéens brisrent aussi les colonnes d'araln qüt 
étaient dans la maison du Seigneur, avec leurs bases, 6 la 
mor d'airain qui était dans la maison du Seigneur, et lé 



















“érmalem sont 
és pauvres vigne 

Dénombrement du peuple ut 
npt à Tnbylone, où Le ro Jen, après Eve pt 
ou lavé aire 












ortürent aussi les chaudières, Les pelle, les 
is de musique, les coupes, les mortiurs, eL Lou 
vases d'airain qui sarvaiont au ministère du terple 
19. Le gun armée prit aussi les vases, les ann 
soirs, les bassins et les 0 ; les chandéliers, los môt- 
tiers et les coupes; une partie de cut Vases eat 
d'argent. 
20, JL prit aussi les doux colonnes, la 
afs d'airain qui à sous la base, 





avait vingt @t un ans lorsqu'il 
gun one ans à Jérusalem, Sa mène s'appelait 
de Jérémie de Lobna, 

devant lu Suignour, et éomnit les m 









Anita, fi 
2 I ph 
que Joakim. 
3, Parce que la fureur du 
aur Juda, jusqu'à ce qu'il les eût rejetés 











les ou 
le roi Salomon 





ignour était sur Jérusales 
in de sa face; et 


bo 











Sédécius so révolta contro lo roi du Hahytone. mit fnit faire dans la maison qu Seigneur. Le poidé de 
4. Or la neuvième année de son règne, Le disième jour de tous cos vases nô pouvait estimer. 
dixième mois, Nabuohodonosor, roi de Habylono, marci de ces colonnes avait dix-huit coudes de Haut; 





a était 





elle était environnée d'un cordon de douze coulées; 
isse da quatru doigts, et creusée en dedans, 
et l'autre de ces colonnes avait son chape 
rain. Le chapiteau de lune avai cinq coudes de haut, 
avec dés réseaux et des gremades tout autour, le tout d'u 
la seconde colonne avait des grenades et tout le rés 
de même. 

98, 1 y avait q 


avec loue son armée contre Jérusalem; il l'assiége, et il 

Dätit des forts autour de sos mural 

3. La ville fut assiégée jusqu'à Ja 1 
sclas. 

8. Mais le nouvié 
ut grande dans toute la ville, 
pour le peuple. 

%. La briche ayant été pratiqués, tous les guerriers s'en 
fuiront; ils sortiront de la ville pondant la nuit par le ehornin 
Al la porte qui est entre deux murailles, qui mène aux jardins 
Au roi, ils se rolirèrent par le chomin qui mène au dé 
sert, pendant que les Chaldéens environnaient la ville de 
toutes parts. 









née du règne 











ne jour du quatrième moïs, La ft 
A n'y avait plus de vivres 
















=suire grenades qui panda 
tles grenades entourées x étant au nombre ce 
94. Le général de l'armôe prit aussi Saraias, le pretitt 
sacrifieateur, et Sophonias, le second, et les trois ganliens 
du vestibule du temple. 
35. 1 enleva encore de la ville 
les hommes de guerre, et sept hommes de ceux qui état 
2 Goût cirenstance indique a dat de cute prophétie, Loujours devant le roi, qui fur sl vil ll 
par Jééenie spt ans avant La prie le Jérmalem par Les Huiyloneus. serétaire, chef de l'armée, qui avait soin d'éprouver 
DORE RE be ue at san, at sante has du ele 
trouvérent au milieu de la ville. 
sont postérieurs. [ailleurs ce n'est 96. Nabuzardan, chef de l'armée, les prit tous, 6 le 
roprement qu'un extrait da ivre IV des ais, an abrézé de ce qui s'est 2 «umena au roi dé Babylone à Réblath: 











que qui command 























ne de Jérsaem t, padant La ERP, Jun Le mot de F 
prete LE LE col tee 37. Et le roi de Babylone les ft tous mourie à Rébathar 


cru nécemaire, pour inaruire cent qui 
ii plaseurs Ait qui ont rapport autai au pays d'Émath, et Juda fut transf 
at, ausquelles 6e chapitre sert, pour 


hors de son pays 





ainsi die, de préface. 

5 Plusieurs istrprites pensent qu'il s'agit de La porte d'un passage 400 1 Cet événement eut ie un jour sat, quatre ent vita 
Lerrain, ayant une basue du et des jardins du rot, ef comduieant dans la Fouverire des Lraraux pour la consid 
campagne. % 











L'uNS LE MSONSENTACUSTET ONE TES ESSAIENT Re 


LES LAMENTATIONS. CHAPITRE 1. 





28, Voici le dénombrement du peuple qui fut transféré 4. Et la trente-septième année après que Joach roi 

par Nabuchodonosor à Babylone : La septième année de son "+ de Juda, eut été transféré à Babylone, le vingt- cinquième 

règne, il transféra trois mille vingt-trois Juifs jour du cinquième mois , Évilmerodach,, roi dé Babylone, la 
9, La dixchuitieme année de son règne, 1 Lranséra de Première année de son règne, relever la Léa à Jouet, 

érusaleun huit cent trents-deux person WE roi de Juda, et le fi sortir de prison 

30, La vingt-troisième année du règne de Nabuchodono= NET 32, I ui para avec bonté; el il éleva son trône au-dessus 








D 





sor, Nabuardan, général de som armés, transféra sept cent des trônes des rois qui étaient au-dessous de lui à Rahÿ= 
duurante-cinq Juifs, Ainsi Le nombre de tous ceux qui furent lone. 
ansférès fut de quatre mile six cents. 8, 11 lui fit changer les vôtements qu'il avai en prison , 
et le ft manger devant lui tous les jours de sa vie. 
34. Le roi de Babylone ondonna ce qui lui serait (donné 
pour sa table chaque jour, ét le lui ft donner tout le Lompa 
de sa vie jusqu'au jour de sa mort, 












3 tune made de us transporté à Fab 
eut us ie, 





7 mer. 
EN 0 8. Jérusalem à péché; c'est pourquoi elle est devenue chan 
cat Tour eux qi néant Fun rs pare 








CHAPITRE | 


Auuen* 

1, Gomiment cette ville si pauplée est-elle-maiten 

sert} La maitresse des nations est devenue comme veuve; la 

roi des provinces a ét assnjottie au ri 
nr. 

2. Ello n'a pas cessà de pleurer pendant la nuit, ot ses joues 
sont buignées de larmes. De toux ceux qui lui étaient chars, 
À ny. on a pay un qui la console tous se: 
ut sont devenus ses énnemnis. 

GUINEL. 

3. Juda, plongé dans la douleur ot le plus dur esclavage, a 
dtà dispursè; ia demeuré parmi les mations, et 1 n'y a point 
trouvé de repos. Tous ses purséeutours l'ont saisi de toutes 
parts. 























DATI 
rent, parce 
és. ‘outes ses portes sont dé- 
issent, ses vierges sont désoléns, 





4, Les rues de Sion pl 
sonne qui vienne aux s0k 
rules, ses prêtres gi 


dit n'y a plus per- 














5, Ses ennenis dominent; ceux. qui la halssaient so sont 
entichis; parce que le Scigneur l'a condamnée à cause de La 
tullitude de ses iniquités. Ses petits enfants ont été 
nés caps devant l'ennemi, qui Los chassait. 

va. 

6. La ll de Sion a perdu toute «a beauté, Ses princes sont 
devenus comme des béliers qui ne trouvent point de pâtu- 
rages, et Ils sont allés fuübles et languissants devant l'en 
ni qui les poursuivai 




















zx. 

7 Jérusalem s'est souvenue des jours de son ai 
ses prévarications, 6 de tons les biens qu'elle 
‘ans les siècles passés, lorsque son peuple tombait sous la 








main ennemie, sans qu'il ÿ «ût personne pour la sacourir. Ses. 


énnemis l'ont vu 





» 8 se sont moquês de ses solennités. 


1 Ge passage no trouve pas dans hébreu; it se Hi seulement dans La 
version grecque et ans la Vale. 

3 Dans l'hébren, ce: voset commence pur cette 
l'alphabet hébraïque. Les autres lettres, plsches suivant leu ordre das 
alphabet, ont été regardées comme des cire ane dit 
verte, 











: fl 


it possédés 










qu'ils ont vu son ignominie; et elle a détourné son visage on 
gimissant, 
mern, 

9. Ses souillures on paru sur ses pieds, et elle ne s'est 
de sa fin, Dans son prodigioux abaïssement, 
pas de consolatour, Seigneur, voyez mon afMiction, 
parce que l'ennemi s'est élevé uvue insotons 

20p. 

10, L'ennemi a mis sa main sur tout ee qu'élle avait de 
lus cher, car elle a vu entrer dans son sanctuaire les nations: 
qui, suivant vox ordonnances, ne devaient jamais entror dans 




















cs 
41. Tout son peuple est dans les gûmissements, et chere 
du pain, ls ont donné tout ce qu'ils avaient de plus précieux 
pour trouver de quoi soutenir leur vis, Voyez, Saignour, et 
considérez l'avilisement ot je suis réduite, 
AMED, 
12. 0 vous tous qui passez par le chemin, considérez et 
voyez si y a une douleur comme la mienne; car le Seigneur 
n'a traitée salon sa parole, au jour dé sa fureur, come une. 
vigne qu'on a vendangôe. 














us 

43. 1 a envoyé d'en haut un fou dans mes 08, ët il m'a 
châtiée. 1 a tendu un filet sous mes pieds, et it m'a fait 10m 
er on arrière. IL m'a désolée et accablée de tristesse pendant 
Lou le jour. 





nux 

44. La joug que m'ont attiré mes iniquités m'a aceallé tout 

à coup. La main de Dieu en a fait comme des chaînes, qu'il 

m'a mises sur le cou. Ma force 

ua livrée à une main sous laquelle je ne pourrai me relever. 
saMEE 

5. Le Seigneur à retiné du milieu dé mon peuple tout ce 

















,, que j'avais d'hommes de cœur, 11 a ait venir contre moi le 
F temps où il devait briser l'élite de mes guerriers. Le Seigneur 


lui-même duns le pressoir la vierge fille dé Juda. 
ais. 

46. Crest pour cela que je pleure et que mes yeux répandent 
des ruisseaux de larmes, parce que celui qui devait me con- 
soler en me redonnant la vie s'est retiré loin de moi. Mes 
‘enfants ont été exterminés, pare que l'ennemi a prévalu, 

Pé. 
étandu ses mains : personne ne la console. Le 





a fou 











47. Si 





“Seigneur a onlonné aux ennemis de Jacob de venir l'attaquer- 

























































>, F 
# GHAPITRE 1. Fe 


merite 
neur a résolu d'abattre la muraille de La fill de, 
; il a tendu son cordeaut, et il n'a pas retiré sa m 
toute fût en ruine. Le boulevard et le mur ont gémi 
été détruits ensemble. 


27 LES LAMENTATIONS. # 





de toutes parts. Jérusalem est devenue au milieu d'eux comme 
une femme souillée. 












que 
ls nt 


savë. 

18. Le Seigneur est juste, parce que j'ai provoqué sa colère. 
Peuples, écoutez tous, je vous en conjure, et voyez ma dou- 
leur. Mes vierges et mes jeunes hommes ont été emmenés 
captivité. 





rer 

4. Ses portes sont enfoneées en Lerre; il en a rompu et bris 
les verrous. 11 a banni son roi et ses princes parmi les me. 
tions. IL n'y a plus de loi, et ses prophètes n'ont point regu 
de visions prophétiques du Seigneur 





corn. 

49. J'ai appelé mes amis, et ils m'ont trompée; mes prêtres. 
et mes vieillards ont expiré dans la ville, en cherchant quel- 
que nourriture pour soutenir leur vie, 

nes. 

#0. Se on fiction ; irailles sont 
émues, mon cœur est bouleversé au dedans de moi, pa 
que je’suis remplie d'amertume. L'épée tue mes enfants au 
de iez moi est l'image de la mort. 

si 

41. Hs ont su que je suis dans les gémissements, et per- 
sonne ne me console, Tous mes ennemis ont appris mon 
malheur, et ils se réjouissent parce que c'est vous qui m'avez 
édite en cet état. Mais quand le jour sera arrivé auquol vous 
ex me consoler, ils deviendront semblables à moi. 

THAU, 

22, Que tout le mal qu'ils ont commis se présente devant 
vous, Traitez-les comm une Vigne qu'on vendange, commen 
vous m'avez traitée à cause de toutes mes iniquités. Car mes 
gémissements sont continuels, et mon cœur est accallé de 
douleur, 








40. Les vieillards de la fille de Sion se sont assis  Lerte, 
gardent le silence, 1s ont éouvert leur Lête de cendre; lé sé 
sont revétus de eilices; les vierges de Jérusalem tiennent leur 
tte baisse vers la terre. 









41. Mes yeux se sont affiblis à force de Vers 
mes entrailles sont émues. Mon cœur a défailli à cause de la 
Les petits enfants ot 

ner en défaillance 












sur les places de la ville. 
Ë LAMED. 

42. Ns disaient à leurs mêres : Où est 1e Dé? of est le vin 
lorsqu'ils tombaient sur les places de la ville, comme blessés 
à mort, et qu'ils expiraient entre Les bras de leurs mères, 
















sea 






à fille dé Jérusalem? À 
dirai-je que vous ressemblez? Où trouverai-je quelque chose 
d'égal à vos maux? et comment vous consolerai-je, à Vierge 
fille de Sion* Votre douleur est vaste et profonde core la 
mer. Qui vous guérira? 





13. À qui vous compare 














CHAPITRE 11 


su: 

14. Vos prophätes ont eu pour vous iles visions fausses at 
vaines, et ils ie vous découvraient point votre iniquité pour 
vous exeiter à la pénitence; mais ils ont eu pour Vous des 
réveries pleines dé mensonges et dé déceptions? 

SAMEGU, 

45, Tous ceux qui passaient par le chemin on frappé ds 
mains en vous voyant, Is ont sifé la fille de Jérusalem en 
branlant la tête, et en disant : Est-ce Là cette ville d'une, 
beauté si parfaite, la joie de toute la terre 

vuË. 

46. Tous vos ennemis ont ouvert la boucle contre vous. Ils 
ont siMé, ils ont grincé des dents, et il ont dit : Nous a dé: 
vorerons, Voici le jour que nous attendions, Nous l'avons 
trouvé, nous l'avons Vu. 


Arr. 
1. Comment le Seïgnour, dans sa fureur, at-il couvert do 
Aänétiron la fl de Sion? I a précipité du clel sur la terre la 
loire d'Israël, at il ne s'est pas souvenu de l'escabeau de ses 
leds au jour de sa fureur. 
mer 
. Le Soigneur a renversé Lout ce qu'il ÿ avait de beau dans 
Jacob; il n'a rien épargné, Ia détruit dans sa fureur les rem 
parts de la fille de Juda; it los a reversés à Larro; il à pro 
né son royaume et sos princes. 
GIMNL. 

11 a brisé, dans Le transport de sa fureur, toute la force 
d'Israël. a rétiré sa main droite de 
allumé dans Jacob comme un feu dé 
couru de toutes parts. 








































aix 

17. Le Seigneur a exéeuté ee qu'il avait résolu I a accome 
pli ce qu'il avait arrété depuis longtemps. 1 vous à détruite 
sans vous épargner; il vous à rendue un sujet ie joie À Vos 
ennemis, et il a relex de ceux qui vous halssaienli 





DALETI 
42 11 a tendu son are comme un ennemi; il a affermi sa 
main droite comme un homme qui attaque; il à tué tout ce 
Qu'il ÿ avait de beau dans la torre de la fille de Sion il a 
répandu sa colère comme un fou. 
ii 
5. Le Soigneur est devenu comme un ennemi. 11 a renversé 
Israël, il à fuit tomber toutes ses murailles, il a détruit ses 
remparts, et il à couvert d'humiliation les hommes et les 
femmes de la fille de Juda. 
au. 
6. 1 a bouleversé sa tente, comme un jardin qu'on détruit; 
il à démoli son taberacle. Le Seigneur a fait oublier dans 
Sion les fôtes et les jours de sabbat; il à livré les rois et les 
prètres à Vopprobre et à l'indignation de <a fureur. 
Ai. 
7. Le Séigneur a rejeté son autel, il a donné sa malédiction 
à son sanctuaire, 1 à livré entre les mains des ennemis les. 
murs de ses lours, et ils ont pouss des cris dans la maison 
du Seigneur, comme dans une fête solennelle. 















au sujet des mie 





A8. Leur cœur a erié signe 
railles de la fille de Sion; laissez couler vos larmes nuit 0 
donnez aucun repos, et que votre paupière ne 





jour; ne voi 
se ferme pas. 
cor 
49. Levez-vous, louez le Seigneur dès le. comm 
des veilles de la nuit. Répandez votre cœur con 
présence du Seigneur; levez vos mains vers ui pour int 
de vos petits enfants, qui succombent à a faim sur toutes les 
places publiques. 











nes. 
20. Voyez, Seigneur, et considérez quel est le peuile a 
vous avez ainsi traité, Est-il done possible que les mères 








1 On svait coutume de rer un condeau pour marquer aux oui 6 
que Fon ouai consraire où démolir. 

à Les faux prophites, pour phare à la malt 
an milieu de ses égarements, savaient pas 
réseau mensonge 


1 Le temple, où il manifedait sa présence d'une manière sensible. 

2 Les ennemis, en plant Le temple, ont poussé des er de joie tels que 
es Juifs avaient cootume de fire dans les jours solemnels de leurs 
assemblées, 


ie 
de a ser tra 
Le de recourir à de it 











A 7 


CP 
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HN RETT 


eve 








so LES LAMENTATIONS. 


soient réduites à manger le fruit de leurs entrailles, les petits 
enfants qu'elles portent sur leurs bras!? Les prêtres et le 
prophètes seront-ils tués dans le sanctuaire igneur 









la 





21. Les enfants et les vicillands sont étendus dehors. 


terre. Mes vierges et mes jeunes hommes sont tombés sous Le 
vous les 


dlaive; vous les avez Lués au jour de votre fureur 
avez frappés, sans étre touché de compassion. 
THAU. 

22. Vous avez convoqué comme à un jour 
mis, pour m'épouvanter. IL ne s'est trouvé personne qui pôt 
échapper, et qui fût excepté dans ec jour de la fureur du Sei- 
ur, Ceux que j'ai nourris et élevés ot 
mes ennemis. 




















CHAPITRE HI 






ALErI. 
1. Je suis un homme qui vois ma misère, sous la 
de lindignation du Séigneu 








dans les Lénèbres, et non à 





acer. 
8. 1 a tourné et retourné sa main sur moi Lout le jour. 





ma peau 6t ma chair; il a hrisé mes 0s. 








ner. 
Ia hâti autour de mof; il m'a abrouvé de fil et d'angoisse 
ner. 
6. Ia placé dans des lieux ténébreux, comme éaux qui 
toujours. 
GutMet. 






des forts contre moi, pour m'empécher de sôr- 
ii mes furs. 

GhIMEL. 
8. En vain jo eriorals vers lu ot je le prisrais; il a repoussé 


ma prière, 





CN 
né mon chemin 
sentiers, 





lu 






rec iles plarres taillées; 11 à 





DaLE 

10. 11 est à mon égard com 

sa proie, comme un lion dans u 
DALETI. 

sentiers, IL m'a brisée, IL m'a 





M. 
ours prêt à se jeter sur 
lieu caché. 





11. IL à bouleversé 
laissde dans la désolation. 
DaL 
12, 1 a tandu son are, où il m'a 
néches. 








jomme un but à ses 





A3. I a land dans mes 
dois. 


Nèches ile son car- 


ui. 
14. Je suis devenu le jouet de tout m 








de 
A5, n'a rempli d'amertume it m'a 
10. 1 na rompu les dents entièrement 
cendres, 


A7. La paix a été bannig dé mon âme; ja perdu h 
ir de toute join, 





vau. 
18. J'ai dit: Entin c'en est fuit de ma fores 
rance que j'vais mise dans le Seigneur. 








1 Menace Bite par Mois, comme le lus terrible et de ja vengeance 
divine, CDeutéron, a, à 











# dans 





| du Très-Hai 





votre colère, Seigneur: 
laissé Lo 


CHAPITRE HI. 250 





19. Souvenez-vous de la pauvreté où je suis, de mon aMMie- 
tion, de l'absinthe et du fiel dont vous m'avez abreuvé. 
zai 
20, Je repasserai ces choses dans ma mémoire, et mon. 
âme est défaillante 





2% 
24. l'entretiendrai ce souvenir dans mon eur; c'est pour- 
à j'aurai de l'espérance. 
METR. 
22. Si nous n'avons point été p 
l'effet des misérieondes du Se 
inépuisable. 














erdus entièrement, 
signeur, parce que sa bo 





c'est 
est 








METI. 
23. Vous me faites tous les jours de nouvelles grâces; vous 
êtes parfaitement fidéle. 





er. 
24. Le Seigneur est mon partage, & dit mon âme; c'est 
pourquoi je l'attendrai. 





rer 
25. Le Seigneur est bon pour ceux qui espèrent en fui, 
pour l'âme qui le cherche 





Teri. 

2%. 11 est bon d'attendre en silence le salut venant de Dieu. 
ren 

de porter le joug dès sa jeunesse. 
300. 

98. 11 s'ussiéra solitaire, el gardera lo silence lorsque le 

Joug aura été placé sur h 





37. H est bon à l'horni 








301 
29. Le visage prostorné dans la poussière, 1} dira : Peut 
être y a-t-il encore quelque espérance? 
10n. 
à calui qui Le frappora; il sera rassasié 





20. 11 tendra la jo 
lopprobres, 











: 

Seigneur ne nous rejeltera pas pour jamais. 
car. 

22. Si nous a rojetés, il aura enfin compassion de nous 

grandeur du ses mistricordes. 


31. Car le 











3, Gar il n'a pas humilié 
des hommes. 


isir, ni rejeté les enfants 





LAND, 
pas foulé aux pieds tous les habitants dé la toi 
qui sont captifs, 








anp. 
35. Il ne refuse pas la justice d 





je à un homme aux Yeux 











LAME 
26. Le Seigneur ne sait 
homme en le 





ME. 
477. Qui a it qu'une éhose arrivait sans l'antre du 
sx 





igneur? 





surtent-ils pas de lu oi 





me. 





9, Pourquoi l'honn 
pour ses péchès ? 


me-t-il pendant sa vie, 








UN. 
40. Examinons et sondons nos voies, et revenons vers le 
eur. 
sux. 


M. Élevons au ciel nos eœurs avec nos mains vers le 





xux. 
2. Nous avons agi injustement; nous nous sommes attiré 
‘est pourquoi vous ne VOUS êtes pas 




































est LES LAMENTATIONS. CHAPITRE 1V. 





samecu. 
43. Vous vous êtes caché dans votre fureur, et vou 
avez frappés : vous avez lé, vous n'avez pas épargn 
44. Vous avez mis une nuée devant vous, afin que la 
prière ne parvint point jusqu'à vous. 
SAME 
45. Vous m'avez mis an milieu des peuples, comme 
plante arrachée et rejetée. 


CHAPITRE IV 





au. 

4. Comment l'or s'est-il obsourci? Com 
son éclat? Gomn 
été disperstes aux 








les pierres 
sde toutes les 
BETI 
enfants dé Si ts, et ex 
ur, ont-ils été traités comme des Vases de 




























vu terre, ouvrage des mains du potier ? 
46. Tous nos ennemis ont ouvert lu bouche contre nous. GHINEL. 
PU. 3. Les bôtes les plus féroces ! découvrent leurs 1 





et donnent du Huit à let 
cruelle comme une aut 





rs petits : la fille de mon peuple est 
ice dans le désert 
DALETI. 

4. La langue de l'enfant à la mamelle s'est atac 
palais dans l'ardeur de sa soif: les petits enfants ont de 
du pain, tit m'y avait personne pour leur en donner, 

ni. 
lent éti 





47, La prophétie est devenue pour nous frayeur, piégé ét 





vus. 
#8, Mon cit a répandu des ruisseaux de larmes, à caso 
de la ruine de la flle de mon peuple 
Aix. 
49. Mon au s'est afigé et n'a pas cessé de pleurer, parce 
qu'il n'y à point de repos, 
aix. 
50, Jusqu'à ce que le Selgneur jette les yeux sur nous, ot 
du ciel. 

















































ment sont morts dans 
ru Ont elirassé 








aix. 
54, Mon œil m'a ôté presque la vie, à cause du malhour 
des flles de Jérusalem. 


6, L'iniquité de la fille de mon pouple est devenue plus 

grande que le péché de Sodome, qui fut ronversée on 
des hommes ait ou part À sa ri 

ENT 

7. Ses Nazaréons? dtaient lus blanes que la neige, plus 

purs que le lait, plus rouges que l'ancien ivoire, dt plus 

beaux que le saphir; 








sank. 
52, Goux qui me halsaant sans sujet m'ont pris con 
un oiseau qu'on prend à a chasse 
sabk. 
53. Mon âme est tombée dans la fosse, et ils ont mis 
pierre sur moi. 








mari 
enant leur visage est devenu plus noir que los 
sont plus reconnaissables dns les rude: 
peau est collée sur leurs 08 est dessbehée et dove- 
nue comme du bols. 









sant 
234, Las ouux ont dübordd vu ma tte, ot j'ai dit : Jo suis 
pordu. 








ser 

9, Ceux qui ont ét& tués par Je glaive ont at plu oureus 
que caux qui sont morts par la famine, parce que ceux-ci ont 
souffert une mort lente, étant privés des fruits de La lors, 

30. 

exe eompatissantes ont hit cuir) 
propres mains; leurs enfants sont 
dans la ruine de la fille de mon 





sneur, du fond de 





. J'ai invoqué votre 








58. Voux avez entendu ma Voix; ne détou 
oreille de mes gémissaments ot de mes ris 
cor. 
7. Vous vous êtes approché de moi au joi 
invoqué. Voux avez dit : Ne eraignez pas. 
nus. 
58. Vous avez pris lu défense de la cause de 
Seigneur, Rédempteur de ma vie, 
ns. 
50, Vous avez vu, Seigneur, leur iniquité contre 
faites-mol vous-même justic 
nus. 
0. Vous avez vu toute leur fureur, et tous leurs mauvais 
désselns contre mn 





nor pus votre 








40, Des fommes Le 
leurs enfan 








où je vous ai 
















Ur Al à répandu son 
colère; il a allumé dans Sion un feu qui 
ments. 

LAMED, 

42. Les rois de la torre et tous les habitants du monde 
n'auraient jamais cru que les ennemis de Jérusalem, 6 COUX 
qui la haïssent, dussont entrer par ses portes, 

Met. 

13. Ge fut en punition des péchés de ses prophètes; dde 
ités de ses prôtres, qui ont répandu au milieu d'elle 
sang des justes. 




















six. 
U. Vous connaisser, Seigneur, leurs outrages ét leurs des 
soins pervers contre moi, 
six. 
42. Les paroles de ceux qui m'insultent, ét les complots 
ls méditent contre moi tout le jour. 
. 
83. Considérez le moment où ils sont assis, et le moment 
où ils se lvent ; je suis devenu le sujet de leurs chansons. 











Nux. 

48. ls ont erré dans les rues comme des aveugles: Il A0 
sont souillés du sang qui ÿ était répandu, et personne nt 
pu toucher leurs vêtements. 











TAG. 15. Retirez-vous, vous q s, leur craie 
68. Seigneur, vous leur rendrez ee qu'ils méritent, selon 
Jes care ls eu ruis. ÿ On pre à quel aimant ce nn per 
7e nav. ne Pr 
45. Vous leur mettrez, comme un bouclier sur le cœur, LI 
A cœur, TG qui ne come sr des étais précieuses, de cor 
Les aflctions dont voux les sccablerz. poutres a ca de che au eme de er 
THAU, 
66. Vous les poursuivrez dans votre fureur, et vous les Le premier rang panne 





4 Les anciens, üraque l'aire par da longueur du temps 2 rl 
exterminerez, Seigneur, de dessous le él, : or par ot 
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vous, llez-vous-en, né nous touchez point; car ils 
des rixes, et, dans l'émotion oû ils étaïent, ils 
ont dit parmi les mations : Le Seigneur n'habitera plus parmi 
eux. 








vu. 

16. Le Seigneurs a écartés dans sa colère; il ne Les rogai- 
era plus. is n'ont point eu de respect pour le visage des 
rétros, ni le compassion pour Les vieillards. 

six. 

A7. Lorsque nous subsistions encare, nos Joux se sont 
lassés dans l'attente d'un vain sec en tournant nds 
rogurls Vets une nation qui ne pouvait nous sauver. 

sant. 

18, Nos pus ont glissé en marchant dans nos rues; notre 
lin s'est approhde, nos jours se sont accomplis, parce que 
le terme de notre vie était arrivé. 

covit. 

19. Nos pérsdeuteurs ont été plus prompis que les aigles 
du ei; is nous ont poursuivis sur les montagnes; ils nous 
ont tendu des péges dans le désert. 

nes. 

30. La Christ! le Seigneur, lé soute de notre Ho 
té pris à cause de nos péchés, et nous 
vivrons sous votre ombre part les 

six, 

41, Héjouissez-vous ot sovex dans la joie, fille d'Étom, 
Vaus qui habitez dans la torro de Hus : la coup viendra 
nus Jusqu'à vous; vous on serez enivrée; Vous sr (lé 
pouilléu, 























YHAU, 


22, 0 lle de So je 
guaur ne vous transportors plus hors de votre pay À Ale 
Alomn,  isltra votre niquité, découvrir Votre née. 





PRIÈRE DE JÉRÉMIE 
CHAPITRE v 


1. Souvanoz-vous, Solgneur, de ce qui noux eat arrivé; 
roganten et Voyez notre opprobr. 

2. Notre héritage cat passé aux étrangers, ot nos maisons 
aux infidèle 





ueré roi par 'onction ant. 
€ À nos péren, quo nou porndions par 
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ES CHAPITRE V. TI 


Nous sommes devenus comme des orphelins privés de 
pères; nos mères sont comme veuves? 

4. Nous avons bu notre éau À prix d'argent; nous avons 
acheté notre bois*. 

3, On nous a emmenés les chaînes au cou, sans dünner de 
repos à ceux qui étaient fatigt 

6. Nous avons tendu la main à l'Égypte et aux Assyriens, 
pour pouvoir nous rassasier de pain. 

7. Nos pres ont péché, et ils ne sont plus; et nous avons 
porté la peine de leurs iniquités. 

8. Des esclaves ont été nos maîtres; il ne s'est trouvé 
Personne pour nous rachéter d'entre leurs mains. 

3. Nous allions chercher du pain pour nous dans Le désert, 
sous le glaive et au péril de notre vie. 

40. Notre peau s'est brôlée et s'est noireis comm un four 
dans les horreurs de La famine. 

41. His ont humilié es femmes de Sion, ét les vierges dans 
les villes de Juda. 

42 ls out pendu les princes de leurs propres mains; ils 
point respocté le visage des vieillards. 

13. Ils ont déshonoré les jeunes gens, ok les enfants sont 
morts sous le hâton, 

48. 11 n'y a plus de vicillants dans les assemblées dés 
juges, ni do jounes hommes dans les concerts de musique. 

15, La joie de notre cœur est éteinte, nos concerts sont 

sé en Lametat 

46. La couronne est tombée 
parce que nous avons péché! 

17, C'est pourquoi nôtre cœur est devenu trista, nos yeux 
ont été couvarts de tänêbres, 

18, Parve que la mntagne de Sion a dt désolé; Les rehards 
courant on trot 

19, Mais vous, Soigneur, vou dmoureroz éternellement 
votru trône subslstera dans La suité de tous les miéchas, 

20. Pourquoi noux oublierwvous à jamais? Pourquoi nous 
ahandonnerez-vous pour toujours? 

A. Convertissez-nous à vous, Scigeur, et noux serons 
convertis. Renouvelez nos jours coma au commencement. 

22. Mais vous nous avez rejetés; Votre core s'oxt anflam- 
mée contre not 





























notre tête. Malhiour à nous, 

















1 Kax pére out dt tu. emmenés capté 1 me ras plus, pour 
ail dire que es pheins 8 des rm veuves. 

2 Éarangers dau leur propre pays, sous des males durs t avides, en 
us achetent l'eau de ours fontaines ko nl Lei ha, 

à Autrement : N'avu- vous pas ur pu as Fute, on nou rejetant 
Loin de vous, dau La terre de aptivit? Serious lonjoure rit étre 
























BARUCH 


— em — 


Baruch, fils de Nérias, était d'une famille illustre. 

iple et secrétaire de Jérémie, et, comme son maître, il fut doué du don de prophétie. 
Le livre qui porte son nom fut écrit à Babylone. 

L'Église catholique la placé dans le Canon des divines Ée 
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et faites-en des sacrifices et d 


CHAPITRE 1 ffrandes pour le péché, sur 












l'autel du Se "it; 
Len Jul envoient de Hahylone 4 Jérwatem Le Hvre se Haruch, ave ue Ÿ+ #, M1. Et priez pour la vie de Nabuchodonosor, roi de Jaby= 
somme d'argent, pour ofir den holoemuses et prier pur eux, pour le RE Ne 
ot Nabnchsomonie a pr on le Dalmr. le svt eur péché, gs tone, et pour vi le Raïtasar, on, afin qe eur jus 





rer qq soient comme les jours du ciel sur la ture; 

42, Que le Seigneur nous donne la force, at qu'il élire 
nos yeux pour vivre sous l'ombre do Nabuchodonosor, roi 
de Babylone, et sous l'ombre de Balthusar, son {lls; que nous 
les servions longtemps, et que noux trouvions grec dovant 


0 rocontiaissnt 1 











4. Voici les paroles du livre écrit par Barueh, fils de 
Nérius, fils de Massius, fils de Sédécias, fils do Sôdéi, fils 
d'Haleias 

2. Le sopliè me année après 
qua les Chalens eurent pris Jérusalom et l'eurent livrée aux notr Dieu pour nous, pare 
flammes, que nous avons péché contre le Selgneur notre Dieu, 0 que 

3. Haruch lut los paroles de ce livre devant Jéchonias, fils nt détourné de nous jusqu'i ce jou 
de Joakin, roi de Juda , et devant tout Le peuple, qui venait nous vous avons envoyé pour étre 
re live ce Livre; is Le temple du Seigmeur, en un jour 

4. Duvant les grands, les enfants des rois?, les anciens ot solennel et en un jour favorable; 
le pauple, depuis le plus petit Jusqu'au plus grand de ceux 45. Et vous direx : La justice est au Seigneur notre Dia; 
qui demeuraient à Habylone, près du fleuve de Sodi>. us la confusion. de notro visage, comm IL para on 68 

5. En écoutant cette lecture, ils pleuraont, jeûnaient et à l'égard de tout Juda, des habitants de Jérusalem, 
rinient devant le Selgnour. 46. De nos rois, dé nos princes, de nos prêtres, dé n0$ 

6. I reeucillirent aussi de l'argent, selon que chacun d'eux prophètes et de nos pères. 
ut en donner, 17. Nous avons péché devant le Seigneur notre Dieu, nous 
































































7 Et ils l'envoybrent à Jérusaler n'avons pas eru, et nous n'avons pas eu confiance on Ii, 
fils dé Salom, prêtre, aux autres prêtres et à tout le peupl 48. Nous ne ui avons pas été souris, et nous n'avons Pol 
qui ae trouva avec Jui à Jérusalom, écouté la voix du Seigneur notre Dieu pour marcher selon lee 





8. Après qu'il eut reçu les vases du temple du Seigneur 
qui avaient été emportés du temple, pour les rapporter dans 
Ja lurre de Juda, le dixième jour du mois de sivan, d'ést-à- 
dire les vases d'argent que Sédécias, fils de Josias et roi de 
Juda, avait fit faire, 

D. Après que Nabuchodonosor, roi de abylone, eut pris 
déchonias ; les princes et tous les grands, et le peuple 
du pays, et les eut emmenés enchaïnés de Jérusalem à 
Hahylone. 

40. Et ils firent dire à ceux de Jérusalem ; Nous vous avons 
le l'argent; achetez-en des holocaustes et de l'encets, 


sptes qu'il nous à donnés. 

40. Depuis le jour où il a tré nos péres du pays d'ÉSYHE 

jusqu'à ce jour, nous avons été incrédules au Seigneur ol 

Dieu, et, dans l'égarement dé notre esprit, nous nous SOS 
de lui pour ne point écouter sa Voix. 

20. C'est pourquoi nous avons été aecablés de maux, es 
malédictions que le Seigneur avait prédites par Moise +0 
serviteur, qui a fait sortir nos pères de l'Égyple pour nos 
donner une terre où coulalent be ait et le miel, conie en 00 
joue. 

A. Nous n'avons point éci 
Dieu, selon les paroles des prophètes qu avoyés. 

22. Et chacun de nous s'est laissé aller an sens Corrom 
de son cœur, pour servir des dieux étrangers, el pOur C0 
mettre Le mal devant les yeux du Seigneur notre Dieu. 




















Ja voix du Seigneur not 











! déchonas S'éuit rendu volontsirement à Nabuchodoneor; on croit 
quil ft tait d'une manière plus lavurable que Sidécias, et qu'il joua 
de quelque liberté à Hahylone, 

2 Les princes de La maison cale. 

3 Ge mt désigne peabablement une branche de 'Enphrate. 
4 Henncoup de Jui qui avaient réaan à s'échapper des 
éens et Séient réfugiés chez Les peuples vis, lient reves peu à 

eu à Jérusalem. 











1 Le temple n'existait plus mais es Juifs fées pratiquant 
eur relgion au mien des ruines du smicaire sde 
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CHAPITRE 1 


âte, dans Ja exptivité, réconnaisent que Les maux qu'ils soufrent 

at dont Dieu les avai menacés par ses prophètes, sont La juste peine de 
€ Li miséricunle de Dieu, promise pur 

our Moine à ous qui se convetiont à ui du fond car. 











irquoi le Seigneur notre Dieu a vérifié la parole 
au'il nous avait dite, à nous, & nos juges qui ont jugé Israël, 
nos rois, à nos princes, à Lout Israël et à Jui. 
2. I u fuit tomber su 
a jamais vu de semblables à ceux qui sont arrivés à Jérusalent 
selon ce qui est éerit dans Ia loi de Mon 
l'homme syrait réduit à manger la chair de son fils 
air de sa lle. 
Et le Seigneur les « livrés entre les 
is qui nous environnent, pour êtr 
désalation du mili 
lesquels le Séigneur nous a dispersés. 
Nous avons été assujettis aux autres, au lieu de leur 
parca que nous avons péché contre Le Si 
on h'obéissant pas à sa Vois. 
6 La justice est an Solgneur notre Dieu; à nous et à nos 
pères la confusion du Visage, comme il paralL en ce jour; 
tous les maux qui sont 


point allés devant le Seigneur no 
ou pour Le priur, afin que chacun de nous se retirät de sa 
vole corrompus. 

9, Cost pourquoi le Seigneur a été exact à faire tar 
maux sur Nous, parce 

œuvres, dati Lous lon © 

10, Et nous n'avons poi 
les précoptos du Soïgnour, qu'il nous avait 4 
les Yeux. 

11. EL maintenant, Seigneur Dieu d'Israël, qui avez tiré 
votre peuple de l'Égypte par votre puissance, en (a 
morveiles ot des prodiges, par votre forco souveraine, ét par 
votre bras irrésistible, ot qui vous êtes aoquis un gran nom, 
comme il parait en 

12, Nous avons pu ous avons fit des actions Hmpis, 
jus avons commis l'iniquité, Soïgneur notre Dieu, contre 
vos justes ordonnances; 

13. Que votre colère se détourne de nous, parce que nous 
avons été abandonnés en petit nombre au miliou dés nations 
parmi lusquelles Vous nous avoz dispors 

14, Seigeur, exatcez nos prières et nos supplications; 
livrèz-nous à Cause de vous-même, et fhites=tous trouve 
Heu ilévant ceux qui nous ont emmenés loin de notre pays, 

15, Ain que toute la torre sacho que vous les lu S 
notre Dieu, &t que ce nest pas en vain qu'Israël et toute si 
raco a porté le nom de votre peuple. 

16, Salgneur, jetez les yeux sur nous de votre demeure 
sainte; abaissez votre oreille, et exaucez-nous. 

17, Ouvrez Vos yeux et voyez, car ce ne sont point les 
morts qui sont descendus dans Le tombeau, dont l'esprit à été 
séparé du corps, qui rendront honneur et gloire à la justice 
‘ui Seigneur; 

48, Mais l'âme qui est triste à cause de la grandeur du mal, 
qui marche courbée et abattue, dont les yeux sont dans la 

eLla défaillance, l'âme qui est pauvre et pressée de 
la him célébrera votre gloire et votre justi 

19. Car ce n'est point en nous appuyant sur la justice de 
os pêres que nous nous prosternons devant votre face pour 
Vous olfir nos prières el pour implorer votre miséricorde, à 
Seigneur notre Dieut 

20. Mais parce que vous avez laissé tomber sur nous votre 
colère et votre fureur, comme vous l'aviez prédit par vos ser- 
iteurs les prophètes, en disan 

A. Voici ce que dit le Seigneur : Baissez le cou et les 


JL 12 nuit, et ils sont morts dans de ruelles douleurs, par la 











CHAPITRE TI. 





58 


les, et soumettéz-vous au roi de Babylone, et vous dé 
ez en ropos dans la terre que j'ai donnée à vos pères, 
vous n'écoutez point la voix du Seigneur votre Dieu 
vous assujettir au roi de Babylone, je vous ferai sartir 
des villes de Juda et de Jérusalem , 
28. Ex je ferai cesser parmi vous les cantiques 
les chants de réjouissance, la voix de l'époux et la voix de 
l'épouse, et dans toute votre terre il ne restera plus trace de 
ses habitants, 
24. Mais nos pères n'ont point écouté votre voix pour se 
uettre au roi de Babylone. Vous avez montré la vérit 
vos paroles, que vous aviez prononcées par vos servitours les 
& prophètes, que les os de nos rois el les os ile nos pères se 
raient tirés de leurs sépuleres; 
35. Et ils ont été exposés à l'andour du soleil et au froid de 





famine et par le glaive, où hors de leur pays. 

9. Vous avez aussi réduit ce temple, où votre nom avait 
ét invoqué, à l'état où nous le voyons aujourd'hui, à causa 
des iniquités d'israël et 

97. El en lout cola, Soïgneur notre ic 
traités selon toute votre bonté et solon votre grande miséri- 
cône ; 

28. Gomme vous l'aviez déclaré par Moise, votre serviteur 

d'écrire votre loi pour les en 


“écoutez point ma voix, toute 6 
d'hommes sera réduite à un trs-p 
nombre, au milieu des nations parmi lesquelles je les disper- 
30. Car jo sais que ce poupe ne m'écoutera pas, parce qu 

d'est un peuple qui a la tète dure; 

ce, dans la terre où auru été med en captivité, 

Et ils sauront que je suis le So 
“eur, et ils comprendront; des oreilles, 







ils ent 

32. lle dans Ia Lure de leur captivité, et ils se 
nom. 

28, Ils quitteront cette durstä qui les tend comme in- 

de leurs ouvres, parce qu'ilx 











4. Et je les rappellerai dans la terre que j'ai promise avec 
(à Abraham, à Hanc et à Jacob, et ils en seront les 
ils ne diminueront point 
. Je ferai avec aux une alliance éternelle, afin que je sois 
et qu'ils soient mon peuple; et je ne furai plus sor 
peuple, les enfants d'Israël, de la terre que je leur x 


CHAPITRE 111 






ant, Dieu d'fsraël, 
dans les angoisses et l'esprit dans l'anxiété criunt vers 





3. Vous, 
vous que nous périssions à jan 
4. Seigneur tout-puissant, Dieu d'Israël 


r, qui subsistez étern 


























point écouté la voix du 
vaux se sont attachés à nous. 
Plus des iniquités de nos pères; 
mps-ci de votre main puissante et de 












Souvenez-vous eu ce 
votre saint nom; 








117 

















HARUI CHAPITRE IV. 





20 





















notre Diet 





(Parce quo vous tes ia Sig à que 00 
vous lumerans, Seineur; 

Car cet pouce quo vous avez répandu voire crainte 
nes og CUS, li que nous inroquions TOUS Do que 
as publions vos louanges dans notre cavité, en, nous 
retirant de limit de nos pères, qui ont péché devant 

Nous sommes aujourd'hui dus cette cavité ot vous 
nous avez dispersés our être la ble et l'eécraion d 
Des a un exemple a peine due au péché, con to 
les quil de ui 20 sont éloignés de vous, à {) 

eur notre Dis 

9. Écoutez, 
pour apprend 


4. Les étoiles ont répandu leur lumière chacune em sx 








les 



















il a été vu sur la terre, et il a conves 





Après 
les hommes! 











CHAPITRE IV 













russes pleure sa désolation, ete 
heu Les a ire à leurs ennemis à raté de 
sr, 1 pa 


te avr on orge; 
rs péchés apr es an 





11. Que vous 
vous vous souillez avec les morts, de 
dont dans Le tombeau 
UE la source de La sagesse ; 
13. Car si vous eusaiez marché dans la voie de Dieu, vous 

demeuré dans une paix éternelle. 





nguissez dans une Lerre étrangère, que 
semblable 





1. La sagesse est Le livre les cotnt Dane 
Au oi qui subsiste éternellement, Tous Ceux qui 1 posent 
arriveront à a vie, et ceux qui abandonnent, Lorront dans 
la mort 
2. Convertissez-vous, à Jaë use a lo mate 
chez dans sa Voie à l'éclat qui en jaillit, ea Hueur de su 
lumière. 
3, N'abandonnez point vou 
ation étrangère 
mes heureux, à Lsraûl, parce qu 
ous a été manifesté, 
Ayez bon courage, à pouple de Dieu, vous qui 
la mémoire d'Israël 
di. Vous avez été vondus aux nations, mais non pour tre 
anéantis; vous avez été livrés à vos adversaires, parce quo 
vous avez rrità Dieu contre Vous, 
7. Vous aves irrité contre voux le. Dieu dtur 
eréés, en sacriflant au démon et non à Dieu. 
8. Vous avez oublié le Dieu qui vous a nourris, o vous vu 
ailigé Jérusalem votre nourrice”. 
9. Klle a vu la colère de Diou qui venait sur vous, ot cle n 
2 Écoutez, villes voisines de Sion : Dit 

















atabilité le lu vie, la vraie nourriture, loire un autre, ni votre die 
la paix, 

15, Qui a trou 

trésors 

ss princes des nations, qui do 





eu où niside la sagesse? ot 4 qu est 












st 





inaiont sur 














chat; 
nésors l'argen 


17, Qui so jouaient des oinoa 
18. Qui amarsaient dans 
ss HE le 

sans bornes; q 













À qui vous a 
















tombe, et d'autres 

30, Les jounes gens ont vu la lumière, eu ils ont habité sur 
la torre, mais ils ont Ignor la voie de la: s0 

24. Us n'on ont point compris les senticrs; leurs antants ne 
l'ont pas regue, et ils sont allés Join d'elle; 

22, On n'a point entendu parler d'elle dans la terre de Cha= 
isa, et elle n'a point été vue «las Théma 

3%, Les enfants d'Agar, qui recherchent une pruden 
Vient di la terre, ces négociateurs de Merrha et ile Th 
«es conteurs do fables, et ces inventeurs d'une pu 
d'une intelligence nouvelle, n'ont point eonnu la voie de la 
vraie sagesse, et n'en ont pu découvrir lus sentiers. 

94, O Israël, que la maison de Dieu est grande, et qu'ils 
sont vastes les lieux qu'il posside 

35, Ils saut Vastes 8 n'ont poil 

menses. 

lh qu'ont été ces géants célèbres, qui étaient dès 
mensement; ces géants de haute taille, qui savaient la 














peuple, mes fils eL mes filles dans a cap 
vité à laquelle l'Étoruel les a réduits. 

4, Je les ui nourris dans la joie, et je 1e 
les larmes et dans le deuil. 

42, Que personne ne se réjouisse de me voir ainsi vouveet 
désolée. de ne suis plus environnée d'un peuple nombreux, 
nes enfants, parce qu'ils se sont détour 




































13. lis n'ont point connu ses justes ordonnances I n'ont 
wements de Dieu où 
justice dans es seniors 





dans les voies des com 
ant point conduit leurs 
de la vérité 

14, Que ceux qui des autour de Sion viennent malt 
moi dé la captivité À 








de hornes, ils sont élevés 








26, € 









elle l'Éternel a réduit u 
15. Car il a fait venir contre eux une nation des pays ls 
le et d'une langu 
le respeet pour les villas 
anfunts; qui a arraché à lt 

ablée de Ur 


Le Seigneur ne les a plu chose; ile n'ont pas trouvé 
lu vue de I sagose: ‘est pourquoi ls nt péri. 
2. comme n'ont point eu La sagesse, Lé aont morts à 
Patron 
Qui es mon au ciel pour y prendre Ia sagesse et qui 
Hit descendre do nueë3 
0. Qui a pas Lie, Fa rouvée, ta préféré 
der av nb, pô que or pus pur 
1 y à pérsonns qui puisse Conmalir es Voie, ni qui 
ho des sentiers. 
ai tout La connait, et à ra trouvée Ù 
ll qua fer a Lrre à Jan, qui l'a 
aux de out spèco; 
3. Qui envol a lumire, telle va; qui l'appelle, et elle 
lui obet vec Lrenbiement. 


















Qui n'a pas été toi 
ai dé compussion pour 1 
ce qui lui était le plus cher, et qui 
après lui avoi ts. 

7. Mais pour moi, quel secours puis-je vous donner 



















à ons Les ste Pères appliquent ee soret à l'incamaion du FM 
Heu et au tem qu'il à assé sur La ere au lon des Dot 
La oi divine et Vespresion dela sagesse véritable pour dite 








où réiajetes r 
Vo, oc 
je des ee 





opte, 

es plu intra et des lus versés dans La connainence del 

Anraltes trouvaient Ia meilleure écale er à scie 
de Diva. 








Pr 
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48 Celui qui a fait venir ces maux sur vous, vous déli- 
vrera des mains de vos ennemis, 

49. Narchez, mes fils, nu 
délaissé, 

20. Jai quitié mes vêtements de jours heureux, je me suis 
revêtue d'un sac ét d'an habit de suppliante, et je crierai au 
Très Haut tous les jours de ma vie, 

21, Mes enfants, ayez bon courage; criez au Seïmeur, et 
Al vous délivrera dé I main des princes vos ennemis 

23, Car j'espérerai Loujours votre salut; et_ Celui qui est 
saint in'inspire de La joie dans a vue de La miséricorde que 
notre Sauvour étornél répanira sur vous. 

33, Je vous ai vu emmener dans les pleurs ot les soupi 
mais le Seigneur vous raménera à moi dans l'allé 
dans lu joie pour toujours. 

24. Car comme les provinces voisines de Sion ont vu. la 
captivité à iquelle Dieu vous a réduits, ainsi elles verront 
bientôt le saut que Dieu vous enverra, qui vous combler de 
loire ét d'un éelnt éternel. 

35. Mes enfants, soufrex ave patiènee la colère qui est 
tombée sur vous, Votre ennemi vous a persécuté, mais vou 
verre. bientôt sû ruine, et vous foulerer sa 16e sous Vos 
Dies, 

3%, Mes enfants les plus délicats ont marché dans des che 
mins apres: is ont été emmenés comme un troupeau enlevé 
par l'on, 

27, Ayez en courage, mes entants, oriez au Sejour: 
Glu qui vous conduit se souviendra de vous. 

28, Votre esprit vous a partis à vous détourner de Dicu: 
mais en retournant à ui de nouveau, voux le chorchorez avec 
Aix fois plus d'andour. 





4; pour moi jé restera 



































vaux sur VOUS, vous 
étarnelle en vous sauvant. 

30, Prenez courage, à Jérusalem; Celui qui voux a donné 
votre nom ous ÿ exhorto. 

5, Las méchants qui vous ant tourmentée péri 
ceux qui ont fuit lour jole de votre ruine seront pi 

3, Maïhour aux villes où vos enfants ont dti esclaves! 
Malheur à colle qui a rogu vos enfants! 

33. Car, comme elle s'est réjouie de votro ruine, comme 
elle a été ravie la votre chute, ainsi alle sera afigéc das sa 
désolation 

34. Les cris de sus réjouissances publiques soront étouffès, 
ses larmes succberont à sa joie, 

4, L'Éternol fra tomber Le fou sur elle dns la «uite des 
siècles, et elle sura pendant Longtemps la demeure des dé- 
mous. 

36, Jürusalem, regardez vors l'orient#, et voyez la joie que 
Dieu vous envoie. 

7. Voici vos enfants que vous avez vus sortir pour être 
dispersés en plusieurs endroits, qui reviennent tous ensembh 
à ln parole du Saint, depuis lorient jusqu'à loc 
pleins de joie ils rendent gloire à Dita. 








mnt, et 




















CHAPITRE V 





ion ordonne à Jéruslern de ne plu peurer, parce que ses entants, 
menés en np avec gnome, éshedront ave glaire 





1. Quitter, à Jérusalem, vos vêtements de deuil et d'ami 
el parez-vous du l'éclat et de la majesté de votre gloire 
ui vous vient di Dieu. 

2. Le Seigneur vous revétira de justice co 
Yétement, et il vous mettra sur la tôte”un diadè 
Hloire. 

3, Dieu 
iel la lumière éelatan 





















& qu'il mettra en vous. 





arses, d'où devait sortir Cyrus, Le 1 
Situé à lorient de Jérusalem 
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CHAPITRE VI. 268 





à 
Va Le nom que Dieu vous donnera pour jamais : la 
Pix de je, GI Pie 
À AÉDERR TE n n 
Tarn 
tous ensemble à la parole du Saint, depuis l'onent jusqu'à 
ps 
7 Don oo Do sel ae 
MA ss ee me 
| LE mn ere EE MUR ee 
Re ere ete 
te à Lattes Le 2 NE D 
FU ere re neetaue re 
ns Le 
Fine le seeds ie 
ombre agréable à Israël par l'ordre de Dieu. 
DA 0 Ge tenter Re 
man avé Le mini a ue ans da 





CHAPITRE VI 





pif à Table revientront aprés 
1 es xborte À se garder de lite 





sept sénération 


Copie de la lettre que Jérémie envoya aux capte que lé 
rüi des Habyloniens devait emmener à Habylone, pour leur 
annoncer ce que Dieu lui avait ordonné de leur dire #, 

4. Vous serez emmenés eaptifs à Babylone par Nabucho= 
donosor, roi des Hahyloniens, à cause des péchés que vous 

















avez commis dovant Dieu, 
Je Pat. 2 ant done entrés à Rabylone, vous y serez longterps 
GR et pendant plusieurs années, jusqu'a sept générations, rt 


après cela je vous on ferai sortir en paix. 

3. Maix maintenant vous verrex à Habylone des dioux d'or 
et d'argent, de pierre ot de bois, que l'on porte sur lon 
épaules, qui sout la terreur des nations, 

4. Gandez-vous d'imiter la conduite de ces étrangers, de 
craindre ces dieux, et de vous laisser surprendre par cotte 
frayeur. 

5. Lorsque vous verrez une foule de peuple devant et 1 
rière qui adorent ex dieux, dites dans votre covur : C'ent 
vous, Seigneur, qu'il faut adorer, 
est avec vous, et je sorai le vongeur de 
































| 7. La langue de ces idoles a dt tal par Le souper; 
M NI elles mée qui sont couvertes d'or et d'argent n'ont qu'une 
LA AU muse apparence, et elles ne pouvent parler. 
(() ( #: Comme on fit des ornements à une jeune Hill qui a 
NA LA 2 serrer ainsi, après ave Bt ces does, ones pa ave 
MAIN l'or. 
WIN7 %, Leurs dieux ont des couronnes d'or sur la Lt; mais 
F leurs prétres en retirent l'or et l'argent, ét s'en servent pour 





mére. 
40, Hs donnent de cet or à des femmes déhauchées, et is 
een parent des courtisanes; et après que ces courtisanes l'ont 
rendu, ils en parent encore leurs dicux. 
44. Ces dieux no sauraient ao défendre ni dé la rouille, ni 
des vers. 
42. Après les avoir rovôtus d' 
rettoient le visage à éatse de La poussière qui s'éliv 
le lieu où ils sont. 














n habit de pourpre, ils leur 
dans 

















NA ' cumin 
à 9 ; 
F2 1 Cat rep accempli à La Lei an rtor dei de pe 
UT rs eq muse 
L JAL À 





3 Cet lettre est pas de Haruch, mais de Jérémie, comine l'indique 
élirement le premier verset, Elle ft écrite par Lorie, ae a dictée de 
son maitre, et envoyée aux Juif au nament où il paraient pat le it 
de leur captivité. 
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ouverneur de province, mais il ne saurait faire 
qui P'offense. 
14. L'autre a une épée on une hache à la mai, mais il 
peut s'en servir pendant la guerre, ni s'en défendre contre 
les voleurs; es qui vous montre que ce ne sont pas dés 
dieux. 
45. Ne craignez done pas ces dieux des nations; car ils sont 
semblables à un vase d'argile à l'usage de l'homme, qui une 
fols brisé ne sert plus à rien. 
16. Quand on les a placés dans une maison, la poussière 


qui s'ülève des pieds de ceux qui y entrent leur rermplit les Ù dieux? 
fus : ‘ AD. Las € norent eux-mêmes ; lon 


CR EE en aux ro ee renom appris qu'un home est mue£ Le pare point, la Ft 

n prison drière plusieurs portes, où comme un mort mis au fret Hal, et demandent qu'il lui rende la parole, 
tombeau, ainsi les prêtres de ces dieux les renforment sous 4. Comme si des Holes immobiles pouvaient ave aucun 

6 serrures et de verrous, de peur que les voleurs sentiment, Lors donc qu'ls se seront aperçus de eur impu 
at les dépouiller. Aance, ils les abndonneront eux-mêmes, vo 
18. Ils allument eux des lampes, et on grand qu'ils adorent sont insensibles. 
mais ces dieux u'en peuve ils sont 42. On voit aussi des femmes ayant une ceinture de con 
poutres dans une maison. assices dans les rues, brûlant des noyaux d'olives; 
49. lis disent que Les serpents nés de la tarre leur lèchont 43. EL lorsqu'une d'elles a été emmenée par quelque pus. 
ur, lorsqu'ils les rongent effctivement eux et leurs l'a corrompu, elle roproche à eelle qu est auprès 
vêtements, sans qu'ils le sentent. a avoir pas été jugée digne, €L que sa corde n'a 
vs visages so noireissent par la fumée qui s'élève 
de la maison ot ils sont, 
1. Les hiboux, les hironilles et Les autres oiseaux volent 
leurs corps et sur leurs tes; los chats ÿ courent aussi dieux? 

22, Roconnalssez donc que ce ne sont pus des dieux ; ne Les 45 iso des ouvriers qui travaillent 
eraignez donc pas". D bois et l'or, ls sont at ce que veulent Les préres. 
Aussi l'or qu'ils ont n'est que pour l'apparence. Si quol- 4. Les ouvriers mêmesqui les font ne vivent paslongte 
uun ne prend la peine d'en ôter a rouille, ls no brileru leurs ouvrages peuvent-ils êre des dieux ? 
pas; et lost les a jetés on fonte, ils ne le sentait laissent après eux que mensonge et opprobi 
point. 4, lorsqu'il survient une guerre ou quelque mâle 

34. On les a achetés à grand prix, quoiqu'il ny ait point eur, les prêtres pensent en se each 
dl vie en 


faible dé la main du puissant. 





vreront pas l'homme de la détress 
passion de La Veuve, 6 ls mu 

t de bien aux orphelins 

#8. Ces dieux sont semblables aux pie 

ce sont des dieux de bois, de pierre, d'or e d'ars 

qui les adorent seront confondus. 

#9. Comment done peut-on les croi 











ou les appeler des 











idéens les dés 

















it que Les doux 















































ss dieux n'est que mensonge ; 
olre où dire 4 





ment (done ce sont des 




























nent done peuvent-ils pour des dieux, eux 
ent se sauver pendant la guerre, ni so délivrer 








ils me sont que du bois couvert d lames 
d'or et d'argent, Loutes les nations et les rois on racuinnl- 
Lront un jour La fausseté. On ver nt qu 
point vais des ouvrages de la ain des horimes 
Lil ne sort d'eux aucune action de D 
On reconnaltra que co ne sont ps 
vrage de la main des hommes; il 1 ve en eux ri 
qui soit digne de Di 
8. Ils ne doi 
ripandent point 1a pluie sur les hommes. 
33, Is ne feront point rendre la just 
point les provinces de la violence; parce qu'ils ne pe 
; et qu'ils sont comme des comeilles qui volent entre le 
el ét La Lerre, 
54, Quand le feu aura pris à la maison de ces dieux de bois, 
d'argent et d'or, leurs prêtres s'enfuiront el se sauvoronti 
Hnais pour eux, ils seront consumés au milieu des fans, 





qui les autoront soict 

2%, S'ils tombent par terre, ils ne ss relève 

mdes; et sk on les rodresse, ils ne se Liennant pas d'oux- 
é ceux qu 











résante aux morts. 
27. Leurs prêtres vendent lours victimes, et en usent à 
leur grô; leurs femmes en prennent aus ce qu'elles veulent, 

sans en rien donner aux inlrmes ni aux pauvres. 
38, Los femmes touchent à leurs sacrifices lorsqu'elles 
sont enceintes et souillées. Puisque toutes ces choses vous 
ue sont point des dieux, ne les craignez 


















point un roi à un royaume, el ils né 








, ils ne déivrenont 
se 








3%, Car pourquoi les appelle-t-on des dieux, sinon parce “ 
que les femmes apportent des dons à ces éieux dl'angent, d'or 
et de bois, 

20. Et que leurs prêtres sont assis dans ours temples ayant 
des tuniques déchirées, la Lôte et la barbe rasées, et ayant 
la tte nue? : 

A1, ll rugissent en criant devant leurs dieux, come aux 
festins des morts. 

2. Leurs prêtres leur enlèvent Les vétements qu'on leur a 
donnés, et is en habillent leurs femmes et leurs enfants. 

4. Qu'on leur fesse du. mal ou qu'on leur Exsse du bit, 
ils ne peuvent rendre mt l'un ni l'autre; il ne peuvent faire 
un roi, ni dter La couronne, sont couverts, et is s'en front sans que ces dieux puissent 

26. 1la ne peuvent non plus donner les richesses, ni rendre À défendre. È 
le mal et se venger. Si un horme eur fit an va, et ne S'en 58 fvaut 
acquitte point, il ne s'en vengeront pas. 































sauveront point des mains des 1 
hommes, élant plus forts qu'eux, 
57. Leur voleront l'or, l'argent et les vêtements dont 1 





, ou, daté 





ux être un roi étalant sa puissance 





en, comme che la plupart ds poules ad 
cas des idoles, était un acte prétendu religieux que de abat 
à délauche. Le prophéte donne dei quelques détails sur es Pr 
atxgueles se Hivraient les femmes de Habone en honneur de MU 
in Vémus syrien 





1 Quelques hérétiques ont abusé des espresious eeloyées ici parle 
prop euntre les Mol, en es appliquant au calte de ali que l'Église 
rend aux saints et à leurs images. Nous adorons ie seu, et mous home 
ous des its comme dant Le anis de Die 
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unë maison, ün vase utile à celui à qui il appartient, ou la 
porte d'uné maison, qui gardé en sûreté out ce qui y et, que 
«étre un de ces fau dieux, 

59. La soleil, La lune et les astres, dont la lumière brille 
pour l'utilité des hommes, obéissent à Dieu 

60. Les éclairs frappent les yeux lorsqu'i 
vents soutient dans Lous Les pays. 

61. Les nuées, lorsque Dieu leur commande de 
sur tout le monde, eséeutent ce qui leur a été ordonné. 

62, Le feu du ciel, envoyé d'en haut pour consumer les 
montagnes et les forèts, fit ce que Dieu lui a commandé de 
faire. Ges dieux ne sont pas comparales à ces éréatures en 
beauté ou en puissance 

6%. 1 ne faut done ni croire, ni dire que ce soient des 
doux, puisqu'ils ne puuvent ni rendre la justice, ni faire du 
en où du mal aux horus. 

84. Ainsi, puisque vous suvex que ce ne sont pas des dieux, 
a les craie pus. 

65, Îls ne front ni mal ni bien aux rois de Ja terre. 

6. Ils ne montrent point aux peuples dns le col les signes 











paraissent; les 
sure 






























CHAPITRE NT. 206 


‘bles saisons; ils n'éclaireront point comme le soleil, et ils 


* ne lairont point comme la lune, 


67. Les animaux valent mieux que ces dieux, puisqu'ils 
peuvent au moins s'enfuir sous un toit, eL chercher cë qui 
leur est utile. 

68. 11 est done manifeste qu'ils ne sont pas des dieux. C'est 
péurquoi ne les eraignez point. 

D. Car, comme où met dans un chunp de concombres un 
épouvantail qui me peut pas Le garder, ainsi sont leurs dieux. 
dé bois, d'argent et or. 

70. Us sont semblables à l'aubépine qui est dans un jardin, 
sur laquelle tous les oiseaux viennent se reposer. Leurs dieux 
die bois, d'argent et or, ressemblent encore À un mort qu'on 

es un leu Lénébreux. 

71. Las vers qui rongent ln pourpre et l'écurlae qui tes 
couvre vous montrent asséz que co ne sont pas des dicux. 
Enfin ils en sont eux-mêmes rüngés, et is deviennent l'op 
probre de Lout un pays. 

72. L'houune juste qui n'a point d'idoles vaut mieux que 
ous ces dieux, car l'opprobne n'approchera pus le lui, 























ÉZÉCHIEL 
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ee le roi Jéchonias, commença à prophétiser la cinquième année de sa c 
isions et des figures pleines dé mystères, le plus souvent sombres et terribles. 
nt principalement pour objet la destruction de Jérusalem, 

; leur retour dans la Térre-Sainte, la reconstruction de la ville 





Éxéchiel, emmené à Babylone 
Ses prophéties sont des. 

E 

la dispersion des 








les 








1 du temple, 






































9. Les ailes dé l'un étaient jointes aux ait 
à se retourna 
marchait devant lu 

10, Or telle était la ressomblance de teurs virages : 
avaient tous quatre par devant une fee d'homme, Lou 
quatre à droite une face de lon, tous quatre à gate ue 
face de bœuf, et tous quatre par dorrière une fee d'ail. 

41, Lours facon et leurs ailes s'étendent en ut, Is se 
tenant l'un l'autre par deux de Leurs ailes, et il couvrant 
leur corps aveu les deux autres. 

49, Chacun. d'eux marchait devant Lu, 1 altaont où 
amportait Vimpétuosité de l'esprit, et il me no retournant 
ont pour marcher. 

3. Les animaux paraissaient © 
lanta, il brillalent comme des Lan 
feu courir au mi 
éclairs 

48. Et les animaux allent ot revenaient, semblables des 
éclairs étincelants, 

46. Et lorsque je regarda 
près d'eux sur la terre une roue qui aval quatre fc: 

46. À voir ces roues où La mmaniéra dont elles étaient fé, 
elles paraissant semblables à l'eau de La mer, Toutes qu 
se ressemblent, et elles paraiseaient dans ur Forte a das 
leur mouvement comme si une roue eût été au mille 
autre roue. 

47. Leurs quatre parties alisiont toutes en même Let, 
1 elles ne se tournalent point pour avai 

48. Elles avaient une cireonférence el une hauteur 4 
frayantes, et toutes les quatre étaient couvertes d'Yeux AU 
leurs jantes 

49. Lorsque les animaux marchant, les roues s'avancal 
rés d'eux; et lorsque les animaux. s'élevalent da 
terre, les roues s'élevai «eux. 
L'esprit et où l'esprit s'élovit, 1 
et le suivaient. Gar l'esprit de Ve lait 





dla l'autre. I 
d point pour marcher, mais chacun d'eux 


CHAPITRE 1 





ann es visions d'Énéchiol, Le hr de Dion. 





A 11 arriva la trontième annéo, au cinquième jour du 
quatrième mois*, lorsque j'étais au milieu des captis, près 
du fleuve de Chobar?, que les cloux s'ouvrirent, et j'eus des 
visions do Dieu. 

2. Le cinquième jour de oe mm mois, la cinquième année 
a transmigration du roi Joachin * à Habylone, 

. Le Scigneur fit entendre sa parole à Éxdchiol, prêtre, 
fils de Uusl, dans le pays cles Chaldéens, près du louve de 
{Ghobur; ét ën ce lieu la main du Selgneur fut sur lui. 

4. Et je vis, et voilà qu'un tourbillon de vent venait de 
l'aquilon, avec une nuée immense dans laquelle apparaissait 
du fou, et tout autour une grande clartà ; et au miliou de ce 
fau dtai comme uno sorte de métal étineelant 
On apercevait au centre la rassemblange de quatre ani- 
maux +; vole lour forme: is russemblaient à l'homme, 

6, Chacun d'eux avait quatre faces, et chacun d'eux avait 
quatra alles. 

7. Leurs pieds étaient droits, la plante de leurs pets était 
comme la plante du pied d'un veau, et is étincelaient comme 
V'airain 

8.11 ÿ avait des mains d'homme sous leurs ailes, l leurs 
autre côtés, et ils avaient éhacun quatre faces et quatre ailes. 




















ame des charbon brie 
es ardent, On voyait 
étinclait, ot dardait dus 























ces animaux, je vis parait 




















ut retrouré, ét 








Hébreux Lauanuz, qi cnrrespon e0 partis à 
ie à mare nos de juillet, et qui était Le qu 
ème de l'année relieuse des Jus. 

3 Cat le nom chaldéen du Chaburas, qui prends source da 1 Mésoe 
pots. ete jette dans l'Enphrate, préc de Charchémis (anjoardhui 
ira). 

% Surmomme Jéchonas. 

1 Go tourne tte mue semblent manquer l'arrivée de Nabchoo. 
Aosor, qui devait dre comme La temp ur Jérosalen (5. JERME Cette. 
son est pleine d'abmeurtés et de mystéres. Les interprètes l'enpliquent 
de bien des manières, Mai tou saccondent à 3 voir une représentation de 
1 arte Dieu mana ut lames par état de ses print 

8 Anim, ou, plu proprement, tres animés, tre vivant Conte ae 
Sonmé à ce sat dan es Hngues anciennes. Gi quatre amimanx sr 
ligues représentent des caries Célestes exécuteure des volantée de Dieu. 
12 pa des Ps 3 vent au Les res prophétique de que 
érangslites 
























maux allaient, les roues allant; or 
qu'ils s'arrétaient, elles s'arrôtaient; lorsqu'ils s'élevaient de 
lèrre levaient avec eux et les auivañent, parue dt 
l'esprit de vie était en elles. 

22. Au-dessus de la tôte des animaux il 
bent semblable à un cristal éblouissant, 6 
leurs têtes. 














avait un finie 
À étendu sut 
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Sous ce firmament ils tenaient leurs ailes iroites, Vis= 
avis lune de l'autre; éhaeun d'eux couvrait son corps avec 
deux aies. 








entendais le bruit de leurs ailes comme Le bruit des 
grandes eaux, comme la voix de Dieu dans les hauteurs du 
À. Ce bruit, lorsqu'ils marchaient, était comme celui d'une 
multitiute et comme le bruit de toute une armée; quand ils 
S'urrétaient, ils tendent leurs ailes ahaissées. 

5. Quand la voix se faisait entendre au-bessus du firmament 
étendu sur leurs têtes, ils s'arrétaent e£ baissaient leurs ailes. 

9. Et dans ce firimament au-dessus de leurs têtes, on 
voyait comme un trône qui ressemblait au saphir, et l'on 
apereevait comme un homme assis sur le trône * 

47, Et je vis comme l'éclat d'un métal brillant, semblable 
au feu, au dedans et autour de lui. Depuis ses reins jusqu'en 
haut, ét depuis ses reins jusqu'en bus, je vis comme du fou 
Ai jétait ne grande clarté, 

38, Et comme l'arc qui parait dans uné 
pluie, Telle était la splendeur de la lumière 


























se un jour de 
l'environnait 2 





CHAPITRE 11 


Vocation d'État ministre prophétique, Die ui présonte un ivre, 





1, Tulle fut cette vision, qui me roprèsenta La gloire du 

Soigneur. Ayant vu ces choses, je tomlai la fuee contre 

re, et j'entendis une voix qui me parla, et me dit ; Fils de 
léve-toi sur Les pieds, et je Le partorai. 

2, Et l'Esprit, après m'avoir parlé, entra en 

: ut je l'entendis qui 

Fils de l'homme, je Lenvoie aux enfants 

A'lseuël, vers un peuple apostat qui s'est retiré de moi, Eux 

et aurs pères ont violé mon alliance jusqu'à ce jour. 

4. Des enfants au front dur, au cœur indomptable, soil 
cuux Vars qui je l'envoie, Et tu leur diras : Voici ea que dit Le 
Soignour Dieu. 

5. Pout-étre cntendrunt-ils, péut-ôtre s'arrétaront-il dans 
leur voie, car c'est un pauple qui miritez ils sauront au 
moins qu'un prophète à été au milieu d 

6, Toi done, fils de l'homme, ne les crains point, n'ap= 
pritiande pas leurs discours; parce que ceux qui sont avec 
lui sont incrédues ut rubelles, et que tu habites au miiou os 
scorpions. Ne crains pas lours paroles, et ne redoute pas 
leurs visages, ur d'est un peuple qui m'irrite. 

7, Tu leur rapporteras done mes paroles; peut-être dcou- 
taront-lls et cessérant-ils de pécher, car «'est un pouple qui 
re fait que m'rriter. 

8. Mais toi, fils de l'homme, doute tout ee que je te dis. 
Ne mu provoque pas toi-même conume ce pouple provocae 
tours ouvre la bouche, et mange ce que je te présente. 

D. Etje vis, et voie qu'une main 'avança vers moi, tenant 
un livre roulé +; ele le déploya devant moi, et it était écrit en 
déslans et n dehors, ot il contenait des lamentations, des 
antiques et des malédiction 


































































ue ass sur trône 
mpteur, de l'orme-bien, que saint Jens pelle Va 





ion ls dires partis de ct van cé, appelée 
de Dieu Le prophète ol comme la Baure d'un homme, a 
un üne, qui ie repone sur a vob cmblable an Érmament. 
Lai vue est pute par quatre animaux hante symblques. à té 
equal se meuvent qu ou. Le Voux apparait one La ae d'u 
ane sobre end, Dapres Le intryets,s  précent 














de Facion générale de Dieu dans le gouvernement de ss créatures. Le 
fu, au contre de la vision, est mage de la majesté de Dieu rent 
art, Latc-an-cel qu parait à La Ha est l'emblème de Di aiant D 















3 Fil de Suicant saint érûme Dieu 
auresait La parole piètes pour eur rappeler Lx fie 
esse La naturel prémnir caotre Large, au nil des 
sions angéiques dant Al aient Bvoriés 


À Un iv 
peus 


en rouleau. Les anciens éeivaient sur de 1 tuile ou sur des 
rouen autour d'un morceau de bois de forme eytndrique. 
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CHAPITRE 111 





Éséchiel mange Le livre. Dieu Le prépare an ministère prophtique 
ni romande de se rentrer dan a maison, 





1. Et le Seigneur me dit: Fils de l'homme, mange ce que 
Lu trouveras devant toi, mange ce livré, éU va parler aux 
enfants d'Israi 

2. J'ouvris In bouche, et il me fit manger ce livre, 

3, Et il me dit: Fils de l'homme, tu lé nourriras de cu 
volume que je te donné, et Les entrailles en seront rassa- 
siées=, Je le mangeai, et il devint dans ma bouche doux 
comme le miel. 

8. Etitme dit: Fils de l'homme, va vers a maison d'Israôl, 
el annonce-lui mes paroles, 

West pas à un peuple d'un langage profond, dont ln 
langue Le soit inconnue, que tu es envoyé, c'est à Là maison 
d'isrul. 

6. Non, ce n'est pus Vers des peuples divers, d'un langage 
inintelligiblo ot d'une langue tellement inconnue que tune 

dre; certes, si jo lenvoyais vers de tels 
peuples, ils l'écouteralont. 

7. Mais la maison d'Israël ne voudra pas l'entendre, parcu 

le ne veut pas re. Car Loute la maison d'Israël 
A un front d'airaîn et un cœur endurei, 

8. Voici done que j'ai rendu ton visage plus ferme que leur 
visage, et ton front plus dur que leur front. 

9, Je Uai donné un front do pierre et de diamant Ne le 

pas, no tremble pas À parce que e'est 
rue qui ne cesse point de m'irriter, 

40. Et il me dit : Fils de l'homme, reçois dans tan éœur 
toutes les paroles que je te dis, et que ton orcille les écoute 

11, Va trouver les captfs, les onfants de mon peuple 
our, ot dis-leur : Volel ce que dit le Selgneur Diou, pour voir 
S'ils écouteront, et s'ils cessaront de péchor. 

12, Alors l'Esprit mé saisit, ot j'entondis derrière mot une 
voix dclatante qui disait : Bénie soit dans les éieux ln gloire 























































































ntandis aussi le bruit des animaux qui frappatont 
leurs ailes l'une contre l'autro, le bruit des roues qui sui 
vaient les animaux, et le bruit d'une sécousse formidable. 
14. Et l'Esprit me soulava ot mermporta, et je m'en altai 
l'âme pleine d'amertume et d'indignation +. Mais Ja main du 
eur était ave moi et me fortifiait, 
15. Je vins vers les capifk de Ja transtmigration, près 
bié rés coupé, vers ceux qui dome 
fleuve de Chobar, Je m'assis où ils étaient 
reurai là sopi jours dans La tristesse au milieu 



















raient près du 
assis, et je d 
d'eu 

16. Après que les sept jours furent passés, lé Soigmeur 
m'adressa la parole, et me dit : 

17. Fils de l'homme, je Lai donné pour sentinelle à la 
maison d'Israël; tu écouteras la parole dle ma bouche, et tu 
Jui parloras de ma part. 

18. Si, lorsque j'aurai dit à lirapi 
avertis pas et ne lui parles pus, pou 

criminelle et qu 















mourras, tt 
qu'il se détourne de sa 
noutra dans son ini- 





























se conver- 
lies pas 0 it 
dans son iniquité, mais pour Lol tu auras délivré ton âne, 

30. Et si le juste abandonne sa justice él commet l'iniquité, 





























1 Goci ne se pus qu'en vision. Dieu veut dire: Coumprands et conserve 
fidélement. que je vais Le révéler 
2 1 devait remplir son mar des vérités saintes, et s'en arr ju ut 
profinde méditation. 
3 Ges images montrent la porsévérann et La Formé rs prophètes das 
L'exercice de leurs fonctions, 
‘À La vue de l'emdurcisement de ce peuple at des chtiments dont 31 

















CHAPITRE V. 





an ÉZÉGHIEL. . 














sur l'autre », jus 

former soient acentnplis. 

du froment, de l'orge, des fèves, du, 

illes, du millet et de Ja vesee, méts-les dans un vase 
es pains pou 





à devant Ini une pierre d'achoppement*; il mourra, 
parce que La ne l'auras pas averti; il mourra dans son péché; 
lu souvenir des actions dl justice qu'il a faites sera effacé, el 
ie Le redemanderaï son sang. 
91. Mais si tu avertis le pas pécher, 
péché point, il vivra de la véritable vie, parce que I l'auras dé, Tu en mangeras pendant trois 
averti, et tu auras délivré ton vingt-dis jours£. 
nain du Seigneur fut sur moï, et il me dit À 10, Ta nou 

sicles >, et tu a prendras d 


ce que les jours y 





je mett 












ant de jours qu tu done 

















ie dé chaque jour sera du poids de 
ps à un Lernps 

la sixième partie 
np. 





Vingt 











1e leva, etjé sortis dans La campagne et voici qu ” 
la gloire du Seigneur m'apparut telle que je l'avais v 
du fleuve de CI 
94. Alors l'Esprit entra en 
et ile para, et me dit: Va, 
25, Fils de l'hotn 
pour toi; ils Le in 
20, Je fn 
muet, at Lune les rupr 
d'Israël ne vesse point de m' 





12. Ce que t mange 
dre, et tu le eniras à leurs yet 





sera 20m Un pat d'orge cut 





sous L 
ifemne-toi dans ta maison +. nenits I 
ls chaînes ont été préparées 43. Le Soignaur aÿo 
€ sortiras pas au à leur pin souillé au milieu des nations ve 
€ s'attacher à ton pal es chassarai 

virus plus, parce que Ja maison 44. de dis alors: À, a, 4, Seigneur Dieu! mon âme ny 
rites. point 

97, Mais lorsque je Laurai parlé, ñ jo 
at lu leur diras: Voñei ce que it Le Su Que celui 

ue elui qui se ropose, se ropuse; parce 
dirrité sans esse 






























5 tu seras 





d'elle-même, ou 
hirée par les animaux sauvages, ét aucune chair lun: 
us ma bouché 

















coute, éçont 
aison d'Israël 








que 1 





serviras pour cuire Lou ju 

46. EL il mjouta : Fils de l'homme, je vais briser das Jéru 
Wu pain, Is mangeront le pain au poids ct dans 
et ils boiront l'eau par mesure ét dans l'angoiou, 
le pain et l'eau leur manquant, is ton. 
bras l'un de l'autre, ot ils se dessécher 


MAPITRE 1 






Jirwwlem. Actions symboliques zur 
ee châtiment rémervés à cote ville. 





ghdtie du 
















1. Et ti, flls de l'homme, pt 

Loi, 0 tracu doxsus le plan de Jérusalem *. 

Tu formerns le sidge contre elle, tu élèveras des rotrat- 

chements, tu jetteras uviro 

urméo, et Lu drosserus des héliers autour de sos 
3. Prends aussi une poêle de far : tu la placur 

fixerus Les regards st 











APITRE V 

















elle sera assiégée, 
la maison d't 
rucheras. 





1. Ettoi, is de l'homme, prends anelant, eee 
passer ur La He OÙ sur La: barbe pot ser tous Les polis 
puis tu prendras un poids at une balance pour les partagur 

4. Tu en jottoras un tiers dans le de a ville, 
à mesure que les jours du siège s'accompliront; tu an proie 
dras un tiers que tu couperas avee l'épée autour de ln le, 
=vingt-dix jours » pour etu jotts je poursuivra lu give 

as Miniquité de Ja 











Lu resterns cout 
quité 

3. Je Lai donné trois cent quat 
les années du leurs iniquités, ut tu por 
maison d'Israël. 

6, Lorsque Ua auras Hi cela, tu te coucherns un 
seconde fois sur Le côté droit, et tu prondras «ur Li li 
de la maison dé Juda pendant quarante jours *; 
que je te donne pour ehaque année. 

7, Tu tournera le visage vers le siégu de Jérusalen, 68, le 
bras étendu, La prophétiseras contre el 

&. Voici que je Lai environné de chaines, et Lu ne Le retour- 


sur co éôté, tu 1 














































8. Tu en prendras encore 
ls seront cunsumés, et ile 
se répandra sur toute la maison d'sraël. 
Voie ee que dit le Seigneur Dieu : C'est h cette érust- 
em que j'ai étahlie au centre des nations, eL qui est env: 
ronnée de leurs provinces. 
Elle a méprisé mes commandements jusqu'à se ro 
que les nations; elle a violé mes préceptes lus 




















1 de li enter Féprauve de quelque advenit. L'ivenité et une plus i 
gare de tal à gard don junte Den à parmis qu ll 4 hache ur que les pays qui l'entourent; eur ses halitanté ont fout aux 
Ân Voie de cette vie ali de les éprouver, Heure loi qui it en probe pieds mes commandements, et il n'ont point marché dans à 
a pour qu ele at pas une ucesion de chutet à PR res 

3 faut qu'Éséchiel renferme das a maso por ÿ ice d'abocd les voie de mes préceptes. 

sci qu aient tre les symboles de Chatimente dont Jérwaten ét 
menacée 












he 





sur des briquen, De nos jours on a trouvé. 
était Babylone, une multitude de briques. 


ion purée roative à horrible ste qui de 











des have 


à Un peu moins d'un detst-netier. 
pour ter ei 


Re ne 












A Vs, à eompler depuis Le shine de Jéroloum jusqu la prise de 
Jérusalem. 


1 Ces uarane jours représentent quarante années, es coupent de 





og se 





























978 ÉZÈGHIEL. GHAPITRE VII, 










désertes, les hauts lieux 





7. C'est pourquoi volei ce que dit le Seigneur Dieu : Parce 
que vous avez surpassé en impiété les nations qui sont autour. 




















as 


traits et renversés, vos autels 
brisés et abandonnés, vos idoles anéanties, Vos temples 


de vous, que vous n'avez pas marché dans la voie de mes abattus; et vos ouvrages disparaitront. 

préceptes, ni observé mes commandements, et que vous 7. Un grand carnage se fera au milieu dé vous, el vous 

n'avez pas même agi comme les peuples qui vous envi saurez que je suis le Seigneur, 

ronent, 8. Et je réserverai d'entre vous quelques restés qui échap 
8. de viens à toi (Jérusalem), dit le Seigneur Dieu, et peront au glive des nations, lorsque je vous disporserat 

J'exereoral moi-même mes jugements au milieu de oi, aux parmi les peuples. 
















Yeux des nations, 
9. Et je fèrai en toi ce que je n'ai jamais fait, ce que je ne 

ferai jarnais dans La suite, à cause de toutes tes abominations. 
10, Oui, au milieu de toi, les péres mangeront leurs en- que je fermerai leurs veux prostitués 

fans, e Les enfants mangeront leurs pères; j'exécuterai sur êmes en horreu 

toi mes jugements, et je disperserai tes restes à tous les Q  aominations. 

vents. 

A1, Je le jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, parce 
que Lu as souillé mon sanctuaire par lous les crimes eL pur 
toutes tes alominations, je te réduirai en poudre; mon il frappe du pi 
ne Lépargnera pas, et je n'aurai aucune pitié. 

12. Un tiers de Les habitants périra par la peste, et suc- 





Ufs, parce que je brisera 









nacés en vain de leur envoyer ces 1 
11. Voieï ce que dit le Seigneur Dieu 











par La unie 





par la peste! 





9. EU ceux d'entre vous que j'aurai délivrés se souvien- 
dront de moi parmi les nations où ils ont £té emmenés c: 
leur cœur rebelle el adultère, et 
x idoles; et ils auront 
Le mal qu'ils ont fait dans toutes leurs 





10. Îls sauront alors que moi, le Seigneur, je ne les ad ps 


rappe des mains et 
4"; et dis; Malheur sur tous les eritnes abomi 
iables de la maison d'Israël, parce qu'ils périront par l'épée 





combera à la famine au milieu de ton enceinte; un tiers 42. Gelui qui est au loin mourra dé la peste; celui qui est 
tambara sous le gaie autour de Les murs, et je dispars auprès tomba sous: le GO: Oui qui au as " 
A tous les vents l'autre tiers, que je poursuivrai sera assiégé mourra de fuim, at j'épuiserai mon iMdignation 



































main eux. 





à fureur sera à son comble; je ferai repose 
idignati eux, ot je serai satishit; et lorsque mon 
indignation. sera épuisée contre eux, ils sauront que € 
moi, le Soigneur, qui leur ai parlé dans ma colère + 
44, de ferai de Lol un désert, ot je Le rondrai 1 
des nations qui environnant, à La v tous les pas= l'encons qui fumait devant vos odieux simulaeres, 
sants, 14. J'éténdrai m 
15, EL tu soras pour les nations d'alontour un sujet de iô= ils habitent je rendrai la terre aussi désolée ot aba 
pris et de malédiction ; et un. exemple qui lex frappora de sert le Déblatha 
Stupour, lorsque j'aurai exeroé dans 
mon indignation et ma fureur, et dans toute La sévérité de 
ru colère 
16. Cost mol le Seigneur qui ai parlé : Lorsque j'aurai 
lancé contre Les habitants les traits mortels de la aim qui 
les foront périr, (citoyens de Jérusalem} j'accumulerai sur 4. La Seigneur m' 
vous les horreurs do la famine, et jo brisérai au milieu de 2 Et wi, fils de 1 
vous lo pal, soutien de votre vie; 
A7. d'enverrai La famine et les bêtes féroces pour vous 
exterminer; la peste et le carnage règneront parmi vous, et 
Je ferai planer le glaive sur vos tôtes. Cest moi, le Seigneur, 
Au a parlé. 


sont étendus parmi vos idoles , à 





norts sanglants 






























CHAPITRE VII 


rédiction de a ruine totale du royaume de Juda. 








me (écoute) : Voici 








1 pour les quatre régions du pays 





abominations. 


CHAPITRE VI 





crimes, et tes abominations seront 

saurez ous que je suis le Seigneur, 
4. Le Solgnour, m'adressant encore la parole, me dit: 5. Voiei ce que dite Sci 
3, Fils dé l'homme, tourne lé visage vers les montagnes et encore une afMiction 

'lsraël; prophétise contre elles 6. La fin v 
3. Et dis-leur : Montagnes d'Israël, écoutez la parole à la voilà qui vient 


Prédition de La dstruetion des villes at ds hauts ei, 











Seigneur Dieu. Voici ce que dit le Seigneur Dieu aux mon 7. Habitant de la contrée, la destruction te menac 
temps vient, un jour est proghe, c'est celui du cariage, et 


lagnés, 
x des montagnes. 
drai de près su t0i ma 


ü chant jo) 
8. Maintenant je ré 
ü vos autels, je briserai vos simulacres, et d'épuiserai 
ie jettérai aux pieds de vos idoles caux d'entre vous qui se= 





















irgerai de tous Les Crime 
Mon œil ne l'épargi 
nt vos ricunlé; mais je ferai peser 








ir doi tes iniquité 





ndrai les cadavres des enfants d'Israël ds 
Statues, et je disperserai vos ossements autour da Vos autels. 
6. Dans tous les pays que vous habiterez, les villes suron 





suis le Dieu qui punit 








(5 Jédue) 











mention des montagnes, parca que «'était Là principalement Géré, vost, à.) 
qu'au drigés des autel aux bols. (S, Jénte.) 

À Le cuite Holtrique était aussi pratiqué das les vallée prés des fon 
Laine. (IV Rois, xt, 10, — aie, 






dix Is. Cote ln arriva quatre à cing ans après, Lorsque 








vosantels, sur toutes les hautes collines sur tous Les so 
des montagnes, sous tous les arbres de vos forêts, sous tous 
spprobre vos chênes vendoyants, et dans tous les lieux ‘of brôlait 


bus, et je n'aurai pas de mi 





Et vous saurux que jé suis le Selgneur, lorsque vos 


our de 





in sur oux, el dans tous les lieux uli 
donnée que 
et ils sauront que je suis Je Selgn 





dressa encore la parolo, et me dit: 
e que dit lé 
Solgneur Diou de la terra d'Israël . La fin approche, la fin 


3, Maintenant ta fin est arrivée; je vais répandre ma furour 
sur ti, Le juger selon les voies, et ta charger de toutes tes 


4. Mon œil ne Vépargnera pus, sera sans pitié, ot je no 
ferai pas miséricorde ; mais je mettrai sur Loi Ia peine de tes 
amilieu dé Lois 


neur Dieu : Une afhiction vient, 


ent, la fin est proche; elle s'avance contre 10, 





un 


colère ; 


ur Loi ma fureur; je Le jugerni selon Les voies, 





nations seront au milieu de Loi; et vous saurez lous que ju 


En signe d'étsnnement et de douleur à 1 vue de tant de crimes. 
3 Qu Rébatha, dans le mor de Là Palestinr, où Sédécias fut conduit. 


5 Les quatre régaons da pays désignent Lone La terre d'lsaë, Le pays des 


luchodoe 











































































u7s ÉZÉGHIEL. 





40. Voie le jour; il vient :la destruction commence: a 
verge a Meuri, l'orgueil a produit ses rejetons * 

41. L'iniquité a poussé sur la verge de l'impiété; il me res- 
téra rien d'eux, ni de leur multitude, ni du bruit qu'ils ont 
fait, et il n'y aura pas de tréve à leurs maux. 

12, Le temps vient, le jour est proche : que celui qui 
achéte ne se réjouisse point; que celui qui vend ne s'aîige 
point, parce que la eolère sera sur tout le peuple. 

48. Gelui qui vend ne rentrera point en possession. de ce 
qu'il aura vendu #; car cela arrivera pendant la vie même de 
ceux qui vivent présentement. Cette prophétie, qui reganle 
tout lé peuple, ne sera pas vaine, et nul ne trouvera d'appui 
dans le déréglement de sa v 
sonnez. de Ia trompe 
june ne court au combat; car ma col 
peuple. 

15, Au dehors le glaive, la peste et La famine au dedans. 
qui est dans les champs mourra par le glsive : ce 
qui est dans la ville sera dévoré par la peste et La fra 

16. Ceux qui prendront la fuite seront sauvés; mais ils 
seront sur les montagnes comme les colombes des vallées, 
remblant de éruinte dans La vue de lours ini 

17, Tous les bras seront énervés, et Lous les gel 
chanoelleront. 

48. Us se rovatiront de cilices, et la tarreur les envelop- 
: ln confusion sera sur tous les visages, et toutes les tes 
entrant chauves 2. 

19, Leur argent sera jeté avec mépris, et leur or ses 

de la boue, Leurs richesses ne pourront ni les déli- 

jour de lu colère du Selgneur, ni leur servir pour se 

rassasier et pour assouvir leur faim, parce que lour iniquité 
sujot de scandale, 

20. Ils se sont servis de l'ornement de Leurs colliers pour 
ropaitre lour orgueil, et ils en ont fuit les images de leurs 

rs idoles. C'est pourquoi j'ai rogardé 
abjet impur. 
rai au pillage des étrangers; elles 
eront comme d'une 





























que tous se préparent : et 
à pése sur Lout de 




















































en 
dlviendront la p 
chose souillée. 

22. Jo dütournerai mes regards de mon peuple ; des étran- 
rs violeront le seerot de mon sanctuaire, et des brigands 
Y entroront pour Le profuner* 

23. (Prophète), achève tes menaces; car a terre est pleine 
Alu sang qu'il on£ injustement répandu, ot leur ville est rem 
lie d'iniquité, 

24, Jo ferai venir les plus méchants d'entre les pouples, 
qui s'empareront de leurs demeures. Jo mettrai un terme à 
l'orgueil des puissants, ét leurs ennemis possèderont 1 
santa 

2%. Au jour de l'angoisse, ils chercheront la pais, 6€ il n'y 
oh aura plus. 

96. 1x verront venir calamité sur calamité, et les bruits 
alarmants se succèderont. Ils demanderont des visions aux 
prophétes, et lu loi sera morte dans la bouche des prêtres, 
At le conseil ans Ia bouche des vieillards. 

97. Le vol sera dns le deuil, a tristesse sera le vétement 
des princes, et les mains du. peuple de la contrée tomberont 
de frayeur, Je les traiterai selon leurs œuvres, je les jugerai 
comme is auront jugé, et ils sauront que je suis le Seigneur. 
































4 Gas rojotome de loguil anot les crimes auquel le Lrslites se sn 
ahanonnés, et qu leur ont attiré a verge da châtiment. Cette verge à 


rue de"lérsalen, et que a Eaplivité mots En à Lt es passions 
Sans le pars. 





CHAPITRE VIN, 


CHAPITRE VIII 








La prophète eut transporté en esprit à Jérusalem 


dans Le lee, a ÿ 
“sous direrses figures lex olätries et le nb A 


tés des Je 








4. La siième année, le cinquième jour du sisiète my 
comme j'étais assis dans ma maison, € que les anciens du 

va étaient assis en ma présence, la mai du Seignour Din, 
tomba sur moi. 

Eu je vis, at voilà qu 
fau ardent : depuis les reins jusqu'en 
depuis les rvins jusqu'en haut 6 
lante, semblable à l'atraits mêlé d'or. 
Et je vs comme une main étendue qui me slt par es 

N'Esprit m'éleva entre Le ciel et a otre ele 
Aransporta à Jérusalem dans une vision divine, près de la 
porie intérieure qui regardait l'aquilon, où étit placé io 
de jalousie qui provoque Diou 

4. Là je vis la loire du Dieu d'sra 
avai ee dns la eampagne 

Et il me dit: Fils de l'homme, ve les eux du ot de 
quilon. EL ayant levé les yaux de ce ché, je vin, vers 

lon de la porte da l'autel, cette idole de jalousio qi 
était à l'entrto. 

6. Fils de homme, ajouta, ne vois lu us 0 qu at 

les grandes abominations quo commet cu mas 

d'sraël, pour que je m'éloigne de mon sanetuaire Et ai 
terclournes, ahominations encor plus grandes 
7. Etil me co Là l'entrée du parvis; je regarda, et 
ici averture dans I muraille; 

8, Et it me dit: Fils de l'homme, perce la 
lorsque j'eus percé la muraille, je vis un porte. 
9, Et AE ma dit: Entre, et vois les horribiles ax 
ue ceux-ci font en 6 leu 

10 J'entrai, at en même Lamps je vis iles ages de toutes 
sortes de repos et d'animaux #, €t l'abomimaion dé à ma. 
son d'Israël, et toutes ces idoles étaient peintes aur la te 











ie figuré m'apparut comme un 
s'était du fou, 


une lumière étio. 























que 

































rail 


























M. Et soixante %des anciens de la maison d'Asraël 
nt ces peintures, ct Jévomias, Ha 
était au milieu d'eux; chacun avait un Ent 
sr à la main, ct 1 fumée de l'encens s'élevait on nus. 
A2, Et me dit: Tu vois, Ba de homme, ce que Les ant 
a a maison 'araë font dans ls Lénéires, 6e que haut 
d'eux fait dans le socrot de sa chambr La disent : Lie Soie 
te nous voit point, Le Scigneur a abandonné vtt rs 
Alors IL me dit Tourne toi encore, et 4 vers dt 
plus grandes que celles-c 
e conduisit à l'entrée de La porte de I maso 
du Seigneur, qui regarde le septontrion, et je vis Li es 
finumes assises pleurant Adonis*. 































Depuis que le roi Jéchonie avait ét emmené api  ahyones 
3 Gast-à dire qu'une vertu divine so A sentir tout à up au prohlé 
pur lui ire pénétrer Le mystères de a sisi, qu ali ui tre monde 
“des interprètes croient avec saint Jérôme que col ie 

eu ae de tempo (IV oi 

Sosas vai détraie, 
lé ce de 













ve à presque té 
es is an ar armé 
a pret D ei dt 
nes des Caen. 
nes Gent sas deu le membre dt 
cn, apal Le sanhrin, qu Mo avait bi pu der dt 
ft. Doom di leur présidente 5 
à On pose que ci iii ane désignée dans heu 
Sora cons Le nom de Thomann, ct ele dent 1e cl, ai 
ie, ét ntroduit en rint ds 1 ps haute nt Le mms 
ani mon à certaines éfoques me déchiaent ee 
Monteur. Mano same déiqner sur is le cle de te 
Année (Lénie u B— Detérou ae) 
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en ÉZÉGHIEL. — CHAPITRE X. as 
iquité de Ja maison d'Israël et de La 
encore, el tu verras des abominations plus grandes. maison de Juda est portée à l'excès. Cette terre est couverte 
46. Etil me At entrer dans le parvis intérieur de La maison: de sang; cette ville est remplie d'apostats, car ils ont dit : Le. 
du Seigneur; et je visà l'entrée du temple du Seigneur, entre Seigneur a délaissé la terre, le Seigneur ne voit pas, 
Je vestibule et l'autel, environ vingt-cinq hommes qui tour 10. C'est pourquoi mon œil sera sans pitié je sera étran- 
naïent le dos au temple du Seigneur, et dont le visage regar- ger à la misériconde, et je ferai tomber leur iniquité sur leur. 
dat l'orient, et ils aoraient le soleil levant tête. 
A7, Et il me dit : Tu. vois, fils de l'homme. Est-ce donc: 41. Alors l'homme qui était vêtu d'une robe de lin, et qui 
le Juda d'avoir commis les abominations portait une écritoire à sa ceinture, répondit en ces termes : 
sans couvrir la contrée lé leurs violences, J'ai ait comme vous m'avez commandé 
et sans s'appliquer à m'rriter par leur apostasie ? Voilà qu'ils | 
approchent un rameau de leurs narines®. 
PA. Je les rire done dans mo ureur à mou Gil n6 Les CHAPITRE X 


épargner pas, et je n'aurai point de miséricorde; et lorsqu'ils RÉ DER RE LE 
erieront à mes oreilles à haute voix, je ne les écouterai point. | ours ayrarilon du dar du DU. 























































4. Etje vis, et voilà qu'apparut au firmament qui couvrait 
la Lôte des chérubins, comme une pierre de saphir, et au- 
dessus omme La figure d'un trône, 

à l'homme vêtu d'une robe de lin : Péné= 
Lez au milieu des roues qui sont sous les chérabins, 

4. de l'ontendis ensuite erier d'une voix forte : Caux qui lisez votre main des éharbons de feu qui sont en 
doivent visiter la ville s'approchent®, et chacun tient à la chérubies, et épandez-tes sur la ville. Et il entra of 

ln instrument de mort. sunce. 

Et voilà que six hommes venaient du côté de la porte 3. Les chérubins étaient au côté droit du temple lorsque 
supérieure qui regarde l'aquilon, et chien avoit a main un | rnomme y entra, et une nuée remplit le parvis intérieur. 
instrument de mort. Etau milieu d'eux était un homme vêtu | e du Seigneur s'éleva de dussus les chérubins, ct 

ayant une écritoire suspendue h sa ceinturu; ot ils | Au temple 2 Le temple fut couvert ie la nuée, 
ant et se tirent près de l'autel d'air le parvis rempli du La splondaur de la gloire du Solgnen 

4, Et la gloire du Dieu d'laradt s'éleva de dessus le chérubin . Le bruit des ailes des chérubins se fhisait entendre jus- 

était, et vint à l'entrée de la maison du Seigneur, où qu'au parvis extérieur, comme la voix du Dieu tout-puissant 
homme vêtu dé ln, at qui portait taire qui parlait 
sa ceinture. 6. Et lorsque le Seigneur eut fit ce con 

4. Etle Seigneur lui dit ; Passe à travers la Ville, " Phomme vtu de lin, et lui eut dit : Pranez du 
de Jérusalem, eL marque un au #xur Le front des hommes: des roues qui sont entre les chérubins, 11 y al 
qui gémissont ot qui pleurent sur toutes les abominations - après d'une J 
conumises dans son enceinte. 7. Alors un des chérubins é 

5. Et j'entendis qu'il disait aux autres : Passez par La ville ins, vers le feu qui était entre les chérui prit, 
après lui, et frappez. Que votre ail soit sans pitié; n'ayez rmit dans les mains de l'homme vêtu de lin, qui le reçut 
attine compassion. 

6. Frapper lo viellant, le jonno homme et la jeune flo, 
l'onthnt et Les femmes; appez jusqu'à la mort; mais me tue: 
auoun de ceux sur le front desquels vous verrez le thauz et à que quatre roues étaient près des ehé- 
commencez par mon sanctuaire. Ils commencèrent donc par à chérubin , et une autre 
les plus anciens, qui étaient devant le temple. roue près d'un autru chôrubin. Les roues paraissalent comme 

7. Et leur dit; Profanez le temple, rounplissez le parvis pierre de ehryslit 
‘le corps sanglants, ot sortez, Ils sortiront, et ils frappaient 10. Et toutes les quatre paraissaiont semblables: 0'était 
eux qu je si une roue eût été au milieu d'une autre. 

8, Et, le carnage achevé, je demeurai là, et m'étant jeté le 11. Et lorsqu'elles marchaient, elles marchaient de quatre 
Visago contre terre, je ds eu ériant : Hélas! hélas! héla cos, et sournaient point en marchant ; mais quand 
gneur Dieut perdrez-vous done les restés d'Israël, la première allait d'un côté, Les autres la su 
dant votre fureur sur Jérusalem sans sa tourner ailleurs. 

13. Les corps des chürubins, leur cou, lors mai 

1 C'était une violation manifeste de ln loi, de tourner le dès au 1 Def 
dans Le tonple même, puisque lon était obligé de se touruer vers Le autour; 
temple Lors méme qu'on en lit éloigné. (Dan. vr, 0, Ce Stat una 13, Evil appela ces roues devant moi : les roues légères. 

enlement criminelle, non-seulement de se launer vers l'arient, 14. Chacun des aniraaux avait quatre faces : la première 

DR RE SRE LE d'Usrr Ane ou 1em  m elle d'un chérubin, la seconde celle d'un homme, là 
d'un lion, et la quatriéme celle d'un aigle. 


CHAPITRE IX 






Suite de ln vision. Six hommes exécuteurs del justice de Dieu. 
Late Mau crie sur ont de ceux qu on sauts. 
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dans Les chérubins comme une main d'hot 































pour Lémoigner par son mépris à le maj de Du présent dans de 
Hnchaire 
3 On gore de ut rie lie Le prophét veut ii parler ombte D ic de notre joe en 
que ei ar au veu de Die plu eux que ras Les ab Ai sert avé. 
Lans, Ces 1 
con une pee er orale à une apotane paiqe. 
SL meneur es à Fra ete es ons de va vengeance uso empe, qu es bé a Fo 
A La tan ti der e Sad rs out commises dam le nait. 
amant fre du mnoiqnement cru a mériens 2'Sane amant dr 1 préc de Di 
A Eaytons a dues poules de l'antique, dit ie symbole À 12 aie du Saieur ere pee à pou da tempo, pare ul 
On a ments qu le (au le eu réalment 1 forme d'une roi 
en un Bit que cine archéologique, du es derniers temps, a me 
hors de out. Anal I cr at A, même avant Jout-Crid 
re de réanine 


Aire, Jai marqué tous les justes. L'ange de grâce adoucit La 
ant l'attention da prophéte sur cou 




















CHAPITRE XI. 


210 ÉZÉGHIEL. _ 































vous ne serez point comme Ia eh 
vous jugerai sur les confins d'Israël, 
49, Et vous saurez que je suis le Seigneur; parce que vous 


4%, Etles chérubinss'élevérent en hant. C'étaient lesmèmes au milieu d'elle 

animaux que j'avais vus près du fleuve de Chobar. 
16, Lorsque les chérubins marchaient, les roues marehaient r 

également près d'eux; et lorsque les chérubins étendaient n'avez point suivi mes préceptes, ni observé mes commane. 

leurs ailes pour s'élever de terre, les roues n'y demeuraient \ ments, mais imité les coutumes des nations 4 

pass mais elles étaient près d'eux. ronnent. 

17. Quand il s'arrêtaient, elles s'arrôtaient ; quand il s'é- 13. Or il arriva, comme je prophétisais, que Phellis, fs 
levaient, elles s'élevaient aussi, parce que l'esprit de vie était de Ranaïas, mourut. Alors je tomba le visage contre terme 
en elles. riant à haute voix, el disant : Hélas! hélas! hélas! Sem" 

18. La gloire du Seigneur sortit du seuil du temple, et lle mon Dieu! vous achovez done la perte des restes d'Israël 
alla se placer sur les éhérubin 44. Etle Scigneur m'aressa la parole, et me dit 

19. Et les chérubins, étendant leurs ailes, s'élevèrent de 5 Fils de l'homme, les frères, oui, Les frères, Les proches 
terre devant moi; et lorsqu'ils partent, les roues les su arents, e tous ceux ds La maison d'Israël, à qui Les habjtants 
virent aussi. EL les chérubins farrétèrent à l' érusalem ont dit + Allez-vous-en bien loin du temple u 
porte orientale de La maison du Seigneur, et La gloire du 1, c'est à nous que cette Lerre a é donnée en posa. 
d'Israël abat sur eux. 

20. Crétaient les mêmes animaux que j'avais vus au-ossous 
A Dieu d'Israël, près du Neuve de Chobar, et je reconnus que 
étaient des chérubins. 

21, Chacun avait quatre visages et quatre ailes, et il pa- 
rnissait comme une main d'homme sous leurs ailes, 

22, Les faces qui m'apparurent, leur regain, et evtte impé- 
Aosité avec Inquelle chacn marchait devant lui, étaient les 

némes que j'avais vus près du fleuve de Chroba 


mais. 











vous en 







































ait ar : Quaique 
svoyés au loin parmi les nations, et dispersés on 
ys, je serai moi-même pendant un Lemps lou sun. 
aire, dans les contrées où ils sont allés. 
17. Dis-leur don ce que dit le $ Fu 
vous rassemblerai du milieu des peuples je vous réunira dés 
pays où vous avez été dispersés, el je vous donnerai a terre 






































































dales et toutes les ao 
19. Je leur donnera) rt je répandrai dans 
leurs antrailles un esprit nouveau; j'ôterai de leur corps le 
un ecur de chair"; 
voie de mes préceptes, 
mes commandements ét les observent, qu'ils 
a peuple, et que je sois leur Di 
is pour eaux dont le cœur s'abandonne aux scandalos 
aux abominations, je ferai retomber leurs arimes sur leurs 
ttes, dit le Soigneur Dion, 
Alors les chérubins élevèr 
s'élévérent avec eux, et ln gloi 
chérubins. 

3. La gloire du 
et s'arrêta sur la 


CHAPITRE XI 








Suite a vs 





Prophätie de 1 part des grande et du retour des caps 





4 Ensuito l'Esprit ienleva, ét me conduisit à la porte 
orientale de la malson du Selgnour, qui roganle Le soleil le- 
vant; où voilà qu'à l'entrée de la porte il Y avait vingt-cinq 
hommes et je vis au milieu d'eux Jézonias, fe d'Azur, et 
Pheltias, fils do Manalas, princes du peuple. 

2. Et l'Esprit mé dit : Fils de l'homme, ce sout là ooux qui 
mméditent Piniquité ot forment des dessainx parvars dans celle 
ville, 

3. En disant : Nos maisons ne sont-elles pas bâties de- 
puis Longtomps! Cette ville est comme la chaudière, et nous vil 
sommes la chair», 94. EL l'Esprit m'onler 

4. Gest pourquoi prophétisa contre eux; prophétiso, fs de vertu divine, dans 
Vomme, que j'avais eue disparut. 

2, Et l'Esprit de Dieu s'empara de moi, et me dit: Parle, 35, Je racontai au peuple de la captivité tout ce que e Ste 
Voici ce que dit le Selgneur : Vous avez tenu ce langage, mal & eur avait ait voir, 
son d'Israël, et je connais les pensées de votre cœur. 

6. Vous avez tué un grand nombre d'hommes en cette ville, 
et Vous en ave rempli Les rues dé corps sanglants. 

7. Crest pourquoi voici ce que dit le Selgneur Dieu : Ceux 
que vous avez tués et laissés étendus au milieu de la ville, sont 
Ja chair, at la ville est la chaudière; pour vous, je vous forai 
sortir du milieu d'elle. 

8. Vous avez craint l'épée, et je ferai venir sur vous 
dit le Seigneur Dieu. 

0. Jevous chasserai de cette ville, je vous livrerai 
‘es ennemis, et j'exercerai mes jugements sur vous, 

10. Vous périrez par l'épée; je vous jugerai sur les fron- 
Mères d'lsraëls, et vous saurez que je suis le Seigneur. 

14. Gette ville ne sera point une chaudière à votre égand, et 

















leurs ailes, ot les roue 
Au Dieu d'Esraël état sur les 






















na en VixiON, PE ue 
ddée, vers les oups, ot la 











CHAPITRE XH 





La prophte prédit par une action symbolique I fit mocurn du ro à 
capté du peuple; par une autre, La détresse qui se fera saute pet 
le siége. Client due moqueurs. 














1. Le Seigneur 

2, Fils de l'hom 
ne cesse point de m'irriter, parmi des ho 
Yeux pour voir, et ne voient point; des oreilles pour entendié, 
et n'entendent point; car c'est 


ulressa encore la parole en cos Larmes 
pe qui 































om 





l'émigration; tu émigreras devant. eux en plein jour, 
ras La demeure pour en prendre uné Autre, SO 
leurs yeux: peutôtre ÿ ferontails attention car 'es un Peu 
qui ne cesse point de mi 

4. Tu enléveras de chez Loi en plein jour, et sous 





Dieu se ph de nouveau sur le char de an gite fn d'abandonner 
emple, prè soi bc es jgements, 
A sb que ce furent ces homes qui dannéret a ru lé be 
pers conseil de révolte contre Nachodanoner. {I Roi, 4%, A0) 
Cast ne railleie entre ls prophétie de Jérémie (1,13) qu, coma 
rant ls Habyooien à une ctandière built, vit menacé Jéren 4 Gest-à-dite an ce docile aus divins inairtions Ca qu SN" 
“une destruton prochain. Ces princes rassurant is pres et diet it par Là prédication de Esamgil x x descente du Sai-E 
tré ce prédit, notre ile me state par doi lontemps 3 tie montagne est cell des Qi La gloire du Se #3 
4 Ci accomplit dur la rontière septentrionale de Là Palestine, à rat de disparaitre tnt à fi. De méme Jésmehrit sea de cle 
Rébltha, ce roi de Babylone, aprés 1 prive de Jérmalem, fi mourir age pour roue au Ge. Ex ajuur ui, it int ére 
es nn de Séiis, tenue Los Les pra drame. (IV is, einen rep dan ncruis rdiee, su Le mont des rs 8 
AA Le — Jérm U, 64 0, D'€) du tempo réduit em cendres. 
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as ÉZÉCIIEL. CHAPITRE XI: 
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Yeux, tous tes moubles, comme on fit quand on quitte sa 
maison; tu sortiras toi-même le soir, devant eux, comme 
un home qui change de demeure. 

5. Pere devant leurs Yeux la muraille de ta maison, ét sors 
par cette ouverture. 

6. En leur présence, des hommes te porteront sur leurs 
épaulès; on L'emmportera dans l'obscurité; Lu voileras Lon vi 
sage, ettu ne verras point Ja terre; car je l'ai choisi comme 
un signe pour la maison d'Israël. : 

7. de fis done ce que le Soigneur m'avait commandé; je 
Lrunsportai mes meubles en plein jour, comme un homme qui 1. La parole du Seigneur se ft encore entendre à moi, et 
change de dément je perçai de ma propre main la me dit 
muraille de ma maison, et je sortis dans l'obscurité, des 2. Fils de l'homme, adresse ta prophétie aux prophètes 
hommes me portant sur leurs épaules, en présence de tout d'Israël qui se mélent de prophétiser; et Ut diras À ceux qui 
lo peuple prophétisent d'eux-mêmes : Écoutez la parole du Soigneur. 

8. Et le matin, le Selgneur m'adressa la parole, et me dit 3. Voici ce que dit le Seimeur Dieu : Mälheur aux prophètes 

9. Fils de 1 eë peuple qui m'ir= insensés qui suivent leur esprit, et ne voient rien ! 

5. Tes prophètes, à Israël, ant été comme des renards dans 
les déserts. 

5. Vous n'êtes point montés à La rencontre de l'ennemi, at 

vous ne vous êtes point opposés comme un mur pour Ia mai- 
son d'Israël, afin de tenir fermé dans Le combat au jour du 
Seigneur. 
8. lis n'ont que des visions vaines, et ne prophétisant que 
le mensonge, en disant ; Le Seigneur a parlé, alors que le 
Seigneur ne Les à point envoyés; et ils persistent à maintenir 
ce qu'ils ont avancä, 

7. Vos visions ne sont-elles pas valnes, vos divinations 

13, J'étendrai mon réseau sur lui; il sera pris dans mes mensongirest Et vous dites: Le Seigneur a parlé, quoique je 
Alets, et jo l'emméneral à Babylone, dans la torre des Ghal n'aie rien di 
déens; mais IL ne la Verra pas, ét il y mours 8. Crest poi que dit le Seigneur Diou : Parco 

44. Je dlsperseral à tous les vents doux qui sont autour dé 4 que vous avez prononcé des paroles vaines, el que vous avez: 
lui, sa gardo, ses bataillons, et je irerai le glatvo contre eux. ou des visions mensongère, je vions à vous, dit le Seigneur 

15, Etils sauront que je suis le Seigneur, quand je les aura Dieu. 
disparsès pur les puuples, et disséminés sur a torre, d 9. Mar 

Toutefois, je laissera un petit nombre d'entre eux échap- et qui propl 
por l'épée, à la famine et la peste, afin qu'ils publient tous l'assembléo de mon peuple; ils ne seront point éerits dans 
leurs crimes parmi les nations où ils seront envoyés; et is livre de la maison d'Israël; ils n'entreront polnt dans la tovre 
suiront que je suis le Seigneur. sruël, el vous saurez. Scigneur votre Dieu; 

17. Le Selgnour m'adressa encore la parol 10. Parce qu'ils ont séduit mon peuple, en disant: La pais, 

18. Fils de l'homme, mange ton pain dans l'épouvante, bois et il n'y avait point de pais. Mon peuple bâtissait uno mu 
on ca In te et dis la rites, raille, et ls l'ont boue sans y méler de ln paille, 

19. EC tu diras à ce pauple : Voiel ce q 11. Dis à coux qui enduisent mal Ja muraille qu'elle Lom- 
Ait à eaux qu habitent à Jérusalem, dans a terre d'Israël : ls viendra une grande pluie, et je forai tomber des 
mangaront leur pain dans la frayeur, et ls boiront leur ea pierres énormes qui l'accableront, et soutiler un vent d'orage 
dans l'afiction; ot cotte Lorre, jadis si peuplé qui a ren 
caso du liniquité ds tous ceux qui l'habitent: 12, Et quand la muraille sera tombée, ne vous dira-1-0n 

20. Ges villes qui sont maintenant habitées deviendront pas : Où est 
solitude, la torre sera déserte, e vous saurez que je suis le 13. C'est pourquoi voici ce que dit le S 

ferai souffler un vent de tempêtes dans mon indignation, ot 
dans ma fureur je ferai tomber des torrents de pluio et des 
pierres énormes qui détruiront tout. 


de dire : Les visions de ee prophète sont pour des jours éloi- 
anés, et il prophétise pour les temps à venir. 

38. C'est pourquoi dis-leur : Voici ce que dit le Seigneur. 
Dieu : Désormais, aucune de mes paroles ne sera différé 


toute parole que je pronencerai s'accomplira, dit le Seigneur 
Dieu. 














APITRE XII 


ont les Bu prophétes. 











40. Dis-leur : Voici ee que. dit le Seigneur Dieu + Cette 
prophétie est contre le ehôfr qui est à Jérusalem, et contre 
Loute la maison d'Israël qui est encore dans sa patrie. 

A1. Ajoute: Je suis pour vous un signez ce que j'ai fut, ls 
Le soutriront, Is passeront d'un pays dans un autre; ils seront 

mmonés Enphifs. 

12, Le ehef qui est au milieu d'eux sors emporté sur les 
épaules, IL sortira dans l'obscurité; on percera la murail 
pour le faire sorti dé la ville. Son visage sera couvert d'un 
voile, afin que son «il ne vole pas La torr 









































n sara sur les prop vaines, 
ensonge. [ls ne feront point par 






















































seu m'adrussa encore la parole, et me dit : 
22, Fils de l'homme, quel est ee proverbe qu'ils font courir 
dans Israël, eu disant: Les maux qu'on nous prédit sont di 14. Je renverserai la muraille que vous avez enduite sans 
rôs pou longtemps, et toutes les visions des prophétes s'évae mélange de paille; je l'égalerai au sol, ét ses fondements se- 
nouiront? rot à découvert; elle tombera et vous enveloppera (ans sa 
23. Dis-leur done : Voici es que dit Le Sel el vous saurez que je suis le Seigneur. 
forai cesser ce proverbe, et on né Le dira plus ésor Je satisferai mon ini 
Israël, Déclare-leur que les jours approchent, et que toute qui la couvrent à 
iphétie va s'accomplir. muraille n'est plus, ét ceux qui l'avaient enduite ne sont plus. 
24. Non, i n'y aura plus à l'avenir de prédi 16. Ils ne seront plus, ces prophètes d'Israël, qui prophié- 
dés enfants d'Israël. tisaient à Jérusalem et qui avaient pour elle des visions dl 
le Suigneur, je parlerai; et toute parole que paix lorsqu'il n'y avait point dé paix, dit lé Seigneur D 
wcomplira, et ne sera pas retardée. EL 7. Et toi, fils de l'homme ; tourne ton visage contre les 
s jours mêmes, peuples qui ne cessez point de filles de ton peuple qui prophétisent d'après leur 
dit le Selgneur Dieu, je parlerai et j" 


eœur, et prophétise contre elles. 
25. Et le Seigneur m'adressa la parole, et me dit 18. Dicleur : Voier ce que dit le Seigneur Dieu : Math 
27. Fils de l'homme, voici que la maison d'Israël a coutume 
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aurai prononcs 
pendant 












4 Leurs noms ne se Lrouveront plat ave les ans de cos qui vien 
ronde La captivité. 
À Jéruesentet ton son pee. 


1 Gédécios, 
3 Gest- dire qu'on 





à erbverai es veux. 











































383 ÉGHIEL. — = GHAPITRE XV. 
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phète *; j'étendrai ma main sur lui, et je l'exterminerai dy 
imilie de mon peuple d'Israël. 

40. 1ls porteront tous deux la peine de leur iniq 
peuple qui a désiré d'être séde 
séducteur; 
44. Afin que désormais la maison d'Israël ne s'éloigne plus 
de moi, et ne se corrompe plus dans toutes ses prévanen. 
tions, mais que tous soïent mon peuple, eL que je sois feu. 
Dieu, dit le Seigneur des armées. 

42. Le Seigneur m'adressa encore sa parole, et me 

43. Fils de l'homme, lorsqu'une contrée aura péché contre 
moi et se sera endureie dans sa prévarieation, j'étendrai ma 
main sur elle, je briserai la force qui vient de l'abondance du 
jy envérrai la funine, et jy ferai mourir Les hotes 

44. Si elle renferme dans son sein trois hommes corne 
Noë, Daniel* et Job, ils ne délivreront que leurs âmes ua 
leur propre justice, dit le Seigneur des armées. 

15 nvoie dans cette contrée des hôtes farouchos pour 
la dévaster, en sorte que personne n'ose plus ÿ passer cat 


à celles qui préparent des eoussins pour mettre sous tous les 
des, et des areillers pour appuyer la te de tous les âges, 
afin de surprendre les âmes, et qui, en surprenant les âmes 
«le mon peuple, afirment qu'elles sont pleines de vie. 

49. Elles m'ont outragé aux yeux de mon peuple pour une 
poignée d'orge et pour un morceau de pain, en menaçant de Ÿ 
lu mort les des qui ne doivent pas mourir, et en promettant 
la vie à celles qui ne doivent pas vivre, siduisant ainsi par 
leurs mensonges La erédulité de mon peuple. 

90, Gest pourquoi voici ce que dit le Seigneur Dieu 
viens à vos coussins par lesquels vous surprenez les âmes 
comme des oiseaux qu'on prend au vol. Je déchirerai ces 
coussins sur vos bras, et je délivrerai les âmes que vous avez 
rises, ces âmes faites pour être libres. 

9, Je détruirai vos oreilles, je délivreral mon peuple de 
vos mains, ét il ne sera plus exposé à être Votre proie; et vous 
saurux que je suis le Seigneur. 

22. Vous avez afigé par vos mensonges le eur du juste 
que je n'avais pas contristé, et vous avez fortifié Le bras de 
l'impie pour l'empêcher de revenir de sa voie mauvaise et de 
Urouver la vie. 

93, C'est pourquoi vous waurez plus vos fuusses visions, 
ut vous ne débitérez plus vos oracles trompeurs, parce que 
je délivrersi mon peuple de vos mains, ot vous saurvx que 
je suis le Seigneur. 








té, eu 
et le prophète qui a 6j 
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ni leurs filles, mais eux seuls seront déli 
sera désolée, 

47. Si j'amène le glaive sur ce pays, el si je dis au give 
ie pur celle Lerne, et que j'y fasse périr Les ones el 
les animaux, 

48. Quand cos trois hommes y seraient en même téraps, je 
le jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, ils ne délivre 
ront ni lours fi, ni leurs filles, mais eux seuls soront él. 
vrès. 

49. Si J'envole la peste contre ce pays, si par un art 
sanglant jé répands sur lui mon indignation pour exterminer 
les ho “les animaux, 

%0. Quand même Noë, Daniel et Job y seraient en méme 
temps, je le jure par moi-même dit Le Seigneur Dieu, is 
délivreront ni leurs fils, ni leurs filles, mais ils ne délivreront 
que leurs propres âmes par leur just 

34. Mais voiel ce que dit le Seigneur Dieu : Si j'envoit 
contre Jérusalem mes quatre féaux les plus redoutables, 
l'épée, la farine, les bêtes farouches et la peste, pour y fire 
mourir es hommes et les animaux ; 

9. 11 restera néanmoins quelques habitants qui a sauvé 
sont, et feront sortir leurs fils et leurs filles; ils viendront 
vers vous, vous connaltrez leur conduite et leurs. œuvris 
1 vous vous consolerez des maux. que j'aurai fait ob SU 
Jérusalem, et de toute l'aftietion dont je l'aurai accablèe. 

23, lle vous consoleront lorsque vous verrez leur conduite 
et leurs œuvres, et vous reconnaitre avec quelle justice 
j'aurai ainsi traité cette ville, dit le Seigneur Dieu. 








CHAPITRE XIV 








tient es hyparites et es Eu prophètes. Dieu, 
vengranres sur Sérum, épargner pas les coupables; mais, da 
des vues pautiuléres, 1 sauve quelques méchante 














4. Quelques-uns des anciens dsrmël vinrent à mo, et 
s'assirent en ma présence. 

Alors le Seigneur m'adressa sa parole, et me dit: 

Fils de l'homme, ceux que tu vois ont dans le cavur Les 
impuretés de leurs idoles, et ils se sont ffermis dans cote 
iniquité seandaleuse, quolque Le contraire paraisse ur leur 
visage, Comment done répondrai-je aux demandes qu'ils me 
font} 

4 C'est pourquoi parle-leur en ces termes : Voici ce que 
Ait le Suigneur Dieu : Tout homme de la maison d'Israël qui 
aura renformé ses impures idoles ans son cœur, qui se sara 
aflermi dans son iniquité scandaleuse, quoiqu'il fasse pa- 
raltre Le contraire sur son visage, et qui viendra trouver Le 
prophète pour savoir par lui ma réponse, moi, le Seigneur, 
je lui répondrai comme le mérite la multitude de ao ao 
nations, 

3. Afin que la maison d'Israël soit aurpriss par ao propre 
ewur?, qui s'est retiré de moi pour s'attacher à ses idoles. 

C'est pourquoi dis à la maison d'Asraël : Voici ce que dit 
le Seigneur Dieu : Gonvertissez-vous, quittez vos idoles, 
renonce à tontes vos ahominations. 

7. Car si un homme de la maison d'Israël, on quelque 
étranger d'entre les prosélytes séjournant on Israël, s'éloigne 
ile moi et garde ses idoles dans son cour, et que, s'afermnis 
sant dans son iniquité scandaleuse, quoiqu'il fasse paraître 
le contraire sur on visage, i vienne trouver le prophète pour 
savoir par lui ma réponse, moi, le Seigneur, je répondrai 
A cet homme par moi-même, 

8. Je le rogarderai dans ma colère, j'en ferai un exemple 
et un objet de mépris, je lexterminerai du miliou de mon 
peuple, et vous saurez que je suis le Seigneur. 

9. EL lorsqu'un prophète tombera dans l'erreur et fera 
réponse, £'est moi, le Seigneur, qui aurai trompé ce pro 












































CHAPITRE XV 





on qu ré 





vale comparée à un sarmeut détaché du cop, 





1. La Scigneur m'adressa encore sa parole, eLme di. 
2. Fils dé l'homme, que féra-L-on du bois de La ie 





2 En abandonnant à ses propres lé, een sant ave he 
rie de ce qu ur dt 

an aa on à a cm dur de Baye, 1 ai qu ta 
Au en éclstate pour qu mis dés or au rang des in ane 
rires. Ces toit sin personnages sont ici mommés, arc ne 
rent empécher par leurs prières, No, de déluge; Dani, pt 
on poule; Job, eme de ex ea. s 

de diérence de conduite de n art de Dieu it remaréir 0 

ins miércsrieuses à l'égard du peuple jui. Qunnd dates ru 
sont pans à cause de leurs es pars, 
ans ruine de Jérwalem, y sur an certain ombre de coule 
ant muvés avec leurs enr, et cle en onsidérain des 
pou hu sol 














4 En es fattant dans Leurs désordres par une doctrine commode et dec 
promesses séulrantes. 
1 Grest-h-dire puni par ss propres péchés 
3 Les prnèytes tient des ges qui vivaient au milieu dé Juif avec 
Liteation d'embrasser La religion € 1 Lt da ra Dies. 
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on le compare au bois des antres arbres qui sont dans les 12. Je mis des pierreries sur ton front, des pendants à tes 
forèts oreilles, et sur ta téte une couronne de gloire. 
Peut-on s'en sérvir pour quelque ouvrage, ou en fabri- 3. Tu fus parée d'or et d'argent, vêtue de fin lin, de soie 
quer seulement une cheville pour y suspendre quelque objet? et de magnifiques broseries. Tu fus nourrie de la fleur du 
4. On le jette dans le feu, dont il devient la proie; ln EN froment, de miel et d'huile; tu acquis me parfaite beauté, 
flamme en consume les deux parties, et le milieu est réduit Lu devins reine. 
en cendres ; à quoi peut-il servir? % 15: Ton nom fut cslébre parmi les peuples, à cause de 
Lors même qu'il était entier, il n'était propre à rien; beauté; car la beauté que j'avais mise en Loi était parfaite, 
combien plus sera-t-il inutile à toutes sortes d'ouvrages dit le Seigneur Dieu. 
le feu l'aura dévoré? 45. EL après cela tu as mis La confiance en ta beauté, tu 
done ce que dit le Seigneur Dieu : De même Les abandonnée à la fornication au milieu de ta gloire, et tu 
qu'entre les arbres des forêts j'ai abandonné au fu le bois Les livrée à tous les pussants, et tt Leur as été assorv 
de La vigne pour en être dévoré, ainsi je traiterai les habitants 16. Tu as pris de les riches vêtements pour en faire l'or 
de Jérusalem ment de tes hauts lieux, où tu Ues livrée à la fornication 
7. de tournera mon visage contre eux. Ils sortiront d'un re qu'on n'a jamais vue et qu'on ne verra jamais 
feu, et is tomberont dans un autre qui les consumera #; et A7. Tu as pris les ornements d'or et d'argent que je l'avais 
vous saurez que je suis le Seigneur, lorsque je les aurai donnés pour parure, et tn en as fait des images luscives que 
regarés dans ma colère, Lu às adorées. 
8, El que j'aurai rendu leur pays sauvaÿ 48. Tu as pris Les vêtements de diverses couleurs pour les 
au'is ont été prévaricateurs, dit le Seigne en revêtir; tu as mis devant les mon huile et mes partis, 
19. Tu leuras présenté en sacrifice d'agréable odeur le pain 
que je l'avais donné, la fleur du froment, l'huile où Le miel 
dont je l'avais nourrie : voilà ce que tu as fit, dit le Soïgneur 















































ge et désolé, parce 
Dieu. 

















CHAPITRE XVI 





Pointure de l'ingrattué 





du panple jui envers les lents de Dieu, sus 
a ngrate 6 aultère. Prédiction du chtiment 
se d'une alliance nouvelle 4 terne 







tes filles, à qui tu avais donné la 
lappartenaient, et tu Los as sacrifiés à ces idoles, 
les faisant dévorer par le feu, N'est-60 pas lune horrible 








eur me parla encore, et me dit 
l'homme, fais connaitre à Jérusaler sès abo 








és à ces 


EL lu diras : Voici ca que dit lo Se 
Len : Ta racè et Lon origine sont de la 
père était Amorrhéen, 6€ ta mére Géthée 

4. Quand Lu es venue au mo: naissance ot 
6 t'a point dégagée du lien qui Lunissait au mel mator 
ne fus ni lavée dans une à 
le sel, nl envloppée de langes. 

On te regarda d'un œil sans pitié, et personne n'out 
vompassion de toi pour Le rendre quelqu'un de ces sains; 
mais tu fus jotde aur la terre nue, le jour où tu es ne, au 
mépris de ta vie. 

6. Alors passant auprès de toi, je to vis foulée aux 
dans ton sang; et lorsque Lu étais ainsi souillés de Lon sang, 
à dit: Ti Vivrast oui, Le dis-je, quoique couverte de ton 
Lu vivras 







les ces abominations et ces fornications, 
€ Les point souvenue des jours de La jeunesse, où tu dtais 
nue, pl , et foulée aux pleds dans ton sang, 
y 33. Ainai, à cause de toute ta malice, malheur, malheur l 
M; toi! 4 

aire, ni purifiée avec 





















lu l'es préparé des 

toutes les places publiques. 

reset à l'entrée de Loutes les rues la marque 
as rendu ta beauté abominable; tu 






















aves les ls de l'Égypte, tes Voisins à la 
Miplé Les intamies pour irriter ma 











je vais étendre ma main sur 101, je t'ôte 
7. Je lai fit eroitre comme l'herbe des champs Lu as pris à servaient à Le justifier, 
de la forcu, tu es devenue grande et d'une parfaite je te livrorai au ressentiment des flles de la Palestine, qui 
lon sein s'est formé, lu étais nubilé, mais sans vêtements Le halssont et qui rougissent elles-mêmes de l'impiété « 
et pleine de confusion 

8. Je pussai encore auprès de toi, et je te considérat: à 
étais à l'âge d'être aimée; j'éte 
je couvris ta nudité, Je jura de 
Lui, dit le Seigneur Dieu, et tu 

9. de Le lavai dau 



















© Les excès, lu as péché avec les ils 
près tant de crimes, Lu n'as pas one 












plié Les fornications dans la terre de Cl 

les Chaldéens, et tu été satisfaite 
t purif et 

Dieu, quand tu fais toutes les œuvres d 
plus de frein? 








Veau, et je te pu 
it, et je répandis de l'hui 
40. de Le vétis de n 

chaussure d 



















sur toi, 
jgnifiques broder 
























de fin lin, et je te couvris de soie, {  54. Tuas bâti destieux ré de toutes les rues, 
14. de d'ornements précieux; je mis des bracelets et Lu on as élevé sur toutes les places ès; fé 
à tes mains et un riche collier à ton tisanes, tr as dédaigné Le salaire, 
e femme adultère , qui préfère des étrangers 
1 L'Éeriture compare souvent le peuple juif à né vigne. (He, à san époux 





Jésdin,, 1 24, — Peux, D.) lei, pour exprimer combien ce pe 
eviondea méprise par si apostate, lle le compare à un sement 
lsstché, qui me produit. pat de fruits et eu plus prapre ques brôlere 
L'Évangile emaare également les chrétiens aux branches de sarment 
Lux aus sont destinés au feu ss ae séparent du cet ne portent pas de 
Fruits. (5, ax; 5) 

2 ls tomberont d'afietan en afliiion, et Là der 













des présents, afin qu'ils vi 














1 Souvent dans l'Écriture l'sdoltre des Ji est désignée sons a nom de 
faruiation ou d'adultère, à cause de l'alliance spéciale et solennelle qu'ile 





nez de es peuples impurs vous tes 
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5. Afin que tu portes lon ignominie, et que in rougisses 
de tout ee que tu as fait pour les consol 

35. Ta sœur Sodome et ses filles retourneront à leur 
état; Samarie et ses files retourneront aussi à 
état et toi et tes filles vous retournerez pareillement à votre 
premier état. 

5. Tu ne ves point souvenue de In ruine de Sodome {a 
sœur au jour de ton orgueil, 


Ainsi tu as fuit, dans Les crimes, le contraire de ce 
qui arrive aux autres; int de fornication 
semblable à la tienne : bien différente des autres, lu as payé 
Loi-mêine un sabre au lieu de le recevoir. 

25. C'est pourquoi, femme prostituée, écoute La parole du 
Scianeu 

%. Voici ce que dit le Segneur Dieu : Parce que lu a 
dissipé ton argent, et que dans tes excès Lu as découvert ton 
Konica qu aime 1 à es abomisabes os DT LV ane Lima où du rev, cms 1e 
en leur donnant le sang de tes enfants que tu as sacrifiés; ti, que tu es devenue un objet de mépris pour as 

7. Voñei que je vais rassembler contre Loi tous ceux qui filles de Syrie et pour toutes les filles de la Palestine qui 
L'aimaient, avec qui tu goûtais de coupables plaisirs, eL pour v'environnent. 
lesquels lu as conçu un criminel amour; jevañe Les rassembler 58. Tu as porté le poids de ton crime eL de on jgnomi 
Ale toutes parts, avec tous ceux que tu haïssais ; je découvrrai dit le Seigneur Dieu. 

La honte, et ls verront ton infini 20, Car voici ee que dit le Seigneur Dieu : de 16 traiter 

38. de Le jugerai comme on juge les femmes adtltères et comme tu le mérites, Li qui as méprisé Les serments on 
homicides; et je ferai répandre ton sang dans un transport Violant mon alliance, 
de fureur td jalousie. 60, Mais je me souviendrai de mon alliance avec toi au 

0, Je te livrerai aux mains dé tes ennemis, et ils déur jour de ta jeunesse, et jo eontracterai avec ti une allance 
ront Les retraites impures, renverserunt tes hauts lieux, & éternelle * 
dépouilleront de Les vêtements, emporteront. tes brillantes 61. Ta le souviendras de tes déréglements, €t {u sors 
parures, et ils te lisseront nue et couverte de honte. couverte de confusion, lorsque tu recevras tes 

40. 1 amèneront sur toi une mulitude de peuples ttes sœurs les plus jeunes; et je te les donne 
Vcraseront à coups de pierres, et te perceront de leurs amals non par un alliance qui vienne de ti. 
épées. 62, Alors j'étab 

44 ls brôleront Les maisons; ils éxarcerunt contre toi des je suis le Scigneu 
ugements sévères aus veux d'un grand nombre de nations; 63. Afin que Lu Le souviennes ct que tu sois confondue, dt 
Lu cessaras Les fornicatons, et tu ne donnerss plus ie salaire, que tu ne puisses désormais ouvrir la bouche dans la conf 

48. Alors mon indignation contre toi s'apuisera, je n'aurai sion que tu ressentiras, lorsque je serai apaisé sur ous les 
plus de jalousie à tan sujet, je-resterai on paix, et jo ne À crimes, dit le Soigneur Dieu, 
uviriterai plus. 

43. Parce que ua ne Les point souvenue des jours de La 
jeunesse, et que tu m'as provoqué par Les nombreux excès, 
our cela même j'ai fit retomber Les cuvres sur La tête, dit 
le Solgneur Die; ct encore je ne Lai pas traitée comme le 
Mérilaiont tes crimes et Loutes Les abominations, 

#4. Voici done que tout homme usera. contre Loi do co 
proverbe : Telle mère, telle fille. 

45, Tu es vraiment la fille de ta mère, qui a abandonné 
son époux ot s0s enfants; el Lu es la sœur de Les saurs, 
ont abandonné leurs poux et leurs enfants : Lu avais (or 
les) une mère Géthéonne, et un père Amorrhéen. 

46. Ta sœur aînée, c'est Samarie avec ses les, qui habitent 
4 La gauche; Ua sœur La plus jeune, qui habité à ta droit 
d'est Sodome avec ses files. 

47. Non contente de marehor sur leurs traces et de les 
imitor dans leurs excès, tu les as presque surpassées dans 
ous les rimes de ta vie. 

48. Je le jure par moi-même, dit Le Seïgneur Dieu, ce qu'a 
fait Sodlomo la sœur, elle et ses filles, n'est point ai eriminel 
que ce que tn as Hit, ti et tes Ales, 

40, Volei quelle a été l'iniquité de Sodome ta sœur: L'or- 
gueil, les excès de la table, une molle oisiveté; elle état, 
ainsi que ses filles, dans l'abondance, et elle n'a point tendu 
la main au pauvre et à lindigent. 

50. Et ls se sont élevées, et elles ont commis des crimes 
abominables sous mes yeux; je les ai détruites comme tn le 
vois. 8. Elle était déjh plantée dans ue bonne terre sur le bol 

54. Quant & Samarie, élle a pas commis la moitié de tes des grandes eaux, de sorte qu'ayant poussé des br 
crimesÿ tu as surpassé l'une et l'autre pur tes excès, et tu as porté des fruits, elle était devenue une vigne magnifique 

justifié Les scurs par toutes les abominations auxquelles 1 9. Ajoute ensuite : Voici ce que dit lo Soi 
es livrée. Vigne prospèrera-t-elle? {Le premier aigle) 

52. Porle done toi-même ta confusion, Loi qui as surpassé pas les racines, n'abattra-t-il pas ses fruits, ne fra 
Les sipurs par ls péchés, Le rendant plus aborimal qu'elles; mourir et dessécher tous ses rejotons, sans qu'il ait besoï 
elles sont justes en comparaison de Lot; rougis done, et porter 
ta honte maintenant que tu les as justifié 

3. Je: les rétablirai toutes les deux en Fisant revenir les 
captifs do Sodome et de ses filles, anssi hien que les captifs 
de Samaris et de ses filles, EL je Le ramémerai et te rétablirai 
au milieu d'elles, 
















































ut sauts que 

















CHAPITRE XVII 


arabes audhiant a déportation du ro Sédclar. 
Hoyaume universel du Mes 








4. Le Seigneur me para encore, ét me dit : 
2 Fils de l'homme, propose colle 6 
cette parabole à la maison d'Israël. 

3, Tu diras : Voiel ce que dit le Seigneur Diou ; Un aigle 
énorme ave alles ét un corps immense, couvert 
de plumes de diverses couleurs, vint sur le Liban, et emporta 
la moelle d'un bre. 

4. 1 arracha la plus haute de ses branches naissantes, là 
Lransporta au pays de Chaman, et là déposa dans une vile 
de marchands. 

3. H prit ausai de la graine du pays, la confia à là Lure 
comme une semence, fn qu'elle prit racine, et s'afrit 
es eaux; ti La lanta sur la surface de lu terre, 
6. Lorsqu'elle eut poussé, elle forma une vigne étendue, 
Anaïs hasso , dant Les branches regardaient l'aigle, et dont es 
racines étaient sous lui; devenue une vigne, elle porta du 
bois et du fruit, et elle produisit des rojetons. 

7. parut tro aigle à longues ailes 
et changé de plumes te vigne sembla porter 
ses racines et étendre ses branches vers ce second aile, ali 
qu’ l'arrosät de ses eaux qui entourent ses plantation 








€ et rapporté 

















































arrachientt 
jt pas 
de 














À Cet alliance éternelle et parfite ss accomplie sou l'Évangile 
La prédication des apres. 

2 Toutes les tions, en se convertissant à l'Église née dans Jérslen: 
deviendront un seul peuple de Dieu. Fi 
3 Le prophète fit allusion aux rigatinus du Nil, qui fertitissent le 

de NÉgvte. 
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toute In force de son bras, ni de lancoup de penple pour Ia 
déraciner? 

40. La voilà plantée; mais réussira-L-elle® Lorsqu'un vent 
brûlant l'aura touchée, ne la verra-t-on pas périr, et 
sèchora-t-elle pas avée les eaux dont elle était arrosée 

11. Le Seigneur m'adressa encore sa parole, et me d 

12. Dis à ce peuple qui m'irrite sans cesse : Ne savez-v 
pas ce que cette énigme signifie Voici que Le roi de Babylon 
siouteras=t, vient à Jérusalem; AL prendra Le rot et les 
Princes, et il les emménera avec lui à Babylone. 

13, 1 choisira un prinee= de la race royale, il fera alliance 
avee lui, et lui fera prêter serment; et il enlévera les plus 
vaillants hommes du pays 

15. Alin que ee royaume humilié ne puisse ph 
mais qu'il gare son alliance 6 y demeure tutèe. 

15. Gopendant le prince, se révoltant contre lui, a envoyé 
des ambassadeurs en Égypte, afin d'avoir des chevaux et des 
troupes nombreuses. Réussira-L-il dans s0s desséins,_ ro 
il sa sûreté celui qui agit de la sorte? Après 
violé ses serments, échappera=1il à ses ennemis 

16, Je jure par moi-même , dit la Signe 

inend dans l'empire du prince 
rompu Pallianca an vit 
au milieu dé Babylon 
dra point avec une gra 
















cclever, 































ait proté, ot 


élever des lorrasses, à construire des forts pour exterminer 
un grand nombre d'hommes 

18, Car (la prince de Juda 
rompu l'alliance, a tandu la 
ait hit toutos ces choses, i n'éc 

10. 
jure par 
qu'a qu'il a rompue. 

20, J'étendrai mes rots sur lui, et iL sora pris dans mes 
filets} jo l'emmônorai à Hahylone, ot la j'exer 
dugements sur lui, à cause de la perfidie par laquelle 1 m'a 
méprise, 

#1, Tous les fugitifs et toutes ses troupes Lorberont sous 
le glaive, et cuux qui échapperont seront dispersés hi tous es 
vents; et vous saurez que c'est moi le Séigneur qui ai parlé, 

22. Voiei ce que dit le Suigneur Dieu ; Mais moi je prendrai 
die la moelle du plux grand cèdre et la mottrai à part; je cou 
borai du haut de ses branches un rameau encore tendre, et 
le planterai sur lu haut d'une montagne élevés. 

33, de le plantorad sur la haute montagne d'Israël; it pous- 

rejeton; il portera du fruit, et deviendra un grandi 
us les oiseaux habitéront sous ce cèdre, et tou 
au vole dans l'air bâtira son nid à l'ombre de ses br 

#4. Et tous les arbres de cetto terre sauront que c'est moi 
le Solgnour qui ai humilié le grand arbre, et élevé l'arbr 

qui ai fait sécher l'arbre vert et roverdir l'arbre so. 
ai parlé, moi le Seigneur, et j'ai accompli ma parole, 














Je le 



















































CHAPITRE XVII 





ane sont point punis pour lus pères; mais clac reçoit 
en quil mérite, Exhortation À a pénitae. 








1. Le Seigneur me parla de nouveau, et me dit 
2. Pourquoi vous servez-vous de celte parabole, et en 
avez-vous fait un proverbe en Israël? Les pères ont mangé 








3 Dieu est méprisé loraqu 
interpon 








endre du Mosie, 
céléies Le reconmastent du mé 
08 de Davis Eli ext ue 
caractères divin, et vor But 
ich. 1) 












élevée qui se distingn 
le tous Les peuples acourent. sie, 




















































CHAPITRE XVTIL 200 















. Je le jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, cett 
pl parabole nè sera plus parmi vous en proverhe dans Tara 





4. Car toutes les dites sont à moÏ 
comme me du père, L'âme qui a péché mourra elle-même, 
#5. Si um homme est juste, s'il agit selon l'équité et la 
just 
# 6. Si ne mange point sur les montagnes, et si ne lève 
point les veux vers les idoles dé la maison Israël; sa 
Viole pot La femme de som prochai 
de sa femme au jour de sa séparation 
ne contriste personne; sil rend à sou dl 
lui avait donné; sl pe prend rien par violence ; 
de son pain À celui qui a faim s'il couvre de vêtez 
dents cela qui est nu; 
ne prête point à usure et ne reçoit pas plus qu'il 
donné; sil détourne sa main de l'iniquit, el prononce 












Silne s'approche point 






















lements, pour agir selon la vérité :celui-lh est juste, 
et HA vivra certainement, dit le 

10. Mais si cet bomme a 
le sang, et commeité quelqu'un de ces crimes, 

41, Quand {1 ne les commettrait pas tous; qui mango sut 
les montagnes, viole La femme de son prochain, 

12. Opprime le faible ot le pauvre, prenne par violence le 
bien d'autrui, ne rende pas le gage à son débiteur, lève les 
yeux vers les Holes et commotto des abominations; 

13. Qui prête à usure, et recoive plus qu'il n'a prâté, 
il me vivra pas, puisqu'il à ait toutes cos 
tions détestables; il mourra très-certainement, et son 
sang sara sur sa tte, 

18. Si cet homme a un fils, qui, voyant tous les crimes do 
son père, en soit saisi de erainte, et s0 garde de l'mtr; 

15. Qui no mange pas sur les montagnes, et ne léve point 
ses yeux vers les idoles de ln maison d'staël; qui ne viole 

1 de son prochain ; 
'opprime personne, ne relienne point 1e gage à 
son débiteur, ne ravisse point lé bien d'autrul; qui donne de 
son pain au pauvre, ot À est 

A7, Qui détourne sa main de toute injustice à l'égard dut 

0 donne point à usure at ne reçoive rien au del 
es ordonnances, ot marche 
tes, celui-là ne mourra point à 
cause de l'iniquité de son père, mais il vivra certaine 

18. Son père, qui avait calomnié, ravi le bien dé son frère, 
coumis le mal au milieu de son peuple, est mort pour son 

iquité. 

19. Mais, direz-vous : Pourquoi le fils n'a-t-il pas porté 
père? C'est parce que le fils a agi selon l'équité 
qu'il a gardé tous mes préceptes, et les a fdôlo= 
ment accomplis; c'est pourquoi il 

9, L'âme qui a péché mourra elle-mên 
point l'iniquité du père, et le pêre ne 
























































































a. it pémitence de tous les péchés qu'il a 
commis, Si garde tous mes préceples, et s'il agit selon 
l'équité et la justice, il vivra certainement, et il ne mourra 
point. 











1 Les Juifs voulaient marquer, par cette expression figurée, que Dieu 





crimes que leurs pres, et qu'ils attirent avr justice les maux. 
aient sig. 

2 Crst-ddire tous Les hommes soit qu ma puce; nul ne peut 2 
soustraire à mes châtiment ani t'est pas nécesaire que je puisse Les 
enfants pour les pôres; si un bem est pui, Cest quil Ta mérité lue 
même. 
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su ÉZÉGHIEL. CHAPITRE XX, . 

22. Je ne me souviendrai plus de toutes les iniquités qu'il à Babylone chargé de chaines, et le renfermérent dans ag 
cartes prison, afin qu'on dit plus désormais son rugissement 
pratiquées. sur les montagnes d'Israël. 








23. Est-ce que je veux la mort de l'impie, di le Seigneur 
Dieu? ne désiré-je pas plutôt qu'il abandonne sa voie mau- 
vase, et qu'il vive? 

24. Si le juste se détourne de sa justice, et sil commet 
Liniquité et toutes les abominations que l'impio a coutune de les sceptres des princes, a lg s'est éle 
commottre, vivra=L-il? Toutes les œuvres de justice qu'il ranch, et elle s'est V 
avait frites seront oubliées, til mourra dans la prévarication mul 
ar test tombé, ot dans e péché qu'il a commis. 42. Elle a été arrachée ensuite dans la colère et jt 

35. EL vous dites : La voie du Seigneur n'est pas juste. 

Écoutez donc, maison d'Isral : Est-ce ma vie qui n'est pas 
juste, où ne sont-ce pas tôt les vôtres qui sont cor- 


40. Votre mère est comme une vigne qui a été plantés dam, 
votre sang sure bord des eaux. Elle a erû auprès des grand 

eau, et elle a poussé son bois et son frait # 
41. Les branches solides qu'elle a produites sont dev 











au milieu dé ses 
teur parmi 











es si 
uses se sont affaiblies et desséchées, et Le fou Va 








rompues ? elle est transplantée dans le désert, dns 
26. Car lorsque le juste se sera détourné de sa justice, qu'il une terre sans route et sans eau? 
aura commis l'iniquité, et qu'il sera mort dans cet état, il 44. Du bois de ses branches est sortie une flamme qui a 





mourra dans les œuvres justes qu'il a conmises, 

97, EX lorsque l'impie se sera détourné de l'impiété où it 
avait vécu, et qu'il agira selon l'équité et la justice, 1 rendra 
là vie à son âme : 

28. Puisque, considérant son état, il s'est détourné de 
toutes les œuvres d'iniquité qu'il avait commises, vivra cer- 
tainement, ét me mourra point, 

99, Les enfants Israël disent encore : La voie du Seigneur 
s pas juste. Sont-ce mes vues qui ne sont pas justes, 
wison d'Israël Ne sont-ce pas plutit les vôtres qui sont 
rampes 
st pourquoi, maison d'Israël, je jugerai ehaeun selon 
ses voios, dit le Sengneur Diou. Gonvertissez-vous,, faites #6 ils 'assirent devant moi. 

Pénitence de toutes vos iniquités, et iniquité n'atirers plu 2. Alors le Seigneur me parla en ces termes 
otre ruine. 3. Fils de l'homme, parle aux anciens d'Israël, ct is-our 

1, Jetez loin dle vous toutes les privarications qui vous Voiei ee que dit la Selgneur Dieu : Étes-vous Venu, Vour, 
ont rendus coupables, et ites-vous un cœur nouveau et un pour me consalter* Je jure par moi-même, dit 1e Solgneut 
“sprit nouveau, Gar pourquoi voudriez-vous mourir, maison que je ne vous répondrai point * 
d'sraële 4. Si tr les juges, fl de l'homme, si tu les juges, repré 

2, de ne veux point La mort de & leur les abotninations de leurs pére, 
gueur Dieu; revenex à moi, et vivez. Et dis-leur : Voici co que ait lo So à La jour 

où je choisis Israël, où je vai la m à pose 
térité de La maison de Jacob, où je leur apparus en Égypte, 
et où je leva la main en leur faveur, en disant: Je sus Re 
Seigneur votre Dieu; 
6. En ce jour-lh je lour promis aver serment de Les Ur de 
l'Égypte, et de les conduira daus une terre que J'avais chose 
4, Et toi, (prophète), His entendre un pour eux, où eoulent le Hat et le miel, et qui l'emporte sur 
les princes d'Israël, toutes les contrées, 

2, Et dis: Pourquoi votre mère, comme une lionne, et 7, de leur di alors : Que éhacun éloigne les scandiles de 
le reposée parmi les lions, et t-elle nourri ses petits ses yeux, et ne vous souillez point par les idoles de l'Égypte. 
au anilieu des Honceaux ? Je suis le Seigneur votre Dieu. 

Elle «élevé un de ses lioncéaux, ci eat dovonu lion, 8. Mais ils m'ont irrité, ét n'ont point voulu m'écouter. 
il a appris à déchirer sa proie et à dévorer Les hommes. Aucun d'eux ne repousaa les abominations qu'il avait sous 

4. Las peuples on ont ouf parler, et is l'ont pris, non sans yeux, et n'ahandonna les idoles de l'Égypte. J'avais résolu de 
recevoir des blessures, et is l'ont emmené chargé de chaines donner un libre cours à ma vengeance et de satire 
au pays d'Égypte, colère à leur égard, au milieu même de l'Égypte; 

5, La mère, voyant qu'elle était sans force, et que ses cs- 9. Mais je ne l'ai pas fuit pour la glaire de mon hou, ll 
pérances étaient ruinées, prit un autre de ses loneeaux, et | qui ne At pas profané aux yeux des nations pari lesquels 
l'était ion. ils étaient, et en présence desquelles je leur avais appart 

6. 1 marcha parmi le lions, et il devint lion. I 'inatroiait pour les retirer de l'Égypte. 
ravir sa proie et à dévorer les hommes. 

7, Happrita faire des veuves et & rendre les villes désertes, 
t au bruit de son rugissement la terre fut désalée avec tout 
ce qu'elle renferme. 

8. Alors les peuples de toutes les provinces s'assemblèrent 
contre Ii, et ils étendirent sur ui leur Alt, et le prirent, 
non sans recevoir des blessures. 

9. Us le mirent dans une cage*, l'emmenèrent au roi de 


dévoré son fruit plus trouvé en elle un rue 
assez fort pour être le scuptre des princes#, Tel est Le chant 
lugubre qui sera chanté en signe de deuil. 











CHAPITRE XX 





Dieu répand aux anciens qui le co 
de monaces au sujet de 1 
Ati contre ln fort. 


tent; leur adresse 


durent Pre 









4. Dans lu sept 
mois, quelques: 





€ année #, au dixième jour du cinquième 
uns les anciens d'Israël vinrent pour con 


























lui qui murs, dit 1e $ 














CHAPITRE XIX 








is, en deux parabole, sur Le sort du royaume de Juda 
a de se ro. 








at lugubre sur 


























ps, hé temple 





(IV Ris, 8) 
ie à Bakyane, dans un pays où de Jui manquait de le 
“entendre de Séicis, qui, à eau de son imp A 
mme ue ame qu évor oute a déc 
À me détruit int La prophétie de Jacob, qu Le scene sl 
punt  de Juda ca, qunique deuil ruine de érnlem Les rins 
Se la mäon de David ne gonverament plus le peuple de Des en © 
Se roi, 3 eut de tone ds che, ct 
ne à antenne 
ment ur de JD ce qui de 
qui op d'érde, naquit Le Mani 
De a captiié du roi Jachin ou Jéchnin. 
Parce ga fe du ur vous adorer les idole 

















1 Ge princes ont Joaha, le de Jusas et Joschi où Jéchonias dont 
Le premier fut emmené esp en Égypte, le secrad à Habylone. (IV Rois, 
xs, su, 42.) le sont représenté om l'image de ns pris par des 
chasdeurs et renlermés dans des cages. 
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so ÉxÉCHIEL. 


40. Je les retira done de l'Égypte, et je les conduisis dans 
le désert 

1. Je leur donnai mes lois et leur ls connaitre mes pré 
ceptes, qui donnent la vie à eeux qui les observent. 

42, Je leur preserivis mes jours de sabbat , afin qu'ils fus- 
Sont un signe entre mo et eux, et qu'ils connussent ques 
moi le Seigneur qui les sanctiie. 


m'ont point marché dans la voie de mes préceptes, ont rejeté 
mes conmandements, qui donnent la vie à l'homme qui les 
observe, et ont profané avec excès mes jours de sabbat 
résolus donc de répandre sur eux ma fureur dans le désert, 
et de les exterminer, 

44, Mais je ne l'ai point fuit à cause de la gloire de m 
nom, afin qu'il ne füt pas déshonoré devant les peuples aux 
yeux desquels je les avais délivrés, 

A TE Dee ten nai ma dune 
sert de ne p 
donnée, où 
toutes les torres, 

16, Parce qu'ils avaient rejeté mes onounances, refusé de 
marcher dans la voie de mes préceptes, violé mes jours de 

bat, et qe jours après leurs idoles. 

7. Mon til néanmoins les regarda av 
ne paint leur ôter La via, et je ne les exterminai pas tous dans 
la désert, 

18. Jo dis à leurs enfants dlans la solitudt 
les lois de Vos pères, ne garilez point 
Vous souilloz point par le quite de leurs idoles: 

49, de suis le Seigneur votre Dieu : marcher dat 
ex préceptes, respoc 

20. Sanctitiéz mes jours de sabbat, afin qu'ils soient un 
signe entro mol et vous, et que voux sachioz que je suis le 
Seigneur votre Dieu, 

3. Mais lours onfants m'ont aigri contre oux; ils n° 
point marehé dans ln mes préceptes, ils n'ont n 
Decté ni gardé mes commandements, qui donnent la vie à 
alu qui les observe, dt ils ont violé tes jours de sabbat. Je 
les menaçai de répandre ma furour aur aux dans le désert, et 
de satisfaire ma colère en Les puniseant 

22. Toutefois je rétins mu main, et je le fis pour la gloire À 
co mon noi, afin qu'il ne fût pas dléshomord devant los nation 
aux yeux dusquelles je les avais délivris. 

23, Une secondo fois je fls serment dans le désert dé les 
disporser parmi les nations, et de les disséminor par toi 
la terre, 

94. Parce qu'ils avaient méprisé mes ordonnances, rojeté 
mes préceptes, violè mes jours dé sabbat, et que leurs yeux 

leurs p 
onnë des préceptes impar=- 
fils ot des ordonnances où ils ne trouveront point la vie, 

36, Je lex ai regardés comme impurs dans leurs offrandes , 

ssqu'ils présentent leurs premiers- nés en expiation de 
leurs péchés ; et ils sauront que je suis le Seigneur. 

27. C'est pourquoi, fils de l'homme, parle aux enfants 
d'Israël, et dis=leur : Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Vos 
Pres, après m'avoir outragé par leurs mépris, 

38. Moi qui les avais introduits dans la terre que j'a 
juré de leur donner, m'ont encore blasphémé en ceci: ils 

ls vers Loutes les collines élevées et tous 
à ils ont immolé leurs victimes et offert 
des sacrifices qui m'irritaient ; à ils ont fait brûler: 
parfums et répandu leurs libations. 

3%. Je leur ai dit : Quel est ce hant lien où vous allez? Et 

£e nom de haut lieu lui est resté jusqu'à ce jour. 


ent à La loi nouvelle, était imarite, 
fousait pas donner La v 
Christ. CS. Ja, 1, 17.4 


CHAPITRE XX, 


30. Dis donc à la maison d'Israël: Voici ce que dit Je Se 
aneur Dieu : Vous vous souillez dans la voie de vos pères, et 
vous vous abandonnezaux idoles qui les ont fit pécher, 

M. Vous vous êtes souillés jusqu'à ce jour par le cuite de 
es idoles, en offrant vos dons et en faisant passer vas enfants 

| par le feu. Et après cela je vous répondrais, enfants d'Israël! 
Je jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, que je he vous 
répondrai pas. 

2. Vous ne réaliserez pas nôn plus ce que vous méditez: 
‘ans votre esprit lorsque vous dites : Nous serons conne les 

nations et conune les autres familles dé l'univers, nous ad 

LP rurons le bois et la pierre. 

33. Je jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, que je 
égnerai sur vous avec une main forte ot un bras puissant, 
et dans toute l'effusion de ma fureur. 

#4. Je vous retireraï du milieu des peuples, je vous ras- 
semblerai des pays où vous vous étiez réfugiés !, et, déployant 
mon bras, je vous ferai sentir ma main puissante et l'ofusion 
de ma fureur. 

35. Je vous amënerai dans un désert, lin. die tous les 

les, et là je discuterai avec vous face à face; 
Comme je suis entré en jugement avec vos pères dans 
le désert de l'Éxypte, ainsi je vousjugerai, dit le Seigneur Dieu 

37. Je vous assujettirai à mon scepire, et je vous ferai 
entrer dans les liens de mon alliance, 

& 8. Je stparerai d'avec vous les violateurs de ma li ét les 
ÿ impies; je Les ferai sortir de la terra oû ils séjournent ; ils 
teront point dans la terre d'Israël, at vous saurez que 
suis le Seigneur. 
d'lsraël, voici ce que dit le 
ez chacun vos idoles, et servez-les. Si en cela même vous 
ne m'écoutez point, et si vous profane encore la sainteté de 
on no en mofrant des présents et continuant à servir 
vos idoles, 

40. Je ferai, dit le Seigneur Dieu, que toute la maison 
d'ixraël mo servira sur ma montagne sainte, sur la haute 

lagune d'Hxradl; tous me serviront dans la ferré où ils me 

»eront agréables; et là j'acceptarai vos prémices et les of- 

frandes de vos dimes, dns toutes les cérémonies du culte 
us me rendrez #, 

M. 3e vous recavrai comme une oblation d'agréable oûeur, 

À lorsque je vous aurai retirés du miliu des peuples, et que je 
vous aurai rassemblés des pays où vous avez été dispersés; 
tje serai sanctiié parmi vous aux yeux des nations, 

42. Et vous saurez que je suis la Seigneur, lorsque je vous 
aurai rappulés dans cuite terre d'Israël, dans cette terre que 
J'avais promis avec serment de donner à vos pères. 

43. Vous vous souviendrez alors du déréglement de vos 
voies, de tous les crimes qui vous ont souilés; vous gémirez 
avec amertume à lu pensèe de toutes les iniquilés que vous 
avez commises, 

Vous saurez, à enfants d'Israël, que je suis le Sui- 
lorsque je Vous aurai comblés de biens pour la gloire 
vous traiter selon vos vaies perversos 


ur Dieu : 


et vos crimes dé 
55. Le Seigneur me parla encore, et me di 


46. Fils de l'homme, tourne le Visage du coté du midi», 
parle vers le vent d'Afrique, prophétise contre la forêt de la 
ÿ campagne du midi +. 


1 Du pays des Phéniiens et des Ammonites, à es Juil 
pour éviter les Chahléens. Cote prédiction s accomplit Lraque Nalrchu 
oser, quelques années après L pri de Jérusalem, s'ssujeltit 

es peuples voisins, et les transqarts, ina que les Ternes 4 

pari eus, à Habylone appelée 

+ Cette prophétie se rapporte 
it de Rabylanr, alors que, rentrés dans Ter pays, es raies de ut 
tribus montrent an zée tout soures pour La pratique de eur rcligian. 

à Du cüté de Jérusalem, qui ait au midi à Fégard de a Clalée, Les 
prophètes se tournant ainsi du té du pays mire laquelle voulaient 
prophétie. 

4 Contre Juda et Jérusalem, qui Beurisent par là multitude de leurs 
habitants, comme une Frdt par 3e arres, 























ÉZÉCHIEL. 





A. Dis à coite fort: Écoute la parole du Seigneur; voici 

8 que di le Seigneur Dieu Je vais allumer en toi un feu qui 
umera tonte bois vert et out le bis se a flame dk 

Eat incendie ne s'étaindra pas, et toute Ia surface du pays 
Sera brûlée du ali au septentrion, 

8. EL toute chair verra que c'est moï, le Seigneur, qui ai 
allumé l'incendie, et ne s'étend pas. 

A9. Je m'écrai alors: À, 2, 4, Seigneur Dieu! ils disent 
Ale moi: Celui-ci me parle-L'il pus toujours en paraboles? 


CHAPITRE XXI 





rophéie contre Jérusalem, Dieu tré sun épée du fourreau. Call épée 
"nt Natachodonosor prit à Hdre sur La Judée et eur Les Arumanies. 
Lime sera Ch à so our. 





1, Le Seigneur me parla encore en ces larmes : 

2: Fils de l'homme, tourne le visage contre Jérusalem, 
parle au sanctuairo, prophétise contre la terre d'Asraël; 

Dis à la terre d'Israël: Voisi ee que dit le Seïgneur Die 
oi, je vais tirer mou glaive du fourreau, et je tuera 
à de oi Le just et l'impie +. 
À parce que je dois esterminer au milieu de toi 
mon épée sortira du fourreau, contre toute chair, 
Alu md jusqu'au septentrion ; 

5. Afin que toute dhair sache que ma le S 

tiré mon glaive du fourreau pour ne plus l'y rom 
done, ils de l'homme, pousse des soupirs jusqu'à 
voimpre les rain, gûmis ambre leur prisancn. 

7, EL lorsqu'ils Le diront : Pourquoi gémis-tu? lu répon 
diras C'est à cause du bruit que j'entends ; le voi qui vient; 
taux ex cœurs sécheront de crainte, toutes les mains seront 

its 'abattront, une sueur mortelle coulera 
Al tous des gonoux : il vient, et ma parole va s'accomplir, dit 
le Seïaneur Die 

8. La Seigneur me parla encore, et me di 

9. Fils de l'homme, prophétie, et di : Voici ce que dit le 
Soigneur Dieu : Parle: le glaive, lé glaive est aguist et poli * 

10. 1 est aiguisé pour immoler des vi Al est poli 
pour jeter un grand dclat. Cest ti, à glaive, qui renverseras 

die mon fils, et qui couperas par Le pied tous les 


A1. Je l'ai donné à polir pour qu'on le tienne on main; 1 

A aigus, L est poli pour dtre mis à la main de celui 4 
doit faire Le carnage, 

12. Fils de l'homme, crie ot pousse des hurlements, car 

live est tré contre mon peuple ét contre tous les princes 
d'Israël qui fuiront à sa vue ; ous ont été livrés au glaiv 

on peuple. Frappe donc sur la cuisse 

13. Parce que ce glaive est éprouvé ; le scepire même sera 
ris et ne aubaitera plus, dit le Seigneur Dieu 

14. Toi done, fils de l'homme, prophétise et frappe 
nains. Que le gaive qui donne a mort frappe deux 6 Lo 
Fest glaive du grand carnage, quifrappera d'éton) 


À 1 arrive souvent, dans les actions publiques, que es justes sont e- 
elopés ave les méchants, 3 a encore d'art en eus 
it purifé par ces peines leumporlles, et que leur vertu ainsi éprourée 
Le parfrtionne a rafernisse de plus en plus par L patience. 

Cat épée est la justin et in paisamnee de Dieu enre les main de 
sbuchdomer. Elle est 
châtiments avec rigueur 
des arrits le Dieu contre a ville de Jérusalem, dot être accompagnée d'un 
ram dat et élonnar tout l'univers. 

Les prince te peuple de Ju, qu'il avait taujours cousilérés comme 
0 enants. 

À En signe de douleur. 

à après saint Jérüme, ceci marque les trois invasions de Nabuclhndo= 
osur en Juiée: 4° orqui sujet Jeakim (IV Bois, ty, 1); los 

184 prisumnier Jéchonias, nomgné aussi Janchin (xxY, 15); lorsqu'il 

mena Sélécias prisonnier à Eabyione À 
EI 


CHAPITRE 





Es sou 





pouvanté & toutes leurs portes devant In pointe de 
ive, poli pour briller, et aiguisé pour tuer. 

16. Glaive, aiguise-toi; va à droite, à gauche, partout 
a soif du meurtre Le portera. 

A7. Moi je l'applaudirai en frappant des mains, et je do. 
ner un libre cours à mon indignation, C'est moi ls 
qui ai parlé. 

18. Le Seigneur me parla de nouveau, et me dit 

19. Fils de l'homme, représente-toi deux chemins par ol 

roi dé Babylone peut venir; ces chemins sortent ous deux 
d'un même pays, et ce prince étant dans une ville à l'entrée 
die ces deux chemins, tirera au sort dans La main pour savoir 
lequel il doit prendre. 

9. Tu roprésen Le give irait art 
quer Rabbath au pays des Ammonites, en autre par fi] 
viendrait en Juda, vers la très-forte ville de Jérusatenn, 

9. Car le roi dé Babylone s'est arrété à l'entrée du ch 

où il se divise en deux; consultant les angures, mé 
es, 11 a interrogé ses idoles, il a considéré les 
illes des victimes. 

2, Le sort est tombé sur Jérusal à fuit prondie 
la droitu?, afin qu'il dresse les béliers, qu'il n'ait que le cure 
mage hi la bouche, qu'il excité les eris et les frémissemonts de 
son armés, se des machines de guerru contre les 
portes de la ville, qu'il élève des chaussées, et qu'il Dites 
des forts. 

93. Gotte consultation des oraclés paraltra un jou aux « 
fants d'Israël, et ils s'imaginoront que ce pr 





eur 


son aisiveté le ropos du sabbat; maïs le souvor 
de Jérusalem lé déterminera à venir La prandre. 

2%. C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur Dieu : Pan 
que vous avez fait revivre la mémoire de vos iniquitôs, qu 
Vous avez révélé vos prévarications et rendu publics vos 
chés at toutes vos pensées cri 3 ou, pare que vous 
avez fait revivre tous ces souvenirs, vous Lomberez dns La 

de vos on 
Mais Loi, profane, toi, prince impie d'Israël, dont le 
jour est venu, et dont l'iniquité touche à son terme, 
Dieu : Ole-lui la 1 
le qui (sans raison) a 
élevé les petits et abaissé les grande? 
Iniquité, iniquité, iniquité, vollh sa co 
d'exister jusqu'à la venue de Celui à qui appartient 
jet, et je la lui remettrai#, 
ti, fils de l'homme, prophétise, et dis : Voici ue 
janeur Dieu aus enfants d'Ammon et, pour leur 
Li diras : Gaive, glaive, sors du fourreau Dour 
ai pour tuer et pour briller, 
à lon sujet il n'y a que de fausses visions 6 
mensongbres, tombe (à glaivel) sur la te 
ste jour est venu, et dont liniquité est sn 
terme”. 

30. Après ce je anis ton fourreau, au Heu of 1 
été créé; je te jugerai dans la terre de ta 

3. Je répa ndignation sur Loi, je souerai contre 
toi le feu de ma fureur, et je Cabandonnerai aux mains es 

ont conspiré ta mort. 
la pâture du feu, la Lerre nagera dans on SA: 
Au seras livré à l'oubli ; car c'es seigneur qui ai paré. 


since pour e déterltt 


à prendre le chemin de Jérueslem, pltôt que celui des Aumoni 
à Depuis Séécins aucun prince de I ra de David ne porta Court 


de Juin. Ce passage ne peut donc s'appliquer qu'à Jésus-Christ, don} 


ropauté s'élend sur Lous es peuples, et qui est juge auprine de 
des morts. A 
à Cette prophétie saccomplit ein ans après, la prise de Jérahn: 
orne, entre autres contrées voisines de 1 Judée, Naimchoonor 7 
vagea le pays des Ammanites. #5 
À Ceci se rapporte mains à Nabchodonosor qu'à son ropaume, 
Gétruit ar Cyrus aprés avoir ace sa destinée d'tre l'insu 
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GHAPITRE XXII 






Le prophète prédit 
1 délare quais seron 


1. Le Soigneur me dit encore + 

2! EL toi, fl de l'homme, ne jugeras-tu pas, ne repren- 
dras=tu pas la ville de sang? à 

3. Fais-lni donc voir toutes ses abominations ; dis-1 
ci ce que dit le Seigneur Dieu : Cest I. eee ville q 
and le sang au milieu d'elle, pour hâter le temps de sa des- 
Aruetion, ot qui a dressé des idoles contre elle-même, pour 
se souiler en es adorant. 

4. Griminelle par le sang que lu as répand 
les idoles que tu as faites, tu 25 avi 
dl La ruine, C'est pourquoi je Lai rendue l'opprubre dés na 
lions, et la dérision de toute la terre. 

5. Les puples voisins. et les nations lointaines triomplie- 
ront de toi, Tu étais céléhire par Les infamies, Lu seras (an 
jar ta chute. 

0, Même au milieu de toi les princes d'Israël sa sont ap 
puyés sur la force da leur bras pour répandre le sa 

7, Hs ont, au milieu de toi, accablé d'outrages leur père 
teur mère, opprimmé l'étranger qui était dans Les murs, &t 
ufigé sous Les yeux la veuve et l'orphelin. 

8. Tu as méprisé mon sanctuaire, prolané mes jours de 
sabbat. 

D, Des calomniateurs se s0 











souillée par 


























Lrouvés au milieu de toi pour 
répandre le sang Les citoyens ont mamgé sur les montagnes, 
Àls ont commis 16 crime au milieu de to. 

10, st, au niieu de toi, violé l'épouse de leur propre 
père; au milieu de Li ils n'ont point ruspécté La forme au 
tops de sa séparation, 

1. Au milieu de Loi, Fun a commis le erim avec la ferme 
du son prochuin; autre à dléshonoré l'épouse de son fils par 
l'inceste; Le frère à fait violence à sa propre sœur, à la fille 
‘ie son père, 

12. On a reçu des présents au milieu de Loi, pour répandre 
Le sang; Lu as rogu un prof wstraire et tn intérét llégit 
as trompé Les frères pour satisaire ton avariee, et Lu m'as 
oublié, ditle Seigneur Dieu, 

19. C'est pourquoi j'ai frappé des mains, en mo déclarant 
contre ton avarice et contre le sang versé au milieu dé toï. 

14. ou cœur tiendra-t-i1 ferme, tes mains seront-clles 
use fortes, dans le ternps où j'agirai contre Loi? C'est moi 
le Scigneur qui ai parlé, et je saurai agir. 

15, de te disperseral parmi les nations, je Le jetterai au 
vent en ds contrées diverses, et je ferai cesser a 
toi ton impurté. 

46. Alors je te possèderai à a vue des ati 
je suis Le Seigneur. 

17. La Seigneur me parla encor, eme dit : 

18. Fils de l'homme, la maison d'Israël s'est changée pour 
moi en seutie; is sont tous comme de l'airain, de l'étain, du 
fer el du plomb dans un creuset; ils ressemblent à ln scorio 
de l'argent, 

49. C'est pourquoi voie ee que dit le Seïneur Dieu: Parce 
vos êtes ous changés en scorie, je vous assemblérai 
iilieu de Jérusalem, 

0. Comme on jette ensemble l'argent, l'airain, le fer, 
l'étain et le plomb au milieu de La fournaise, et je l'embrase-. 
par le fou. C'est ainsi que je vous 
na fureur el ma colère; je m'apaiserai on 
vous éprouvant par le feu 

31. Oui, je vous russemblerai; je vous embraserai au soufle 
de ma fureur, et vous serez purifiés par le feu au milieu de 
Jérusalem, 

22. Vous serez fondus au milieu de cette ville comme 
gent se fond dans le creuset, el vous saurez que je suis le 
Seigneur, lorsque j'aurai répandu mon indignation sur vous. 
































vs, &t Lu auras 
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3. Le Seigneur me dit encore 
24. Fils de l'homme, dis à Jérusalem : Ta es uno tèrre 
impure, qui n'est pas arroste de pluie au jour de 1 
3%. Ses prophètes ont conjuré ensemble au milicu d'el 
able au lon rugiesant qui ravit sa proie, il ont dévor 
les âmes; ls ont reçu des richesses eL des récompenses; ils 

les veuves dans son enceinte 
36. Ses prêtres ont méprisé ina loi; ils ont profané mon 
[4 =nctuaire; is n'ont point discerné les choses saintes des 
VAT choses proies: ils n'ont point voulu comprendre la diffé- 
{7 rence de ce qui est pur et de ce qui est impur. ls ont dé 
ournë les veux de mes jours de sahhat, et j'étais déshonont 

| au milieu d'eux. 

37. Ses princes, comme des loups tonjours attentifs à ru 
vir leur proie, étaient au ou d'elle pour répandre le san, 
perire les âmes, ét courir après un gain injuste. 

28, Ses prophètes mettaient l'enduit sur la murale sais 

MEN» rien mâter qui le rendit ferme, Is avaient de fausses visions, 

at ils prophétissient le mensonge, en disant : Voici ce que 

le Seigneur Dieu, quoique le Seigneur n'eût point parlé. 

| 2%, Les homes du peuple inventaient des caloumies, ra 

nt le bien d'autrui, matraitañent Le faible et Le pauvre, 

À À et opprimaient l'étranger par des impostures, sans forme de 
R 
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90. J'ai cherché parmi eux un home qui s'opposät comme 
une haie, et se mit entre moi at ce pays pour m'ampächer de 
le détruire, et je n'en ai pas trouvé 

31. Aussi ai-je répandu. mon Indignation sur eux, et les 
je consumés par le feu de ma colère, en faisant retomber 
leurs crimes sur leur tête, dit le Seigneur Dieu, 














CHAPITRE XXII 


Sous la figure de deu femmes mundos Oulla at Oola, le rophbte re 
Présent es idlätres de Samarie et de Jéruneu, où Les aux qu 
ont métis. 








1. Le Soignour mo parla encore, dt me At : 

2. File de l'homme, 1 y a eu deux femmes, filles 0 
même mêrv, 

3, Qui, s'étant livrées au désordns dès leur jeunesse, sont 
ombées dans la fornication en Égypte; 1h, leur sein a dti 
déshonoré, et leur virginité fétri 

4. La plus grande »e nommait Oolla, et la plus jeune, sa 
sœur, Oolibu, Elles étaient à moï, et elles ont donné le jour à 
des fils et à des flles. Celle qui s'appelle Doll est Samarie, 
‘Oolib est Jérusalem # 

5. Oolla, par la fornication, s'est donc élevée contre 
elle s'est éprise d'un amour insensé pour les Assyriens, «ex 
voisins 

8. Vêtus d'hyacinthe, princes, magistrats, jeunes, passion 
nés, habiles à monter à cheval. 

7. Elle s'est abandonnée à ces hommes, tous enfants 
l'Assyrie; elle s'est souillée par le eulte impur des idoles 
“ceux dont elle êt st éprise, 

8. Elle n'a pas même alors interrompu les désontres qu'elle 
eommettait en Égyple, où elle a été corrompue dès. sa jou- 
pese, où sa vinginité fut fétrie, où elle devint l'objet le pas- 

ns infimes. 





ne 






































À De om at qu élue par bre oi ns 
Deere 

Dhs ces, oem ie me 
LS Es 
\ 





était en Égypte. 

1 3 Les deux royaumes d'erël et de Juda sut représentés ici sous La 

(1 figure de deux sœurs, La plus grande, nammée Oolla, qui signifie tente, 
désigne le royaume dlsraël où de Samarie, comme état le pus grand cé 

DD <ciut où se trouvait le pavilen, non du Seigneur, mai des Hole. La plus 

elite, nommée Oaliba 

\ roxaume de Juda, comme Le moins élendu, et ceni qui avait as son ei 

Le tenple de Dieu 
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29. Is Le traiteror ; l'enléveront Le prix ie 1 
Aravaux, Le Jaisseront nue et pleine d'ignominie, et La one 
de tes adultères et de tous Les crimes sera découverte, 

20. Ils te traiteront ainsi parce que Lu l'es prostituée aux 
tions, et souillée par le culte de leurs idoles, 

4. Tu as marché dns la même voie que La sœur; je mu. 
Arai done en ta main la coupe dont € 3 

3. Voici ce que dit le $ 
coupe de ta sœur, de cette coupe 
deviendras un objet d'insultes et de rai 
contient un copieux breuvage. 

33. Tu seras enivrés de douleur par celle coupe de là 
sœur de Samarie, eoupe de désolation et de ristesse, 





Fest pourquoi je l'ai livrée aux mains de ceux qu'elle a 
aimés, aux mains des enfants d'Assur, dont elle avait été 
éprise jusqu'à la fareur*. 

40. Ils ont découvert son ignominie, ils ont enlevé ses fils 
et ses filles, ils l'ont tuée elle-même avec le glaive; et, en 
exécutant mes jugements sur elle, ils l'ont rendue l'exemple 
iles femmes fameuses par leurs erimes. 

A4. Sa sœur Ooliba, après l'avoir vue ainsi punie, l'a sur- 
‘passée dans ses désordres, et à porté encore plus loin la 
fureur de la passion. 

49, Elle s'est livrée sans honte aux enfants des Assyriens, 
à des chefs et à des magistrats qui venaient à elle avec des 
vêtements de diverses couleurs, à des cavaliers montés sur 
des coursiers superbes, à de jeunes hommes d'un extérieur 34. Tu la boiras, tu l'épuiseras jusqu'à la lie, 10 en alisor- 
agréable. beras les restes, et tu le déchireras le 

13, J'ai vu que toutes les deux suivañent la même v parlé, dit le Seigneur Die 
‘iréglée. 

44. Et Ooiba a encore ajouté à ses excès; car, ayant vu sut 
la muraille des images peintes représentant des Chaldéens, 
: 45. Les reins ceïnts de leurs baudriers, la tête ornée de 

Liares de diverses couléars, tous ayant l'air de généraux, 

fints de Babylone, issus du pays cles Chaldéens 
46, Elle a conçu par ses regards une folle passion p 

eux, ot leur à envoyé ses ambassadeurs vn Chaldéo. 
47. Puis les onfants de Babylone sont venus a trouver au 









as dé Ja 
ge et profonde, et tu 
es, pare le 





















que tu m'as oublié et rejeté derrière toi, porte La pitié de tn 
crime et de Les fornications. 

36. Le Seignour me dit encore : Fils de l 
ras-tu pas Oolla et Ooliha? Ne leur iliras-tu pas leurs érimest 
37. Car ce sont des adultères qui ont les mains ploines du 
ur sang, et qui se sont prostituées à leurs idoles; el Les enfants 
qu'elles avaient engendrés pour moi, elles les ont effrts à 
ces idoles, qui les ont dévorés, 




















lieu de sus désordres; ils l'ont souillée par leurs adultères; 28, Elles m'ont fait encore eat outr elles 
et, après s'être ainsi déshonorde, son cœur s'est égoûté ont souillé mon sanctuaire; alles jours de 
d'eux. sahbat. 


18. Elle à exposé à nu ses excès, elle a découvert son op 39. Car, après avoir immolé leurs enfants à leurs idoles, 
probro, el mon carur s'est éloigné d'elle, comme A1 s'était elles entraieut le même jour dans. mon. sanctuaire pour li 
éloigné de sa sr profer; voilh ee qu'elles ont fait an milieu de 
19. Car elle a multiplié ses actions criminelles, se s0 40. Elles ont encore envoyé des ambassade 
nant des jours de sa jeunesse, où elle s'est prostituée homes des contrées lointaines, qui sont venus asstôt, et 
tarre d'Égypte, pour eux (à épouse infidèle) tu Les lavée, Lu as fard Lo 
90. Et élle s'est abandonnée aveo fureur visage, ol in as mis tes plus riche 
Brassermonts d'un pauple lubrique comm l'âne laseift cor 41. Tu Las assise sur un it SO pt 
le choval. loi une table magnifiquement ornêe, et tu as fit br 
91. Tu as renouvelé les arimes de La jeunesse, lorsque Lo: sus mon encens at mes parfums 
nain a été déshonoré en Égypte, al que La virginité a ét 42. On y entendait la voix d'une foule joyeuse; et (les deux 
fétri femmes) choisissant quelques-uns de ces hommes Venus du 
42. Crest pourquoi, à Oollba, voici ee que dit le Seigneur désert, leur mettaient des bracelets aux mains, où au leurs 
Lieu : Je vais suseiter contre Loi tous ceux. que tu aimnais, têtes posaient des couronnes éclatantes. 
dant ton âme s'est dégoût, et je les rassembleral de toutes 3, Je dis alors dl cette femme qui a vieilli dt 
parts contre Li: Elle continuera encore à s'abi 
23. Les enfants de Mahylone, tous les Chaldéens, les 44, Et ils sont entrés chez elle com 
grands, le chefs, les princes, Lous Les enfants d'Assyrie, les sourtisane, Cest ainsi qu'ils sont entrés alex Ooll ot Outil 
jeunes hommes les mieux faits, los généraux, les magistrats, ces f elles. 
les princes des princes, et les plus illustres cavaliers. 45. Or ces hommes seront les instruments de ma justiei 
24, Ils viendront contre toi ave des éhariots et une multi- seront eux qui les jugeront comme on juge lex adultères, 
tude de peuples armés de cuirasses, de boucliers e de aomme an juge celles qui répandent le sang; car elles ant 
asques; je leur donnera le pouvoir de Le juger, et ils La juge adullères, et Le sang est dans leurs mains 
ront selon leurs lois. ce que dit le Soigneur Dieu : Faites venir cottrà 
35. Je ferai tomber ma eolère sur toi, et ile l'exerveront alles une grande multitude, lvrez-les à la fureur etat plat. 
dans leur fureur. Us Le couperont la nez &t les orvilles, et ce #7. Qu'elles soient lapidées par les peuples et porctes Pr 
qui restera de ton peuple tombera sous le glaive. Ils pren à leurs fils et leurs filles seront mussacrés, 8 leurs 
diront Les fils et tes filles, et Le feu dévorers Les débris. iront la proie des flammes. 
26. Ils te dépouilleront de tes vêtements, et enléveront les 48. Et je ferai disparaitre leur crime ds dessus la Lori, 
mements de ta glaire. toutes les femmes apprendront à ne pas imiter leurs dés 
7. Je mettrai un terme aux crimes que Lu commettais, et ürdres. 
A a fornication que in as apprise dans a terre des Éxyptiens. 49. On fera retomber vos crimes sur vous, VOUS porleret 
Tu ne léveras plus Les veux vers eux, et Lu ne Le souviendra le péché de vos idoles, et vous saurez que je suis le Soigner 
Plus de l'Égypte. Dieu. 
28, Car voici ce que dit le Seigneur Dieu : Je vais Le livrer 
entre les mains de ceux. que tu détestes, entre les mains de 
ceux dont ton eœur s'est dégoûté. 



























































































CHAPITRE XXIV 


Indication précise du jour où le iége de Jérusaten à commencé: PA 
Figures prophétiques représentent l'état malheureux de ele ile 





1 Salmanasar, roi d'Asmyrie sous Onée, roi draël, prit Samarie, et 
ans es radis dan es villes des Mes. (IV Bol V1, 6.3 

2 Jéruslens vit Vendre des dis iibus, cas que cite terrible legs 
servit à là euriger. Samarie Sétit Bit des idoles à Dan et à Dersabée; 
érusstem alu ju dorer idole de Baaï dans e temple de Di méme. 


4. Dans la neuvième année, au dixième jour du dixibe 
mois, le Seigneur m'adressa sa parole, et me di 
3. Filsde l'homme, écris avec soin Ja date de ce jour, I! 





ce 



































. ÉZÉGUIEL, 


que cest aujourd'hui que le roi de Balylone a établi son camp 
levant Jérusalem * 

Tu parieras en figure à la maison d'Israël, qui ne cesse 
pointe m'iriter, et Un ui diras cette parole: Voici ce que 
ile Seigneur Dieu: Place une chaudière sur le fu place, 
lise, une chaudière, et verses-y de lea 

%, Romplis-la des viandes les meilleures; mets-y la cuisse, 
le, les morceaux choisis eL pleins Os. 

Prends la chair des brebis les plus grasses, dispose au 
ondes ose uns sur Les autres; fais-la bonillir jusqu'à c6 que 
les 08 mêmes au milieu du vase soient dissous, 

%. Voici es que dit le Selmeur Dieu : Malheur à la ville 
de sang, semblable & La chaudière pleine d'une rouille qui 
afen peut étre enlevée! Jetez toutes les viandes qu'elle con- 
Ant les unes après les autres, sans jeter le sort sur les ab 
tanté. 

7, Car le sang qu'elle verse est au milieu d'elle; elle l'a 
répandu sur les piorres Les plus polies, et non sur la Lerre, où 
À aura pu être couvert de poussière ?. 

8. Pour fire tomber mon indignation sur elle, et me ven 
ar comme elle le mérite jai répandu son sang sur les pierres 
les plus uisantes, fi qu'il ne soit pas couvert, 

9, Voici done 6e que dit Le Seigneur Die: 

ill de sang! j'en ferai un vasto bücher, 

10. Asso les 0$, afin que jo les fasse Drôle par Le feu. 
La char sern consumée; on en disposora les parties el. on 
Les fra euire ensemble, et les 0s auront dissous. 

14. Paco aussi le vase vie sur les chatbons ardent, afin 
qu'il séchant, que lirain rôle, que se souillures 6 
fondent au dedans, et que sa roulé se consume 

18, À grandpine on l'a nettoyé, mais ln rouille y ost ai 
fortement attachée, que Le feu même n'a pu La fire dis 
rare. 

A2, Ton impureté. est exterable, parce que j'a voulu te 
purifier, et tu n'as point quitté tes souillures; désormais tu 
restoras mpure jusqu'à ee que j'aie satisfait mon indignation 
sur to, 

14, Moi lu Seigneur j'ai parlé. Lo temps est vonu, je vais 
ar, Je ne laissera plus les fautes impunics, je ne pardonne 
rai plus, je ne m'apaiserai plus; mais je vous jugerai solo 

os at selon Vos œuvres, dit Le Schgne 
15. Le Seigneur me dit encore ces paroles . 
10. Fils de l'homme je vai par un coup terrible te ravir 
ui est le plus agréable à tes Yeux; mais tu ne gi 
pet ue peurs pin, tt nasale K 
une 

17, Tu soupireras en secret, et Lune célébreras point le 
deuil des morts. La lare restera liée sur La Lo, tu gartleras 
La chaussure à Les pieds, tu mo couvriras point ton visage, ot 
lu ne mangerus pont Les mets de ceux qui sont dans Le 
dit. 

18, Je parlai done le matin au peuple, et le soir ma fomme 
mourut? Le lendemain. matin, je Hs ce que Dieu m'avait 
onionné. 

19, Alors le peuple me dit : Pourquoi 
Vous pas ce que signifie ce que vous Faites? 

30. Je leur répondis : Le Seigneur m'a adressé sa parole, 

a it: Parle aina à Ja maison d'Asraë 
#4. Voici co que dit Le Seigneur Dieu : Je vais profner 
on sanetuaire, lornement de votre empire, les délices de 
































Maïheur à la 





















































nous découvrez 




















{Le nraphète sit alor à Baby à plus de 8 is de Jérusalem, 
ei A connai Le Jour mêsne où les ennerni commencèrent le lége. 


ae de Jérualen amie, a lion de iguele Les Jus devant 


n 


marque que les humides #y  commettiont publiquement 





ire, apr que es habitants de Jérualen, dont La malice et 
«sert exterminés par épée où em 

le elle-méne sers coude par Le tu. 
de a femme du prophéte Égurit La ruine prochaine 


“pare à la ill de La had 
menés spi, nv 































CHAPITRE XV. 302 


Vos eux, et l'objet des lérreurs le votre âme, Vos filé et vos 
filles qui seront restés tomberont sous le glaive, 

22 Et vous ferez comme j'a fit, Vous ne couvrirez point 
Votre visage, vous ne mangerez point les mets de ceux qui 
sont dans le deuil. 

33. Vous aurez des couronnes sur vos télés, et des chats 
sures à vos pieds. Vous ne ferez point entendre de Jamentae 
ions, vous ne verseruz point de larmes; mais vos shchrez, 
dans vos iniquités, el chacun de vous, rogantant son frèns, 
poussera des gémissements *. 

24. Éaéehiel vous servira de signe pour l'avenir; ce qu'il 
a fit, vous le ferez lorsque le temps sera arrivé, el vous 
saurez que je suis le Seigneur Dieu. 

35. Et toi, flls de Pomme, le jour où je leur éterai leur 
Puissance, ainsi que l'objet de leur allégresse et dé le 
gloire, les délices de leurs veux, ce qui faisait le repos de 
leurs âmes, leurs Hs et leurs filles, 

26. Lorsque quelqu'un échappé à tant de désastres viendra 
te les raconter, 

37. Ta bouche ce jour- s'ouvrira pour converser avec 

qui aura échappé; tn parleras, el tu ne domeuroras 
lus ans le ilenc : ainsi tu leur sorviras dé signé pour 'ave 
ir, et vous saurez Lous que je suis le Seigneur, 








CHAPITRE XXY 


Prophlie contre Jo Ammonités, Les Mali, es Huméons et es Phi 
ns, aunquele La perte dt Ji init ane joie maligne, 








1. Le Seigneur me parla de nouveau, et me dit : 
3. Filx de l'homme, tourne lon visage contre les enfants 
ion, et prophétise contre aux, 

3, Tu diras aux enfants d'Ammon : Écoutez la parole du 
Selgnour Dieu. Voici ce que dit le Solgneur Dieu : Parce que 
vous avez poussà des cris de joie contre mon sanctuaire lot 
qu'il a été profané, contre la maison d'Israël Jorsqu'elle à dti 
désoléo, ot contra la maison de Juda lorsqu'elle a été emmenée 

captivité, 

4. Je voux donnerai comme un héritage aux peuples de 
l'Orient, et ils établiront sur vos terres les pares de leurs 
troupeaux; ils y drosseront leurs lentes; Île dévoreront vos 
moissons et boiront votre lait. 

5. de ferai de Rabbath la demeure des chameaux, et du 
pays des enfants d'Ammon le refuge des troupeaux, et vous 
saurez que je suis le Seigneur, 

6. Gar voici ce que dit le Seigneur Dieu ; Paru que vous 
avez battu des mains ét frappé du pied, et que vous vous êtes 
réjouis de tout votre cœur en voyant les maux de la tovre 
d'Israël, 

7, d'étendai in sur vous, je vous livrerai en proie 
aux nations, je vous elfacerai du nombre des peuples, je vous 
xtermineral de dessus la terre, je vous réduira en poudre, 
et vous saurez que je suis le Seigneur. 

8. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Parce que Mal et 
Süir ont dit : Enfin la maison de Juda est devenue comme 
Loutes les autres nations, 

9. J'ouvrirai les forteresses de Moab, ses villes frontières, 
les plus belles villes de la contrée, Bethjesimoth, Béelinéon 
et Cariathalen ; 

10. Oui, je les ouvrirai aux peuples de l'Orient, et je traite- 
rai les Moabites comme j'ai traité les enfants d'Ammon ; je 
leur livrerai Moab pour leur héritage, alin qu'a l'avenir le 
nom des enfants d'Ammon soit effacé dé la mémoire des 
peuples, 





























1 Goci marque, son saint Jérime, que les Juif seraient tllement 
Liappés de stupeur par lembrasement de Leur ele et a destruction de 
eu rapaue, qu sauraient pr a Hber de penser à La pere parti. 
ce de eur panches, où méme de témoigner trop ouvertement 
our ne pas oeer Le vainqueur. 

aux Arabes, qui nourrisaient de nombreux trou 
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les navires dé la mer avec leurs matelots ont été employés à 
ton commerce. de cendre. 
0. Le Purse, le Lydien et le Lihyen étaient les soldats ds 2 Ile seraserontlescheveux, se vétiront de 
ton armée; is ont suspendu à Les muraîlles leurs boucliers 
at leurs casques pour Le servir d'ornemen 2. Ils cormenceront sur toi des chants Iugulres, et ls 
D D nee de au mu 
avec tes troupes, et les braves qui défendaient tes tours ont au milieu de Ja mer? 
suspendu Leurs Gurquois le long de tes murs, afin qu'il ne 38. Tu as, par lon commerce étendu sur mer, comblé de 
manqut rien à La beauté + biens des nations nombreuses; par la multitude de tes F1. 
12. Les Carthaginois traliquaient avec to de toutes sortes cheses et l'abondance de tes pouples, tu as enrichi les rois 
de richesses, et remplisssient tes marehés d'argent, de fe de la terre: 
run et de plomb. 34. Et maintenant la mer Ua brisée, Les richesses sont au 
49. La Grèce, Thubal ot Mosoch entrotenaient aussi ton fond des eaux, et celte multitude dé peuple qui état ans Un 
commerce, en amenant à ton peuple des esclaves et des vases eneeinte a disparu. 
d'arain. 3%. Tous les habitants des les ont été frappés dé stupeur 
46, La maison de Thogorma amenait dans tes marchés dés: A ton sujet; les rois, épouvantés, ant pâli d'efroi 
chevaux, des cavaliers ét des mulet, 4. Les marchands de tous les peuples ont aimé sur 1 
45, Les enfants dé Dedan ont trafiqué avec to; tu étais la tués rétuite au néant, et tu no seras jamais rétabli. 
ialirsso du commerce de beaucoup d'iles, qui échangealent 
avec oi ivoire et lé 
16, La Syrie achetat la multitude dé tes ouvrages, et étalait 
sur ls marchés des perles, de ln pourpre, des étolfes char 
gées du broderie, du fin lin, de la soie, ét toutes sortes de 
rchandises préc 
A7. Jul et la terre d'Israël trafiquaiont ausai avec Lol; ils 
A Les marchés du maieur froment, de baume, de 
le ét de résine. 
sit contre tes ouvrages si variés des 
richesses innombrables, des vins excellents, ot ses lines 
d'une si éclatante blanche 
40. Dan, la Grèce ot Moscl ont vendu 
Lu for travaillé La ensse ot le roseau arom 
Jet de ton commerce. 4. Par ta sages et ton intelligence, Lu as er ta fo 
30, Dodun trafiquait aveg toi pour de magnifiques housses as accumulé l'or et l'argent dans ton trésors. 
de chevaux. 5, Tu as multiplié ta puissance par l'étendue de La sagesse 
21. L'Arabio et tous les pi étaient engagés et pur le développement de ton commerce, et ton cer 
dans Lon commerce; ils L is agneaux, leurs élevé dans ta forve, 
lies et leurs bouc, 6. Voiei done co que dit le Seigneur Diou : Para que t 
%, Les marchands de Saba et de Héima to vondalent aussi eœur s'est élevé comme si é'était le cœur d'un Dieu, 
laurs marchandises; its expasaient dans tes marchés les plus 7, Je vais fuire venir contre Loi des étrangers les plus for 
xéellnts parfums, les picrres précieuses et l'or: imidables d'entre les peuples, et ls Ureront le glaive contre 
#1, Maran, Chéné et Édon entraient cette beauté, fruit de La sagesse, ile soient La spl 
commerce; Saba, Assur et Ghelmad to v dleur. 
chandises 8. Il Le tuorunt, et Lo précipiteront du trône, et Lu ps 
34. I isaiont avec toi un immense trie des objets les d'une mort violente au milieu du la mes 
Plus variés, d'étolfes d'hyacinthe, d'ouvrages un broderie, 9. Diras-lu : Je suis un Dieu, quand La seras en présence 
A de caisses de vôtements précieux liés aveo de riches les meurtriers? Tu ne seras qu'un homme, ot non 0 
dons; ls rafiquaient encore avec toi pour des bois de césira. dans La main de tes bourreaux, 
Les vaisseaux entrotenaïent ton principal commerce ; 402 Tu mourras de La mort des incireoncis et par la main 
Lu as été comblée de biens, et élevés on gloire au sin des des étrangors, parce que c'est moi qui ai parlé it M 
ere, gmeur Dieu 
36. Tes rameurs Lont conduite au milieu des grandes caux; 11. Lo Soigneur iadressa encore la parole, et me dit : 
ils do Vhomme, entonne un cantique Ingubre sur le roi 
de ton in de Tyr, 
492. EX dis-lui: Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Tu étais 
Je sceau le ma ressemblanee, plein de sagesse et prit 
beauté; 
43. Tu as été dans les délices du paradis de Dieu !; 10 
éement était enrichi de toutes sortes de pierres précieuses; 
le rubis, La topazs, le jacpe, la chrysolite, mn 
le saphir, l'escarboucle, l'émeraude et l'or serv over 
beauté; les instruments de musique furent préparés pour 
le jour où ua fus eréé (roi). 
44. Semblable à cs chérubin qui étend ses ailes, et couvre 
le propitiatoire, tu étais établi sur la sainte. montagne de 
Dieu, êt tu marchais au milieu de pierreries étincelantes. 


leur, se jetteront de la poussière sur la tête, et se couvriront 








lices, 1, dans 
la douleur de leur me, ils verseront sur oi des larmes amère 







































CHAPITRE XX VIII 





Aophlle contre le rl da Ty et autre Sidon, Prédition 
Au rutour dira. 











dit encore : 
; dis au prince de Tyr : Voici ce que it 
le Seigneur Dieu : Ton cœur s'est élevé, et as At : Je au 
Dieu, el je suis assis sur Le trône dé Dieu au milieu dé a 
mer, quelque Lu ne sois qu'un homme et non pas Dieu, et 
Lu as élevé ton cœur core si c'était Le eur d'un Dieu. 

3. Voilh que ta es plus sage que Daniel, mul sooret n'est 
caché pour t 
























ins Les marchés 
que ont fut l' 
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es richesses, Los trésors, les: 
mense comm telots et tes pilotes qui disposaient 
de toutes les ressources de ta grandeur et commandaient à 
lon peuple, te homme 
Aui est dans ton ene 
our de ta ruine 

38. Les cristerribles do tes pilotes épouvanteront les flottes, 

3%. Tous ceux qui mantent la rame descendront de leurs 
les pilotes se tiendront à 

















90. Ils se lamenteront st 





ir Loi, pousseront des cris dé dou 


ul semble que ville ainsi raie de toutes parts, dont Les sages 
Mit Pris le gouvernement, et que les lus braves déféndaient, n'a 
M Eine mas, di ant Jérime, Get cale même qui avanes Le 

ac gran valu; car leur gone leur emarage étant pas 


umis à Dieu, plus ils étaient f] L 4 








à Gate penure de a puseance et de 1 cle ru de Ty tn 
aéré pur Vs ns rt cote om gare de Tanlene gli a 
bte D Le te ms gs 

ua 
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45. Tu as été parfait dans tes voies depuis le jour de ta 
réation jusqu'au jour où l'iniquité a été trouvée en toi. 

46. Mais au milieu de ton immense trafic Lon cœur s'est 
rempli d'iniquité, et tu as péché, et je Lai chassè de Ia mon- 
tagne de Dieu. de Lai exterminé du milieu de tes pierres 
étincelantes, à chéruhin, lof qui couvrais l'arche sainte, 

A7. Ton cœur s'est élevé dans La beauté; ton éclat Ua fait 
perre ta sagesse; je l'ai précipité à terre, je Lai mis en 
spectacle sous les veux. des rois. 

48, Tu ns souillé ta saîntété par la multitude de tes ini 
tés et par les injustices de ton commerce; aussi je ferai sor- 
tir du milieu de toi un feu qui Le dévorera, et je te réduirai 
en cendres sur la lorre aux veux de tous ceux qui te voient. 

49, Tous ceux qui Le verront parmi les peuples seront 
frappés de stupeur; tu es réduit au néant, Lu no seras plus 
jura 



















et me dit 
Fils de l'homme, Lourne Lon Visage du © 
at prophétise contre el 
Tu diras ; Voici c jgneur Die 
don, je serai glorifié au mitieu de Loi 
que je suis le Seigneur, lorsque j'au 
et fit éclater ma saintetà au milieu d'e 
uverrai la peste dans Sidon; je ferai couler le sang 
dans ses rues; ses habitants tomberont sous la glaive dé tous 
côtés au milieu d'elle; et ils sauront que je suis le Seigneur. 

. Sidon ne sora plus pour les enfants d'Isratt 
ni une épine de douleur pour ceux 
ronnent et la combattent; et ils sauront que je suis le Soi- 
aneur hour Dion. 

25, Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Lorsque j'aurai 
rassemblé La maison d'Israël du milieu des pouples parmi 
desquels ils sont dispersés, je forañ éclater ma sainteté parmi 
eux à la vue des nations, ét ils haiteront la tarre que j'ai 
donnée à Jacob man serviteur. 

96. Is lhablteront en paix: ils bâtiront des maisons; ils 
plantaront des vignes, et ils vivrant dans uno pleine stcurité, 
lorsque j'aurai exered mes jugements sur tous ceux qui les 
entourent at lee combattent, et ils sauront que je suis lo 
Seigneur leur Dion 





de Sidoi 








Je viens à 
es habitants 

























CHAPITRE XXIX 
Arophdlle entre Le roi d'ypte. 


4. Dans ln dixième année, le onzième jour du sixième 
mois, le Seigneur m'adressa la parole en. ces termes : 

2. Fils de l'homme, tourne Lon visage du côté dé Pharaon, 
ro d'Égypte, et prophétise contre Ii et contre toute l'Égypte. 
23, Parle, et tu diras: Voici ce que dit le Seigneur Dieu 
de viens à toi, Pharaon, roi d'Égypte, grand dragon, qui 
Lu couches au milieu de les fleuves, et qui dis: Le fleuve est 

ok, 6 c'est moë qui me suis er. 

4. Je mettrai un frein à tes mâchnires, et j'attacherai à Los 
écailles les poissons de Les fer ; je le tirerai du milieu de 
tes eue 
salles #. 


| Je le jettérai dans le désert avec tous les poissons de 


ton fleuve; tu tomberas à la surface de la terre: on ne te 
rélèvera point, et on ne l'ensevelira point ; mais je te donnerai 


un proie aux bêtes de la terre et aux oiseaux du ciel 


6, Et tous les habitants d'Égypte sauront que je suis le 
roscat pour la maison 


Seigneur, parce que tn n'as été qu'a 
d'Israël, 


77. Lorsqu'elle La pris dans sa main, Lu Les rompu, et tu lui 


+ cute prophit 


raans qui se succéèrent on Ésypte pendant La durée de l'empire chaldéen. 


ur des Dors du Ni 











et tous tes poissons demeureront attachés à tes 






CHAPITRE XXX. Pr 


8 déchiré tonte l'épaule; lorsqu'elle s'est appuyé 
Au as éclaté en pièces, et il se sont brisé Los runs. 
8. Voici done ce que dit Le Seigneur Dieu : Je vais amener. 
le giaive eontre toï, et j'exterminerai dans lon royaume Je. 
hommes et les animaus. 
9. Le pays d'Égyple ser réluit en désert et on slituÿe 
eme ne 
fleuve est à moi, c'est moi qui l'ai 
10. Je viens donc contre Loi el contre les fleuves, et je 
hangera la terre d'Égypte en solitude , après que 1 gi 
ravagée depuis I tour de Syêne jusqu'aux fronitrs 
de l'Éthiopie. 
41. L'hos 
point habitée pendant quara 
12, Je mettrai le pays d'Égypte au rang dos pays déserts, 
a mes villes au rang des villes détruites, 04 elles restéront 
désolées pendant quarante ans, Je répandrai le Égyptiens au 
milieu des nations, et je les disperserai en diverses Conris, 
A3. Car voici 8 que it le Señgnour Dieu + Quarante an se 
4 je rassemblerai les F3 
peuples, parmi lesquels is avaient 
14. de ramènerai les caplits d'Éaypte; je 


























ir tai, 



















































ront un faible royaume 
45. 1 sera le moindre de tous les royaumes; il ne s'élévem 

plus à l'avenir au-dessus des nations, et je 'aftuiblirai fn 

ne domine plus sur les peuples. 

46, I ne sera plus un sujet de € 

A il ne leur enseignera plu 

kr el à le suivre; et on saura que je suis le Solgnour 











nflance pour les enfants 








47. Le premier jour du premier mois de la vingt-septiète 
jeore ces paroles : 










































dans lin service pénible con 
les Lôtes sont chauves, Loutes les épaules sont déchirées, 0 
méaumoina ni lui ni sou armée n'ont rien rotiré de yr qui es 
récompensat du service qu'il m'a rendu par la prise do elle 
ville, 

49. Cest pourquoi voiei ce que dit le Seigneur Dict 
à Nabuchodonosor, roi de Babylone, le pay 
il en prendra tout le peuple; il en fera son but, 
iageru les dépouilles : ce sera le salaire de son 


yr. 
































0. Et le prix du service qu'il m'a rendu contre Ty. Je 
ai abandonné l'Égypte, parce qu'il a travaillé pour moi, 
le Seigneur Dieu. 

1. En ce jour-là je ferai reflurir la puissance de maso 
d'Israël, et je t'ouvrirai la bouche nu milieu d'eux; et Îls sat 
ont que c'est moi qui suis le Seigneur. 








CHAPITRE XXX 





Autre prophétie contre l'Égrpe. 





1. Le Seigneur me parla encore, et me dit: 
2. Fils de l'homme, prophétise, et dis : Voici ce que dite 

Scigneur Dieu : Poussez des hurlements : Malheur, malheur 

À ce jour-1at 

44. Car le jour est proche, il est proche Le jour du Seigner 

jour de nuage, qui sera le temps des nations. : 

4. Le glaive va fondre sur l'Égyple, et a frayeur ii 
Éthiopie, lorsque les Égyptiens tomheront percés dé 200) 
que la multitude du peuple périra, et que l'Égypte sers dé 
truite jusqu'aux fondements; 

5. L'Éhiopie, la Libye, les Lydiens, tous es autres paul 
et Ghub, et les enfants de la terre d'alliance, Lomiberont ave 
eux sous le gt 





























1 Gétit 1 parte supérieure de l'Égypte, où la Thé. 
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Gi. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Ceux qui soutenaient 
légypte Lomberont, et l'orgue de san empire sèra détruit. 
Saigneur Dieu des armées. 

7. Ses provinces seront mises au nombre des provinces 
salées, EU ses villes au rang des villes désortes; 

8. Et ls sauront que je suis le Seigneur, lorsque 
an le feu dans l'Égypte, et que j'aurai brisé tous ceux qu 
la sécouraient. 

9. En ce jour-là enverra des messagers sur des vaisseau 
pour détruire la fierté de l'Éthiopis, et les Éthiopiens seront 
aise frayeur au jour de l'Égypte, parce que ce jour viendra 
irrévocablement. 

10. Voici ce que dit le Selgmeur Diou : J'anéantirai cette 
mulitude d'hommes qui est dans l'Égypte par la main de 
Sabuchodonosor, roi de Babylon. 

A1. le ferai venir ui et som pouple, t avec eux les plus 
puissantes des nations, pour pordre l'Éxypte. Is ireront l'épée 
contre elle, et La couvriront de cadavres 1 

49, Je mettrai & sec le Hit de ses fleuves, et jo livrerai le 
gays aux mains des plus méchants hommes, Je le détruirai 
qu la main des étrangers, avec tout ce qu'il renferme, Moi 
Le Suignour j'ai parlé 
13, Voici ce que dit le Seigneur Dieu : J'exterminerai les 
sttnes, ct j'andantra es idoles ds Memphis. 1 ny aura plus 
désurmais de prince du pays d'Égypte! et je répandrai la 
turour dans Lou la contrés. 

14. Je ruinorai le pays de Phathurès; jo mettrai le fou dans 
Tapis: Jexercerai mes jugements dans Alexandrie, 

15. de répandrai mon indignation sur Péluso, qui est 
ha force de l'Égypte, J'exterminerai le peuple nombreux 
d'Alexandrie, 

16, Et je mettrai le feu dans l'Égypte, Péluse sora dan 
les douleurs comme une mme en travail; Alexandrie sera 
ravagé, eL Memphis plongée dans de 6 

47, Les jeunes bormes d'éliopolis e1 de Babaste seron 
passés au AL do Vépée, at les femmes seront emmenés 
aptes. 

18. Le jour s'obseureira à Taphnis lorsque j'y briserai le 
scope d'Égypte, où que l'orgueil de sa puissance s'évanouira. 

sara couverte d'un nuage, ot ses los seront emmenées 
eaplves, 

10, d'excreurai mes jugements sur l'Égypte, et on saura 
que je auix le Seignour 
30, Le septième jour du premier mois de la onzième année 
le Soigneur me dit encore cos paroles : 

21, Fils de l'homme, j'ai brisé le bras de Pharaon, roi 
d'Égypte, ei a point été envelappé pour être guéri; 1 n'a 
as ét lé avec des bandelettes, uré de linge, afin 
l'ayant repris sa force, il pat tenir l'épée. 

2. Cost po 0 que it le Sel 
viens à Pharaon, roi d'Égypte, et j'achverat 
bras jadis fort, mais anjoued'hui rompu, atje fera tomber 
l'épée de sam 

3. da répandra Les Égyptiens au milieu des nation, je 
le dispurserai parmi les peuples, 

%4. Je fortifiérai les bras du roi de Babylone, je mettrai 
mon épée untre ses mains; je briser le bras de Pharaon, at 
les siens en sa présence poussaront des gémissements. 

35, Je fortifiera les bras du roi de Babylone, et les bras de 
Pharaon seront sans foree; et is sauront que je suis le Séi- 
gnour, lorsque j'au on épée entre los mains du roi 
de Babylone, et qu' lis ontre le pays d'Égypte. 

%, Je répandrai les Égyptiens au milieu des nations, et je 
les disparsera parmi les peuples, et ils sauront que 
ui sui Le Seigneur. 





Es at, depais rs l'Égypte ne s'élov plus au rang de royaume indé 


end EE a anjrrs ét gouverne par de rater, ar les Pure, 
Fées, ls Romair, Les Sara ee 









CHAPITRE XXXL. 


CHAPITRE XXXI 





te du rer d'nreréprae comme a exemple 
(de La chute de l'Égypte. % 


1. Le premier jour du troisième mois de La onzième année , 
le Seigneur me parla encore en ces termes : 

2. Fils de l'homme , lis à Pharaon, roi d'Égypte, et à son 
peuple : À qui ressemliles-tu dans ta grandeur? 

3. Vois Assur!, il était comme un cire sur le Liban, beau 
dans <es branches, abondant en feuilles, magnifique eu sa. 
hanteur, et sa cime montait entre ses rameaux touts. 

4. Les pluies l'avaient nourri; l'abondanee dos eaux l'avait 
fait croltre; les fleuves coulaient autour de ses racines, 6t il 
avait dirigé ses ruisseaux vers tous les arbres de ln cam- 
ras 








C'est pourquoi il avait surpassé en hauteur tous les 
arbres de la contrée; ses rameaux se sont multipliés: ses 
branches so sont étendues, arrosées par les grandes caux. 

6. Et comme son ombre s'étendait au loin, tous les oiseaux 

‘du ciel avaient fait leur nid sur ses branches, toutes Jos hôtes 
des forêts avaient déposd lours petits sous son feuillage, et à 
son ombre habitaient des peuples noniireus. 
it beau par sa grandeur et par l'abondance de sos 
‘car sa racine était près des grandes aux, 
8. Les cixlres n'étaient pas plus élevés dans le paradis de 
Dieu; les sapins n'égalaiont pas sa cime, et les platanes son 
feuillage, Nul arbre dans le jardin de Dieu ne lui fut comp 
rable en beauté, 

9. Je l'avais rendu magnifique par le nombre et l'étendue 
de ses rameaux, eL toux les arbres délicieux qui étalont dans 
le paradis de Dieu lui portaient envie. 

10. Muis voici co que dit le Seigneur Dieu ; Parce qu'il s'est 
enorgueilli de cette hauteur où il portait sa cime venayantée 

c, el que son cœur s'est élevé à cause de sa gran- 






































deur, 

44. Je lai livré à la main du plus fort d'entre les pouples, 
qui le traltera somme il lui plaira; je l'ai chassé come s0 
impiété le méritait. 

42. Des étrangers, ot les plus cruels de tous les pouples, 
peront par le pied et le jetteront sur les montagnes, Ses 
branches tomboront Le long des valléos, ses ramoaux saront 
brisés sur tous les rochers de la terre; et tous los pouples sé 
retireront de son ombre, et l'abandonneront. 

43. Tous les oiseaux du ciel habiteront dans ses rt 
ses branches sorviront de repaire aux animaux sauvages. 

44. Aussi tous les urbres plantés sur le bord des eaux n 
seront plus fiers de leur grandeur; ls no porteront plus leur 
cime au-deseus de leurs branches épaisses; tous ces arbres, 
Aarrosës par les eaux, ne se glorifleront plus de leur élévation, 
parce qu'il ont tous été livré à la mort ot jetés dans les pro= 
fondeurs de la terre, au milieu des 
descendent dans la fosse. 
ic ce que dit le Seigneur Dieu : Le jo 
aux enfers, j'ai fit fire un grand deuil 
vert de l'ahtmne; j'ai arrèté les fleuves qui l'arrosalent, et j'en 

à retenu les grandes eaux. Le Lilian s'est attristé de sa che, 
‘et tous les arbres des champs ont tremblé de era 

46. J'ai élranlé les nations par le bruit de sa ruine, lorsque 
ie le conduisais dans l'enfer avec ceux qui descendent a 
nébreux séjour; et tous les arbres du jardin de dêlices, les 
lus grands et les plus beaux du Liban, qui étaient tous arr 
sis par les eaux, se sont consolés au fond de la terre. 

47. Car is descencdront aussi dans le tombeau, vers ceux 
qui ont été tués par l'épée, eux qui lui servaient d'appui, et 
qui habitaient sous son ambre au milieu des nations. 


























ot AL et 




















1 Le roi d'Asyrie et son ropaume. 
2 Par La chat efrogable de 'syrie tout es rois durent apprendre à ne 




































































































































































ami ÉZÉCHIEL. : CS GHAPITRE XXXI ne 
48. A qui done ressembles-tu!, toi qui es si magnifique et D peunie d'Égypte; précipite-la elle-même, avec les files des. 





si élevé parmi les arbres jardin de délices? Tu seras préci- ations les plus redoutables, dans Les profonde 
Fité avec tous ces arbres délicieux aù fond de la terre; t avec ceux qui descendent au tombe 

“lorrniras au milieu. des ineirconcis, avec ceux qui ont été 49. En quoi (peuple d'Égypte) es-tu ieilleur? Tu desc 
tués par le glaive. Tel sera le sort de Pharaon ét de tout son dras done avec eux, et tu darmiras dans le sépulere ave 
peuple, dit le Seigneur Dieu. incireoncis. 

20, Us tomberont au milieu do ceux que le glive a mais. 
sonnés; le glaive a été tré contre l'Égypte; elle sera pré. 
pitée dans l'abime avec tous ses peuples 
24. Is ui parieront du mile dl l'ablme, les plus usant 
d'entre les forts, qui sont descendus avec ses défenseurs, et 

à dorment incirconcis, après avoir Été tués par le liver, 
Là, Assur est avec son peuple, dont les sépuleres l'en. 
vironnent; ls sont tous tombés frappés par Le glaive. 

24. Is ont été ensevelis au plus profond de l'ablie, eco 
peuple d'Assur est autour de son sépulcre; Lous ont péri par 
l'épée, eux répandaient l'épouvante sur a Lee 
des vivants, 

24, Là est Élam?, avec tout sôn peuple autour de son sé. 
ces morts sont tombés sous les coups du aire 
les profondeurs 4 


rs de la ler, 














CHAPITRE XXXIT 


Lamentation sur La ruine de FÉsypte. 











1. Le premier jour du dousième mois de la douzième an- 
il arriva que le Seigneur me fit entendre sa parole on 


ces lermes : 

2, Fils del à chant lugubre sur Pha- 
raon, roi d'Égypte, et dis-lui: Tu as été somblable au Vion es 
nations ét au dragon des mers; tu frappais de La corne tout ce 
qui était dans tes fleuves; Lu en rendais les eaux bourbeuses 
en les troublant avoe les pics” 

. Voie one ue que it le Seïgneur Dieu: J'étendrai sur ti 
anes rots par es mains d'un grand nombre de pouples, 0 je ta 
Airera ds mon Alt; 

4, de te jttorai aur la terre, ut jo to laissorai nu milieu des il ont emporté leur ignomninie avec ceux qui descendent dans 
champs. Je ferai reposer sur Loi les oiseaux du ciel, ot je to la fosse. 
Livrera à la voraeité des hôtes de toute La terre. 23. Sa couche est parmi ceux qui ont été tués; les sépulres 
3, de metrai sur les montagnes le lambeaux de ta chair, et de son peuple l'environment. Tous ces incirconcis ont ét ie 
je couvrirai les collines de Les momiires sanglants. olés par l'épée, parce qu'ils avaient répandu l'épouvante sur 
6. d'abreuverai l terre jusqu'au sommat de sos montagnes la terre des vivants; et ils portent leur honte avec ceux qui 
de ton sang impur, a les vallées serunt remplies de Les dé descendent au tombeau; is ont été mis au milieu dos mors, 
bris. 3, La sout Mosoch el Thubal', et tous leurs poules, dont 
7. Quand tu L'éteindras, je eouvrira es oi les épuleres mont autour d'eux. Tous nont des incirconcis, 
qui ont été frappés par l'épée, parce qu'il avañent répand à 
terreur sur la Larre ds vivants 
37. le ne dormiront point avec Les plus Vaillant d'etre lt 
ui mont tombés morts, et sont doses dans ha 
avec leurs armes : leurs pres sont sous leurs tes 4; 
mais pour ceux-ci le chitiment pèse sur lours ossoments, 
quoiqu'ils aient été ln terreur des forts sur la terre des ve 
vants. 





















































































ne donnera plus sa lumière 

8. Toutes les étoiles du clol pleureront sur ti, et je ré- 
pandrai los Lmébres sur La contrée, dit lo Solgneur Dieu: 
lorsque les tiens tomberont porcés de coups au milieu des 
champs, dit le Seigneur Die 

9, de rummplirai d'efroi le cœur de beaucoup de peuples, 
lorsque j'aurai répandu la nouvelle de ta chute parmi Les na 
tions, dans des contrées que tu ne connais pas. 28. Tol-mêmeo, lu 

40. Je Hrapperai de atupeur des peuples nombreux, et leurs des incirconcis: la dlarmiras avec 
rois frémiront d'épouvante lorsque je ferai dtincoler mon l'épée 
alive à leurs yeux, et au jour de La ruine chacun tremblera 9. La eat l'dumée 
pour lui-même, été mis, eux et leur arn 

A1, Car vole ce que dit lo Seïgneur Dieu: L'épée du roi de qui ont dormi avec Les incirconcik et ceux qui des 
Halylone viendra fondre sur tot; la fosse. 

19, Je renverserai la multitude de tes armées pur l'épée des 20, La sont tous les princes de l'aquilon et tous ls cl 
furta tous ces peuples sont invincibles, ils détruiront sœurs d'hommest, qui ont étà conduits avec les morts, tn 
gueil de l'Égyple, ot sa multitude sera dissipée. blants et confus malgré leur puissance. lis sont morts indie 
Je ferai périr tous es animaux qu'elle nourrit sur le ont concis avec ceux qui avaient péri par l'épée, et ils ont poil 
de ses grandes eaux, qui désormais ne soront plus troubles leur honte avec ceux qui dent dans le tombeat 
par le pied des hommes, ni par le pled des animaux. 84. Pharaon les a vus, ef s'est consolé de La perte de A 

44. de les rendrai pures, et je ferai couler leurs fleuves peuple, tué par l'épée; Pharaon les a vus aveë toute 
conme l'huile, dit le Seigneur Dieu. armée, dit le Seigneur Dieu. 

15. Lorsque j'aurai désolé le pays d'Égyple, que cette terre 2. Car j'ai répandu ma Ler 
tra dépouillée de tout ce qu'elle renfermaît, ét que j'en aurai Pharaon avec son peuple à dormi 
frappé tous les habitants, ils sauront que je suis le Seigneur. \ avec ceux qui ont péri par l'épée, 4 

16. Tel est le antique lugubre que l'on éhantera sur élle; 
les filles des nations la pleureront; on pleurera sur l'Égypte 
el sur Lout son peuple, dit le Seigneur Dieu. 

47. La quinsième jour du. premier mois de la douxième 
année, le Seigneur me para encore, et me dit: 

18. Fils de l'homme, entonne un chant lugubre sur tout Le 
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avoc ses rois et Lous ses chefs, qui ont 
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4 Lee prophétes font ir par ce expressions figuré que a ur a 
ous Je hautes. 

7 Le ok d'Aoste. 
3 Lés Élamtrs, roses de ce premier empire 
ain des ent de Sem, et dont Chodorlahomor était 
is.) La destruction de leur royaume ar Nabchod 
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ÉZÉCHIEL 





CHAPITRE XXX1Y. ans 


| Seigneur n'est pas juste; mais n'est-ce pas plutôt leur voie 
ui est injuste? 

18. Car lorsque le juste se détournera de sa justice et come 
metira des œuvres d'iniquité, i y trouvera la mort. 

19. Et lôrsque l'impie so retirera de son impiétà ct fera des 
œuvres de droiture et de justice, il trouvera a vie, 

3. EL néanmoins vous dites : La voie du Seigneur. n'est 
pas droite. Maison d'sraôl, je jugerai chacun le ts enfants 
selon sos voies. 

21. Le cinquième jour du dixième mois de la douritine 
année de notre capüivité, un homme qui s'était sauvé 
Jérusalem vint vers moi et me dit; La ville a dté ruinée, 

22. Or la main du Seigneur avait été sur moi le soir lu jour 
ù arriva ont homme qui s'était achappé, ol Soigneur m'avait 
ouvert la bouche jusqu'au matin que cet house VE à moi; 
&tla bouche m'ayant été ouverte, je ne gardai plus le silence, 

23. Le Seigneur me dit don 

24. Fils de l'homme, ceux qui habitent ces maisons ruinées 
ans la terre d'Israël disent maintenant : Abraham était seul, 
til à possédé cette terre comme son héritage ; nos autres 
nous sommes en grand nombre, ab elle nous a àté donnés 
pour en jouir +. 

35. Dis-leur : Voici ée que dit le Seigneur Dieu : Pose 
ra2-vous celle Lerru comme votre héritage, vous qui mangez 
iles viandes avec he sang, qui leve les yeux vars vos Inpures 
idoles, et qui versez le sang de l'homme ? 

26, Vous vous appuyez sur votre épée, vous avez commis 
des abominations, éhucun de vous à déshonord la fee de 
son prochain, et vous possbderiez cette terre comme votre 
héritage! 


CHAPITRE XXXII 


opte comparé à ne sentinelle. Dieu récosapense at pont ses 
Lie. Nouvelle de a ris de érumem. 


4, Le Seigneur m'adressa la parole, et me dit: 
de l'homme, parle aux enfants de ton peuple, et 
leur: Quant je ferai venir l'épée sur un pays, que Le 
peuple de ce pays aura pris un homme des plus obscurs, 
aura établi pour lui servir de sentinelle, 

3, Et que ent homme, voyant l'épée fondre sur cè pays, 

aura sonné de la trompette et averti le peuple; 
4. Si quelqu'un, entendant le son de la trompette, ne se 
st pas sur ses gares, etque l'épée, survenant, l'emporte 
et le tue, quel qu'il puisse être, son sang retomber sur sa 
te. 

5 1 a entendu le son de la trompette, ét il ne s'est pas 
tenu sur ses gardes; il sera responsable (le son sang. Mais 
se tent sur ses gardes, il sauvera sa 
6, Si la sentinelle, voyant venir l'épée, ue sonne point dt 


















































og À la sentinelle. 

7. Toi done, fils de l'horae, je Lai donné pour sentinelle 
Alu maison d'sraël. Tu écouteras les paroles de ma bouche, 
at les leur annonceras de ma part. 

8, Quand j'aurai dit à l'impie : Impie, Lu seras puni de 
it; Lu ne parles point à l'imple, afin qu'il se retire de sa 
vole mauvaise, il mourra dans son iniquit ; mais c'est à to 
mme que je rodemanderai son sang. 

D, SI, après que tu auras averti l'impie de se convertir et 
uitier sa voie mauvaise, 1 ne se convertit pas, il mourra 
ana son iniquité ; rai Lu auras délivré ton dun 

10, Toi dono, fils de l'homme, dis à la maison 4 
Vous avez Len ce langage : Pi 
péchés sont sur nous, et que 

pourrions=nous vivret 
1H: Dis-leur ; de le jure par moi 
Dieu, je ne veux point la mort de l'imple, mais qu'il se con 
vortisse da sa Voie mauvaise, ot qu'il vive. Convertissez-vous, 
sonvertisse-vous, quittez Vos voies corrompues. l'ourque 
Mourrasetu, maison d'Asraële 

12, Toi done, ls de l'homme, dis aux enfants da ton 
peuple : En quelque jour que lé juste pèche, sa justice ne 
Le délivréra point; et un quelque jour que l'impie se conver- 
lisse, son impiété mo lui nuira point; et en quelque jour 

a pêché, IL ne pourra pas vivre duns sa 





















0e que dit le Seigneur Dieu 
ux qui habitent ces lieux. ruiné 
pétiront par l'épée, coux qui sont dans là campagne seront 
Aivrôa aux bôtes pour être dévorés, el ceux qui ae sont retira 
dans. les forteresses ot dans les eavrnes mourront de la 
posts. 

28, Je ferai de ce pays une terre désolée et solitaire. L'or- 
anal de »a puissance sara anéanti, ot les montagnes d'Israël 
seront dévastées, et personne n'y passera plus. 

29. Et ils sauront que je suis là Selgnour, lorsque j'aurai 
rondu leur pays désert ét abandonné, pour punir toutes les 
abominations qu'ils y ont commises, 

. Quant à tai, fils de l'homme, Les enfants de ton peur 
qui parlent de toi auprès des murs et aux portes dé leurs 
maisons, se disent l'un à l'autre : Allons entendre quelle 
parole sôrt de la bouche du Seigneur. 

1. ls vionnent à toi comme un pauple qui s'assomble, ils 
sant assis levant toi comme faisant partie da mon peuple. x 
écoutent Les paroles, et ils ne les necomplissent pas; is les 
répétent comme une chanson profane, et leur cœur suit 1ou- 
jours leur avarice. 

Tu es pour eux comme un air de musique qui se chante 
d'une manière douce et agréable, Ils écoutent tes paroles, 
ais ils n'en font rien. 

2, Quand ils verront tes prédictions s'accomplir (eL voici 
le Lermps arrivé), ils sauront alors qu'il ÿ à eu parmi eux 
un prophète. 


























née, dit le Seignent 





































J'aurai dit au juste qu'il vivra de la (vraie) 
lans sa propre justice, et commet 
us justes seront mises et OU, 
dans Finiquité qu'il 
14, Si, après que j'aurai dit à limpie : Tu imourras cer 
tainemont, Lit pénitence de son péché et se conduit so 
la droite et 
15. Si cut impie rend Le gage qu'on lui avait conti 
restitue ce qu'il avait ravi, s'il marche dans La voie des cou 
matdements qui donnent La vie, et si ne fuit rien d'injuste, 
1 vivra certainement et ne mourra point. 
16. Tous les péchés qu'il avait co 
Anputés: 4 a th 
{éitae) 
17: Les enfants le ton pu 


























CHAPITRE XXXIV 





es manvai pasteurs. Le Seigneur juger Les pasteurs ot 
sscters Davh, Le asteur des pasteurs, € conclu ut 





is ne Jui seront point 
ee qui était droit et juste, il vivra de la 











ile ont répondu : La vos 





a nt concu que comme 1 y a paint de péchur qui ire 
désespère de so sat, SU An à paint haine ste qui 
Maire eompler sur ox sic a 
aval acquis, Que l'hunit 













à Crot-à dire, selon saint Jérüme, qu'au Heu de peser embrasser Là 
Dieu, le cherchant à 3e Uunper 
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prophétise, et dis aux pasteurs: Voici ce que dit Le Seigneur 
Dieu + Malheur aux pasteurs d'Israël qui se paissent eux- 
mémes! Les pasteurs ne paissent-ils pas leurs troupeaux? 

41. Vous mangiez le lait, vous vous couvriez do la laine, 
vous prenez ce qu'il y avait dé plus gras pour le tuer, et vous 
ne paissiez. pas mon troupeat. 

4. Vous n'avez point fortifié la brebis qui était file, vous 
n'avez point géri celle qui était malade, vous n'avez point 
pansé celle qui était blessée, vous n'avez point relevé celle 
qui était tombée, vous n'avez point cherché celle qui était 
perdue; ais vous les dominiez avec rigueur eL empire. 

5. EL mes brebis ont été dispersées, parce qu'elles ta 
valent point de pastour: ainsi dispersées, elles sont devenues 
lu proie de tous les animaux sauvages. 

6, Ms troupeaux ont été errants sur toutes les montagnes 
et sur les collines élevées; mes troupeaux ont été dispersés 
par toute La torre, et nul ne les cherchait, nul, dis-je, né se 
mettait en peine de les chercher. 

1. Cest pourquoi, à pasteurs, écoutez la parole du Sei- 
aneur : 

8. de le jure par moi-même, dit le Señgneur Dieu, parce 
que mes troupeaux ont été exposés comme une proie, el mes 
brebis livrées k la dent des hôtes sauvages, faute de pasteurs; 
parce que mes pasteurs, au lieu de chercher mes brebis, n'ont 
pensé qu'i se paltre eux-mêmes, sans faire pallre res Lrou- 
Deus, 

9. Écoutez, à pasteurs, la parole du Seigneur; 

10. Voici ce que dit le Seigneur Diou : Je viens moi-même 
à ces pastours, je retirerai mon Lroupeau d'entre Jours mains, 
Je les empéchorai à l'avenir de faire paltre mes brobis et de 
se rapaltre eux-mêmes; j'arracherai mon troupeau à Leur dent 
mourtrière, ét il ne sera plus exposé à devenir leur proie. 

11. Gar voici ce que dit le Soigneur Dieu : Cest moi-même 
qui rochercherai mes brebis el qui les visiterai. 

12. Gomme un. pasteur visite son troupeau quand il se 
trouve au milieu de ses brebis dispersées, ainsi je visitorai 
mes brobis et es ramènerai de tous les lieux. où elles avaient 
été dispersées au jour da La tompète et de l'obscurité *. 

49. Je les rotirerai d'entre les peuples, je les rassernblerai 
de diverses contrées, je les ramènerai dans leur patrie, ot je 
les ferai paltre sur les montagnes d'Israël, sur Les rives des 
fleuves et dans les lieux les plus habités du pays: 

44. Je les mènera paltre dans les prairies les plu abon- 
dantes. Les hautes montagnes d'Israël seront leur pâturage; 
elles sy reposeront sur l'herbe verdoyante, et elles paltront 
sur es montagnes d'Israël dans de gras pâturages. 

45, Je ferai moi-même paitre mes brobis, je les forai re- 
poser mol-même, dit le Selgneur Dieu. 

16. Je chercherai celle qui était perdue, je relbverni colle 
qui état tombée, je panserai celle qui était Hesse, je forti- 
florai celle qui était ble, je conserverai celle qui était grasse 
et forte, ete les ferai paltre dans l justice. 

47. Mais vous, mes brebis, voici ce que dit le Seigneur 
Dieu : Je vais m'établir juge entre les brebis et les brebis, 
entre les béliers et les boues. 

48, Ke vous sufisait-il pas de paitre dans d'excellents 
pâturages, sans fbuler aux pieds ce qui en restait #? EL après 
avoir bu une eau pure, vous avez troublé le resté avec vos 
pieds! 
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CHAPITRE XXXV 





Arophétie cantre Les Hduméens qui ont aigle puple de Dieu. 


4. Le Suigneur m'adressa encore la parole en ces torimon : 
2. Fils de l'homme, tourne le visage du côté do la mon 
tagne de Sdir?, et prophétisa contre elle dis lui : 

8. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : de viens vers lol, 
montagne de Sétr À ma main ur oÏ, je Lo rendra 
déserte et ahandont 

4. Je détruirai tes villes; Lu soras solita 
je suis le Scigneur, 

5, Parce quo tas été l'éternelle ennemie des ends 
d'leraël, que tu les as poursuivis l'épée à la main au temps 
de leur action, au temps où leur iniquité était à son comble 
6. C'est pourquoi je jure par moi-même, dit le Seigneur 
Dieu, que je te livrerai au sang, ct le sang Le poursuivra; 
parce que Lu as haï ton sang, Lon sang Le poursuivra. 

7. Je forai de la montagne de Séir un lieu dévasté et désert 
et j'en écartérai tous ceux qui allaient et reveniont 

8. Je couvrirai ses montagnes des cadavres de ses pures 
massaerés, et ils Lomberont percés du glaive sur Le Golins, 
dans tes vallées et dans tes torrents. 

9, Je te réduirai à une solitude éternelle; ts villes ne 8 
ront plus habitées ; et l'on saura que je suis le Soin ir Dieu. 

49, EL mes brebis se sont nourries de ce que vous aviez 40. Parce que tu as dit : Les deux nations et ls deux En 
foulé aux pieds, et elles buvaient l'eau que vos pieds avaient trés seront à mo, et je les posséderai corame mon héritagts 
one quoique le Seigneur ft présent dans Israël ; 

20, C'est pourquoi voici ce que le Seigneur Dieu vous dit : 41. Pour cela, je le jure par moi-même, di 1e Seigneur 
Je viens moi-même juger entre les brebis grasses et les Dieu, je te traiterai selon la colére et l'envie pleine dé 
brebis maigres, 

21: Parce que vous avez repoussé du côté et de l'épaule 



















€, 0 Lu sauras que 












































4 est cirque cet pryphétie ne peut s'entendre que de Jésus: 
Has conne boue de 1 race de David. 





eg at le pays montagneux habité parles Hianties. 


3 Dion sarie aux riches qui afigent Le pauvre an lieu de le secourir, © JA eee a are ru 












































































ÉZÉGHIE) 


montrées contre les Ismélites, et je me ferai 
eux lorsque j'aurai exercé mes juge 








Tu sauras alors que je suis le Seïgneur, et que j'a 

rendu toutes es paroles d'insultes que ta as prononcées contre 
d'Israël, en disant : Ce sont des mor 

sortes qui nous ont été données en pâture. 

43, Ta bouche s'est élevée contre moi, tu as prononcé 
contre moi des paroles insolentes, je les ai entendues, 

48, Voici done ce que dit le Seigneur Dieu : Lorsqu 
la terre sora dans la joie, jee réduirai en désert. 

45, Corame tu Les réjouie de voir la ruine de l'héritage de 
ison d'Israël, je te traïterai de même. Tu seras ruinée, 
ane de Séir, avec l'lumée entière, ét on saura que je 
le Suigneur. 























CHAPITRE XXXYI 


es remtreront dans leur pay. Ge 
“mériion, ma pour a loi 






1: Mals loi, ls de l'homme , adresse ta prophétie aux 
tagnes d'Isrnël*, et dis-leur } Montagnes d'Israël, écoutez ln 
parole du Saigneur. 

: Paree que l'ennemi + 
a dit de vous avee des cris de joie : Ces hauteurs éternelles 
sant dev otre héritage à 
Prophétise ot dis : Volei co quo dit le Seïgneur Dieu : Vous, 
; Parce que vous nvez été désolées et foulées aux 
pds des passants, que vous avez été l'héritage des autres 
ations, ét que vous êtes devenues la fable et l'objet des ra- 
leries dé tous les peuples , 
ignes d'Israël, écoutez là parole du 
ie di le Seigneur Dieu aux montagnes, aus collines, 
s, aux déserts, aux maisons ruinées, 
ont été dépouplées ot livrées 

























igneur Dieu. 








5. Volei done ce que dit le 
l'andeur dem à j'ui parlé es autres peuples et 
outre toute lldumée , qui avec des transports de joi 
sont emparés de ma terre comme d'un héritage, et en 
chassé ex habitants pour Ia ravager 

8. Prophétise à la terre d'fsraël, et dis aux montagnes, 
aux collines, aux coteaux et aux vallées : Voie ce que it le 
Solgnour Dieu : J'ai parlé dans mon zûle et dans ma fureur, 
parce que vous avez été on opprob les nations. 

7. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : J'ai levé La mai et 
J'ai juré que les nations qui vous environnent seront à leur. 
tour couvertes de conf 

# Et vous, montagnes d'Israël, couvrez-vous de rameaux 
A portez des fruits pour mon peuple d'Israël, car le temps est 
rocl 


Parce que dl 











nt 






























D. Je viens à vous, je me tournorai vers vous; vous serez 
labouré 





ltiplicrai sur vor 
A'sraël; le villes seront 
Félablis. 

1, de vous couvrirai d'hos 
use 


Les hommes et touts 
is, et les lieux rainés seront 









mes et d'animaux, qui eroltront 
liplieront. Je vous peuplerai comme aupara 
Vous comblerai de plus grands biens qu'au corm 
Vous saurez que je suis le Seigneur. 
12, Le ferai venir sur vous des hommi 














ee sera mon peuple 
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GHAPITRE XXXVIL. sis 





vous posskderont en héritage, Out, vous serez 
Leur héritage, et désormais vous ne serez plus sa EX, 

43. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Parce qu'on a dit le 
vous que vous étiez une Lerre qui dévorait Les hommes et qu 
étonffait ses habitants, 

18. Vous ne dévorerez plus les hommes désormais, et vous 
À ne tuerez plus votre peuple, dite Seigneur Dieu. 

45. Je ne ferai plus entendre parrai vous les insultes ion 
Les nations vous accablaient, Vous ue porterez plus l'opprobre 
des nations, el vous ne perdrez plus tre ele, dit Je Sel 
aneur D 

16. Le Soi 
dit: 

17. Fils de l'homme, les enfants d'Israël ont habité dans 
patrie; ils l'ont souillée par le déréglement de leurs 
res; leur voie a été dant moi comme la souillure d'une 

ve impure, 

48. Cest pourquoi j'ai répandu mon indignation sur cux, à 
sause du sang qu'ils ont varsé ur La lente, et de Jura des 
dont il l'ont souillée. 

Je les ai disséminés parmi les peuples, ct disporsés sur 
loutes les tarres, Je les ai jugés selon leurs voies ot leurs 
œuvres. 

30. 1 ont vieu parmi les peuples où il étaient allés, et y 
nt déshonoré mon ant nom Lorsqu'on disait d'eux : C'est 
peuple du Selgmeur, ils sont venus de La terre qui lui est 














eur me fi entendre encore sa parole, 61 me 






























A. Et j'ai eu égard à a saintoté do mon nom, que La maison 
d'Israël avait déshonoré parmi les nations ol elle était allés, 
22. C'est pourquoi tu diras li la maison d'Israël : Volol ce 
ue dit le Seigneur Dieu : Ga n'est pas pour Vous que j'agirai, 
descendants d'lsraël, mais à cause de mon saint nor, 
vous avez déshonoré parmi les nations où vous étiez allés ; 
23, Et je ferai éclater la sainteté de mon grand mom, qui 


















les nations ot que vous avez déshonoré à 
que je suis le Sel 





€ les nations sal 
des armées, lorat 





‘en vous à leurs vaux. 
94. Car je vous retirorai des nations; 
de toutes les contrées, et je vous raménnérai dans Votrt patrie. 
95. Je répandrai sur ve ent pure, el toutes vos 
souillures seront purifiées®, et je vous purifierai de toutes vas 
idoles. 

96. Je vous donnerai un cœur nouveau, et je placeral un 
esprit nouveau au milieu de vous. d'ôteri de votre chair le 
cœur de pierre, et je vous donnerai un cœur de chair. 

47. Je placerai mon esprit au milieu de vous; je vous ferai 

marcher dans la voie de mes préceptes, gailer ot mecomplir 
mes ordonnances. 

98. Vous habilerez dans la torre que j'ai di 
pères; vous serez mon peuple, et moi je serai votre Dieu. 

29. Je vous délivrerai de toutes vos souillures. d'appellerai 
le froment et je le multiplieraï, et jo no vous enverrai plus la 
famine. 

0. Je multiplierai les fruits des arbres ot les productions 
des champs, afin qu'à l'avenir vous ne portiez plus la honte 
de la faim dévant les nations. 

31. Vous vous souviendrez alors dé vos voies corrompi 

de vos affections déréglées; vos iniquités et vos crimes 
déplairont. 

Ge n'est point pour vous que j'agirai ait 
sneur Dieu, sachez-le bien. Soyez honteux et confus de vos 
voies, maison d'Israël, 

3, Voici ce que dit L Dieu : Lorsque je vous aurai 
purifiés de toutes vos iniquités, que j'aurai ropeuplé vos villes 
et rétabli les lieux ruinés; 
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$ à Gas paroles et call qui mirent ne ptet apporter, même sl 
MR] les vues principales du au grand mystère de La rédemption 
__—1 géuérale de l'univers, où tout ce qui est dit ici a été parfaitement sccampli. 
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GHAPIPRE XXX VIN. 






















































so ÉZÉCRIEL, 6 


8. Lorsque este terre désert qui n'ait que désolation 
aux regards des passants, sora eullivée de nouveau, dit le Seigneur Dieu. 

5. On dira : Cette terre incalie est devenue comme un 15. Le Seigneur me fL encore entendre sa parue, a 
jardin de délices, et Le villes qui étaient désertes, abandon me dit: » 
fées et détruites sont maintenant rebâtis ot fortiflées. 16. Fis de l'homme, prends un morceau de Doi, at de 

4%. les mations qui soront restées autour de vous sau- dessus : À Jud, et aux enfants d'Israël qui In sont us 
ront que c'est moi le Seigneur qui ai rétabli les lieux ruinés, Prends un autre morceau de bois, et écris dessus ; À Joseph. 
et cultivé de nouveau les champs incultes, que c'est moi à Éphraim, à la maison d'laraël, eL à ceux qui lui sont ae 
le Saigneur qui ai parlé et agi. 47. Approche-les ensuile lun de l'autre, pour qu'ils ve 

47. Voici ce que dit Le Seigneur Dieu : Les enfants d'Israël forment pins qu'un mème bois, et ils seront unis dans x 
ébtiendront de moi encore cote faveur : je les multiplierai main. 

“comme un troupeau dé brebis, 48. Et lorsque les eni 

2. Gomme un troupran saint, comme le troupeau de apprendrez-vous pas ce que tout cela signi 
times qu'on mène à Jérusalem aux jours des solennités Ainsi 19, Tu leur diras : Voici co que di le Sign 
les villes désortes seront remplies d'une ue d'honimes, vais prendre le boïs de Joseph qui est dans La maîn d'Éphraim, 
et ils sauront que je suis le Seigneur. et les tribus d'Israël qui lui sont unies, et je les unirai au bois. 

de Juda, pour en ire plus qu'un sou, ei sort an 
ensemble dans ma m 

30. Tu tiendras dans ta main, sous leurs Je 
sur Hesquels tu auras écrit, 1 leur diras 

1. Voici ce que dit le Seigneur Diou : Je Vai prendre ls 

4. La main du Seigneur fut sur moi, me conduisit en € ‘enfants d'Israël sions où is étaient als; je 
prit, où me déposa au milieu d'un eatipagne toute couverte les rassomblerai de Loutes parts; je les ramnerai ds leur 
d'onsements, patrie, 

Elle me promena am tous sens autour de ces. Or il ÿ 2. Ex j'en ferai un seul peuple dus La terre ct sur es 
on avait une quantité prodigieuse sur la face de La terre, êt montagnes d'Israël, n'y aura plus qu'un seul ru pour ls 
il étaient entièrement sue. là l'avenir is no saront plus divisés en deux 

3. La Scignour me di + Fils de l'homme, eros-tu que ces mien deux royaumes. 
ossaments puissent rovivre? Je répondis : Seigneur Dieu, 33, Ie ne se souilleront plus à l'avenir par Leurs dos, par 
sous Le savez. leurs abominations, et par toutes leurs iniquits, Ju ls au 

 Drepeit > Prophiliso eus cos omemonts,. et Gi-Jeur: era de tous les lieux of il avaient péché, où j les 
Ossements ares; écoutez la parole du Seigneur. rai ils seront mon peuplo, et je serai leur Diour, 

3. Voici ce que le Seigneur dit à ces 0s : Je vais envoyer 94. Mon serviteur David sera leur roi; ils n'auront toux 
un esprit an vous, at vous vivres, ; ile marchoront dans la voie do mos ce 

6. Jo disposorai aur vous des nerfs, j'y ferai oroltre des mandements; is gardront mes lois at les pratiquerot. 
chaire, je vous couvrir de peau, et je vous der 3%, 1 habiteront sur la terre que j'ai donnée à mon serv 
esprit, at vous vivres, el vous saurez que je su taur Ancob, et où ont habité leurs péros. 1 y habitent eux 
ane at leurs enfants, et les enfants de Jeurs enfants à Jamal, 

7%, Je prophétisai done comme le Seigneur me l'avait com Ÿ üt man serviteur David sera leur prince dans la sue des 
made, et pndant que je prophétisa, on antendit un bruit, ges. 

A A1 aù ie un mouvement, Ces os Sapprochèrent Pun dé 36. Je contracterai avec aux une alliance de pa; cel 
Y'autre, chan à sa jointure. alliance sera étarmelle, Je les éthlirai sur un fondeent 

8. El jo vl, et voila que au eux so formaient les nerfs et solde, Je es multiplierai, ee placer h jamais mon ss 
des chaire, on pau s'étendait par-dessus; mañs l'esprit n'y Lure au milieu d'eux. 
était pas encore. 97. Mon tabernaele sera chez eux. Je serai 

9. Alors le Seigneur me dit : Prophétiso à l'esprit; prophé- ils seront mon peuple; 
se, fils ds l'homme, et dis à l'esprit : Voici ce que dit Le 88. Et les nations sauront que c'est moi 
Seigneur Diou + Esprit, viens des quatre vents, soie sur gmeur et le sanctifenteur d'Israël, lorsque 
es morts, et qu'il rovivent. sera au milieu d'eux pour toujours. 

10. Jo prophétisai donc comme le. Scigneur me l'avait 
commandé, et l'esprit entra en eus; ls furent vivants et se 
Ainrent sur leurs pics catnme une armée innombrable. 

44. Le Soigneur me dit: Fils de l'homme, ces ossnents 
sont les enfant d'Israë, Nos os, disent-ils, sont desséehés, 
notre espérance seat évanouie, nous avons été retranchés A. La Seigneur me parla encore en ces termes: 
nombre des vivants, 9. Fils de l'homme, tourne ton visage vers G0g, 

A2. Prophétise done, et dis-leur : Voici co que dit le Sci- terre de Magog, vera ee prince et ee chef de Mosoh et de 
eur Dieu : Je vais ouvrir vos tombeaux, je vous ferai sortir Thubal, et prophétie contre ui, 
de vos sépuleres, à mon peuple, et je vous introdirai ans 
la tarre d'sraël; 

13, Etvous siurez, à mon peuple, que c'est moi qui suis le 
Seigneur, lorsque j'aurai ouvert vos uleres, que je vous 
aurai tirés de vos tombeaux, 

14, Que j'aurai répandu” mon esprit en vous, que vous 
vivres, 6 que je vous ferai roposer dans votre patrie. Vous 


m0 


saurez alors que c'est moi, le Seigneur, qui ai at et ag 





























nts de ton peuple te iron 





















CHAPITRE XXXVII 





x, cèx Los 
ésurection des morts, Réunion des royaumes de Jun et d'art. 




























































Dieu, où 





ui suis lo 
non sante 














CHAPITRE XXX VII 





Prophétie contre Go et Magog. 






vars Là 











1 ile prophétie, autre Le au applique au rit 
ment des Juif aprés La captivité, en a un autre plus général et es dvi 
Avant Jésus-Christ, le monde, ln des ténabres 1 es ot 
a mur, lit seb à d'onanens dde 
Le Sauveur et ven ÿ répandre son Ci pes 1 
able vie et le véritable repus. On y voi “selon Teri 
coup dé sainte Docteurs, une iroage de la résurrection future de more 
À (Temre de Meur, cape XX.) re 
“tte réunion de Juda et Trail en un sou peuple Gui h rn 

hr, le de 

pair 





















1 Cest-dire, le peuple él sers, par son nombre 6 la sainteté de ses 
membres, comparable aux actes qui se ramerablaient à Jérusalem au. 
arandes solennités de Pique, de La Penteete et des Tabernacles, 

3 Ai le non se pos tot en pi te rs eu ont de 
ps 





de tous es peuples en Jésus-Chret par l'Église, Jéns- 
Pavé selon La hr, et es ru mue dont parle Le prophète, JE 
unique, € prince de la ais, auteur de 1 nouvelle alliance qu it À 





Ré ee À mt di cie 3 

































































Us ÉaècmeL. 






qe: Vic me 
a Ou cs a de oh fe Till 
A tn del at etat mnt et 
D ubue- saone 
Là a re ecran arm ere 
re man 
3, Avec eux seront les Perses, les Éthiopiens et les Libyens, 
Élu 
Ÿ 


31. J'appellerai le glaive contre Gog sur toutes mes 
lignes, dit le Seigneur Dieu, et 
Les uns contre les autres. 
pl ji Mexereerai sur Jui mes jugements par la peste, parle 
Sas, par des pluies torrentelies, par de fortes grôles je for 
7. Pleuvoir le feu ete soufre sur lui, sur son armée, el sur les 
peuples nombreux qui seront avec lu 
%3. Je ferai éclater ma grandeur et ma sainteté; jo scrai 
connu aux yeux des peuples; et ils sauront qué je suis le 



















6. Gomer et tous ses bataillons, la Bmille de Thogorma 
venue ie l'aquilon, et toutes ses forces, séront avee Loi, ainsi 
que beaucoup d'autres peuples. 

7, répare-toi, sois tout prèt avec cette troupe nombreuses 
qui ss presse autour de tof, et deviens leur chef. 

&. Après de longs jours, tu seras visité; et dans les der- 
niéres années Lu viendras vers. une nation qui a té sauvée 
de l'épée, et rassemblés du milieu des peuples sur les mon 
tagnes d'Israël restées désertes, Vers une nation rotiréo 
d'entre les peuples, ét où tous labiteront dans une pleine 
asaurance. 

9, Tu monteras comme une tempête, Lu viencdras comme 
un tourbillon qui couvre la terre, Lol et tous tes bataillon 
et beaucoup de peuples avec toi. 

10. Voici ee que dit le Seigneur Dieu : En ce jour des pon- 
ses viendront dans ton cœur, et tu formeras do criminols 
essois. 

41, Tu diras ; Je viendrai dans un pays dont les villes ont 
sans murailles; j'irai vers un peuple qui jouit de la paix, qui 
AE dans la sécurité, ot qui habite des villes sans léfenne, of 
n'y a ni portes ni verrous, 

13, Tu no pensoras qu'à l'enrichir de dépouilies, h. 
ger de butin, et porter elle sur 
ét abande 
lu mieu té habiter et à posé 
der cette ru du monde. 

1, Saba, Dedan, les trafi Tharsis, et tous sos 





CHAPITRE XXXIX 


Soïte de 1 prophétie cuntre Gog ct Mig. 











4: Mais toï, is de l'homme, prophétise contre Gog, et ie. 
lui: Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Je viens à Loi, 604, 
rinco et chef ile Mosoch et de Thubal. 

2. Je te conduirai à mon gré, je te ireral dé ton pays, je 
ferai venir des contrées de l'aquilon, 6t je l'aménera sur 
les montagnes d'Asraôl, 

3. Je briseral ton are dans ta main gauche 
Les che de La main droite. 

8, Tu tomboras sur les montagnes d'Israël avec tous. tes 
bataillons ot ls poules qui marchent à La suite, Je l'ai ivré 
en péture aux bêtes farouche, aux oiseaux, # Hout ce qui 
vole dan l'air, et aux animaux de a torre. 

5, Tu tomboras au milieu de la campagne, parce que c'est 
am qui ai parlé, igneur Dieu. 

6, d'envorrai le fou sur Magog, et sur ceux qui habitent 
en assurance dans les Mes; et ils sauront que je suis le 
Soigneur, 

7. Je ferai connatre mon saint 
poupe d'Israël, je ne le lose 
sauront que je suis le 

8. Voici le temps, c'en est fait 

















ot j'arracherai 
























lieu de mou 
les nations 
d'lnraël, 

dit le Seigneur Diou, voici 





jo au 1 
























lionceaux ta diront : Ne Viens-tu pas pour unlovar des dé le Jour dlout j'ai parlé. 
pouls Nous Voÿons que tu ns assemblé toute cettsmulitide 9, Les habitants des villes d'Israël sortiront, ils brûleront 
our fire un granit sent ot l'or, emporter t réduiront en cendres les armes, lex boul at los lances, 





les moubles, eL tout eo qu'il y à de précieux, et piller deu 
richesses immenses, 

44. Prophétise done, Hs de l'homme 
cu que dite Seigneur Die 
Araël sera en plie sk 

A5, Tu viendras alors de La 
avec una multitude de peuples, tous 
mant des Lroupes innombrables 6 une: 

16. Tu fondras sur mon peuple d' 
ul couvre l'univers, 
aéneral sur la terre sacrée, afin 
nations he connaissent, lorsqu'à leurs Yeux j' 
à sintat contre Lol, à Gog. 

A7, Voici ee que dit le Seigneur Dieu : Tu es celui dont 
Paré jui par le ministère des prophètes d'Israël mes servi- 
leurs, qui a ces jours-1i que je te férais venir 
contre eus. 

18, En ce jour où Gog entrera sur la terre d'Israël, dit Le 
Sügneur Dieu, mon indignation ira jusqu'à la fureur. 

19. Je parlerai dans mon él et dans le fou de ma colère, 
en ce jour ty aura un grand trouble dans La terre d'Iraôl: 

0. Les poissons de a mer, les oiseaux du ciel, les animaux 
des champs dt ceux qui rampent, tous les hommes qui sont 
urla fee de la terre trembleront en ma présence, Les mot 
lunes suront renversées, les haies abattues, et toutes les 
Muralles tomberont, 





les ares ot les flèches, les longs bâtons © 
*_ on alimenterunt leur feu pendant sept a 
3/10. I n'apporteront point de bois des champs, et ls 
(F- couperont point dans les fürêts, parce qu'ils feront du fe 

ces armes ; ils dépouilieront ceux dont ls avaient été la proie, 
©, etilepilleront ceux qui les avaient pilés, dite Seïgneur Dion, 

44. En ce jour-là je donnerai à Gog dans Draël un liou 

célèbre pour lui servir de sépulere, la Vallée des Voyageurs, 
À. l'orient de la mer, et tous les passants seront frappés d'étonr 
nement; ils enseveliront là Gog avec touté son arnée; et ce 
lieu s'appellera la Vallée des Troupes de Go. 

12. La maison d'Israël les ensevelira en ce lieu là durant 
sept mois, pour purifier la terre. 

13. Tout le peuple du pays leur donnera la sépulture, et 
ra un jour célèbre, celui où j'aurai signalé ma gloire, dit 
le Seigneur Diet 

14. Et is établiront dés hommes qui visileront sans cesse 
le pays, pour chercher et ensevelir ceux. qui sont restés di 
la surface de La terre, afin de la purifier et ils com 
cette recherche après sept mois. 

43. Ils parcourront toute la contrée, et lorsqu'ils auront 






» ques, 4 




















































À Gate prophétie, trs-alseure par elle-même, et divers 
qui par le interprètes catholiques. Las uns y volent, dans un sens jo 
chain! La prédiction des événements qui saccanpirent en Faltine après 
Le rtur de 1 capté, ue autres ls eréutions tech En 
ane contre ls Juil Les autres, tot en adelant ete uterplatin 
À de Hu dans Le sens lignée tableau prophétique des deriéres 
preuves des élus, à Én des tee lorsque out eoël er entr dans 
Fin ce sens parait confiné par sit 2 pecaypse (Aus 
7-0), où Al trac Le tableau des perséetions at des violences que 
“exercer contre les lus, L'accmpliement do celle prophétie 














1 parait avoir 
es ie 





von enr de tous Les prince ruyaaume que 

1 se raprisentaient dune manière 
les contrées du Noel, de même que Les Grece se eu 
nl leur Seytie, Monoch et Tuba seraient ain deux contrées dépen 


es da se de Magog, tas er le on, dans Le voisinage de La 1er 
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323 ÉZÈCIIEL CHAPITRE XL, 











































En 


ir les oser ne, metront à cité ane 
He fi que Cu qui sont chargé de donner La stpu- 
Aer ist dans La alé des Tropes de Go. 

Va Or Ml recevra Le nom d'amoms, a purfrunt 
Ier. 

FF Voici ne, à le de Pomme, se que dit Le Seigneur 
aa D à us es iaux, out qu vol dans Far, 
As les animaux entre à item VOUs, Ve, ce 





2 1m transports dans une ion Ain au pays d'u 
et me laissa sur une très-haute montagne, où était 4 
Fée d'une vie tourne vers Le mi 
Ÿ'inrvduit, et je vi un: boite dont le age 
rat co ae nat em 
de de in ne pe mesurer, ti 
po 
À Cet hate me dit: Fi de l'homme, regie de 






one 




















ts 
ourez de toutes parts à la grande victime que j'immole pour yeux, écoute de tes oreilles, et applique ton cœur à {outes 
vous sur les montagnes d'Israël, afin que vous en dévariez la les choses que je Le montrerai, parce qu'on la amené el pou 





te les fnire voir, et an 
d'Israël +. 

Je vis un mur extérieur qui environnait l'édifice de tous. 
ebtés; et eet home, tenant à la main une canne pour mésue 
rer, longue de six c4 

du mur, qui était d'u 
d'une canne. 

8. 1 vint ensuite à la porte qu 
inonta par les degrés. IL mesur 
une canne de largeur, c'est- 
d'une ean 





hair eue vous en buviez Le sang, 

18. Vous mangerez la chair des forts, et vous hoirez le sa 
es princes de la tem, des béliers, des agneaux, des boues, 
des laureaux, des oiseaux domestiques, et de tot ce quil Y 
a le plus délicat. 

19, Vous mangerez La chair grasse jusqu'a sati 
olrez jusqu'à l'ivresse le sang des victimes 
pour Vos. 

20, Vous vous rassasierez sur ma table do la chair des le 
vaux, des cavaliers les plus braves ot de tous Les hommes do 
aerro, lt le Seigneur Dieu. 
ras ma glotre parmi Les nations, tous les peuples 7.11 
rai exercé, st La puissancs de ma 
aan que j'aurai appesantie sur oux. les chambres. 

9, Et les enfants d'sraël sauront depuis co jour et à &. Le seuil de la porte près du vest 
Jumais que je suis le Soñgneur leur Dieu. avait une eani 

3%, Les nations sauront alors que la maison d'lsrnél a été 9. 1 mesura le vestibule de la porte, qui était le huit co 
captive à cause de son iniquité, parce qu'ils m'avaient aban- dées, où la façade, qui en avalt deux. Ge vestibule de la parte 
<lonmné et que je leur avais enché mon visage, et les avais livrés t'en dans. 
aux mains de leurs ennomis, qui les ont Ait périr par le rte, qui regarvait lorient, aval rois che 
glaie. À toi chambres le l'autre, et Lo Loïs chbres 

24. Je les ai traités comme Le môritalont. leur in et les trois fngades es deux côtés étant d'une même mesure, 
leurs crimes, et je leur al caché mon Visage. 4 A1: 1 mesura la largeur de l'ouverturs de la porto, qui 

23. Cou pourquoi voici ce que dit le Soigneur Dieu: Main était de dix coudées, et la hauteur dé la porte, qui était de 
tenant je ramneral es captifs le Jacob, j'aurai pitié de to treize coudées. 

49. 1 y avait devant los 
une couée 


e lout ce que Lu vois la matson 


















ï palme, mestura La largeur. 
‘anne, et la hautéur, qui tait aussi 





et vous 








ogardait orient, ex it y 
seuil de la ports qui avait 
dire que le seuil était lus 



















sai les chambres *, qui ax 
ide Lars 


jent uno eane de 
et y avait cinq coudées entre 








le”, dans 





intérieur, 


























cbres un rebord d'une cou 
rerminait ces robords*, qui se correspondalent; 
et les chambres d'un côté ot d'autre étaient do six contes! 
3, 1 mesura la largeur du vestibule, depuis Le toit d'un, 















ik porteront leur confusion et le poids 
péchés qu'ils avaient commiseontre moi, lorsqu'ils hahiteront 
Leur pays dans la sécurité, à l'abri de toute crainte ; éhambre jusqu'au toit de l'autre : elle était de vingt-cinq on 
97. Lorsque je les aurai ramenés d'entre les peuples et = dées, et lés portes des chambres étaiont visA-vis lun de 
rassemblés des pays de leurs enmentis, et que j'aurai signalé l'autre, 
ma sainteté au milieu d'eux sous les yeux de eateoup 14, I mesura les fnçade 
nation près les façailes Le vo 
98, Et ils sauront que je suis le Seigneur leur Dieu, en autour 
sant qu'après les avoir transportés parmi les nations, je les 
dans leur patrie, sans en laisser un soul sur la 
terre étrangère 
99. Je ne leur cacherai plus désormais 
que je répandrai mon Esprit sur toute La mai 
le Seigneur Dieu 











qui étaient de soixanta coudéès, 
dbule de lu porte qui régal tout 








la Guen de la porte d'entrée jusqu'à lu face du 
A ÿ var cinquante coudes. 
















in Visage, parce 
nn l'Hsraël, dit 
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prie à être ae à La esription du ta 

sous parte, et que de modéle puisse dant Lil 
semblable. 
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CHAPITRE XL 





re, environ 
quant centimètres). 
pale ets pouces. 











du nouveaa lemple 3, gare de La réparation du tele de Héruslu. 
encore plus de l'établaesent de l'Éli. 
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4. La vingt-einquièmne année de notre captiv 
sicement de l'année, le disième mois, quatorze ans après 

né de la ville, ee jour-b mème La main «tu Seigneur fut 
sut moi, et il me conduisit à Jérusalem. 











me de son 
us ed que le parvis des Gent 
Je par de res eat a ds de ra de, an 
Aou le pars domi e ancre, Ami ar le pie de a 
Ange de mp a BA, aa ae trs era 
MT 2 SE To ae a 
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ce amdnes fou Les vie 














fait 1 garde 


ports tient semblables à cols des ils, qu sont doubles, dt 
Aube, qu peut amer Hntérieure, et du ed de La ville, autre 


peut acer tree du cu de a ce da 
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lat de couvert entr du plan, des dimensions, des orements À 
de tonte Structure de c divin édifice. Les wrote Père 3 volet aus La 
figure prophtique de létalisement de l'Église chrétienne. de son Gt 
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les fenêtres tout autour; et il trouva € 
long sur vingt-cinq de large. 

7. Son vestibule regardait le parvis extérieur; et il y avait 
à  feade des palmes sculptées de chaque côté; et on ÿ 
montait par huit degrés, 

8. Entre les façades de l'entrée, il y avait une porte qui 
conduisait dans les chambres, C'était là qu'ils lavaient l'holo. 
causte, 

9. Au vestibule de la porte, il y avait deux tables d'un 
côté, et deux tables de l'autre, afin 


























40. Au côté extérieur, devant les degrés qui conduisent à 





a La porte qui réarde l'aqilon, y avait deux Labs; el 
en detors l'autre côté, devant le veille de a parte, y en avait 
quon encore deux. 








30, Quunt à la porte di parvis extérieur qu rat AÂ, 
taquilon, it en mesura a longueur at a larg 
(I mesura) aussi es chambres de ce Parvis, qui 
ani (os d'un GB et rois l'autre, leurs Façades 6 L 
vesibules, qui aient conformes aux mesures de La première 
avai cinquante coudées de lang et vingLainq da 


41. Quatre tables d'un côté, et quatro tables de l'autre, 
aux deux côtés de la porte; en tout huit tables, sur lesquelles 
immolait les sacrifices, 
. Les quatre tables pour l'holocausté étaient faites dé 
res carrées, d'une coudée et demie de long, d'une coudée 
&t demie de large et d'une coudée de haat;/et on plagait 
dessus les vases où l'on immolait l'holocatste et La vietime, 
43. Elles avaient un bord d'un palme * qui so recourhuit en 
‘odans tout autour, et on plagait sur les tables es éhairs de 
l'oblation. 
4%, En dehors de la parte intérieure étaient les chu 
ÿ des chantres, sur le parvis intérieur : les unes étaic 
F de ln porte septentrionale, et s'ouvratent au midi; les autres 
étaient à côté de la porte orientale, et se tournalent vers le 
non. 
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me dit alors : Les autros chambres qui regardent 
es prêtres qui veillent à La gare du 











1 ses fonôtres et celles de so vost 
étaient comme les autres fenèt 
‘in de large, 
26. On ÿ montait par sept dogrôs. Le vestibulé était dev nm 


46, El celles qui regardent l'aquilon seront pour los prétres 

qui voillont au ministère de l'autel, Ils sont les fils de Sadoc #; 

ce sont coux qui, entre les enfants de Lévi, 'approchont du 
dgneur pour le servir, 

47, JL mesura aussi le parvis, qui avait cent coudées di 

long, et cent couées de large en car, et l'autel qui était 

Le. face du temple. 

48. 11 me fit entrer dans le vostibulé du temple, e 
£ mesura l'entrée, qui avait cinq coulées d'un côté et ci 
l'autre, ot a largeur de ln porté, qui avait trois 60 

côté eu u lautro. 

49. Le vestibule avait vingt coudées de long ot onze de 

large, et.on ÿ montait par huit degrés. Devant Jes pilastres do 
2" la porte étalont deux colonnes, lune d'un côté, et l'autre de 
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leur avait aussi sa porte du côté du midi ; 
té l'espace d'une ports jusq il trouva 



















cur aussi 
les rest 





le parvis intérieur p 
es de cette porte, 





la porte 
étaient 
















CHAPITRE XLI 












conduisait au parvis ex 
nes eulptées, et on y 







1. Après cela, il 
, poteaux de 1' 
sœur, selon la 
La largeur de l'ouverture de la porte était dé dix cou 
des côtés de Ia porte à coudes. 11 


Lemple®. 1 mesura Les 
n six eoudées d'épais- 














des ut le vestibule, 















3. 1 entra ensuite dans le lieu qui était le plus intérieur + 
MY mesura un des poteaux de la porte, lequel avait 


















di regardait le parv 
à la facade des palmes sculptées de 
lé et on y monta 

duisit ensuite à La porte qui regardait l'aqui 

lan, et il en prit les mesures comme pour les précédentes. 
ura les chambres, les fesses, le vestibule et 











it par uit degrés. 






7 dépoi. 
prêtre sou Salomon, et avait en ce rince jar 
arre Did, CHE a, 1, San mo 6 ontérité aient en sine 
cher Le Juil. 
“ul nomme ii Le temple est a première partie du temple, qui 
appelait le Leu int, ct qui at égaré du sanctuaire ou ait es ait 
est à- dire dans le Sat des saints ou mnctire. 














ÉZÉCUIEL. GHAPITRE XL, 
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. La hauteur de la porte était de six 00 
largeur de sept. 

4. Puis il mesura vers le côté du temple 
vindt coudées, et une largeur aussi de vingt coudées. EL il 
Ait: C'est ici le Saint des saints. 

5, Ilmesura encore le mur du temple, qui avait sis coudées 
d'épaisseur, et la largeur des érales bities ent 
deharsautour du temple, dont chi quatre coudées. vu 

6. Ges chambres étaient l'une au-dessus de l'autre en trois l'autre. 
étages, Gti deus fois trente-trois. IL y avait au 25. On voyait des ehérulins et des pal 
mur du temple des retraites qui servañe La char- x portes comme aux murailles du temple; 
pente dé ces chambres rangées de côté Ie, sans que il_y avait de grosses pièces de bois à l'exté 
les poutres entrassent dans l'intérieur du vestibule, 

7. 1 y avait aussi un escalier fait en rond, qui allai 26, Au-dessus desquelles étaient des fenôtres obliques, ct 
‘en étage, par où l'on montait en lourmant jusqu'à la chat ptées de part et d'autre sur les chapiteaux 
la plus haute, C'est pourquoi les bâtiments niussés es pilastres du vestibulé, aussi bien que sur les côtés du 
plus de larg le, et sur toute l'étendue des. murs 
bas à celui 


Léautel*, qui était de bois, avait trvis coudées ie han. 
teur et deux de largeur. Si Sir. 
étaient de bois, Et l'ange me dit : Voilà La tail qui dit tre 
‘devant le Seig 
23. Or il y ava 
pour le san 
94. Et chaque porte avait deux battants, qui se fermaie 
re : deux battants pour une porté, et deux Ju 

















deux portes, l' 








pour Le saint, late 
























eu seul 
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1 devant Je 

































CHAPITRE XL 





de large, 
9. EU 





rlaur plancher inférieur une car 





ou aix coudées À Dati 6 € 





pes autres canstrctions à bé dut 








passeur lu mur extérieur qui les entour 
ement. dit était 


était de 1, L'ange me conduisit emsuite dans le parvis extérieur + 
ser par le eh ntrer dans ls. 

chamt ice sépard ur 
tmp 










ans une autre unc 
10, Entre le bâtiment 1e ces petites chambres c'e 
temple, IL y aval un espace de vingt coulées. 
14. EL les portes le Lo 
de la prière, l'une du côté du soptentrion, l 

um et La largeur du Jieu destiné. pour La prière 
était de cinq coulèes tout autour. 
12, L'édifice qui était 
de la mer, avait soixante-dix coudées 

















soptentrionale, était de 
3. 1 uv 





sssureinquan 
vue d'un côté ur un espace de Vingt coulis: 














tages qui ropondaient les unes aux autres. 
$. Devant les chambres du trésor, it y avait une alk 
dedans die la largeur de dix coudées, et un rebond d'une 
ée, et leurs portes étaient vers le nord. 
nbres du haut, rétréeies par les 





































nesura a longu je, qui était de Les ché 

« l'édifice qui en était séparé avec ses murs, avait soutenaiont, étaient plus pet 

hi coudées de long et que celles du miliou ; 

14, La cour qui dtait en face du temple, entre l'édifice qui 6. Car L y avait trois étages, ol 
séparé du côté de l'ovient ; 





deries qui Los 
Les que los chambres infériounes 











x colonnes n'éta 
1 avait été rétr 













comme celles des parvis: la Lars 
mesure qu'elles s'élevaient de 16 
inférieur st de eclui du mitieu. 

7. Le mur extérieur, qui était parallèle à cos chambres; et 
qui joïgnait le parvis extérieur?, était long de cinquante 














8. Car la lons 





A6, I mesura encor les port 
rétrécissant, et les portiques qui environ 
côtés vis-à-vis de chaque porte, 
bois alentour. Or le sôl allait jusqu'aux fenétre. EL au-dessus 
les fenêtres étalent couvertes 
fonôtres rognaient ainsi jusqu'à La maison 
we» dans out la mur d'alentour, tant an sledans 
cichots, avec mesure et proportio 





ut de cs chambres jusqu'au parvis exté- 
rieur était dé cinquante coudées, et leur longueur, vis-h-vis 
de la face du temple, était de eont 

9. Dans la partie inférieure ile ces ehambres it y avait ue 
entrés du côté de l'o valent cu parvis 
extérieur, 

10. Dans la lar 
a-vis du 
temple, 
chérubin; et ces chéraluns avaient vant cet édifl 
M. Etily 
y en avait une le long des cha 
il. Leur longueur était a mên 
ir largeur, leur entrée, Jeur figure et 
Une porte que l'on voyait 4 la tête du chemin était 
semblable aux portes des chambres du côté du midi; ée cl 
min était parallèle au vestibule de séparation, et servaft 
ceux qui venaient par l'orient 






































si une allée le long dé ces chambré: 
es qui étaient dt 
ë, aussi bièn que 
uns portes, 





hormme tourné 
lion tournée vers un 
ilièrement observé Lout autour du temple. 
30. On voyait ces chérubins et ces palmes soulpt 
mur du temple, depuis le sol jusque au-dessus de Ia porte. 

#1. La porte du temple était carréo*; et La face du sun 
aire répondait à la face du ternplé* 
























2 stie qul aal à a ut Jen ne date, am terrain 
oi espace cars: Lee pari, Le temple avc de pe 
la cour de derrière, chacun de cent couées. s' eu 


AL ait dés es pots de pt covert pour garantir de La 
pluie 





À L'auel des parfune. 
3 Crst-à-dire hors de 








pret ne 
ir par 






rations is 
pre sa a 





3 Aprés avoir parlé dans le chti 
Aragraient db de Tarint ct du eût de l'accent 
écrire cel qui a rouvañent du cité dr mar. 

Le parvis du poupe, 





Jusqu'au sanctuaire, où 1 n'y en ait pan 
À Crest dire n'était pas cintre pat-dens. 
F Get Aire de a parte du temple appelée be saint. 

















+ ÉZÉGUIEL. 

à. Et l'ange me dit : Ces chambres du sy 
ani qui sont devant. l'é sont es 
saintes où mangent les prêtres qui approchent du Seigneur 
dns le sanctare. C'est là qu'ils poserunt les choses les plus 
saintes, les oblations pour Le péché et pour la faute; car ee 

















; ils ne sortiront point 
du lieu saint dans lé parvis extérieur sans déposer ici les 
lukits avec lesquels ils exercent leur ministère, parce que 
ces habits sont saints , et ils roprendront leurs vêtements 
crdinaires avant de communiquer avec le peuple. 

15. Lorsque l'ange eut achevé de mesurer la maison inté= 
5 ane ft sortir par la porte qui regardait lorient, et 11 
mesur Loule cette enceinte. 

46. 11 imesura done le côté de l'orient avec la canne qu'il 
tenait, et il trouva tout autour cimy cents mesures de cette 
en. 

7, I mesura le côté du seplentrion, ét it trouva tout au- 
out ein cents mesures de cette canne. 

18, 1 mesura le côté du midi, et il Lroun 
cents 

1, 1 mesura lo côté de l'occident, et IL trouva tout autour 
ci cents mesures de cette canne. 

90. 11 mesura lu muraille des quatre côtés, en 
autour, et it trouva cinq cents coudées de or 
vents coudées de largeur : ce mur ap 
d'avec le lieu profane. 
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CHAPITRE XLIIT 





ea lire éternelle du nouveau tele. Son at et aa cumaeration 


1, L'ange me conduisit ensuite à la porte qui regardait 
l'orient, 

2, Et voilh que la gloire du Dieu d'Asraël enteuit pur le 
dl lorient, Le bruit qu'elle fnisait était comme le bruit des 
arales eaux, où la Lerre était resplendissante dé sa majesté. 

34. La vision que j'eus alors était semblabla 4 alle que 
J'avais vue lorsque l Seigneur vint pour perdre la ville, Son 
nspct était celui de ma vision près du louve da 
Jotonbai le visage contre torre, 

4. La majesté du Seigneur entra dans le tomple par 
Au regardait lorient +, 

5, Et l'esprit m'élova, et m' 
eur et voilh que Le temple était re 
sieur. 

4, d'onténdis qu'on me parlait du fond à 
l'homme qui se ténait près de moi 

7. Me dit : Fils de l'homme, c'est ici le lieu dé mon trône, 
eu où je poscrai mes pieds pour y habiter à jamais au 

‘des enfants d'leraël#; et la maison d'Israël ot ses rois 
ne profineront plus la sainteté de mon nom par leurs ido= 
he ss, par les tombeaux de leurs rois, et par les hauts 

8. Ils ont placé le seuil de leur porte contre le seuil de ma 
Porte, et les poteaux de l'entrée de leur maison contre les 
Mens, de sorte qu'il n'y a qu'un mur entre moi et eux, et ils 
SE profané mon saint nom par les ahominations qu'ils ont 
“oninises; c'est pourquoi je les ai détruits dans ma colère. 

. Qu'ils rujettent donc maintenant loin d'eux leur lol 
1e, & loin de moi les tombeaux de leurs rois, et je demeu- 
rérai Lonjours au roilieu d'eux. 

10. Pour toi, fils de l'homme, montre mon temple à 


côté 
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CHAPITRE XLII. 330 





mesurant sa structure, il rogoivent 
de la confusion de leurs niquités, 

11. Et qu'ils rougissent dé tout ce q 
Sonnaître et décris sous leurs yeux La ire et La lisponition 
‘lu temple, les sorties, les entrées, le plan de l'édifice, les 
erdonnances qui doivent y être observées, l'ordre et les lois 
qu'il y fut ganler; afin qu'ils suivent esactément lu forme 
sue a leur auras décrite, et qu'ils ne s'écarient us des 
instructions qui s' rapportent, 

42. Telles sont les règles qu'on doit garer en construisant 
la maison de Dieu sur le haut de la montagne. Toute son 
tendue sera nés-sainte, Tale est donc Ia Bo qu'il faut user 
ver à son égard. 

1. Or voici les mesures de autel, en lé mesurant avec 
la coudée ordinaire, qui a une coudés et un palin : la Fosse 
(qui était au pied) avait une eoudés dé profondeur, an 
Soudée de Largeur, et un rebond tout autour d'un palme. 
“lle était la fosse de l'autel, 

44. Depuis cette fosse creusée dns La torre jusqu'au rebond 

nfèrieur de l'autel, it y avait deux. coudéos dé hauteur, et cu 
rebond avait une coudée de large. De ce rebord, qui était le 

moindre, jusqu'au grand ruban, il y avait quatru cotées; 
ce rebond avait aussi ue coulé de large. 

45, L'autal même appelé Ariel * avait quatre coudes de 
auteur, ot de cut autel sélevaient eu Haut quatre cornes. 

16. Ariel avait doure coudes de Jong et doux coudéos de 
large, et ainsi 1 état carré, ayant ses côès gas. 

13. Son rebond était de quatorze coudées do long et de 
ustorze coudées de large d'un anse k l'autre, La corniche 

régnait autaur avançait d'une dmi-coudée, et son cnfon- 
cement était d'une coudée tout autour. Les dugrés (pour 
monter à l'autel) élaent lourds vors lorient, 

18. Et l'ango mo dt: Fils d vole ce que it 

{Ge sont les cônimontes qu'on doit chservor 





ont fait. Fais-leu 


















































sang des victimes. 

12, Tu les dennérus aux prôtres et aux lévites qui sont dé 
la race de Sadoo, et qui s'approchent de mon autel, dit lo 
Seigneur Dieu, afin qu'ils me saeritient un veau du troup 
pour le péché. 

29, Tu prondras du sang de co veau, ul en placeras sur Jos 
auatre cornes de l'autol, sur les quatre coins de son nobont, 
et sur la corniche qui règne autour, et Lu puriferas l'autel 
par cotto axpiatic 

21. Tu emporteras 01 
tu Le brülras du 














rie le vean offert pour lo péché, ut 
séparé du temple, hors du sane= 











28. La second jour, tu offiras pour le péché un jeune bou 
sans tache, et on eu purifier l'autel, eue on la déj fit 
avoe le veau. 

23, Lorsque tu 
veau e pris dans lo troupeau, ed un béll 
lache pris aussi dans le troupeau. 

44. Tu les présenteras devant le Seigneur, ut les prôtrus 
répandront Le sel sur eus, et les ofriront en holocaste au 
Seigneur, 

25. Pendant sopt jours, tu offiras chaque jour un boue 
pour le péché, et l'on ufrra un veau et un Déer, Las les 
deux sans tache et choisis dans le troupeau. 

26. (Les prêtres) feront Ja purification et la c 
de l'autel pendant sept jours, et ile le couvriront de le 
landes. 

37. Et les soi jours accomplis, ils oriront sur l'autel, le 
Anitième jour et dans La suite, vas holocaustes et es victimes 
pacifiques; et je serai réconcilié avec vous, dit lé Segieur 
Dieu. 

À Lan des oct. 

2 Ariel signifie an de Die. L'autelot als appelé, pare que cui 








lier, La ins un 
sans 
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su ÉZÉCHIEL. CHAPITRE XLV 






























chieront de moi pour me servir, et se tiendront en na pré. 
sance pour m'afrir La graisse et Le sang (lea victimes), je 


Seigneur Dici 
Dispositions particulières du nouveau temple. Onire des prêtres T3 


a leurs Fonetions. 


CHAPITRE XLIV 








is entreront dans mon sanctuaire, et a! 
cheront de ma table pour ma servir et pour san 
4. L'ange me fit retolrner vers In porte orientale du sanc- cérémonies. 
tunire extérieur; et elle était fermée. A7: Lorsqu'ils entreront par les portes du parvix intériue 
LS Bent msi: Cale por denourers Brave; lle TL Pr 
sera paint ouverte, et mul homme n'y passera, parce que qui soit en line quand Hs rempliront leur ministre mis 
A Seigneur Dieu d'Israël est entré par celte porte, et elle portes on au dedans du parvis intériur 
demeurera Hermée 48. Us porteront des andeletes de lin à leurs Ltes, 
4. Pour le princes. Le prince sy sssiéra pour manger le des Vin autour de leurs reins, en vlan 46 ne 
signeurs mais i entrera et sortira par la eindre de manière à exciter la sueur; 
porte du vestibulo. 19. Lorsqu'ils sortiront. dans Le parvis extérieur pour al 
nuit par le hein de a porte septentrionale verse peuple, ie quitteront le habit dont talon revus 
en ce du temple. Et je vis, et voilà que la gloire du Sei- dans les fonctions de leur ministère, et les remeltront dans 
eur avait rempli Ja maison du Seigneur, et je Lomnbai da chambre du sanctunire; puis ls reprendront d'autre ve 
Visage contre ter. ments, pour: ne pas s'approcher du peuple avec leurs Mlts 
5. EL le Seigneur me dit: Fils de l'homme, conserve dans mé! 
ton cœur, vois de Les yeux, entends da Les oruilles tout ce 30. Is ne se raseront paint la tôt, is n6 laisoront ont 
que je te is au sujet des cérémonies et des règlements de In eroitre leurs cheveux, mais ils auront soin. de es couper 
anaison Qu Seigneur, et applique ton eœur à considérer les [g souvent 
Amis du Lemple et toutes Les sorties du sanctaire. ( Aucun prêtre no boira de vin quand i devra entr 
1 Tu diras à la maison d'Israël, qui no cesse paint de dans le parvis intérieur. 
imiriter : Voleïee que dit le Soigner Dieu: C'est ion assez, 2, Ie n'épousoront 
maison d'Israël, entre tous vos crimes mais des vierges di 
7. Davolr introduit dans mon sanctuaire des enfants 
étrangers, incirconcis de hair at de cœur, pour profinor 
ana Mason, de m'avoir offert par leur ministère des pains; 
de lu graisse et du sang dos victimes, et d'avoir violé mo 
Allanes par tous: vos crimes. 
8. Vous avez point observé mes ordonnances touchant 


























































































euve, ni une femme puit, 
race des enfants d'Israël; is pourront 
euve qui sera veuve d'un prête, 

non peuple en quoi dire Le ait 
Au profine, et is Ju apprendront à discerner ce qui est pur 
avec 60 qui est impur 
24 Lorsqu'il s'élèvers un diférend, ils jugoront en sen 
tenant à mes ordonnances. ls abserveront mos loin el ms 
mon sanctuaire, ab vous en avez conf La gardé à tels précoptes dans toutes mes solennités, els sanction Mes 
aisres qu'il vous à plu ours de sabat 

1. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Tout étranger incr- 45. ll n'entreront point où est un homme mort, pour 
concis de chair et de cœur n'entrera point dans mon sanc- hêtre pas souilés, moins que ee me soit Lou père où 
taire, non plus que tout ls d'étranger qui roux a mére, leur de ou leur fille, leur frère où leur Aœur, 
milieu des enfants d'Israël, d mari; car ils deviondraient 

40, Les lévites eux-mêmes, qui se sont éloignés de moi 
on abandonnant à l'erreur des enfants d'Israël, et qui m'ont 
quitté pour courir après leurs idoles, et qui ont dùjà porté la 
peine de leur inquité, 

1. Seront dans mon sanctuaire de simples ministres pré 
pos 1 la gare de l'édifice et des portes du temple, des 
portiers et des ofllciers dans rx maison is égorgeront pour &, Île n'auront point d'héritage, car je suis moi-mbme 
le peuplé les animaux destinés D lholocauste et les autres leur héritage ; el vous n ere point dé posa 
victimes, a endront en au présence pur Le servir. an eraël à d'est moi qui sera leur partage 

42. Parce qu'ils ont prêté à ce peuple leur ministère on 39. Ils se nourriront des victimes ofertos pour le péché el 
présence de ses Hole, et qu'ils ont été pour la. maison: pour la faute, et tout ce qui sera ofert pur vœu dans Hknél 
Alsraël une occasion de scandale et d'iniquité, Jai levé mu leur appartiendra, 
main contre eux, dit le Seigneur Dieu, et ils porteront la 20. Les prémices de tous les premiers nés et les prêt 
peine de leur inquité, de toutes les ibations aprartiendront aux prêtres; Vos eur 

43. ls n'approcheront plus de moi pour exercer les fone- donnerez aussi les prémices de ce qui sert à vous BOUT: 
tions du sacenloce, ls n'approcheront d'aucun de mes sanc afin qu'ils répandent Ia bénédiction sur votre maso 
Aires qui sont prés du Saint des saints; 14 Les prütres ne mangeront d'aucun dise, ni eu 
leur ignominie et la peine des rimes qu'ils ant cou dôte morte d'elle=même, ou tuée par une autre. 

14. de les changerai seulement de la garde des portes dit 
temple, et de tout le service inférieur qui <y fait. 

45. Mais les prêtre et les Lévis descendants de Sao, 
qu ont gardé fièlement les cérémonies de mon sanetnaire 
lorsque les enfants d'Israël s'égaraient lin dé mOi, <appro 






































96, Ex après qu'un d'entre eux né, on li 
comptera encore sep jours. 

97, EU au jour où IL entrera dans le sanctuaire au paris 
we pour y exercer ses fonetions ; it far une baton 


pour son péché, dit le Seigneur Dieu. 


ra été 1 










































CHAPITRE XLV 


e. Prémices pour Seigneur Mesure til 
Scies et saleté 


Jtage La Tere-Sai 





au sort 
un ie 


1 Cn santaaire extérivur este vstibule; 1 es ana nommé, par que 
ou qui Bt parti de a mas de Sgneur ct sant, mérite Le ot 
de sanctuaire; mais on lapllehesmnctasre entérier, pour le ditinguer 

ice da temple même, qu comprenait Le 


4. Lorsque vous énmmencerez A partager la ter 
séparez-en les prémices pour le Seigneur; ee se 
sanctiié et séparé du reste de la 1 
















Feslicaion de quelques ssrant interprètes, lorsque Le roi x 
ssssai aus mers, cote parte lat dit vuverte, no our Qui 3 

past, ai fn qu pt oi de ie prtres encre lus fonction ty 
gr so pat ds ile Qu état permis Peine de 
das temple. era ar parte de vel 


prit qe que le partage de a Terre-Sainte, rs 
La captivité, ait été Hit oirant ce rese que es Jin 
ent 8 emplchés par leurs ennemis, soit on 
rephbe eau de cette division matérielle seulement come M 
ee qui devait ccm spirituellement dans l'Église chrétien 





























































































iss. É2ÉCUIEL. 





ans toute son étendue. 





Gé, et cinquante coudées tout antour pour ses faubourg. 





1h que sera le temple et le Saint des saints. 





servir, LA sera la place de leurs 
rés-saint. 





mille de largeur pour les lévites qui servent ds le temple 
ils auront aussi vingt chambres en leur possessi 

EL vous donnerez pour étendue à La ville cinq mile 
mesures de largeur ét vingt 
de ce qui est séparé pour le sa 
la maison d'Israël 

7. Vous désignerez aussi le partage du prince, qui s'étendra 
aux doux côtés le ce qui aura été séparé pour Le liou saint et 
pour l'étendue de la ville; it sera parallèle à cette portion 
sai et à l'étendue 1 La ville, depuis un coté le Ia mer jus= 
qui l'autre, et depuis un côté de loriunt jusqu'a l'autre. Et 
ln longueur de ee qui lui appartiondra sera égale à ces deux 
autres portions, depuis les bornes de lorient jusqu 
il l'ollent, 

8, aura sa part de la terre on Laraël; et les princes ne 
dépouileront plus mon peuple à l'av ils distribue 
ont la Lare à Ju maison d'Israël, solon sex tribus. 

9. Volci ce que dit l Seigneur Dieu : Que cola vous suffixe, 

es d'Israël; cossok l'iniquité et les rapines, et agissez 
4 l'équité. Séparez vos torres d'avec vallon de 
on peuple, dite Seigneur Dieu. 

10. Que votre balan 
sent pour vous de just 

A4. L'éphi et le bath seront égaux et d'une même mesure : 
an korte que la both tendra lu dixième partie du cor, 
l'ph iendea également la dixièmn 
sofk égal par rapport la mesure du co 

13, La sicte doit avoir vingt boles; et vingt sicles, vingt 
ing scles, et quinze cles, font une mine 

13. oil les prémices que Vous ofrirez : sur 
Aroment, la sixième partie d'un éphi; at sur 
sixième partie d'un éphi. 

44. Quant à la mosuro de l'huile, c'est le bath, dixième 
parie du cor; car dix bats font le dor, ut Le cor contient dix 
latis. 

15. On offrira un. bélier sur un. troupeau de deux cents 
ttes, parmi colles que le peuple d'Israël nourrit pour les 
suilees, pour les holocaustes, pour les oblations pacifiques, 
ain qu'il lui sorve d'expiation, dit le Seïgneur Dieu. 

10. Tout le peuple du pays sera obligé de payer ces pré 
mices à celui qui sera prince en Israël», 

1. EL le prince sera chargé d'ofrir les holocaustes, 
sacrifices étlesibations aux joursces solennités, aux premiers 
Jours de chaque mois, aux jours de sabbat et à toutes lex 
fêtes la maison d'Israël, 1 offrira pour le péché le sacrifice, 














ce sora pour Loute 






















que l'éphi et le 





the 











































Pour toutes es tribus, parce qu devait demeurer à Jérusaten ques 
Assis de chaque Ki" 

3 Le peupbéte etre dans ls délais qui suivent, pour conserver arr 
ue souvenir des pad et mesures on mage che lire ancre. 
 L'épi est ne mosare pour es cases séches, le at pour es Tiquides, 


28 ire d'éale grandeur. L'éph cauvant à pou près À dut be 
eaux, le bath à vi ina gi 










Comme le peuple était bg de 
smêne 1 prince à 
ici, (S. 





nur les prémices au prince, de 
agé envers le pl de fire oi pour la des, 
ras 





mesures de longueur et dix mille de largeur, et il sara saint. 


2. De toute cette portion, vous séparerez pour le lieu saint 
ra cinq cents mesures de chaque 


3, Vous mesurerez donc avec eulle mesure un. espace dé 
vingt-cing mille de longueur et dix mille de largeur, et c'est 


4, Cette terre ainsi sanctifiée sera pour les prôtres, mi 
nistres du sanctuaire, qui s'approchent du Seigneur pour le 
aisons et du sanctinire 


5. 11 y aura vingt-cinq mille mesures de longueur et dis. 





nie de longueur, vis-d-vis 


parts du cor, Leur poids £4 





CHAPITRE XLNT. 354 


Fholocauste et les hosties paifiques pour l'expiation de a 
maison d'Israël. 

18. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Le premier jour du 
premier mois, Vous prendrez du troupeau un Veau sans Lacie, 
til vous servira à purifier le sanctuaire. 

19. Le prêtre prendra du sang de cette victime offerte pour 
le péché, et il en mettra sur les potéaux du temple, aux 
quatre euins du rebord de l'autel, et aux potraux de a porte 
du parvis intérieur. 

2. Vous ferez la même chose Le septième jour du ins 
pour lous ceux qui ont péché par ignorance, ou ont été 
induits en erreur; et vous purifierez ainsi le Letnple. 

31. Le quatorsibme jour du premier mois, vous solennt- 
serez la fe de Pique : on mangera les pains sans levain 
«durant sept jours. 

2, Et le princo ofra en ee jour, pour lui-même. et 
our lout le pauple du pays, un Veau en sacrifice pour le 
Péché. 

23. Pendant les sept jours de cette solonnité 1 ofrra on 
holocauste au Seigneur sept Yesux ut sept béliers as tache, 
chacun de ces sept jours, et un joune boue chaque jour pour 
le péché. 

28. 1 juil lofrande d'un éphi de farine à chaque venu 

à autro pl à chaque bélier, et d'un in d'huile à chaque 














épi 
25. Le quinxième jour du septième mois, fera, sept jours 

‘de suite, on cette fête solennelle, tout ce qui a déja dté dit, 

pour l'expiation du péché, pour l'holocauste, pour les oblae 
ions et pour l'huile, 











CHAPITRE XLVI 


ASsoriios que e prince dt fi eu jours de ft Prescription 
late au bien privé. 


1. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : La porte du parvis 
intérieur! rogardant lorient sera formé los six jours ob l'on 
travaille; mais on l'ouvrita le jour du sub et Le pre 
our de éhaque mois. 

} 2. Le princo viendra jusque dans le vestibule par la porte 
du dehors, et il s'arrôteru à l'entrée dl la porte, eL les prôtres 
“ffriront pour lui l'holocauste et les saorilices pacifiques, 1 
adorera sur Le seuil de cette porte, puis il sortira, et la porte 
restora ouvre jusqu'au soir, 

21. Le peuple du pays lorera aussi le Seigneur, à l'entrée 
de celte porto, les jours du sabbat et les premiers jours de 
chaque mois. 

4. Le prince vfiira au Soigneur on holocausto, le jour du 
sata, six agneaux sans tache et un bélier sans tncho, 

5, Avec l'oblation d'un éphi (ie farine) pour le bé 
<e que sa main offrira volontairement en sacrifice pour 
agneau, et un hin d'huile pour ehaque éphi. 

6. Le premier jour de chaque. mois (il offrira) un veut 

tache, pris dans le troupeau, six agneaux et six. béllers 
qui soient aussi sans tach 

7. 1 offrira un éphi (ie farine) pour le veau, un éphi pour 
chaque bélier; Al donnera pour chaque agneau selon sa 
volonté, Lun in d'huile pour chaque pl 

8. Lorsque le prince viendra (dans le temple), il entrera 
par le vestibule de la porté orientale, et il sortir par le 
mème endroit. 

9. Mais lorsque le peuple du pays viendra aux jours solen- 
els adorer le Señgneur, celui qu atré par la porte du 
septentrion sortira par la porle du midi, 61 celui qui sora 
entré par la porte du midi sortira par celle du seplentrion. 
Nul ne retournera par la porte pur laquelle il sera en 
mais il sortira par la porte opposée. 











ee 
haque 





























1 Le parvis des prêtres, où l'autel des hotocautes était placé. 
2 Aa que Le poupe eût 1 consolation de voir de Lin es choses sal 
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ss 












ist ensuite par le chemin extérieur à la porte du cg, 
lorient; et je vis que les eaux venaient en abonida 
droit. 


40. Le prince, étant ans milien d'eux, entrera avec ceux 
qui entrent, et sortira avec ceux qui sortent. 

44. Aux jours de marché, et aux fêtes solennelles, on 
offrira en sacrifice un éphi de furine pour un veau, et un 
éphi pour un bélier; pour les agneaux, chacun offrira en 
sacrifice ce que sa main trouvera; et il joindra un bin d'huile 
à chaque épl 

42, Quand le prines offrira volontairement au Seigneur un 
holoeauste sacrifice pacifique, on lui ouvrira la porte 
qui regarde l'orient, et il offrira son holocauste ét ses victimes 
coutume de Le faire Le jour du sablat; 
suite, et on fermer la porte après qu'il sera sorti. 


de 
lu cité 











ayant un conan 
 6Ù mé 

lle du plat, 

ille coudées qu'il me fi 


















een 


































il sortira 
A3. I offrira: tous les jours en holocauste nu Sein 








agneau sans tache et de l'année; it l'ffrira chaque mati 
14. 1 offrira tous les 1 ayneai 

e d'un éphi de farine, et la troisième partie d'un bin 

le, pour être mélun «a farine. Cest Ià le sacrifice 

qui, selon la lai, sera offert ant tous les jours à 

perpétuité. 






















sera élernol. 

6, Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Si le prince ficun 
don à l'un de ses fils, ce don lui restera en héritage ainsi qu'ä 
ses enfants, qui le posséderont par droit de succession. 















som 








17. Mais si ait un legs de son bion propre à un de ses 40. Les péchours se Uendront sur ces eaux, 0 depuis 
serviteurs, ce logs ne lui appartienitra que jusqu'à l'annde ingstdi jusqu im, on sbchera des flots, I aura des 
Jubilé, et alors IL retourner au prince, of la propriété on poissons de toutes sortes et en abondance, comme dns La 





grande mer; 

1, Maïs sur sos rivages et dans les marais qu'elle formo, 
les eaux ne seront point adoucies, el les seront réserves 
pour Les saines. 

42. 1 sélévera aussi sur Les bords et des deux cts du 
torrent toutes sortes d'arbres fruitiers, Leurs feuilles ne tôt 
beront point, et les fruits ne manqueront jamais. ls on pr 
teront de nouveaux tous les mols, parce que l'eau du tort 
sort du sanotuaire, Lours fruits nourriront les pouples, 
leurs fouilles les guériront 1 


appartienlra à ses enfants. 
18. Le prince ne prendra rien par violenc 

iles biens du peuplé, mais il donnera de s0 

jtage à ses enfants, afin que mon peuple 

expulsé de ses possessions. 

19, Alors l'ange me fL passer par 



















































0 entre qui était à 
aire où logeatent 
otrion, tit avait là 
















particulier tourné vors le coi 

90, 1 me dit : Cest ici le lieu où les prêtres feront euiro 
les victimes immolées pour le pêché et pour la faute, ainsi 43, Voiéi ce que dit lo Seigru 
que les ablations, afin qu'ils ne les portent point dans le que voux assignerez dans le partage de la ter 
parvis extérieur, et que le pouple ne touche point aux choses tribus d'Israël; car Joseph à pour ui un louble part 
saintes. 14. Vous possèderez tous également el chacun autant que 

3. 11 me ft ensu sou frère, cette terre qu serment de donner 
conduisit aux quatres angles du parvi à vos pères, Cette torre sera votre partage #. 
une potite place h éhneun des angles du parvis. 45. Or voiei les hornes de celte Lerre : Dur côtà du tete 

22. Or les petites places ainsi disposées à ces quatre angles tion, depuis ln grande mor, en revenant par Héthalon à 
avaient quarante ecudées da long, aur trente de large, ayant 
toutes les quatre la md mesure. 

23, EU IL y avait un mur qui ronfermait chacune de ces 
quatre petites cours. On voyait aussi les fourneaux construits 
sous les portiques 

9%. L'ange mo dit: Ge sont là Jes cuisines, où les ministres 
son du Seigneur feront cuire les vietimes destinées 
au peuple. 






















passer dans le parvis extérieur, et me 
AL y avait 














À Én des trne 
tières de Da Éi maison cha Tichion, 
qui est ur Les confins d'Aurar 

47. Ses bornes seront depuis la mer, jusqu'à la cour non, 
qui fit es Himites de Damas, et, depuis un côté dusotentriot 
Jusqu'à l'autre, Émath sera la timite du coté septentrionil. 

A8, La région orientale se prendra du milieu d'Auran, du 
ivilieu de Damas, du de Gala, milieu de là 
Larre d'Israël; le Jourdain la hornera Qu côté de La mer oi 
tale. Vous mesurerez ausei la région qui est du côté de lorient. 
19, La région € prendra depuis Thaunar ju 
qu'aux Eaux n de Cadès, et depuis Lo tort 
d'Égypte jusqu'à la grande mer. C'est la région qu doit 
s'étendre vers le midi. 
20. La région du côté de la mer sera ln grande 1 

























CHAPITRE XLVIT 





Le ue mer qui sort du temples Fée et nie de a Terre-Sainte. 










1, L'ange me lt revenir ensuite vers ln porte du temple. EX 
ie vis des eaux qui sortaïent de dessous le seuil du temple 6 
coulalent vers lorient; car la face du temple regantait ce 
côté. Or ces eaux descendaient au côté droit, vers le midi 
de l'autel #. 

2. 11 me tit sortie par la porte septentrionale, et il me eo 

















es semblable à 


À Ces im que David dépeint homme peus. 
>" %e es me Lot 


arbre phenté sur en courant d'eau vie, dont Les ne 
qui donne des fruits en son temp. Ces feuilles at ces rt dé 
es paraes et es œuvres ssintes. L'eau ist de La rie Ja 
fe rer caltare, qu es rend propre à mourrir et à guérir er mt 
À La partion des ris sera égale pour doutes, All, dat ÉD 
es e royaume de Jésue= Cr, tous es vrais chrétiens partiel 6" 
amet au beats de a réempi 








À Gas eaux venaient dns le temple par des canaux saurais, et ser 

ent au prêtres pour Ever les victimes et purifier Les parvis. an Le ses 

spiiuel, d'après interprétation unanime des Pres, ces ex sainte 

figure le Neuve de grâces que Jésus Cha Et coaler dans son Église, 
Là docirine ne l'Evangile, l'flason du S 























_ ÉZÉCITEL. 





pr rot 
rs La mer. 
FE ou partegres cuis Larr otre vous, selon Len ris 
timdl: : 

AE vous le parageez au ao pour qu'all si vtr 
aus celui des Srangors qui viendrunt se Joindre à 
Vous el qu auront des etats au mieu de vous. seront 
os ve par es ft dr, crime ss talent du 
pays, Tarageant avec vous a terre Pour am posaider leur 
Pat des run ar. 

2. Et dans quelque Lib que ae trouve un étranger, vous 
donnez han partage, dt Seigneur Dieu. 


CHAPITRE XLVIIL 


Partage de ere entre es due iris, Description 





a ville, 


1, Voiles noms des tribus qui habiteront depuis l'extré- 
mité septentrionale, le long du chemin d'Héthalon, lorsqu'on 
va à Émath; la cour d'Énan sera la liaite du côté de Damas 
vors l'aquilon, en suivant Le éhemin d'Émath, et la région 
rientale et li mer borneront la première portion, qui sera 
pour D 

3. Près des limites de Dan, Aser aura son partage, depuis 
lu région orientale jusqu'à cele de la mer. 

4. Près des limites d'Aser, Nephthali aura son partage, 
slpuis La région oriental jusqu'a celle de la mer, 

4. Drès des limites de Nephthali, Manassé aura son partage, 
depui a région orientale jusqu'a Celle do a mr 

5. Près des limites de Manassé, Éphralm aura son partage, 
depuis lu région orientale jusqu'a celle de Ia mer. 

4, Près des limites d'Éphraim, Ruben aura son partage, 
depuis lu région orientale jusqu'à celle de la mor, 

7. Près des limites de Ruben, Juda aura som partage, 
Au la rôgion orientale jusqu'à celle de la mer. 

8. Prix des limités le Juda, depuis la région orientale jus= 
Au celle dela mer, seront les prémices que vous aiparore, 
dl vingt-cin mille mesures de largeur a da longueur, selon 
l'étendue des autres partages, depuis la région orientale jus- 
Ah celle de La mor, Et le sanctuaire sera au miliou de ce 
laval. 

9, Les prémices que vous séparerez pour le Seigneur au- 
rt vingt-cinq mille mesures de Jomg sur dix mille de large. 

40. Or eus prémices du sanctuaire réservées aux prétrex 
auront vingt-cinq mille mesures de longueur vers l'aquilon , 
dix mille mesures de largeur vers la mer, dix mille mesures 
aussi de largeur vers lorient, et vingt-cinq mille mesures de 
longueur Vers le midi, et le sanctuaire du Sejgmeur sera au 
sillon. 

11. Le sanctuaire sera pour les prêtres, enfants do Sadoc, 
‘ui ont gardé mes cérémonies, eL qui ne se sont point égarés 
Corine les enfants d'Israël et es Lévites. 

12. Etils auront pour prémices, au milieu des prémices de 
la lerre, le Saint des saints, près du partage des lévites. 

13. Les lévites auront de même, près du partage des 
Des, Vingt-cinq mille mesures de longueur, sur dix mille 
de largeur, Toute La longueur de leur partage sera de vingt 
Sing mile mesures, et La largeur de dix mille. 

1. EU ils n'en pourront rien vendre, ni rien changer. Ces 
rémices de la Laro no seront point transférées, parce qu'elles 
“ont consaerées an Seigneur. 

15: Les cinq mille mesures qui restent en largour sur les 
“inkt-einq malle seront regardées comme profanes, et desti- 






































au M8 2 dit Paul, acane dicton de Ji et de Get dans 
opt de Di, are a us Sea, qi peut 
{dre sin tous ceux qui l'hanorent, {fu ; 12) 









CHAPITRE XLVIN, aus 


nées aux &lifices et aux faubourg de la ville 
blacée au milieu. 

18. Or voici quelles en seront les mesures : vers sa région 
stplentrionale, elle aura quatre mille cinq cents mesures et 
vers la région méridionale, quatre. mille ein cents, autant 
er la région orientale, el autant vers la région oecillentale 

47. Les fubourgs de la ville auront, du côté du nord et du 

côté du midi, deux cent cinquante. mesures; ils auront la 
même étendue à l'orent et à l'occident. 
18. Quant à ce qui restera sur la longueur, près des pré 
ices du simetuaire, savoir, dix mille mesures vers lorient, 
et dix mille mesures vers l'occident, elles seront come lex 
prémices mêmes du sanctuaire, et les produits en seront 
destinés à nourrir caux qui rendent service à la ville. 

49. Or ceux qui travailléront à rendre service à la ville 
seront de toutes Les tribus d'Israël. 

20. Toutes les prémices qui contiendront un carré dé 
vingt-cinq mille mesures seront sépardes pour êtru les pré 
mices du sanctuaire, ét le partage de La ville, 

3. Quant 4 ce qui restèra, ce sera pour le partage du 
prince, aux deux côtés des prémices du sanctuaire et du 
Partago de la ville, vis--vis des vingt-cinq mille mesures des 
Prémices, jusqu'aux limites du éôté de l'orient. EL ile même 
‘du eôté de la mer, ce sera encore la partage du prince. Et les 
prémices du sanctuaire avec le lieu saint du Lemplé sort 
placées au milieu, 

} 22. On prondra sur le partage des lévites el sur le partage 
de la vie situés au milieu de celui du prince, entre les bornes 
de Juda et de Benjamin, une portion qui appartiendra encore 


» Gta ville sera 


























au prince. 
&3. Pour les autres tribus, le partage de Honjamin sers 
depuis la région orientale jusqu'à l'ocident. 





34. Près (les limites de Benjamin, Simdon aura son par- 
ago depuis Ia région orientale jusqu'à l'occident. 

25, Près des limites de Siméon, Lssachur aura son partage 
‘opus la région orientale jusqu'à l'occident. 

233, Près des limites d'lssachar, Zabulon aura son partage 
‘depuis la région orientale jusqu'a l'occident. 

37. Près des limites do Zabulon, Gad aura son partage 
copuis la région orientale jusqu'à celle de la mer. 

38. Près des limites de Gad, sera la région mérilionale 
Sos bornes seront depuis Thamar jusqu'aux Eaux dé Contra- 
diction de Cadès. Son héritage s'étendra vers la grande mer. 

2%. Telle est la terre que vous partagerez ai sort ent 
les tribus d'Israël; tels séront leurs partages, dit le Señgneu 
Dieu. 

0. Voici quelles sont les sorties de la ville, Vous mesurenez 
du côté du septentrion quatre mille cinq cents mesures. 

4. Les portes de Ja ville prendront leurs noms des tribus 
d'fsraël. 1 y aura trois portes au seplentrion : la porte do 
aben, la porte de Juda et la porte de Lévi. 

22. Vous mesurerez de même vers le côté de l'orient quatre 
mille cinq cents mesures. EL il ÿ aura aussi trois portes : la 
porte de Joseph, la porte de Benjamin et La porte de Dan. 

} 3. Vous mesurerez encore quatre mille cinq cents mesures 
du côté du midi, ELA ÿ aura de même trois portes : La porte 
ile Siméon la porte d'Issachar et la porte de Zabulon. 

534. Vous mesurerez enfin quatre mille cinq cents mes 
à l'occident. Et i y aurs truis portes ; la porte de Gal, ln 
sorte d'Aser et la porte do Nephthali. 

5. Son cirenit sera de dix-huit mile mesures. Et de ce 
jour la ville s'appellera : LE SEIGNEUR AVEC ELLE. 
































9. À Ce mom, qui ne convient à Jérusslen qu'mparfitement et pour un 

dem br; se roue d'un smile covenae par port à 

Fe. ul pole dam an ei qu posés dans tous Les temps ei 

air Val, on Le promo qu ten et ie, Le Sant d'a, 
ce. Emma, Le Der ave. 
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DANIEL 


Le livre de Date, éerit par lui-même, contient l'histoire de Nabuchodonosor, 
les prophéties relatives à la succession des grands empires et à l'époque du Messie, 
puis le récit de quelques faits contemporains. 








mené très-jeune en captivité, Daniel vécut longtemps dk 








ans les honneurs à la cour des rois chaldéens, 


On ignore le genre et l'époque de sa mort. 


ne 
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CHAPITRE | 





Ale eu uit à Tabylone et de à La cor avec d'autres jrs apte. 
À reste le à a ol de Dieu, et Dieu le remplit de agen. 





1. La trolsiome année du règno de Joakim, roi de Juda, 
Nabuchodonosar, roi de Habylone, marclia contre Jérusalem 
et l'ussiégon. 

4. Le Sel 





ju livra entre mes maine Joakim, roi de Juda, 
et une partie dos vases! de la maison de Dieu, qu'il emporta 
au pays de Senaar, dans le taraple de son dieu #, ot il mit les 
vases dans le trsor de son dieu, 

4. te roi dit à Asphonez, chef des cunuques, d'ainener 
d'entre les enfants d'Israël, de la race des rois et des princi- 
paux seigneurs, de jeunes hommes 

4. Qui n'aussont aueun défaut, d'une figure agréabl 
atrults dans Lout ce qui rogarde La sagesse, habiles dans los 
sciences et dans les arts, ot qui eussant la facultà de demeurer 
dans ls palais du roi, pour qu'on leur enseignät les lettres ot 
la langue «tes Chaldéans. 

3. Le roi snonna encore qu'on leur servit chaque jour des 
mets de sa able et du vin dont il buvait 1 # 
qu'ayant été nourris de la sorta pendant trois ans, is pussent 
paraitre ensuitg en sa présence. 

6. AL ÿ avait parmi eux des enfants de Juda ; Daniel, Ana- 
nius, Misaûl ut Azarias. 

7. Eu Je chef des eunuques leur donna des noms, appelant 
Daniel, Baltassar; Ananias, Sidrach; Misiél, Misach , ét Az 
rius, Abdénago*. 

8 Or Daniel résolut dans son cœur de ne point se souiller 
par les mets de Lx table du roi et par le vin dont it buvait 
il pria le chef des eunuques de lui permettre de ne p 
rendre impur. 

9. Dieu fit trouver grâce et favour à Dani 
des euniques. 

40. Alors le chef des eunuques dit à Daniol : Je crains le 













































auprès du chef 


1 1 restait ere Mencup de ces vases ateré lorque Nabyraran t 
eler le ere sous Sci. (hérüm 8,17 etui. } 

el, la prima diinité des Babylniens. 

à Cétient des noms chaldéens qui exprimaient leur dépendance 00 leur 
emploi. Le changement de nom ait un signe d'auterté ; Cent pourquoi 
les maitres donnaient de nouveaux mama à leurs serviteurs. LS. CURV- 
se) 

À St parce que ens mes élajent défemdus par 1 ll, ot parce quil 
venait des crie arts aus Du dieux, on que lu moi is avaient 
ét énits au nom des Hole. Carat done pas un vain scrupule, mais 


vrai motif de relie qui inspira. 7} 
LA 
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roi mon. malt, qui a prescrit Les mets 
vous survirs si voit vos Visages plu 
autres jeunes hommes de Ÿ 
responsable envers Le ro, 
1. Daniel lt à Malasar, h qui le ho des œunuques avait 
can Daniel, Ananias, Mist et Aarias 
12, Éprouven, je vous prie, Vos serviteurs pendnt x 
ms; qu'on ne/nous donne que des Lgumes mage kde 
à oi 
A3. EX après cela regardez nos visages 0 Jo visages dx 
jeunes hommes qui se nourrissent dos mets KL, € is 
Araiterez Vos sarvilours solo €e que VOUS AUë 
4. Glui-ci ay us paroles, les éprouva pote 


le vin qu'on dolt 
uigres que ceux des 
ie âge, vous rondrez ma Lt 































is les dis jours leur visage parut meilour ét 
ui de tous les jounos hories 
urrissaient des mèLé du 
enlevait donc les mets at Le vin quan eur 
servait, ex leur donnait des lg 
47. Or Dieu donna à ces jeunes homes la science lt 
€ tous les livres ot de toute La sagesse, de 
el, l'intalligence ile toutes lex visions et dé lois 




















lus, à D 
les songes! 

18. Le lemnps étant done passé après lequel 1e ru al 
commandé qu'on les A paraltre devant lui, 1e chef des due 
auques les introduisit en présence de Nabuchodonnsôt, 

19. Quand le roi se fut entretenu avec eux, i ne sen OA 
point parmi eux tous comme Daniel, Ananlas, Misaôl ct At 
Fias; et ile se tinrent en sa présence À 

9, EL aur toutes les questions que le roi leur it touchant 
da sagesse et T'inteligence, il wrouva. on eux dix fois pus le 
lumière que dans tous les devins ot les mages de son FOYAU 

#1. Or Daniel demet jusqu'à La prenne at 
du roi Cyrus. 


























CHAPITRE 11 
Ianel fait a sitio de à sue 1 


Songs de Kabucholonaso: … 
A st éleré aus plus grands net 


‘donne l'nterprétati 


abuchodonosor Eu 
et ensuite 





1. La seconde ‘e de son rês 
songe son esprit en fat extrémement efrayé, 
F'outilia entièrement 





à à see Mi 
À Dieu récompensait ainsi Jeur Adélité conscisncieurt 


de Faatinence des viandes défendues. 
à Cest dire qu'ils furent a 















mn + ‘mn. 





MAPTÉME DE ÉSUS 

















sas DANIEL. CHAPITRE 111, 


























et en partie de terre, le royaume sera ferme en partie, et en 
partie faible et fragile. 

3, EL comme vous avez vu le fer mêlé avec la terre argi- 
ces royaumes se méleront anssi par des alliances hu- 
ne s'uniront pas, de même que le fer ne peut 
l'argile. 

44. Et au temps de ces royaumes, le Dieu du ciel suscitera 
un royaume qui ne sera jamais détruit, et dont l'empire ne 
sera pas donné à un autre peuple; il brisera et consumera 
tous ces royaumes, et i subsistera éternellement 

45, Selon que vous avez vu qu'une pierre détachée de la 
inontagne, sans la main d'aucun homme, a brisé l'argile, le jamais! 
far, Yargent et Vor, le grand Dieu a montré au roi 10. Vous avez rendu un déeret, 6 roi, pour que tout Homme 
ce qui doit arriver dans l'avenir. Le songe est véritable, et ui entendait Le son de La trompette, de La te, de a ar, 
Vinerprétation en es él. a tend ique: On pstiérion (pe 

4. Alors le roi Nabuchodonosor tomba le visage contre À chants de tonte sorte de musiciens, se prosternôt, 6 art 
terre, et adora Daniel; et il commanda qu'on lui fit des Ja statue d'or; 
victimes et de l'encense. 44. Et que si quelqu'un ne se prostemait et ne l'adorat 

47. EU le roi, parlant & Daniel, lui dit: Votre Dieu est véri- Re pas, it ot joté dans la fournaise ardente* 
tablement le Dieu des dieux et le Seigneur des rois, et c'est 
lui qui révèle les mystäres, puisque vous avez pu découvrir 

a mystère si caché. 

48. Alors le vol éleva Daniel on honneur, 
roux ët magnifiques présents, lui donna le gouverneme 
toutes les provinces de Babylone, et l'éleva le promier des 
imgistrats, au-dessus de tous les sages le Ballon *. 

49, Ensuite, aur la demande de Daniel, le roi donna lin- 
tendance des ouvrages de la province de Babylone à Sidrach, 43. Le roi Nabuchodonosor, prenant la parole, lt 
Misach et Aliténago pour Daniel, 1 resta dans le: palais dt Est-il vrai, Sidrach, Misacli ét Alénngo, que Vous 
ra rex pas mes dieux, 6 que vous n'adorez. pas la statue d'or que 

J'ai élevée 
GUAPITRE I \ 45, Mai done, si vous êtes pr à m'ubôir, à 
quelque heure que vous entendez le son de la Arompele, 
do la Môte, dé La harpe, de La sambuque, du psallérion, dé 
la symphonie, et des chants de toute sorte de musiciens, 
prostemez-vous, ét adorez la atue que j'ai file, SI voue 
one. pas, à la méme heure vous serez jetés dans ln 

1. Le roi Nabruchodonosor € ire uno statue d'or hanté de fournaise ardento. Et quel est le Dieu qui vous arrachera de 
soixante coudes, et large de six *; et il l'éleva dans La ca us? 
pagné de Durs, de la province dl Bahylone irach, Misach ct Abdétago répondirent au roi Ni- 

3, I envoya cosuite un otre pour fire assembler les 9 buchodonoser : 1 n'est pas besoin, 6 rok, que nous vous ré 
tapes, les magistrats, les juges, les généraux, les inten- pondions à ce s 
dlants, les préfets, et tous es gouverneurs de provinces, afin A7. Car le Dieu que nous adorons peut nous roirer de 
qu'ils vinssent à là dédicuce de La statue que le roi Nabucho- la furnaiso de feu, et mous délivrer d'entre Vos mains, 
dlonosor avait érigée. à ru. 

3, Alors les satrapes, les magistrats, les jugés, les gêné 48, Sn ne le alt 
aux, les intendanta, les préfets, et tous les gouverneurs 4 pas vos dieux, et 
provinces, s'assemblèront pour la dédicace de La statue érigé levée. 
ar Le rot Nahuchodonosor. 11 se tenaient debout devant la 19, Alors Nabuehodonosor d'aspect de 
statue que le roi Näbuchodonosor avait fait élever. son visage chan Sidrach, de Misach d'Al 

8 Et le héraut erinit à haute voix : On vous onlonne, dénago. 1 ordonna qu'on chant la Gurnaise sepL ol lus 
peuples ét nations de toutes Langres, qu'on n'avait coutume de la chaufr. 

5, Qu'un moment où vous entendrez le son de Ia 1ron 20. Et it commanda aux hommes les plus robustes de so 
patte, de La fâte, dé la harpe, de la samhuque, du psalté= armée de lier les pieds 4 Sidrach, Misach et Abdénago, a! 
lon, de la symphonie, et des chants de tonte sorte de mu- de les jeter dans la fournaise ariente. 
siciens, vous vous proëtemiez pour adorer La statue d'or que 9. À l'instant même, ces trois jeunes hommes furent és 
le roi Nabuchodonosor a él avec leurs robes, leurs tiares, leurs chaussures et leur ile- 

embraste 


ne 0 L'an de Le 
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mains, 











avait 





































de Babylone, Sidrach, 
Misach et Abdénago; mes, Ô ro, Ont méprisé votre 
décret; ils n'honorent point vos dieux, el n'adorent paint la 
stalue d'or que vous ave 

43. Nabuchodonosor, transporté de colère et de fureur, 
nanda qu'on amenñt Sidrach, Misach et Abdénago; 
ceux-ci furent aussitôt amenés en présence du roi. 













































































an ur de Kalchmonnor. Ananas, Mid et Arai jt dans La 
Taurnaise ardent our avoir refus de l'adorer, Cantique gl adrement 
À Dieu au lion ds Maramon, Décre de Nahwchonamor en Éveur des 
ot 



























; sachéz, à roi, que nous 
darons pas la statte d'or que vous avez 


























2. Car l'ordre lu roi était press 
était très-ardente, la Mamme du feu fit péri Les homes ul 
avaient jeté Sidrach, Misach et Abdénago. 

EL ces trois jeunes hommes, Sirach, Misach et Ale 
nago, tombèrent tout liés au milieu des flammes de a fu 
naiso ardente. 


À Ce rame terel out cell de Juris, qui, sorti du sen de son 
Père el nd del Vierge ans ch, ubuntu les peuple, man ar 
La Rice ds arme, ns par son amour et pur l'flsion de on ang ii. 
LS, Design Film. na. 0%, en ct.) 

3 Selon at Jérime, cn fut pas tan Daniel, que le Dieu même de 
Banque lacher hr, 2 à Qi à rimes 
Vicnés 0 'ofrir de l'encens Cet ee q'indiquent les paroles nées de 
Kibuchodonnor aa vent mbant. La 
EN 0 dis ce nm, Dani ui Les dnin 

le Den qu ouai he ronre til à son pale, et au roi mât 
the pe rs dE 

4 ati statue représentait probablement Bal, 1 principale divinité de 
Hablone, si qu ne FL quan calque sanmante de La ile du dieu, 
soit que Pda ut entière ft acée sur an pénal élevé. True a co. 
anne ti pas or masi, mais sement Flsée de alles dc. 
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chier lus visblement 1 grandeur de Deus a es Bu 
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de ai pas trouvé 0 4 
veux.) 

36. is marchañent au milieu des flawmes, louant Dicu, êt 
pénissant le Seigneur, 

95. Ararias, se Lonant debout, ft cette priére; et ouvrant 
la bouche au milieu du feu, it dit + 

af, Vous êtes béni, Seigneur Dieu de nos pères, et voire 

est digne de louanges et glorieux dans tous les siècles, 

97. Car vous êtes juste dans tout ce que vous avez fait 
envers nous; Loutes vos œuvres sont parfaites, vos voies 
sont droites, et tous. vos jugements sont véritables. 

28, Vous avez montré la vérité de vos jugements par tout 

à que vous avez envoyé sur nous et sur Jérusalem, la cité 
site de nos pères; vous avez fait toutes choses dans votre 
évité ot dans votre justice, à cause de nos péchés. 

3. Car nous avons péché, et nous avons agi injustement 

n nous retirant de Vous, ét nous nous sommes rendus € 
pables en toutes choses” 

Nous n'avons point écouté vos préceptes, nous ne les 
avons point observés, et nous n'avons point fat comme vous 
nous aviez commandé por avoir le bonheur. 

31, Ainsi, dans Lout ce que vous nous avez envoyé, dans 
out ce que vous avez fait à notre égan, vous avez agi avec 
une véritable justice. 

38, Vous nous avez livrés entre les main d'on 
justes, pervers et prévaricateurs, entre les mains d'un roi 
nique, le plus méchant qui soit sur la torre, 

3), Et maintenant nous ne pouvons plus ouvrir la boucle 
nous sommes devenus un sujet do confusion et d'opprobre 
pour vos serviteurs et pour ceux qui vous honoront. 

34, No nous livre pas ainsi à jamais, nous vous on conju- 
ronx pour la gloire de votre nom, ot n 
alliance. 

45. Ne retirez pas de nous votre miséricorde, à cause d'A 
baba votre bien-aimé, d'Isaue votre serviteur, ot d'Hraël 
Notre saut, 

6, Auxquels Vous avez parlé, promettant de multiplier 
ou ‘mme les étoiles du ciel et comme le sable des 
rivages de Ja me 

47. Gur, Seigneur, nous sommes diminués à un plus petit 
notbru que toutes les autres nations, ét nous sommes Humi= 
ls aujourd'hui sur toute la terre, à cause de nos péchés. 

8, Et n'est en ce temps ni prinée, ni chef, ni prophète, 
ni holoeauste, ni sacrifice, ni oblations, ni encens, mi même 

liau pour Vous offrir es prémices 

30, Afin que nous puissions trouver miséricorde. Puissions 
nous, écpandant, être roçus de vous avec un éœur contril ot 
Un esprit humilié, 

40, Gomme un holocauste de héliers et il taureaux, et 
mile agneaux gras, qu'ainsi notre sacrifice s'élève anjour- 
dlhui en votre présence, et vous soit agréable; car il n'est 
point de confusion pour ceux qui se confient en vous. 

A. Et maintenant, noux vous suivons de tout notre cœur, 

Vous craignons, ét nous recherchons votre fes. 

2. Ne nous confondez pas; mais agissez avec nous selon 
Votre uueeur et selon la multitude de. vos. miséricordes. 

43. Délivrez-nous, par les merveilles de votre puise 
8 donn 


1 Ge remarque est de saïat Jérime, Ce qui suit, depuis 1 vers. 24 
au nes. M, n'était pas dans Le test hébreu chaldéent qu'il ra 
bal; La pris dans I version grecque de Théodotion, alors en ua, 
Ptit passer dans La version latine, et l'Égles Fa récme e% sntatiné 


aient Les péchés de 
ls vivaient en jus, dit saint Chrysotome, 2€ partent 
jécheurs. 
Jérusalem étant détruite et Le emple de Die bé, 03 
halocauate ni suerifice parce que a oi défait d'u des 
Pace iles que dans Le temple de Jérwalen 







































































CHAPITRE 1 





sac 








maux 3 vos serviteurs; qu'ils soient confondus par votre 
toute-puissance; que leur force soit brisée, 

45. Et qu'ils sachent que vous seul êtes le Seigneur Dieu, 
et que vous régnez glorieux sur tout l'univers, 

45. Cependant les ministres du roi qui les avaient jétés 
dans la fournaise, ne cessaient de l'enfammer avec 4 bi 
tume, de l'étoupe, de la poix et des sarments, 

47. EX la flamme s'élevait de quarante-neuf coudées au 
dessus de la fournaise; 

48. El elle s'élança, et brûla les Chaldéens qu'elle trouva 
auprès de la fournaise. 

49. Or l'ange du Seigneur descendit avec Azarins et s0e 
compagnons dans la fournaise; il en écarta La flamme, 

50. Et forma au milieu de la fournaise un vent frais avoc 
ne douce rosée, et le fou ne Les toucha pas, ne les incou 
moda aucunement, et ne leur At aucun mal. 

51. Alors ces trois jeunes hommes, comme d'une seule 
voix, louaient Dieu dans la fournaise, le gloriiaient et Je 
lénisaient, en disant 

52. Vous êtes béni, Seigneur Dieu de nos péres; vous êtes 
digne de louange, plein de gloire, et exalté dans les siècles; 
le saint nom de. votro gloire est béni; il est digne de toute 

dange, 8t exalté au-dessus de tout dans La suit des siècles, 
53. Vous ôlos béni dans le temple saint de votre gloin 
vous êtes souverainement digne dé louange, et souveraine 
ment glorieux dans la suite des miécles. 

54. Vous étes béni sur le trüne de votre royaume et digne 

toute louange, ét exallé au-dessus de Lout dans ln suite 
des sibcles. 

55. Vous étes In, vous qui voyez le fond des ablmes, 
et qui êtes assis sur les chérubins; et vous êtes digno dé 
louange, ot exallà au-dessus de tout {ans la suite des stboles. 

56. Vous êtes béni dans le firmament du ciel, at digne de 
louange et glorieux dans la suite des siècles. 

57, Œuvres du Selgneur, bénissezLoutes lé Seigneur; oucz- 
le, el éxaltez-le dans tous les slécles!. 

58, Angos du Seigneur, hénissez le Seigneur; loucz-1o, et 
xaltez-le dans tous les siéctés. 

2. Cieux, bénlssez le Soignour; louez-lo, et exallez-le dans 
tous les siècles. 

60. Eaux qui êtes au-dessus des cieux, hénissez le Soi: 
sneur; louéz-le, et esaller-le dans tous les sibcles. 

44. Vertus du Seigneur, bénissez le Seigneur; louez-le, ot 
exaltez-le dans tous les siècles. 

#2. Soleil et lune, bénissez le Seigneur; louez-le, et exal- 
tez-le dans tous les siècles. 

63. Étoiles du ciel, bénissez lo Seigneur; louez-te, ot 
«xaltez-le dans tous les siècles. 

64. Pluie et rosée, bénissez le Selgmeur; louce-le, ot exal. 
tez-le dans tous les siècles. 

65. Vents impétueux, bénisse le Soigneur; louer-le, et xal. 
tez-le dans tous les siècles. 

6. Feux des étés, bénissex le Sehneur; louez-le, et exat- 
Lez-le dans tous les siècles, 

67. Froids des hivers, bénissez le Seigneur; louez-le, ot 
‘esaltez-le dans tous les siècles. 

68. Brumes et rosées, énissez lé Seigneur; louer-le, et 
exaliez-le dans tous les stècles. 

69. Gelées et frimas, bénisz le Seigneur; louez-le, et 
exaltez-le dans tous les siècles. 

70. Glaces et neiges, bénissez le Soigueur; Jouez 
exaltez-le dans tous les siécles, 












































3 1 smile qu'ksriss prononçe ul au mou de ses coupagnons La 
irière précédente; mas pour ce ul et du cautique, ces trois serviours 
de Dieu joignirent leurs rois. tout emble em rec 





amis pa leurs op 
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considération ef Le sait wage de cs créatures. 























sr DANIEL 

TH. Nuits ct jours, bénissez le Seigneur; louez-le, at exale 
tex-le dans tous les siècles. 

A. Lumière et ténêhres, bénissez le Seigneur; louez-le, et 
uxalter-le dans tous les siècles. 

a. Éclars et nuages, bénissez le Seigneur; louez-le, et 
esaltéz-le dans tous les sècles. 

74. Que lu terre bénisse le Seigneur; qu'elle le loue et 
l'exalte dans tous les siècles. 

7. Montagnes et collines, bénissez le Seigneur; louez-le, 
et exaltez-le dans tous les siècles. 

6. Herbes et plantes qui gormez sur la terre, bénissez le 
Scigneur louez-le, et exaltéz-le dans tous les siècles. 

77. Fontaines, bénissez Le Seigneur; louezle, et exallez-le 
ilans tous les siècles. 

78. Mers et fleuves, hénissez le 
toz-le dlans tous les sibcles. 

7. Baleine, avec tous les êtres qui se meuvont dans les 
aux, hénissez Le ur louez-le, et exallez-le dans U 
les siècles. 

#0. Oiaux du ciel, énissez le Saigneur; lonor-le 
exaltez-16 dans tous los. siècles. 

BI, Animaux domestiques et sauvages, lénisacz le Sel- 
amer; louez-le, et exallez-le dans tous les siècles. 

82. Enfants des hommes, bénissoz le Seigneur; louez-1o, 
ét exaltaz-le dans Louis: les siècles. 

&. Qu'sraël bénisse le Selgneurz qu'il 1e loue ot 1 
dans tous los sibcles. 

84. Prêtres du Soigneur, bénissez le Suignour; loueæ-le, 
exaltor-le dus tous les slècles. 

85. Servitours du Seigneur, bônissez le Solo; loucz-le, 
et axaltor-te dans tous les siècles. 

5. Esprits ot âmes des justes, Dônissez Le Solgneur: loue 
le, ot exaltez-Ie dans tous les siècles. 

A, Vous qui êtes saints et humbles de cœur, bénisse le 
louse-le, et exattez-le dans tous ls siècles. 
Azarias et Misaël, bénissez le Scignour; Louez» 
| Le, et exaltez-le dis tous Les stécles, parco qu'il nous a ii 

ris de l'enfor et arrachés aux mains de la mort, on noux 
préservant des flammes ardentes, ot nous roirant du milieu 
du fou. 

A, end grtices an Seigneur; car il est bon, et a is 
ricorde s'étant dans tous les siècles. 

90. Vous tous, hommes pieux, bénissez le Segneur, le De 
des dieux; louez-le, et ronder-lui les actions (lé grâces, parce 
que sa misériconte s'étend dans lu suite de tous les siècles. 

(Ge qui a dué mis jusqu'ici ne se trouve point dns l'té- 
brou, 8€ à té pris dans l'édition de La Mible de Théodotion.) 

#2 Alors le roi Nabuchodonosor fut frappé de stupeur:; 11 
«8 léva tout à coup, edit aux grands do sa cour : N'avons= 
mous pas jeté trois hommes liés au milieu du fou? Coux-ci 
répondirent : Cela est vrai, à roi. 

#2. Nabuchodonosor reprit : Je vois quatre hommes déliés 
et marchant au milieu du feu, et ile n'en sont pas atteints; ct 
le quatrième est semblable au Fils de Dieu. 

13. Alors Nabuchodonosor supprocha de La porte de La 
fournajse ardonte, et dit: Sidrach, Misach ot Ablénago, set 
| Viteurs du Dieu Lrès-haut, sortéz, ét venez. Et aueitôt Si- 
dmuch, Misach et Abdénago sortirent du milieu da feu. 

44. EC les satrapes, les magistrats, les juges, et les grands 
ile a cour du roi, s'étant assemblés, contemplaient ces trois 
jeunes hommes, aur le corps desquels le fe n'avait eu au- 
aun pouvoir, qui n'avaient pas eu un séul cheveu brûlé sur 
leur lôte, dont les robes n'étaient nullement altérées, et qui 
n'exhalañent aucune odeur de feu. 

%, Nabuchodonasor, rompant le silence, dit : Héni soit 
leur Dieu, le Dieu de Sidrach, de Misach et d'Abdénago, qui 





igmeur; louer-e et eat 

























































À Crest-h-dire depuis le vers. 4. Cute remarque en encore de saint 
Jarime, 
2 Ces Fan dont il est paré précédemment. 














CHAPITRE IV. 
ET 
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} 
D: envoyé son ange, et délivré ses serviteurs qui ont cru 


Jui, ét qui, résistant à l'ordre du roi, ont livré leur com, 
et ne pas adorer un autre dieu que leur 








re vo ph eng pi 
Misach et d'Abdénago, périsse, el que sa maison soit détruite; 
ar il n'est point d'autre Dieu qui puisse ainsi sauver, & 
Hago, dans la province de Babylone. ne 
ne 
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MAPITRE IV 


Songe de 
"son necomplhement, Nsbuchodonosor se tent un era lon 
arm es tes, een envule rt das son royauté 





shdononor; l'arbre alatta. Exptleation du songe pu Dan, 


4: Moi Nabuchodonosor 
nt dans mon palais». 
un songe qui m'épouvanta, el comme j'ais sur 
mon lit, lex pensées et les visions de mon esprit me trou 
lèn 

3. C'est pourquoi je publia l'ordre de faire venir an ma 
présence toux le sagos de Habylone, afin qu'ils me donnent 

P'explication dé mon songe. 

4. Alors les devins, les mages, les Chaldéens et les augures 
se présantérent, je leur racontai mon songe, el ils ne purent 
me l'expliquer. 
Enfin parut dovant moi notre collègue, à qui j'a donné 
à nom de Haltassar, du nom de mon dieu, et qui a en ui 
esprit des dieux saints. Je lui racontai ainsi mon 01 

6. Baltassar, prince des devins, comme je sais que Vous 
avez en vous l'esprit des dieux saints», et qu'il n'y a point de 
sccret que vous ne puissiez pénêtrer, dites-moi 8 qu al vu 
a songe, et donnez-m'ên l'explication. 

7. Voici la vision que j'ai eue lorsque je roposais sur mot 
Ait: Je voyais un arre au milieu do la terre, et sa hauteur 
était prouigiouse. 

8. C'était un arbre grand et fort, qui s'élevait jusqu'au cel, 
et qui paraissait s'étendre jusqu'aux extrémités du monde. 

9. Ses feuilles étaient très-belles et ses fruits abondant; 
propres à nourrir toute créature, Les animaux et les bêtes de 
la terre habitaient dessous, les oiseaux du ciel demeuralét 
sur ses branches, et toute chair y trouvait sa nourrifure, 

40. J'eus cette vision étant sur mon lit, Alars celui qui 
eilles, et qui est saint, déscendit du ciel, 

A1. Et eria d'une voix forte : Abattez l'arbre; EOupex 6% 
branches, faites tomber ses feuilles, et dispersés ses fruits; 





paisible dans ma maison, 















































re de Kabuchodonoe, = 





LG qui suit et a continuation de La 


es es eires anne 

es espéditions ae 
à ave als 
4 Ce moi renferme La ya Hal, Bel, qui dat nom de pra 
iinité des Habyloniens, #3 

à Le ui sonnaiseait déjà e don surnaturel de Daniel par l'itertt 
de sn premier songe. . 

à Gesl-a-dire un ange, un de ces esprits élestes qui volent A: 
pre à exécuter les ardres de Dieu, (8. JÉRÔME.) 























\ ANIEL. 
510 vs Le 





à 
KS 
So. 

qu x tés qui sont dessous fente que les oiseaux 
Fanvolent de dessus ses branches. : 
D Toutes laissez en Lerre sa tige avec ses racinés; Qu'il 
ai té avec es chaînes de fer et d'air au milieu des herbes 
au campagne, qu'il soit moulé de La rüsée du je, et qu'il 
ta part avec es animaux sauvages dans l'herbe de La terre. 
A Quron ui dte son cœur d'homme, et qu'on lui doune 
un eur de bète, et que sept temps se passe sur li. 
A. Ai le décrète la sagesse de ceux qui veillent 
tamande et la parole des saints, jusqu'à ce que les 
Sonmissent que le Très-Haut domine sur les royaumes des 
lames, qu'il Les donne à qui il veut, mème au dernier 
drentre es mortels. 
A5, Voile songe 














j'ai eu, moi Nabuchodonosor, roi. 
Iütez-Vous done, Baltassar, de m'en donner l'interpréta- 
on eur tous les sages de mon royaume n'ont pu me lespli- 

l'esprit des dieux: 














16. Alors Daniel surnommé Haltassar commença à ponser 
an lui-même dans le silence, pendant près d'une heure, et 
ses pensées portaient le trouble dans son esprit. Mais lé roi, | 
prenant la parole, lui dit : Hallassar, que ce songe et son 

ue vous troublent pas. Ballassar répondit: | 
ur, que le songe soit sur coux qui vous halssont, 
at son explication sur vos ennemis. 

A7, L'arbre que Vous avez vu, qui était très-grand ot très 
forts dont La hautour atteignait le ciel, qui semblait € 
toute la terre, 













































N1 


48. Dates rameaux mtiiques uient chargés de frs 
aus honda pour nourrir to créature, sous lequel hab 

ent es animaux de Ja compagne tandis que les oisouux du + : 

el se rtiraiant sur ses branches; LIL: 
19, C'est vous-même, à voi, qui êtes devenu si grand et si 84 \l 





le Votre 
votre pui 


s'est accrue ot élevée jusqu'au 
s'étant jusqu'aux estri 





tés cle 





20 Quant à ce 4 
suint descend du 0 
ses branches; laissez 


e lo roi a 
et 











es a cum 
rs ul a pate 
fe peus 
1 pile do ln siene 
28. Vaux mare ca en sc es hommes, ot vire À 
amer a ave le anima dos champs te ts À 
vas; Vo br 1 Ds vus ones 
A de ad ap em part ur Vs, 
Die que vo mao qu Tr ut nc 22 
at sure yat de hommes, os one à qu 
deu 

DM a lon a enamandé 4 
l'arbre avec sex racines, c'est ë 


ÊRE 





sauvages, 








du Très - Haut 




















réservat la ti 
le votre royaume Vous rester 
ui que la puissance vient du ciel. 
4 pourquoi, à roi, que mon conseil vous sa 
Ruchotez vos péchés par les auinônes, at vos 
par les œuvres de miséricorde envers les pauvres 
Peut-être le Seigneur vous pantonnera-1-il vos offenses. 














a très l'explication des Pères de l'Église, re 
ms, en piton de a oeil, Ft 
éme. Durant ete le 41 ne se combi plus comme un homme, 
le Etam an animal, marchant à quatre pie, négligeant tou ess 
ET SPUE Bi  so qlas, et vivant ame Le cie ouvert, an milieu 
 rêt: Ses eat le Brent garder et aurviler. de pour qui ml 
MM duelque nceident lheus; on le garrtia avec des chaines pou 
Julie 8e A4 ni -même aucun mal. Die: ui ayant end La ace, 
FL ice at uisance divise mé d'tre rad dans con 
ae, D leur oté les traitons chatdéennes parent d'une mabdie 
Maerise éprouve Nabachalononor vers a fa de su règne 6 qui 
cn iés- bn ave le récit el He 






































x. CHAPITRE V. 350 


25. Toutes ces choses arrivérent au roi abuchodonosor. 

25. Doux mois après, se promenant dans le palais de 
Babylone, 

27. 1 commença à dire : N'est-ce pas a cette grande Haby= 
lone que Jaï lie pour en faire le siége de mon royaurne , 
dans La grandeur de ma puissance où dans éclat de ma 
aloiret 

38. Le roi avait à peine prononcé eclte parole, qu'une voix 
vint du ciel : Voici ce qui vous est dit, à roi Nabuchodonosor: 
Votre royaume va vous être enlevé; 

29. Vous serez chassé de la compagnie des homes; Vous 
habiterez ave les animaux des champs et les hétes farouches; 
vous mangerez du foin comme un bœuf; el sept temps passe 
ront sur vous, jusqu'à cé que vous reconnaissiez qe le Trèe= 
Maut a un pouvoir souverain sur les royaumes des honines , 
‘t qu'il les donne à qui } veut 

4. Cette parole s'accomplit à Ex mème heure sur Nabit- 
<hodonosor. 1 fut chassé du milieu des hommes; mange 
de l'herbe come un bebuf; san corps fut tremp de 1 rosée 
du ciel, et ses cheveux <accrurent comme les plumes des 
aigles, ét ses ongles comme les griffes des oiseaux. 

3. Lorsque les Lewmpa furent accomplis, moi Nabuchodo 
nosor, je levai les yeux au ciel; ma raison me fut rendue; 
je bénis le Très-Haut, je ouai et glorifiai Celui qui vit éter= 

dlement, parce quest puissance est ne Puissance étar= 
nelle, et que son empire s'étend de génération en génération. 

2. Tous les habitants de la torre sont levant Jui comme le 
À fait tout ce qui lui plat au milieu des puissances dut 
ciel comme parmi les habitants de la terre, nul ne peut 
résister à sa main, ni Jui dire : Pourquoi avez-vous fuit ainsi? 

23, En ce même tem la raison mé revint, et je recouvrai 
l'éclat et la gloire de la dignité royale; ma première form 
fut rondue; les grands dé ma eour où mes principaux oficiers 
vinrent Je fus rétabli dans mon royaume, ot je 
dlevins plus grand quo jamais. 

mt done moi Nabuchodonosor je loue Le Hoi 

ir 01 sa gloire, parce que toutos 

À fondées dans La vérité, ses Voies sont pleines 
et il peut humilier ceux qui marchent avec 


























































CHAPITRE 


Le ru Batsar, au mien un et donnd aux grande de a cour, lt 
“arer Les vases enlevés du temple de Jérualen, slt ne mal qu 
Am ue dilemme su la marie Dane tte detre, et 
a comblé d'hote, Mar de Haas at de Malone. 











1. Le roi Halthasear® {it un grand fostin à mile d'ontro Les 
grand de sa cour, ot éhueun buvoit selon son Age, 

2. Lorsqu'il fut ivrv, il commanda d'apportor Les vases d'or 
et d'argent que son père Nabuchodonosor avait anlevés du 
temple de Jérusalem, afin que le roi bût dedans avec les 
grands de «a cour, ses fon 

3. Alors on apporta les vases d'or et d'argent qui avaient 
été transportés du tormple de Jérusalem, el Ho ro but dedans 
avec les grands de sa cour, ses femmes et ses coneulines. 

4. Ils burvai vin, £t louaié 
; d'airain et de fer, dé bois et de pierre. 

3, Au même instant apparurent les doigts et comme lu 
nain d'un own qui écrivait, près du candélabre, sur la tu 
























1 L'administration du royaume. pemdaot ta fie de Naboclalooao, ut 
entre es mains des grande de cour, qui La lui comservérent Jusqu'à «à 
urison cena tt dan leur intérét, parte que le changement de prince, 
nds, et presque loue suit de a dediation des grands din 

4 La emversion de Nalschoonosar fut-clle véritable? L'Ecriture nu 
An ren, et es Pères saut parts. Saint Augustin et pass autres 
pement que ce prime, grâce aus éamil taux vitres de Del, rene. 
rat sincérement Le vrai Die et le cervit dignement ju à La fn 

2 Ce prince, Me d'Évlmeradsch et petit-fils de Nabuchdannstr, en 
appelé Labrat par Hérodote. 














CHAPITRE VI. 




























































































DANIEL. 





RER 

qui il veut. 4: 
NE 

en nm 
rad rer Arr 

ee en 

ne a le Ni 

pie 


aille dé Ja salle du roi, et le roi voyait les articulations de La 
imain qui écrivait. 

6. Alars le visage du roi changea, son esprit fut saisi d'un 
grand trouble; ses reins tremblérent el ses genoux se heur- 
tient l'un contre l'autre. 

7. Le roi jéta un grand er, et ordouna de faire venir les: 
mages, les Chaldéens et les augures; ét il dit aux sages de 























Babylone : Quiconque ira cette écriture et m'en ilounera 'in- LS avez Joué vus x 
érprétation sera revêtu de pourpre, aura un collier d'or au d'argent et d'or, d'airain et de fer, de bois et de pierre, qu 
eau, et sera le troisième dans mon royaume. ne voient point, n'entendent point et ne sentent point. at 





vous n'avez pas rendu gloire au Dieu qui tient dans su 
votre souflle et tous les moments dé votre vic 

24, C'est pourquoi a envoyé les doigts de cette main pour 
tracer cette écriture. 

25. Or voici ce qui est écrit : Man, Tucut,, Pants, 
à 9%. Eten voici l'interprétation : MANÉ, Dieu a compté les 
jours de votre règne, et il en a marqué La fin 
97. Turc, vous avez été pesé dans la balan 
à trouvé trop léger. 

28. PuanËs, votre royauté 
aux Médes et aux Perses. 
29. Alors, par l'ondre du roi, Daniel fut vêtu de pourpre; 
on lui mit un collier d'or au cou, et on publia qu'il aurait 
Lroisiome place dans le royaume. 

90. Cette mème nuit, Balthassar, roi des Chaldéons, fut 





8° Mais tous les sages du roi vinrent devant lui, et ne 
purent ni lire cette écriture, ni lui en donner l'interprétation 

9. Le roi Balthassar en fut encore plus erayé; il pâlit da 
vantage , et les grands de sa cour étaient dans l'épouvante. 

40. Mais lu reino entra dans la salle du festin à l'occasion 
de ce qui était arrivé au roi et aux grands de sa cour, ei 

IL: O vol, vivez à jamais! Que vos pensées ne vous troublent 
pas, al que votre visage ne change pou 

A. 1 est dans votre royai homme qui a en lui l'esprit 
des dieux saints, et en qui on a trouvé aux jours de votre 
re la science et Ia sagesse. C'est pourquoi le roi Nabucho= 
donosor, votre père, l'établit chof des moges, des enchan- 
tours, des Ghaldéens et des augures 

43. Parcs que cet homme, applé Daniel, à qui le roi avait 
donné le nom de Ballassar, avait reçu une grande ét 
d'esprit, et la prudence. et l'intelligence pour interpréter 
les songes, pour découvrir les secrets ot pour expliquer les 
choses les plus obscures. Qu'on fasse done venir Daniel, et 
donnera l'explication de eette deriture. 

A3, Daniel ausitôt fut introduit devant le rob, 0 o roi lui 
ait + Etes =vous Daniol, un des enfants do la captivité dé 
ua, que le roi mon pâre avait emmené de Jude? 

442 J'ai appris que l'esprit des dieux est en vous, et que 
vous avez plus de science, d'intelligence et do sagesse qu'au 
eun mortel. 

A5. de vions do fuire venir devant moi les sages ot les mages 
pour lire cetto écriture et m'en donner l'interprétation, e ils 
n'ont pu m'en dire Le sens. 

16, Mais j'ai appris que vous pouvez interpréter les choses 
oleures, el expliquer les plus embarrassées, Si donc vous 
pouvez lire cette écriture, eL m'en donner l'interprétation , 
vous seruz vétu de pourpre, vous portercz un collier d'or au 
cou, al vous serez le troisième prince le mon royaun 

A7, Daniel répondit au roi : Gartlez vos présents pour Vous, 
et donnez les honneurs de votre maison un autre; toutefois 
je vous lirai cette écriture, à rüi, et je vous en donnerai 
l'explication. 

48, Le Dieu Trés-Hant, & roi, donna à Nabuchodonosor, 
votre pére, le royaume, Ia magnificence, la gloire et l'hon- 
eur 

19. EX à cause de cette grande puissance que Dieu fui à 
donnée, les peuples ét Les nations de toutes les langues le 
dloutaient et tremblaient devant ui. Il faisait mourir ceux 
qu'il voulait; il frappait ceux qu'il lui plaisait; il élevait où il 
Abaissat es ans ou les autres selon sa Volonté. 

90, Mais lorsque son cœur se fut élevé, et que son esprit 
fut endurei dans son orgueil, il fut chassé du trône, et si 
gloire lui fut ôtée, 

94. 1 fut retranehé de la société des enfants des homme 
son cœur descendit au niveau de la brute; sa demeure était 
ave les ânes sauvages il brouta l'herhe des champs comme 
Le œuf, et son corps fut trempé de la rosde du ciel, jusqu'à 
ce qu'il reconnût que le Trés-Hout a un souverain pouvoir 













&, 6 on vous 






été divisé, et il a dt dont 











us le Méde lui sucedda au trône à l'age du soixante 








MAPITRE VI 





mont comblé donneurs par Darius, He ensute ju 
sg aux Mons, sauvé 








4. H plat à Darius d'établir cent vingt satrapes, lin qu'i 
‘eursent l'autorité dans tout son royaume, 

2, Et au-dessus d'eux trois princes, parmi lesquels élit 
Daniol?, afin que ces satrapes leur rondissent 
le ri ot iléchargé de Lout soin. 

3. Or Daniel l'emportait sur tous Les princes et les satrapet, 
parce qu'il avait plus en lui l'Esprit de Diet 
4. Le ro pensait à létablir sur tout son royaume Cest 
pourquoi les princes et les satrapes cherchaient une occasion 
de l'aceusor au sujet des affaires de l'État; mais is ne purent 
Arouver aucun prétexte pour le rendre suspect, parce quil 
était très-fidèle, et qu'on ne pouvait le soupconner d'au 
faute 
3, Il dirent done : Nous ne trouverons aucun prétexte pour 
aceuser Daniel, si nous ne le faisons naltre de a loi dé son 
Dieu. 

8. Alors les princes et les satrapes surprirent Le roi et ui 
parlérent ainsi : © roi Darius, vivez éternellement ! 

7. Tous les princes dé votre royaume , cipaux of 
ciers, les satrapes, les sénateurs et les juges sont d'avis dt 
rendre un décret royal qui défende à qui que ce soit, pendant 
trente jours, d'adresser aucune demandé à un dieu où à ut 
home si ce n'est à vous, à roi, sous peine d'être jeté dans 
la fosse aux lio 

8. Maintenant donc, à roi, confirmez co décrel, et fallele 
publier, afin que ce qui a été établi par les Mèdes ec pars 
Perses demeure stable, et qu'il ne soit permis à personne dé 
le transgresser. 

9. Or le roi Darius proposa l'édit et le publ 

40. Daniel, ayant appris que cette loi était portée, 60 
























































1 Ces rois mots chabdéons étaient derits en des earactres ne: 


psque mul ne des put ire que Daniel. 
à Cyrus se rendit maitre de La ville en desc 
à Haprés sant érüme, on ne peut douter que Darius 
arrivé an présence de Ballhamar, et l'interprétation qu 
donnée en déclarant que les Médes et les Perse poser 
ation. 


1 lait sa mère, qu'érodote appelle Mitoris, Suivant Le mise iso= 
rien, lle jruiseait, à esnce de es grandes entreprises et de ses actions 
écltantes, de La plus haute considération auprés des Balyoniens. 

+ Comment Daniel pouvalt-i être inconnu an roi, paisque Nabuchado- 
nono Favit GE ef des sages? Les iterpeites réporlent que le saint 
rophte shall alers probablement dans Là raraie, loin de La eur, en 
Forte qui put très Bien être Qué jar un prince Le que Haas. 
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ni d'en ait 


empire de 

















DANIEL. 


: CHAPITRE VIL. 354 
ss: 


















rs horames qui Ce ee Daniel, le 
qui, pendant l'espace de trente Jours, adresserait 


CHAPITRE VII 





Figures des quatre grandes manarchies et du royaume terne] 
de Jésus Cri 








{On a rapporté jusqu'ici les faits historiques: ce q 
contient es visions que Dieu a accanlées à Daniel) 

4: La première année de Haltinssar, roi de Babylone, 
Daniel eut un songe : c'était une vision de son esprit pendant 
=on sommeil; ayant écrit le songe, il le recueilli en peu de 
mots, et en marqua ainsi les principles circonstances 

2. Je regardais pendant ceue vision de nuit, et voici que 
les quatre vents du ciel combattent sur Ia vaste mer, 

3, Et que quatre bêtes énormes montaient de la mer, dif 
ue vous rentes les unes des autres #, 

3. La première était comme une Honne, et elle avait des 
ailes d'aigle?, et jo La regardais jusqu'à cë que ses ailes lu 
fussent arrachées; elle s'éleva de terre, et se tint sur ses 
Pieds come un homme, et un cœur d'horumne Jui fut donné. 

5. 1 parut ensuite à côté d'elle une autre bôte semblable 
3 un ours # Elle avait dans la gacule trois rangs de dents, ot 
n lui disait : Lève-toi, et rassasie-1oi de chair, 

5: Je regardais, et voici une autre béto semblable ui 
léopard; elle avait sur Le dos quatre alles come un oise, 
quatre Ltes?, et la puissance lui fut donnée. 

7. Je regardais encore dans cette vision de nuit, ét voilà 
une quatrième bête*, terrible, épouvantable et très-forte : 
le avait de formutables dents de fer; elle düvorait, bnoyalt, 
1 foulait le reste sous ses piods. Elle était diférente dos 
autres bêtes que j'avais vues avant elle, et avait dix cornes. 

%. Je considérais sos cornes, el volel qu'une autre petits 
core *s'éleva au miliou d'ales, et tros des premitres co 
furent arrachées de devant elle, Elle avait des yeux comme 
Les eux d'un homme , et une bouche qui proférai de grandes 
paroles. 
























































































































voix lamantablo, en lui disant : Daniel, serviteur du Dieu: 9. Je réganlais, ot des trônes füront placés, et l'Ancien 
Vivant, Votro Dion, que vous servez toujours, ü=L-i1 pa vous des jours s'assit, Son. vêtemont était blanc commo la neige , 
délivrer des Lions? 


les cheveux de sa téte étalent como un laine pure, son 
{rüne comme une flamme ardento, et les roue de co trône 
come un feu brûlant, 
10. Un fleuve de feu sortait rapidement dé devant sance; 
un milion d'anges le servaient, et mille anillions ae tenaient 
devant Ii, Le » etes livres furent ouvurts, 
11. Je regards à cause du rult des grandes paroles que 
colle come proférait, et je vis que lu hâte avait été tuée, que 
<0 corps avait été détruit, et livré au fou pour être brélé; 
12. Que la puissance avait té ôtèe aux autres bétes, et 
que a durée de Jour ie leur avait été marqué pour un ternps 
ét un temps. 
13. Je regardais durant cette vision dé nuit 


31. Daniel lui répondit : O roi, vivez éternellement! 
#2, Mon Dieu a envoyé son ange, qui a formé la gueule des 
Mons, et ls no m'ont fit aucun ma, parc que j'ai ét trouvé 
Juste dovant lu ot je n'a rien fait non plus devant vous, 6 
roi, qui me puisse rendre coupable, 

#3, Alors lo roi fut transporté do joio, et commanda de faire 
ir Daniel de la fosse i en fut retiré, ot l'on ne trouva sur 
lui aucune blessure, parce qu'il avait cru en son Dieu, 
%4. Le ro fit venir ceux qui avaient aceusé Daniel, et is 
fürent jetés dans La fosse aux lions av mes leurs 
anfte?, et avant qu'ils fussent arrivés jusqu'au pavé de a 
fus es lions se saisirent d'eux, ot leur brisbrent tous les 08. 

































5. Alors Darius écrivit aux peuples et aux nations de toutes le Fils de l'homme qui venait sur les nudes du ciel 
les langues qui habitent 1 ue La paix se muliplic Savança jusqu'à l'Ancien des jours, et il le présentén 
sur vous. 


3%: J'ondonne, par cet édit, que dans toute l'étendue de 
Mon ewpire on craigne eL on révère le Dieu de Daniel; car il 
st le Dieu vivant et éternel à jamais; son. royaume ne séra 
M détrit, et sa puissance passera jusque dans l'éternité. 

37. 1 sauve et délivre; i opère des prodiges et des mer- 


Yélles dans le ciel et sur la terre; il a délivré Daniel de la 
fosse aux ions. 


38. Or Daniel fut to 
Darius, 


14. EX il lui donna la puissance, l'honneur et la royauté, 

t tous les peuples et les nations de toutes les langues le ser. 
Sa puissance est une puissance éternelle qui ne lui 

sera point détruit. 

: Moi Daniel je fus et. 











45. Mon esprit fut saisi d'horres 





4 Ce parole me sont pat dans le text ni dans aucune des anciennes 
versions; lles ve out pas même de saint Jérine; cles ol 81 ajoutées 
sans doute par quelque copie, pour distinguer ce qui canoere tire 
d'avec Les visions de Daniel. 

2 Cite vision à La même signillation que cnlle de 1 statue (een, 
V1) roulement ll or une espleation ls développée du qurin 


jours en houneur jusqu'au règne de 
* EL au règne de Cyrus, roi de Perse. 


1 Les Ji 
te vie, 





de Jérsaler se tournant pendant 1 pére da cüté de 
Ge prier Lis fois Le jour, aux heures de 
saint Jérie, c'est -dire à neuf heures, 








Figure de Kabochodonosor ct de 1 rapidité de ses cmoquètes. 
4 Figure de l'empire des Modes et des Perses. 
» Figure de l'empire d'Alsandre, que ses quatre principaus gééraur se 
partagent apres 23 mort, 

L'empire rumain. 
Selon saiat Jérôme, c'est la gare da royaume de lAntechrist à 1 fn 
es Hemps. D'autres interprètes y vent he royaume d'A ntiochns jiphan 


Len 


Be pourait voi lors quatre 
pcs un a des Po 

Le D roches parent à 
Sete manie avec à 





ét-deux an. 





res, ain quel rapparte 
des grands coupables qu a 

















CHAPITRE VII 


wo nasieL. f 
à 


Hrayé à cet aspect; les visions qui n'étaient représentées me 
troublèrent. 

16. Je m'approchaï de l'un des assistants, et lui demandai 
La vérité de ce que j'avais vu; me donna l'explication de 
loutes ces choses, et me dit: 

A7. Ces quatre bétes énormes sont quatre royaumes qui 
s'ééveront de La terre. 

18. Mais es saints du Dieu très-haut recevront le royaume, 
et le posstsleront jusqu'à La fin des siècles, et dans les siècles 
iles siècles. 

10. Je voulus ensuite m'inforiner soigneusement touchant 

quatrième bête, très-différente de toutes les autres, Si 
«royale, et dont les dents et les ongles étaient de fr, qui 
Alévornit, broyai, et foulait Le reste sous ses pes; 

39, Touchant les dix cornes qu'elle avait à la te, et au 
sujet d'une autre qui s'était élevée, et devant Inquelle 
Autres étaient tombées; et de eotte corne qui avait des Ye 
tune bouche qui pro grandes paroles, et qui était 
lus grande que les autres. 

31: Je regardais, et voici que cette cure fisait a guerre 
aux saints, et prévalait contre eux, 

Jusqu'à ce que l'Ancien des jours ft venu et qu'il eût 
donné aux saints du Très--Haut la puissance de juger; et le 
Lamps arriva, et les saints obtinrent le royaume. 

9. Et Al me dit : La quatrième hôte ser un. quatriè 
royaume sur la tarre, qui sera plus grand que tous les autres 
royaumes il dévorera toute lu tarre,, la folera aux ples et T'interruption du sacrifice perpétuel, et le péché qui causa 
lu bruler. cette désolation ? Jusqu'à quand le sanctuaire et Le pouvoir 

24. Les dix comes sont dix rois qui séléverunt de ce Dieu seront-ils x pleds® 

svaume, ét un autre s'élévera après oux plus puissant que 44. Hat lui dit soir ét au matin, il «0 passer 
les premiers, et il humiliora trois rois, deux mille trois cents jours, et après cel le sanctuaire so 
1 parlera contre Le Tirès--Hant; Al foulora aus pts son puriné. 
saints, il crolra qu'il peut échanger les tompa ot les lois, 15. Or, tandis que moi Daniel j'avais cote vision, et que 
at is soront livrés entre sos mains jusqu'à uni temps, deux j'en cherchais l'intelligence, voiei qu'il se présenta devant 
la moitié d'un temps moi comme une figure d'homme. 
insulte le jugement so Lende la puisses 46. Ex j'entondis dans Ulai la vo 
lui soit ôtée, qu'il soit brisé, et qu'il périsse pour jamais; Alt: Gabriel, fites- lui coraprondre celte visio 
97, Et que l'empire, la puissnee et la grandeur des 47. En même temps Gabriel vint et se tin près du lu 
yaumes qui sont soux La cl, soient donnés a pauple des ais; et loraqu'i fut ven, tremblant jo Lombai sur Le sage; 
maints du Très-Haut; car «On royaume est ui royaume ati me dit: Comprends, ls de l'homme, parc que la vision 
éternel, et tous les rois lui seront assujettis et lui obdlront. s'accomplira au temps de la An 

28, ei finit la prédiction. Moi Daniel j'étais fort troublé 18. EX comme if me parait, je Lombai le visaue contny 
dans: mes pensées, mon visage changea, &t je comeervai co terra, Alors me touch, me A Lot ir mes pl, 


paroles dans: mon cœur, 49. Et me dit : Je Le forai voir 
jour de la malédiotion, ear le Lempé on est marqué. 


0, Le béller à deux cornes que Lu as Va mat le ro des 
Purses et les Mèdos. 

44. Le boue est le roi des Grecs, et lu grandé corne il 
avait entre les yeux, c'est le premier roi. 

22, Les quatre cornes qui se sont élevées après que a pi 
mère à été rompue, sont quatre rois qui s'élèveront dé si 
nation, mais non avec sa puissance 

2. Et après leur règne, lorsque les 
aceruës, 1 s'élèvera un roi au rt 
subtil. 

94. Sa puissance 



















etait at 
here 
rene 

7. Lorsqu'il fat près du bélier, it l'attaqua avec furis, le 
frappa, et brisa ses deux cornes, sans que Le bélier pi lui 
A en eme Le 
ee tm met, 





















et quand it 
se ronpit, où 
vers les quatre voté dur 












Et de l'une d'elles * sortit une petite corne qui s'agrandit 
vers le midi, vers lorient, et vers la région de gloire, 

40. Monta jusqu'aux armées du ciel, At tomber les plus 
forts, et une partie des étoiles, et les foula aux pieds, 

442 Elle s'éleva jusqu'au Prince des forts», lui ravi lesuer. 
lice perpétuel, et déshonora son sanctuaire, 

42, La puissance lui fut donnée contre le sacriicu perpé- 
inel, Aeause des péchés; elle renverser la vérilà sur later; 
elle agira et prospère 

3. Alors j'entendis un des saints qui parlait, et disalt à un 
are que jo no connais point: Jusqu'à quand durera la vison, 


























































































d'un homme qui cris at 


























CHAPITRE VIII 


ADstruction du second royaume pr e troie, at dératation 
Au sncoaire. 


1. La troisième année du roi Halthassar, une vision map 
parut. Moi Daniel, après ce que javais Vu au commence 
2. J'eus cette vision lorsque j'étais au palais de Suso*, dans 
la région d'Élan, près de la porte d'Ulat. 
3, de levai les yeux, je regarda, et voilà qu'un bélier se 
tenait devant un marais, ayant des cornes {rès-hautes, l'une 
lus élevée que l'autre, et qui éroissait peu à peu”. 4 L'empire des Grecs, à l'occident dei Perse, où Dane dl rl 
8. Ensuite je vis ce éler qui frappait de ses cornes contre sai es ion 
l'occident, contre l'aquilon et contre le midi; aucune hôte ne 














fermira, mai non para propre Vo 








à qu détruit d'une manières inatause 
et rapide l'empirn des Médes at des Perses. Cette prophète dal it: 
ja ans aprés, Le gra prête, en parlant à Alcan me 

à (Voÿ. nee Anis 


paré are 








à Le ere sq cent tac ep ln 
{blication qu'ils en font à Antiochus où à l'Antechrist. ®) 

Su, sut Les nd a ta réadene de ri de Pere pen 
aus P Dena y da éallenent semé ane aire de ten 
D en et ur qe ne ont a ce 

















dus pipe, qui 8€ ant 





1 Da royanmme de Syrie sortit Ai 








ne ee mn ae 2 un tente pri. ed Te an m2 are à Trent 1 1 tt 
à Co bélier are l'empire des Perse et des Med. (Vers 3.) Ses S'Ahs did gere à Dieu méme, en au ne 





La situe de Jupiter Olsen, et en forant es Juifs À 
cha 32) “ 
8 Le premier roi et Alexandre le Grand. Les quatre roi qu 
cideut sont: Philippe, Avtgone, Molémée ct Séleucut. 


eus enr marquent Les deu puissances qui composant ce grand ÉD, 
cle ex deux qui était plus grande que l'autre, t qui crlsait p à 
peu, désigne les Perses, dent le roi Cyrus ssgranlit beaucoup par be 
omquétes qu'il it en diet temp. 
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sa GmaprrRE 1x. süx 
#7 
; era et poursuivre 805 du Sïgneur a été attentif au châtiment, ti 
nineroabl ravage; it prospérera et porsui k $ : 
1 era mourir es rs et le peuple des sain La fut fondre sur nous, Le Seigneur notre Dieu a été juste dis 
expire 





toutes ses wuvres, puisque nous n'avons paint écouté sa voix. 

43. Maintenant donc, à Seigneur notre Dieu, vos qui avez. 

retiré votre peuple de l'Égypte par la force de votre bras, et 
vous êtes fuit un nom qui subsiste encore, nous avone. 
Péché, nous avons commis l'iniquité. 

16. Seigneur, je vous en comjure par toute votre justice, 
que votre colère et votre fureur se détournent de Jérusalen 
votre eilé et de votre montagne sainte; car à cause de nos 
péchés et des iniquités de nos pères, Jérusalem et votre peuple 
sont aujourd'hui en opprobre à toutes les nations qui nous 
environnent 
47. Esaucez done maintenant, à notre Dieu, la prière et 
les supplications dé votre serviteur; fuites luine votre fac 
sur votre sanctuaire désolé, faites-le pour vous-mêtne, 

18, 0 mon Dieu, inclinéz votre oreille, at écoutez; ouvrez 

les yeux, et considérez notre désolation, et la cité sur laquelle 
a élé invoqué votre now, Car nous ne répandons pas nos 
Prières en votre présence en nous appuyant sur notre justice, 
ais sur vos immenses miséricorde. 
19. Exaucez, Seigneur; pardonnez, Seigneur: jetez les 
Yeux sur nous, et agissez; ne diférez plus, mon Dieu, pour 
l'amour da vous-même; car cette ville et ce peuple sont 4 
vous, et out là gloire de porter votre nom. 

30. Je parlais encore, et je priais, éonfessant mes péchés 
les péchés d'sraël mon peuple, je répandais mes prières 
en la présence de mon Diou, sur sa montagne sainte, 

94. Et je n'avais pas encare terminé ma prière, lorsque 

1, que j'avais vu dès lo commencent dans uno Vi- 
sion, S'approcha de mai d'un vol rapide, 01 me tou 
temps do l'obation du oi 
(l isiL, me parla, « 


Sn as lot; À conduira avoc succés ss artifices 
. 1s son cœur au milieu de ses 
La mourir pusieurs À s'élévers contre 
Ms des princes, so ris sons Le segour date 

mai 
| te vit 
ca stable ol dne, call la visin 

a uaprè ion des Jours. 

M Ex moi Dana je fs langsant et male pendant 
us ours eù ant le jo travail ut are du 
A és ans l'étonnement à cam de cl vision, 


Any avait personne qui pât À 








et ses ruses; il se glorifiora dan 
n 
le 





















ui l'a été représentée 
ir elle na s'accom- 





























CHAPITRE IX 








1. La promière anné 











par la lecture des livrus, que le no 
olgnaur à parld au prophète dé être de soixante 
dix ans, jusqu'à La fin le a désolation dé Jérusaler 
3, Etje Lournai mon visage vers le Seigneur mon Diou, pour 
le prier ot la conjurer dax les jeñnes, l sac ut la cendre, 
confessa 

Dieu, grand 
al tumible, Middle h votre alliance et min x OnvErs 
ceux qui vous aiment et qui obsarvent vos cominandement 
5, Nous avons péché, in liniquité, nous 
uvons fit des actions impies, nous nous sommes retirés de 
vous, eL noux nous sommes détaurnés dé vos précptes at do 
vos aronnant 
ti, Nous n'avons point oh à vos sorviteurs les prophètes, 
ui ont parlé en votre nom à nos rois, à nos princes, à nos 
Pêros et tout lo puuple da La contré. 

%, Scigneur, à vous la justice, à nous la confusion du vi- 




























































au 








am dit : Daniel, wainte- 
venu pour l'ensaigner et Le donnar lintéligenc 
33, Dès le commencement de ta prière, l'ontre a élà donné, 
et je suis venu pour te } Parce que Lis tn hot 
de désirs, Sois dé if ce qu jo vals te diro, et con 
prends cette 
Les tops ont été abrégés et fixés à soixante-dix se- 
malnes *, en faveur de ton pouple et de ta ville sainte, ati 
saxo, comme lle l'est aujourd'hui aux hommes de Juda, aux que la prévarcation soit consommée, que le péohé pren 
lubilants de Jérusalem, et à tous ceux qui sont près, et à lin, que l'iniquité soit clac, que la Justice éternelle vienne: 
x qui sont Loin, is les pays où Vous les avez chas= sur là terre, que les visions et les prophétie solont account 
sis, en punition des iniquités qu'ils ont commises contre lies, ot que le Saint des saints rogoive l'ontion. 
vous, 2%, Sache done, ot remarque bien eeei : Depuis l'andre qui 
#, À nous, Selgneur, la confusion du visage, ainsi qu'à nos sera donné pour rebôtir Jérusalem , jusqu'au Christ, 
ru, nos princes et à nos pères qui ont péché. mon peuple, iL y aura sept semaines et soixante 
%, Mais à vous, qui étés le Seigneur notre Dieu, la 


sole et la propitiation ; vus nous sommes retirés de 

















































9%. EL après soixante-deux semaines, le Christ sore mis h 
mort, at le peuple qui doit le renier ne sera plus son poupl 
Un peuple avee un chef qui doit venir détruire la 
sanctuaire +, et la fin sera une ruine entlère; et après La fn 
de la guerre arrivera La désolation préd 
27. 1 confirmera son alliance avec plusieurs dans une se- 
e, et à la moitié de la semaine les host ot Les sacri- 
fices cesseront?, l'abomination de la désolation sera dans le 


10. Et nous n'avons point ée 
Divu, pour marcher dans La vi 
ses serviteurs les prophètes 
11, Tout Israël a violé votre loi ex s'est détourné pour no 
Pas écouter Votre voix; et la malédiction et les imprécations 
“écrites dans La loi de Motse serviteur de Dieu sont Lombées w 
Su nous, parce que nous avons péché contre lui. 
12: EL les oracles qu'il a prononcés contre nous eL contre 
Princes qui nous ont jugés, il les a accomplis en fsisant 
Venir sur nous de grandk és, Lelles que sous Le ciel 
Al West arrivé rien de semblable à ce que Jérusalem a éprouvé. 
1 Tous cos maux sor sur nous, selon ee qui eat 
Sent dans la loi de Moïse, et nous n'avons pas imploré votre 
le, Seigneur notre Dieu, afin de nous retirer de nos 
‘ités, et de méditer votre v 





la voix du Seigneur notre 
qu'il nous avait prescrite par 























1 Cest-dire un homine de près, qui désire contre les cet de 
bien, en dede secour 23 cour 

À Ce stunt di suis dires eiendre de semis de 
Foret 40 an. 

Cat arret donné par Araseras, ptite de Darius fl ya, 
a int année de on règne (Né 1 0), 5 an 
Verne. Où, depuis ce époque Jesq'au haie de as Chri, 3 à 
Jane mirage -neut cmnies d'ondes, Suede Mas. 

Les Roma tirent sou La came de Thu, et détriirent 1 ile 
Le tee 

SE mere san dé able pr a mort de Ju, ut 
suit que À mon de ous Cr tombe au mile de h detre semaine 
Sans, Cot-d-dire Unis ao € den pra qui ut mené à 
her paliquement, ce quiet en agp pari avc Le chronologie, 
Das enetnn en et dura a épars 












mé 











hdi, cie msérabt 





coup vie de Is min de 
pour l'humiir, On put voir triste 
Épiphane, 1 Macta, ch. 

la potlté, mais cachetie-h comme une choce dont 
st point pour Îe ep présent. (Tiéonner:) 

















359 DANIEL. CHAPITRE XI. 



































































































temple, et In désolation durera jusqu'à a consommation et 


Jui parler? car je suis resté sans fre, 6 ma respiration 
jusqu'à la fin. 


nouveau, mé fortifia, el me dit : Puch de 
D nan ee 
lait, je me sentis fortifié, et je dis: Parlez, mon scigneur an 
vous m'avez donné des forces. a 
Drau  uue, de ro des Cru va TE 
ne 


CHAPITRE X 


isan de Daniel sur les bols du Tigre. Gabriel éprouve de s résistance 
de a part des anges protecteurs de La Perse et de La Grèce. Larcange 
Michel, protecteur d'ral, le soutient. 





4. La troisième année de Cyrus, roi des Perses, une parole 
ut révélée à Daniel, surnommé Baltassar, une parole véri- 
table, et ue grande force. 1 comprit ee qui lui fut dit; car 
n a besoin d'intelligence dans les visions. 

2. En ces jours moi Daniel je pleurai pendant trois se- 
mainès# 
ee mangeai d'aucun pain agréable au goût, il n'entra 
ani chair ni vin dans ma bouche, et je ne fs usage d'aucune 
huile, jusqu'à ce que ces rois semaines fussent accomplis. 

4. Le vingt-quatrième jour du premier mois, j'étais sur le 
bord du grand fleuve qui st le Tigre 

3. de levai les yeux, et jo vis tout à eoup un homme vêtu 
A lin, dant Les reins étaient ceints d'or très-pur. 

6. Son corps était comme une ehrysolithe, son visage br 
lait comme l'éclair, ët ses yeux étaient comme des Lampes 
anlontos ; ses bras et tout le resté du corps jusqu'aux pieds 
resplondissaient core un rain étincelant, et le son de sa 
Voix était semblable au bruit d'une multitude. 

7, Moi Dane je vis soul cette vision, et ceux qui étaient 
avec moi ne la virent point, mais is furent saisis d'une grande 
frayeur, el s'enfuirent dans un lieu caché. 

8. Étant done resté soul, je contemplai cette grande vision, 
et toute ma force m'abandonua, mon visage pâli, je tomb 
puis, et je n'eus plus aucune vigueur. 

9. La bruit d'une voix retentissait à mon oreille, et on l'on 
tendant j'étais prosterné, sais de frayeur, et le visage contre 
terre. 

10. Alors une main me toucha, et mo fit lever sur es genoux 
tar os mains, 

A1: Et voix me dit: Daniel, homme de désirs, comprends 
ex paroles que je te fais entendre, et tins-toi debout, car je p 
suis envoyé vers toi. EL lorsqu'il eut dit ces paroles je me 
leva tot tremblant, 

19. Et il mo dit: Daniel, ne crains pas; car dès le promicr 


























CHAPITRE X1 





édition ingehaut Les ris is Perses a roï des Grecs Guerres quil 
Teront entre us. Un roi pie. Sa a, 








4. Dès la première année de Darius le Mbde je me tenulx 
auprès de lui* pour l'affermnir et le fortifier, 

2. Maintémant je l'annoncerai la vérité. 11 ÿ aura encore 
rois rois en Perse; Le quatrième possédera plus que tous 
les autres d'immenses richesses, el comme l sara 1rè-pis. 
sant, il soulèvers tous les peuples contre le royaume à 
Grecs. 

3. Mais iL s'élvera un roi fort +, qui dominer avec un 
grande puissance, et fora ce qui lui plaira. 




















pas à sa postérité, et no conservera pas là même puissance 
‘avait eue co premier roi; car son royaume sera déchiré, 
ti passera à des princes étrangers, outro ces quatre lus 
grands. 

3. Le roi du midi# se fortifiera;, mais l'un des autres princes 
sera plus puissant que lui *; 1 dominera sur beaucoup de 

Ys, car son empire sera grand. 

8. Quelques années après ls feront alliance o la lo du 
roi du midi? viendra vers le roi de l'aquilon pour dre arts 
ensemble. Mois elle ne conservera pas sa puissance, 01 si 
our où tu as appliqué ton ecur à comprendre et à l'afiger raco ne subsistera pas; elle sera trahie avec les jeunes 
en la présence de ton Dieu, Les paroles ont té entendues, et hommes qui l'avaient emmenés, et qui I soutenalent en 
Je suis venu à cause d'elles. divers temps. 

48, Le prince du royaume des Perses * m'a résisté pendant 7. Mais il sortira un rejoton de la même tige *;i viendra 
vingt et un jours; mais Michel, l'un des premiers princes, est avee une armée, entrera dans les provinces du roi de l'qul- 
venu à mon secours, et je suis demeuré là auprés du roi des Jon, ÿ fera de grands ravages, et s'en rendra maitre. 
Perses. 8. N'emménera captfs en Égypte leurs dieux, leurs dos 

14, Je suis venu pour d'apprendre ce qui doit arriver à ton taillées et leurs vases les plus précieux d'or at d'argent, a 
peuplé dans les derniers jours; car cette vision ne s'acconn- prévaudra contre le roi de l'aquilon. 

Plira qu'après beaucoup de temps. 9. Le roi du midi entrera dans le royaume, et 1 reviendra 

15, Comme il m'adressait ces paroles, je me prostérnai la fers son pays. 
ice contre terre, et je garlai le silence. 40. Les enfants du roi du septentrion, animés par a 

16, EL voilà que celui qui avait la ressemblance d'un fls portes, lèveront de puissantes armées; @ l'un d'eux mare 
de l'homme me toucha les lèvres, ét, ouvrant la bouche, je éhera avec une grande vitesse, comme un torrent qui déborde, 
pari, et je dis à celui qui était debout devant moi : Mon 
seigneur, à votre vue tout ce qu'il y a de vigueur en moi s'est 
évanoui, il ne m'est resté aueune force. 

4% EL comment le serviteur de mon seigneur pourra-t-il 



























































4 On voit par ce passage que F'archange sant Miche était 
teur du peuple élu, L'Église cathilique l'honore purement nine 
roleteur, 4 apjaralten cette qualité dan Apocalypse ch 7: 
Gi sotient un coaat contre sata 

cantinue de 











1 Elle dure depuis di-hait cents ané par la station de Jérusalem et la 
dispersion des Buts. 
3'La tristes du prophète venait de ce qu'une partie des Juifs seulement 





à Cole, Smerdis Le Mage, et Dans de 
meurs ar as is et pari + 






ecutructian da temple. CV. L End 19, 7 648.) 

à Saint Thomas et plusieurs nterprtes entendent qar ce prince du 
ruyaume des Perses un mauvais ange, Le démon, qui s'opsit a retour 
des Jus dans Lour parie. D'autres entendent du ban ange protecteur des 
Vers, qui Sy opmait, afin de procurer a couvrsion des Perses ur 
Leurs rapports avec es Jui réfugiés chez eu. 





7 Bérénice, le de Pralémé Piladelph. 
R Énergie, pour venger La mort de sa mère Hérdice 
royaume de Séleueus 

% Antiochus le Grand. 


anges 








les forces de l'Égypte. 
"2. Îlen prendra un très-grand nombre, et aon cour s'618- 


2 Un prince le combattant fuira devant lui, et ss L 
« forces soront détruites; tel ser aussi Je sort du 
hf de l'alliance 
23, EX après avoir fit amitié avec lui, 1 1e trompors 
ancera dans l'Égyplo, et so Fasaujoltira avec peu de 
troupes. 
4,1 entrera dans les villes lex plus grandes ét ls plus 


À Malmée Phiopator 
3 lip, ru de Macédoine et d'autres princes se guèrent ave Air- 
loc entre Prat Epéphas es deu, 
Ji, salon D et prirent 
tres pour Atioehus. Ce ft ls qu Le 
ce un grand more de Jai en Éxypte, où ant 
À par Polémée 


éclaré (ch. x, v. 19) qu'il awrit un À 
ne milieu de l'Égypte; ce qu sign l'établissement de 
lu Égle a Leue e x a mntele, non un au, nt lé 
ment dat une transgression visible de Lolo de Dieu 
? La mme Anti 
A La Judée 
5 13 mens Gléopir 
en Sion ère de l'Ain, qu'il volant amer et 
et drllement mas qui Le ét ensuite et le torça cel une pis 
7 Sélencas Phiopatr, qui envoya Hélialore pour piller Le trés du 
te, qu mourut peu après. (1 Machabe nd e03; 19, 7) 
*Auiohus Bpighane, rare de Séleucuse 
rites uns entente pr ce chef de allance Jus Maclatde, que 
1 Atos rompu ar ses artifices. D'autres l'enendent de Pal. 


de Pilomdtor, qu avait peut 
age, qu sait poutre demandé Je premier lala 





CHAPITRE XI, 


che, il fra ce que ne firent jamais ses pères, ni les pères 
de ses pères. I amassera un grand butin de leurs dépouiles, 
til pillera toutes leurs richesses; il formera des entreprises 
contre les places fortes, maïs pour un temps seulement. 

35. Sa force el son cœur se réveilleront contre le roi du 

qu'il attaquera avec une grande armée, et Le roi du 

di Savancora en bataille avec des forces nombreuses el 
imposantes; mais elles ne demeureront pas fermes, parce 
qu'on formera des dessins contre lui 

36. Ceux qui mangent les mets de sa lable Le briseront, 

. son armée sera écrasée, et beaucoup des siens périront par 
pée. 

27. Ces deux rois auront le cœur atlentif à se fire du mal 

m à l'autre; assis à la même table, is diront des paroles 

É } ploines de mensonges; mais ils ne réussiront pas dans leurs 
Drojets, car la fin est réservée à un autre temps? 

28, Le roi de l'aquilon retournera dans son pays avoc de 
grandes richesses; son cœur se déclarera contre l'lllance 
sinte”; il fera beaucoup de maux, et rentrora dans son 
royaun 

29, 1 reviendra au temps prescrit, et s'avancora contre le 
midi; mais cote expédition ne sera pas corne La première. 

ins Viendront contre fui sur des vaisaaaux; il 
nera, et eoncuvra une grande indi- 
gnation contre l'alliance du sanctuaire; il agira, retournera 

Korea méditara des projets contre ceux qui auront aban- 

lliance du sanctui 
Des hommes puissants soutiendront son part; ils Vic 
Dieu font, en feront cesser la sacrifice 
pétuel, et $ placeront l'abomination ie La désolation 
. Les impies prévaricateurs de l'alliance usoront de dé 
guisement et de fictions; mais le peuple qui connaltra Dicu 
s'attacher ferme: et fera ce qu'elle unlonne. 
33, Ceux qui sorvnt savants parmi le peuple en Inatruiront 
urs, et ils périront par l'épée, par la lame, par ln 
captivité, et par les hrigandages do ces jours, 

24, Lorsqu'ils Lombaront aimai morts, ils soront soulagés 
par un faible secours#, et plusieurs se joindront à eux par 
artfie. 

25, 11 y en aura parmi les plus intelligents qui tomboront 

de grands maux, afin que, passant par lo feu, ils de 
resort, car y aura 
encore un autre tem, 

2. Le roi fera selon sa volont ; 1 s'ülévera, et il se croiru 
plus grand que tous les dieux ; il parlera avec orgueil contre 

des dieux; il prospérera jusqu'à ca que la colère de 


} car il s'élèvera contre toutes choses. 
38. 11 révèrera le dieu Maozim® dans le lieu qu'il aura 


te Pilométor. 

3 Praléae Phileétr, roi d'Éeypt, ayant été ét ar Ant 

La paix avec loi, at Le rai magnifiquement à Memphis, vû co deux 
[princes se rent des prétentions matlles d'amitié, Ce ai qu'une ré 
me cherchalent qu'à se détruire l'an l'auto, ms 
sus et, car le temps marqué par a Providence pour La 
rojaumes n'était pas are arrivé. 

À Gestdie quil entreprit de détruire e culte do Dieu. 
ans des Machabes (LT, €h.1) qu'à son retour de l'Écyte, Antochus 
int dns 1 Palestine, at ana avec un extrême orgue das Jérusalem at 
dans Le lieu sait, dk H enbva Les vases snerés, € tout 
au roue. 

On voit dans Le ivre 1 des Machabes, ci 1, #47, qu'Antiochs 
ga des etires su Juifs, pour empécher qu'on n'a dans Le temp 
a Ver, 57 quil res l'borinabe oe de Jupiter 
sur Fautel de Dies. {1 Machal., 1, 2.) 

2 Cnci désigne Viblement Nathathis et ls autres Machales, qui fr. 
mérent un part pour La défemse de La Vo, et qui procurérent en et aux 
Jai quelque espéce de soubgrament, en sopposant avCe une fermeté ie 
inible aux violence d'A ntiochus. (1 Mach 

% Sant Jérôme dit que Macs sign le dieu des citadelle et des fort 

qui Anh eut 





. MAPITRE XII. 
s63 DANIEL. 1 Fa 





































dans un temps, deux temps, et 
que toutes ces choses seraient accamplies. 
sion de l'assemblée du peuple sa 
8. J'entendis, etje ne compris pas, al je dis : Mon se 
il après cela 
9. Et il dit : Va, Daniel; ca 
scallées jusqu'au temps marqué, 
rs soront élus, purifés ct conne éprouvés y 
Les impies agi apiété, et tous les is 
telligence; mais ceux qui seront instru, 





at il honorera avec l'or, l'argent, les pierres pré 
ieuses, 6 tout ce qu'il ÿ a de plus beau, un dieu inconnu 
à us pêres 

40. 1 dortiéra les citadelles par le culte de Maozim: it 
comblera de gloire les alorateurs du dieu étranger qu'il a 
leur donnera une grande puissance, et il leur par- 
tagera la Lrre gratuitement, 

90. Au temps fixé, le roi du midi® combattra Le roi 
f'aquilon, et le roi de l'aquilon marchera comme la tem 
pété contre le roi du midi, avec des chars, des cavaliers et 
une Rotte nombreuse. 

M. IL entrera dans ses terres, les ravagera, et passera 
outre. Puis il entrera dans le pays de gloire, et plusieurs 
Atgions seront dévastées. Toutefois celes=ei échapperont à s1 
main : Édom , Moab, et a capitale de enfants d'Ammon. 

2. 1 étendra sa main sur d'autres provinces, et le pays 
d'Égypte n'échappera pas. 

A. 1 se rendra maltre des trésors d'or 8 
Loue qu'il y a de plus précieux en Égyple; 
par a Libye et l'Éthiopie. 

44, 1 sera troublé par des nouvelles qui ui viendront de lo 
rient tte l'aquilon, ei partira avec des troupes nombreuses 
pour du 

45, 1 dressarn los tontes de son palais entre les mers sur ue 
la montagne célèbre et sainte dira jusqu'au sommet de CHAPITRE XI 
la montagne, et nul ne pourra le secou 


moitié d'un 1 
ps, 


Lorsque la disper 
nt serait achevée, 



















ces paroles sont closes 














14, Et depuis lé Lemps où le sacrifice perpétuel soru 
l'ahon lation soit arrivés 
Y aura mille deux cent quatre-vingt -dix jours 
42, Heureux celui qui attend et qui parvient jusqu'à mile 
jours ! 
jusqu'au temps marqué, dt tu séras on 
demeurera dans ton état jusqu'à la fi des 





ation dé La dt 




















repos, et 
jours. 


‘argent, ot do 
passera aussi 






sus avons lu dans le texte hébreu co qui a 616 mis jus. 
Daniel. Ce qui suit jusqu'à la fin du Livre a été (r 
dit de l'édition de Théodotiont.) 














Histoire de Sun 





1 ÿ avait un homme qui habitait à Babylone, ok mon 
in étalt Joakim. 

3. I prit pour épouse 
b, et craign 

< 





CHAPITRE XU 








usanne , le d'Helcias, 





Pétirance peuple de Dieu. Résurrection. Gore des slt grande 


Vin de 1 grande dévotion. 








avaient élevé our fl 





selon la loi de Moise. 
#. Or Joakim était fort riche, et il avait un Verger près 
sa maison; où low Juifs allaïont souvent chez lui, parce qu 
était le plus considérable d'entre eux 
5. On avait établi pour juges cette année-là doux vi 
rs dont le Seigneur à dit : L'iniquité est sortie de Hay 
lone par des vieillards qui étaient juges; et qui parassi 
æouverner le peuple. 
ient la maison de Jak, ut Lous coux qui 
ifôruns venaient les y trouver 
7. Sur lé midi, lorsque le peuple s'on était allé, Susan 
entrait ét se promenait dans Le jardin de sor 

8. Ges vieillards la voyaient tous les jours € 
iener ; et ils conçuront une ardenté juussion pot 





1, Or en ce temps-l® 'élèvers Michel, ce grand pri 
Au qui tnt ferme pour Les enfants le ton pouple, et viendra 
an teraps dl qu'il n'y en V'rigine des peuples 
jusqu'alors". En ea temps-là quiconque d'entre ton. peuple 
cri trouvé écrit dans lo livre sora san 

3, Et ln multitude dec dorment dans 1a poussière 
de ln torru wo rüvoillors; lon uns pour la Vie éternelle, les 
es pour un opprobre qu'ils verront toujours. 

3 Mais ceux qui auront été savants brilleront counne 
splendeur du frmament, et ceux qui en auront instruit plu- 
sieurs dx la voie dl la justice luiront conne des étoiles 
dans toute l'éternité, 

4. ol, Daniel, tiens ces parues formées, et mets Le seau 
sur le livre, jusqu'au temps marqué, car Poauçoup le par- 
urront, ln science se multiplira. 9. Leurssens en furent pervertis, et ils détournérent leurs 

5, Alors moi Daniel je vis comme deux. autres hommes Yeux pour me point voir le el, et ne point se soivanir des 
ui se tenaient debout, un d'un eûté de la rive du eue, de Di 
F'autro sur la rive opposée. donc tous deux Liessés d'amour pour Su 

Gi. Etje dis à l'orome vêtu véannoins ils ne se communiquérent pes le suit 
dessus iles eaux du fleuve : Qù 
veilles” 

7, Et j'entendis l'homme vêtu de lin, qui <e tenai 

x du euve; levant La main role et la main 
À, Al jura par Celui qui vit dans l'éte 































































Un, qui so Lonait debout au 
ind sera la fin de 








saient de 0 découvrir mutuel eur 
debout passion erimi avant dessein de eurrompro cette Fame. 
12. Et ils cherchaient tous les jours avec soin l'occasion de 
a voir. Un jour l'un dit à l'autre 

3, Allons chez nous, car il est l'heut 
sortis, is se séparèrent 

15. Mais revenant aussitôt, ils se rencontrèrent, ét ah 






















1, étant 





de diner 








“ 

 Piolémée Philoméor. L'ange reprend l'atoire de La guerre dont il» 
parlé nuparavant. 

3 Sun armée fut défaite, et ayant appris es victoires des Juil et file 
hontiuse de Lyvias. général de ses taupes, À eu cooqut ue 5 gran 
Arstesse, qui our endrablement, mu over Déchir La justice de 
Deus par 1 Es pénitence dent 1 se ati de couvrir son por, 
{ Mach 

à Gros 
parer, Michal, le prince du peuple de Dieu, en sera tonjour Je gardien 61 





A roi ans et ei, 1 semble que l'ange are alain aux 
et demie que dura In profnation du terne sus Antiochne, 6 1 
Viennent à peu près à ce nombre de 1290 jours, Mais les Pères lt 

lerpries ont cru que cela msrquat princialement 1e 
de a derniére persécution de TAntechrist, Mpurte qu cell de li 


















es sont de saint Jért 
à Gate histoire de Sueanne eut ie dur 
une époque vit Daniel a eue jeune, t, par conséquent 
premières années de 1 rat 

abuchonasr Labo aux Ji a liberté de vivre sl 








na capié de le 
équent, dans Les 





entière destraclion du peuple juif et de su 
is et ange ne arrête qu 



































se 


sun étre des is 
Fason, et convinrent de prendre Le temps où ls pourraient 

Arouver Susanne seule. 
15. Lorsqu'ils épiaient 
anne, selon sa coutume, entra dans Le jarlin accompagne 
Parce qu'il Fa 









se ba 





seulement dé deux iles, 
sait chan. 

A6. Ex ny avait personne 
qui la reganlañent ; 

7, Alors Susanne dit à ses filles : Apportez-moi de lh 
tes parfums, et fermez les portes du jardin afin que je me 
lg 

1 
lin, e sortirent par 
à qu'elle avait demandé; et elles ne 
icllrus fussent cachés dans Le jar 

19, Aussi que Les servante furent sortie, Les deux vil 
Lars se lovèrent, coururont à lle, etui dirent 

30. Les portes du jardin sont fermées; personne ne nous 
ait, et nous rélons du passion pour vous; randez-vous on 
à notre désir, at faites ce 4 voulons. 

41, Si vous ne le voulez pus, nous portorons Lémolnag 
he home avec 
y vos filles. 

22. Susanne soupir qu'angnisse 0 
Luutes part eur st je fisc que Vous désirez, je sui morte; 
ati je ne 0 is pus, je n'échapporai pas à vos mains; 

38, Mais IL vaut mieux. pour moi tomber entre vos mains 
sans avoir commis de mal, quo de pêcher on la présence di 
Seigneur. 

24, Susanne aussitôt jeta un grand cri, où Les vicllants 
rèrent aussi contre el 

35, Et l'un d'eux court à la porté du jardin at l'ouvrit, 

3, Les sorviteurs de La malson a 
le jardin, accoururent p 
ui «y passait 

Dé que Les vi 
furent extrè 
dite se 








que les deux vieillards cachës , 







Et elles firent selon ses ontres, fermérent les portes du 
ne porte de derrière, pour apporter 
sivaient pas que Les 



































‘ans 
voir € 













serviteurs er 
ait jamais 







«peuple #'assembla dans La maison de 
Juakim, son mari, et los deux viillants vinrent aussi, plétns 
dl la résolution criminelle qu'ils va 
anne pour Du faire por a vie; 

2. Et il di nt le 















0, On ÿ envoya aussitôt; ex elle vint accon 
père do sa 
31. Or Susanne 
beauté adinirabte, 
EL comme lle 
Mandérent qu'on lui déve 
ar La vue dl ses 











infime vicillants com 
age, afin de se satisfaire 


















vivillards so levant a 
M leurs nains sur a tôt le Susanne, 
au ciel, car son cœur 





milieu du peuple, 





mi 











Soigner, 
2, Eco villa 
sis seuls anse ani, 
servant, aan Bt fre part 
rvyées 

V7. Un june hrmne qui tit caché et ve, at commis 
1 rime aval, 

3. Nous tons alor dns 
sat cimialle et 
von sup, 

30, Nous avons pu prendre 
Salt plus fort que EL 
échappé. 












"coin du jardin, et voyant 
nous avons couru À eux, et mous les, 





jeune homme, parce qu'il 
nous, et ayant ouvert la porte, il s'est 

















CHAPITRE XI. 366 


40 Pour elle, nous l'avons prise, nous lui avons demandé 
quel état ex jeune homme, et elle à refusë de nous le dire. 
{Cest de quoi nous sommes témoins. 

41. Toute l'assemblée les crut comme étant anciens ét juges 
du peuple, et ils la condamnèrent à mort 

42. Alors Susanne jeta un grand eris, et dit : Dicu éternl, 
vous qui pénétrez ce qui est caché, el qui connaissez toutes 
choses avant qu'elles existent, 

43. Vous savez qu'ils ont porté contre moi un faux (ômoi 
anage, et voilà que je meurs sans avoir rien fit de lou ce 
que leur malice à inventé contre moi. 

43, Le Seigneur exauça sa prière. 

45. Comme on la couduisait à la mort, le Seignéur suscita 
l'esprit saint d’un jeune enfant nommé Daniel 

46. Qui cri à haute vois : Je suis innocent du sang de cette 
femme, 

47. Tout le pouple se tourna vers lu, 8 Jui dit : Que si- 
anific cette parole que tu viens de prononcer? 

#3. Daniel se tenant debout au milieu d'eux, répondit : 
Enfants d'Ismél, êtes-vous insensés , pour avoir condamné 
une fille d'Hsraël sans juger et sans discerner la vérité ? 

49. Relournez au jugement, car ils ont porté un faux 1é- 
moïgnage contre alle. 

20. Le peuple retourna donc on toute hâte, et les anciens 
dirent à Daniel : Viens, assieds-tüi au milieu de nous, et 
instruis-nous, car Dieu Ua donné l'honneur de La vieillesse, 

54. Daniel dit au peuple; Séparez-Les l'un dé l'autre, et je 
les jugorai. 

52. Ayant denc été séparés l'un de l'autre, Daniel appela 
d'un d'eux, et hui it + Vicillard endhurei dans le mal, le temp 
st vent de punir es péchés que Lu conméttais autrefois, 

53, Lorsque lu rondais des jugements injustes, opprimatt 
les innocents et satvant les coupables, contre cette parole du 
Scigneur : Voux no frvz point mourir l'innocent et le justo, 

54, Maintenant dons, si tu as surpris cette femme, dis-moi 
sous quel arbre tu les as vux parier ensemble 1 répondit : 
Sous un lentisque. 
































C'est avec justice que ton mensonge va 
retomber sur La tûte. Car voici l'anga de Dieu qui exéoutéra la 
sentance et te coupara en eux. 

6. Après l'avoir fait retirer, 11 commanda qu'on ft vonit 
autre, et lui dit : Race de Chanaan, ot non de Juda, là 
beauté La séduit, et la passion a perverti lon cœur, 

57. Crest ainel que Vous traities les filles d'Israël, qui, 
ayant peur de vous, vous parlaient ; maix la flle de Juda n'a 
pas souffert votre iniquité. 

58, Maintenant done, dis-moi sous quel arbre Lu les as 
surpris lorsqu'ils se parlaient 11 répondit : Sous un chéûne 
vert. 

59. Daniel reprit : C'est avec justice que Lon mensonge va 
retomber sur ta tte, Car l'ange du Seigneur est prêt, tent 
l'épée pour Le couper par le milieu du corps; el pour vous 
faire mourir tous deux. 

60, Toute l'assemblée poussa alors un grand cri, e Mônit 
Dieu, qui sauve ceux qui espèrent en lu 

161 On s'éleva contre les deux vieillanls, que Daniel avait 
convaincus par leur propre bouche d'avoir porté un faux Lé- 
moignage, et on leur ft subir le même suppl 
voulu infliger à leur prochain, 


























après a lt de Mise, la déponition de deux uémains dat sua 
our servir de fomdenent à ne sentence judiciaire et Le peuple pouvait 
autant mois récaver le imoïgnage des deux. vieillards, que C'était Ile 
mue qu es avait cho pour joges. La méme li prunengait a its 
de mort contre l'adulère. {Deutéron. 1,6 0%, 46.) 

2 Ce ei dit ab Jétime, me consistait ps Lan dan a force de à vois. 
ai frappait Fair au dehars, que dans la free de son nviosble pureté, qui 
rat ss gémissemente jusqu'au eries de Den. 

at alors que due 
4 Hapcès alt, les Doux Lémins étiout condamnés à la peine qui tit 
porte contre le crime quil avaient impaié à autrui. Par conséquent le 






































367 DANIEL. GHAPITRE IV. 

























































2, Pour exteter La lo de Mise, On les ft mourir, te 
sang Innocent fu sauve ce jour-1h. 

63, Helcis et son épouse rendirent grâces à Dieu pour Su- 
anne leur fille, avec Jodkim son poux, et Lous ses parents, eménts, et lui montrent le putes scrtes ar 
de ce qu'ime s'était en trouvé en el qu pAt a déshonorer. quelles ls entraiet et vendient manger es met qu Ge 

68. Quant à Daniel, devint grand devant le penple depuis Sur ta 
2 jour-l et dans Ia eue, 4. Le roi les ft one mourir, ct ira l'idée a au 

3. EU le roi Astyages ft réuni à ses père, et Gyrus de pouvoir de Daniel, qui la rever, e détruit ao ts 
Perse lui succéda sur Le trône. 22, 1 y avait ani en ce lieu un dragon énrm 

Halyloniens adoraient; 

23. Et le ri dit À Daniel: Vous ne pouvez us ie que 
celui-ci me soit un dieu vivant, Adorer-1e done 

34. Daniel ui répondit pe 
ist Die vivant; mas colui-h est paint un ie 

85. Si vous voue me Le permétre, 0 rt, je Luerl ane 
TT on, sans me servir d'épée ni de atom, Le ui it es 

10 permes. 
26. Daniel prit den de la pois, de 1 gras ot du pi 


49. Je vois, dit le roi, des traces de pieds d'hom 
femmes et d'enfants. Et il entra dans unë grande cojà 
30. 1 At alors arrêter les prêtres, leurs femines at lou 
















































que es 





CHAPITRE XIV 








el dévoile 13 fourharie des prêtres de Hal. 1 lue le dragon honoré 
Gomme dieu, 1 nt jeté ds La Los mu Bons, et en est délire. 











4. Daniel mangeait à la table du roï, qui Pavait 
honneur au-dessus de tous ses favoris. 

2. Les Dabylonions avaient alors une idole mommée Het, à 
laquelle on offrait tous les jours douxe mesures de fleur dé qu'il ft cuire ensemble iL en A des masses, les ji 
fine, quaranté brebis, et six amphores de vin. æueule du dragon, et le dragon ercva. Et Daniel it ; Voili 

3. Le roi honorait ansai cette idole, ét allait tous les jours celui que vous adoriez. 
l'adorer; mais Daniel aorait son Dieu. Le roi lui it : Pour- 27. Les Habyloniens l'ayant appris, en furent indigné 
quoi n'adorez-vous pas Del? » s'étant assemblés contre le roi, ils dirent : Le roi et devenu 

4, Daniel répondit : Parce que je adore point les idoles Juif, il a renversé Bel, la Lu le dragon, et it a fit mourir 
faites de la main des hommes, mais le Dieu vivant qui a créé les prôtres. 
le ciel et la terre et qui tient en sa puissance Lout ce qui a vit 28. Étant done venus vers le 

5. Le roi lui dit: Croyez-vous que Bel ne soit pas un dieu nous Daniel; autre 
vivantt Ne voyez-vous pas combien il mange et boit chaque votre maison: 

Jour 39. Se voyant pressé avec violence, et € 
4, Daniel répondit en souriant : À rüf, ne vous y trompez cessité, le roi leur abandonna Daniel. 
pas, Del est d'argile au dedans, et d'airain an dahors, et il 90. Ils le jetérent ausatôt dans la fossé aux Ton; et 

n'a jamais mangé, demneura six jours. 

Le roi, irrité, ft venir les prêtres de Hel, e leur dit + 24. 1 y avait dans la fosse sept ions, auxquels on donnait 
Si vous ne me dites qui est celui qui mange tout eu que l'an lhaque jour deux corps avee deux brebis; mais on ne leur on 
fre à Bel, vous mourrez; donna plus alors, afin qu'ils dévorassent Daniel, 

8. Mais si vous me faites voir que c'est Hal qui mange tout, ce même temps le prophète Hahaeue était en 
Daniel mourra pour avoir blasphémé contre Bel, Daniel dit Judée; il avait apprèté sa nourri ait 

u roi : Qu'il soit fait selon votre parole. pain trempé dans un vase, il allait dans a campagne 

9. Or il ÿ avait soixante-dix prêtres de Bel, sa Porter à ses moissonneurs. 
leurs femmes, leurs enfants ot leurs petits-enfants. Le roi alla igmeur dit à Habacue : Portez à Halle 
avec Daniel au temple de Bel, le diner que vous avez, pour le donner à Daniel, qui est dax 

40. E les prêtres de Bel lui dirent : Nous allons sortir; et la fosse aux lions. 
vous, à roi, faites apporter les viandes at servir le vin; for- 34, Hahaeuc répondit: Seigneur, je n'a jamais Eté à Hahy- 
inek la porte du temple, ot seellez-la de votre anneau; lone, et je ne sais où est lu fosse. 

41. Si demain matin, lorsque vous entrerez, vous ne trou- 35. Alors l'ange du Seigneur le prit par le haut dé a il, 

&z pas que Bel ait tout mangé, nous mourrons tous; où bien et, le tenant par les cheveux, le porta avec. la vitesse d'u 

ol mourra pour avoir porté un faux lèmoignage contre esprit à Babylone, sur Jo bord de Ia fosse. 
. 36. EL Habaoue eria à haute voix : Daniel, serviteur de 

42. ls ne craignaient pas, parce qu'ils avaient pratiqué ÿ Dieu, recevez le diner que Dieu vous a envoy 
sous la table de l'autel une entrée secrète, par laquelle ils #7. Daniel répondit: Q Dieu, vous vous él sou 
venaient toujours manger cs qu'on avait offert. mol, et vous n'avez point abandonné ceux qui vous ai 

13. Après qu'ils furent sortis, le roi plaça Les mets devant 38. ELse levant, il mangea. Mais l'ange du Seigneur rot 
Bel, et Daniel commanda à ses serviteurs d'apporter de la aussitôt Habacue dans Le heu où il l'avait pris. 
contre, qu'ils répandirent au moyen d'un erible sur le pavé 3%. Le septième jour le roi vint pour pleurer Daniel, at 
‘lu temple, en présence du rof, Il sortirent ensuite, fermérent s'étant approché de la fosse, il regarda dans, et vi Dai 
la porte, et, l'ayant scellée avec le seeau du roi, is s'en al assis au milieu des lions, 
lérent. 40. 1 jeta aussitôt un grand eri, et dit: Vous êtes grand, 

14. Les prêtres entrèrent durant la nuit selon leur cou- à Seigneur Dieu de Daniel. Et il le A retirer de La fosse Mi 
tue, avec leurs femmes et leurs enfants, el mangèrent et ki 
burent tout ce qui avait été servi. 41: En même temps il y ft jeter ceux qui avaient vu 

45, Le roi se leva dés la pointe du jour, et Danlel vint au perire Daniel, et les lions Les dévorèrent devant lui en 
temple avec lui. moment. 

46. Le roi lui dit : Daniel, le sceau n'est-il pus intact? Da- 
nie répondit : O roi, il est intact. 
A7. Aussitôt 16 rof ouvrit la porte; et, regardant La table de 

tel, il s'écria à haute voix : Vous êtes grand, 6 Bel, et il 
a point de fourberie en vous. 





























ls lui dirent: Livre 
at, nous vous ferons mourir avec toute 














ait par a né 
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Que tous les habitants de la tee 1- 
car c'est lui qui sauve, qui lès 
prodiges et des merveilles sur La terre, et qui a délivré Daniel 
de la fosse aux lions, 













1 ph de 
18. Daniel ne put s'empécher de rire; et, retenant le roi fa ae coéce de pat Sa goal à rt 
ain qu'il n'avançät pas davantage, F1 ui dit: Voyez ce pavé, ee nn Lo ou Dre pour aire Les home 


et consilérez de qui sont ces traces. 6. de Gen. md tb, XL, cap. VU 
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OSÉE 





Après les quatre grands prophètes vient la série des douze pet 
ainsi nommés à cause du peu d'étendue de leurs écrits, 
Osée, le premier des douze, commença à prophétiser sous Jéroboam 1, sept cent quatre-vingt-quaire ans 
avant Jésus-Christ, 
Ses prophéties ont pour objet In ruine de Samarie, la captivité d'Israël, le règne du Messie 
et la vocation des Gentils, 





prophètes, 








CHAPITRE 1 10. Toutefois, les enfants d'Israël seront un jour aussi 


nombreux que le sable de la mer, qui he peut se met 








Temps des prophéties d'Osée. Figures symboliques de Vinfidélité et du ni être compté, Et au lieu même où il leur a été dit : Voi 
limet dal Goverson des malins oral et Juda rai us an n'êtes plus mon peuple, on leur dira : Vous étes les enfants 








À du Dieu vivant” 
4. Parole du Seigneur adressée à Oxée, fl de Hétri, sous À A 11. Alors les enfants de Juda et les enfants d'sraét se 
lu nigne d'Oxas, de Joathan, d'Achaz et d'Ééchins, rois réuniront, se choisiront un même chef, et s'élèveront de a 
da Juda, où sous le règne de Jérohoam, fils de Joue, rot terre; car le jour de Jezrahol sera grand. 

srl. 

3 Lanque le Seigneur commença à parler à One, ni 
At: Va, rends pour épouse nne courtisane!, et avec cle les 
fais nés do ses désordres; car raël se prostituers aux 
idüls, at se séparera du Solgneur. 


Je promet de mare es vtr, 
Ls prophète s'en alla donc, et prit pour épouse Gomer, 
flle de Débeluim, qui conçut, ét lui enfanta un ls, À 1. Dites à vos frèrest : Vous êtes mon peuple; et à votre 
4. Etle Soigneur di à Ont ; Appelle-le Jezrahel; ar en sœur : Vous avez reçu miséricorde. 
1; 
À 








CHAPITRE 11 





Menaces an peuple indie d'art, Dieu init à revenir 





















core un péu de tomps, ot je vengerai sur la maison de Jéhu 2. Élevez-vous contre votre mère; condunnez ses excès, 

Le sang versé dans Jezrahal#, et je mettra fin au règne de la Parce qu'elle n'est plus mon épouse, et que je ne auis plus 

Aaison d'Téraël, son époux. Que ses fornications! ne paraissent plus sur on 
5. En ee jour-là je briserai l'arc d'Israël dans la vallée de Visage, ni ses aduléres au milieu de son sci; 

detre. 3. Autrement 

mer nouveau, ét onfanta une file; et Je 

Seigneur it à Osée : Anpelle-la Sans-Miséricorde ; car ésor- 

mai je ne fera plus miséricorde à la maison d'Israël; mais je je La ferais mourir de soif, 

l'oublierai, et leficerai de ma mémoire pour jamais. 4. Et je serai sans 
7. Et j'aurai 

pa ke Soin 














la réduirais à une honteuse nudité, 






l'état où élle était au jour de sa naissance; je la rendrais sein 
à blable au désert; je la changerais en une terre sans lu 











niséricorde pour ses enfants, parce 
ants de Juda, et je les sauverai Ü qu'ils sont le fruit de ses désordres; 





à ét ils ne devront leur salut ni à 5. Parce que leur mère s'est prostituée, que cellé qui les à 
+ ni à l'épée, ni aux combats, ni aux chevaux, conçus s'est déshonorée, et qu'elle a dit : J'irai après ceux 








aux 








Le. donnent mon pain et mon eau, ma laine 
Arès que Gomer eut sevré sa flo, appelée Sans-Misé  \[{# emo lin, mou huile et mon breuvage. 
ride, alle congut et enfanta un ls, 6. C'est pourquoi je ui fermera le chemin avec des és; 






. El Seigneur dit à Osée : Appelte-le Non-mon-Peuple; 


Jar Vous u'êles plus mon peuple, et je ne serai plus voi 
Dieu, L MR 


ie le fermerai ave 
sentier. 

7. Elle poursuivra ceux qu'elle aimait, et ne pourra les 
,» Alteinire; elle les cherchera, et ne les trouvera pas; et elle 
dira : J'irai, ex je retournerai vers mon premier époux; 

autrefois j'étais plus heureuse qu'anjourd'hui. 





mur, et elle ne pourra plus trouver de 














{14 Dlaart es sant Pères voient dans ce 

tique et réf, 
des a. D'autres av 
Pnhentsimplenent pour une imite et un symioie” 
je she était l'une des principales ville du royaume des dix tribus. 
de 8 ut La maison de Ju, das La ill de eialal, 

dant Sent mil, comme a vengé par Jai dans 1 mb 

ile le sant de Naboth, qu ane 

ll, qu'Aclab avait Bit répandre. 

Cée sat ampli ha ot + 




















Après avoir prédit es hatiments, le prophäte jeteun coup d'a aur 
us temps pas heureux, ceux di Me. Sat Pierre et 
aient ce paroles pour prourer 'tlissement de l'Église, et expliquer La 
À] “ocation des genie (S. Pierre, 1, , 40.— Rom. 1x, 3.) 

3 Les din iibus parent air aux bus de Juda et de Benjamin, qui 
at point té ratérement abandonnées de Dieu. 

3 La Synasugue. 

4 Le prophète arie da crime de idlirie par lequel ce paul se pro 
ait ax ax dit. 

















mes 









































ét CHAPITRE IV, 

















































A. Ex cle me savait pas que 6'st moi qui lu dispensaié Le 
Aroment, Levin et l'ile, qui Mi donnais en abondance Far 
ant et Por, mais dont elle a fit des idoles à Hal. 

9. Cest pourquoi je changera de conduite à son égard, Je 
seprendrai mon fromant 6€ mon vin au temps Hé, et je ur 
selirrai ma laine et mon lin, qui couvraient sa nudité. 

40. Et maintenant je découvrira sa folie aux yeux de ceux 
qui l'imañentz et mul ne La délivrer dé ma main. 

41. Je ferai cesser ses cantiques de joie, ses solen 
néoménies, son abat et toutes ses fes. 

19 de détrurai ses vignes 64 ses fiers, dont elle à dit 
A sont le prix que m'ont donné ceux qui m'aimaient. Je là 
réduit en Pr, e les animaux sauvages la dévorront. 

49. Je me vengerai sur elle des jours qu'elle à consacrés à 
Hal, lorsqu'elle rit do l'encens en son honneur, qu'elle 
a parait de ses péndants d'oreilles et de ses colliers, qu'elle 

al après ceux quelle aimait, et qu'elle m'oublat, dit 
cer. 

14. Après cel, néanmoins, je l'atirerai doucement à 
je la conduirai dans Ia solitude, et je lui parlorni at 
cr. 

16. Je Ink donnerai des vignerons du mâme ion, at la vallée 
Aehor, pour Tu ouvrir ame entrée à l'espérance; et elle 
ehantera 1 comme aux jours de a jeunesse, a comme au 
temps da sa sorte d'Égypte. 

16. En co jour, it le Seigneur, lle appellera son époux, 
ot elle ne m'appellera plus Hual. 

A7. J'ôterai de sx bouche le nom de Hal, et elle no se sou 

ra plus ee nom. 
48 En ce temps-là je rai une alliance en leur fvour 
avec lex animaux sauvages, les oiseaux du ho t Le reptiles 
de a torse fe brisral are et êtue, je mettra fin aux com 
hat, ete les feat dormir en sécu. 

A9. Ju oral di toi mon épouse pour jamais, je for he toi 
mon épouse par une alliance de justice et de jugement, de 
compasalon ot de misériconte, 

30. Tu saras pour mol uno épouse file, ét tu auras que 
ju sui le Sois 

31. En cu Lomps-là J'oxerai le cieux, dit le Signe 
je les exaucerai, ét ls exaucoront la terre. 

22. La terre exaucera le blé, le vin et l'huile ; et le blé, 
le vin et l'huile exauceront Jozrahul. 

28. Je furni germer pour moi la semence dans la terre, el 
Je serai toudhé de miséricorde pour celle qui s'appelait Sans- 
Minéricone. 

34. Et je dirai à celui que j'appelis Non--mon-Peuple : 
a és mon peuple; 6 1 mo dira: Vous êtes mon Di 


sans prince, sans sacrifice, sans autel, sans éphod 

Aéraphims. nn 
5. Et après cela les enfants d'israël reviendront, a 

chercheront le Seigneur leur Dieu, et David leur Fais + 

dans les derniers jours il recevront 

ieuse le Seigneur, 





leur roi, a 
Une frayeur res. 
Les grâces qu'il doit leur fine.” 








és, ses CHAPITRE 1V 








Menaces contre de peuple 'laraël et se pritres, Exhartatin À 4 
mer à 0 pa 2 rendre crabe ec mme D 
tirer sur ile méme chien pets 





4. Écoutez 1x parole du Sclgneur, enfants d'srûl 1e Se. 
anœur va entrer en jugement avec les habitants de la ture 
parce qu'il n'y a ni vérité, mi misériconle, ni comaisanes 
de Dieu sur La terre. 

3. Le blasphème, le mensonge 
l'aire déborde de votes parts 
sur mourir 

est pourquoi La terre sera dans le deuil, et tous eaux 
tomberont dans La Jager, ain que les ant 
aps, Les olseax du ie at ex pissons den 




































































4. En vain voudrait-on «'êlever contre vois, 6L Vous 1 
rocher vos 61 vous êtes comme un peuplé endurc, qui 
sa rüvolté contre les prêtres. 
Vous tomberez aujourd’ 
avec vous. J'ai plongé votre 
dtuite au silence. 
8. Mon peuple ost resté silencieux, parce qu'il n'a pas eu li 
science, Pare repoussé a sclenca, je La repousse 
ai des fbnetions de mon sacerdoec #, et puisque Lu as oublié 
Dieu, j'oublicrai aussi Les enfants. 
ltiplié leurs péchés à proportion. qu'ils se 
ux=mômes; je changora leur gloire en 





4, et vas prophètes org 
jère# dns. ln mit, et Ja 
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nes res pour Les péchés 
us mes, ses ntrellenmnt 





4, 11 en sera du prâtre coume du peuple; je te vendent 
sur lui du déréglement de ses œuvres, et je lui roi 
que sos pensées ont mérité, 

10. lis mangeront, et ne seront point rassasés; le mu 
Lombés dan La formication, et ne se sont. point mi on pu 
de s'en retirer, car ls ont abandonné Le Seigneur, au lieu de 
gardor su li. 
A4. La fornication, le vin et l'ivresse ler dent lintalie 
gence. 

12. Mon peuple a interrogé le bois, et so ton Du a pré 
dit l'avenir; car l'esprit de fornication Les à trompis, a 
nt été infidéles à leur Dieu. 

43, Ils sacrifiaient sur Je sommet des montagnes, a 
Prôlaïent de encens sur les enlines, sous les chênes, lt 
peupliers et les térébinthes, parce que leur nb élit 
agréable; c'est pourquoi vos les se livreront au désir, 
et vos épouses seront aultères. 

44. Eu je ne punirai point vos les de leur foret, 1 
vos épouses de leurs adultères, parce que. vous HV VU 
mêmes avec des evurtisanes, et que. vou sacrifier ave des 
aminés, Ainsi ce peuple sans intelligence so PU. 

45. Si tu t'abandonnes à la fornication, 0 Hsraël, que Jul 
au moine ne Lorie pas danse péché: n'allez pont à Glass 




















CHAPITRE HI 





Symbole de létt présent srl dans on détissement. 
a coovernn dan Les derniers temp. 








1. Le Seigneur me dit; Va, et aime encore une femme 
adultère et éprise d'un criminel amour, comme le Seigneur 
aime les enfants d'Israël, quoiqu'ils invoquent des dieux étran- 
goss, et qu'ils aiment le mare de vin. 

2. Je donnai donc à cette femme quinze pièces d'argent 
et une mesure et demie d'orge. 

8. Etje lui dis : Vous m'attendrez pendant plusieurs jours; 
vous ne mé serez point infidèle, et je vous attendrai aussi 
moi-même. 

4. Ainsi les enfants d'Israël resteront longtemps sans roi, 




















4 Crstà-dire le Messie, qui devait naltre de Dacia qu ur 


a prédit 
2 Cr une mon cmntre Samarie, pile des di tribut. 
3 Dieu Bit ce reproche aux proto des dis étaient 


À La vallée d'Achor, située dans Le voisinage de Jéricha, sur les omis 
a Palestine, tit pour Les Leraits. à leur entrés dans La terre pro 
mise, came a port pour arriver aux biens dont il éspéraent jouir à 
est pour I st it qu'elle et le commencement de l'espérance. 

ie prophète voit dan avenir bain et heureux ls Lénéictinns a tb de Li, mais qui 'étnient appelés eu 
qui doivent accompagner a vesue Bu Messie : se sens qu But donner les menace de leur ter cette ombre même de sacerlou a 
ee qui suit. ur. 
































OSÉE. GUAPITRE vi. s7a 


s13 























0 moselle ne de ps on art par 
Lo: vole Sognou 

Ca Le ses 
. peut souffrir le joug. Maintenant le Sei 


me un agneau dans un champ spacieux. 
idoles pour son partage; abandon 


CHAPITRE VI 





Courte conversion draël Perversié dans Gtaad, an ii dat 
de Jos. 





aise qui 
fera paire 

TL pci a pri le 
nez-le, à Juda. 

18. os festins sont séparés des vôtres; 1 s'est plongé dans 
are 4 U le protéger ont pris plaisir à le 
les À 3. Dons deux jours il nous rendra la vie, le troisième jour 

49, Un veut impétueux l'emportéra comme lié sur ses ailes, il nous ressuscilera, et nous vivrons en sa présence +, Nous 
ses sacriices qu'ils ont oherts aux loles les couvrirant aurons la science du Seigneur, et nous le suivrons, fin eh 
UE connaitre de plus en plus. San lever se prépare comme celui 

de l'aurore, ét i descendra sur nous comme les pluies dk 
automne et du printemps viennent sur La Lerre, 

4. Que te ferai-je, à Ephraim Que te forai-je, à Juda 
‘Ta miséricorde pour Les frères a été comme un nuage du ma 

comme la rosée qui disparait aux. premiers rayons du 
ion d'Israël, soyez attentive; mai- sale 
son du ro, prête lorill; car Dieu va exercer ses jugements 
ur vous, parce que Vous avez été comme un piège sur les 
Auteurs, comme un let tendu aur Le Thabor. 

4, Vous avez précipi 
suis, el moi jé ai point cessé de vous reprendre. 

3 *, et Iéraël ne m'est point caché, Je 
sant qu'Éphran se prostitue aux idoles, et qu'ls= 
lé. 

4 ll w'appliquoront pc 
Dieu cr l'esprit de for 
contlasant point Lo 

3. L'impudence d'Israël est pointo sur son visage. Faraël 
a Éphralm pâriront par leur inkquité, et Juda périra avec 

4, I rochorch Seigneur par lice de leurs 10. J'ai vu une choso horrible dat 
brobln et de lours bœufs, et ils no le trouveront point : il s'est sont les fornications d'Éphraim, tout Israël 
noir d'eux. 11. Toi ouai, Juda, prépare-ti à étre 

7. li ont pâc Scigneur, parce qu'ils ont donné Je rappellerai les captifs dl mon poupe. 
le jour à des enfants étrangers », Encore un mo, et ils 
seront consumos eux et leurs biens, 

Sonnex du cor à Gabau, fais: rotantir La trompette 
Mama, poussez des hurlements à Béthave 
die Lol, onjamin* 

1, Éphrainn sera dévasté au jour marqué pour son chti 
amont; ji fat gonnattre aux Lib d'srad la Hélité dl mes : Laraël, Piniquité d'Éphratun ot 
tnroles. Samarie so sont révélées pur les ouvres de 

10. EX après cela les princes de ae qu'ils ont faites. Cest pourquoi les voleurs es ont pis 
babes à ceux qui arrache Les bo ux au dedans, et Les brigands Les ont ravagé au dehors 
ra colère cote un Lorre 2. Et qu'ils ne disent point dans leurs cœurs que je 

1 Éphraim sera opprimé et accablé par des jugements semble dans ma mémoire toutes leurs celles qu'il 
injuste, parue qu'il s'est laissé aller à labo nellent chaque jour, et qu'ils ma pré- 
idoles. , aufisent pour es accabler 

12, Je suis pour Éphraim ve le ver qui ronge les v 3, Ils se sont rendus ngrôables au roi par leu 

is, et pour la maison die Ju co uleëre qui La D aux princes par teurs mensonges 
ve É 3. Tls sont tous des mulléres?, 
13. Éphraim a sonti son mal, et Juda le poidé de se 
chat am a eu recours à Assur, e Ja à eerehé 
foi pour Le défendre. Mais is ne pourront rien pour vous 
Ari, ni pour rompre vos lie 

44, Car jeserai comme une lionne pour Éphraïu, et comme 
un lionceau pourla maison de Juda. J'irai moi-méme prendr 
Ma proie, je l'enlvera, et personne ne l'arrachera de mes 

15. Je retourerai au lion où j'habite, jusq 

2 dans l'extrémité de la misère, et qu 
édit à ma chercher 








4: Dans leurs tribulations ils so hâteront de recourir à 
moi, Venez, diront-ils, retournons au Seigneur : 
2. Cest lui-même qui nous a faits captifs, et il nous déti- 


à doive vrera; il nous à blessés, el il nous guérira, 














CHAPITRE 





Y 








Alomies contre rdo contre ul au svt de leur inétité. 








1. Prütres, écoutez; 








et je rendrai claire comme le jour l'équité des jugemouts 4 
vous aviex d'exercerai sur vous, 

6, Car c'est la misdriconta que je veux, ot non le sacriice; 
et j'aime mieux la connaissance de Dieu que les holocaustes 
eux, comme Adam ils ont violé mon alliance ik 
isgressd mes ordres. 
où leurs pensèes à reven] « la retraite des fübricatours d'idoles y tout y 

eu d'eux, et ils ne we do sang et de mourtres. 
9. Elle conspire ave les prêtres, liguës ensomble pour: 
À, comme les voleurs qui dressent des embüches 








dans l'ablme ceux. 



































































son d'Anraël 
st soil, 
issonnd lorsque 


















CHAPITRE VII 





où on guerres civiles, £a maine confiance 
Le secours de gpl et de Amy 

















luda sont devenus seu 
nes. Je répandrai sur 















malice, et 








où 
repôsés 
jusqu'à cu 





























4 Les auteurs Les pus atéachés à La Jette convient que de pcincpal 
en de ce paroles se rare à Jésus Chi et à son Église. 





3 Par leurs oltries, ti Arlet d'ardour pour adore Le faux dieu. 
Hoes. 4 Le prophète se sert ei de La Gnubl coparsinon d'an Four auquel Je 
 d'ileurs, sat été a pre a mis Le Ken, 6 dune fat qui a prie, ain reposer 1 ville jus 

de Jéroboam, qui en fat ce que le ur soit cha et ln pâte levée, e 1 

veaux d'a. adresse dont use ce prince pour Bire apastaser se sets ans uvre de 
hit défe par La à ve. 


À x deu su avaient ét pronés pare cat 
À Éprain estmipour et Cie 
là are Le He 
Van, qu mme 
% En sallant des 



















































































ar: OSÉE. CHAPITRE IX. 





se 


sont enivrés jusqu'a la fureur, le roi leur a tendu La main et 
a pris part à leurs emportements. 

6. Lorsqu'il leur tendait un piége, ils lui ont exposé leur 
eœur come un four : il ÿ à mis le feu, et pendaut qu'ils brû- 
aient comme un pain qui euit, il a dormi toute la uit, et le 
matin il a paru lui-même embrasé comme une Mamme. 

7. Ils sont tous devenus brôlants comme un four; ils ont 
dévoré leurs juges; tous leurs rois sont tombés, et nul d'entre 
eux n'a erié vers moi. 

8. Éphraim même s'est mèlé avec les nations; Éphraïm est 
devenu comme un pain cuit sous la cendre qu'on n'a pas 
retourné %. 

9. Les étrangers ont dévoré sa force, et il ne l'a pas sent 
ses cheveux ont blanchi, et il ne s'en est pas aperçu. 

10. Israël verra de ses yeux son orgueil, il me reviendra 





9. Ils ont eu recours à Assur. Tel que l'onagre du désert 


2 eu at 
chèrement Le so 
qu'ils seront déchargés pour quelque temps des its 
ayant aux rois et aux princes #. 

A4. Voila le fruit de ces autel sacriléges qu'a à 
muitipliés pour pécher, ct ses aulals ont été pour Jul an 
de crimes. 

42, Je Int aï doué un grand nombre de Los pr de 
il les a reganlées comme n'étant pont fales pour 

Ms offrant des hoaties, imemoleront des Victimes, et 
en mangeront x chair, mais ls Seigneur ne Te our p 

agréables, IL se souviendra de leur iniquité, et me ven. 
gera de leurs crimes. Ils ont tourné leurs ponsées Yen 
l'Égypte. 































pas au Seïneur son Dieu, et ne lo recherchent point dans 
ous ces maux. 6. roël a oublié son Créateur, et a Hi dé nouveaux 
A1, Éphraim est devenu comme une colombe feile à sé- temples. Juda a mullpli ses ville fortes? Nais enverra 






feu qui brôlera Les villes de Juda 
d'Israël 





duire et sans inteligonce. Ils ont invoqué le secours de 
Égypte ils sont allés vers les Assyriens. 

13. Mais après qu'ils seront parts, j'étondrai mes filets sur 
aux, Je les abattraï comme des oiseaux du ciel, Je leur ferai 
sou tous les maux dont je es ai menacés dans leurs asser 
Wen. 

13. Malheur à eux, parce qu'ils se sont retirés de moi! ils 
seront la proie de leurs ennemis, parce qu'ils m'ont outragé 
par leur porfidie; je les ai achetés, et ils ont proféré le 
mensonge contre ok, 

48. His n'ont pas erié vers moi du fond de leurs cœurs, 
mais ile poussaiant des hurlementa sur leurs couees; ils ne 
inédite que sur bé et sur le vin, et ils se sont écartés 
de moi 

15. Soit que je les aie châtiës, ou que j'ais fortifié leurs 
Las, is n'ont eu pour mo que de criminelles pensées. 

16. lis ont voulu de nouveau secouer le joug, ils sont 
devenus comme un are uompour: leurs princes seront punis 
All Rurour de leur langage par l'âpée de leurs ennemis. C'est 
Ainsi qu'on se moquer d'eux au pays d'Égypte 





À qui dévorer les Le 


CHAPITRE IX 








4. Ne le réjouis pas, Israël, ne fais pas rotentir des cris 
iles nations, parce que tu as été infidéle à 
, espérant trouver le prix de ton infidélité dans toutes 
les aires où l'on bat le blé. 
3. Mais ni l'aire ni le pressoir ne les nourriront; la vigne 
leur attent 




















plain 
pures ce 





relournera en 
les Assyriens. 

4. Us n'offriront point de Hibations au Seigneur, et leurs 
sacrifices ne lui agréeront point, mais seront comme un 
banquet funébre, qui rend impurs ceux qui ÿ participant 
Ils n'auront du pain que pour soutenir leur vie, eL non pour 
l'offtir dans la maison du Seigneur 

5. Que ferezsvous dans les solennilés, au jour de la fe du 





te; il mai 





















CHAPITRE VIII 









à fuient à cause de 1x désolation de leur 
phis les ensevli. 
héritage des orties; 





on de son InGdäité et parce qu 
de scour que 49 lui-même; Juda ser pareillement puni 








tant, se 


4. Que La voix rétentisse comme La trompette; voici 1 es eroitront dans leurs de 





les épi 











nom qui vient fondre comme un aigle sur la maison du Sei- 7, ls sont venus, les jours de la visité du Seigneur, les 
aneur, pare qu'ils ont violé mon alliance et transgressé mal jours de sa vengeance, Sache, à Israël, que Les prophètes 
2. Ils m'invoqueront en disant : Nous vous reconnaissans sont frappés de folie, et que js sont devenus insetsés 


pour notre et de l'excès de La 

4, lsruël a rejeté le souverain bien; son ennemi le persé- 
eutera, 

4. Ils ont régné par eux-mêmes, et non par moi; ils ont 
ét princes, et ls se sont fait des idoles 
de leur or et dé leur argent, et c'est ce qui les à perdus. 

5. Le veau que tu adorais, à Samarie, a étà renversé par 
terre; ma fureur a été allumée coutre ce peuple; jusqu'à 
quand ne pourront-ils se purifier 

6. Crest Lsraël qui a inventé cette est point un / 
Dieu, c'est l'ouvrage d'un homme; et le veau de f 
deviendra aussi méprisable que les toiles d'araignées. 

7 ls ont semé le vont, et ils moissonneront Ja ternpét 

demeurera pas un épi debout, son grain ne rendra point 
‘de farine, et, sil en donne, les étrangers la dévoreront. 

8. léruël est perdu; il eat maintenant parmi les nations 

comme un vase impor. 





à cause de la 
démence. 

8. Le prophète de phratin ue sentinelle 
mn Diou ; mais est devenu un filet tendu sur tous és 
ur ire tomber les hommes, La folie est dans la 

















profonde corruption, 






1 Mise, roi d'israët, envoya mille talents à Phul, roi de Asie 
(IV Rois, xt, 19), en iplarant son secours; et ce commerce que ls 
larsélites eurent avec us peuples iilätres, augimenta beaucoup Dur 

ati. 
di par ironie : Comne le se aigue san cese de Late 
mot que leurs roi leur imposent pour s'acquitter de ce avis nt 
mer à leurs allié, je es en décharger pour un hf 8 
de royaume des di Lib détruit à in 
cs, au eu de mt 
quite 






















1 ? Le rune de Ju 
VERRE 











at ses 1 rer à rm 
nee ne travaillant 





D, ten vin vondront-üs au n 
ot, puisque leurs 
à Car quy at-il de plat ngenaé que d'adorr un venu d 


ds are ces as jou 
d'a de merron an tal 
mure d'or au ie du vrai 























oséE. CHAPITRE XI. uns 


7 







Is cessèrent dès lors d'obéir à Dieu. Ils ne seront pas traités 
dans Ia guerre que je leur suseiterai comme lorsqu'ils com. 
hatirent à Gahaa les enfants d'iniquité ». 

10. Mais je les punirai selon mes désirs, et les peuples 
s'assembleront contre eux, lorsqu'ils seront châtiés pour leur. 
double iniquité =. 





rencontre dans le désert; j'ai vu leurs pères avec plaisir, 
Rome les premières figues qui paraissent au sommet du 
Mais, pour eux, ils ont passé à Béelphegor, ils se sont 

































nie core Fee de 





A La poire d'Éphralm s'est anvolée: comme un oiseau: 
LE ea 
D Ml TUE nt 

Re 
or es oo mood 
De EE EE NE 
sa force et de sa beauté. Et ce même Éphraïm conduira ses 
PR enter 

D Ru 
haieur der aéris, 01 des m 

PTE eu male à paru à Dual ce te AA La a des armée manie AVE Dern 
ee Ro Le Perte Le rs eue tous vs roi seront ss vous pires 
DD a 2e n'es come Sala ul externiné par armés all qu ll 

a guers apr avoir détrul l'ntl de Dan ta mr am 
écrto ur qua ent 

16. Tél ont es malheurs qu ét at 
à ie La Feu 0 rar A 


‘je monterai sur Éphratm. Juda labourera, et Jacob fendra los 
mottes de ses sillons 

42. Semez pour vous dans la justice, et moissonnez dans 
La miséricorde; travaillez à défricher votre terre; et il sera 
temps de rechercher le Seigneur, lorsque viendra Celui qui 
doit vous enseigner la justice +. 

43. Mais vous avez cultivé l'impiété, vous avez moissonné 
l'iniquité, et mangé le fruit du mensonge, parce que vous 
vous êtes confiés dans vos voies et dans la multitude de vos 
Buerriers. 


























aux, Tous leurs princes sont iles rebelles qui se rotirent 








A6, Les enfants d'Éphraim ont été frappès. Is sont densé= 
és jusqu'à la racine; ils ne porteront plus de fruits, 
des enfants, je ferai mourir ceux pour qui ils auront le plus 


de toress. = 
“Man Dieu les root, parce qu'a na l'ont point CHAPITRE XI 


écoutés et ils seront errants pa 














recunaimance. 1 sera chti pr 1 cauitité, male rame 
an our ans 





CHAPITRE X 





s'évan 
d'lsraël J'ai aimé Israël lorsq 
mon fils de l'Égypte 








da l'iniquitée 









pamspres ot chargé nmolé à Baal, ils 
ses autéls à proportion de 


a été fücond en idoles, 


de grappes; 
l'abond 












por 











» 8 ils n'ont point compris que c'était moi 
2. Lour cœur s'est si ut ils vont d'eux. 
ülaeres; il D 4. Je les ai attirés à moi par tous les attraits qui gagnent 





ronvarsera leurs autel 
3, Is diront lors : Nous. n'avons plux de ro, car n 
avons pas craint le Seigneur; et ques fe 
4. vous maintenant des fu 
alliances, oÙ le jugu 
sur les sions de vos champs comme lu 
habitants de Samarie ont ador 
Ce peuple et les gantiens de son temple avaient Lit 
joie le la gloire de cette tot; m 
Un sujet de larmes, lorsqu'elle à été transférée lors dl our: 
pays 
6 Car leur 





éme er 
ai présenté 





. par les lions de am 
serait la bouche , et jé M 


































5. Parce qu'ils n'ont pas voulu se convertir, ils ne retou 
ont pas dans la terre d'Égypte; mais l'Asayrien scra 
6. La guerre s'allumera dans leurs villes; elle 
les plus braves d'entre eux; elle dévorera leurs prit 
chefs», 

7. Mon pouple attendra que je ravie 









"ur 



















1 Ales aix cents d'entre eux conservent La ve (ges, A1); main 
ant ue chtiment pue rigoureux ls tal. 

3 Cute double iniuité est celle d'aroir 
attehé aux idoles. (Tnénoaner.) 

3 Le prophète sit allusion à La passion que Les ui valant pou e cale 
‘es veaux. et des bœuf, ei iainoe que Diem, pubsqu'l aiment ta le 
on, Leur en fera sentir Le pol et ox condamner à des travaux durs at 
pénis. 





u même à été porté en Assyrie, et ils 
Ont Hit présent au roi dont ils voulaient acheter la 
lion, Mais Éphradun n'en aura que la honte, ot Jeraël ro 
du peu de succès de sos dessins. 
T: Simarie à vu disparaitre son. roi comme un 
ui s'élève à la aurlace de l'eau 
,% Le hauteurs consacrées à l'dote, qui font le: péché À sun Cr. 
‘fer, seront ruinées. La ronee et le chañlon: monteront Vous serez traités come Salimans ro des Mais, qui fut 
ur leurs autels; ét il diront aux montagnes : Couvrez-nous. Siéléon,Josu'aprés avoir détruit Faut de Baa, 1 pass a Al de lé 
aux collines : Tomber sur nous. Erreur bal Dee D 


9 Laaël à péch = Où cale vou durs 
él a péché dès Le temps de ce qui se passa à Ga 7 One, dernier roi d'a et ds di bas. Salmanasr, van appris que 
ce prince média de s'franchir du rit qu Lt devait, jt nées 
Samarie, pri aprés an siége dei ans, 2 mena en Aie ut le 
le ds di tb 
Ga pompe arts de l'Égypte ét 1 que de Jéae- Christ, ue Dieu 
appla de ce pays, où La fureur d'érode avait big de ae aire, Cat 
cation que sait Matin At de ce asc. 
Le prop parle des toables et des guerre cites qui agree 
orme des dx il après La mat de Jr M. (Vo. IV ais xt, 





bandonné Dieu, et de s'âtre 




































Lors da meurtre de La Game a Hvie. Chnges, see xx.) 
Ftuent de grands chtiments, pare quon rogandait a éco oi 


me fé bre name un Le 
% té nbreue comme un ti gramd ongeur 


























CHAPITRE XIV 


ion péineGos matet pets ant 
1, Que Samarie périsse!, parce qu'elle a changé en amet 
au a douceur de son Dieu; que ses habitants passent par 
A tranchant du glaive; sue ses petits entan 
et qu'on ouvre Le sai 
3, 0 lraël, reviens au 
A qu' cause de ton iniquité. 

Imprimez dans votre cœur les paroles du Seigneur; 
sonertssez-vous à lui, et dités-Iui : Faites disparaitre 
toutes nos iniquités; recevez Le bien que nous vous offrons; 
A nous immolerons en action de grâces Les jeunes taureaux. 
que nos livres vous ont promis. 

4. Nous a'attendrons plus notre salut, ni d'Assur, à de La 
silee de nos chevaux; nous no dirons plus mx œuvros de 


1 Samarie pie, Les prophétes expriment al souvent fine de 
qu que prédition de avant, 


CHAPITRE XIV. 


nos mains : Vous êtes nos dieux ; ear vous aurez compassion 


SNLE on pupille qui se confie en vous. 


3. Jegnériraileurs blessures, ditle Séigneur, je es aimerai 
par un pur effet de ma volonté; car ma fureur s'est éloignés 
d'eux. 

6. Je serai pour Israël cumme une rosée : il germera comte. 
les, et sa racine poussera avec force comme les plantes dl 
Liban. 

sa gloire sera semblable à 
 répandra ue odeur conne l'encens. 

Les pouples convertis viendront s'asseoir à son ombre; 
ils mangeront le plus pur froment ; îs Meuriront conne la 
vigne; son nom répandra un suave parfum, corne les Vins 
du Liban. 

9. Après cola, Éphraïin, penserez-vous encor à vos idoles} 
rest moi qui vous exaucerai ; <'est moi qui vous forai pous- 
ser comme un pin toujours arts c'est moi qui vous fort 
porter du fruit. 

10. Qui est sage? et il comprendra ces merveilles; qui est 
intelligent# et il pourra les pénétrer ; eur les voies du Solnour 
sont droites, et les justes ÿ marcheront sfremont; mal ls 
prévaricateuns de Ha loi ÿ périront 








On ne sait rien 


Dans sa prophétie il menace Tyr el Sidon 


et fait entrevoir les temps de 
et l'effusion du 


CHAPITRE 1 
Prédition de 1 érastaion totale de La Judée par Les auterelles, 


1. Parole du Seigneur adressée à Joël, fils de Phatuel : 

2, Vieillards, écoutez; habitants dla Lerre, prétez l'orville. 
Est-il jamais rien arrivé dé semblable an vos jours, où du 
Leimps de vos pères? 

3, Racontez-le à vos enfants; 
Leurs ls, et leurs fils à une autre génération. 

4. La sauterelle a dévoré les restes de La chonil 
les restos de la sauterelle, e la elle, lex rest 
Réveillez-vous, horimes enivrés; plourvz, él pousses 
des hurlements, vous tous qui metter Vos délices à boire le 
vin, car 11 vous sera ôté de la bouch 

6, Une nation forte, innombrable, vient fondre sur ma 
Lurre, Ses dents sont comme les dents d'un lion, comme les 
«lents molaires d'un lion féroce. 

7. lle réduira ma ville en un désert, arrachora l'écorce dé 
mes figuiers, les dépouillera de leurs figues, ls jettera à Lerro, 
et leurs rameaux seront desséchés. 

8, Lamente-tai comme une jeune femme qui se revêt d'un 

pour pleurer l'époux de sa jeunesse. 
. Les sacrifices et les ablations ant cessé dans a maison 
‘lu Seiumeur, Les prôtres, ministres du Seïneur, sont dans Je 
deuil. 

10. La campagne est dévastée, la torre est dans les Larmes; 

que le blé est détruit, le vin. est tari, et l'huile est 
ste. 

41. Les laboureurs sont confus, les vignerons poussent ds 
ris lamentables il y à plus ni froment ni orge, la moisson 
des campagnes est perl 

42. La vigne est létrie, les figuiers languissent, les gre- 
madiers, les palmiers, les pommiers et tous les arbres des 
champs sont desséchés. 11 n'y a plus de joie pour les enfants 
des hommes. 

13, Prètres, couvrez-vons de saes, et pleurez; pouseez des 
ris lameutables, ministres de l'autel; entrez dans le temple, 
passez-ÿ la nuit couverts de cilices, ministres de mon Dieu, 
parce que les sacrifices et les libations ont cessé dans La mai 
son de votre Dieu. 





























pu 
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1 Le prophète ce sert le 1 cmparason de ces insectes qui se détrase 


















de positif sur la vie de Joël 
monce la désolation de l'Égypte et de l'Humée, 
la nouvelle alliance, le Docteur de justice 

Esprit sur toute chair. 











+. 
A pu ou ue mm 


faites venir les vieillards et tous Les habitants de la 


% dans Ia maison de votre Dieu, et criez vers le Si 
malheureux ! Le 


46. N'avons-nous pas vu périr sous nos Yeux LOU 68 qui 

nous fuit vivre® La joie et l'allégresse ne sont-elles pas Hat 
es de La maison de notre D 
A7. Les bêtes de somme périsse 

les greniers sont détruits et Jes 

















de fm dans leurs établos; 
vuinés, pa 















Pourquoi les a 
buvufs font-ils retentie 





A 
Pine 
eee pat de qe Lou dus er 
\ flamme à brûlé tous les arbres de la contré 
90. Les animaux de la gne lèvent la tête vers vous, 
D mdunine nus 
M an di ame, au 
anne 


e 
AË GHAPITRE 1 
Nouvelle peinture du chtiment. Appel à une pénitence aid 
“ Pas. Suiconqu ré. 


% 4. Faites retentir la trompette en Sion, jetez des cris sur 
ma montagne sainte, que tous les habitants ie la terre soient 
dans l'épouvante; ar i1 vient, le jour du Seigneur, défi est 

















le fou nu dévor 
























Ÿ proche *. À 
2, Jour de t d'obseurité, jour de nuages et dé 
tempêtes! Gomme l'aurore se répand tout à coup sur le 








montagnes, ainsi apparait un. peuple nombreux et puissant: 
el qu'il n'en exista jamais depuis le commencement, € quil 
n'y en aura point dans la suite des siècles. 

3, Un feu dévorant marche devant lui 
lante e suit. Avant son arrivée, la campagne était co 
jardin de délices; après son passage, co n'es plus qu'un fr 
freux désert, nul w'échappe à sa fureur. 




















mme de précédent, de 
La plaie des sauterelles; et d'autres, des ravages que Le armes él 
devaient Sir dans a Judée 
























4. A les voir marcher, on les prendrait pour des chevaux 
de tal; is ourent corne des cavaliers. 

ll éancront sur Le soumet des montagnes avec un // 
Art semble à celui des chars, à celui d'un feu qui con- 
ue dela paille sèche, et il s'ayanceront core une nation 

sante rangée en bataille. 

Pr, pe art a ui rs 
ex visages viendront pâles et vies. 

sales comme le hommes de guers, ls marchoront serrés 
dans leur rang, sans écarter do eur route. 

ls ne se presseront point entre eux; chaeun garera la 
place quil a ét marquée. Îs se glisseront par les moindres 

tunes, sans avoir besoin de rien abatro. 
ls entreront dans les villes, ils courront sur les rein- 
pars, Île monteront jusqu'au haut des maisons, et il outre 
mt par Les entres comme Les voleurs. 

10. Devant eux la tre tremblers, les cleux seront ébran- 
di, le soleil et la lune s'ohseurciront, les étoiles retireront 
leur té. 

A1, La Seigneur fit entendre sa voix avant d'envoyer so 
arme, Son camp est innombrable, est Fort, accomplit 
ous ses onlres; eur le Seigneur eat grand, i et souveraine 
Amen ter qu pourra en soutenir 'ÉUAL® 

42, Maintenant done, dit le Seigneur, convartissez-vous à 
an de tout votre cœur, dans les jones, dans Les lartes ot 
«dans les gémissements. 

18, Déchirez Vos eus? non vos Vétements, ut rutour- 
mer au Seigneur votre Dieu; car i est on et com putissat 
patient et riche en miséricorde, Lojours prêt à relonr es 
hâtiments. 

14, Qui sait si ne se rotounara pus vors vous, at sl n 
anlonnéra point; et si, après vous avoir agé, ne vous | 
comblera point de ses bénédictions, afin que vous offriez + 
ancore au Soigneur votre Dieu es ancrifices et es Hations 

5. Sonnez de la trompette dans Sion, ondonnez un joe 
saint, publiez une assemblée solonnelle” 

16 Faites venir tout le peuple, avertiao-l qu'il se pur 
Mo, amblez les vieillards, réunira ai les enfants, ét 

«ux même qui sont à la mamelle. Que l'époux sorte de sa 
suce, et l'épouse le son 1 nuptal. 

1%, Qu les prêtres, ministres du Seigneur, pleurent entre 
le vote l'autel», et qu'il disant: Pardotnez, Sefgneur, 
partonnek à votre peuple, et ne Hvraz paint votre héritage à 
l'opprobre en posant à La domination des nations, Pour- 
Auol dirait-on parmi es peuples: Où st Jeu Dieu? 

18. Le Seignour a 406 touché de aêle pour aa lerre, il à 
are son poule. 

19. Le Séigneur a répondu à sou pouple, et Jui a dit : Je 
ais Vous envoyer du froment, du vin et de l'uit 
serez rasssiés; désormaie je 
iles es nations. 

0. 'écarerai de vous l'enmemi qui vient de l'aquilon, je 
le chasserai dans une terre déserte et ina essible. Je forni 
périt la tête de son armée vers la mor d'orie i, etles derniers 
obatants vers La mer d'accident #, La puanteur et l'info 
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et vous 
e vous livrerai plus aus. 



























2 Sous cette desription figure 
os tion figuré 










ne sous contentez 
ne val repair 
mur de vo sentiments. 
Pare Vesta 
par Fa, 
es rte 


pas d'une pénitence extérieure, mais 
est dans Le cœur ur le changement de vs 





e vend Le vatibule du temple propres 
a qu'on applait l'autel es locale das 
À que tance d 














er œu qu dant 
re a 
Ve es dura 


CHAPITRE T1. ssû 


Von de leurs cadavres monteront dans les airs, parce qu'ils 
‘ont agi avec insolence. 

1. Terre, cesse de craindre, réjouis-toi et tressaillé d'allé- 
gresse, car le Suiuneur va opérer de grandes choses. 

2. Ne craignez plus, animaux de la campagne, car les 
prairies vont reprendre leur éelat. Les arbres porteront leurs 
fruits, le figuier et La vigne prodigueront leurs richesses, Ç 

33, Et vous, enfants de Sion, livrez-vous à de saints trans= 
ports, réjouissoz-vous dans le Seigneur votre Dieu, parce 
qu'il vous à donné le Docteur de justice +, et qu'il fera des- 
cendre sur vous comme autrefois la pluie de l'automne ct 
celle du printemps. 

24. Les granges seront pleines de froment, les pressoins 
regorgeront de vin et d'huile. 

35, Je vous rendrai le produit des années qu'ont dévoré la 
Stuterelle, le ver, la nielle et la chenille, ces armées puis- 
saintes que j'ai envoyées contre vous. 

35. Vous aurez des aliments en abondante, 61 vous serez 
rassasiés. Vous bénirez le nom du Seigneur votre Diet, qui a 
fait pour vous tant de merveilles, et désormais mOn jpeuple 
ne sera plus couvert de honte. 

27. Vous comprendrez alors que je suis au milieu d'Israël, 
que £'est moi qui suis Le Seigneur votre Dieu, et qu'il n'y en 
a pas d'autre; ét mon pouple ne tombera plus jamais dns a 
confusion. 

28. Après cela je répañdrai mon Esprit sur toute chair 
vos fils et vos filles prophétiseront, vos vieillards seront 
Struis par des songes, 6 vus jeunes gens auront des visions. 

2, Je répandrai aussi en ces Jours mon Esprit sur mes 
serviteurs el sur mes sorvantes, 

3%. Je fural paraitre des prodiges dans 1e ciel et sur la terre, 
du sang, du fou et des tourhilions de furéo. 

31. Lo soleil sera changé en Lénébres, ot La June 
avant que Vienne le grand et terrible jour du Seigrour 

2%, Et alors quiconque invoquer le nom du Seigneur sera 
sauvé; car le salut se trouvera, comme le Seigneur l'a dit, 
sur la montagne do Sion, dans Jérusalem, et parmi les restes 
du peuplo que le Seigneur aura appelés, 























sang, 








API HI 
gomont fat des nations. Et glorieux de Jéruten, 


4. Car en ces jour-là, lorsqu 
de Juda ex de Jérusalen 

2. l'assombleral tous les peuples, je les conduira dans la 
vallée de Josaphat*, et 1h j'entrerai en jugement avec eux, 
au sujet de mon peuple et d'Israël mon héritage, qu'ils ont 
dispersé parmi les nations, et le ma terre, qu'ils ont partagée. 

4. Ils ont jeté le sort sur mon peuple; is ont exposé les 
enfants dans des lieux de prostitutun, et vendu les jeunes 
filles pour acheter du vin et <'enivrer. 


J'aurai ramené Les captifs 











1 Gate prophétie a deux sem rl Le plus proche, par rgport ou 
ps, Ce Le réablasement de Hess qu aris aous Cru, Le 
cam eus, qui pas moine HAL, 

mp, OÙ ke régner Jane pur a Evan» 

2 Ge divin docteur ut ke Mess qu'attamdaient de aïe 
niet tous es satin de La Var. 

Le prophte ntomt par Là Fun du Saint-Exrit après Pasconsion 
de Jess, et en génial a régénération de 1 rare humaine, 
Fait eve 4 mére du Sa: x 
Pare done à où ana. (Act. de Apr 16 1 si. 

1 Lie lon moe Gien ee 2 na dre. 

de Démo. A 8 à qi de rappartet an nes aus épaves 
qui préchderut Le jugement derniers que on pes metre en ce ans 
ue Là dotruction de Jualen à 66 ne Mure 6 Jugement fé 
Dés eiaméme à réunis deux xénon dan née eu 
LS: Mat, an.) 

à Geste la salle du jugement de Dieu. Quelque auteurs ont cru 
que ét vallée tuée dau Le vonge de Thécé, où ont dé Vs 
Téuméens a es Male. (1 rap, 28 Sous es murs de Jérusalem 
tend une aire vallée de Jonphnt, a sont des tombes aaiques 
que are samsrent des tombes vols. 
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tout d'un cou retomber sur votre lète tout. le mal que vous 
avez fit. 

5. Vous avez enlevé mon argent et mon or, el Vous avez 
emporté dans vas temples ce que j'avais de plus précieux ët 
ile plus beau. 

6. Vous avez vendu les enfants de Juda et de Jérusalem 
aux enfants des Grecs?, pour les transporter loin de leur 
patrie. 

7. Mais je vais les retirer du lieu où vous les avez vendus, 
at je ferai retomber sur votre tête le mal que vous leur avez 
fait. 

8. de livrurai vus fils et vos filles entra les mains iles on- 
faunts de Juda, ot ils les vendront aux Sabéens, à un peuple 
Lrès=dloigné, car le Soigneur a parlé 

9. Griea à haute vaix parmi les nations : Préparez-vous à 
una guerre sainte, animez les braves; qu'ils approchant, 
tous les guerriers se mettent on campagne. 

40. Transformez vos socs de cliarrue on épées, at vos 
noyaux. on lances, Que le faible dise : Je suis fort. 

41. Peuples, venex en Qule; accoures, assamblez-vous de 
toutes parts 2’ e%est 1h que lo Seigneur fera périr tous vos 
braves. 

12. Que les nations s'élèvent et viennent dans la vallée de 
Josapliat; car J'Y serai assis pour juger tous los pouples, qui 
#y rendront de toutes parts. 









































à Cranh-dire au gentil, Les Juif dumaaient co nom à ous Les gentils, 
doute parceque a Bapartpalaiont grec. Slot Flamme partage 
los hommes en Jai et en Grec, (am 1, ve alt, 4.) 



























CHAPITRE 111. 


sx 


 Mottez la faucille dans le bé, la moisson cat mi 
st mûr, 


Les cuves rgorgent, 





Jour lumière. ar 

Wir sa voix du milieu de Jérusalem, le ciel et la terre de 

et la foros des enfants d'Israël. Dé, 
49. L'Éuyple sera désolée, et l'E d 


À Le jour du 



























Juda, et qu'ils ont répandu dans lex 
90. EL la Judée sera éternelle 

sera d'âga en âge *. 

94. Et je purifierai le sang que je 


pays le sang inocent 
ut habitée, t Jéruahu Je 











aval pas encore parlé, 






de nl où du pee; 
a, parce que Den do le ar 


à Ce que Dieu aa qu'impartemeot area à égard de a Jude, x 
all ommplétemant à gard de les, qu et La vérin, 
Aaqualle atatsers dans Un site de Lou ls alles, métne près runs 
du la Jérusalem lerrestre qui n'en ta qu ya, 





























AMOS 








Amos, berger de Thécué, prophétisait à peu près dans le même temps qu'isaie et Osée, 
Ses prophéties sont presque exclusivement dirigées contre Le culte des faux dieux qui régnait pari les dix tribus. 
On eroit qu'il périt victime de son zèle; l'Église le compte au nombre des martyrs. 





ë 
é 
CHAPITRE 1 ESA 41. Voici ce que dit le Soignour ; Après le crime qu'fdom 
à commis trois et quatre fie, je me révoquerl point mo 
AP art; parce qu'il à parseuté son ro avec l'épée, quil a 
renoncé à tout sentiment de compassion, qu'il n'a point mis 
de bornes à sa fureur, € qu'il conservé a Cole Jusqu'à ln 
4, Vision d'Amos, un des hargers de Thu, sur Lsaôl, in. 
au laps Ones, ro do Ai de dons, 12. Je motra e feu dans Than, 
ro ral, doux ann avant o trombomant do/terro# de Hasta. 
SE 13. Voici co que it 1 Seigneur Après Les rimes qu'ont 








Praphéie contre Dans 











et it dévorera Jos palais 






















ras commis trois et quatro fois les enfunta d'Ammon, je ne chan 
Pllurages auront désolés, les sommets du Carmel seront dés &erai point mon ardt, parce qu'ils ont ouvert les entrailles 
Mdchès. des femmes enceintes de Galaad, pour étendre leurs fn 
3 Volei eu quo dit le Seigneur : Aprés les cri _.  tières. 
Damas a commis trais et quatre fois, jo ne révoquerai point 46. Je mettrai le fou aux murs de Rabba, 01, embrant par 
mon arrêt; parce qu'il a fait passor aur les habitants le Ga un tourbillon de vont, it en consuiner tous les édifices dans 
lu des chars armés de fr. l'horreur du combat, au milieu des ovis des ctinemis et de 
4. de mettrai le fou dans la malaon d'Azaël, et dévorer l'épouvante des habitants. 
lus palais de Ben 15. Lour dieu Melehom ira en captivité aves tous leurs 





5. Je briser les Vrrous es putes dé Das; j'otermn princes, à 
era du Char de Pole ceux qui habitent je chusserai 
de st mon de plie celui qui lion Le arepre, et Le : 
peuple de Syrie sert transporté à Cyrène, dit le Seigneur. CA 

0 Vo ee que dt 1 Selgneur : Après ls crimes que Gaza deco Mb, Ja de 
à cam rs et quatre fl, je ne changera point l'art 
Aa prononcé contre ses habitants, parce qu'ils nt as 
Los ceux qu étaient rage chez eu, tes nt emmonés 
Cain dunée. 

7. Je metal Le ou aux 
aisons en cendre 

% enemminerat d'Azt coux qui habitent, et d'Asealon 
eu qui porte Le senptre.dappesantira ma man sur 
um te fr pére rate de Pline, à dt le Shneur 

te 

9 Vo cs que dite Scaneur : Après Les cris que Tyr 
commis to et quatre is, je ne évoquer point l'art 
au jai prononcé, arcs que ont ré Les capte 'arl 
sx Hume, sans se souvenir de lance qu'ils avaient 
avec leur rene 

10. 'anvera le fo contre lex murales de Ty, et en 
sors ais, 





le Soigneur 















es que Mob 
je ne révoquerai pont ma sen 
re, parce qu'il à brûlé et réduit en cendres les os du roi 
Gaza, et il rédira ses d'idumée. 

2. J'enverrai le feu contre Moub, et il dévorera les n 
de Carioth, et Moals périra au milieu du bruit dk 
du son des trompettes. 

3. J'exterminerai de ce pays celui qui le gouverne, et je 
ferai mourir ous ses princes avec lui, dit Je Seigneur. 

8. Voici ce que dit le Seigneur : Apréx les crimes que Ju 
a commis trois et quatre fois, je ne changerai point mon 
arrêt, parce qu'il a rejeté la loi du Seigneur, et qu'il 
point gandé ses commandements. Car ils ont été séduits par 
les mêmes idoles que leurs pères avaient adorées, 

5. J'enverrai le feu contre Juda, et il dévorera les maisons 
de Jérusalem 

6. Voici ce que dit le Seigneur : Après les crimes qu'Israël 
a commis trois et quatre fuis, je ne changerai point l'arrêt 
que j'ai prononcé contre lui, parce qu'il a vendu le juste pour 
de l'argent, et le pauvre pour une paire dé sandales, 

Ils bnisent contre terre la léte du pauvre; ils traversent 
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1 is de th de Juda, à dr eo 
3 Ce trembl le De 
D, a de Jde qu ce prince, aa nn 
a de antenne ie (Ft Pare 
DE rs 
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urrez son nom eat le Seigneur Dieu iles armées. 


CHAPITRE V 





Lamentations sur La eh 
at à ue 








1. Écoutez ces pa 
je chante sur vos mal 
elle ne se rétabiliea plus” 
La viorge d'Israël 
personne qui La rèléve. 
3, Car ic dit le Seigneur Dieu : La ville d'oû sor- 
aient raillé hommes n'en aura plus que cent; celle qui en: 
avait cent n'en offrira plus que ln maison d'Israël. 

4, Voiei dune ee quo dit le Saigneur à la maison d'Israël : 
\rahez-mo, el vous vivrez. 

5. Ne cherchez point Béthel; n'allez point à Galgala, et ne 
assez point à Derabée; parce que Galgala sera emmente 
eptive, et Béthel sera réduite au néant. 
6. Cherchez le Seigneur, et vivez; autroment, il fondrait 
sur la maison de Josophi comme un fou qui la réduirait en 
cendre, et qui embraserait Héthel sans que personne puisse 


La maison d'Israël est tombée; 








été renversée à terre, et il n'y n 
































he-le, Vous qui rendez des. juger 
somme l'absinthe, et qui outex aux pieds la justice. 

8, C'est Lui qui à créé les Plélades et Orion; qui fait suc 
er aux Lnébres de la mit a elarté lu matin, ét La uit au 
our; qui appelle Lex eaux do la mor, et les répand sur la faca 
de la terre. Le Seigneur est son non 

D, Gest lui qui renverse les forts comme on souriant, et 
qui livre au pillage les puissants. 

40. Ils ont on aversion olui qui les reprend danx les as- 
somblées publiques; et ils détestnt eclut qui parte le langage 
de La vérité. 

41, C'est pourquoi, parce que vous avez pli Le pauvre, ot 
que Vous lu avez enlevé ce qu'il avait da plus précie 
âtirux des maisons on pierres de u 
Larux. pain 
n'en boi 



























les habi- 
aus planterez des vignes délicieuses, ot vous 
2 point le vi 

14, Car je connais vos crimes, qui ont nombreux, et vos 
péchés, qui sont énormes. Ennemis du juste, vous recevez 
des présents, et vous opprimez le pauvre dans les jugements. 

48, L'homme prudent se tiendra alors on allance, parce 
que 1 


















ic; alors le S 
comme. Vous paré 





AL est. 
15. Haissez le mal, et aimez le bien: faites que La justice 
règne dans Les jugements : peut-être le Seigneur Dieu des 
armées aura pitié dés restes de Joseph. 

16. C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur D 
armées, le souverain Dominatour ; Sur toutes les pla 
tendra des lamentations dans tous les dehors de vos villes 
n créra : Nalheur! malheur! Le laboureur sera convié au 
deuil, ét ceux qui savent fire des plaintes funèbres seront 
invités à so lamentor. 

A7. Toutes les vignes ratentirnt de voix lamontables, parce 

passerai au milieu de vous, dit le Soigne 
18 Malheur à vous qui désirez le jour du Seigneur. De 




















À Le bats es tb een pires Ames, ti. 
[péel ‘dans la Médie et l'Arménie, ne rer Den à ce 
re Out 
rent ave de 
2 Sama ail name ra 
À cu dus conne 


Ant ecande a md, Et vor que Die este encour de louis 


jo vont, qui annonce sa parole à l'homme, qui produit es 
nuages du mat, ét qui marche sur les hauts lieux de la 














































2 CHAPITRE VE su 


quo vous servira-t-il? Ce jour du Seigneur sera un jour de 


*. Lénêbres, et non de lumière, 


49. Ce sera comme si un homme fuyant devant un lion, 
rencontrail un ours; où comme si, entré dans Ia maison, et 
‘appuyant de la main sur la muraille, un serpent le morait. 
29. Quel sera le jour du Seigneur, sinon un jour de 16- 
nèbres, et non de clarté; un jour d'obseurité, ét non de 

imière + 

9. Je hais, j'abhorre vos solennités ; jo no puis respirer 
l'encens dé vos assemblées. 

22. En vain vous m'oflrirez des holocaustes et des présents, 
je ne les recevrai pas; la graisse de vos victimes 6 MG ser 
as agréalile. 

33. Élaignez de moi le bruit tumultueux de vos cantiques ; 
ie n'écouterai plus le son de vos Iyres. 

24. Mes jugements fondront sur vous conne lés grandes 
eaux , et ma justice comme un torrent impétueux. 

25. Est-ce à moi que vous avez offert des hostics et des st 
crificss dans le désert pendant quarante ans, maison d'Israël? 

3%. Vous y avez porté le labernacle de votre Molodh, 
l'image de vos idoles, et l'étoile de vos dieux, ouvrages dé Vos 
mains. 

7. Aussi jo Vous ferai transporter au delh de Dainas, di 1e 
Seigneur, dont le nom est Dieu des armées. 


CHAPITRE VI 


Mälheur aus riches, ax superbes, à cou gui vivent dans Les délices, Me 
ronds be prints leu pays, Dieu paire de méme 
ete du poupe dira, à Eau de mo arguel. 





1. Malheur à vous qui vivez dans Sion au soin de l'opu- 
lence, et qui vous confié dans la montagne de Samarie*, 
grande qui êtes les chefs des pouples, qui entrez avec pompe 
dans les assemblôes d'Israël! 

2, Passez à Ghalane, et considôroz; allez de 1 à Émath lu 
Grande; descondez à Got au pays des Philistin, ct dans 1es 
Plus beaux royaumes qui dépendent de ces villes; leurs fron- 
Liéres sont-elles plus dtondues que les vôtres? 

Vous que Dieu réserve pour le jour mauvals, et qui 

ontex sur Le siége dé Vi 

4. Qui dormez sur des li ro at vous étendez molle 
mont sur des couches Vüluptueuses; qui mangez les agneaux 
les plus excellents, et dex veaux choisis du trou; 

5. Qui accondoz vos voix ave le son de La harpa, Oroyant 
imiter David, en vous servant comme lui des instruments de 


buvez le vin à pleines coupes; qui vous parfumez 
avec les huiles de senteur los plus préciouses el qui restez 
insensibles à l'aMiction de Joseph. 
quoi ils vont être emmends les premiers en 
et cette troupe de vol disalpés. 

8. Le Seigneur Dieu à juré par lui-\ le Seigneur 

ü des armées a dit: Je déteste l'orgueil de Jacob; j'ai en 
horreur ses maisons superhes; je livrerai la ville et tous ses 
habitants. 

9. Et s'il reste seulement dix hommes dans uné maison, ile 

jourront comme les autres. 

10. Leur plus proche les prendra et les brülera successive 
ment pour emporter leurs os de la maison, et dira à celui qui 
sera au fond du logis : Ÿ a-1-i encore quelqu'un avec toi? 

A1. Et après qu'il aura répondu : IL ny a plus personne; 
il ajoutera : Silence! Ne vous souvenez plus du nom du 
Seigneur. 


1 On recumnait parce passage et par une parue de saint Étienne (Act. 
es An vt, 8), que Les sales dant element sd à l'ile 
Aus ne cemére davar ave eux dans le désert des les, qu'ils avaient 
empartées d'Égypte. 

2 Le prophète veut parier des deux roynames : celui rad où des dix 
Lis, et celui de Jde. 
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42. Or, vaiei que le Seigneur va donner ses ordres; il rui- 
nera la grande maison, et il ébranlera les murailles dé la 
petite. 

13. Les chevaux peuvent-ils courir sur des rochers, on 
peut-on les labourer avec des boufs sauvages? Mais vous 
avez changé les jugements en amertume, et en absinthe le 
fruit de la justice. 

44. Vous mettez votre joie dans le néant, et vous dites : 
N'est-ce pas par notre propre force que nous sommes devenus 
rodoutables ? 

45. Maison d'Israël, dit le Seigneur Dieu des armées, je 
vais susciter contre vous une mation ® qui vous opprimera 
depuis l'entrée d'Émath jusqu'au torrent du désert. 





CHAPITRE VII 





rois visions roltives aux châtiments que mérite Lerdl, Un prêtre des 
Veux d'or charche à expuier Le prophète; mais Amos lai prédit quil 
era pad ave son peuple. 





4. Voiei ce que le Seigneur Dieu me fit voir : I parut unc 
multitude de sauterelles à l'époque où les pluies du printemps 
commengaient à faire repousser l'herbe; c'était l'herbe de 
l'arrière-saison après celle qui avait été coupée par Le roi. 

9. Lorsqu'elles eurent achevé de manger l'here de la 
turro, je dis : Seigneur Dien, faites-leur miséricorde, je 
vous on conjure. Qui pourra rétablir Jacob, lui qui est si 
faible? 
Alors le Scigneur fut'touché de con 
cragnez, dit-il, n'arrivera pas. 

4. Voici ce que le Soigneur Dieu me ft eneore voir : Le 
Seigneur Dieu appelait un feu pour exercer son jugement et 
ce fou dévors le grand able, et consuma en même Lernps 
une partie de la campagne. 

Et je din : Seigneur Dieu, apaisez-vous, je vous prie. 
Qui pourra rétablir Jacob, lui qui est devenu si nible® 

8. La Seigneur fut touché de compassion, Ce malheur n° 

non plus, dit- 

7. La Selgnour n'envoya encore cette vision : Le Seigneur 
était debout sur no muraille crépie, et il tenait à la main 
une truelle ie mag 

8 Et IL me dit : Que voyez-vous, Amos? Je répon 
vois la truelle d'un magon, H ajouta : Je ne me servirai plus à 
l'avenir de 1x truolle au milieu de mon peuple d'Israël, et je 
ne erépirai plus les murailles. 

9. Las hauts lieux consacrés h l'ilole seront iévastés ; les 
sanctuaires d'Israël seront détruits, et je m'léverai avec Le 
gtaive contre La maison de Jéroboam ». 

40. Alors Amasias, prètre de Béthel, envoya dire à Jéro- 
boaru, roi d'Israël : Amos s'est révalté contre vous au milieu 
de la maison d'Israël. La terre ne peut plus supporter ses 
discours. 

14, Car voici ce que dit Amos : Jéroboam périra par l'épée, 
et Israël sera emmené captif hors de sa patrie. 

4%, Amasias dit à Amos : Homme dé vi 
fuis vers le pays de Jud 
Dhétiser. 

43. Mais qu'il ne Larrive plus de prophétiser dans Béthel, 

















passion, Ce que Vous 









































rs, sors d'ici; 
Sa y manger Lon pain et ÿ pro 








1 Les Aeyriens, qui raragerunt vue terres, depuis Vestrémité de La 
FTorre-Saite vers le sepentron, jusqu'à Fautre vers Le midi 

3 enadad, of de Syrie, aval ravagé Le royaume d'aral; et losquil 
semblait raourr, sous Jéroboam 1, l'armée de Phul, roi d'Asie, come 
arte à celle grande maltiwde de sauterelles, rain de nooveue out Le 
rays (UE Rois, XV, IV Rois, 2, 19, 

à Ge feu et Thoghsthphalsae, que Dieu appela pour exercer se juge 
ments sur son peuple, et dont l'ai, comme un eu, dévura ne rade 
multitude de peuples, et réduit une partie de La campagne d'ail en 
set. (1 Para, 93 1 Para, XX, 3) 

Thegathghaluear N'emmena en prié dans l'Asyrie que Le mot 
des de tribu. 

Cola arriva lorsque Sellum tua Zscharie, fils de Jéroboam 13, quatorse 
aus aprés qu' Amos eut Bit etté prédiction, (Voy. IV 


















CHAPITRE VIN. 
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parce que là est le sanctuaire du roi et le siége du 

royaurne. son 
44. Amos répondit à Amasias ; Je ne suis ni prophète 


fils de prophète; mais pastour de troupeaux de eut" 
me nourrissant de fruits sauvages! à 

45. Le Seigneur m'a pris lorsque jesuivais mon troupeau et 
ma dit : Va, et parle prophète à mon peuple d'isragl 

46. Et maintenant dcoutez la parole du Seigneur. Vous mu 

prophétise plus dans Israël, cesse d'appeler lus 
rs sur la maison de l'idole. 

47. Mais voici ce que dit le Seigneur : Votre épouse sera 
violée dans la ville; vos et vos filles périront pu 
Lorres seront partagée 
nation impure, et [sr 










e ‘épée; vos 
au cordeau; vous mourrez parie 
sera emmené captif hors de on pays, 





CHAPITRE VIII 


Lars mdr pour sx perte 





8 que 1e Seigneur Dieu mé ft voir encore Je vs 
a érochet propre à détacher es fruits. 

gneur me dit : Amos, que vois-tu} Je réponis 
roche propre à œueillr des fruits, La Seigneur reprit 
La fin est venue pour mon peuple d'lsril, Je ne liseral 
lus ses fautes imprunies. 

En e0 temps-lh, dit le Scigneur Dieu, la chute us ports 
du temple fera tendre un broittorible; y aura un grand 
carnage, et un afreux silence régner de Loue parts 

4, Écoutez ceci, vous qui écrasoz le pauvre eL le prir 
digent 

3, Vous qui dites : Quand Le mois sera-t-il passé, af que 

is vendions nos marchandises? Quand 1 sablt ira 

ain quo nous puissions ouvrir nos greniers, et vondre le Dé 

onda À nous servant de lances 



































8. Alors nous achèterons Los pauvres pour qualque ardent, 
et lindigont pour uno vie chawure; 6 nous vendons ju 
qu'aux rebuts de notre blé. 

7. La Solgnour à prononcé ce serment contre l'orgue 
Aacoh : Je jure que je n'oublierat jamais aucune de Leurs 
muvres. 

8. Laur terre ne sora-t-elle pas ébrantée après de 1 
ux so habitants ne seront pas dans es armes! 
lle s'enfera comme un fleuve, elle s'écoutera, elle ds 
raltra comme es 

9. Etce jour-là, dit lo 1e sol 
en pain mi, et je couvrira a Lorre de Lnébres, 
de lumière 

40. Je changera vos jours de fête en jours de deu, EUX 
cantiques de joe en Jamentations. Je couvriai tous les tits 
d'un cilice, je rendra chauves toutes les tôt, e plonger 
Israël dans les larmes comme à la mort d'un fils unique, et 
fin sora un jour d'amertume. 

A4. Voici que des jours viennent, dit le Seigneur, ol Jane 
verra a faim sur I terre, mou 1 faim du pain, ni la 
N'eau, mais La faim et la soif d'entendre la parole du Seigneu 

42. Et is seront ébranlés dopuis une mor jusqu'à l'au, 
at depuis l'agoilon jusqu'à lorient. ls iront de tous cts 
“hercher la parole du Scigmeur, til me la trouveront pass 

















se coucher 
ns in jour 



































1 Amos veut dire qu'il s'était paint né prophôte, qu'il avai point 
élevé dans école des prophètes, 2 qui mverçait pont er minière pt 
3 trouver an substance, pulequ' avait use occupation, el que ere 


ur qe pp nl, comparé nt 

Ar, rai arch de an paye eme ans an au os 

3 D tot em proraion des jour dn roos da Sie à 
Le papes 1 cn ds ls gate dé de hs tri 

“4 Ce prédiction s'en accomplie à a etre à 1 mort de JC 
anna mem Ja al, ap LR 8-05 























Amos. 


{34 En eo jour-là les jeunes vierges et es jeunes hommes 
mourront de soi. 

4, Caux qui jurent parle péché de Samarie! et qui disent 
on, vive lon dieu vive le eulte de Bersalée! Lomberont 
ne se relveront plus. 


CHAPITRE IX 
ins entire d'il, Promesse des temps da Mie. 


À, de vise Scigneur, debout sur l'autel, et 1 dit: Frappe 
les gone de la part, et que les colonnes en soient ébranlées, 
parte qu'ils ont tous l'avarice en Lète. Je ferai mourir par 
Fipée jusqu'au dernier d'entre eux, al n'échappera. Ils fui- 
vont, et la fuite ne les sauvera pus 

2. Quand ils descedraient jusqu'aux enfers, ma mai les 
en aracherait; et quand ils montéralent jusqu'au ciel, je lex 
an précipiteris, 

, Sils se cachent sur Le sommet du Carmel, j'irai les y 
ehércher et les enlever; si, pour se dérober à mes yeux Ms 
ant s'engloutir dans es profondeurs de a mer, je comm 
derai à monstre marin de les dévoro 

4 Si leurs ennemis Les exaunènent devant eux en captivité, 
je commander à l'épée, et elle les inera; j'aréterai mes 
sœux sur eux pour eur ruine et non pour leur bien. 

Et celui qui parle est le Seigneur Dieu des armécs, qui 
ftuppe la terre, et elle sèche de trayeur; ct Lous ceux. 4 
habitent sont dans ls larmes; lle s'enfle come un flouvo, 
A cl s'écoule comme Les eaux de l'Égypte. 

6. élève dans Les cieux les marches ie som trôno, ot 
sautent sur La terre La société qu :  appollo les 
aux de la mer, et les répand sur La face de La terr. 

Büour ot son no 

7. Enfants d'sraôt, vous êtes à mot, dit le Seigneur ; mais 

les enfunts des Éthiopiens no m'appartiennent-ils pas aussi? 
















































qu'on aorait à un at à Hrsahéo 
hébreu sort du ok Aual, 

À ti debout 
opte de rappor. 











CHAPITRE IX, 








n'ai-je pas tinë aussi les Philistans 


(ie la Cappadoce, et les Syriens de Cyrène? 


8. Voilà que les yeux du Seigneur Dieu sont sur tout Je 
royaume qui pêche. Je l'exterminerai de a face le la erre, 
iéanmoins je ne ruinerai pas entièrement Là 





maison de Jacoh 

9. Car voici que je vais donner mes ordres, et je ferai que 
la maison d'Israël sera agitée parmi toutes les nations, corne 
Le bé est agité dans le crible, sans qu'il en tomb un soul 
rain à ter. 

10. Tous les pêcheurs de mon peuple périront par l'épée, 
eux qui disent : Ges maux ne viendront pas jusqu'à nous; il 
M'arriveront jamais. 

4. En ce jour-là je reléverai Ja maison. de David qui est 
ruinée; je refermerai Les bréches de ses murailles; je répu 
rérai ses ruines, et je la rebéirai comme aux jours anciens, 

42. Afin que mon peuple possèle les restes de l'Idumés, 
4 toutes les nations du monde, parce qu'il a été appalé de 
mon nom, dit le Seigneur, qui opérera ces merveilles, 

48. Voilà que les jours viennent, dit Le Seigneur, la mois- 
souneur paraltra aussitôt que le laboureur, celui qui foule Le 
raisin avec celui qui répand la semence. Les montagnes div 
Alioront La douceur du miel, et toutes les collines seront 
cultivées. 

44. Je fera rovonir Les capte de mon poule d'sraôl, Ua 
rebätiront leurs cités désertés et il les habiterout. ls plan 
Leront des vignes, ils en bolront Le vin. 1 fapont dos jar- 
ins, ets on mangoront es fruts, 

15. Je Les établiri dans leur pays, et je me les urrachorai 
lus l'avenir de la Lerre que je leur ai donnée, dt le Soi- 
smeur votre Dieu, 








4 La famille et le royaume de David ne se sant levés dans ut leur 
cat que dans 1 personne de Ju Chrit. Con le sont que Fapéte ain 
Baeques donne À ces paroles daux le concile de Jérusalem. CAGE dés Ah 
M) 

Fhaneurs interéten entente cs derniers verset de a conter 
mére des Jai À La x des eng, Sen en tre, faut Vs tre 
fe l'acroboewent 1 du progrès arituel de l'Église de Jésus -Chat; 
pelle, nslement, e transformers dans La Jérualen céleste. 
































L'histoire d'Abdias est peu connue. 
Sa prophétie a pour objet le ch 





Nouvelle Sion. Règne du Seigneur. 





1. Vision d'Abdias. Voici ee que le Selgneur Diou dit à 
dom : ous avons entendu la parole du Seigneur; il a envoyé 
un ambassadeur aux nations. Allons, disent-cllos, lovons- 
ous toutes ensemble contro Édlom pour le combattre. 

de ai rendu petit parti les pouples,buestrèe-môprisable ; 
Et ogpandant l'orgueil de ton cuvur La séduit, pa 

Lu habités le ervux des rochers, et qu'ayant placé Lon 1rôm 
dans es ioux dlavôs, dis las ton cart : Qui me fora 
descendre à terre? 

4 Quand Lu aurais pris ton essor e 
aurais placé ton nid entre les astres, jo 
le Solgnour. 

5. Si des voleurs, si des brigands étaient entrés €hex tot 
pendant la nuit, corment aurais tu ganté Le silenco* Ne se 

dent=ils pas contentés le prendre c 
sairu Si es vendangeurs étaient venus ex toi, ne l'aura 
Al pas laissé quelques grappes 

6, Comment Ésañ at-il done té fouillé? Comment at-on 
visité chez lui les endroits les plus enclré ? 

7. M Vont poursuivi jusqu'à tes frontières; toux Les alliés 
ne sont joués de to, Tu as ét vaineu par ceux qui se disaient 
tes amis. Ceux qui mangestent avec Lai ont Lendu des phèges 
us Les pas, Élo est sans itelligen 

&. N'est-ce,pas en ce jour, dit Le Seigneur, que je perdrai 
les sages de l'umée et la prudence de Ia montagne d'Ésat 

0. Tes braves du midi seront saisis de frayeur, parce qu' 
fera un grand carnage «ur la montagne d'Ésai. 

10. À cause de tes meurtres, et de Lon injustice contre 
Jacob on frère, tu soras couvert de confusion, et tu périras 
à jamais*, 

41. Au jour où Lu Les levé contre lui, quand les ennemis 
emienaient son armé captive, quand les étrangers entraie 
dans ses villes, et etaient le sort sur les dépouilles de Jéru- 
sale, (ok aussi tu étais comme l'un d'entre eux. 





















ie, que tu 
atracherais, dit 















































1 bar e 





Ja guurre 





mâe par Sabchoonosor, cg ans après Le destruction de Jérualem ain 
ur le destinées finales de ce pays. 

Los uen se rolevéret après Le désstres qu'ils eurent à soufir 
de a part des Auyriens, Mais plus Uni, à Fépoque des Mochahées, Île 
furent enthrement semjetis par Jen Hirean, et incorporés au peuple 
fe ep lors ile ont disparu de lisoire. 








ment des Iduméens, le rétablissement de 
et le règne du Messie. 





On pense qu'il vivait sous Achaz, roi de Juda. 











42. Ne méprise donc pas ton frère au jour de san a 
Lion, au jour de aa capté; que les endnis Go Aou 
soient pas pour to d 
À 10 strips isole 
3, N'entre pas dans la ile de 
ruines ainsi pas à es 
ne 46 join pas 4 ceux qui poursuivre son armée at Jour de 
sa dé 
48. Ne arrête pan aur ls ch 
ns CU 4 































































pour égorger es fugltt, 
auront échappé au tenps 


le jour peur est près d'éclatr sur toutes es 
nations, Vous se one Vous avez Lait Vs autros, 
et Dieu fera rotmber sur votre téte Je mal que vous leur 
avez fat. 

16, Car de mé 
calice de ma fur 
je cesseront 
4 els seront comme si el 

17, Et cependant co sera sur la montagne de 
trouvera le salut Le Saint y résidera, et la maison de Jacob 
posséder ceux qui l'avaient possédé 

48. La maison de Jacob sera le fu, La maison de Joel 
la amme, et a maison d'Ésai ue paille sèche : ll en sert 
mbrasée, is La dévoreront, et il ne restera rien de I Ml: 
est le Seïgneur qui à parlé. 
49. Ceux qui sont du coté du midi, et qui 
campagnes des Philistins, hériteront de La 
ils occuperont les régions d'Éphain et de Sa 
sera assujettie à Henjaur 

30. L'armée des enfants d'sraël, qui avait été transe 
hors le son pays, possèdera toutes les terres des Ghananétus 
jusqu'à Sarepta; et les villes du midi obéjront à ceux qui 
avaient été emmenés de Jérusalem jusqu'au Bosphore. | 

94. Et les libérateurs monteront sur la montagne de Slot 
d'Ésan, et l'empire rester a 












à enfants de dun, quo vous avez bu au 
ur ma montagne sainte, ainsi toutes ls 
ÿ boire; elles le bolront, elles l'êpi 
dt junais été. 
on que se 






























tent is es 















dé: pour juger la montagne 
igmeur*. 








x -mèmes qu ces paré 
og Brain, Dar. 





erpetes juifs ennviennent 
re du Messe et de l'Église, (Voÿ. EU 









à san Prangile, qu dl et 
Federer de I greg éme, 

 adiairement chez les prop, a ur de anis us 
des nations pañemves en général. Au La ploart des commet 
fntendeut-ie tonte cette prophétie d'Ais del oct des EI 

















JONAS 


Le livre de Jonas, écrit par lui-même, 
contient l'histoire de son naufrage et de la prédication qu'il 





aux habitants de Ninive, 


On ne sait rien de plus sur ce saint prophète. 


CHAPITRE 1 
Mason du prophète Jonas. Sa désobiseanee Sa purition. 


1. Le Seigneur ft entendre sa parole à Jonas, As d'Amathi 
a ui it: 

4 Lâve-ti, va dan Ninive lg 
ar sa malice st montée jusqu'à mn 

Jonas se lv, mais pour s'enfuir à Tharsix et se dérober 
ln co du Seigneur. I descondit à Joppas, et ayant trouvé 
Un valsseau qu sait voile vers Tharais, y entra avec les 

res, paya son passage pour aller da cote vil 
dant la fee du Seigneur, 

4, Maix le Salgnour envoya sur La mor un vent furieux: 

grande tempête leva, et le vaisseau était an danger 

Arétra brisé, 
La frayeur saisit les matelots; clac 
À rands ar, et lo 
teur lalége 
Au avir 





ls ville, et préche la; 





























1 invoqua son dieu 
ner outa la charge du vaisseau 
Cependant Jonas, qui était desecr 
lormait d'un. profond sowmell. 

ü. Le approcha de lui, et lui dit: Comment pou- 
Ver-vous dormir? Lavez-vous, invoquez vatre Dieu: paut-dtre 
‘ue co Dieu pensera à nous, ét nous empéchera de péri. 

7. Îls se diront ensuite lun à l'autre : Venez, jet 
s0t, et sachons pourquoi ce malheur nous est arrivé; et ils 
dsléront le sort, et le sort tomba sur Jonas #. 

S. Il lui dirent : Apprencz-nous quelle est la cause 
Péri où nous sommes, Que faites-vous? Quel est votre pay 
Où allez-vous® Quel est votre peuple” 






































M. 1 répondit: Je-suis Hébreu, je crains le Seigneur, le 
Dieu du ciel, qui a fait La mer et În terre, 

10. Alors ces hommes furent saisis d'une gratilé érainté, 
ui dire 


à Pourquoi avez-vous agi ainsi? Car ils avaient 
appris du qu'il fuyait devant La face du Seigneur. 
M: Ts ajoutérent : Que ferons-nous pour que la mer 
Ke? car la mer s'élevait et s'enfait de plus en plus. 
12. Jonas leur dit : Prenéz-moï, at jetez-moi à la mer, et 
“lle sapaisera. Car je sais que c'est à eause de moi que cette 
Miolenté Lempôts est venue fondre sur vous #. 














ft estronliaire aux matelots vol pourquoi ls 
lemb sur Jonas, nou parce que Le sort on 
mai par une perrision spécle de Dieu en cel 





éme ue ein, 
38. Jérime tire 
À Dia taupe des 





en, serie Il-mde, te vou à la mur. 










Le repentir ta charité de Jonas, qui, pour satisaire SN 
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SV @s. 
ne 
Ye QE LE mé PORC 
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sonlovait et les couvrait do sos vagues. 

16, Ils eriérent vers le Seigneur, et lui diront : Nous vous 
mjurons, Seigneur, de ne pas nous faira péri à cause de la 
wrt da cet homme, eL de ne pax faire retomber sur nous le 

innocent; car c'est vous-même, Seigneur, qui files ou 
que vous voulez, 

virent Jonas, et lg jotèrent à La mèr, et aussitôt 


18.2 ot homes cmt pme uni de 
DD) saone, ta inner de comes a nr ane 
ES 
IP 


CHAPITRE 11 


ons on englout par un grand pan, 4 et rois jours et ro nuit 
dns Le vendre du monstre. 1 pris Dis, a de pañssn le Jele À ter 
in et ant, 














1. La Seigneur avait préparé un poisson énorme qui en 
gloutit Jonas, EX Jonas resta dans Le ventre de ce poisson {rois 
jours 8 truis nuits. 

2. Jonas aires sa prière au Seigneur son Dieu dans le 
ventre de 60 poisson *, 

3, Etui dit J'ai erié vers le Sejneur dans ma triblation , 
til m'a esaucé; j'ai erié du fond du tombeau, et vous avez 
entendu ma voix. 

4. Vous m'avez jeté au fond de l'ame, dans le sein de la 
mer; l'eau m'a environné; loutes vs vagues et Lous vos lots 
‘ont passé sur moi; 

5. Et j'ai dit : Je suis rojeté de votre présence 
néanmoins revoir encore votre saint temple. 











espère 





3 Le im hébreu sigle un poimon en général, On supp commané 





ait un monstre mare d'une forme 2er peu déterminée. 

at, como lo remarque sant Débat un et mince de 
11 divine Providence, que le prophée ut conserver sang a vo das 
le 








dut être pour les Ninivies, amet qu'ils Tappricet, on paient mo 
de énitence. 



































40 30xa8. 

6. Les eaux qui m'environnaient ont pénétré jusqu'à mon 
ämé, l'ablime m'a enveloppé de toutes parts, les flots de la + 
mer ont couvert ma tête. 

7. de suis descendu jusqu'aux bases des montagnes ; je me 
vois comme exclus à jamais de La terre par les barrières 

lenferment; néanmoins vous préserverez ma vie de la eor- 
euption, à Seigneur mon Dieu. 

8. Dans les angoisses dont mon âme était snisie, je me suis 
souvenu de vous, Seigneur. Que ma prière monte en. votre 
présence jusqu'à otre sain temple. 

D. Ceux qui s'attachent sans profit aux vaines idoles aban- 
slonnent Ia miséricorde qui les aurait délivrés. 

10. Pour moi, je vous immoleraï des victimes avec des 
cantiques de louanges; j'acquitterai envers eur, pour. 
mon salut, tous les vœux que j'ai faits. 

41. La Seigneur commanda ensuita au poisson 
Jonas sur le rivage. 

















x il jeta 





CHAPITRE HI 


nas, envoyé in seconde ls À Nine, prédit La ruine de cote vill, Les 
convertit, dument de grandes marques de pété, 
eur parlonne, 





A. Lo Saigneur parla une seconde fois à Jonas, et ui it : 
2: Lävo-tol, va vors Niive la grande ville, et préche dans 
nte ca que je te dirai. 

3, Jonas se leva, et alla vers Ninive, selon l'ordre di Sai- 
gnour, Oe Ninivo était uno grande ville qui avait trois jours 
die chemin #. 

4, Et Jonas, ayant commencà à entrer dans cette ville, 
anareha paint un jour et il eria en disant : Encore quarante 
jours, et Ninive sera dütruite. 

5, Les Ninivites crurent à La parole ile Diou 
cran un jeûne, ét se couvrirent de sacs, depuis le plus 
arand jusqu'au plus petit. 

6, Gotta nouvelle ayant été porte au roi de Ninive*, il se 
leva dl san trône, quitta ses has royaux, sa ouvrit d'un 
uv, 6 s'ssit sur lt cendre. 

7. Puis it publier dans Ninive cet otre, émanant de a 
bouche du roi et de ses princes : Que les hommes, les ani- 
nas, les bœuf ot os bre ne mangent rie, 'aillent point 
aux pâturages, en boivent pas d'en. 

8. Que les hommes ok le animaux anlent couvorts de ses, 
et qu'ils erient vers le Seigneur de toute leur free, Que ca 
um se convertis, romonçant à sa volo mauvaise ét  'ini- 
squité qui a souillé ses mains. 

9, Qui sait si Dieu ne se tournera pus vers nous pour nous 




















À dore lo Sicile it qu'elle avait vingt-quatre Leues de tours ce qui 
Lait irois jus de hein, son les anciens Ga pet aus signifier que 
Nail grade, qu Ai ro jours de chemin pour précher dame 
ant en vues, a pau avertir tou les habitants que Dieu menaquit de 
perdre la ile, s'il ne lent pénitonce. 

pu être Phul, pre de Sardanayale, 




























dec ou 
ne leur fit pas le mal qu'il avait résolu de leur fre, 


re pour 








CHAPITRE LV 


Dieu répond aux plaintes de son prophte 








Alors Jonas fut rempli d'une profonde afMietions, a 
sirrita. 

2. Puis, adressant sa prière au Sejgneur, il lui dit; N'a. 
ce pas à, 8 mon Dieu, ce que je disais lorsque j'étais cueors 
dans ma patric® C'est ce que je prévoyals, et c'est pour cola 
que j'ai fui à Tharsis, Car je sais que vous êtes un Dieu (lé. 
ment, bon, patient, plein de miséricorde, et qui pardonne. 
aux hommes leurs péchés, 

3. Je vous en comjure, Seigneur, retirez mon âme dé non 
corps, éar la mort est meilleure pour moi que la vie, 

: Penses-tu que La colère soit ralan 























3. Jonas sortit ensuite de Ninive, eu 'assit du CO de 

rient. LA il se fit une cabane de feuillage, où il s6 repasa À 

eût vu ce qui arrivera à la vil, 
 naltre alors un lierne, qui s'élova 
au-dessus de la tête cle Jonas, pour l'ombrager de mettre à 
l'abri des ardeurs du soleil, dont 1 était fort Incomnodé, Ex 
Jonas en ressentit une très-grande joie. 

7. Le lendemain, au lever da l'aurore, la Scigneur envoya 
un ver qui piqua lu racine du lierre et Le ft sécher. 

&. Puis lorsque le soleil eut paru, lo Seignour fi souflor 
un vent chaud et brûlant, ét, les rayons du soleil frappant sur 
la tôte da Jonas, i état tourmenté par la chaleur, ei sonhata 
de mourir, en disant encore : La mort est meilleurs pour moi 
que la vie, 

9, Le Seigneur dit à Jonas : Grois-tu avoir raison de Lirri 
tar au ujet de ce Hierre® Jonas répondit : J'ai raison de mire 
riter jusqu'h souhaiter La mort. 

40. La Seigneur reprit : Tu Uathiges au sujet d'un llore 
qui ne Va point donné de peine ot que Li n'as pas fit croire, 
qui est nd dans une nuit, ét qui est mort ln nuit suivante; 

44, Et moi je n'épargnerais pas ln rando ville dé Ninivo, 
où il y a plus de cent vingt mill 
discerner leur main droite de lour main gauc 
nombre d'animaux? 
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On lui doit la prophéti 





CHAPITRE 1 


ie Samarie el contre Jérusalem, menacées de rl at de 
à ee de our Mot, Le people déplore eur malheur, 








pi 








1. Parole du Signeur à Michée, de Morasthi, sur Samarie 
tsur Jérusalem, au tomps dé Joathan, d'Achazet d'Énéchias, 
rois de Juda, 

4. l'ouples, écoutez tous; que Ja terre, avec tout ce qu'e 
contient, soit attentive, et que le Seigneur Dieu soit témoin 
contre vous, le Seigneur dans son saint temple. 

8. Le Soignour va son ü réside; 
A foulera aux pieds Les hauteurs dé la terre, 

4, Les montagnes fondront sous ses pas, les vallées 
Louvriront et couloront comme lu cire devant le fou, comme 
ls anux qui se précipitent dans un ablme , 

3. À cause des crimes de Jaoh et des péchés de La maison 
d'iraël. Quel est le crime de Jacob N'est-ce pas Samarie 
Quels sont les hauts lieux de Juda? N'est-ce pas Jéru- 
sale 

6. de rendrai Samarie, di le Seïgnour, comme un monces 
de picrros dans un champ où l'on plante una vignes je ferai 
rouler ses pierres dans la vallée, et je découvrira sos fonde 
u 






















doscendra, 
































7 To ses statues 





L brisées, tout eo qu'elle a gagné 
sera consumé par le fe duirai en poudre toutes ses 
idoles, parce que ses nassdes du prix de 
la prostitution, et elles deviendront le salaire des cour 
sais 

8. C'est pourquoi je gémirai, je pousserai des cris, je dé- 
Chireral mes vétements, et j'irai nu; je poussarai des hurle- 
ments comme les dragons, et des sons lugubres comune les 
autruches, 

9. Parce que la plaie de Samarie 
vente jusqu'à Juda, elle a gagné la 
iüsqu'à Jérusale 

10. Ne l'annoncez pas dans Geth; étoulfez vos larmes et 
Yes supirs; couvrez-vous de poussière dans une maison qui 
sera réduité en poussière ; 

M. Passez couverte de honte et d'ignominie, habitanté 


















désespérée, elle est 
porte de mon peuple, 








l Sama dt cpiae du royaume deal, comme Jéruien it 
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A dire den Asyrins. 















MICHÉE 





Michée naquit à Morasthi, village de la tribu de Juda. 
11 prophétisa sous les règnes de Joathan, d'Achaz et d'Ézéchias. 
célèbre relative à Bethléhem-Éphrata, où devait naître le Messie, 


si beau. Celle qui habite sur les confins n'est pas 
La maison voisine, qui s'est soutenue par llo-même, 
Arouvera dans votre perte le sujet de sa douleur, 
Elle s'est trouvée trop fible pour vous assister; elle 
€ que Dieu a envoyé 1 
sale, 
1. Des habitants le Lachis ont dt épouvantés par Le bruit 
confus des chariots de guerre, Lachis, Vous êtes Ia cause du 
péché de La file de Sion, parce que lon sacriléges d'sratl 
ont été trouvés en voux. 
14. Cest pourquoi elle diriger des envoyés vers Get, 
maison de rompar les rois d'sraël, 
4%. Vous qui habitez Marsa, je vous aménoraï des sons 
ui hôriteront de vas biens, ea gloire d'Isral s'étendre 























Jusqu'à la ville d'Odollam 
46. Arrachez-vous les dheveux, coupez-les entièrement, 





loin da vous, 


CHAPITRE 1 





Le prophète roprénte les injustice et Le 
mare à regret que a vengeance ot pra 


4. Malheur à vous, qui méditer l'iniquité, et qui si 
lits préparez des résolutions criminelles, que vous exéeutez 
dés l'aurore! car votre main est contre Dieu, 

2. Ils ont convoité des terres, et les ont prises par violence, 
Is ont ravi des maisons par force. Ils ont opprimé c6 
pour sa maison, et celui-là pour son héritage. 

4. C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur ; J'ai sut 
peuple des pensées de malheur, et vous n'én dégagerez pois 
Votre tête, et vous me marcherez plus d'un pus superbe 
Parce que le Lemps sera Lrès-mauvais. 

4. En ce temps-là vous deviendrez la fable des homes , 
et l'on prendra plaisir à chanter sur vous, el à dire : Nous 
sommes ruinés; l'héritage de mon peuple est passé à d'autres: 
nos eunemis ne se sou rétirés que pour revenir eL partager 
nos terres. 

5. C'est pourquoi il n'y aura plus personne entre Vous qui 
ait sa part et son héritage dans l'assemblée du Seigneur, 

























4 mot st pris das un sens ironique en hébreu sigle dead: 
cos-à-dire Le châtiment. 
2 Les aigles sont sans force et tristes Lorsquls perdent leurs plumes. 














CHAPITRE 1V. 
sus 


sr MIGHÉE. E< 






















































Leu D bte, dus eo 
rendent den races à pr argent a ete D ne" 


sent sur le Seigneur, en disant Lo Segnour eu 
ieu de nous Noun serons à couvert do lous 
Four cal v me que Sion ser lou 
se un champ, que Jérusalem sera réduite en _. 
cœau de pores, ot ur k l Lepie a 
desienara ane Er. 





A covers 
a ae Ep du Saneur ont 
où pen ar ces postes? Mes pacs ne 
de ont pour co qu mac dans 
D pe, an cmt, es ve comne à 
D a Dmmes nou-sement de maneat, 
pe us Be Le ma 
fs de ma pape de maisons 
o Medrpepinenets gp 
, et retirez-VOuS, parc que VOUS N 1 oumiae Sion par l'aprance de sù déni 














ennemi. 














GHAPITRE IV 















point ii der 
au souillée. 
11, PIOUA Dieu que je n'ousse point l'Esprit (du Setgneur); 
et que je proférusse plutôt des mensonges ! Je vous Verserai 
le vin et l'ivressa, et ce vin sera répandu sur ce peuple 

12. 0 Jucob, je vous rassemblerai un jour tout enter, je 2. Et les nations se hâte 
réunira les restes d'Israël, je mettraï Lout mon peuple en Venez, allons à la montagne du Seigneur, et à 1 maison du 
semble comme um troupeau dans la bergerie, comte des Dieu de Jucab. 1 nous enseignera ses Voies, et nous marcie- 
bis aù milieu de leur pare, et la foule des homes ÿ ser rons dans ses sentiers, parce que I lo sortir de Sion, et 
and, qu'elle y causera du trouble. u Seigneur de Jérusalem t, 
13, Gar celui qui doit leur ouvrir le chemin, marchera s morbreux, ét hôte es nations 
devant eux: ils passeront en troupes à La porto, et ÿ entre puissantes, jusque dans Les pays lointains, Is feront de Leurs 
mt ur ro passera levant eus, et le Soigneur sera à leur pes des soes de charrue, et de leurs À unents 

pour remuer la terre. Un peuple ne trera plus l'opde contre 
tre peuple, ét ils ne s'exerceront plus à corbttr 

4. Chacun se reponora sous su vigne et sous s00 fguor, 
sans avoir rien crsindre: lé Seigneur ds armés a paré. 
3, Ghaque peuple marchora sous la pr de sn Dieu; 
amals pour nous, nous marchoruns sous la protection du Sie 
meut Dieu, dans l'éternité et au del 

6. En ce jour-là, dit le Selgnour, je rambn 
était boiteuso, et je reprondrai colle que java 





1. Mais dans les derniers ter a 
se Létira la maison du Sein 
des montagnes el s'élèvera a 
peuples Y accourront ; 





tag sur laquelle 
sera fondés sur le sommet 
dessus des collines, et les 


















d'y venir an foule, en dat 




















es des 















CHAPITRE HI 





Lx péchés es princes des juges, do faux prophten de prétres da 
one dar ant cu que Son mer Lure wmume un champ € 
ue Jéralem sara réduite on un monceus de pires, 









celle qui 
éhassde et 






es de Jacob, et vous, chefs de La 
aison d'Isruël : N'est-ce pas à vous de savoir ce qui est juste ? 

2, Et cépandant vous avez de la haine pour le bien, et de 
l'amour pour le mal; vous arrnéhoz aux pauvros jusqu’ leur 
gout, et vous leur dtex la chair de dossus les 08. 

3. Ts ont manga la peuple; ils lui ont arr 
ché la peau ils lu ont brisé les os, ils l'ont 
ceaux comme dé lu éhair 4 
dans un Vas. 

4. Alors ils erieront au Soigne 
pointé I détournera son visage d'eux 
de leurs aetions criminelles 
. Voici eu que dit le Seigneur contre les prophètes qui 
séduisent mon peuple, qui déchirent avec les dents ct 
nt La paix 0 si quelqu'un me leur met qu 
la bouche, ils lui déclarent La guerrv. 

6. À cause de cbla vous n'aurez pour vision. qu'ut 
sombre, et pour rôvôlation que des ténèbres, Le soleil sera 
sans lumière pour ces prophètes, et le jour sara chamgé pour 
aux en obscurité profonde. 


1, J'ai dit: Écoutez, 








les restes de celle qui était boitousan, ét 
n peuple puissant de celle qui avait ét agé 
x lès lors, sur la montagne dé 











s l'éternit. 
8. Et vous, tour du troupeau le la file de Sion, tour @n- 
, la puissance viendra jusqu'i vous, là 
puissance souveraine, l'empire de La flo de Jérusalem 

tenant si aMigéo? N' 
que vous êtes ai 











; où il ne les exncera 
ce temps-là, à cause 






point de roi ni de conseil 
leur, éonine une ferme en 
40. Amigez-vous, el gémissez, à fille de Sion, come 1e 
femme qui enfants, parce que vous sortirez maintenant de 
votre ville, vous habiterez dans un pays étranger, e VOUS iv 
Jusqu'à Babylone; c'est Là que le délivrer de 
mains de vos ennernis. 

A1. Des pouples nombreux se sont 
rontre vous; ils disent 































tenant assemblés 
et que 



















7, Ceux qui ont des visions seront confondus; ceus qui s0 jos Yeux voient la ruine de Sion: 
mêlent dl déviner V'avenr seront couverts de honte; ile se 49. Mais ile n'ont pas connu les pensées du Seigneur, ls 
acheront le visage, paree que Dieu ne leur à pas parlé nt pas compris son dessein car i les à assemblés come 

8, Pour moi, j'ai 816 rempli de La force, de la justice et de in arnasse La pal 





ion, et foule la poil; eur ke 












la vertu de l'Esprit du Seigneur, pour annoncer à Jacob sn 13, Lovez-vot 
rime, et à raël son infquité, vous donnerai une come de fer, je vous donnerai des onle* 
9. Écoutez, princes de La maison de Jacob, et vous, juges d'airain, et vous briserez des peuples nombreux, vous = 
de la maison l'sraël. Vous avez l'équité en ahomimation, et lerez au Seigneur ce qu'ils ont ravi aux autres, et vous Ce 
Nous porvertissez la justice saérerez au Dieu dé toute la terre ee qu'ils ont de plus Pt- 
10. Vous bétisez Sion avue le sang, et Jérusslem avec cieux 
Viniquité. 
11. Leurs princes rendent la justice pour des présents, 











4 Pronhétie retive à F'anénement da Mes et à Fée de 


lie. (Ve Hi] 

À En d'autres trie, je ui dannerai ane postérité 
à Jéruclen est devenue crane un champ où l'on 
pus mais ll reprendra sa glaire passée, ll pole 8 








ne ae 
More a 





1 La charité envers le prochain est le premier précpte de la religion 
véritable; loppresion des Bibles et des pauvres es condamnée de a ms 
ère la ph énergique 


























































sien. ge Cure so 
que Balae, roi de Moab, avait formé; de ee que Ini répondit 
Balaam, is de Béor, et de ee que j'ai fait entre Sétim * et Gal 
sala, et reconnaissez combien le Seigneur est juste, 

6. Qu'ofrirai-je à Dieu qui soit digne de lui? Fléchirai- 
les 2enoux devant le Dieu très-haut? Lui affrirai-je des holo- 
austes et des veaux d'un an? 

7. Le Seigneur peut-il être apañsé par le sacrifice de alle 
béliers, où de plusieurs milliers de boues engraissés? Lui 
sacrifierai-je pour mon crime mon fs siné, el pour mon 
péché quelque autre de mes enfants 

8. O homme, je vous dirai ce qui vous est utile, et ee que 
le Seigneur demande de vous : c'est que vous agissiez selon 
la justice, et que vous aimiez la misériconlé, et que vous 
marchiez aveo crainte en la présence du Seigneur, 

9. Voix du Seigneur qui erie à la ville; et coux qui crai 
dront votre nom seront sauvés. Écoutez, à Lribus; mais qui 
obéira à cette parol 

10. Les tnisors de l'iniquité sont un fou dans la maison de 
l'impie, et La fausse mesure est pleine de La colère de Die 

11. Puis-je ne pas condamnér la balance trompeuse et le 
aux poids du sac 4? 

12. C'est par ces moyens que les riches sont remplis d'ini- 
auité. Les habitants de cette ville usent de léguiseiment ot 
e, et leur langue est dans leur bouche comme un 


CHAPITRE V 





oltrie détruite, 





pa étre pile Le Messie naît à then. 
une Lou es papes qui ne lat pont écouté. 


ane Mn dut D 


ru 











4. Vous allez être pillé 
guront, is Téveront la v 








villes de Juda de vous sortira Celui qui doit régner én Israël: V 
génération est dès le commencement, dés l'éternité 

‘4. Crest pourquoi Dieu ahandonnéra les siens jusqu'au 
tops où celle qui doit enfanter en et ceux de ses 
rares qui seront restés 0 réunirant aux enfants d'Israël 

3, 1 sera inébranlable, et il paltra son troupeau das La 
farce du Selmeur, au nom sublime 
les peuples se convertiront parc 
wxu 

5, M sera notre paix, Lorsque l'Assyri 
re, sera entré dans nos maisons, not 
An sept pasteurs huit princes 5, 

6. Qui détruiront avec l'épée la terre d'Assur, et le pays 
rs. Il nous délivrer des Assyriens, 
il sera venu dans notre Lerre et qu'il au 
notre ays- 

7, Las rustes de Jacob saront au milieu à 
peuples comme une ronde qui vient du 
ds gouttes d'eau sur l'herbe, qui 
homme, qui n'attend rien 

8, Et les restes de Jacob seront parmi les nations et au 
ju de la multitude des peuples 
bêtes lo ln forêt, ut comme un lione 
Lequel pass, foule aux pleds et ravit sa pr 
sonne a lui ôte. 

D, Votro main s'lèvers 
Dattant, a tous vos ennemis périr 

40, En ce jour-lh, dit lo Soïgne 
vaux, ét jo brisaral vos chariots io 

Hi der pays, et je détru 
vo remparts; j'arrachorai d'entre vos mains tout 06 qui se 


à vos sortiliges, ei n°y aura plus de devins parmi vous. A: 
12 'enlèverai du milieu de vous vos idoles ot vos statues, 
2 plus les ouvrages dé vos mains. 


rai 



















viendra dans notre 
susciterons co 





















cé h vous 





frapper 

14. Vous mangerez, et vous no serex pas raasasiés; Vous 
morex accablés de confusion, Vous aurez la fécondité, mais 
vous ne sauverez pas vos enfants #, Ceux que VOUS sauVEros, 
je les livrorai au glaive. 

15. Vous sbmerez, et vous ne récueillerez point; voux pros 
rez les olives, et vous ne voux sarvirez point d'huile; vous 
vx les raisins, et vous n'en boire us le v 

16. Vous avez observé les ordonnances d'Amri, vous avez 
imitô en toute choso la maison d'Athul, et Vous avez 1m 
sur leurs traces, C'est pourquoi je vous ab 
perte, je rendrai vos habitants l'objet de La 
porterc l'opprobre de mon peuple 

























lomaus de ceux qui vous & 
( 
; je vous dturai vos dhe- 




















rai les villes do Vo 












PITRE VII 








13. J'arrachorai les bois que vous avez plantés, je rédu 
ox vies on pu 

14, Euje me vengorai dans ma fur 
tion da tous les peuples qui ne 





heu. L'fiction pééante passes; La prompt revio 





é 


4. Maïheur 4 mo, parog que je suis comme celui qui re- 
eueill des raisins à l fin de l'automne, après les vendanges! 
il y a pas une soule grappe à manger; j'ai désiré en vai 
quelques figues précoces. 

2. Les saints ont disparu do la terre  n°ÿ a personne 
ait le cœur droit. Tous tendent des pièges pour verser le sas 
le frère cherche la mort ile son frère. 

3. Il appellent bien le mal qu'ils font. Le prince demande, 
ot le juge est à veudre +; un grand fait éclater dans ses parole 
la passion de son car, et ila ont mis a Lorna dans le trouble. 

3. Le meilleur d'entre eux est comme uno ronee, el lé juste 
est comme l'épine d'une hais. Mais le jour de la Vengeance, 
le temps où Dieu vous visiter approche : vous allez du 
détruits. 

5. Ne vous fiéz point à votre ami; ne vous reposez | 
celui qui vous gouverne tenez votre bouche fermée pour € 
mème qui dort auprès de vous. 








et aus mon india 
ont pas écouté. 








CHAPITRE VI 








que le Seigneur di : Alle, soutenor ma 
cause contre les monta je les collines entendent 
Votre voix. 

2, Queles montagnes, qui sont les fermes fondements de La 
Larte, deoutont La défense du Seigneur; ur Va 
















peuple, que vous ai-je fait? E 

ujet do vous plaindre? Répondez-moi. 

2 parce que je vous ai tiré ile l'Égypte, 4 

al délivré de La maison d'esclavage, et que j'ai 
Muire Moise, Aaron et Marie? 

3: Mon peuple, souvenez-vous, je vous prie, du essai 

















1 tin est e leu de La dernière tation des sralites avant de a 
Jourdain, ét Glgala, 1 premiére station dans a terre promise; apré le 
mstage mirenleux de Geuve. 

à On avait coutume de placr ls pas dans us ae. (Voy.Pru VI 10) 

2 Tel où le sn asc par phases savants Interprètes à Ce veret} 
qui es aber, (Vos, Noter le Martin ds Le era lime de 
Bd tome 1, p- MW) 

4 Lorsque le prince expre s vanté ou un désir, le juge, dans l'espoir 
d'une récnpemse ne cran pas de rendre de sens injuste, 











‘al avant 1 correction Bite pur Origène. 
aie pare, pou dire plusieurs ustears et plusieur princes, 























au IGHÈE 


6. Car le fils traité son pre avec outrage, la fille st 
contre sa mère, la helle-flle contre sa belle-mère, et l'homme 
à pour ennemis ceux ie sa propre maison. 

7. Mais pour mo, je jetterai les veux vers le Seignet 
tend Dia mon Sauveur : mon Dieu écoutera ina Vois. 

#. O mon ennemie, ne vous réjouissez pas de ce que je suis 
tombée; jé me relèverai après être restée assise dans les Lé- 
nèbres : le Seigneur est ma lumière 

9. Je portera le poids. de la colère du Seigneur, 
j'ai péché contre lui, jusqu'à ce qu'il juge ma cause et qu'il se 
déclare pour moi. 1 me fera passer à Ia lumière, je conte 
ler sa jt 

10. Mon ennemie verra, et elle sera couverte de confusi 
lle qui me dit maintenant : Où est le Seigneur votre Dieu 
Mes ÿoux la verront, et maintenant elle sera foulée aux pes 
comme la boue des rues. 

11. En ce jour on relévera vos murs: er 
affranehis dé la la du vainqueur). 

12, En co jour on viendra de l'Assyrie jusqu'à vous et 
Jusqu'à vos villes fortes, ex le vos villes fortes jusqu'au fleuve 
depuis la mer jusqu'a Ex mor, et depuis la montagne 
la montagne ; 

13. EL la terre sera désolée à cause de ses hahitants, pour 
Les punir de leurs dlesseins ariminols. 





; te 



























































Votre ver 
semblable à 
seuls dans une forêt; (paissez- 
troupeaux iront paltre € 
allaient autre 

15. Je ferai voir des merveilles 
lorsque je vous tirai d'Égypte. 

46. Les nations verront, et elles seront confondues ay 
tonte anee. Les peuples “ 





ke VoUre pepe, Je 
ceux. qui di 


du Car 
Basan ét en Galaad, comme 





nt 
Les 
sy 














4 mon peuple, come 










47. Îls mangeront la poussière come les ser 
seront épouvantés dans leurs maso cles bêtes qui 
rampent sur la terre. Ils tremblerant devant le Saj 
Dieu, et ils vous craindront 

48. 0 Dieu, qui est semblable 4 vous, vous qui faces 

iquité et qui oubliez les péchés du resto de votre hérilag? 
Le Seigneur ne répandra plus sa fureur contre les le 
qu'il se plait à faire miséricorde, 

49. 1 reviendea et au 
quités, et il jettera 


































inpassion die nous; il détruire 
nos péchés au fond dé là 






vous garderez votre pa 
niséricorde à Abra 
4 nos pires dé 





© à dacob, ot Votre 
selon que Vous l'avez promis avec 
is tant de siècles, 
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rien d'assuré si 





On ne sui 
11 naquit à Elcésé, que saint Jérûme eroît 





la personne de 





hura, ni sur le temps où il vécut. 


re un Village de la Galilée, 1 prédit la ruine de Ninive, 


Animé de l'Esprit prophétique, il voit sur les montagnes 
cles pieds de Colui qui ammonce li bonne nouvelle », 





CHAPITRE 1 





1, Prophétie contre Ninive. Livre de la vision de Nahurn , 

d'Elkésa 
Le Seigneur ont un Diou jaloux, qui exerce ses von 
geanoes. La Selgmeur fuit éclater sa vengeance et sa fureur, 
le Suigneur se venge do now ennomis, ot 1 se mot en colère 
contre ses ennemis. 
3. Le Scignour est pationt, il est tout-puissant; personne 
#0s Yeux n'est pur ni innocent 1, Le Seigneur marche au 
siliuu dos Lourbitlons et des tempétés; les nuages sont la 
pousaüre da ses ps. 

4 menace la mer, ot dll au dessbohe, 11 
fleuves en sables aride, La beauté de Hama et 
Sefcu, et La four du Liban sa Métrit. 

5: 1 ébranle les montagnes, 1 tésole Les calins la terre, 
le monde et tons ceux qui habitent trerblent devant lu. 

6. Qui pourra soutenir sa colère’? ot 4 Lara da 
sa ureur” Son indignation «a un fou, et Les 
rochars sont brisés, 
our eat bon, 
ati connait egux qui espérant ên Tui. 

a une inondation subite dur 


















ne Les 
w Carmel 
















jour de Paiction, 


le lieu ie cette 










seconde tribulation 





‘aura pas lou». 
10. Gomme les épines s'entrelacont, ainsi vous vous tnis= 
ur dans l'ivrsse es festin 
alle sé 

1: sortira de vous 








de a alt ce page une autre ru 
sage d'u 
ai, ae pat da 


2 talon est images 
sum) 
* Un ll titi LE 


ea emptte q 
le il ne ea as Benin une ee pour acheter 



































15. Je vais brisor cette verge dont l'ennomni vous frappait, 
et je romprai vos chaines. 

14. Le Seigneur prononcera sès arrôts contre vous; le bruit 

‘de votre nom ne se népanden plus à l'avenir, d'exterminerai 
les statues ot les idolos de La maison de votre Dieu, j'en ferai 
votre sépulere, et vous tomberez dans Le mépris. 
43. Les pieuls de Clui qui apporte la bonne nouvelle et qui 
once la paix sont sur là montagne *, À Juda, côlébrez vos 
Jours de fôtes et accomplisséz Vos vaux, parce que Hal 
Passer plus à l'avenir à travers vos torres, il et nnénnti, 











MAITRE 1 








1 Gelui qui doit ronvorser vos murailles vos Jeux et 
vous aider de toutes parts se met en marche: placez des 
sentinelles sur Les éhemins, affermissez vox rois, rasaeiles 
tattes vos forces: 

2. Car le Seigneur va punir linsolence contre Jacob. 
contre lsraël, parce que ces anmemis les ant dispersés et ont 
détruit ours jotons. 

3. Le bouclier dé ses braves jette des flammes, ses guer- 
riers sont couverts de pourpre, ses chariots étinccllent Hors 
auils sont conduits au combat, ceus qui les dirigent sont 
asapis®, 

4. ls ont à 
chariots 40 sont 
«les saldats brillent eumme des ambeaux, 
des éclairs. 

5. On appelle Les plus vailante hommes, mai il tombent 
sur les chemins; ils se hâteront de monter sur La mu- 
raille, et ils prépareront des machines pour ae mettre à 
couvert. 

6. Enfin le fleuve franchit ses digues; le temple est détruit 
Jusquaux fondements, 

7. E le guerrier a été emmené captif; ses femmes sont 
emmenées gémissant comme des colombes, dévorant 
plaintes au fond de leur cœur. 























remplis de tumulte sur les chemins, et les 
clés sur les pluces publiques: Les yeux 
semblent lancer 











1 Saint Pan applique ces paroles du prod à établissement de Pi 


Gi) 






à use de Jeur aveugle conne dans 
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8. Ninive était couverte d'eau comme un grand lac. Ses 
itoyens prennent la fuite, Arrètez, arrêtez; mais personne 
ne revient. 

9. Pillez l'argent, pillez lor: ses richesses sont immenses 
en vases et en meubles précieux. 

10. Elle est détruite, elle est renversée, elle est déchiré. 
Tous les cœurs séchent d'efroi, les genoux tremblent, les 
free ont défaili, les visages sont noirs et défigurés =. 

44. Où est la tanière des lions? Où sont les pâturages des 
lionceaux® l'antre où le lion se rotirait avec ses lionceaux, 
sans que persoune vint les troubler? 

42. Ge lion a emporté assez de proie pour ses lionceaux; il 
a fat assez de carnage pour ses lionnes; il a rempli son antre 
de proies, et ses cavernes de rapines, 

13. Je Viens à vous, dit le Seigneur des armées, Je mettra 
Le feu à vos chariots et je les réduirai en cendres. Le glaive 
dlévorera vas lionecaux ; je vous arracherai lout c@ que vous 
aviez pris aux autres, et on n'entendra plus La voix de v 
atihassadeurs. 
























CHAPITRE HI 








Mniheur à Nine, ville de ang. Elle ser détruit 
el poronne ne sers auch de a malheur. 





A. Malheur à to, 
rapines! 

4, J'ontends le bruit des fouets et es roues qui s0 préc 
patent, Les chevaux heunissant, les chariots et les cavaliers 
s'ava 

3, Las pües billet, es lances étincelent; 

mo tombent percés do coups; la défaite est sanglante; 
le carnage n'a point de fin; les corps tombent Les uns sur Les 
autres. 

4. À cause des péchés sans nombre de la courtisane sédui- 
sant, qui s'est servie des anchantoments, qui a rendu les 
peuples esclaves de ses fornications ot és nations de ses 
soniléges»; 

5, Je viens à vous, dit lé Seigneur des armées, et je vous 
Alépouillerai de tous vos vêtements; je montrerai votre nudité 
aux nations, et Votre ignominie à tous Les roÿ 

8. de ferai rotomber vos abominations sur ous, je vous 
couvrir d'infamie, et je fera de vous un ex 





le de sang, toute remplie dé mensonge 



























1 Li Orient coparent une population nombreuse à do eaux abou 
dsntose 
Noirs comme es vase qu'on met devant Le fau. 
3 Le sous em images sspremives, reproche à Ninive 00 Mo 
Are, 1 romance ll arrondi aux magiciens. 
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CHAPITRE 
ce M 





. Ts ceux qui vous verront reculeront 
nive est détruite, Qui sera touc 





k diront: Ni 
le votre malheur? Où trou. 
ur vous consoler 


8. Êtes-vous meilleure que la ville populeuse d'Alex 
RE a ee des Lente a tomes 
Re nai, etait de ce 
ralless 

9. L'Éthiopie était sa force, aussi bic 
maitioie 48 poupons 111 
Et de Libye 

40 Eù ccpendant ls + 


















à l'Elypte et 
venait des secours de l'Afri 












€ elle-même emmenés captive 


e dans une terre étrangère. Ses petits enfants ont 4té Gerauts 





au milieu de ses rues, les plus illustres de son peuple ant te 
partagés au sort, et ous les grands ont été chargés e for 
112 Vous aussi vous serez enivrée, vous tomberex dans te 
(mépris, et vous demanderez du sccours à votre propre an. 











es vos fortifications seront comme les fes prb 
hi, aussitôt qu'on à secoué les branches du for, 
tombent dans la bouche de célui qui veut les manger. 

43. Tous vos citoyens seront au milieu de vous comte des 
femmes; vos portes et celles de tout le pays seront ouvertes 
4 vos ennemis, ot Le fou en dévorera les barres OL les verrous, 

44. Puisez de l'eau pour vous préparer au aiêge; Néablis. 
sex vos remparts; mellez vos pieds dans l'argile, foule 
et mettez-ln en œuvre pour faire des briques. 

45. Après cela le fou vous consumara, l'épée Vous extr- 

era et vous dévorera, comme Les insectes mangont les 
fouilles; soyez aussi nombroux que les Insoctes et los san 
Lerelles. 

16. Vous avez plus amasst de tnisors par votre traflo qu'il 

ny a d'étoiles au ejel: l'insecté couvre lu Lorre, ot 'anvolo 






































17. Vos gardes sont comme des sautérelles, ot vos palis 
mme do petites sautorelles, qui s'arrélant sur Les 

est froid; Le soleil s'est levé, els se 

sont envolées, et on ne roconnalt plux la placo ol elles 














étaior 
48. O roi d'Asaur, vos pasteurs 0 sont endormis; vus 
princes seront ensevelis; Votre pouple s'est caché dans le 








montagnes, et il n'y a personne pour le rassembler. 

49, Votre ruine est exposée aux yeux de tous, votro pla 
est mortelle. Tous ceux qui ont apprix ce qui Vous et arrivé 
da ressonti Les oféts continuels de 














votre malice 


\? À Ramon et nm primitif Alenadre avant que et 
o 
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HABACUC 





Habaeue, selon le sentiment le plus probable, vécut au commencement du règne de Joachim, roi de Juda. 





Suint Jérôme pense que c'est lui qui, transporté 





iraculeusemn 





nt par un ange à Babylone, 


donna de la nourriture à Daniel enfermé dans la fosse aux lions, 


ë 
£ 
CHAPITRE 1 ESP 


Lo jroghlle ut réduit à no votr que den violences ot den injouisos, Las LA 
Val n ue au ls La michantempart our Ve Jon ain, Les 








Ghabéons remartant La victoire sue Les Jersôlies, eù em ttibuent a 
aoire À lune Mol, a man à Div, o 
1 Prophôtio révélüe au prophôte Habaeuc 
à quand pousserai-je mes cris sans qu 
und élévorai-je la voix vars vous 
la violence que je ouftre, sans que vous mo saviez" 
Pourquoi ne me montrez-w uiquités et des 
maux, des violences et de injustices® On juge un 
aa passion l'emporte. a 
4 Cest pourquoi la loi est déchire: at on ne rond jamais 
lajustice, parce que le méchant l'emporte sur Le juste, et que 
lus jugoments sont porvers, 
5, Jetex les veux sur les nations, et voyez. Soyez dans 
l'aliiration et la stupour: car I va se faire une chose de vos 
ours que nul ne croi lérsqu'i lentendra raconter=. 
iterai les Chalddens, cette nation cruelle et 
la terre pour s'emparer dos 






































elle ne reconnait point 
d'autre juge qu'elle-mèn 
lui plaira, 

8. Ses chevaux sont plus légers di 

is que le loups qui courent au soir. Ses cavaliers vien 

‘de loin, et voleront comme l'aigle qui fond sur sa proie. 

Lous pour piller. Leur visage est comme un 

vent brûlant; et ils assembleront les captifs comme des mo 
taux de sable, 

10. Ge peuple triomphera des rois, at se rira des trans. 
1se moquura de touts es fortifications; fera des tranchées 
l'on emparera 

14, Alors son esprit sera ch il enorgueilira, 1 
onbera. Telle est Ia puissance de son dieu #. 

12, N'tessvous pas, Scigneur, dès le € 








les Léopards, et plus 









































À La prophète pi 
M ylnie. 

Sin Lie, dns le Actes des Apô 
9 chdtiment ont Dieu menagat 
dt 





À Di de Foppresion que rent les 





cut, 41, applique ce verset 
our es panier da leurs Ie 





% La tes espece sert dti dit De ps 
de Nabuehodounsr an le réduisant > aa Fu 
Cars 














Dieu et mon Saint? Ex nous ne périrons pas, Seigneur, vous 
avez établi ce prince pour exorver vos jugements, el vous 
l'avez rendu fort pour chitier, 

43. Vos yeux sant trop purs pour contempler le ma, et 
vous ne pouvez regander liniquité. Pourquoi rogarez-vou 
ceux qui commettent l'injustice? Pourquoi garlez-vous le 
silence, pendant que limpie divore ceux qui sont plus 
justes que lu, 

14. Et traitez-vous les hommes comme les poissons de 1 
mor et comme des reptiles qui nant point de 

45, L'ennemi va les enlever tous avec l'hamegon’ 11 es 
entraine dans son Met et dans ses rot. 1 sera dans la joie ot 
T'allégresse. 

18. Cest pourquoi 11 ofira des victimes à aon filet, 
des saariices à ses role, parce qu'il lui auront servi 
aceroltre son empire et à so procurer dés aliments agréables, 

47. Cest pourquoi iL étend son let; A1 ne cossa pas de 
répandre le sang des poules. 


























MAPTHE 11 


“Orire donné au prophôte 'érire ce qu voit, Babylone sors détruite 
À cause de me crime; se lues ne pourront La défnire, 


4. Je serai vigilant comme la sentinelle; je poserai solide 
nt Le pied sur La muraille, faisant attention à ce qu'on me 
ra, et à ce que je répondrai à celui qui me raprendra. 

2. Alors le Seigneur me para, et me dit: Écrivez co que 
vous voyéz, et marquez-le sur des lablettes, afin qu'on 
puisse le lire couramment. 
. Car ce qui vous à été révélé est encore éloig 
se réalisera enfin, Si difère, attendez; ear il ar 
lainement, et il ne tardera pas. 

4. Celui qui est incrédule n'a pas l'âme droi 
juste vivra dans sa foi 

5. Gomme le vin trompe celui qui en boit*, ainsi sera de 
homme, lequel restera sans honneur; ses désirs sOnt vastes 
comme l'enfer, est insatiable conne la mort, ét i voudrait 
réunir sous fui toutes les nations, el s'assujeltir tous les 
peuples. 

6. Mais ne deviendra-t-i pas la fable de tous ces peuples, 























4 Ji commence a prophétie cnotre Habxione. Le prophète représente La 
menarcie babylenienne sous Les ral d'un homme en d'ou. Liresse 
agente son vidé, Jsquà ee qu chance et ta 





























ss HARAGUG. 


et l'objet de leurs railleries? Et on dira : Malheur à celui 
ravi sans cesse ce qui ne ui appartient point! Jusqu'à 
Quand amassera-t-il contre lui-même des monceaux de 
boue * 

7. Ne vérrez-vous pas s'élever tout à coup des gens qui 
vous mordront et vous déchireront, dont vous deviendrez 
la proie 

8. Comme vous avez dépouillé Lant de peuples, ainsi tous 
ceux qui seront restés vous dépouilleront, à cause du sang 
des hommes que vous avez versé, ut des injustices que vous 
ave exereées contre la terre, contre la ville et contre tous 
ses habitants. 

. Malheur à celui qui amasse du bien par une avarice €ri- 
minelle pour établir sa maison, et pour mettre son nid le 
gs haut quil pourra, s'imaginant qu'il sara ainsi à couvert 
de tous les mauxt 

40. Vous avex médité la hont 
ruiné plusieurs peuples, ét votre an 

41. Car la pierre eriera contre vous d 
raille, et le hois qui sert à lier le Itiment rent 
nage contre vous. 

43, Malheur à celui qui tit une ville avec du sang répandu, 
et qui La fonde dans l'iniqu 

13. Ces choses n'ont-clles pas été prédites par le Seigneur 
des armées Tous les travaux des peuples seront consumés 
jar Le fou, et les forts des nations seront réduits au néant, 

A4. Parce que La tarre sara inondée, comme Le fond de Là 
mor est couvort dé ses eaux, afin que la gloire du Seigneur 
soit connue. 

A5, Malheur à celui qui mêle du fol dans le brouvage qu' 
offre som ami, 0 qui l'emivre pour Voir sa. nudité! 

16. Au lieu de gloire, vous seroz couvert d'ignominie 
aus, ét soyez frappé d'assoupissement. Le calice de La mai 
Alu Scigneur vous enivrura, ab toute vou gloire sora souillée 
par le vomissement 

47. Gar l'iniquité commise sur le Liban retombora sur Vous; à 
à les ravages des animaux féroces soront pour oux -mémos 
sujet d'épouvante, k cause du sang des hommes qui aura 
rüpaniu, et des injustices commises contre lo pays, contre 
la ville et contre toux ses habitants 

48, Que sert la statue tailléo de La main du sculplour, où 
l'image vaine jetée en fonte® Et néanmoins ouvrier espère 
en son propre ouvrage, et dans l'idole muette qu'il a fabriquée. 

49. Malhieur à celui qui dit au bois : Réveillez-voue 
x pierre muette : Levez-vous! Cette pierre pourra-t-cele 
apprendre quelque chose? Elle est couverte au dehors d'or 
at d'argent, et él est au dans sans Aie et sans vie. 

99. Mais le Seigneur habite dans son temple saint : 
Aout la Lerre soit en silence devant 14 
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amilieu de la mu 

Lémor- » 


il. Vous avez 


















































CHAPITRE HI 
Le prophte imploe 1x miséiconte de Dieu au sa peuple. 


1. Prière du prophète Hahacuc pour les ignorances 
2. Suigneur, j'ai entendu votre parole, et j'ai été ais de 





À se à cl qui mnt À dre à on ami mélange en 
l'onivror, et qui abuse de son ivresse pour le dépouiller. Lars 

Linge ie 2 men es pré 
rephe Due 





À Ceux qui suivent e este de a Ve 
inenanee, à ce qui est dit des péchés dignorance. (Lt #v, LS et 22.) 
ae Ier, etais, a man appart ace € qi tot 
dans ct pritre. 
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GHAPITRE 11. 
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lorsque vous serez irrité, vous vous souviendrez de Vue 
miséricorde. otre: 
STE LEE 
LE 5 2 
mn 
rpm 
aus 
FX 
Re eue 
dc 
Re 
ON ETES 
na er ER 
SN 
pe 
riens, qui vonaiont comme uno tempête por ne perdre ; leur 
ne MT 
46, J'ai entendu, et mes entrailles ont été dmues; à votre 
A 
ne 
COS RE 
eu CE 
48. Mais pour moi je me réjouirai dans le Selgneut, je 
ne cu GTA A 
Be 
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1 œuvre es a détvrance du peuple juil e rédemti 


{nr humain par Jésus-Christ. : 
à Lnagoe Dieu conduisait sn peuple dans la désert pt le a 
aus La terre promise, 1 Biait marcher devant ui dm 


Sn Le cutter des faste, pour ardre, ou Les din re 
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RAUITRE 1 





Lin qua temps prophitisé, Malheuraus pére en générat, 
ei aus us en partiutier, à cause de 








1. larole du Seigneur révélée à Sophonie, {ln de Chusi, 
fils de Godollus, fils d'Amarias, fils d'Ézéchias, sous le règne 
de Josius, fils d'Amon, roi de Juda. 

3, Je ransemblerai tout ce qui se trouvera aur la face de 
la terra, dit le 

8, de raser 
du col et les poissons de La ane; je 
de furai disparaitre Les hommes ile dus 
Solgneur, 

4, Jétendeui ma main sue Juda et aur Lous Les habitants 
de Jérusalem , ét je fera disparaitre de ee lieu les restes de 
Bal, et jusqu'aux noms de ses ministres, avec les prôtres: 
{eux qui adorant les astres du aiel sur les toits es n 
sons; coux qui adorent le Selgneur et jurent en son not, et 
qui en même temps jurent au nom de Melcho 























































8. Goux qui s'éloignent du Seigneur; eeux qui ne chere 
pus le Seigneur et ne se mettent point en peine de le 
Liver, 

7, Soyez en silence devant La face du Seigneur Dieu; car le 
Jour du Seigneur est proche; le Seigneur à préparé La vie- 
me, il a invité ses conviés. 

8, En ce jour de la victime du Seigneur, je visitorai les 
princes, les enfants du roi et tous coux qui s'habillent à 





ts étrangers 
9. Et je visiterai tous ect 





qui entrent insolemment dans le 
L d'iniquité eu 
son du Seigneur leur Dieu. 

40. En ce lemps-la, dit Le Seigneur, on entendra un grand 
ri du eôté de la porte des Poissons, et les burlements de la 
Seconde porte; ét le bruit d'un grand carnage retentira du 
hu des eolines, 

A1: Hurlez, habitants de Pilaz : toute 











race de Cha 








ins autres qu Vat portent je dis, 
ee mms mé que lc 

o Fo rel l'auteur de \ s- 
Me Fa à 

Mb, Com en Nében, ie man ue nt 

‘ quartiers de Jérusalem. Nous avons. _ can de 
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SOPHONIE 


Sophonie commença à prophétiser sous le règne de Josins, roi de Juda, 
On ignore le lieu de sa naissance et l'époque de sa mort. 


aan sera réduite au silence; ces gens couvorts d'argent s0- 
ront ous exterminés. 

42, En ce temps-là jo vsiterai Jérusalen à la lunière ex 
lampes, et je visiterai dans ma colère ceux qui sont plongés 
dans lours souillres, qui disent en Jour ceur : Le Soie 
ne fera ni bien ni mal. 

3. Toutes leurs richesses seront pillés, ot lours maisons 
ne seront plus qu'un désert; ll Foront des ätiments, et il 
NY demeureront pas; ila planteront des vignes, et is n'a 
Loiront pas Levin 

14. Le jour du Seigneur est proche il es proche, 1 sa- 
Yan rapidement; Le broit du jour du Selgnour st froÿable 
alors les plus puissants seront accablé de maux. 

15. Ce jour st un jour de colère; jour tristes at d'an- 
Bois; jour d'action et de misére; jour de tônébres ei 
d'obseurité jour de nuges et de tompétes; 

18, Jour où es villes forts ele hautes tours trembleront 
au son rutentissant de La tromputto. 

A7. J'accablerai les hommes d'athictions, ti marcheront 
came des aveugles, parce qu'ils ont péché contra la Se 
eur: eur sang sera répandu comme 1 poussière, tours 
orps seront fous aux pics comme La bo 

48, Leur or où leur argent ne pourront Les défivrer au jour 
de colère du Suigneur. Le fou de son indignation dévoreru 
louto La terre, pare qu'il se hâtora d'extorminer Lou 

habitent. 
































CHAPITRE 11 


I rte Le peuples à prévenir ce jour teribe, 1 menace de dntrution 
en Phliatinn, les Monts, es Amaonites, es Égyptiens at on Aasÿe 
roms. 







1. Venez, assemblez-vous, peuples indignes d'être 

2. Avant que l'ordre de Dieu produise ce jour. ler 
‘comme un tourbillon de poussière, avant que la fureur du 
Seigneur éclate eontre vous, et que «a colère fonde sur 
vous. 

. Cherchez le Seigneur, vous tous qui êtes doux sur la 
Lure, vous qui avez agi selon ses préceptes, Ne cessez point 
de chercher la justice et la douceur, afin dé pouvoir trouver 
quelque asile au jour de Ia colère du Seigneur. 

4. Car Gaza sera détruite; Ascalon deviendra un désert. 
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423 SOPHONIE. 





ot sera vuinée en plein midi, et Accaron sera renversée 
usqu'aux fondements. 

5. Malheur à vous qui habitez sur la côte de la mer, peuple 
de perditiont Chanaan, terre des Plüilistins, La parole du 
Seigneur va tomber sur vous; je vous exterminerai sans qu'il 
reste un seul de vos habitants. 

6. La côte de la mer deviendra un lieu de repos pour les 
pasteurs, et un pare pour les brebis. 

7. Elle deviendra une retraite pour ceux qui soront restés 
ile la maison de Juda. Ils trouveront là des pâturages; ils se 
reposeront le soir dans les maïsons d'Ascalon, paree que le 
ägneur leur Dien les visitera et les fera revenir de 1 cap- 












entendu les insultes de Moab, et les blasphèmes des 
its d'Arumon ; ils ont outragé mon peuple, et ils ont 
royaume en s’emparant dé Leurs terres. 


agrandi le 











D. C'est pourquoi je le jure par moi-même, dit le Seigneur 
‘les armées, le Dieu d'Israël, Moab deviendra comme Sodomie 





et les enfants d'Ammmon comme Gomorrhe. Leur Lerre sera uni 
amas d'épines sèches, des monceaux de sel, et une solitude 
éternelle, Le reste dé mon peuple les piller ; el ceux d'entre 
les miens qui auront survéeu à leur malheur on seront les 
maltres. 

10, Ces maux leur arriveront à cause de leur orguell, parc 
qu'ils sa sont élevés d'une manière insolente et pleine de 
Hasphèmes sur Le pouple du Diou des armées. 

11. La Soigneur se rendra terrible en les punissant, il 
anéantira tous les dieux de la terre, et les hommes l'asorc= 
ront chacun. dans leur pays, ainsi que toutes les iles des 
nations, 

12. Mais vous aussi, Éthiopiens, vous tomberez sous le fer 
1e mon glaive. 

13. La Signer étendra sa: main vars l'aquilon, it perde 
le peuple d'Assyrie, 1 rendra leur ville déserte, solitaire et 
sans Hubitants, 

44. Les troupeaux se réposeront au milieu d'elle, ainsi que 
tousles animaux des pays d'alentour. Lo plican et lo hôrissor 
lubitéront dans ses riches vestibules; les oiseaux criéront su 
les fenétre, et le corbeau ne placera au-dessus des portes; 
parce que j'andantirai toute sa puissance, 

15, Voilh cetta ville orgualleuse, si fière eL ni assure, qui 
aisaït dans son euvur : Je suis, et 1 n'y en a point d'autres 
que moi, Gomment at-elle été changée on désert, retraite 
des hôtes sauvages? Tous ceux qui passeront au milion d'elle 
sieront et battront des mains. 
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VITRE LI 


Apres rent à Jérusalem, at atout au price da pe. parce 
ent prof os ne de en dr per 


1. Malheur à toi, ville qui pruvoues le Seluneur, après avoir 
té rachetée, à colombe} 

2, Elle n'a pus écouté la vois, ni regu les instructions; elle 
a point mis sa confiance dans le Seigneur, ele ne s'est point 
aprochée de son Dieu 

3. Ses princes, au milieu d'elle, sont comme des ions ru- 
issants. Ses juges sont comme des loupe du soir, qui ne 
lussent rien pour Le Lendemain. 

4, Ses prophètes sont des hommes insonsés ét sans fo, 
Sas prêtres ont souillé les choses saintes?, et ils ont violé La 
loi par leurs injustices. 





1 1 at ea il de érvaen. 

3 1 égaret peuple pur de uso prophties, au ie de Je apple à 
La pratique de ses devine, 

3 es ol avaient 41 érigées jusque da e eme 






à: 





cos, que de juste. Dés le matin, dès le point du jour, prof 


CHAPITRE 11. 





5. Le Seigneur, au milieu d'elle, est juste; il ne fo 


ri 
son jugement à Ia lumière, et il ne se cachera pas: ma 
peuple perverti ne sait plus rougir. D 

6. J'ai exterminé les peuples, leurs tours ont été 
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43, Ceux qui resteront d'Israël ne commettront pas l'ini- 
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on dira à Jérusalem : Ne eraignez pas: 
je s'affblissent point, à Sion. 

17. Le Seigne rt est au milieu de 
vous, il vous sauvera; il mettra son plaisir ut sa Joie en 
jdra plus que de l'amour qu'il vous 
des cantiques d'action du 












où it qu yen 
A ni parce vous appartenant a VX 
te Jo a mai ous ceux qu 08 t- 
ae ons cale qui bla; Je fra ti 
celle qui avait été exilée, et je rendrai célèbre ns de ce 
As us ee pays où aa Een eprore. 
M Eng Lempas, quand je vous fai vb à mo ct qe 
ns M Lou, je ous ab en hope 
Rare tous to pole eu ere, rue ur 
era von pe Los v capte tk Soin 























A Le jour où je ane heverai pu pie De vclateur de sa 1 MN 

2 Aprés leur retour de La captivité, Je Juif me relombèrent lt Fu 
pement dans doltre, Get prophétie néanmoins plie 
Vus mescianiques et à 'étahissement de l'E 












































On eroit communément que le prophète Aggée aq 


De retour à Jérusalem, 
En relevant le courage des J 











il durant la caplivité et da 
1 prophétisa la seconde année du règne de Darius, fils d'Hystaspe, roi de Perse. 








s le pays des Chaldéens. 


fs pour la reconstruction du temple, 


il prononça celte prophétie célèbre relative à la venue du Messie; 
€ Je remplirai ce Lemple de gloire. » 


& 
CHAPITRE 1 “Ve 


grand prêtre, et tous 
fa tendirent la Voix du Seigneur leur Dieu, et es parles du 


Aurée » prophtid. 1 repos 
ren, perlant ue 





pes 






né 





1. La seconde année du régne 
Au sixième mois, là Seigneur acressa sa parole 
Aggé, pour la transmettre h Zorobahl, fs de 


Darius, Le premier jou 





prophète 





NAT cu 


Et Zorobabel, il de Salathiel, Jésus, fils de Josédec: 
"x qui étaient restés du peuple, 











prophète Aggôe, que le Soigneur leur Dieu avait envoyé vors 





ot le peuple cralgnit le Seigneur. 

11. Et Agute, l'envoyé de Dieu, dit au peuple dé La part 
du Seigneur : Je suis avec vous , di le Seigneur. 
ranirua l'esprit de Zoro- 











that, 14. En même tops le Sel 
held Juda, tk Jésus, Bild Jose, grand prétre SAR tabei, fl de Salthiot, che do Juda, l'esprit de Jésus, 


Volei ce que dit la Sel 





Le peuple dit : 





a de PAUL malo du Segnuur est pas encore ([£ 
À Am Soigner airaa a parole ou protege, N\] 
a lus si 


4. Est npe pour vous de demeurer dans des maso 

bi, te cle a nat" 
3. Et mantant vif ce que lt le Die des armes: Ap= 

lié vos cœurs à considérer vos voies. \ 
0 Vous ave sm beaucoup, 1 vous avez pou recueil; 

Vous AV Mag, ous avez pas té ramaslls; vous avez 

Du, vous Have ps 6 daléré; vous vous ls 

€ Vous avez ps dt ché; 0 cl qui à recu 
x on ai la mis dans Un suc part 

7. Vo co quo dit Le Dieu deu armes 























moutagne, apportez du bois, bâtisse ma 
Maison, 6 elle me sera agréable, et jy ferai éclater ma 
Moïre, dit le Soigner. 

9. ‘2 espôré de grands biens, ut vous en avez 
Wouvé moins; vous les avez portés dans votre maison, et 
mn soul a tout dissipé. Et pourquoi? dit le Seignour des 
Ans. Pare que ma maison est an ruines, a chacun le 
Vous ne s'empresse que pour la sienne. 

10. Cost pourquoi j'ai commandé aux cieux de ne point 
érser leur rosée, ét j'ai défendu à la terra de rien produire; 

A J'ai fit venir ia séchoresse et la stérilité sur La terre, 
Qu les Montagnes, sur le blé, sur le vin, sur l'huile, sur 
Wu ce que la terro produit, sur les hommes, sur les ani- 
MX, et sur tous les travaux dé vos mai 























ns Son ns NES 
ET ppm 





is 


\ 
F. 
PRE a 











de Jose, grand prôtro, et l'osprit dé tous ceux qui étaient 
restés du pouple ; ot la se mirent À traÿailler à la maison de 
Dieu, du Seigneur des au 





NAPITIE 1 


als a gloire do lt dernlro malo er plus grade que ln de 
La présence du es 








4. Ils commencèrent la seconde at 

le Vingt-quatrième jour du sixibme mois 

La Vingt et un du soptitme mois, le Saigueur parlu 

prophète Aggée, et ui dit 4 

Parlez à Zorobabel, fs de Salathiel, chef do Juda, à 
Jésus, fils de Josidec, grand prêtre, et à ceux qui sont restés 
du peuple, et dites-leur : 

%n.  $ Qui d'entre vous a vu celle maison dans sa premiére 





du règne do Darius, 















(#* stoire En quet état la voit-il maintenant? N'est-elle pas à 


ax comme si elle existait past? 
lenant, Zorobabel, armez-vous de courage, dit 

eur; arinez-vous de courage, Jésus, fils de Jos 
grand prétro; armez-vous de courage, vous tous qui let 
restés du peuple, dit le Seigneur des armées, et tvaller, 
parce que je suis avec vous, di le Soeur den armées, 

6. Selon alliance que j'ai fite avec vous lorsque vo 
tes sorts de l'Égypte, 6% mon esprit sera au milieu de vous. 
Ne craianez point. 

7. Car voici ce que dit le Seigneur des armées ; Encore 
peu do temps, tj'éhranderai le el et La terre, La mer 6% to 
























Ce vert, das Fhébrca en joints chitre précédent; ai marque 
année où Les Juifs commencerent à tr. 

2 Voy. Eole m4 12 

3 S. Pan (Hébr., 3, 36) iterprte ce passage du changement que 
À rÉvansile dit opérer dans le morte. 











sr AGGÉE. 


8. J'ébranlerai tous les peuples, Er LE DÉSiné DE TOUTES 
LES NATIONS VIEXDRA,, et je remplirai de gloire cette maison ; 
‘li le Seigneur des armées”, 

9. L'argent est à moi, et l'or est à moi, dit le Seigneur des 
armées. 

40. La gloire de cette dernière maïson sera plus grande que 
celle de la premiére, dit le Seigneur des armées; et je don- 
nérai la paix en ce lieu, dit le Seigneur des armées. 

41. La seconde année du règne de Darius, le vingt-quatre 
du neuvième mois, le Seigneur para au prophète Agzèe, et 
lui di 

12. Voiei ce que dit le Seigneur des armées : Interrogez les 

prètres sur la loi. 
Si un homamé met un morceau de chair sanctiiée dans 
un pan de san vétement, et qu'il n touche du pain, ou de La 
viande, ou du vin, où de l'huile, où quelque autro chose à 
manger, cette chose sera-L-olle sanetifiée® Non, répondirent 
les prètrest. 

18. Aggdo ajouta : Si un homme souillé par le contact 
d'un mort touche à quelqu'une de toutes ces choses, 
sru-t-elle pas souillée? Elle sera souillée, diront les prêtres”. 

45. Alors Aggéo nipliqua : Ainsi ce peuple et ctle natio 
‘est devant ma face, dit le Seigneur; ainsi toutes Les auvres do 
leurs mains et tout ce qu'ils m'offrent en ce lieu sont souillés. 

46. Roportez maintenant votre esprit vers ce qui s'est passé 
jusqu'à ce jour, avant que la première pierre eût été posée 
au temple du Seigneur. 

17, Lorsque vous veniez dun moncrau de blé, vingt bois- 
souux se réduisaientk dix; ok lorsque vous venez au prossoir 
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GRAPITRE 1, 





a mon 
Tai qu Vins 

Es cn 
où den él ous en rave va als 0 
Au frouré pamonne pari vous qu ne ane ne 
Seigneur. VS 

29. Get dans vos cours ui 9 qu Er pas 
jour et à l'avenir, depuis ce vingt- quatrième jour Qu nee 
Vie ma, deu ce Par nm 
A a ei re jo 

en nent Lin RS 
Enr mes Lénéaions. 

FE EN 
De rome aus 

D Fan Zanbabal, chef dis, du 
D im dusmè LH ur 

Ne on om en 

É  a 
RER ep eee 
D MARS Le LRU 1 De en M 
AE 

Dies uen, de parie ne 
mue CS 
ED QU ler ere No 
nr late du SE EU 
ous. 


à Vous n'en 
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ébran 















4 Cote pression seplique pr le 


or Les soma, dont 'sprlate doi ie 
Les cles de La Vi publique et d'intr 
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Zacharie, fils de Barachie, exhorte les Juifs à relever le temple de Jérusalem, 
à leur retour de la Babyloni 
I prophétie très-clairement l'avénement de Jésus-Christ, son entrée à Jérusalem, sa mort, 
les trente pièces d'argent qui furent le prix de la trahison, 














la ruine de Jérusalem, les perséeutions contre l'Église, la succession des quatre grands empires, 
de, 
CHAPITRE 1 Si 4. tenait parmi los myrtes : Nous avons parcouru la terre, et 


loue la terre est habitée el cat en ropos, 

L'ange du Scigneur parla ensuite, et dit: Séigneur des 
années, jusqu'à quand différerez-vous de fniro misériconde à 
Jérusalem at aux villes de Juda, contre lesquelles vous êtes 
Arriti? Cette annèe est la aoixanto=ixième, 

13, Alors lo Seigneür répondit de bonnes paroles, tés ju 
roles do consolation à l'ange qui parlait en moi. 

14, Et l'ange qui parlait en mot me dit: Griez, ok dites 
Vaiei ce quo dit le Seïgnour des armées : J'ai aimé Jérusalem 
‘at Sion d'un ainour ardent et jaloux; 

Et j'ai conçu une vivo indignation contr les nations 
Puissatos, paroë que j'étais irrité un jou seulement; n 


En quel tenp 1 a prophdtié. 1 exhort le poules à ruumer vers Je 
Senaur, Les ennemis du paupl di Dieu Moront algés, 66 eu peuple 
returned Jérualeus, oi Le temple ser ral, 


























4. La 





“ondo année du règne ile Darius, le huitième mois, 
le Solgneur adressa sa parole au prophète Zachario, file des 
Harachie, fl d'A, et ui dit 

Le Selneur a ét vive 





ie Vos pres. 
le Soigneur des 
des, et je 











roiendrai à vous, dit le Seigneur des armées. 

4, Ne soyez pus comme vos pêres, que les anciens pro- 
pôles ont avertis, en disant : Volci ce le Seigneur lies ont aggravé le mal. 
dos armées : Revenez de vos voies mauvaises, renonce de 46, C'est pourque 

ils ne 


L N1/ 















dit le Soïgnour : Je mo 
raison + 
el on 
















5. Oüaont vos pres? et les prop ils étornel êtandra le condoau sur Jérusalem, 
lement? 17. Griez encore, et dites: Vañei ce que dit le Solgeur des 

6. Müis von pères n' vérité de mes armées : Mes villes seront encore combléos de ions, le Soi- 
Paroles, ab des justes rer leur avais aures- aneur consolers encoro Sion, et choisira encure Jérusalont. 
aies pur los prophétes et ne sont-ils pas 48, J'élevai les Yeux, et je Vis quatre cornes 
rentrés en eux-mè lgneu 49. Ex je dis à l'ange qui parlait en moi : Que algnifie cela? 
exieuté la réal avait prise de nous traiter selon 1 me répondit : Ce sont les comes qui ont dispersé Juda, 
nos voies Israël et Jérusalem. 

39. Le Seigneur me ft voir ensuite quatro forge 

24, Et je lui dis: Que viennent faire ceux-ci 11 té rép 
dit : Ge sont les comes qui ont nesallé es homes de Juda 
les uns après les autres, sans que personne osât lever la ta, 
mais ceux-ci sont venus Les frapper de terreur et abattre les 
comes des nations qui se sont élevées contre les pays de 
Juda pour en dispersor les habitants, 








ls pus éprouvé 








le Darius, le vingt-quatrième 
is appelé sabath, le Soïgneur adressa sa 
Parole au prophète Zacharie, fils de Barachie, fils d'AMdo, 

















8. J'eus uno vision de nu 
Foux se tonait parmi 





homme monté sur un cheval 
des myrtes plantés en un lieu bas, et 
nt des chevaux roux, des chevaux pommelés 
tes chevaux blancs 

. Je dis alors : Seigneur, que sont ceux-ci? Et l'ange qui 


Pi en moi # me dit: Je vous ferai voir ce que sont ces | 












CHAPITRE 1 





S viion dun homme qui voulait mesurer Jérusalem. Les nat vandrent 


10 Alors celui qui se tenait parmi les myrtes, prenant la nv Bin arr D Seisur, qui les rer Pour san pulse 


Tarole, me dt: Ca sont cœux que e Soigneur a envoyés pare 
Courir la terre. à . benne 


M2 En même temps ils ane 





1. Je levai encore les veux, et j'eus cette vision: un homme + 
avait à a main un condeau pour mesurer. 
2. Je lui dis: Of allez-vous? I me répondit: Je vais mesu- 





nt à ange 





r, qui se 





! Slt éme pans a 
cui, F 
de 





e ce caler mptéionx était archange sait 
ecleur de 1 nation juive (Voÿ. Dan, 4), et que La cmuleur. 
hetaa iique ls anges gardiens de mation, animées deb 


aa sentiments à lg due rés. 
Cstre qui 








1 La corne, dans a sainte Écriture, st l'emblème de a puseance, Ces 
putre corues désignent es quatre royaumes qui pprimérent le plus cree 






expliquait intérieurement ce que je voyais. 








ss ZAGHARIE, CHAPITRE V. 


«a 



















le est sa largeur, et 4 





rer Jérusalem, pour voir 
longueut 

En même lemps l'ange qui partait en moi sortit, et un 
autre ange vint au-devant de lui, 

4. Et lui dit: Courez, parlez 4 ce jeune homme, et dites 
lui: Jérusalem ne sera plus entourée de murailles, à cause 
de la multitude d'hommes et d'animaux qui seront au milieu 
let. 
5. Je serai, dit le Seigneur, un mur de fou au 
et je serai glorifié au milieu d'elle. 

8. An! fuyez, fuyez de la terre de l'aquilon | 
parce que je vous ai dispersés aux quatre vents 
le Sel 





et vos amis 

qui sont 
& qu'ils sont destinés & étre 1 fur, 
ais faire v figure 


à Ja pierre qi 
celle pierre. Je la taillerai moi -mà 
les armées, e j'efficer 


auprès de vous, p 
l'avenir: Je 


























r-là, dit le Seigneur des ar 
era son ami sous sa vigne et sous son figuier, 





ani appel 
vs pe 











le Seigneur: 
ciel, 





CHAPITRE LV 





Chandater a avec deu oliviers. Temple rt ur Zara 





habitez auprès de La lle de Hal: 












loné; revint, et me réveil, 
8, Car voici ee que dit le qu'on réveille de son sor 
avair rétabli en gloire, il 3. Que voyez-vous? me dit-il, Je lui répondis : Je voix un 





éhawdélier tout d'or, avec npe a 
ses rancl si que sept canaux pou 

1 les lampes qui 
ient deux ol 
lampe, l'autre à gauche. 
4. Alors je dis à l'ang 
que signifient eus choses ? 
Et l'ange qui parlait an moi mo ripé 





vous ont dépouillé, parce que celui qui vor 
la prunelle de mou il 

9. Jo vais lever ma main sur ces pouples 
la prois dé ceus qui étaient leurs onclaves; et v 
Lez que c'est le Seigneur des armées qui n'a envoyé. 

40. Fille de Sion, chantez des cantiques de le 
réjouissez-vous, parcs éme habiter au 
lieu de vous, dit le Soignour. 






























































M No savons 





1, En ce jour-là benneoup de nations s'attacheront ati pas ce que é’est? Non, mon selgneur, li dis-je 
iémeur, elles deviendront mon peuple #, 6t j'habltéral au 8, IL mme dit ensuite : Voici la parole du 








million de vous, et vous saurez que le Selgneur des armées 
envoyé vers vous. 
12. Le Sol à Juda comme son héritage, dans 
À lu a dté consaeré, et Jérusalem sera encore l'objot 
aix, 
Que toute chair soit dans le silence devant le Soignout 
parce qu'il s'est réveillé, et qu'il est sorti de son sanctuaire, 


babel : {Vous n'espi 
puissance, mais dans mon Esprit, dit le Solgn 
7. Qui étés-vous, à gr 
H poser la pres 

cond aussi beat q 
8, Alors le $ 


so) ni dans une armée, ni dan une 















arobabel 

pierre lu temple, et re 

le premier 2 

essa sa parle, eme dit 

abel ont fondé cette maison 0 as 

sis saurez que c'est 1e Sei 

ces faibles comment 

jobabal le niveau à la n 
spl yen eur, qui parcourent Louto In Lerre. 

2 le grand prêtre Jésus A4. Alors je Lui dis + Que marquent ces deux oliviers, 

ec droite et à gauche du chande 

42. Je Jui dis encore une seconde fois : Que signifient ces 

te réprime,, deux oliviers qui sont auprés des deux becs d'or, of sont ls 









CHAPITRE HI 








Le grand prêtre Jésus devant 'antl du Selgmur; astan à an rite 
our le cornhatre, Prune in Chr. 






sont ls 





de jo 






4. Le Seigneur me montra ens 
devant l'ange du Selgneur, et satan à «a droite, pour l'a 
«er. 

4. Et le Seigneur dit à satan : Que 














sant 








satan, que le Seigneur ta riprime, Iui qui a élu Jérusalem canaux d'or par où coule l'huile? 
N'est ré du milieu du fou #2 48. Ne savez-vous pas, me dit-il, ce que cola signifie Je 
3. Jésus était revêtu d'habits souillés *, et se tenait lui répondis : Non, mon seignou 








sont Lex deux. Hommes qui ont 1e 
se tiennent devant Le Darinateur de 


devant lang, 48. EU I me dit: 
4. Et l'ange dit à coux qui se tenaient devant lui : Otéx-Iui $ l'onction sainte, et qi 
ses vétements soullés, EX I dit à Jésus : Je vous ai dépouilié toute la terre, 
de votre iniquité, et je vous ai revêtu d'un vêtement de ft 
5. 1 ajouta : Placez-Hui sur la Lète une lare éclatante. Et 
ils lui mirent sur La tété une tiare éclatante, et le revétirent 
d'un vêtement de fête, Cependant l'ange du Seigneur se tenait 
debout, 
6. Et l'ange du Seigné 











CHAPITRE V 








ont jugés 





ant levé les yeux, je vi 





At cute déclarotion à Jésus, et lui an ivre? q 
ait: 2. Et l'ange me di : Que voyez-vous? Je lu dis Je Vos 
7. Voii ce que dit Je Seigner des armées : S me un livre qui vale, Jong de vingt coudées et large dé 

chex dans mes voies, a vous observez out ce que j'ai come AE qui ee FA 
mandé, vous serez jüge dns ma maison, et vous ganderez aur a face de toute la terre, car tout voleur sera JU pa 29 
non temple, et je vous donnerai quelques-uns de ceux 4 ui ct écrit dans ce livre; et quicchquo jure fussemenL # 
sont oi devant mof, afin qu'ils marchent toujours avec vous. jugé do même par ee qu'il conten 




































11 gi ii de ln Jérusalem spirituelle, de a cité de Cri 4 Le prophie ancourage ls Juif à me pas serge de las AU 
2 Sol Jitin explique en verset de La vocation des gentil à l'Évangile. leurs ennemis ment à 1 enstrction dn temple de Jérunale, A 
ainsi qu Eèbe dans an Partir, LL, ch. vs LV, he xavtÿ LV, puisse humaine me triomphers; Zorchalel, are 1 proc dm 
he av LV, Séhévers heureusement l'édifice sacré. 





axprekion se rapporte aux Juil, oustraits par 1 mérite 
Aivine À incendie et à a ruine de Jérwaleun. 

Le grand prère dit revenu de Babylone avec des habits pauvres, à 
ana dé Thu 





2 1 Tachésers aus heureuses 
égale a grâce à a grâce. 
une, un livre, où rouleau, 















tail 


Lis 
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S + 


D D ne lé er Bi 


on e dtinh? 














ZAGHARIE. 


dit le Seigneur des armées; 1 


es da a aan da voleur et 

a man en os 15, el demaorers 

D dla maison, el consumer avec tout Le bois et toutes 

pme. 

Fes l0ge qui parlait en co sutlt, 6 mo OIL: Les 

eu res qu a para 

Fe Id me rép : Das unes 

eut Con où qi veu or 

À QUO por vue mme de Fam ms 
Gal ae au ie du vos 

fan at 

D As l'ange me lt: ot nié Eu Le préipia an 

pod ur et 


0, Je levai ensuite les yeux, et je vis; et voilà que deux. 


nes par de ont eu Gate Las a, 
ant semblables à cols d'un Hal, a ln lorérent Le 
M a Lo ca et La Le. 

AD Je À l'ange qi Dar 
portent le eu ras? 

FLOU mo rpondis Dans tarre do Senna fin 
ul un maso, 20 Pad af 
bu 





en moi : Où cos fe 





CHAPITRE VI 





Quatre chariots, 0 
art de juste 4 





Dieu dns les dirons par 






1, Je me retourna, je leva les yeux, et je vis; et voilà que 
tre chariots ? sortaiont entre deux montagnes, et € 


Macon des chovaux noirs: 

3, Au troisième des chevaux blanc quatrième des 
chevaux achats et vigoureux. 

4. Je dis alors à l'ange qui parlait : Que signifient 
0x choses, mon sehgneur? 

5. dit: Ge sont les quatre vont du 
quisortent pour paraitre devant le Dit ds toute Later, 

6. Les chovaux igeatent 
le pays les chevaux blancs les suivirent, et lex d 
tachetés allérent vers Le pay du midi 

7, Lex plus forts sortirent ensuite, et cherohaïent à courir À 
jar toute ls Allez, parcourez 
Lou a Lars went Loue la turre, 

K, Alors il m'appela, et me dit: Caux qui vont du été de 
Paquiton reposer ma colère sur le pays de l 

D. Le Se area sa pat 

10. Recevez ee que vous donneront Holdat, Tobis et Idate, 
ui viennent de la captivité; vous irez en co jour, et vous 
Shtrerez dans la maison de Josias, fils de Sophonie, qui re 
Vient ie Ba 

vrez d'eux de l'or et de l'argent, ot vous en 


Prêtre Jésus, fils de Jaséde, 
12. Et vous lui direz : Voi ue dit 
nrmécs s'appelle l'Orien 
spl au Seigner 
au Seigneur, il sèra couron 
Hlbire, it is sur son trône, ex il dominera; le gran 
Prêtre sera aussi assis sur Son trône, et il y aura entre eux 
6 dé paix. L 
14. Ces couronnes, offertes par Hélem, Tobie, Idaïe e 


Me, ls de Sophonie, resteront comme 
16 temple du Signes 


? Litéralement: 
À La Bobine, 
és 

es 
das 


st leur il, et-$ire, 


fenvk des couronnes, que vous placerez sur la tôte du grand 










43. Ceux qui sont au loïn viendront, 
Struire le temple du ur; et vous saurez que c'est le 
Seigneur des armées qui m'a envoyé vers vous. Cés paroles 

‘accompliront, si vous écoutez la voix du Seigneur votre 






CHAPITRE VII 


Les jones du cinquième et du eptibne fois des isa dix années de 
Capiité ont pas té agréables au Seigneur, parce qu'il ne ul tient 
point comaerés. Eshoration à 1 pénitence. 


: La quatrième année du règne de Darius, le Seigneur 
airessa sa parole à Zacharie, lé quatriéme jour du neuvième: 
mois, qui est Le mois de casleu. 
2. Lorsque Sarasar, Rogommélech et ceux qui étai 
lui envoyérent à la maison 
deman 
Scigneur des armées et aux prophètes 
cinquième mois et se purifier, comme nous avons dé 
pendant ns années 1 
8. Le Seigneur des armées m'adressa sa parole, el me dit 
3. Parlez à tout le peuple de la terre, ét aux prêtres, 
dites-leur : Lorsque vous avez jeûné et que vous avex pleuré 
à le soplièmo mois®, pendant ces soisante-dix 
vous joûné pour roi 
6. EC lorsque vous avez ma 










E voux-mémes que vous avez ra 


7. N'est-ce pas la ce que le Sai 
Dhètes 4 aber était encore 
habitée, elle et 

nviruns, el que le cotè d 
habités? 
lo Zachario, 0 Hi dit 
cignour des armées : Juxez solon la 
Vérité, et que chacun exere la misériconte « 
envors sou frère, 

10. N'opprimer ni la veuve, ni la pupille, nf l'étra 
le pauvro; et que nul ne forine dans sou cavur de mauvais 
dessins contre son frère, 

44, Mais ils n'ont fait aucune attention à ma voix, ils se 
sont retirés en me tournant le dos, ot ls out formé leurs 
oreilles pour ne pes i'entendre. 

Ils ont rendu leur cœur dur comme le diamant, p 
ma loi, ni les paroles que lo Soigneur des ar 
pat son Esprit et leur avait adressées ja 
ns prophètes; ot le Seigneur ils aride 
grande indignatin 

43. 1 arriva ee qu'il avait prôdit, et ils n'ont pas 

I erieront, et je ne les dci 
es arm 

46. Je les à 











à cause d'eux, sans 
passe, of ils ont changé en désert uno tarre 





APITRE VII 


Hrusalem radti et repeuplée. Ses habitants seront heureux a 00 paix 
servent Le Seigneur 





1. Le Seigneur des armées 1 
dit 
2 Voici ee que dit le Seigneur des armées 





Iressa encore sa parole, et 





ai eu pour 








4 Les Ji, pour conserver la mémaire de Jérsale et de a dstru! 







À Gus deux dates rappeaient aux Jui Le pus croyais malheurs; La 


première et celle de 1 destruction du temple, tn seconde, celle de lee 
ère déolation de a Judée. (Voy. Jérén. 1, 9 t ui. 1, 1) 













435 ZACHARIE. 


Sion un amour ardent et jaloux, et mon amour pour elle à 
excité on moi une grande indignation. 

Voici ce que dit le Seigneur des armées : Je suts revenu 
à Sion, et j'habiterai au milieu de Jérusalem ; et Jérusalem 
sera appelée la Ville de la vérité, et la montagne du Seigneur 
des armées sera appelée Ia Montagne sainte" 

4. Voici ce que dit le Seigneur des armbes : Il y aura enr 
core sur lés places ile Jérusale des vieillards et des femmes 
agées, et des hommes qui auront un Hôton à la main à 
cause de leur grand âge. 

5. Eules rues de la ville seront remplies de jeunes hon 
at de jeunes filles, qui joueront sur les places ph 

6. Voici ce que dit le Seisneur des armées 
pridis de co temps-là parait diffieile à & 

diftcile pour moi 
































terres du couchant. 

8. Je les raménerai, et ila habitoront au milieu de éru- 
sale is seront mon peuple, et je serai leur Diou dans la 
Vérité et dans La just 

9, Voici ce que dit le Seigneur des armées : Qu 
s'urment de force, vous qui écoutez maintenant ces paroles 
de lu bouche des prophètes, en ces jours of la maison 
Selgnour don armée » ét fondée, et où son temple se chti. 

10. Garavant ce temps le travail des hommes et le travail 
lux animaux n'ont rien produit, eL ceux qui venaient, ceux 
qui sortaiont, ne pouvaient trouver de repos sans los maux 
dont vous étiee accablès, ut j'avais laissé tous les hommes 
s'inquiéter les uns les autros. 

A Je no traitorni point maintenant comme par le passd ce 
qui sera resté dé co peuple, dit le Solgnour des armées; 

42, Main x seront les enfants de la paix, La vigne portera 
son fruit; la torre produira ses grains; les cieux. verront 
leur rom; et je ferai poser toux ces bionx à coux qui 
oran restés de co peuple, 

43, Et alors, 6 maison de Juil, et maison d'Israël, corn 
ous avez td un objet cé malédiction parmi Les peuples, ain 
Je vous sauverai, ot voux aorez un exemple de bénélictio 
No craignez point, et que vos mains s'arment de for 

14. Car voioi ce que dit le Dieu des armées : Comme j 
résolu de vous aiigor lorsque vas pârux ont provoqué 1 
colère, dit le Soigneur, 

4. Et que je n'ai point dt touché de compassion: ainsi j 
résolu, au contraire, en ce temps, de combler ile biontits La 
malson de Juil ot La maison de Jérusalem. Ne erañgnez poin 

danc ca que vous forez : Que chac 
dans a vérité 
et de pairs. 
A7. Que mul ne forme dans son cœur de mauvais essei 
contre son ami; n'aimez ut à aire de faux serment ar 
ce sont toutes choses quo je déteste, dit Le Seigneur. 

18. Le s urines I'atnessa encor sx parole, et 













































































Ut le Dieu des armées : Les jeûnes du 
ie, du septième et du dixième mois 
suront changés, pour la maison de Juda, en jours de joie et 
d'allägrusse, et en fôtes solennelles, Aimnez seulement La vé- 
rité et la paix. 








surtout à Éslier 
2 On comerrait 
5 Kahchodanor ait mis le sège devant Jérwalem le dinième jour du 
qu répand à la in de notre mais de décembre. 

it mois apré, Le meurime jour da quatrième moi, 
qui répd à notre mai de ui, a ville at prise érém, Lt, 6), et Le 
Astime mois suivant, le temple ft br. Jérèm, Lt, 12) En, le 




































































“GHAPITRE IX. 
se 








































‘20. Voici cs que dit le Seigneur des armées 


Les peuples 
viendront encore habi Peuph 


AL. ile Malais d'un de ces ve rot 

de l'autre, en disant : Allon roy 
_. 
Rome 
Lrenes ST 











offrir nos prières devant Le Sur. 


aneur des armes, Nous ins 








peuples. 
des armées, 

















CHAPITRE IX 





Praphtie contre les vies de Syrie ai contre l'orguil des Ph 
our a ll de Son, de ce que su Roï it À ll mob ar ne Mu 
ur un non. 








4. Prophétie contre le pays d'adraëh et contre Dates, 
mot sai confiance ; car les yeux du Scigneur 
x tous Jes hommes et sut toutes les tribns 











Emath, 1 
grande sagesse” 
3, La ville de Tyr a dlevé des r 
de ln poussière , « 


Sidon ; car ils s0 1 








emparts; elle à amoeelé 
l'or comme La boue ds 





eur s'en rendra maltru; 1 détruir la 
et ele sera dévote par Le fur. 
Aremiblara ; Gaza verra, oLnora sas de 
on Vera, dt toutes ses espérancs saront dé- 
urdra son rol, et Ascalon ses habitants, 
18 Auot, 0 J'abatrai l'orguelt 








3. 











ea peuple le sung de ses vi 
ses lents; sera oui 
me chat dans Juda; eL Accaron sara 






à notre Dieu; il sers 
comme le Jébusben 
8. Et pour défendre ma maison, je placoral ceux qui 
viennent et portent les armes À mon service; et 06 
exigent les tribut no viendront plus troublor mon po 
pare que je le regarde maintanant d'un il favorable. 
%, Fille de Sion, soyez comblée de joie; lle le Jérusalum 
poussez des cris d'allégresse : voter VOA Hoë qui vient à 
vous plein de justice; 1 est votre Sauvour; i ent pauvro, til 
est monté si esse ct sur un A 

40. de détruirai les chariots d'Éphrain et es chevaux de 
Jérusalem; et les ares dont on se sort à lu guerre seront 
brisés; it annoncera la paix aux nations, et sa puissance #- 
tendra depuis une mer jusqu'a l'autre mer, et puis le fauve 
jusqu'aux ext du m 

41. C'est vous aussi qui, pat 
avez Hat sortir les captifs de la fosse qui était sans eat 
42. Retournez à vos places fortes, vous captifs qui n'avez 
point perdu l'espérance; je vous annonce aujourd'hui que je 
vous comblerai de biens. 

43, Car Juda est pour moi un arc toujours tend 
earquois. que j'ai rempli de flèches. Je suscilerai Vs Be 
fants, 0 Sion, contre Les enfants, 0 Grèce, et je vous endrt 
comme l'épée des plus vaillant. 


ontet 






























sang de vo 


















à vœe 

à Pur gril mere L roi ui 0 1 

in nb ep So une man 

RL ne prie ae an 1e Gant 
caen contre Do ue Ali 

same de GA le SE 
SE pee enourie pos da sang et de char de ici 
Ms er AS 

rom rep accomplit er de tre 

à rene (Var Se su. 
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… ZAGHARIE. 








les armées les protégers. Ils dévoraront 
# les abattront avec les pierres de leurs 
, et seront enivrés comme de vin; ils se= 
pes, et (teints de sang) comme 





















CHAPITRE X 


Cat au Seigner, et non ant idole, d'accunder cs que l'on demande. Sa 
furour aimée centre lo pasteurs. 1 ramèners les poules de eur cp 
Av, après quil aura hui leurs ennemis, 





4. Demandez au Seigneur les pluies du soir, ot le Seigneur 
fra tomber de là neige; {1 vous donnera des pluies abo 
dantes?, et il fera pousser l'herbe dans le champ dé chacun 
de vous. 

2. ar ls idoles ont profèré des paroles vaines; les ovins 















ont eu des visions trompeuses; les interprètes és songe 
ont donné des consolations sans fondement. C'est pourquoi 
Al ont dté emmenès comme un troupeau, a ls ont oatcoup 
Moufrt, parce qu'ils étaiont sans pasteur. 








Ma furur s'est allumée contre los pastours, et je vit- 
tai les boues. Gare Soeur es arms visitra La also 
de Jui, qui est son troupeau een fera aomme son cheval 
de gloire à la guerre. 

4 De Jui sotira a pierre angulaire, le clou ot l'arc de la 
aurez de ui viendront ls ntandants {dos ouvrages). 

5. ils seront comme de vaillant soldats, qui, dan a 
mo, foleront aux ph l'on come La bou lo ru 
ll combatront ayant le Seigneur avec aux, ti matront les 
avaler en désordre 

, de fatal la malson do Juda, et je sauver la maison 
de Josh je es fera revenir, parco que j'aurai compassion 
doux, 6 1 seront comme is étant avant que je Les css 
réels; er je sui le Seigneur leur Dieu, at je ls cxancerai 

7, lis seront comme les forts d'Éphratn. Ils auront la joie 
danse cœur comme un homo qui a br hu vin; leurs fl es 
errant, til sarunt transportés d'allégresse, 0 lour cœur 
Ares joie dans le Seigneur. 

8. do ls rassemblerai comme avoc 1 siMots, parce que je 
les al achetés, et jo les rondrai aussi nombreux qu'a 
ravant. 

9. de les répandra au mt es poules, til a sou 
drone mo dans ls ioux os plus rculés. Is vivront avec: 
les etant, ets reviendront. 

M 2e les rumènerai de l'Égypte; je os rassembler dé 
l'ssyne; je os raménerai vers le pays de Gala ét du Liu 
ui ne sera as assez spacioux pour eus. 

A lu travurseront Le détroit de la mor, dont l Seigneur 



































{LA Jui entendent ci de l'abondance des choses nécasaires à La ie, 
4 disent que Die leur promet, pour récompense du rétabiseneot de 
ep, an romont ourrssant 6€ an ri excllent, capable de Trtifer1a 
Jane; mas at cs gr es ions enable les ait Pères 
sendet hs grâces tes cs que Jésun-Chrit où venu appor- 


A aimes par 1 pulicton de son Évangile et into de a. 


+ 
nai 








hent à 1 âte du tronpesaz ce sont encore les bergers. 
sont ai désignés su le mom de lues. 
arr, qui rassemlle 30 rompu en sant. 
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CHAPITRE XI. 558 


frappera les dots. Le fleuve sera desséché jusqu'au fond de 
son it, L'orgueil d'Assur sera humilié, et je ferai ceser la 
domination de l'Égypte. 


12. Je les rendrai forts dans le Seïgneur, et ils marchoront 
en mon nom , dit le Seigneur. 








CHAPITRE XI 


aux dont le Anis seront accablés dans Les derniers dep 
rene phécs de monnaie jtd à an polo. 


4. Ouvrez vos portes, à Liban, et que Le feu dévore vos 
cédres®. 

2. Supins, poussez des eris, parce que les cédres sont 
tombés; coux qui étaient si levés ont été détruits; faites re 
Lentir des hurlements, chênes de Basan, parce que ce bois si 
Fort a été coupé. 

3. Voix lamentables des pasteurs, parce que ce qu'ils 
avañent de magnifique a été ruiné era des bons qui russe 
parce que la gloire du Jourdain a té anéante 

4. Voici ce que dit le Seigneur mon Dieu : Paissez ces 
Ares destinées à la Boucherie, 

5. Que lours maltros égorgesient sans pitié, qu'ils ven- 
aient, an disant : Réni soi le Seigmour! mous sommes le 
venus riches; e leurs pasteurs ne le épangnaiont pas, 

6. Jo n'épargneral pas non plus à l'avenir les habitants de 
cote terre, dt le Seigneur mas je es Livrera tous entre Le 
mains les uns des autres, e entre Les mans de leur roi; leur 
lerre sara ruinêe, et je no les délivrer point de our main. 

À; à pauvres du troupeau, j'aural sin 
paltre cas brebis destinées hi la boucherie. Je pris alors deux 
houlettes, que j'ai appelées, l'une, la Heauté, l'autre, lo 
Gnlon, etje menaï patre le troupeau, 

rotranché trois pasteurs on un mols, at mon cout 
rest ressort leur égard, parce qua leur me m'à été nfidéle. 

9, Ex j'ai di : Jo ne sera plus votre pasteur que co qui 
meurt, mourv; que dé qui est égorgé, soit dgorgé ot que Jos 
brebis seront se dévorent entra elles. 

à houlette appelée L Heauté, et je a rois, 


































11. Geue alliance fut done rompue ce jour-là, at les 
pauvres du troupeau qui m'écoutent ont reconnu que c'était 
un onire du Seigneur. 

42. Et je lour dis : Si cela vous semble juste, donnoz-moi 
là récompense qui m'est due; sinon, restez en repos, In 
pesérant alors trente pièces d'argent pour ma récompense, 


43. El Soïgneur me dit : Jetez à l'ouvrier en 
belle somme pour laquelle ils m'ont mis à prix, Et je pris les 
Len pièces d'argent et je les jeta dans La maison du Se 
‘aneur pour le potierz. 

14. Je rompis alors ma seconde houlette, qui s'appelait le 

à Gordon, pour rompre l'union fraternelle qui lait Juda à 
Israël. 

15. EX le Seigneur mo 

is d'un pasteur insensé, 

16. Car je susciterai sur la terre un pasteur qui ne visiter 

point les brebis abandonnées , ne cherchera paint les brebis 

égarées, ne guérira point les brebis malades, me nourrira 
point celles qui sont saines; mais qui mangera La chair es 

Plus grasses, et leur brisera Ia corne des pieds, 

47. O pasteur, à ole, qui abandonne le troupeau! l'épée 

Le frappera sur le bras et sur l'œil droit; son bras 4e dessé 

chera, et son œil droit s'obscurira. 








Prenez encore Loutes lex mar 











 Alason aa passe de in mer Rouge et du Jourdain, 
& Sous Le nom de Lan, le prophétes désigment amvent Lo (np de 

Héraalen, à œsue de La quantité de cadres employé dans la 6 

de et lice. 
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CHAPITRE XII 


ul et Jérusalem dans laiton et a eapiité, ensuite dans La prompt. 
1 jetero Le veux ur cela qu'ils auront percé ét leareront 





4. Prophètie menagante du Seigneur contre Lsraël. Voi 
ce que dit le Seigneur, qui étendu le ciel, Fondé La terre 
et créé dans l'homme l'esprit qui l'anime. 

2. Voili que je remdrai Jérusalem pour tous les peuples d° 
lentour come la porte d'un heu où l'on va s'enivrer. M 
anême se trouvera parmi ceux qui assiégeront Jérusalem. 

8, En ce temps-là je rendrai Jérusalem comume une pierre 
sante pour tous les peuples; tous ceux qui voudront k 
celle pierre on seront meurtris et déchirés, et 
nations de La terre s'asembleront contre cele vih 

6. En ce jour-lh, dit le Seigneur, je frapperai tous les 
chevaux d'étourdissoment, et les cavaliers de ble; j'ouvrirai 
les yeux sur la maison de Juda, et je frapperai d'aveuslement 
les chevaux et les peuples?. 

5. Alors les chefs de Juda diront dans leur eur : Que les 
habitants le Jérusalen trouvent leurs forves dans le Seigneur 
Ales armées leur Die. 

6, En ce jour-lh je rondrai les chefs de Juda comme un 
Lrasior andent sous du bois, corne un Rameau allumé dans 
de la paille; et is dévareront à drvite et à gauche toi les 
peuples qui es environnent; et Jérusalem sera encore habit 
dans Le lieu où alle état. 

7, Et le Seigneur sauvera les tontes de Juda comme il a 
fait au commencement, afin que la maison de David ne se 
lai pas avec exc en allo-même, et que les habitants de 
Jérusalem ne s'élèvent point contre Juda. 

8. En cu jour-là le Seigneur protégera les hali 
Jérusalem ; t alors le plus faible d'entre eux sera fort con 
David; et la maison de David sera à leurs yeux comme La 
maison da Dieu, comme un ange du Seiyneur. 

9. En ce temps-là je travaillera à réduire en poudre toutes 
les nations qui viendront contre Jérusale 

10. Et je répandrai sur la maison do David e sur les habi- 
anis de Jérusalem un esprit de grâce et de prière. ls jette- 
ront les yeux vers moi, qu'ils auront percé #; ils pleureront 
comme on pleure un fls unique, ét ils seront pénétrés de 
douleur, comme on l'est À la mort d'un fils alé. 

11. En ee temps-là A y aura un grand deuil à Jérusalem , 
somme eau d'Adudremmon dans a plaine de Magedklon. 

48. Tout le pays sera dans les larmes: chaque fun 
tiendra à part: les famille de La malson à 
leurs femnes à part ; 

3. Las funilles de la maison de Nathan à part, et leurs 
femmes à part; les familles de la maison de Lävi À part, et 
Leurs fentes à part; es milles le la maison de Séméi part, 
tours femmes à part; 

44, EL toutes les autres failles chacune à part, et leurs 
ferines à part, 































































David à part, et 








CHAPITRE XHII 


Fontaine qui ee les péché de 1 maison de David. Les idles détruits. 
Faux prophètes extermimés même par leurs proches. Les mains percées 
dé aies: Le pasteur frappé, et les brebis dispersées. 


4. En ce jour-là il y aura une fontaine ouverte à la maison 
de David el aux habitants de Jérusalem, pour y laver les 
souillures du pécheur et de Ex femme impure. 

8. En ce jout-là, ditle Seigneur des armées, je ferai dispa- 
raltre de la terre jusqu'aux noms des idoles, qui tomberont en 








1 de Gapperi d'étourdiement et d'épouvante la cavalerie nombreuse 
‘es Syriens, qui front devant es ui, comme des personnes à qui Fa 
ès du sin Bit perdre Le sens. 

7 Garde 2e ppt à La pan de Jens Givi (5. an, 












































































CHAPITRE XIV. 


nb; j'exterminérai de la terre les faux prophu 

immonde. 

3. Si quelqu'un entreprend encore de prophétis 

et sa mêre, qui lui ont donné La vie, lui diront: Vous. 
mourrez, 

parce que vous avez. prof songe au non du 

£neur; et son père êt sa mère, qui lui ont danné Ha vie, le 

voir prophétisé 

m de ces prophélés qui auront 

inventé des prophéties sera confondu par sa propre vision 

ils ne se couvriront plus de sacs, pour donner de 1 à 



























ri 


suis point prophète à je 
ès ma jeunesse jai suivi 






dira : D'où viennent ces plaies a 
vos mains? Et il répondra : Ges plaies n° 
maison de ceux qui m'aiaañent #. 

7. O épée, sors du fourreau contre mon pasteur, 
Vhomme qui se tient toujours attaché & moi, it e $ 
des armées : frappe le pasteur, ét les breb 
et je tendrai ma main aux petits". 

&. 11 y'aura alors dans loute la tarte, s 
parties qui seront dispersées et qui pôriront; et 1 y en aura 
une troisième qui ÿ sera laissée. 

9. Je ferai passer colle lroisi 

les épurerai comme on épu 
comme on éprouve l'or. Is i 
exaucerai, Je dirai : Vous êtes mon peupl 
ae dira : Seigneur mon Di 





ou de 
té its dans a 





























€ partie par lo fen, où 
l'argent, et je les éprouver 
“oqueront non nom, ok je les 

4 chacun d'eux 














CHAPITRE XIV 






Les jours du Sal énualem Ls pd da 
“Soigmeur contre la montagne des Oliver, Troie, guere, conan 
a L Judée, Las enneis da Jéruslen 3 dviontront ls orsteur da 


pan pour adorer seront pis, 





x l'on partagara vos 





is les peuples pour combattre rue 
Len; La ville sora prise, Les. maisons seront. ruines, Les 
fe léshonordos, la maté des habitants seront 
emmenés en servitude, et le reste du peuplo no sort Pit 
chassé de a ville, 
3, Le Seigneur paraîtra et 
A1 combat un jour de bataille. 
4, En ce jour posera sos pieds sur la montagne des Ole 
viers, située is-h-vis de Jérusalem, vers orient: Le mont des 
rs se ivisera en deux par Le milieu Qu cu du l'a 
6 laissera un able profonds eut 
partie de Ia montagne tombera au non, l'antre au md. 
5, Vous furez vers la vallée de ces montagnes, pare qu'elle 
sera proche des montagnes voisines; Vous ir CO OU 
ver fu lors du tremblement do terre, sous Le régner 
roi de Juda; et le Seigneur mon Dieu viendra, el Los #% 
saints avec lui. 
6. En ce jour it n° 
et de la gelée. 
21 ÿ aura un jour connu du Seigneur, sans leave 
de jour et de muit, et sur le soir de ce jour la lune 
paraitra 4 
8. En es temps-là, des eaux vives sortiront de Jérusaen 














batira ces nations, comme 





















aura point de lumière, mais du froid 








rom it 5) 
À Las foux prophètes derient étre punis de mar (Deutérins MU 
à 16 me prendra pus le olement des prophètes, Pour en 
simples. 

3 ans l'ofice ecclésiastique, ce parues sa 


Sauveur. pt. 
‘À ce verset commence ane nouvelle prophétie relative à Hé 


CVes. 5 ah. 2x are, sm 8 Jeans 0 1) 
Ge ot Les eaux pures de l'Évangile. 


tiques au pis 























ZAGHARIE. 


vla vera mar rt, tante versa moe 
ls emleront Fier et Ft. 
ra de one tre. En jour sera 
a eu on nom sul are 0H 
nn aa habité ua ddr, dep a 
ans Remmon, au md de Jéralen. Jérsalem 
a tn unir, et ll occuper Le ke ù els alt 
SR opus La arte de join Jus l'endroit où 
Mamans pre, juan In pate es Angles; et 
D ur anni Jusqu'au promos du Raï. 
ar ML, no 2 plus apps danatbe 
énaion raser dans ne entière sécurité. 
ok haie nt Sigur por Lous Les paupes 
tt Jérusalem, Leur cr bare 0 Lane 
x etchernt dans eus 

















qui au 
eaux de leur vivant; leurs ÿ 
rites, e leur-langue séchera dans leur houcie. 
En ee erps-b le Seigneur excitera un gran ture 
park eux lun prendra la main de l'autre, 0 le frère mettra 
a man sur la main de son frère. 

4. Juda combatra aussi Jérusalem; et les richesses 
sous les pouples d'alentour seront recueillies, l'a, l'argon 
at tonte sorte de vêtements. 

Les chevaux, los mulets, les chameaux, les ânes et 
x qui ne drouvoront dans leur any, ser 
m 

A. Ettous ceux qui seront restés le tous les peuples qui 

auront combattu Jérusalem, viendront chaque année pour 


















































CHAPITRE XIV. 4 


adorer le Roi, le Seïgneur des armées, et pour célébrer la 
fit des Tabernacles. 
A7. Alors, si parmi les familles du pays il se trouve quel 


2 








neur des armées, la pluie du ciel ne lombora point 

sur ui. 

48. Si quelque famille d'Égypte ny monte point at ny vient 
point, la paie ne tombera pas aussi sur lle; mais elle sara 
enveloppe dans a ruine dont le Seigneur frappera Los les 
peuples qui ne seront point montés pour cééhrer a ta des 
Tahernacles. 

Ga 19: Mimi sers puni le péché de l'Égypte, et le péché de 
ous les peuples qui me seront point montés pour célébrer 
la fe des Tabernacles, 

30. En ce jour ce qui ane lo frein des chevaux sora consa 
au Seigneur; et les vases qu'on met ur 1e fau ans În 
son du Seigneur seront comme es coups l'autal 

44. Tous les vases qui seront à Jérusalem et dans Juda 

iront consaerés au Seigneur des armées; et tous ceux qui 

iront des saenficos s'en sarviront pour ire cuire I chair 
des victimes; et en ce jour n'aura plus le march das 
la maison du Soigner des armées. 













1 La dernière parti du chap 
un jour a vérité et 0 réirent pour dorer Le val Dieu; 6 qu nt ne 
comp, après Fascnnion de Ju Chit ef a descente du Slt Esprit, 
ar La vol de Lou Les peus de aires À La connalseanen de lÉvane 
se. 
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Malachie est le dernier des prophètés. 
quatre cent ci 
après T'entier achèvement du secon 


On croit communément qu'il prophétk 


11 annonce clairement le sacrifice de la nou 


c’est-à-dire du Messie. 


GHAPITRE 1 





Angratit arms à ar On airs rs marie au Seigneur 


rocher 
a ant, on airs ne bain pure eu so nom, 








1, Parole menagante du Seigneur drone à Israël par 





in, die Seigneur, et vous avez di 
quo nous avez-vous aimés Ésa n'était pas ère de Jacob? 
Ait le Soigneur, J'ai lé Jacob, 

fai ha Éxan. J'ai rt ses montagnes on solitude, 
tt de som héritage a demeure des dragons iu désert. 

4. Si iduméo dit + Nous avons été afibli mais nous 
reviendrons, 0% nous robatirons 6e qui a été détruit; vol ce 
que dit le Sclanour des armes : Us âtiront, et je détruit; 
on ls appellera une orre d'impiété, un peuple contre 
deu ls Satgneur est rit à jaais. 

%. Vous vorror de vos propres veux, dt vous direz: Que le 
Saiuneur at glorifié dans a terre d'éraô. 

. La fils honore son père, el le serveur son maitre. Si 
done je sui votre pêre, 6 et l'honneur que vous me ron 
“let Etat je suis votre Soigneur, où oat la crainte que vous 
ane dever® it le Seigneur des armôes, Je m'drese à Vs, 
à pires, qui méprisez mon. nom, at qu des : En quoi 
vons-nous méprisé votre nom? 

. Vous offrez sur mon autel un pain impr et vous dites: 
En quoi vous avons-nous déshanori® En co que vous avez 
Ait La tabl du Seigneur ent avilo. 

#. Si vous présentez une victime aveugle pour être immo 
lée, ne cammeltez-vous pas un mal? Si vous en olrez une 
boiteuse ou malade, n'est-ce pas un mal? Offrez ces animaux 
À celui qui vous gouverne, et voyez ai elles lui plaint, où 
il vons recevra favorablement, dit Le Seigneur des armées. 

9. Étant coupables de ces choes, priez Dieu maintenant de 
vous faire miséricorde, et de vous recevoir d'une manière 
favorable, dit le Seigneur des armécs. 

40. Qué est celui d'entre vous qui forme les portes de mo 
temple, et qui allume le fu sur mon autel gratuitement? 
Non affection n'est pas pour vous, dit le Seigneur des ar- 
mées, et je n'accoptera pas de présents de votre main. 

A. Car depuis le levant jusqu'au couchant, mon nom est 
grand parmi ls nations, et lon 'ae des sacrifices en tout 






































À Par avais, on nobervait pas ls preseriplns de 1 oi relatives au 
ofrandes et aus anciens. 
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iquante ans avant ésus-Chri 
temple. 








ce él la venue du SouvERAIx Matte, 





lieu, et l'on ofre e om uno ablation pure, parc que 
mou nom est grand parmi les nations, dit lo Selgneur des 
armées 
42. EL cependant vous l'avez déshonort, an disant : La 
table du Selgnour est impure, et 0e que l'on ÿ of est mâpri- 
sable, aussi bien que le feu qui le dévore. 
48. Vous dites: C'est le frult da notra travail; et eq 
vous le rendez digne de mépris, Ait le 
mes boiteuses et malades, qui 
étaient Le fruit de vos rapines, at vous mo. les avoz oMürtes; 
rocevrai-je un tel présent de votre main dit le Sogneur, 
45. Malheur à l'homme Lrompeur, qui après avoir fui un 
son troupean une béta saine, on sacre 
ar est ol qui suis Le grand Rob, 
dit le Seigneur des armées, el mon nom est redoutable parti 
les nations, 























CHAPITRE 11 


A menace les prêtre de maudire co qui auront bn et de ref lun 
etes. Las ven du prdre dépuntaires de a slre, Jul à hé 
al en prenant des femmes étranges 





4, Maintenant done, à prêtres, voici ca que j'ai ordre de 
vous dire : 

2. Si vous ne voulez point m'écouter, dit le Seigneur des 
ariées, si vous ne voulez point appliquer votre cœur à rendre 
loire à mon nom, j'enverrai l'indigence parmi vous, je matt 
dirai vos bénédictions, et je Les maudirai parce que Vous 
N'ayez point eu à cœur de me glorifier. 

4. Je vous jeblerai sur Le visage l'épaule (ie vos victimes +) 
et les souillures de vos sacrifices solennels, ét Vous ên See 
Lout couverts. 

4. Vous saurez alors que c'est moi qui vous ai fuit line 00 
‘choses, afin que l'alliance que j'avais contractée ave Li 
demeurät ferme, 

3. J'ai fat avec lu 





























e vie et de paix, Je 
et à tremblait de raÿeur 









devant ma face. 
, et l'iquité ne 





cri de 1 nouvelle alt 
ns hat de 


se 1 mil de 








ds entendu ce passage 0eL en 


Free. XX 
À L'eau des victimes appartenait aus prêtres. (Dent 
Dieu les menace de es rater dé a manière ls pla imminent 














ro MALAGHIE, 





LR PE 
nn or pire 
DEN 
PT np ee 5 0 

RS 
D D er 
Aux Jeux de tous Les peuples. 

4 vous aves dit : Pourquoi? Parce que le Selgneur à 






















































N'est-olle pas lot 
son soulte qui l'a vous? EL que demande ca 
eniatour unique, sinon une race d'entants de Dieu? Consorvez 
dlono votre esprit pur, et ne méprise pas l'épouse dé votre 
Jeunesse. 
44, Le Sulgneur Dieu d'Israël a dit : Lorsque vous aurez 
conçu de l'aversion pour elle, renvoyez-la; mais le Sci 
4 Ales armdos à dit aussi : Cette innquité cou 
ments #, Gandex done votre esprit pur, et ne 
vos Fame)». 


























prisox point 





lé le Seigneur par Vos discours. Et en 
oi, dites-vous, l'avons-nous fatigué? En co que vous av 

it Le mal est agréable aux yeux du Seigneur, 
taime de tels hommes; ou du moins : Où est le Dieu qui 
fut justice 











CHAPITRE 111 
4 venue di rieureur prédit, Le Mesie doi a auirre alt. 1 parie 
va es ans de Li, Les erifces di Jada te Jérualen art 
ur lc agréables an Sclgnenr. Jagement dernier, qui fra canal 
M diférence etre Le juste et liste. 








1. Voilà que j'envoie. mon ang 


qui préparera ma vole 
devant mo*; et ausaitôt 1e Don 


vous cherchez, 








de Dieu} en vatre, les mariages 
Laits dans Poe 








spliqué lui-même cs paroles de ait Jean-Baptiste. 
105. Mare, au $. Loc, 97) 
































CHAPITRE 1 





si 


l'ange de Faliance, si désiré de vous, viendra dans son 
temple. Le voici qui vient, dit Le Seigneur des armées. 

Qui pourra penser au jour de son avénement, du qui 
en pourra soutenir la vue Car 1 sera comme Le feu qui Fond 
Les métaux, et comme l'herhe es Fou 

3. 1 sera comme un home qui s'assio pour fatre fondre 
et épurer l'argent 1 purifiera 
passer par le creuset comme l'or et l'angents et ile front 
des sacrifices au Seigneur dans a justice. 

4. Et le sacriics de Juda et de Jérusalem sera ngréahle au 
Seigneur, comme l'ont été ceux des siécles passés, ceux des 
premiers Lam. 

5. Alors je me âterai de venir, et jo sorai moi-mémno juge 
él témoin contre les enchanteurs, les adulres at les fre 
Jures, contre ceux qui rétiennent par violence le prix du 
Mercenairo, et qui oppriment les veuves, les orphelins et lex 
étrangers, sans être retenus par ma erainte, di Je Sefgnour- 
des ariécs. 

6. Car je suis le Selsneur, et je ne changes pas; c'est pour 
‘auoi vous, enfants de Jacob, vous n'avez pas été andantis, 

7. Quoique dès le Lomps do vos pères vous vai 
tés ile mes ordonnances et de. me lois, et que Vois no les 
avez point observées, revenez à mole, et je reviendra à vous, 
ditle Soigneur des armées, Vous me dites: Comment ravie. 
dirons-noust 

8. Un homme dit-il vutrager Dieu comme vous m'avez 
outragtt En quoi, diten-vous, vous avons-noux outrag? En 
6 qui concerne les dimes at Ves prémices. 

9. Vous avez dté maudit el punis ar l'indigenco, parce 
quo vous m'outrage tous. 

10, Apportez loutes vos dimes das nos gronors, 6 qu'il 
3 ait des provisions dans ma maison, t après cela considérez 
ce que je fer, dit le Seigneur ; si je ne Vous ouvre pas toutes 
les sourves du ciel, ot je ne réhnda pas sur vous ma bétté= 
dicton sans mesure. 

41: J'arrétora en Votre favour'insoote qui dévone Les fruits, 

4 ne mangors pas ceux. de vos terres, où 1 n'y aura pol 
de Vignes atrilos dans Votre territoire, dit le Seigneur lux 
armées. 

12. Toutes les nations vous appellent houroux, ut votre 
Lerre sera uno terra do délices, dit le Soigmour dos armées, 
nul 



















































44. Et cependant vous répondez: Qu'avons-nous dit vontro 
vous? Vous avez dit: En vain on sert Dieu; qu'avans= nous 
gagné à observer ses cotumandements, ot à mañcher avec un 
Visage abattu devant le Seigneur des artiées? 

45, Maintenant nous n'appellerons heureux que Les hommes 
j supurhes, puisque en vivant dans l'impiété is sont devenus 

puissants, et qu'après avoir tenté Dieu ils se rent de toux 
es périls. 

16. Ceux qui craignent le Seigneur ont tenu un autre Lan 
gags: le Seigneur s'est rendu attentif, et les a écoutés, et 
à fait écrire un ivre * qui doit servir de monument en faveur 
de ceux qui craignent le Seignour, et qui s'occupent de la 
Brandeur de son nom. 

47. Et le jour où j'agrai, dit le Set 
que je me réserve, eje le traitera avoc 
un père traite son fl qui Le sort, 

18. Vous changerez alors de sentiments, eL vous verrez 
quelle différence il y a entre le juste et l'injuste, entre eclui 
au sert Dieu ét celui qui ne Le sert pas. 





















































à Espresion durée, sex camions dans a sinte Écriare, pan di 
que Dieu me Les eue qu. 















































CHAPITRE IV. 















HT ss 
sortirez, ët vous bondinez comme ls jeunes ut au 
AN troupeau 
3. Vous foulèrez les impies, lorsqu'ils seront comme je 
AT cendre sous I. plante de vos pieds, en ce jour où at 
es se moi-même, dit le Seigneur des armées, 






aude jour du Seigneur, pur réa e cœur des pres vec lors ee nos 61e 10 de Méten a 
ai donnée sur la montagne d'Horeb, afin qu'il not 


fe tout le peuple d'lsruél mes préceptes et 

















3. Je vous e le prophète Élie avant que le grand 
d'épouvantable jour du Seigneur 












ni germe ni racine 
2, Le Soleil de 
mon 


uns pères, le peu 
anathème. 





à C'est-à-dire que la prédication du précurseur réveiller dans 
es enfants des sentiments de 
pare. 





1 ous es interet 
hr Les ps seront nl 
ave ae I Mme écsante qui Miles sun 






























LES MACHABÉES 





LIVRE 1 





Les deux livres des MAGHARÉES ont réçu ce nom parce q ent 
du peuple de Dieu sous le gouvernement dé Judas surnommé Machahée, et de ses frères, 
On ignore par qui ils ont été écrits, 
L'Église les a placés dans le Canon des saintes Écritures. 





l'histoi 





&. 
CHAPITRE Re 49. Et co conseil leur parut bon. 


RSS 
fn ere 
ne 


fortes dé toutes les nations, Lun les rois le la terre, a}, commenca à régner aussi en Égypte, de manière à étre roi 
3, Pasaa jusqu'aux extrémités de, de ces deux royaumes. 
dépoules dés nations, et La Lorre mt devant 48. C'est pourquoi il entra en Égypte avoo uno puissante 





Ls pour aller 
ivre selon les 









1 Après qu'Alexandre, roi de Macédoine, is de Philippe, 
qui régna promiérement en Grôce, fut sorti du: pays de 
, 8Ù qu'il eut vainçu Darius, roi des Perses et des 



























3, 1 unit de grandes forces ct armée, avec des chariots, des éléphants, de la cuvalorie et 
ur #'éleva s'en * un grand nombre de vaisseaux, 



















5, Ile rendit mare des peuples ct des rois, qui devint x, 19. 1 la guerre à Ptolémée, roi d'Égypte, et Ptolémée 
vs tributaire, Aembla devant lui, et s'enfuit avec ports de beatcoup des 
6. Après quoi il touba malade, et reconnut qu'il allait U siens, 
mourir. F4 20. Et Antiochus s'empara des villes les plus fortes de 
7. Evil appela les grands de sa cour, qui avaient 6té élevés l'Égypte, et s'enrichit des dépoulles de cv pays 
avec lu dès leur jeunes, et it leur partagea son royaume 21. Et après avoir ravagé l'Ékyple, la cent quarante-tro- 
dant qu'it Vial encore. Ne “im année? 1 revint, mreha contre Hraël, 
re ga douze ans, at mourut, S 22. Et s'avanca vers Jérusalem avoc une puissante armée 
nds de sa cour devinrent rois chacun dns son } 2. entra plein d'orguoi dans a eu saint; prit l'autel 


10. ls prirent tous le diadème après sa mort, et leurs 
enfts après oux 


la table des pa sposition, Les lssins, les coupes, ls 
insoirs d'or, le voile, les couronnes et l'ornement d'or qui 
était devant le temple, et il brisa tout, 

94. 1 prit l'argent, l'or 






pendu 
la terre, 
14. De là sortit cette racine criminel 





beaucoup d'années: 





À j d'or, le chandelier où étaient les lampes avec Lous ses vases, 



















Antiochus, sur- 





et les vases précieux, ainei que les 


















lustres, ls du rot Anti age résors cachés qu'il trouva; et ayant tout enlevé, it retourna 
» 6 qui Fégna la cent trente ve de la dans son pays 

domination des Grecs, 35. 1 ft périe une multitude d'hommes, et para avec un 

12 En ce temps-là sortirent d'Israël des e iniquité, extréme or 

qui donnèrent à boaucoup. ce conseil : Allons, et faisons 6. 1 ÿ eut alors un grand deuil parmi le peuple d'sraël 

alles avec les nations qu nous environnent; parce ques et dans tout eur pays. 





AlePuis que nous sommes séparés d'elles, nous avons éprouvé 


$ Fi 4. Les prices et les anciens gémirent, les vierges et les 
beaucoup de désastres, 


jeunes hommes tombèrent dans l'abattement, et la beauté 
des femmes disparut. 


À Gname x avi été « 28. Tous les maris s'ahandonnérent aux lamentations, et 
A on dr ar mme a me en + les femmes, assises ur Le Bt nuptal, fondaient eu larmes. 
3 Anti 







9. La terre fut ëmue de a désolation de ses habitants, et 
toute la maison de Jacob fut couverte de confusion, 
30. Deux ans après, le roi envoya dans les villes de Juda 


au détriment de son neveu 


Hp) 'Autiochn 


le Gran, 





ju commencement du règne d'Aesandre, mais de 
bent de Béleueus Nico, 'estä-dine Fan 176 avant 





L'un 40 avant Jésus-Christ. 





























sx 1 MAGHABÉES GUAPITRE 1. 





se 









































rintendant des aributs*, qui vint à Jérusalem avec une hercher iles retraites à 





Île pussent se 





grande suite. 
31. I leur parla d'abord ave une douceur féinte, et 60 
il M venu ans un esprit de pais ; els Le grurent. cinquième année, le roi Antiochus dress l'y 
Mais il se jeta tout à coup sur la ville, la frappa d'u de Ia désolation sur l'autel de Di 
grande plaie, et lux un grand nombre d'hommes du peuple ous côtés dans le 

d'israël. 

2, 1 prit les dépouilles de la ville, ot fa brilaz it 
Aruisit Les maisons les murs 

45. Ils emmenérent les femmes caplives 
maitres de leurs enfants et de leurs troupeat 
25, Et ils fovtiflèrunt lu ville dé Davi du 
grande et sulide, et dé fortes Lours, et ils en fire mort, solo 
delle. CET 
& péché, des hommes eorr qui se trouvait clique mois dans tout 
pportènent des armes el des 62, Et le vingt-cinquième jour di 
V'autél qui était opposé à 
mr enfants étaient 
égorgées, selon Le commandement du roi Antiochus, 
64. Ils pendai 
toutes es 

les avait 
65, Alors beaucoup de 1x le d'art réso 
Aurent de ne rien mans pu serait pur, et ls ab 
40, Les habitants le Jérusal rent mieux mourir que de se souiller par des Viandes iniures, 
tie ville devint ln à 66. 1ls ne voulurent pas vol te de Dion, ob la 
citoyons, ét ses propres enfants l'abandonirent, furent tués, 
nple saint fut abandonné comme la solitude, sos 67, Et uno grande 
jours le Féton ao chamgérent en jours do deuil, ses jours de 

sabbat en opprobre, et es honneurs 

égala sa gloire, ot son élévation fut 





57. Le qui is de casleu, a cent quarante. 











villes de Ji ; 





de l'en 





; Et sucriflai 
et au milieu des 

















0. Et si l'on tro 





ulqu'un 
la loi 


les livres de 





allie 


observai Al était mis 


roi. 





































once 






tout le pouple d'sraët 
les, 
Mois, is snérifllent sur 





36, ls y mirent une rec 
runt; ils y 

Les dpouilles de Jérusalem; 
ut lt 





» 
vivros, is Ÿ rumassères 
#7. Et il les düposdrent on cet endroit; 
ribe né: 
38, Îls dresshrent sans cesse 
naient dans le et is fur 
démon d'Isruël, 
9. Ale rpandirent le sang 
til souitlérent le sanctuaire. 








autel de Dieu. 













les enfants au cou de leurs méres dans 


saisons où il les trouvaient, 1 il tuaient ceux qui 




















la lo sa 










CHAPITRE 1 





bis déplore misérable état de dérun 
écare ho que oi ni es enfant 
eus pére, 1 ln Juif prêt à aaslier aus bles, ain que or 
ns qui tient vtr dan be dat, 
ar égorger qu de se défendre le Jour du bit 
qui talent Joint à ul pour 1 en de en, 
prennent résoltlo de ne éferire quelque jou eh im qu 
Mon de Matthias, 4 se dernières Paréles. 





43 Alors Le roi is durite lettres À 1ouL sut 
royaume, afin que tous les peuples n'n flssent pl 
et que chaque pouple abandonnät sa loi particulière. 

44, Toutes les nations consentirent à celle ontonnance 
ui Antiochuus, 

45, Et beaucoup d'Inraëlites embrassdrent cette sorvitule 
qu'il tour imposait : ils saerifièrent aux idoles et violèrent le 
satibat 4. En ce termps-lh Mathathias, fs do dun, fils de 

46, EUle roi envoya des lettres par des messagors h Jét rôtre d'entre les enfants ile Joaril#, sortit do Jérunalum, et 
sale @t À Loutex lex villes de Juda, afin qu'ils auivissent se retira sur La montagno dés Modin 
lois des nations de La terre, À 2 Havait cinq fils: Jean, surnommé Gaddis; 

47. Qu'ils empéchassent d'offrir dans Le tomple do Diou des 3. Simon, surnommé Thasi; 
holocaustes, des sacrillces ot des oblations pour l'expation bi; 
du péché, Aburon, ot Jonas, sur 

48. EL de célébrer le sahbat où les fütes sol 

#9. Et it andonna de souiller Les lien 6. Ils virent les maux qu'on talsalt au peuplé de Juda et 
d'lstaël: QG uns séru 
ples, d'élever des Q 7 Et Mauatins ait : Mahoi 
ir de porc uk d'autres animaux voir l'aMiction de mon peuple 

saint, et pour rester en paix 
De laisser leurs ls incirconcis, et de souiller leurs de ses ennemis? 
Ames par toutes sortes de viandes impures et d'abominations, VAE #. Le sancluaire est outre les mains dos étrangers; 80 
un sorte qu'ils oublinssent La loi de Dieu, ei changeassent temple est con horae déshonoré 
toutes ses ordonnances. 9. Les vases wansacrés à sa gloire ont été enlevés et ei 

38. Si quelqu'un n'ôbélssait pas à cet ordre du roi Antio- portés; ses vicillans ont été assaseinés dans 48 rues, 0 #0 
chus, il devait être puni de mort. jeunes gens sont tombés sous l'épée de leurs 
Des lettres dé la même teneur furent expédiés dù 10, Quelle ation n'a point hérité de son royal 
tout son royaume, et il établit des officiers pour contraindre s'est pas enrichie de ses dépouilies 
le peuple d'obéir à cet édit. 41. Toute sa maguiflcence a disparu; celle qui était 1 
Is ordonnèrent done aux vies de Jui 




























































50. Du bâtie des autels et des le 
», de sacrifier de La 
impurss 



























in 





de saeifier; 


35. EL beaucoup d'hommes du peuple vinrent se joindre 


te de Dis. 





ux qui avaient abandonné la oi du Seigneur, et ile firent 
sup de mal dans Le pays. 
5%, Ils contraignirent le peuple d'Israël de s'enfuir dans des 





AA cha, 4, 4e suive Dane 1,31.) n 
3 Var. dupe Ki, Vers. 2, ci-après. Gui le première de ae 
aacerdclales, dans le dénnrbrement que Fou en ft sus Le rép de D 
A Farah, amv, 7.) I état la 'Asmote, et et pour et a 
oi et ses enfants ont 8 surnommés Asmandent. 

ee) queue 


ons 





À polis. (Voy: 1 Nc, %, 26.) 
LA delle tt en parti sur la montagne de Sion, et commamait Le 
temple. 





ans e partage de ati de Dan, mais, selon Tancin 
es confins celle de Jos. 
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DA LAN UE pour ta né p ins que vous nous faites mourir 
urnes 

D ana er mn 

À Mes oo fn dia 
2 Dre bips ane cents 

cent nu 
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1: Ps 
Po à tu 
eme 




























































8. Les soldats les attaquèrent don 
ils furent tués, eux, leurs femmes et Jo 
hestiaux; mille personnes péri 

1%, Mathalhias et ses amis, 
grand deuil de leur perte. 

#0. Alors ils se dirent les uns aux autres : Si nous faisons 
lous comme nos frères Qu fait, el que nous ne combattions 
point les nations pour notre vie et pour notre loi, ils nous 
exterminervut en peu de temps de dessus La terne 

41. lis prirent donc en ce jour-là cette résotutio 
attons quiconque nous aitaquera le jour du sabilat, L ainsi 
nous ne mourrons pas lous, comme sont morts nos frères 
dans le désort.. 

#2. Alors les Assidéens !, qui étaient les plus vaillants 
M'lsraël, s'ass se jolgniront à eux, tüus zélés pou 

loi; 

45. Et tous cœux qui fuyaient les maux dont ils étaient 
menacés se joïgnirent à eux, ot augmentérent leurs forces. 

6. Ils rassumblèront un corps d'armée, et frappérent los 
privaricateurs dans lour colère, et les méchants dans leur 

on, EU le reste s'enfuit vers los nations pour s'échap- 


le jour du subit, et 
rs enfants avec 













ant appris cela, firent un 

















rs du peuple d'sraël y eonsentinent et se 
fermes. 





















de 
vos ils ot de vos frères. 

18, Venez done le premier est 
ti, comme ont 
&E ceux qui sont restôs à Jérusalem 
vos ils, au rang des amis du roi, comblés d'or, d'argei 
prése 

W. 
toutes les. nations obéiraont 
d'sraël abandonnerañent la loi 
tre ses on 
30. Mos lle, mes frûres el moi nous obéir 








is sarna, VOUS € 
ete 











athathias Lui répondit à haute voix : Quant 
ù ro Antiochus, et que tous 
le leurs pères pour se 














à la loi de 


45. 





bas alla partout avec sex amis, ot ils détrui- 
















os pères, iront les autos. 
9. Que Dion nous soit propicet IL ne nous est pas uit #6, Ils circoncirent tous les enfants ineireoncis qu'ils 
abandonner la Loi ut a justice de Dio Vüront dans lo pays d'Israël, et ils mgirent avec courago, 





7. ls ent les enfants do l'orgueil, et 
rx entreprises, 
délivrürent la Loi de l'asservissemont des nations 
de la puissance des rois, et ils 
pouvoir au pécheur, 
40. Or lo jour de La mort 
it à ses ll & L s'est alfurmi ; voi 
ul ot do ru 





Nous ob 
chus, nous te pre 

us avons suivie, noux n'offrirons a 
Les précopon 


roi Antio= 
alle que: 

































devant tout 
rom dans Allo Modin, san le & 
36. À celte vue, Mathathins fut saisi 
Arles durent éme 6 sa fureur enfin on P'oprit 
de x ae jta sur cet homme, le tu sur laut 
3,1 a ul an mé 
Bochus avait envoyé por 
1 wnversa lanta, 
39. Étant transport 
ul Zara ls de Sato, 
37, Alors Mathathias rl à haute voix clans La ville: Qui- 
on ot él pou Lai et gaie Faliance lu Segneur- me: 
2 EX {1 sentait avoc sos (le sur les montagnes, et ils 
atandonnérent tout. co qu'ils avaient dans la Ville. 
2, Alors heateoup qui chorchaont à vivre selon La loi et 
La justice son allèent dans le désert, 
5 Et ils ÿ demeuréront avoc leurs fs et leurs femmes, 
Alu Lroupeaux, parce qu'ils se voyaient accablé de maux 
née qui tait à Jérusalem, La 
los Hraëlites avant (oué 
les désrts, el 


s'approcha, et it 
un rs de Chat 





ir 









étemal 
Abraham n'a-4-1l pas été trouvé fidèle dans la tenta 
À ps ét imputé à justico 
5, Joseph a gard les commandements do Dieu pendant 
Le temps de son fete, at Lt dovent maitre de toute 
Méaypte. 
58, Phinéè notre père, an brôlant de zôle pour a li de 
Dieu, a roçu La promesse d'un sacendoce éternel, 
2% Josué, accormplisant I parola du Sogeur, ant over 
ef rad 
58. Caleb, en rondant témoignage dans l'assemblée de son 
rule à reçu un héritage dan Ia Lero promis. 
David, par sa douceur, s'est acquis à jamais le trône 
d. 
E. Élie, embrasé dl réle pour la li, a été enlové au cie. 
0. Ananas, Azarias et Misaë, pleins de fa, ant lé sauvés 














































3. ls marchèrent aussitôt contre eux, et so préparérent des flarnmes. 
A les attaquer Le jou du abat. 40, Daniel, dans la simplicité de son cœur, a été délivré 
8. Et is leur dirent : Résistez-vous encors® Sortez, obéts- de la gueule es lions. 





4 A ét du roi Ant 
4 ls 


pendant: Nous no sors Print, et nou 

Pont Le jour du sb pour au v Accus 

slt Anis es ataquérent 

a ne répandre pas, no jelrent pus une 
is diront Mourons ous dans not mé, 


61. Gonsidérez ainsi tout ce qui s'est passé de race on ra 
et vous trouverez que tous ceux qui espèrent en Di 
S'aiaiblissent pas. 

62. Ke craignez point les paroles de l'homme pécheur, 
parce que sa gloire n'est qué souilure et pâture iles vers. 

63, 1 s'élève aujourd'hui, et il disparaltra demain , parc 
qu'il est retourné dans la terre d'où il est venu; toutes ses 
pensées se sont évanouies. 

64. Vous done, mes fils, armez-vous de courage, et agissez. 
























2 Dieu avait o 
L ré à sm peuple de tuer cs qu smraient leur per 
ser ie arf aux ilales. Deutron., st; Malhathaz se sous de 

omandement en ct rencontre, di sit Gyprion. 








































45 1 MAGHABÉES. CHAPITRE 11, 





En 

















19. Car la vietoire ne dépend point de 1. 
armées: mais la foree nous vient du ciel, 
29. ln marchent contre ook ave ue aide de gas 
superbes et insolents, pour nous perdre, nous, nos (as 
et nos enfants, eupour Senrichir de nos dépaas 0 
21. Mais nous combattons pour notre vie et pour notre 
2. EL le Seigneur le Mie 
donc pas. 
23, Dès qu'il ent cessé de parler, i fondit 
el Séron fut renversé dev 
24, Judas le poursuivit 
plaine; et huit cents hommes du 
tués, et lo reste s'enfuit vers le territoire des Phiist 
Alors la terreur de Judas et de ses frères sa ré 
ls nations voisines. 
arvint jusqu'au ro; ct tous les peuples 
racontant es combats ot Tes vicoires da Jus, 
lnchabie anccie à Mthathias ao pre. comme het du peuple 27. Lars done que Le roi Antioehus eut requ ces nouvelles, 
nn grand combat Apallntns, qui coma il entra dans une ei envoya dns tout son 
Va Jude, 1 ét ant Séron, ginéra d'une royaume lever des troupes, dont i ft una puissante armée, 
se rl de ant. de marais suce, Antochus RL te pate Mme OCT 
ae encart, D an, 
commanda à ses soldats d'être prôts à tout 
29. Mais Voyant que l'argent de ses trésors était épuisé, 1 
qu'il retrait pou de tributs de la Judéo, h causa des troubles 
dt excité et des max qu'il avait ftts, en étre 
sant la ol qu'ils obsen tou temps, 
90. M eralgnit de n'avoir pas de quoi fournir, com aupte 
ravant, aux frais de la guerre, ot aux grandes Hibéralité qui 
avait € de füiro avec uno lrgessa extraonlh 





vaillamment pour la loi; car par elle vous sarez eumblés dé 
gloire. 

6. Voici Simon votre frère; je sais qu'il est homme de 
conseil: évoutez-le tonjours, et il vous tiendra lieu de père. 

46. Que Judas Machabée, fort et vaillant dès sa jeunesse, 
sait le chef de votre armée; il conduira le peuple à la guerre. 

47. Vous amènerez à vous tous les observateurs dé La loi; 
vengez votre penple de ses ennemis. 

68. Rendez aux nations le mal qu'elles vous ant fait, et 
soyez attentifs aux préceptes de Ha loi 

4. Ensuite il les béni, et il fut réuni à ses pères. 

70. 11 mourut la cent quarante-sixième année, ek fut en 
seveli à Modin par ses enfants dans le sépulere de ses pères; 
tout Hsraët le pleura et An grand dé 


ane des 




















loi, 
ae les eraignez 








sit sr du, 
ec Louté son a 




















CHAPITRE 
















mnvoi Lys avec 














1. Alors Judas son ls, surnoriné Mach, prit sa place. 
par tous sos frères ét par Lous coux qui 
Kant joints à son père, et is combattalent avec joie pen 
Ja défense d'Asraël. 

3, 1 acerut la gloire de son peuple, 31 se revétit de la 
anirasse comme un giant, i se couvrit de se armes das leu 
combats, et son épée protégeait le camp. 

es actions, devint semblable à un ion 
à l'aspect de sa pro 

5, 11 pourauivit Les méchants en Les cherchant do tous 
tés, et ivra aux fannmes ceux qui Lroublaient son poupe. 

5, La terreur de son nom ft fuir ses ennon 
Lou les ouvriers d'iniquité furent du 
rocura Le salut du peuple. 

7. tit provoquait la colère ile plusteurs ras, et il était La 
joie de Jacob par ses actions, et «a mümoire restera étern 
lement en bénédiction. 

À. 11 parcouru lox villes de Juda; il en chassa les impies, 
til détourna la colère de dessus art. 

9. Son nom devint célèbre jusqu'aux extrémités du monde, 
ti rassombla ceux qui étaient près de prir. 

10. Alurs Apollonus* assembla Les nations, et leva à Sara 
ris ue grande et puissante armôe pour combattre Israël; 

14, EX duilas en fut averti, marcha contra lui, le dé et le 
Lun; un grand nombre dés ennemis fu taillé en piéces, et 
le resta prit la fuite. 

12, 1 ën rapporta les dépouilles; et Judas prit l'épée d'Apol- 
Lonius,, ét s'en servit dans Les combats toute sa vie. 

13. Séron, chef de l'armée de Syrie, ayant appris que 
Judas avait rassemblé une grande troupe dé ceux qui étaient 
tds A aa foi, 

14. Se dit en lui-même : Je me ferai un nom et j'act 
de La gloire dans tout le royaume, par la défaite de Jus et 
de ceux qui sont avec Ini, qui méprisent les ordres du roi. 
5. 11 se prépara done au combat, ét l'armée des impies Le 
ivit avec de puissants auxiliaires, pour se venger des en- 
ants d'sraël. 

16, Îls s'avancérent jusqu'a Béthoron, et Judas vint au- 
devant d'eux avec un petit nombre des siens. 

1. Mais ceux-ci, ayant vu marcher contre eux l'armée 
ane, dirent à Judas : Comment pourrons-nous combattre 

armés si grande et si forte, nous qui sommes en si petit 
nambre, et fatigués du jeûne d'anjourd'hui ? 

18, Jus leur dit: 1 est facile à un petit nombre de vainerc 
une multitude ; et quand le Dieu du ciel veut nous sauver, il 

Y a point de différence entre un grand ét un petit nombre. 




















; Dans 6 
over des tribus sur ce pays, ct amasser beauroup 
22, 1 lalesa done Lysins, prince de la maison royale, pour 
« «les aires da royaume, depuis Le Meuve de 
phrate junqu'au fleuve de l'Égypte, 
2, Et pour l'éducation de son fils Ant 
rotour. 
34. 1 Jul Jlssa la moltid do l'armée avec des éléphants, 
at hui donna sex ordres pour tout ce qu'il voulait ire, eÙ 
es do ln Judée et lus habitants le Jôru- 





vont 



































vs, Jusqu'h son 















ant d'y envoyer une armée, pour défire 
et éxterminer les troupes d'Israël ot les restes de Jérusalnn, 
et pour effacer dé ce Lieu Lout ce qui pourraft on consorver la 
mémoire 

26. D'élablir des étrangers dans tout 
r, et de partager leurs terres au so 

37. Le roi prit la mo qui ui esta, partit 
d'Antioche, capitale de a cent quarante 

tbe ct ravorsa les provinces 











pour hab 











jé de 
n royat 
usa l'Euphrat 








38, Et Lysias choisit Piolémée, fil de Dorymène, Nicanor 
et Gorgias, hommes puissants parmi les amis du roi, 
29, Et envoya ville hommes dé pled 8 
in Le pays de Jus 
du rai 

troupes, etvinnent 
















40. Nss'avancérent donc avec toutes let 
camper près d' is, dans la plain 
#1. Les marchands dés pays voisins, 
vée, prirent beaucoup d'or el d'argent, des serviteurs, 61 
vinrent au camp, afin d'acheter les enfants d'Israël come 
esclaves; et l'armée de Syrie se joignit à eux, avec celle dt 
pays des étrangers. 
PA. Judas at sa frères roconnurent que ere maux tint 
aggravés, et que l'armée ennemie <'approchait de leur PAF; 
ils apprirent l'onre que le roi avait donné de perdre leur 
peuple, et de le détruire entièrement. 





nt appris eur aie 


























on dy remplir ses Arts épais, et NOM 
aux impôts et méme au pillage (VOÿ. I Machab 164 2) 





1 1 était gouverneur de Syrie. 














































































1 MACHABÉES. = CHAPITRE 1V. ss 
A3. Et ils sa irent les uns aux autres ; Relevons les ruines D 4. Car une partie de cette armée était encore dispersée 

ie notre mation, et combattons pour notre peuple et pour les Bat hors du can 

| “choses saintes de notre religion. T7 ©. Gorgias étant venu la nuit au carp de Judas, n'y trouva 





4. ls sussemblèrent done pour se préparer à combattre, 
et pour prier le Seigneur, et implorer sa bonté et ses miséri= disant 15 fuient devant nous. 
cordes. 6. Lorsqu'il ft jour, Judas parut dans la plaine accompagné 
45, Jérusats alors habitée; elle était comme seulement de trois mille hommes, qui n'avaient ni 1x 


personne; et il cherchait les Juifs dans les montagnes, en 














un désert + un de ses enfants y entrer où où épées. 
; An sortir; son sanctuaire était foulé aux pics; les étrangers 7. Et ils reconnurent que l'armée des nations était forte, 
; dlemeuraient dans la forteresse, devenue la rétraite des na {| avec des soblats emuverts de enirasses, et des cavaliers exe 
: ie La joie de Jacob en était bannie, et où n'y entèn- {1 cés au combat. 
ait plus le son dé la te ni de La harpe. 8. Alors Judas dit à ceux qui étaient avec lui : Ne craïgnez 
: 16, Ils s'asemblèrent done, et vinrent à Maspha, vis-A pas cette multitude, et n'appréhendez point leur choc. 
vis de Jérusalem, parce qu'il ÿ avait autrefois à Maspha un 9. Souvenez-vous de quelle manière nos pères furent sa 
1 Jieu de prière en Israël 4 vés dans la mer Houge, lorsque Pharaon les poursuivait 





avec une armée nombreuse, 
Ê 10. Maintenant crions vers le ciel, et le Seigneur aura pitié 
de nous; 1 se souviendra de l'alliance qu'il a eontractée avec: 
À trouver quelque | nos pères, et il briser aujourd'hui celte armée devant nos 
4, Ils apportèrent les ornements sacordotaux, los pré- veux, 
Imicos 6 L s: ils firent venir los Nazarbens, qui 41. Et toutes les nations reconnaïtront qu'il y a un Ré- 
dempteur et un Libérateur d'Israël. 







































À L: 12. Alors les étrangers, los yeux, aperçurent les. 
| , en disant Que for À Jui qui marchaes 
L nous + 13, En n nt de leur camp pour le 
M, Votre sa combat; et ceux qui étaient avec Judas sonnérant de la 
? ares not ds es armes dans Ph trompette, 
| 2, Et vol qu n 48. Et les changèrent; et les troupes des nations furent 
‘ pour nous porire : vous savez à l battues, ot s'enfuirent dans la plaine, 
} ns À 15, Les derniers furent tous allés en pièces, et Judas avec 
1 9, Comment pour eux, si vous les siens les poursuivit jusqu’ Gézéron, et jusqu'aux can 
même, à Dieu, ne nous nsistez pas ? ages d'iduméo, d'AzoL de Janin; et 1 en ro sur 
1 8, Et le front ce grand bruit. |] ln place jusqu'à trois mille. 
; 5, Après cela, Judas établi des chefs. pour commander 16. Judas rovint avec son armée qui lo suivit, 
T'urmôe des tribus, iles eenturions, des chefs do cinquante 47. Et 1 dit au poupla : No songez pa aux dépouills 
: nes et I. parcs que nous avons encore des ennemis à combattre, 
Et dit À ceux qui vonaiout de tr des maisons, 48. Et quo Gorgias avec son arméo et prôs do noux sur la. 
\ or des femmes, at de planter des vignes, ot à tous montagne; mais soyez formes maintenant contre nou anhe- 
] aient timides, de retourner chacun dans leur mis, et où défhirez après cela vous emportervz 
À malson, salon a li. les tlépouies en sûrotô. 
LA larméa se mit en marge, at vint cumpur près 49. Judas parlait encore, con vit paratre quelques troupes. 
1 “kr 


qui rogardaient de 





haut de La montagne. 














L 30. Et Gorgins vit ses gen en fuite el son camp brûlé; 

] n, afin dé combattre ces nations car la fumée qui s'élevait montrait ce qui était arrivé, 
assemblées pour nous parte Gt pour renverser notre sa 34. À cet aspect, et voyant Judis avec son armée dans a 

j RS laine prôt à combattre, ils éprouvéront une grande frayeur, 

50. Car it vaut mieux pour nous mourir dans lo combat, 22, Et s'enfuirent tous dans le pays des étrangers. 

1 lue voir les maux de notre pouple, et I destruction de toutes 23, Alors Judas rotourna enlever Le butin du et ils 

1 les choses sa emportérent beaucoup d'or et d'argent, de l'hyacinthe, de 

À qui est ordonné par la volonté de Dieu dans la pourpre marine et de grandes richesses, 





2%. Et en revenant ils chantaient des hy 
saient Dieu hautement, eu disa 
| sa miséricone est éternelle, 

35. Et en ce jour Israël remporta une grande victoire 
fut son salut. 

%. des étrangers qui échanpèrent vinrent et racon= 
rent à Lysias Lout ce qui était arrivé. 

27. À cette nouvelle, il fut consternè et pensa mourir de 
douleur, parce qu'il n'avait pas réussi dans ses desseins 
contre léraël, ni dans l'esfeution des anires 

38. L'année suivante, Lysias leva une armée de soixante 
mille hommes d'élite, et de cinq mille chevaux, pour extér- 
miner les Juifs. 

29. Cette armée marcha vers la Judée, ét campa près de Bé- 
thoron; et Judas vintan-devant d'elle avec dix mille hommes. 





es, el bénis- 
'arce qu'il est bon, et que 








qui 
Gargias en ain pr 
‘nc pus nobre 
va ensuite à Trust, 
mobtige de Sin. 





sairante, une armée 
ve gra halle 
ie Là 








1, Alors Gorgias prit ein mille hommes de pied et mille 
chevaux d'élite, et décampa La nait, 
2, Pour venir attaquer le camp des Juifs ot les accabler 
War surprise; et eeux de la forteresse leur servaient de guides. 
3. Mais Judas en fut averti, et il s'avança aussitôt avec les 
Dlus vallants de ses soldats pour attaquer le principal corps 



























e l'armés lu roi à Emmañs; 90. Ils virent que l'armée ennemie était redoutable; et 
2 Ven ms ts A 1 1 ok u udas aa prière, et dit: Soyez béni, Sauveur d'Irdl, 
À Ta ke ac nr Ven es Nat he purent ar ae vons qui avez brisé la forco du géant par lu main de voire 


np, ln Fa li ee ds ils. De vent à Mass off de serviteur David, et qui avez brisé le camp des étrangers 
+ ee aa eds one entre les mains de Jonathas, fils de Sañl, et de son deuÿer; 
























ss 1 MACHABÉES. CHAPITRE V, 








en pre 
D pee ra 
a amie Pas 
SES ro er 
raël, ordonna que dans la suite _ 
tem 
Pr rap nl 


2H, Livres celte armée entre les mains de votre peuple 
d'lsraël, et qu'ils soient tous confondus avec leurs troupes 
et leurs cavaliers. 

Frappez-les de crainte; fïtes-les sécher de fra 
abatiez leur force et leur audaee; qu'ils soient renversés 
brisés. 

3, Détruisez-les par l'épée de ceux qui vous aiment, afin: 
que lous ceux qui connaissent votre non 
louanges dans leurs cantiques. 

34. On engagea le combat, et cinq mille bon 
mèe de Lysias tombèrent. 

5, Lysins, voyant la fuite des siens, el Le courage des 
Juifs, et la disposition où ils étaient de vivre avec ln 

ou de mourir courageusement, s'en alla à Antioche, et + 
leva de nouveaux soldats, pour revenir en avec des 
Uoupes plus nombreuses 

3, Alors Judas et ses frères di 
abattus; allons maintenant purifier « 

47. Toute l'armée s'assembla, et ils 
tagne de Sion. 

38, Ils virent les lieux saints abandonnés, l'autel profuné, 
les portes brülées, le parvis rempli d'épines el d'arhrisseaux 
comme dans un bois et sur les montagnes, et les apparte- 
ments dépendant du tomple détruits. 

9. ls déchirôrent leurs vêtements, firent un grand à 
et se couvrirent la tte de cendre. 

40. Lis se prosternèrent Le visa 
dir les trompottes destindes d donner le signal, 
des cris jusqu'au € 

#4. Alors Judas command des hommes pour combattre 
ceux qui étaient dans La eltdelle, jusqu'a ce qu'ils eussont 
pur les lieux saints, 

42, Et choisit dus prêtres sans tache, zélés oheorva 
de la loi de Diet. 

43. Us puriflèrent les lieux saints, ét emporté 
lieu impur les pierres profanes. 

48. Et Juda délibôra sue ce qu'il ferai 
causes qui avait été profand, 

#5, Et ils prirent la sage résolution de le létruire, de peur: 
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CHAPITRE Ÿ 








parte de grand avantages sur en min Vs de la Jah, 
Ve paye de Gand, vole so Trôre Simon a es dal 
aliens. 

















2, Elles résoluront d'exteriner Seux dé ln race de Jacob 
qui étaient parmi eux, at eommenchrent tuer quelques-uns 
À à poursuivre les autres. 
ia combattait les en 
Midumés, et ceux qui étaient dans 
qu'ils tenaient los Hsradlitos € 
&rand eurnagi 

4. Iso sonvint aus de lu malice: es enfants do Han qui 
talent pour do Douce he dun te 

3, 1 les contraignit de no ronfer Ales Los AL 
les lint investis, et il les arathématisa, ét brôla leurs trs 
avec tous ceux qui étaient dedans. 

1, A pen de li chez Les enfants d'Ammon y ou ds 


contra terre, firent reto 
pousstren 









bts d'Éxan dans 
'Acrabathanet, part 
juvestis, en un 




















le l'autel des holo= 











quil ne eur devint un jt d'opprobre, ayant été soul par 
les nations, Ainsi il le démolirent, forces considérables et un peuple nombreux, ot Pi 

46. Et il en mirent les pierres sur la montage du temple, leur chef. 
das un Leu convenable, jusqu'à ce qu'un prophète délai 7 M leur ivra plusieurs comlats, Les ft Les al on 
eu qu'on en ferait. piéces. 


dpone 





8. tit prit la ville de Gurer, avec Jes villes qu 
daient, après 4 

9. Et les nations qui étañent on Galaad s'assemblèrent pour 
exterminer les Israôlitos qui étaient dans leur pays; mais 
ceux-ci s'enfuirent dans a fortoresse de Dathéman. 

40, Et ils nvoyérent des lettres à Judas et à ss frères, on 
disant : Los nations se sont assomblées de fous Gbtès POU 
nous pordire, 
44. Elles se préparent à venir prondre lu fortoresse of 
et Timothée est lo chef de leur 


47. Et is prirent des pierres mon taillées*; nalon la loi, 6 
en hatirent un autel nouveau, semblable au premier. 

48. ls rebâtiront le sanctuaire el ce qui était au dedans 
Au temple, st sanetiérent le temple et le parvis. 

40. Ils firent de nouveaux vases sacrés, ét placbrent dan 
le temple le chandelier, l'autel des parfums et la table. 

50. la mirent l'eneans sur l'autel, allumèrent les taupes 
qui étaient sur le chandelier ut qui éclairaient le temple. 
Ils posèrent les pains sur la table, suspendirent les 
voiles, et achevérent Lout ce qu'ils avaient commencé. 

52, Le vingt-chnquième du neuvième mois, nommé casleu, 
lu cent quarante-huitième année, il se levérent avant le jour, 

Si. Et offrirent le sacrifice, salon la loi, sur le nouvel autel 
des holoeaustes qu'ils avaient érigé. 

54. 11 fut dédié de nouveau au bruit des cantiques, des 
harpes, des lyres et des cymiales, dans le même temps et 
le méme jour qu'il avait été souillé par les nations. 

35. Toutle peuple se prosterua le visage contre terre Lous 
adorérent Dieu, eL hénirent an ciel Celui qui les avait fait 
réussie dans leur entreprise. 

36. lis célébrèrent la dédicace de l'autel pendant huit 
jours; ils offrent des holocaustes avec joie, et un sacrifice 
d'action de grâces et de louanges. 

47. As omérent la façade du temple avec des couronnes 
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A2. Vonex die 

nca hou avons dE pr 
Fe mnt tous nes res qu en aux en 
ab ot emmené leur mes capies ave 
ie, ile ont enlevé leurs dépouilles, et ont Eué en 0 lieu- 
1 près de mile bommes. 

15 On Mit encre durs detre, or arret de 
Gal autres messagers, les habite décris at 
des nous combles aux surs, 

5: in ant que eaux de Pol 





























je, de Tyr et de Sida 








dc da digue ou Le mm 'Enei. (Ve5 Je 
3 Paie de l'ame que lÉcure api ail 1 Nat 
pie (em Sr, Le Deutérn, ve 15 Je 21 
52) 
Bet an autre personnage que cela dent et ques 
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uit smenpiés contre eu, e que 
Se d'éranges qui volet les prire. 
Me À cet nouvel, uns et tou le pe 
Aie mble, pour Géibérr au ce 
de fau Pères qu Giat das l'action et expanés 
amie. 
1 les dus it à son ère Simon: Pren 
io vos nes 





des hou 
moi et ion 











ave vous, el 
frère Jonallas, mous iro 
8 1 laissa Jsaph, fl de 
peuple, pour garder la Jui 
49. BUT leur donna cet ndre 
combattez pas les nations, 
rtour. 
20, On don 
Galilée, 
4, Sion alla en 











le oÙne 
us de 

















aller en Galaad. 
allée, Hivra plusieurs combats 
qui furent iéfates et s'enfuirent devant 1 
jusqu'a ln porté de Protén 
IL en eut près de trois mille de 
laurs dépouilles 

%, lp 









x na 
6 il les 
















set il emporta 
















esprit de paix, es lu 
état arrivé à leurs frères, en Cl, 

36. ms d'entre oux avaant té enfermés 
dans Haras, Hoso ; Gasphor, Mageth et Carat, 
Loutes villes gran 










résolus 
de ire marcher e contre ces villes, 
af de leu prondro ot 

38, Judas 
de Hosor, À Ut passar: 
Al de l'épée, en entova tout lo butin et brûla Ha ville, 

2, 1 on aordirent la huit, et Jusqu'à La for- 
toro. 

90, EX au point du jour, levant Les yeux, ils aporcurent 
une Loupe innombrablé dé gens qui portaient des dohelles 
etes machines pour s'emparer da catte forteresse et prendre 

x qui Ur 
2, EX Judas vit que l'attad 
bruit des combattants. mot 
de la trompette 
de in ville, 

3, 1 dit ato 
vos nr, 








€ les partre tous en un mémo jour, 




























5 ils 
ps rutentir les trompettes et potssérent 
» prière, 
4, Les gens de Timothée roconnurent aussitôt que c'ôt 
Maclabée ils s'énfirent devant ui 
“amage, et dans cette journée il en resta près de 
sur a plc 

36. Judas se dirigea vers Masplia; il attaqué ét 1 


Vie, ua tous les mâles, emporta les dépouitles 
Mes » emporta les dépotille 








it cette 
rl la 








3%, I se rendit maitre 
Bosor et des antres villes de G 

7, À la suite de ves événements, Ti 
at armé 





; dé Mageth, dé 








Ahée rassen 
+ teampa vis-evis de Raplion a 













1 Les Nine, desc 
ait uit 
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38. Judas envoya reconnaitre cette armée, el ses gens re 
vinrent lui dire : Toutes les nations qui nous environnent se 
sont assemblées près de Timothée, ét l'armée qu'elles on 
posent est extrémement nombreuse, 

3. Ils ont soblé les Arabes comme auxiliaires et sont 
campés an delà du torrent, prèts à venir vous attaquer. Judas 
iarcha sur-le-champ contre eux, 

40. Alors Timothée dit aux principaux officiers du son ar- 
mée : Lorsque Judas avec ses gens sera prés du Lorrent, #'il 
passe vers nous le premier, nous ne pourrans soutenir le 

antage sur os 


ses 





























17 craint de passer, él qu'il cape au del qu 
L fleuve, passons vers eux, cons le hattrons 
ÊF 22: Juûss, étant arriné ou bord du torront, Plae Hong de 
Ÿ l'eau ceux qui commandatent le poule, teur di : Ne Lalesez 














! i ne; mal que tous viennent au combat 

a mème térnps Al pas l'eau lé prenior, et toute l'ar- 

2 mée le suivit. Et les furent défuits, Jetéront Leurs 
armes et s'enfuirent vers le temple de Carnaim, 

3 44. Judas S'ernpara de La vi pile avec tous 

u qui étaient dedans. EL Canal fut réduite à la derniére 

lation, et ne put résister à Judas. 
os Les Lsraë 


















Gala, depuis le 
es eL leurs 0 
santa pour les emmener dl 
Et 
située 
qu'on 












u pays, état grande 
ve pouvait se dé 





“ extrémement forte, 
à droite ni à gauche, 








#7. Coux qui étaient dans la ville #y ronfermèrent, et en 
formérent les portes avec des pierres, Judas leur envoya 
porter des paroles de paix, 

48. EL leur fit dire : Lasse-nous passer pat votre pays 
pour aller dans le nôtre. Personne ne vous fora Lot; nous 
Passerons sans nous arrétar, Mais ls rofustr 

49. Alors Judas ft publier dns le carpe 
ut a ville dans l'androit où i dtait placé. 

uéront les murailles 
le jour et toute la 

















































Les mâles au 1 de l'épée At détruit 
is, en ernpürta les dlépouilles, ot 
Passa À travers La ville sur les corps des morts. 

52, ls traversent ensulls lé Jourdain dans a grande 
laine vis=h-vis de Hétu 

83. Et Juilax était à l'a 
rourageant le peuple dans tout le & 
fussent arrivés au pays de Juda. 













êre-garie, raliant lex derniers 01 
vin, jusqu'à ce qu'ils 











ion avec uno grande 
action de grâces de ce 
en paix, sans qu'aucun d'eux oût suc 





combé. 
5. P 
la, et 
56. Joseph, fil de 
apprirent les le 
avaient livrés. 
87. Et ils diront : Rendons 
alloes combattre les nations qui nous environnent, 
8. 11 donna done ses ordres à ses troupes, él elles 
chèrent contre Jamnia. 
24. Gorgias sorut de Ja vil 
vant d'eux pour les combattre, 
60. Et Joseph et Azarias furent battus, el s'enfuin 





pays ie Ga 
be devant Prolémaide, 
re, et Azarias, 




























ils n'avaient pas suivi les ordres dl Judas et 
qu'ils signaler 
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62. Mais ils n'étaient point de: la race de ces hommes par 
qui le salnt est venu en Israël. 

63, Or les troupes de Judas furent en grand honneur dans 
tout Israël et parmi tous les peuples où l'on entendit parier 





Bien, ok A per Ou Le dns 0e à 
dans la Judée. Uaiont 











de lee nom. 13. Je le reconnais done, et pour cela que ces aux so 
64. EL tout le monde aecourut au-devant d'eux avec de Lombés sur moi, et voilà que je meurs accablé du tises 
grandes acelamations de joie. dans une terre étrangère. 


44. Alors il appela Philippe, un de ses amis, et à}, 

sur out son royau 

45. 1 lui remit le diadème , sa robe et son anne 
ner son fils Antiochus, l'élever ele placer sur. 

46. Le roi Antiochus mourut la, en l'a 

neuf. 


65. Judas marcha ensuite avec ses frères, et alla réduire 
les enfants d'Ésaû dans le pays situé vers le midi. IL prit par 
force Ehébron, avec les villes qui en dépendent, et brûla les 
murs et les tou nait. 

(66. Après cela il décampa pour aller au pays des étran- 
gers, et il parcourut toute la Samarie. 

WT. En ce temps des prêtres furent tués à la guerre, en 
voulant signaler leur courage, et en s'en 
ment dans le combat. 

48. Et Judas se détourna pour marcher contre Azot, au 
pays des étrangers; il renveraa leurs autels et rôla les sta- 
lues de leurs dieux; il recueilli les dépouilles de ces villes el 
revint dans lé pays le Juda. 


était 











‘, pour 
ne, 
“ent quarante 









Lysias, ayant appris la mort du roi, établit roi Antio. 
éhus, son fils, qu'il vé depis sa Jeunesse, et ap 
} pela Eupator. 

48. Or ceux qui étaient dans la 
et fermaient à Israël toutes Les av 
cherchaient qu'a leur 
nations. 

19, Judas résolut de les détruire, ot il convoiua tout le 
peuple pour les assiéger. 

20, Hs vinrent tous ensemble et formérent le siége la cout 
Sinquantième année, et il firent des balistes et d'autres fe 
chines de guerre, 

91. Alors quelques-uns des asslôgés sortirent, et quelques 
imples des enfants d'Israël s'étant joints à eux! 

22. Ils allèrent trouver le roi, et lui dire 
différerez-vous de nous faire justice et de vo 

23. Nous nous sommes engagés À servit VOUré pére, à nous 
condhire selon ses ordres, el à br 4 mu dits 
24. Ceux de notre 
de cela. Is ont tué tous ceux d'entre nous qu'ils of 
et ils ont pillé nas héritages, 

35. Ils ont étendu leurs viole 
18, mais sur {out notre pays. 
maintenant. ils attaquent la citadulle de Jérusi 













€ Lanaient investis 
cs du temple, et fs 
ie du mal et à fortifior e parti des 











CHAPITRE VI 








Anne, repas pr ou d'Étymahe, revient à Habytano. Ayant appris 
a élite da rues on Jude, 1 mur de rite. Aloe Ep 
Ar, son Be, ai née, 1 prend Ha ville de alors, € arc ne. 
ue vers Jérwalem, d'a, dant rappalé par Las, 1 ai pa 
es Jul, pour la Soppauar aux progrés le Pipe, qu ait ja 
rod maire de La ile A'Antche. 











4. Gepéndant Antiochus, parsourant les provinces supé- 
rieures, apprit qu'Élymaide était une des plus célébré villes 
de Perse qu'elle avait una grande quantité d'or et d'argent, 

4. Et un temple trés-riche, où étaient les voiles d'or, Les 
quirasses et les boucliers laissés par Alexandre, roi de Macé- 
done, ils de Philippe, qui établit le pretnier la monarchie 
des Grecs. 

3 I marcha donc vers cette ville ot s'etorça de la prendre 
td la aller. Mais 1 ne put y réussir, parce que les citoyens 
en avaient été avertist. 

. ls 40 soulevèrent contre li, 6% il s'enfuit, et so rot 
avoc uno grande tristesse, ok rovin à Hahylone. 

5, En Perse, il rèçut La nouvelle que son armée avait été 
défaite dans le pays de Juda, 

6. Et que Lyaias, ayant marché contre Les Juifs aveo une 
armée très -forte, avait été mis en fuite; que Les arunes et les 
dépouilles prises dans son camp après la déroute de ses 
üupés avaient rendu les Juifs encore plus redoutables; 

7. Qu'ils avaient renversé l'idole érigée par lui sur l'autal 
de Jérusalem , et environné leur temple de hautes murailles; 
comme auparavant, aussi bien que leur ville de Iethsura. 

8. À ces nouvelles, le roi fut saisi d'étonnement et d'un 
wouble violent, I se jeta sur un Hit, et tabacs a langue 
par l'excès de sa tristesse, voyant qu'il était arrivé tout le 
contraire de ce qu'il avait pensé. 

9, Il y resta plusieurs jours, parce que sa tristesse se re= 
nouvelait el croissait de plus en plus, et il crut qu'il allait 
mourir. 

40. 11 appela donc tous ses amis, et leur dit : Le sommeil 
ses éloigné de mes yeux; je suis ahattu, et mon ecur a 
défilé à cause de mes soucis. 

41, J'ai dit au fond de mon cœur : À quelle afiction suis-je 
réduit, et en quel abime de tristesse suis-je plongé mainte- 
nant, mo qui étais heureux et aimé dans ma puissance! 






le nous 01 s au 


trouvés, 











; non-seulement sur 







































ex promptement, il front ancoro 
plus de mal qu'ils n'en ont fit jusqu'à présent, et vous ne 
pourrez plus les assujettie. 

88, Ayant entendu cela, lé roi fut irité, 1 convoqua tous 
ses amis, les chef de son armée , eL ceux qui commandaient 
la cavalerie. 

%, Des troupes auxiliaires des royaumes étrangers L des 
pays maritimes, qu'il entretonait A ses dépens, vinrent ne 
| joinâre aux siennes. 















soil homme 
ux Ch 











de pied , de vingt 
dressés au combat. 

wrchérent par l'un 
altaquérent durant plus 
cela des machines. Mais les assiégés, étant sortis, le brie 
Lérent et combattirent vaillamment. 

32, Judas s'éloigne la citadelle, marha avee so arme 
vers Hethzachara, vis--vis du cam du roi. 

238, Et le roi s'étant levé avant le jour, fit marcher ii 
tueusewent Loutes ses troupes sur le chemin de Bethzachara: 
Les armées se préparérent au combat, el les trompes #0: 
1 nèrent. NA 

34. Ils montrèrent aux éléphants du jus de raisin* 01 
mûres, afin de les animer au combat. 

35, Ils partagérent ces animaux par légions; mille hottes 
armés de cottes de mailles et de casques d'airai AE 
pagnaient chaque éléphant, et cinq. cents cavaliers d'ê 


Pin are Let pr de chaque 
0 à étaient les éléphants 





ent assiéger Poe 
rs, et il firent pour 




































1 Le second livre des Mnchabées (15, 1 6.3) nous apprend comment se 








136. Is étaient à l'avance aus lieux 
À Crétaieut des Juifs apostats, Lalires à Dieu et à leu pat 
# Litralemnent, Je sony de oi. 

it 
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CHAPITRE VII. aoû 


jé ait print où chaque han al, co en 
ait 
à at oi au chacun de cos nine fre 
Ur da desole nauur L coyen; ed machines 
cs das chaque tour, rente ds asian 
baton don But, 8€ an Ilan conduit 


5. Et permeltons-leur de vivre selon leurs lois comme 
auparavant ; le mépris que nous avons fait de leurs lois les a 
irrités, et ils ont fait toutes ces choses. 

0. Cette proposition plut au roi et à ses principaux of 
ciers; il envoya aussitôt traiter de la pais avec les Juifs, qu 
Faceeptérent; 

(61. Elle roi etses officiers l'ayant confirmée avec serment, 
ceux qui défndaïent la forteresse se retirérent. 

2. Alors le roi alla sur la montagne de Sion, et en vit les 
fortifications ; et il viola aussitôt le sorment qu'il avait fall, 
‘car il ordonna d'abatire tous les murs qui l'environnaient, 

63. 1 partit ensuite en diligence, et retourna à Antioche; 
il trouva que Philippe s'en était rendu maltre, et après l'avoir 
combattu, i reprit La ville. 















F'animal 


IL plaça le reste de Ja cavalerie sur les deux ailes, 
exciter son armée par le son dés trompettes, et pour 
jée en bataillons serrés. 

30. Lorsque lé soleil eut frappé de ses rayons les boueliers 

d'airain, l'éclat en rejaillit sur les montagnes, qui 
brillérent comme des lampes ardentes. 

40, Une partie do l'armée du roi allait par les hautes mot 
tagoes, et l'autre s'avançait dans la plaine; et ils marchatent 
avec précaution eL 1 

41, ous les habit 
de cette multi 
armes, car colle arn 


























ès des cris CHAPITRE VII 


fracas des 
ait rès-grando et très-fore 
és pour engager le com- 
dat, tir nes de armés du ro tombérent. 
43. Alors Éléaza, ls de Saura?, voyant un des éléphants 
sad 04 couvert dos armes du roï, 8 plus grand que es 
Îe roi tait monté dessus, 


étaient épou 
de la marche et d 





Iémérius, El de Séleneus, étant sorti de Hop, ie an Syrie, a 3 est 
Fecomme roi. Antochs Enpatar et Lys sont mix à art, Aline, jou 
prix de a raison, est it grand sacrifaleur Racchie st enOYà ave 
tune passante armés contre a Judée. Jadae ajaut rendu vins ls a 
‘ts, Démétriue envoie Nicanor avec une armée emcars lus lie 
de Le délit, et Le lue dans ane bataite, Fée onda pour célébrer 
tous Les au mbnoire de ce Jour, 














a 
autres, cru 4 














uple et acquérir ei la et unième année, Démétrius, ils 
de Séleucus, étant sorti de lu ville de Home, vint avec peu 
45, ar il courut hardiment au milieu do la légion, tuant d'hommes dans une ville sur La côta de La mer, el commença 


à droita ot à gauche, et faisant tomber Lout ce sui se prés à y régner 


uit, 3. Dés qu'il fut arrivé au siége du royaume de ses pères 
46. ELil vint jusqu'aux pieds de l'éléphant, se placa soi l'armée se saisit d'Antiochux ot de Lysias pour les amenor 














l'animal, et le Luaz en tombant par terre, l'éléphant écrass Démétrius. 
Élioar, qui mourut sous li. js Lorsqu'il en fut averti, il dit: Ne mo faites point voir 
A. Mais les Juifs, Voyant les troupes nombrousos di roi leur visage 

et l'inpétuomté de son armés, se retirent du combat. 8, L'armée les mit à mort, at Démétrius s'asait sur le trûne 









48. En mâme temps l'armée du roi 
Jérusalem; elle vint en Judée, ot 
49. Le roi la paix avoc eaux 
et ile sortent do la ville n'ayant plus do vivres, parce qu 
était l'année du sabbat et du repos de la arr, 
50, Ainsi Le roi prit Bethaura, ot y 1 
garlur. 





3. Alors des hommes d'Israël méchants ot impies vinrent 
le trouver, ayant à leur tête Alcimo, qui voulait être grand 
prêtre 

6. EL ile acousérent le peuple devant le roi, en disant : 
Judas ot ses frères ont uit périr tous vos anis, ot nous a 
nous-mêmes chassis de notre pays. 

7. Envo nomma dont Vous soyez. 
sûr, p qu'il nous a Faits, ainsi 
qu'aux provincos apparta el qu'il puisse tous ses 
amis, où ceux qui le soutienten 








 dlatis Beth 














1 Lt onsuité marcher sex troupas vars Le lieu sai 
A resta longtemps; y établit des balistes ot d'a 
dhites pour lancer des faux, pour jeter des plerres 
‘ln; des arbalètes pour lanceur des fches, et dés fr le, qui comman 
5, Les assiégés firent ausal des machines contre leurs: au dell du grand Heuve, et qui lui 
at ils combattirent plusieurs jour. ait fidèle. 
4. Mais n'y avait point de vivres dans La ville, parce que 9. 11 l'envoyn reconnaitre tous les aux qu'avait flts 
'étalt lu septième annêe, et que caux d'entre les nations qui Judas, et il établit grand prêtre l'imple Alcime, et lui ordonna 
étaiont restés on Judée avaiont consommé le reste de ce qu'on de punir les enfants d'Israôl 
10, Ils vinrent donc en diligence avec une grande armée 
dans le pays de Juda, et ils députérent vers Judas et vers 
ses frères pour leur füire des propositions de paix, dans le 
dessein de les surprendre. 














































nt restés pour la garilo des eu 
ils étaient presaés pur la 
una ch so. 












dant Lylas apprit que Philippe, choisi par le 14. Mais ceux-ci n'écoutérent pas leurs paroles, Voyant 
roi Autiochus, loquil vivait encore, pour élever Antiochus qu'ils étaient venus avec une purssante armé, 

on fils, et pour le fire régner à sa place, 12. Cependant les docteurs del li, s'étant assemblés, 
56, État revenu de Perse et de Mèdie avec l'armée qui l'y Vinrent trouver Alcime ot Boechide pour leur fire des pro 


» 8€ qu'il cherchait à prendre lé gouverne positions très-justes. 
#3. Ceux d'entre les enfants d'israël appelés Assidéens 
étaient les premiers de cette assemblée, et ils voulaient leur 





57. 11 se hâta dos 
l'armé 





ler dire au roi 
nous consumons ici tous las jours. 
peu de vivres; la place que nous 
ous sommes obligés de 





nous avons 
sonsest bien fortifié, et Un prètre de la race d'Aaron vient 
mettre ordre aux affaire du royaume. 
(Composons donc avec ces hommes faisons la paix avec; Alcime leur répondit des paroles de paix, et leur dit 
Sux ét avec toute leur nation, avec serment: Nous ne vous ferons aucun mal, ni à vos amis. 
16, lis le erurent; mais 1 fit arrôter soixante d'entre eux, 











1 Élésar ét fred Judas Mschabe. (Voy eee d'il it mourir le même jour, selon cette parole de l'Écrie 
A die ll aura, et par site dunes ture : 
à pin 





47. ls ont fait tomber les corps de vos saints, et ils ont 



























































































CHAPITRE VI. 


4 1sacmsnérs 4 


ile Jérusalem, sans que personne 


sin 





0. Et Judas alla camper près 
hommes, et fit sa prière, en disant 





l'Adarsa 





répandu leur sang autoi 
leur lonnât La sépultun 

8. EL tout le peuple fut saisi d'épouvante, et ils disaient : 
A1 n'y a ni vérité ni justice parmi eux; car ils ant violé L 
parole donnée et Le serment qu'ils avaient prété. 

49. Bacehide, étant parti dé Jérusalem, alla camper près de 
Bathaéeha; il envoya prendre plusieurs de ceux qui avaient 
uit son parti, et i tu quelques hommes du peuple, qu'il 
ft jeter dans un grand puits. 

20. 11 remit ensuite toute Ia province entre Les mains d'Al 
à qui il laissa des troupes pour le soutenir, et il re- 
er La rol. 
ant Aleime fist tous ses effurts pour conser- 
la souveraine saerifieat 
92. Et tous ceux q 


ve rois lle 









8 Frméa de Manon: Ut de, et mine 

















on sa 




















» Lil son 
er leur ic 





Arunt un grand caen 
3%, Judas, Voyant 4 





que ceux que les nations 

24 Alla de tous côtés dans la Judée, ot punit Les désar- 
Lurs: ét, depuis ce temps, ils cessèrent de aire des corses 
dlans Le pays. 

23. Alkime rocannut que Judas ot les sions étaient les plus 
forts, ot comprit qu'il me pouvait leur résister; 1 retourna 
vers le roi, où les agonsa de plusiaurs crimes. 

20, Alors le roi envoya Nicanor, un des principaux soie 
anaurs do sa cour, un des plus violents ennemis d'Israël, ot 
lui connmana de détruire ce peuple 

#7. Nicanor vint done h Jérusalem avec une grande armée, 
et éputa vers Judas et ses rex pour lex surprendre par 
des paroles de pais. 

28. our dire : Qu'il ny ait point de guorre entre vous 
et mo, Je viemlrai avec peu de monde vous voir ot parer de 
pais. 

0, 1 vint 0 
Ales paroles de paix; 6 es en 
a ducs. 

90, Mais Judas roconnut qu'il était 
prundro à ot, cralymant de tomber entre ses 
out plus Le voir, 

, Nicanor, voyant que son dessein était. découvert, 
maroha contre Judas pour le comhatiro pris do Caphara 
lama. 

3%, Pris de cinq mille hommes de l'arméo de Nicanor 
tombérent, et le reste sonfuit dans La ville ie David. 

2, Après eula Nieanor monta sur la montagne de Sion, 
Et quelques-uns des prütros vinront le saluer en esprit de 
aix, 8 ul montrérent les holoenustes offerts pour le roi. 

3. Mais iles méprisa en Los rallant; 1 les traita comine 
des personnes profes, et leur para avec orgue. 

35. 1 leur dit en colère, e en jurant : Si Judas avec s0 
arméa n'ost livré entre mes mains, aueôt que je serai ro 
venu victariaux, je brôlerai ee temple, Et s'en alla rempli 
de fureur. 

39. Alors les prêtres, étant entrés, se présentèrent levant tant rendus maitres de leur pays. 
Faute et levant le tomple ?, ot dirent en pleurant 6, Antinchus le Grand, roi d'Asie, les ay 

37. Seigneur, vous avez choisi cette maison afin que votre une puissan «, avec cent vingt éléphants et Dane 
nom Ÿ ft invoqué, et qu'elle Fat umo maison de prière et de de chariots, ls défait entièrement, 
supblications pour votre peupte. 7. ll l'avaient pris vivant, et l'avaient obligé, lui et les 

38, Faites éclater votre vengeance contre cet homme ot rois ses successeurs, de payer un tribut considérable 61 
contre ses troupes, et qu'ils tombent sous le tranchant du leur donner des otages el tout ee ont ls tai 
glaive, Souvenez-vous de leurs blasphèmes, et no permeitez &. Savoir: le pays des Indiens, des Mes et de LA 
pas qu'ils subsistent sur Ja terre. les plu balles de leurs provinces, qu'ils avaient ensuite 

39. Nicanor partit de Jérusalem, et vint camper près de nées au roi Eumêne. 

Héthoron, où l'armée de Syrie vint le joie. 9. Ceux de la Grèce ayant voulu 
les détruire, is en furent avertis; 





Aû. Et les pouples de tous les villages de 1 Judée qi tatont 
aux environs les chargèrent avec Vigucur, et revenant alae 
quer de front ceux qui étaïent restés en arrière, il les tale 
lérenten pièces, en sorte que pas ti seul n'échapp, 
st ensuite leurs dépoules: le roupérnt 
droite, qu'il avait étendus inno= 
lemment contre le temple, ot les ayant apportées, is Jos 
suspendirent à la vue de Jérusa 


















jour en 
#9. On ondonna que ee même jour sc fête soralt célénés 

tous les ans, 1e trubléme du mois d'adar, 

50, Et le pays de Juda resta pondu 








ù nv eu de jour. 


CHAPITRE VU 


Les Jul comment llanen ave le Ra 








Le trouvor Judas, où ilx so saluiront avec 
étaient prêts à s'emparer 





4 La nom des Romains fut alors connu de Judas, app 
qu'ils étaient puissants, Loujourx dispos À acquiescer aux 
den qu'on leur adressalt, et qu'ils avalont nt amitié 
avec Lous ceux qui étaient allés que lour pui 
sance était très-grande. 

A apprit aussi les Latailles qu'ils avai 
grandes actions qu'ils avaiont futes 








à à Jui pour le sure 
vw, il n 








ut livré, et les 
altio, ot comment 











anlére ils s'étaient emiparés des mines d'Or et are 
ét avalent conquis Loutes és provincos far 
leur prudence et leur patience ; 
4. Comment jls «étaient assujetti des pays Lrès-élonés 
d'aux; ils avaient vaineu des rois qui étaient veus os Ataquer 
de l'extrémité du monde, et avaient fuit un grand car de 
payant ti ane, 
















































her contre eux 








dnsdphe Ait que Nicamor avait fit à ses gens un signé dont Jade 
perso 
Entre Cruel des holocate te temple. 






2 Voyez, pour pus de détail, 1 Ma 
er bb 1, 1) 


3 Autrement, des Maosloniens. (VO. 
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au peuple juif, nous Ii en avons écrit en ces termes : Pour 
quoi avez-vous arcablé d'un joug si pesant lex Jus, nos amis 
€ nee alliés? 
Sils reviennent se plaindre à nous de nouveau, mous 
are leur ferons justice, el nous Vous attaquerons par et et par 
terre. 


envoyé contre eux un de leurs généraux 
its les dombattirent eL en tu grand nombre; is erume- 

leurs enfants, pillèrent ét 
sirent les murailles de leurs 
servitude, comme ils sont 

















wssujeltirent leur pays, 
villes, et les réduisirent 
our 

41, ls avaient ruiné et soumis à leur empire les autres. 
soyaumes et les iles résisté; 

12, Mais ils gardaient exactement les alliances contractées 
avec leurs amis et avec evux qui s'étaient donnés à eux, Île 
valent aumes voisins ou loigr 
rudoutés de ot 
Îls faisaient 
royaume, et, au contraire, il le faisaient pardre à ceux qu'ils 
voulant : ils s'étaient ainsi élevés à une très-grande puis- 











CHAPITRE IX 





Démâtrius renvoie Encchide et Alcime sn Judée avoe des forces can 

Fables. Judas engage e comtat avec ni eue homes st lud. Jon 
Aa ui succse, ei venge La nor da on frère, Jean An qu es Ale dé 
ami Contat e nat contre scie, Mort maleyreue Aime. 
Démétrius emvie encore uns is Baccide en Jde nsge intl” 
ment un villige Krtifé, et se trugce obligé de Lire la pat avec les 
pre 



















18. Néanmoins nul parmi eux ne portait lo diadème. où 
sa revélait de pourpre, pour pat 

A5, Mais il avaient établi un sénat pa 
sultaient tous les jours Les Lrois con vingt 
Loujouts conseil touchant les affaires du peuple 
d'uno manière di 





4. Cependant Démétrius, ayant appris que Nicanor avait été 
td dans le combat, et son armée défaite, envos 
ice ‘on Judée Bacchide et Aleume, avec l'aîle droite de ses troupes. 
ni eux, et ils com 2. Ils suivirent lo chemin qui mène à Galgala, et campéront 
rs, Lanant à Masaloth, qui est on Arbelles; ils prirent cétte ville, où y 

af d'agir Lèrent un grand nombro d'hommes. 
3. Au promier mois de l'année cent cinquanté-doux, ils 

















































souveraine magts- out l'armée devant Jérusalem, 
dns tous lors 4. Et vingt mille hommes alléront à Bérto, avoc deux 

ut, ak ainsi Lous ohéissaiont. à un seu, sans qu'il y oût aie chevaux. 
3. Or Judas eampait à Laise avoo trois milé hommes 





w, ls de Jacob, d'élite. 
6. KA sos gons, voyant une armée si nombrouse, furent 
saisis de frayeur, et beaucoup no retirèrent du can; on 
sorte qu'il no resta que huit cents horines. 
Lorsque Judas vit son armée réduite à 
bre, dt lance 

ur brisé, parce 
siens, et il fut abattu. 
8. 11 dit à ceux qui étai 


et Jason, As d'Éléazar, ot il Los on 
ami où allanes avec eux 
d'être délivrés dos Grues, qui mans 
sorvitude le royaume d'Esraôl 

ls arrivérent à Homo. fl 











si petit 
à où était de combattre A eut le 
avait pas Le temps de rassembler Les 


























ses ftüres, at le peuple des Juifs, 
et établir La paix 
nombre de vos 





restés : Levons-nous, et mare 
chons à nos ennemis pour les combattre, si nous pouvons, 

D. Mais les sions l'an détournaient, en disant x Nous ne le 
pourrons pas; mais prése sauvons notre vo, 0 ro 
sur des tables lournons Vers nos fréres, el alors nous les combatirans; car 

mont nous sommes trop peu dé monde, 
10, Jus leur dit: Dieu nous garde d'agir ainsi, et de fuir 
23, Qu lex Romains et le pouplé juif prospèrent à jamais devant eux; si notre houre est arrivée , mourons co raeuse= 
sue mor ot sur Lorrej que l'épée et l'onnorni s'ôlolgnent d'eux, ment pour nos frères, et ne souillons notre glôire d'aucun 

24, Si survient uno guerre aux Homains où à leurs alliés 
dans toute là domination, 
Lex Juif les assistor ne Pl 
ue le temps lé parmettra, 

En 
de guurre ni blé, 
ins aux Rümains, et 
rien. récovoir d'au 

#7. De méme, si survient un 
Romains les ssistro 


étre nous, afin que voux nous mettlex à 
also da vos amis, 
21, Catte proposit 
28, Et voici le rexerit qu'ils firent gr 
d'urain uk qu'ils anvoy 
mont da paix et d'alliance avec Les Juits 
























44. L'arméa ennemie, étant sortie de son 
vant d'eus; la cavalerie fut divisée en doux corps; les 
deurs et les archers marchaient à la tâte do l'armée, et tou 
coux qui les suivaient au premier rang étaient les plus v 





tjs, ut aude 





ve volonté, selon 















us, ni argont, n a plu 
js soblats juifs leur obüiront, sans 





Hacohid 
chérent iles dk 
if, les 13. Gou 

ps le du bruit d 





se tonalt à l'ile droite, et les bataillons mure 
à côtés, faisant retentir Le son des Lrompattos, 
do Judas répondirent à leurs cris; La terre ratentit 

rées, et le euribat durs depuis le matin jus- 








Euerre au peuple 
le bonne foi, sélon que Le 

























leur porto qu'au soir 
28 Et enverra 44. Ayant reconnu que l'aile droite le Hacol il 
x; plus forte, Judas 1 un effort avec les plus vaillants de ses 





Uoupes. 
15. ls rompirent cette aile droite, et poursuivi 
is jusqu'à La moto 

16. Coux qui étaient à l'ile ganche, voyant l'aile droite en 

déroute, suivirent par der vs 1 ses Co pAgNONS: 
17, Et le combat fut longtemps opinidtre. Beaucoup à 

part el d'autre furent blessés et succombérent, 

48. Judas lui-même tomba mort, et les autres prirent la 

fuite. 

19. Jonathas et Simon emportérent le corps de Judas, leur 

Lrère, et l'ensevelirent dans le sépulere de leurs péres, das 

la ville de Modis 

‘2, Tout lé pe 

leurs plusien 














les one 







; à l'avenir, les les autres veulent ôter 
anelqua chose h ce qui est éerit ei, ils le pourront 


do comte Lou ce qu era dou ajout ra 
ratifié, ; p 












<e qui est des maux que le roi D 





étrius a faits 















«qui coutratäent lance ave des fois 
Mngers, en désohéiaant à à vas 
manie 






sple d'Hsraël fit un grand ei à sa mort et 
jours; 








——— — 
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ss 































91. Et ils dirent : Comment est tombé l'homme puissant, 46, C'est pourquoi eriez vers le e 
délivrés des mains de vos ennemi 


ui sauvaitle peuple d'Israël? 
2. Les autres guerres de Judas, les actions extraondi- S'engagea. 
maires qu'il fi, et la grandeur de san courage ne sont pas 47. Et Jonathas étendit la main pour frapper Hate 
décrites, parce qu'elles sont en trop grand nombre. mais Bacehide évita le coup en se jetant en arrière, j 
28. Après la mort de Julas, les méchants se répandirent de 4%. Enfin Jonathas ot ceux qui éañet avec ui se jtrent 
tous côtés dans Israël, et tous les hommes d'iniquité s'éle- danse Jourdain, et le passèrent à la nage devant eux 
40. Mille hommes de l'armée de Hacchide tr 
jour-lh, et retourna avec ses gens à Jérusalem 
vec ses habitants, se rendit à Bacchide. 540. Al batirent des villes forte dans la Judée is orient 
hoisit des hommes impics, et e de hautes murailles, de portes et de serrures, Les citadins 
ent du pays. qui étaient à Jéricho, Ammats, Béthoron, Héthal, Thu 
(los amis de Judas, et Les ame= nata, Phara ct Thopo, 
dt sur eux sa vengeance et Les 1. EL Racehide ÿ mit des garnisons pour exercer 
Ait contre Israël. 
22, 1 fortifi aussi Hethsura, Garara et la forteresse y 
amit des gens pour es gander, avec des provisians de vivres 
3. 1 prit pour otages les enfants des principaux u pays 
et it les tint prisonniers dau delle de Jérusalem," " 
nt € année, le second mois, 
battre les murailles de La partie intérieur 
snple, et de détruire les ouvrages des prophètes, a 





1, afin que ous soyez 
méme temps a bataie 




















bèrent ce 









gouvernen 
96. Ceux-ci rechereln 








rs ose 





une si grande fiction. 
n'en avait point vu de semblable depuis le temps qu'il ne pa- 
raissalt plus de prophète on Lsraël. 
2%, Alors tous les amis de Judas s'assemblèrent,, et dirent 
à Jonathas : 54. La cent einqi 
29, Depuis que votre frère Judas est mort, il ne se trouve Aleime ordonna d' 
point d'homme semblable à lui pour marcher contre Hacehide 
et les autres ennemis de notre nation. commenca les aattre. 
20, Maintenant done noux vous dlisons aujourd'hui à sa 25, Mais i fut frappé de Dieu en ce mäme temps, 
place notre prince et notre chef, et pour nous conduire dans put achever ce qu'il avait commencé; sa bouché A for 
les corihats. A fut frappé de paralysie, et il ne put prononver une sou 
4, Jonathas prit dône alors le commandement, et s'élava parole, ni mettre ordre à sa maison. 
à la plaes de Judas son frère. 6. Alcime mourut tourmenté de grandes denleirs, 
F1. Bacchide, voyant Aleime mort, s'en relourna vers le 
el le pays resta en repos pendant deux ans. 
58. EK tous les méchants formérent ce projet 














la 












































































secompagnalent, l'ayant appris, s'enfuirent à 
hceua, et s'arrétrent près des oaux du Lac d'Anphar. assurance. Faisons dot 
3%. Hacchido lo sut, et vint lui-même, avec toute prondra tous 
née, le jour du sabbat, au dal du Jourdain. 50, Ainsi Us 
35, Alors Jonathas envoyn son frève, qui commandait conseil 
peuple, et pria les Nabuthdons, leurs amis, de leur prôter 6. Hacchide 80 
leur équipage de guerre, qui était considérable, dérable, et i er 
6, Mais les fils de Jambri sortirent de Madaba, prirent 
mn 4 avait, et l'emmenérent avec eu 
37. Aprôx cela on annonça à Jonathas et à son frère Simon 
que les fils de Jambri céfébraient un mariage avec de grandes 
noces, et qu'ils menaient de Madaba une nouvelle far 
lille d'un des premiers princes de © 
48. Ils se souvinrent du sang de Jean lour frère, et ils 
allèrent s8 cacher à l'abri d'une montagne. 
49, Ayant levé les yeux, ils virent un grand turn 





de els at 












et lui donnèrent 









€ arme 
secret des lettres À coux 
de son parti dans la Judée, pour les avertir de s0 sa 
Jonathas et de ceux qui étaient avec lui; mais il no purent 
Y réussir, pareo que leur 

61. EU Jonathas prit ci 
complot si 
1 se ne 





de 








atreprise fut découvert 
hommes du pays, chefs 
ira frère Simon et ceux qui 
st, à Bethilsen , au désert; 1 en ripur let 
en fit une place forte 

te ét un 63. Hcchide le sut; et, ayant assemblé tout 
apparait magnifique. Le nouvel époux parut avec ses amis et et fait avertir eeux qui étaient en Judée, 
ses parenté, et Vint au-devant ie la flancée, au son des tam $ 64. 1 vint camper au-dessus de Bethbesæen; Ut long 
bours et des instruments de musique, accompagné de beau- assiégée, et fit drosser des machines de 
coup de gens armés. 

40. Ils sartirent aussitôt de leur embuscade, fondirent sur 
eux et en tuèrant un grand nombre; le reste s'enfuit sur les 
montagnes et ils emportèrent toutes leurs lépouilles. nombre de gens, 

M. Ainsl ces noces se changérent en deuil, et les concerts 6. Défit Odaren et ses frères, et les enfants de Phasirun 
de musique en lamentations. dans leurs tentes; 6 il commença à tailler en pièces sa 

42. Ils vongérent ainsi le sang de leur frère, et il revinrent nemis, et à devenir céléhre par ses grandes actions. 
au band du Jourda 67. Cependant Simon sortit de a ville avec ses gens, ets 

43. Tacchide en futavert, ét vint avec une puissante armée, rûlèrent les machines des ennen 
le jour du salbat, sur le bori lu Jourtait 68. Ils attaquérent l'armée de 

44. Alors Jonathas dit à ses gens : Levons-nous, combat ils l'aigèrent profondément, parce qu'il vit ses des) 
ennemis; car it n'en est pas dé ee jour comme d'hier, son entreprise sans et 
où du jour d'auparavant, 69. C'est pourquoi, 

4, Voici les ennemis devant nous; l'eau du Jourdain, les qui ui avaient conseillé dev 
rives du fleuve, los marais, et un oi à droit et À gauelt leaucoup, et résolut de s' 
ny à aueun moyen d'échapper. le reste de son armée. 
0. Jonathas, en ay 
deurs pour faire Ja paix avec lu 
les prisonniers. 

71. Hacchidé regut favorablement cette ouverture, 












es roues 

















nt laissé dans La vie son frère 


65, Mais Jonathas, 
ee tn assez grand 


mon, sortit dans là campagne, marct 




























ie et la déirent; 0 
ins ut 











st contre ces homes d'iniquità 
dans leur pays, il on La 
retourner dans son Pays AvEè 














été averti, lui envoya des ambass 
et Jui offrir de lui rendre 








# Jopathas élit le pl jeune des El de Mathathis. Comme se frôres, 
A1 agit en héros, et combat valamment pour La cause de à religion et 


to 1 eon- 









CHAPITRE X 


Alexandre est reçu à Polmatde. Démétrius sfrce inutilement d'air. 5 


Maths et Les Ji à som part. le préfére cui 'Aletandre, ll 
Faune ane late contre Démétrius, qui est tu. Aleeandre ‘dos 
lp, le du ro d'Égypte, Jotalhas rompate de grands avantages 


SE LE RE OT M da io 


nor par Alesandre. 


1. La cout soixantième année, Alexandre, fs d'Antiochns 
surnommé Le Noble, s'empara de Polémaïde, où i fut reçu 
par les hi 

2, Leroi Démétrins, en ayant été averti, leva ne puissante 
armée, ot marcha contre lui pour le combattre. 

I envoya en même temps à Jonathas une lettre en 


faire la paix avec lui, 
ontre RO 

%, Car il se souv les taux que noux lui avons 
fs, à lui, à son frère et à toute sa nation, 

6. ILui donna done pouvoir de lover une armés et de faire 

juer des armes, 11 le déclara son allié, et ordonna de Hu 
re es tags qui étaient dans La citadelle. 

7. Jonathan, étant vanu à Jérusalem , lut ces lettres on 
présanca de tout le pouple étaient dans la 

alle, 

8. Et ils furent saisis d'épouva que le roi 
lui avait donné le pouvoir de lover une armés. 

9. Les otages furent remis hi Jonathas, ot il les rendit 
lours parents. 

10, 1 demeura à Jérusalem , et ecmmença à bâtir ot à 
nouvelor lu ville. 

A1: 11 commanda 4 ceux qui exécutaient les travaux de 
bâtir autour de La montagne de Sion des murs on plerres de 
taille pour La fortifier, ot il le firent ain, 

Alors les étrangers qui étaiont dans les forteresses bi 
lion par Bacchide s'onfuirent. 

13, Il quittérnt lo lieu où ils étaient, et s'en retournènent 
chacun dans leu pays. 

44, 1 resta soulement à Bethsun quelques-uns de 

lonné lu loi et le ordonnances de Dieu, 
elle ville leur servait de retraite. 
nt le roi Alexandre apprit les promesses que 
faites à Jonathas, On lui rac 
Combats que lui et sos fréres avaient livrés, les vi 
cs, les fatigues 
il dit : Trouvorons-nous un homme semblable à 
ant rendus re ani et notre allié, 
17. EX i lu écrivit, et lui envoya une lettre conçue en ces 


18. Le Hoi Alexandre, à son frè as, salut. 


10. Nous avons appris que vous êtes un homme puissant 6t 
Propre à être notre 4 


#0. C'est pourquoi nous vous étabissons anjonrd'hut grand 


Drêtre de votre nationt ; nous vous donnons La qualité d'ami 


fu oi, ét nous voulons que vous soyez toujours attaché À 
"s intéréte, et que vous conservicz amitié avec nous. 11 


ot ne dot pas cet dignité d'Alexandre. En le cnliomant par 
Ati al dans le eus haute fonctions, Alesandre pra 


ment mere ls grande a op dt 
Mautaise Volunté et des déserteurs de La lob. = 


CHAPITRE X. a 


fui envoya en même temps une robe de pourpre el unie doi 
ronne d'art. 
“ 
revétit de la robe sainte dans la fête soleunelle des Taher- 
macles. 11 leva une armée, et fi fabriquer une grande quan 
jté d'armes, 
2. Démétrius, l'ayau 


dre nous a 
t gagné l'amitié 






24. Je leur écrirai aussi en termes obligeants, ot je leur 
irai des dignités et des dons, afin qu'ils sa joignent im 
pour me secourir. 
25. 11 leur éerivit done en ces termes : Le Roi Démétrius, 





À au puni juir, salt. 


26. Nous avons appris avec joie que vous avez garlé l'al- 
liance que vous aviez fuite avec nous, que vous êles rest 
dans notre amitié, et que vous ne vous êles point tnis à 
nos ennemis. 








lé, vous récompenserons de Lout 6e que Vous 

cz fait pour no 

28. Nous vous remettrons beaucoup sur vos tributs, ei 
nous vous ferons de grand dons. 

9. Et dés à présont je vous remets et à tous les Juif les 

aviez coutume de payer, les impôts du mel, 
les couronnes, la troisiéme partie de la semance, 

ue j'avais droit de prendre pour la moitié des 
donne Loutes ces choses dès à 

Présant et pour l'avenir, na voulant plus qu'on Los lève su 
pays de Juda, ni sur les trois villes qui lui ont été ajoutées 
de Samarie Galilée, à commencer de ce jour et par 

a suit 

3h. Je v libre av 
tout son torrito 
tiennent. 

32. Jo rumets aussi entre vos mains la citadelle 4 
Jérusalem, et je a done au grand prôtre ain qu'il y éta- 
. lisse pour la garder Lex hommes qu'il aura choisis lui- 

?. mème. 

33, Je donne encore la liberté, sans aucune rançon, à tous 
es Juifs emmenés captifs du pays de Juda, qui s@ trouveror 
dans tout mon royaume, et je Le affranchis Tous des tribut, 

ne de coux qu'ils devaient pour lours bestiaux, 

. Jo veux aussi que toutes les fêtes solennelles, les jours 
de sablat, les néoménies, les fêtes instituées, les trois jours 
avant une file solennelle, ét les trois jours apris, soient des 
Jours d'immunité et de franchise pour tous les Juifs qui so 
dans mon royaume, 

Et qu'il ne soit permis alors à personne d'agir en justice 
ai de leur faire aucune peine pour quelque af 





sont entretenus 60 
pp a 
en choisisee parmi eux pour les mettre duns les forteresse» 
grand roi”. 

37. On commettra aussi à quelques-uns d'eux les af 
importantes dus royaume qui demandent le plus de fidélité, 
et ils en auront l'intendance, en vivant toujours selon leurs 
lois, comme le roi l'a ordonné pour le pays de Juda; 

38, Et les trans villes du pays de Samarie annexées à la 


À Judée seront censhes être de la Judée, afin qu'elles dépendent 


1 Ce n'étaient pas des omements rligieux, mas des marques de 
À Déméiris 'sgieit pa avec sine Le past inqirit tu 


à Cats promene avait pour bat de An 
Démérins avait plaine conance en eu. 
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Dpt 
cune plainte contre lui, ét ne lui fnsse aieune pain ane 
NPA Rare paie 





e autre puissance, sinon 





St à Jonathas ses vête 
3 qui ut ft, ro 


d'un seul chef, sans obéir à auc 
à celle du grand prètre. 

3. Je donne aussi Polémaide et san territoire en don au 
sanctuaire de Jérusalem, pour fournir à la dépense nécessaire 
aux cases saintes. 

40. de donnerai en outre lous les ans 4 
d'argent, à prendre sur les droits du roi eb sur les reve 
qui m'appartiennent. : 

41. Geux qui gouvernaient mes 
dentes paisront pour les ouvrages de 
gneur Lout ce qui reste de ces années qu'ils n'ont point 





















Pourp 








le mit au 10 
vec 
en paix et ave joie, 
» Démétrius, fl de 
pére, 
ant dlé averti, on fut Arès. 





ire de ses 





incote payé. 












sicles d'argent qui so 
at rounis 


























cluaire, ils ser 
inistre 





srius, vint de Grèto au pu 
68, Le roi Ale 
sMigé, et retourna à Antioehe. 











Tous doux: 












affire que co puisse être, se réfugieront 
RE LRO dream LA @, Le roi Démétrius (1 général de ses troupes Apollon 
on leur ltssora la libro jouissance de tout ce qu'ils ont dans gouverneur de lu Gilésyne, lequel leva uno grand armés: 





venu à Jamnia, il 





dire à Jonatus, grand 





44. On donnera aussi du {ésor du ol de quoi fournir 
sonsiructions où aux réparations des leu. saints; 

48. EL on prondra encore des mêmes deniers de quoi tir 
at ortiior Los murailles de Jérusalem et es antron villes de 
sui 

40. Jonathas et le pouple ayant entendu ces propésit 
«le Démétrius, ne les cruront pus ainvères, et ne les roçurent 
paint, parce quil a0 romouvinrent des maus. euyables 
Qui avait fi à Israël, et de quelle mandère il les avait 

és. 

47. Is se portérent 
parce qu'il leur avait parlé le pren 
socoururent toujours dans In sui 

48, Après cela, le roi Alexandre lava 
at march contre Démétrius, 

40. Les deux rois vrèront une bataille, at Farmôo de 
Démétrius Seuil; Alesamre les poursuivi et fondit ur eux. 

0, La orbt fut opilâtre jusqu'au coucher du soleil, et 
Démétrius fut tué ds cet journéo. 

51, Alesanre envoya ensuite des ambussnleurs à Ptolé- 
nés, roi d'Éuypte, 6 lui éurivit an cos form 

52, Gomme je suis rontré dans mo royaume, que je su 
assis aur le nn dl mes pèros, que j'ai recouvr mon en 
gro ut tous les paye qui m'appartenaiont, par La délai 
‘lu Démétrius, 

3, À qui Jai livré bataille, ot quo j'ai dit avoc tonte 
son aride, Étant ais remonté sur e sige du royaume qu'il 

pat, 
54, Faisons maintenant amitié ansemble, Donnez-moi votre 
Hlie am mariage, et jo soni votre gundre, at jo vous fer, 
anal qu'à alle, des présents dignes de voue 

35, La roi Polémée lui répondit : Heureuse j 
êtes rontrà an possession du paye do vos Péres, eL où vous 
vous étés assis sur le trône de leur royaume ! 

B, Je suis prût & vous neconder ce due Vous m'avez de- 
mandé;, mais Venez jusqu'à Prolimaide, af que nous nous 
vasions, a que je vous donne ma lle comme vous Le désirez, 

5%, Poléméo sortit donc d'Égypte avoe sa fille Cléoptre, 
vint à Prolémaide l'an cent auisante-deus. 

58, Le roi Alexandre vint l'y auver, et Piolémée lui 
donna sa lle Cléopâtre, et les noces furent célébrées à 
Ptalématde avec une grande magnificence, selon ls coutume 


us pritre 
0. Ces paroles : Vous nous résiste soul, et jo suis devenu 
un sujet de dérision et d'op parce que Vols asc 
le pouvoir contre nous aur vos montagnes. 
74, Si vous vous flex maintenant dans Vos roupes, des 
ex à nous dans la plaine, et ‘sa le ts forces; 
la valeur dire m'accompagnont toujours. 
7, ln is, EL apprenez qui je suis, 6 qui sont 
x qui combattont avg moi, lesquels disent hautemont 
devant nous, parc que vos} 
été mis on fuita duux fols dans leur 
T8. Mai A pourtez-vou rélstor 
cavalerie ot à une si nombrouso armé, dans une campagr 
pierres, ni rc 
ndu ces paroles d'Apollonius, Jonathas fut 
au fond de son cœur, et 11 hoialt aussitôt dix, mile 
at partit de Jérusalem, et Simon son frère Vi À 
son secours, 
73. Îls cui 




























à Gnvoriser plutôt Alexandre 
de paix, et ils 









it done 0 





me grande armbe, 


















à Les habitants lu fre 
qu'il ÿ avait à Joppé 
fi 





prent près de Joppé 
portes da la ville, parte 
d'Apollonius, Jonathus nsségua donc € 

















antés, lui ouvriront los partis, 

Ainsi Jonathas se run de Jopph 
is, l'ayant su, prit avec lt 

armé considérable. 

78. IL march comme pour allor à ol, eL L se je tout 

A coup dans la plaine, paie qu'il avait beaucoup de cavaari, 

at Le suivit vers AOL, 






us mile ave 




































is avait laisné soerétement dans s0 

ve les ennemis; 

0. EL Jonathas fut averti qu'il ÿ avait derrière lui 

erbuscade, Les ennemis environnénent dé 

lancérent beaucoup de traits contro le peuple, def 
soir; 

pile resta fer 






où vou 














au l'ordre de dont 
AucOU 





tigubrent b 








1 ses Lroupes et attaqua l'in 
fatiguée la rotpit, 





mon. fi avai 
, parce que la cavalerie était dû 
et elle prit La fuites. 
83, Et ceux qui se 











persèrent par la campagne se réf 














des rois. gibrent à Azol, el entrérent dans le temple de Dagun, eur 
50. Le roi Alexandre écrivit aussi à Jonathas, pour 4 idole, pour #ÿ mettre en sûreti; : 
int les trouver à Prolémanle, 84. Mais Jonatlhas hrôla Azot et es villes des irons, 
4, Jonathas y alla avec un grand éclat, et salua les deu Al an emporta los dépouiles; 11 hrûla aussi le temple 1° 


à sy étaient réfugiés 





Al leur apporta quantité d'or et d'argent, et let 

grande présents; et i trouva grâce à leurs veus. 
O1. Alors quelques hommes pervers d'Israël 4 

l'aceuser ; mais lé roi ne voulut pas les écouter. 





Dagoi 








de cales et 





Autanerie ne put être pratésée 

















re 1 MAGHARÉES. à 


> 
à 
8. péri près de uit mille hommes, tant ceux qui N\g 


cé eux qui furent brûlés. 
furent tués par l'épée, que ceux qui furent 
, Jomahas ayant décampé, marcha contre Ascalon; mais 
au-evant de lui, et le reçurent avec (\ 


honneurs 
Verve anale à dérosiam avec ls ons charge de N 


butin. 
“88. Le roi Alexandre, ayant appris ces heureux succès 
ajouta encore aux honneurs de Jonathas. 
A. EL agrafe d'or, comme La. coutume 


sait d'en donnes de plus enr 


















CHAPITRE XI 





le, rl te, mare roaame d'amende 
" fille, et la donne à Démétrius. Un prince arabe lui 









puis al avec rathas, qu lu aval 
eric. La joune Antiochns, Al d'Aevandre, re 
ke on pre et ral or bon Jonas. Il 





rem de ré-pra 
mon sir er 





1, Après cela le roi d'Égypte assembla. une année nou 
Arvise con le sable sur le rvuge de la mer, et beaucoup 
de vaisseaux. Et cherchait à se rendre maltre par surprise 
du royaume AU 

4. 1 marcha d'abord on Syrie avec dos paroles do paix, 
lus habitants des villes lui ouvraiont les portes, ct Vona 
aüslevant de uk, selon l'ontre qu'Alexandre Leur avait donné, 
parce que lol d'Égypte était son beau-pâru, 

Mais ds quo Prolümäo était entré dans 
gui ses soldats 

$, Sant apr sk, on lui montra la. tumple 
Dagon qui avait été brûlé, les ruines dl La ville d'Az0t, plu- 
sieurs Corps sant à terre, et ceux des guerriers tuôs dans le 
combat, qu'on avait amassés ans dos sopultures comtes 
le long du chemin. 

Lt iront au roi que Jomathas av 
la rendre odieux, Mais le roi se tu. 

4. Jonathas vint ensuite en gran appañ 
appé. Hs se salèrent, et passèrent la nuit on ct endrot. 
7. Et Jonathus, après avoir ne ÿ 
fleuve appelé Éleuthôre, revint à Jérusal 
8. Or le roi Ptolémée se rendit maitre des vil 
Süloucio, stuée au bond do la mer, et 1 avait 

dessins contre Moxanro. 































vi, afin de 








trouves le roi 

















Jusqu'à 




























1 envoya dos ambassatours à Démétrius, pour ui tie: A 

Venez, faisons alliance ensemble, \, 

flo, uAlexandre a épousde, NA 

royaume de vutre père; Li 
10: Car Je me repens de ui avoir donné ma flo, parce KAJA 

Au a cherché à me tuer, &? 





in 










cusalt ainsi, parce qu'il convoita 
À enleva sa lle, e lu donna à Démétrius; 1 
ne fut n 
nait à Antioelre ; it se 
ve, celui d'Éxypte ot 
18, Le roi Alexa “ 
























le combattre et aussi se 


Loupes, v FRA x « 
» vint à sa rencontre avec une puissante armée, cle 
ani eu fuite, \ 














16. Alexandre so réfugia on Arabie, dans 1 | 
se réfugia en Arabie, dans l'espoir d'y 

Yet quelque protection, et le roi Ptolémée trioupha. (WA 

13: Mis Zahdiel, prince des Arabes, fit trancher La tôte à à 

Aésandre, et l'envoya à Proléné Ÿ 





18: Trois jours après le roi Ptolémée mourut, et ceux qui 


a nd perde, et ait amer ax dscontnts de 2 pL. 
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EE. 


Ta le 'Amsanire, réfugi près de ui. Ptolémée meurt roi SRE ARS 





i 
ais i 
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CHAPITRE XI. “8 


étaient dans les forteresses furent tuës par ceux qui étaient 
dans le camp. 

19. Démétrius rentra done dans son royaume la cont 
soixante-septième annéc. 

sn. En ce même temps Jonathas asseinbla ceux qu étaient 
a Judée, pour prendre la citadelle de Jérusalem, et ils firent 
plusieurs machines de guerre pour foreer la place. 

31. Mais des hommes pervers, qui halssaient leur mation, 
allérent trouver le roi Démétrius, et lui aononcèrent que 
Jonathas assiégeait la citadelle. 

2. À cette nouvelle Démétrius entra en colère. 11 vint 
aussitôt à Ptolémaïle, et écrivit à Jonaths dé ne point as 
siéger la citadelle, mais de venir le, trouver promplement 
pour conférer aveë lui, 

33. Ayant rèçu celle lottru, Jonathas eommanda de conti 
wuer le siôge, ot il choisit quelques-uns des ancions dt 
peuple et des prêtres, et il s'exposa au péril avc eux. 

34. 11 prit de l'or ot de l'argent, de riches Vélements, et 

fautres présents, 6t se rendit auprès du roi, à 
aide, ei trouva price devant lui, 

3%. Quelques hommes porvers de sa mation se plaignent 
de lu; 

36. Mais le roi le traita comme l'avaient traité les princes 
ses prédécesseurs, el l'éleva on grand honneur à la vue du 
ses anis. 

47. 1 le contirma dans la souveraine sacrificature, et dans 
Loutes les autres marques d'honneur qu'il avait reçues ap 
ravan, ét il le plaça au-dessus de ses ati 

2%. Jonathas supplis le roi d'accondor 
Judée, aux lis loparchies, à Sat 
Wire, ot it lui promit trvis cents talents, 

%, La roi y consentit, et il Gerivit à Jonathas des lettrus 
louchant loutes ces affaires, et conçues an ces armes : 

30. Le Hoi Démétrius, à son frère Jonaths et à la ation 
‘os Juifs, salut, 

Nous avons envoyé une copie da la lettre que nous 
avons dcrito à Lasthène, notre père, touchant ce qui vous 
concome, afin que vous en fissiez informés. 

22, Le Roi Démétrius, h Lasthông son père, salut. 

3. Noux avons résolu de faire du Lien à la nation don 
sont nos amis et nous conservent la Adéité qu'ils 
doivent, À cause de la bonne volonté qu'ils ont pour 





















































nous. 
34, Nous avons done ordonné que les roi villes, Lydie, 
ha (et Apharéma}, qui sont annexées à la Judée di 
Lerritoire do Samarie , aveo toutes leurs dépendances, soient 
destinées aux prêtres de Jérusalem, au lieu que le ol en 
1e anne, ot qu'il Ii revenait 

de la terre eù es ares, 

25, Nous leur romellons aussi dés  présont les autros 
choses des dlimes et des Aributs qui nous appartenaient, et 
‘le même les impôts des salines, ut les couronnes qu'on 
nous apportait. 

3%. Nous lour donnons toutes ces chnses, et cette 
demeurera forme dès maintenant el pour Loujours. 
47. Ayez soin de lire une copie de celte ordonnance , et 
squélle soit remise à Jonathas, et qu'on l'expase sur la mon 
lagne sainte, en un lieu où elle sit vue dé tout le mon 

28. Le roi Démétrius, voyant tout son royaume. paisible, 
et que rien ne lui résistait, congédin toute son armée, ei 
renvoya chacun dans sa maison, excepté les troupes état 
res qu'il avait levées chez les pouples des les, et toutes les 
Lroupes qui avaient servi ses res lui devinrent hostiles. 

29. Alors Tryphon, auparavant du pari d'Alexandre, 
voyant que tous les xens de guerre murmuraient Contre 
Démétrius, alla trouver Émalehuel, roi des Arabes, qui 
dlevait auprès de lui Antiochus*, fils d'Alexandre, 






































1 Cette ville est mans dans e tete grec; La Vue a nie. 
2 Alexandre Farait eu de Giugaire, Ale de Phémée Planta. 











CHAPITRE XI. 





En 
































are y il adge, OÙ pin et br 
dela ile 
Alôrs cœ do Ga demandent à Jonal has capes 
et iourassards leur demande; ei eur a en 
a em à Déraens 8 r  j 
SU ayant appois que les g 
nie erbi uno pulmue armée soulet ca 
ile de Cat en Gallo, volant l'empheher de open 
regardait le royaune (de Syrie), 
deux, ass 





A0. Et it Le pressa longtomps de lui livrer ce jeune prince ” 
pour Le fire régner à la place de son pères Il ui rapports 

Lou ce que Démétrius avait Et, et a haine que Les gens de 
Aauerre avaient conçue contre lu, oi resta longtemps en ce 
lisu. 

4, donathas cependant envoya vers Démétrius, afin qu'il 
chat ceux qui étaient en qurmison dans la citadelle de 
Jérusalem et dans les autres forteresses, parce qu'ils atta- 
aient Israël. 

“. Démétrins envoya dire à Jonathas : Non-soulement je 
ferai cela pour vous et pour votre mation, mais je vous 
éliverai en gloire, vous et votre poule, aussitôt que le son frère 
temps de permettra. 5. Simon. mit le siège deva 

9, Maintenant donc vous agirez bien si vous m'envoyez Lenps, 6 1 ent ms la place. 
ie vos gens à mon socours, Parce que Loue mon armée mn Gi. ls lui deman à à entrer en composition, 
abandonné. exil eur accord; Les ft sortir ors dla ile, s'en ro. 
Alors Jomathas envoya à Antioche trois mille hommes di mare, et 3 mit gars 
anés-vallants, qui vinrent trouver le roi, et le roi éproun 67. Jonathas vint avec son arméo sur le Dont de l'eau de 
à grande joie do leur arrivée, Günésar!, at, s'étant levés avant Le jour is se rendront ans 
5e Et ceux qui étaient dans la ville s'assemblèrent au la plaine d'ASor. 
nombre de cent vingt mille hommes, et ils voulaient tuer 68. 1 y trouva l'armée des étrangers qui venaient au-de- 
le roi vant_ de lui, et qu lui dressaient des embncaden sur lo 

AG. Le rot s'enfuit dans le palais, et ceux de la ville oceu- montagnes. 1 mardha drol à eux 
pérent toutes les rues, ot commencérent à l'atlaquer. 0. À étaient cachés sortiront de lu 

7. Maïs le ok ie venir les Juifs à son secours, et il se ot engagérunt le combat 
réunirent tous auprès de ui, et se répandiront dans a vil. Tous ceux du côté de Jonaths s' 























éraux dé Démétrius 














Ja province 





Bethsura, lattaqua long 






























buse 








rent sans qu 





48. Ce jour-Ià ils tuèrent cent mille hommes; ils mirent en restit u excoplé Mulathias, fila d'Asulom, et 
ussl Le feu la ville, emportèrent un grand butin, ct déli- Judas, fils , général de son armé 
vrèrent le role 7. Alors Jonathas déchira ses vélements, wo mit de la 








49, Ceux le la ville, voyant les Juif entire terre sur La lôle, et AL sa pri 
furent consternés; là vinrent erier vers le roi, 78. Jonathas r au combat, charges le mers ot 
sant eotte prière Les ft fuir devant lui, et ils fn 

50, Tondz-nous a main, et que les Juifs cessent do no 73. EX ceux de son par qui avaient 
attaquer, ainsi que notre ville. Lattre, revinront le joindre, et paursuivin 

Si U$ miront bas les armes, et firent La paix. Les ennemis jusqu'à Cadès, où était et 
auequirent une grande gloire dans l'esprit du roi et de ceux ob. 
le son royaume; il devinrent eélébres dans tout Le royaume is mille hommes de l'armée 
At rovinrent à Jérusalem chargés de dépouilles. ete journée, et Jonathns rev 

2. Le roi Démétri fut ainsi affermi sur sn Lrde, Et Lou 
le pays rosta paisible. 

3 Mais ce prince ne tint rien de tout ce qu'il avait pro 
als; s'éloñgna de Jonathas, ne lui Lémolgna aucune rocon- 
nañssance des bienfaits qu'il en avait reçus, et lui ft même 
oaucoup de mal 

4. Après cela Tryphon revint, et ave ui le jeune Antio- 
chu, qui commença à se fire reonnaltre ro, et se mit le 
diadème aur La tête. 4. onathas, voyant le tomps fiv 

55. Toutes les troupes que Démétrius avait congédiées qu'il envoya à Roms pour afermir el 
s'assemblèrent aussitôt auprès d'Antiochus; elles cumbat- avec les 
Uront Dérmétrius, qui fut défait et s'enfuit. 

Gi. Tryphon prit les éléphants, et se rendit maltre d'An 
tioche, 

5. Le jeune Antiochus écrivit ensuite à Jonathas en ces 
termes : Je vous confirme dans le saceroe, et je vous étais 
sur les quatre villes*, afin que vous soyez iles amis du roi. 

GI lui envoya des vases d'or pour son service, 6 lui 
donna le pouvair de boire dans une coupe d'or, d'être vêtu 
de pourpre et ie porter une agrale d'or, à paix au pays de Juda. 
 Etil établit son frère Simon gouverneur depuis La côte . Voie la copie des lettres que Jonathas écrivit aux La 
ile Tyr jusqu'aux frontières d'Égypte. démoniens : 

60. fonathas all ensuite das es villes qui sont au delà du 6. Jonathas, grand prêtre, les 
fleuve, et toute l'armée de Syrie vint à son secours. 1 marcha prêtres, et le reste du peuple 
vers Atcalon, et ceux de la ville vinrent au devant de li, en Mara, ent: 
lui fsisant dé grands honneurs. 7. H y a déjà longtemps, Arius, qui régnait 

61. Lalla de 1 à Gaza, et ceux de La ville ui farmèrent les envoya es lettres au grand prêtre Onias, où il 

vous êtes nos frères, comme on peut 1e VO 
ces letres jointe à celles-ci, 
$. Et Onias reçut avec honneur votre envoyé i 








ais on déroute. 





le voyant come 
nt avoe lui 
nt 
































CHAPITRE XII 








renouvelle lalliance avec les Ronan et ave ls laits de 
yon Gongolt Ve demo de sb ro, paré dat 
table trshaon, arte ovni a ue Von ce qu lent 
avec la. 












2 11 envoya aussi aux Lacédémoniens et dans d'autres 
des lettres su 
Ses envoyés allèrent donc à Rome, et étant entrés dans 
le sônat, ils dirent : Jonathas, grand prêtre, et le peuple Juif 
nous ont envoyés renouveler avec vous l'amitié et l'llance, 
ut entre 

les Romains leur donnèrent des Jetines pour le Be 
urs des provinces, afin que ceux-ci les flssent ramené 































1 de Ja mation, le 
ons leurs 





ix Lacédémoni 











à Lac! 
témoignait que 
pat a cape 








1 Ces rie ie Syrie se ditinguèrent par Leur dureté et Leur ingrattde it reçu 


rides 





1 Le 1 de Génésareh, appelé ani plus tard mer de T 











mn 1 MAGHABÉES, CHAPITRE xn, ass 
























aient l'alliance et l'amitié entre forteresses vuisines, 11 marcha de là vers Joppé, el s'en em 
pas 
| 84: Car it avait appris qu'ils voulaient Hvrer la place au 
| part de Démétrius; et il it garnison pour garder la ville 
| 35. Jonathas, de retour, assembla les anciens du pauple 1, 
trésolut avec êux de construire es forteresses dans la Judée, 
36. De batir les murs de Jérusalem, et de fair élever uni 
mur d'une grande hauteur entre la citadelle ot la vile, af 
ae la citadelle At séparée et sans communication, eÙ que 
ceux du dedans ne pussent ni acheter ni vendre. 
37. On sassembla donc pour hâti la ville, et la muraille 
qui était Je long du torrent, du côté de lorient, étant toi 
Ie, Jonathas La rétabli, et elle fut appaléo Caphététha. 





aussi les lettres qui proi 
nous. 








ique nous n'eussions aueun besoin de ces choses, 
ie consolation les saints Livres qui sont entre nos. 





aus avons mix aié néanmoins envoyer vers ous 
pour ver cute ami t cl union Mate, de 
D nous Ba doi come étranges vois yards 
a pat Ps Lo it ro 
ave ve nous 
À Nous mens anis cos depuis ce amp de nous 
are de vus aus te ohemaln, aa autres our où 
A 0 da, dan es eur que nous tons a dns os 























saintes cérémonies, comme il convient de se souvenir de ses 18. Simon batit aussi Adiada dans la plaine, et la fortifln, 
frères. il y mit des portes et des serrures. 
12. Nous nous réjouissons de votre gloire. 39. Mais Tryphon ayant résolu dé se fire roi d'Asie, de 
43, Pour nous, nous avons souffert de grandes aflictions prendre le diadème et de ter le roi Antiochus, 








nous environment 40. Et craïgnant que Jonathas ne l'en empécht et ne lui 
déclarät la guerre, cherchait Les moyens do se sir dé aa 
persoans et de le tuer, 1 vint done dans cette pensbe à Leth- 
sans, 

44. Jonathas marcha au-devant de lui aveo quarante mille 
hommes du guerre d'élite, et vint À Belisan. 

42. Tryphon, voyant que Jonathas était venu avec une 
arméo cunsidérable, craignit d'étendre la n 
43, 1 le reçut avec honneur, le rocommanda à tous sex 
amis, lui fi des présents, et ordonna à son armée de lui obéir: 
corne à lui-même. 

44. 1 dit ensuite à Jonathas : Pourquoi avez-vous fatigué 
tout ce peuple, puisque nous n'avons point de guerre 
semble? < 

45. lionvoyez-les done dans leurs maisons, ot choisissez 
seulement quelques-uns d'ontre eux pour étre avec vous, 
Venez avec moi à Ptolémaide, et je vous la mettrai entre Les 


at des guorres nombreuses, ot les rois 
is ont souvont taqués. 
18, Cependant nous n'avons voulu étre à charge ni à vous, 
À nos autres alliés dans des conats ; 
15. Car nous avons recu des secours du ciel, nous avons 
été délivrés, et nos ennemis ont été humiliés. 
16, Nous avons choisi Numénius, fils d'Antiochus, et Anti 
at, ls de Jason, pour les envoyer vers les Homains ranou- 
l'amitié ancienne que nous avons avec eux ; 
i avons donné ordre d'aller aussi vers vous, 
w saluer de notre part, ot de vous remaltra nos lottres 
sur le renouvellon 
48, Et maintenant 
nous avons der 
10, Vol la copie des lettres envoyés à Onias 
20. Arius, roi des Spartiates, à Onins, grand prôtre, salut. 
91, Ja 606 Lrouvé ici dans un écrit touchant les Spartiates 
























































































les Juifs, qu'ils sont frères, et qu'ils sant de In race d'Abra- =, mains, avec les autres forteresses, les troupes 1 tous coux 
au dui ont la conduite des afires, et je m'en relournerai e- 
%, Maintenant que nous savons ces choses, vous ferez suite ; car jo suis von cela. 





pour 
46. Jonathas le érut?, eL ft ce qu'il lui avait dit. 1 renvoya 
son armée, qui s'en retourna au pays de Juda, 

#7. Et Al no retint ave lui que trois mille hommes, dont 
envoya encore deux mille en Galilée, et mille l'accompagne 
rent, 

4%. À poine Jonathas fut-il antré dans Ptolémaide, que les 
habitants de a ville fermérent les portes et le prirent, 0 ils 
passrent au fl de l'épée tous ceux qui étaient venux avec 
lui. 

49, Et Tryphon envoya une armée et de la cavalerie en 
Galllée et dans la grande plaine, pour Luer tous ceux qui 
avaient accompagné Jonathas, 

50. Mais quand ceux-ci apprirent que Jonathas avait été 
arrêté, et qu'il avait péri avec Lous ceux qui l'accompagnalent, 
ils S'encouragérent Les uns les autres, 64 se présentérent au 
omibat avec une grande assurant 
54. Ceux qui les avaient poursuivis, les voyant résolus 
vendre chèrement leur vie, s'en retournèront, 

52. Ainsi ils revinrent tous dans le pays de Juda sans être 
laqués. ls plourèrent beaucoup Jonathas et ceux qui étaient 
avec lui, et tout Esraôl fi un grand deuil. 

55. Alors tous les peuples dont ils étaient environnés firent 
un mouval effort pour les penre, en disant + 

54, Ile n'ont aucun chef qui les Commande, ni personne 
qui les assiste; attiquons-les maintenant, exterminons-les, 
et effaçans leur nom dé la mémoire dés hommes. 


biun de nous écrire si vous tes an paix. 

33. Voici ce que nous avons répondu : Nos troupeaux et 
lus nos Lions sont à vous, et los vôtrus sont à nous, Nous 
avons ordonné que cal vous soit 1léclaré, 

34. Gepandant Jonaths apprit que les généraux de l'armée 
dla Dimétrius étaient rovenux pour l'attaquer avec une armée 
beaucoup plus considérable qu'auparavant 

3. I part done de Jérusalem , et vint à leur rencontre 
dans. lo pays d'Amuthite, parce qu'il ne voulait point leur 
donner Le temps d'entrer sur ses Lorres. 

3%. Et il envoya dans leur camp des espio 
ülour, rapportérent qu'ils avai 
rendra pendant la nu 

. Le soleil couché, Jonathas recommanda aux siens de 

ler, et de so tenir tonte la nuit sous les armes 6 prôts au 
Sombat, oi mit des gariles autour du camp. 

38. Les ennemis, informés que Jonathas ae tenait avec les 
Sens prèt au combat, craïgnirent, et leur cœur fut saisi 
d'épouvante. Hs allumérent des feux dans leur camp. 

%. Jonathas et ceux qui étaient avec lui, voyant ces feux. 
allumés, ne sapercurent pas de leur retraité jusqu'au matin. 

20: EX Jonathas Les poursuivit; mais 1 ne put les atteindre, 
pare q passé le fleuve Éleuthère. 

3: 1 marcha de là vers les Arabes, appelés Zabaéens; it 
les délit et emporta Leurs dépouiles. 


a 1! Pari de Let vint à Damas, et faisait des courses 
dans tu 




















; ceux-ci, de 
résolu de enir le sur- 






































" alla jusqu'à Ascalon et jusqu'aux # Dan les circonstances importantes, où il S'agtssait de graves intéréts 


pour a ation entière, le grand cumsil ou le saédrin tai appelé à dé 
ôrer. Nul doute qu'en ct conjoncture le conseil suprémn des Juil at 
a noué. 

2 Ville del ia de Mans, stabe au del du ours. 
3 Jonats stat donné a parlez il eut Le malheur de eroire à a boue 





{12 Répase es Lacéémoniens se trouve chap tv, vers 8h 
À Les This, dre L 

Paireneut des contrées 

ans d'Abraham, pr Cr 
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CHAPITRE X111 _ 
Û 


34. Ensuite, dée, 1 en relourna d 
PITRE XHI Le “ 

: hercher Les 08 dé son fr 
Lis ebés emseveli à Mod, ile de aptes 









Simon et reconnu ehef des Juifs, durant La pris de don 
Tryphon, après avr ré de Son 1 de Ta 


de Falls, sons prete de 








Sa mor, € le pleut 




























Le sépuilere de son pôr 

son père ot 
ce qu'on voyait de loin, et à 
pierres étaient polies dt 








ont. Prise de ln ville de sa, Je ren st ai her de hot le Lontés es 


euple 





contre l'autre, pour 
son père et sa mère, et quatre pour ses fréres#, 

29. I it élever Lout autour de grandes colonnes, et sur ex 
colonnes des armes, pour servir de: monument éternl, 
auprès des armes des navires sculptés, qui pouvaient tre 
apercus par tous ceux qui 

30. Tel est lé sépul 
3. Or Teyphon étant en Voyage avec le jeune roi Antio. 
chus, le tua en trahison 
29, Etil régna à sa place, s'ét sur La tôt le dada 
d'Asie, et il causa de grands maux dans 1out Le pays, 

où copendant réparit les places dé la Jidés, les 
fortiflant de hutes tours. nes irailles, de purtés 
de serrures, et il faisa des vivres das ous Les x 






1. Si 
armée pour ven 
9. Et voyant qu 





brmné que Trypho 
tout ravager dans le pays de Juda. 
tous étaient saisis de frayeur, il monta à 











1 les oncouragea tous, en disant : Vous savez combien 
nus avons combattu, mes frères et s toute la maison 
£le mon père, pour nos lois et pour le sai 
angoisses nous avons éprouvées. 

4. À cause dé celà, lous mes frères sont morts en vou 
défendre Israël, et je suis resté soul. 
Mais à Dieu ne plaise que j'ai que no 
serons dans l'aMiction ! car je ne suis pas meilleur que mes 
ères. 

8, Je véngerai done mon peuple 
fants et nos femmes, parve que toutes les natio 
assemblées pour nous opprimer dans là 
portent. 

7, À ces paroles tout le peuple fut enfan 

8. Ilxrüpondirent à haute voix : Vous les 
lues de Judas et de Jonathas votre fn 

9, Conduisez-nous done au combat, ot 
que vous nous ordonnerez. 

10, Aussitôt 1 it ser 
il acheva en diligenca de robätir toutes las muraltes de Jéru- 37. Nous avonx reçu la couronne et 1 pale d'or quo vous 
sn où Le BLEU nl nous avex envoyées, et nous sommes dispos À fin aveu 

14. 1 envoya Jonathas, ls d'Asalom, à Joppé avee une Vous une paix solide et durable, ét à écrire à nos intendnts 

elle armdo, et, après en avoir has ceux qui y trou fin qu'ils vous remettant les choses que nous Vaux avoux 
nt, ÿ rest lui-rte. / accordée 

12, Copendant Tryphon_ partit de Prolématde avec: 
Hrande armée, pour Venir dans le pays de Juda, 
avec lui Jonathas, prisonnier. 

pa près d'Addus, vid -vis de La pi 

on sut que Simon s'était levé à la placo 

ile Jonas son ère, et «0 disposait à tu livrur bataille, 
lui envoya des ambassadeurs; quel 
EL ui fire x Nous avons rétenu Jonathas votre frère 
devait de l'argent au roi, à cause des affaires dont 
a eu la direction. 





aient sur La mor. 
e qu'il AE A Modin, et qu'on voit 






































lus Si and prdtra et ani des is, 
et tout le 








ple hs Juifs, salut 

















us lex fautes et tous les 
etre jusqu'à ce Jour. 
si 





sus pantonnons 
nent qui aurait 

argeons de la couroun 
autre impôt h Jérusalem, 0 




































que Vous di 
ne le pui 














Ve parmi vous qui solent propres à dtru 
anrôlés dans nos troupes, ils y e 
x ait paix entre nous. 

#. Enr 
nos ennemis, et nous le renverrons. joug des 

47, Simon connut qu'il le rompait ; 1 corn 
moins de 1 
ur sur lui 
aurait 

18. Jonathas est mort parce qu'on n'a pas envoyé cet argent 
et ses enfants. 

19, Il envoya donc et les enfants et les cent talents; mais 
Tryphon manqua à sa parole, et ne renvoya point Jonatlhas. 

0. 11 entra ensuite dans le pays pour Lout ravager, ét il 
tourna par le chemin qui mène à Auor; mais Simon le su 
vec son armèe partout où il allait. 

31. Alors ceux qui étaient dans la citadelle envoyèrent des 
députés à Tryphon pour 4 
Et leur envoyât des vivre 

22. Tryphon AL préparer toute sa cavalerie pour partir 
cette nuit-là même. Mais comme il ÿ avait beaucoup de neige, 
il alla point an pays de Galaad. 

23. EC lorsqu'il fut près de Bascamai 
ses fils. 





dis, Asraël fut alfranch du 








ons; 
dam 49. EX le peuple d'Israël cour 
donner l'argent avec les enfants, de pes tion sur les tables et es registres publies : La proie an 
ne gran née, sous Simon, grand prêtre, chef souverain € prince dx 











are siège devant 
vée, dress des machines, ap 
ls murailles de La ville at et, 
porta. 

48. Geux qui étaient dans une de ces machines an 
entrés dans la place, un grand tummalte s'éleva dans le 
ville. 

45, Les habitants avec leurs 
se hâtät de venir par le désert, Lrent sur les murailles, ayau 









qué 


















s et leurs enfants 
leurs haits déchiré, et I 











1 La sétièe pyramide était destinée à recommander 





yphon, durant res aus que dur son régné term 
him dre dc ren 

Ana a due ds actes public ft lie d'après eco 
wrsremaunent de Simon. 

























poussbrent de grands cris 


= CHAPITRE XI. 486 


40. I distribwait des vivres dans les villes, et il on Muisait 


QD: ve d'arme Entn son nom devint élire jusqu'aux 


A6, En lui disant : Ne nous traitez pas selon 
is selon vos miséricoriie 
simon, touché de compassios 
1 les chassa seulement dé la ville, et purifia les 
ra ensuite à Gaza, ent 
nes et bénissant le Sein 
après avoir purifié La ville, 11 
qui abserveraiont la loi; ia fortfia, eL y fit sa demeure. 
la citadelle de Jérusalem, ne 
pouvant ni en sortir, ni entrer dans le pays, ni acheter, 
ue, 61 Leaucoup 





ne voulut pas les exter- 








mnisons où il y avi 





établit des hommes 

















50, Ils criérent done vers 
yosltion, et La leur accora; iles «1 








assa de la étalée, et 









1. Is y entrèrent le vingt-troisi 
1 soixante et onze, ayant à la mal 
ieu avec des harpes, des € 
Iyres, chantant des hymnes et des © 
puissant ennemi d'Israël avait été va 
%2, Evil onlonna que e 



















11 forttla aussi La montage 
y habita avec Les siots. 

le Simon voyant que Joan, son fils, était un 
ant, le ft général de toutes les 








ne de guerre ris 


Lotus; et Joan lernoura à Gaza 





CHAPITRE XIV 





Démétrius, marchant contre Tryo 


vaine et it prise par 








a Sioh Cou de Sparte Da devant our renveler 
“nouvelle ancien 


















» le roi Dümétrius 
Médie pour y procurer de 
L dtre en état de 
, roi des Purses où des Mèdes, ayant appris 
Démdtrius état entré sur ses État, envoya l'un des gén 
rendre rex le ui anvener. 

ei marcha contre Démôtrius, fit son armée , le 
à Arancs, qui le jeta 

ut le pays de Juda resta paisible pendant tout le 
lemps du gouvernement 























furent agréables 
aux Jul Lan qui vécut. 

3. Outre Loutes le 
pour servir de port, 6 il à 
Les Îles ea me, 


ses qu'il it, il prit Joppé 











it los limites de sa nation , et sa 





7. ILE um grand nombre de prisor 


E ss; il 'empars de 
Gaara, de Bethaura et de la citadelle (de Jérusalem); il La 





cullivait sa terre 
moisson, et lés arbres de lc 


pays de Juda don- 
pagne produisaiont 





1, Los vieillards tai 
“retenaient des biens de 





assis dans les places publiques, 












et d'habits de guerre. 





vceupaiet du bon goverement 
exercé a métier des 


3, land que les jeunes gène 
8 nous pt à entres en ermpagn, 





extrémités de a terre, 

41 1 établit la paix dans son paÿs, € tout Israël fit conablé 
de joie. 

42. Chacun était assis sous sa vigne et sous son fguier, et 
personne n'inspirait de crainte. 

43. 1 ne se trouva plus dans Le pays d'ennemi pour es atta- 
quer, ét les rois furent abattus en ee terps-L 

44. 1 protégea tous les pauvres de son pouplez i fut zélé 
pour l'observation de la loi, et il extermina tous les injustes 
et les méchants, 

45. 1 rétablit Ja gloire du sanct 
vases saints. 

46. Or la nouvelle de a mort de Jonathas parvi 
tà Lacédémone; et on en fut très-aigé. 

A7. Mais lorsqu'ils apprirent que Simon , son frère, avait 
té fit gran prêtre à sa place, el qu'il tal maltre de out le 
pays et de toutes le villes, 

18. Ils ui écrivirent sur des tables d'arain, pour renoue 
veler l'amitié et l'alliance contractée avec Judas et Jonalha 
ses frères. 

19. Ces lettres furent lues à Jérusalem devant tout le 
peuple. Voici ce que contenaient celles que les Spartiates 
envoyèrent 

20. Les Princes et les villes des Spartintés, à Simon, grand 
prêtre, aux anciens, aux prêtres, el à tout le peuple des 
ui, leurs frères, salut, 

Les ambassadeurs que Vous avez envoyés vers notre 

peuple nous ayant informés de La gloire, de l'honneur et de 
La joie aù vous êtes présentement, nous nous sommes réjouis 
À leur arrivée, 
2. Et nous avons éerit en ces termes dans los registres 
publics ce qu'ils nous avaient dit de votre part: Num, 
fs d'Antiochus, et Antipater, ls de Jason, sont venus noux 
trouver pour renouveler l'ancienne amitié entre nous, 

23, EL le peuple a trouvé bon de recevoir con ambassadeurs 
avec grand honneur, et d'écrire leurs paroles dans le rogistrox 
publics, afin qu'elles servent de monument at peuple des 
Spartiates. Et nous avons envoyé uno copie de ct écrit à 
Simon , grand prêtre, 

24. Aprés cela Simon envoya à Rome Numéni 
&rand bouclier d'or, du poids de mille mines, pot 
voler l'alliance avec Home. Ce que le peuple rom 














äre, et il multiplin des 


à Rome 











































les actions de grâces rendrons-nous à Si- 





ar i a rétabli ses frères, et 1 a extormind les ennemi 
d'lsraël ; et ils lui reconnurent une entière indépondant 
cela fut écrit sur des tables d'alrain, ot 1 
placée sur la montagne ile Sie 

27. Voici ce que contenait cet écrit : Le dix-huitiémne jour 
‘du mois d'élul, l'an cent soixante douze, la troisième antée, 
sous Simon , grand prêtre, celle déclaration fut faite à Asa 
ramel, 

28. Dans la grande assemblée des prôtres et du uple, des 
princes de la nation et des anciens du pays. Tout 1e monde 
sait que le pays de Judée ayant été afigé de beaucoup de 
guerres, 

%. Simon, fils de Mathathias, de La race de Jarib, et ses 
frères se sont exposés au péril, ét ont résisté aux ennemis 
‘de leur nation, pour soutenir leur temple eL leur loi, et ont 
élevé leur nation à une grande gloire, 

30. Jonathas a rassemblé ceux de sa nation, eat devenu leur 
&rand pontife, et à été réuni à son peuple après sa mort, 

M. Et les ennemis des Juifs se sont efforcés ensuite de les 
fouler aux pieds, de ruiner leur pays, et de profaner leur 
temple. 




































487 1 MAGHA BE) = CHAPITRE x. 







392, Maïs Simon leur a résisé alors; il a combattu pour son 
peuples il a distribué beaucoup d'argent; il a armé les plus 
saillants de sa mation et les a entretenus à ses frais. 

8. 1 à fort les villes de Judée et La ville de Bethsura, 
sur la frontière de Jude, dont les ennemis avaient ait au 
paravant leur place d'armes, et il y a mis une garnison de 
dits. 

34. 1 a fortifié Joppé sur La côte de La mer, et Gazara qui 
st sur la frontière d'Azot, où les ennemis se tenaient aupa- 
avant. IL a mis des Juifs pour les garder, et les a pourvus 
de toutes les choses nécessaires à leur défense. 

35, Le peuple a vu les actes de Simon, et tout ce qu'il 
fusait paur relever la gloire de sa nation, ei a établi son 
chef ot prince des prêtres, parce qu'il avait fit toutes ces . Quelques corrupteurs ie nos peuples se sont rendus 
grandes choses, qu'il avait conservé toujours La justice et u naltres du royaume de nos éres: je veux le recouvrer ut 
xaëte fidélité envers son peuple, et qu'il s'était eorcé par rétablir comme il était auparay 
toutes sortes de moyens de relever l'honneur de sa nation. une artuée considérabl 
De son Let les affaires ont prospéré sous sa couluité, des vaisseaux de guer 
en sorte que les étrangers ont été bannis du pays d'Israël ; 4. J'ai dessein d'entrer dans mes États, pour me venger de 
a chassé de la ville de David et de la citadelle de Jérusalem qui ont ravagé mes provinces, 6Ù qui ont désolé je 
aux qui y étaient en garnison, qui faisaient des sorties, pro= sieurs villes de mon royaume. 

aient Lou aux environs du’ sanctuaire, et violaient d'une 5. Je vous re dntonant Lou Je tribut que tous 
manière déplorable 1a pureté (du culte de Dieu)". Les rois mes prédécesseurs vous ont remis, 01 je vous ou. 

27, EX ya établi des Juifs pour la sûreté du pays et de a firme dans toutes les immunités qu'ils vous ont accordées, 
ville, et la role les murs de Jérusalern. 6. de vous permets de fre battre monnaie à voire (4 

38. Le roi Démétrius l'a confirmé dans La souveraine sacri- dans votrs pays. 


CHAPITRE XY 


















































4. Alors Je roi Antiochus, fils de Démétrins, rit es les 

qui sont sur la côte de la mer, des lettres à Simon 

prètre et prince des Juifs, el à toute la nation 

2. Et voici ce qu'elles contenaient : Le Roï Antiochs 
ion ; grand prêtre, et à La mation des Jus, 


and 






























est pourquoi j'a Levi 
nes d'élite, et fut construire 





























feature, 71. J'ordonne que Jérusalem soit une ville sainte et libro, at 
39, Et on même tops l'a dûclaré son ami, et l'a élevé en que vous soyez maltre de toutes les armes que vous avax fait 
wloire. fire, et de toutes les places fortes que vous avez rétalies 





que vous oc 
out ce qui est dû au roi, tant pour lo passd que pour 
& Lomps et pour Loujours, vous est reti 

lorsque nous serons rent 
royaume, nous ronouvellerons votra gloire, celle de vou 
peuple et de Votre temple, de manière qu'elle élue dans 
Loute la terre. 
10. La vont no quatoraème année, Antochus aura 
dans Le pays de ses péres, el toutes les Urpes Vin nt 
tôt mo donner à lui, de norte qu'il n'en resta que Lr-pou 





40. Gar 1 avait appris que les Iromains avaient appelé les 
Juifs leurs amis leurs alliés et leurs frères, et qu'ils avaient 
reçu avec honneur les ambassadeurs de Simon 

41, Que les Juifs et es prôtres avaient consonti qu'il fût 

leur ehef et leur grand prêtre pour toujours, jusqu'à ce que 
s'élevat parmi aux le Prophète de +; 

48, Ein sorte qu'il eût l'autorité de chaf, et pri soin des 
choses saintes, qu'il dtablit ceux qui dovalent avoir l'inten 
dance sur les ouvrages publics, sur la province, sur Les 
armes et aur les garnison ; 

43. Qu'il veilät à la garde des lieux. saints; que tous Tu aves Trypho 
obèlssent; quo tous lex actes publics fussent derits en son 14. Le roi Antiochus le poursuivit, 
nom dans Le pays, ét qu'il ft Vétu dl pourpre ot d'or ; en fuyant le long de la cb 

4%. Qu'il ne permis à personne, ni du peuple ni des 49. Gar il comprenait qu'il allait être accablé de malheurs, 
prêtres, da violer auune ie ces choses; ni de controdire à co l'armée l'ayant abandonné. 

Au aurait ordonné, ni dé convoquer aucune assemblée dans Antioct 
li province sans son autorité, ni de se vétir de pourpre el de 
Porter une agrafe d'or; 

45, EL que quiconque agirail contre cette ononnat 
en violerait quelque chose, serait tenu pour coupable. 

46, IL plu tout le peuple qe Simon fût établi dans cette 
grande autorité, et que celle ordonnance ft mise A ex 
cution, 

#7. Simon accopla Le gouvernement, ét consentit exercer 
les fonctions de la souveraine saerificature, à être chef et 
prince de la nation des Juifs et des prôtres, et à avoir le 
commandement sur toutes choses. 

48. 11 fut ordonné que cette déclaration serait éerité sur 
des lbles d'airain, que l'on placerait dans les galeries du 
Lemple, en un lieu exposé à la vue de tous, 

49 Et qu'on en déposerait une copie dans le trésor, pour 
servir h Simon et à ses enfants. 





























en possession de notre 





























Ty 





sus dl Dora avec Cet 
nvestit la villes et fit avancer los vasaux par 
pressait par mer ét par Lerre, sais perelte 
d'y entrer où d'en sortir. 

Cependant Numénius et ceux qui avaient té avec ut 
avec des es au rois ëL du 
divers peuples, dans les termes suivants : 
us, consul des Romains au roi Piolèmée, salut. 
nos amis, SOL V 
des prêtres, et pur le 
ancienne alliance et 





is vint camper 0 


















































pour re 
amitié qui est entre nous. 
18. Ils ont aussi apporté u 
49. En conséquence il nous a plu d' rois et aux 
peuples de ne leur faire aucun mal, de ne es attaquer ni EU 
ai leurs villes, ni leur pays, et de ne donner aucun SOU 
ceux qui leur font la guerre. 

4 La sainteté du cute dau vra Dieu et réglé par La oi de Moso 20, Gr nous avons éru devoir race 
lé {rap nonvent violée, non-sealement ar les superstitions des gentils, apporté. 
Anais envure par lapntale des descessdants d'Abraham. te 

2 La terreur Fempartait sue Le sentiment de La juatce et sur e respect, gl 
auingpirent es traités. pays pour se réfugier chez vous, re 

3 Les Juif Ii avaient doué le pouvoir supréme, à ui et à es descen- de Simon, prince des prètres, afin 


aie Le 

à Le Prop Glée ste Mende. (Va. Denon, vi, 45 is con» nas A NAS 
iront done lan sowvenies à À ile de Simon, dans l'sparancs 22. Des lettres semblables furent écrit 
ae eee ane Fest aq Le vemme de Meme, Jus. à Ariarathès, à Arsacès, 














jai Le bouclier qu'ils ont 





pervers sont sortis de eur 
quez les entre ls ma 
qu'il les punisse slot 


Si donc quelques hommes 









Au roi Démétri 






























Lo ra bttenneh À 


CR PAR CS RE ET 


VOLS LES LEON 








ue, aux Spartintes, à 
Carie, à Samos, en Pam- 


Lélns, & Myndos, à Siey 
phylie, en Lycie, à Halicarnasse, à Goo, à Syden, à Aralon, 
à lihodes, à Phasélides, à Gortyne, à Gnide, en Chypre et à 

VS Les Romains envoyèent une cape de con ltre à 
Shaon, prince des prêtres, et au peuple des Juifs. 

3%, Or Autiochus mit une seconde fois le siége devant Dors, 
la sarra de plus près, ayant fuit approcher diverses ma= 
imes, et y renferma tellement Tryphon, qu'il n'en pouvait 
plus sortir 

36, Alors Simon lui envoya un secours de deux mile 
hommes d'élite, avec de l'argent et de l'or, et beaucoup de 
vases précieux ÿ 

37. Mais i ne voulut point les recevoir, ti ne gala au 
un des articles du raité qu'il avait fuit avec ui auparavant, 

out à fit de 1 


mn, et lui dire le sa part : 
Vous avez entre vos mains Joppé, Gazara at là citadelle de 
Jérusalem, villes 0 

2%, Vous en avez désolé le territoire, vous avez Elt dk 
grands maux dans le pays, et vous vous êtes rondu maitre de 
Beaucoup de lieux de ma dépendance, 

4, Maintenant donc restituez los villes que vous avez 

les, où les tributs des diffèrent lieux où vous avez dominé 

« 

1, Ou payez pour les villes que vous retenez in cents 
talents d'argont; et pour les dégâts qu Vous ave faits ok les 
Aributs des Villes, ci cents autres Lalents dar 
ment nous Viendrons li vous, dt nous vous trai 

à Al vit Ja 
, l'or ok l'argent le toutes 
su maison, 6 il en ut surpris, 1 
lui rapporta ensuite les paroles du rol. 

39, EU lui répondit en ges termes : Nous n'avons 
point usurpé le pays d'u el nous ne retunons point Le 
bien d'autru 

qui avait 


able, nous nous 
soimes remis en possession de l'héritage dé nos pêres. 
5, Pour ce qui ost dk Les que vous faites touchant 
Jopné ot Gazara, e'éta causaient benuéoups 
ni le peuple et dans tout notre pays; cependant 
pris à donner pour ces villes € 
Athénobius ne répondit pas un mot 
en colère vers le rol; IL lui rapporta 
niponse de Simon, la magnificence où 11 était, et Lou 
e quil avait Vu, 8 le rof en fut extrémement irrité. 
F2, Cependant Tryhon s'enfuit sur un vaisseau à Ortho- 
38, EL le roi Antiochus donna à Cendéhée le commande 
ment de toute la côte maritime, avec une armée composée 
anlerie et le cavale 
39. EL il lui owonua de marcher contre la Judés, de bâtir 
‘or, de fermer les portes de la ville, et de réduire le 
Peuple ar La force des armes, Le roi s0/mit à la poursuite 
do Teyihon. 
10. Gendéhée étant arrivé à Jai nca à iriter le 
le, à ravager la Judée, à faire des prisonniers, à en tuer 
d'autres, at à ortier Gedor. 


M 11 mit de ln cavalerie et des guns de pied pour faire 
‘es courses dans le pays de Judée, selon que le roi le lui 
avait commandé 


À Auttehus, le temdenain du 
ge de 1 Ye le or. 

2 Ft de Mic 

2 Ville del bide Dan. 


retour detambassadeun juil, recomamenga 





CHAPITRE XVI, su 


CHAPITRE XVI 





Judas el Hircan, fils de Simon, défunt armée d'Antiochs commandée ur 
Condébe. Mlémée, gendre de Sun, ke Gi tuer en frablson, atee 
Mathatis el Judas, deux de ses 





4. Jean, étant venu de Gazara, avertit Simon son pêre dé 
out ce que Cendébée avait fuit contre leur peuple. 

2. Et Simon appela ss deux fils ainés, Judas ot Jean, et 
leur dit : Mes frères el mo, et toute a maison de mon pére, 
nous avons battu et humilié les ennemis d'Israël, ilépuis 
notre jeunesso jusqu'à ce jour, ét nous avons été assez lu 
reux pour délivrer Israël diverses fois. 

3. Maintenant je suis vieux ; mas prenez a place, lanez- 
moi lieu de frères, et allez combattre pour votre peuple; que 
le secours du Ciel soit avec vous. 

4. 1 choisit ensuité dans tout le pays Vingt mile combat 
Lants et des cavaliers, et ils marchérent contre Cendélé, ot 
se reposent à Modin. 

5. EX s'étant levés dès le matin, ils descondirent dans la 
Plaine. Et tout à coup une grande arméo de gens de pis et de 
Cavaliers march contre eux; ét un torrent séparait les deux 
armées. 

6. Jean fit avancer ses troupes devant eux; ét voyant que 
ses hommes craignaient de pussor le torrent, 1} le passa le 

s0s troupes AVAL Vi, Lots passbront après 


























Jen divisa le pouple en deux corps, at mit sa 
üu milieu; Los o 
cavaliers. 

8. Les rompétles sacrés rotentirent, et 
fuite avec toutes ses troupes, Beaucoup fu 
te reste s'enfuit dans la R 

9. Judas, frère de Joai 

a poursuivit los 
iron, qu'il avait batie. 

40. Ilu s'enfuirent jusqu 
pagne d'Aot; et Je 
ennemis fut 
Judée. 

11 Or Ptolémée, ils 
nour de la plai 
d'argent, 

12, Car il était gendre du grand prôtre. 

fa. Et son cœur s'enfla d'orgueil; il voulait se rendra 
maitre de tout le pays, et fl cherchait quelque moyen do se 

éfaire en trahison de Simon et de ses fils. 

44. Simon faisait alors la vialte des villes qui étaient dans 
le pays de Juitée, soin d'y régler Loutes € 
Étant arrivé à Jéricho, lui et ses deux ils Mathathias et 
Judas, l'an is =sepit, 6 lé 01 
appelé salatlh, 

15. Le fils d'Abobus les rogut avec d 
dans un petit fort qu'il avait fait bétir, app 
fit un grand fe 

10. Quan 
leva avec ses gens, et, ayant pris leurs armes, ils entrèrent 
dans là salle du festin, et tuêrent Simon, sea deux dlls ot 
quelques-uns dé leurs serviteurs. 

47. 11 commit ainsi dans Israël une grande trahison, et 
rendit le mal pour le bien. 

48. Ptolémée écrivit au roi, et lui manda d'envoyer une 
année à son secours, promettant de lui livrer le pays avec 
toutes les villes, et de lui payer tribut. 

19. Nenvoya en même Lemps d'autres hommes à Gazara 
pour tuer Jean, et il écrivit aux officiers de l'armée de venir 
se joindre à lui et recevoir de l'argent et de l'or, et plusieurs: 
présents qu'il voulait leur faire, 


avaler 
amis avaient un très- grand nombre de 











Bendébée prit la 
st blessés EL Lués, 






















s. Ensuite Jean retourna en paix 








l'Abübus, avait du établi gouv. 
de Jéricho, et 11 avait beaucoup d'or et 
























































CHAPITRE XVI. 





sut 1 MAGHARÈES 





as 












94. Est écrit an livre des Annales de son s 
qu'il fut établi 


ore d'autres pour se remre maitres 


29, 11 en envoya 
vagne où était lé 


de Jémsalem, et Semparer de la mor 
temple. 

4. Mais un homme, les ayant prévenus, arriva à Gazara, 
et avertit Jean que son père et ses frères avaient été tués par 
Ptolémée, et que des gens avaient été envoyés pour le ter 
lui 

22. À cette nouvelle, il fut épouvanté, 11 Gt arréter ceux 
qui venaient le perdre, et les fl mettre à mort; car il recon= 
ut qu'ils avaient dessein de Le tuer. 





eriloe 
rince des prêtres à la place de so 





depuis 
père. 
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Qu'il A pundant son gouverné devait aie à Beth, 


























LES MACHABÉES 


LIVRE I 


Le second livre des MaciAnérs n'est pas In continuation des fai 
c'est plutôt un con 


où des 





historiques rapportés dans le premier; 
où l'on raconte les événements om 
mportantes dignes d'être conservées. 



















Doux 1 

meurnient en Egypt 
ts de 

se 





15. Les prêtres de Nande lai montrérent tout cet argent; 
ès qu'A tr dans le temple avec uno sulta pet 
nombrouso, is le ferimérent sut li 

46. Alors, ouvrant une porte se0r 
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4. Los Juifs qui sont à Jér \ ls l'assoimmôrent à coups de pierres, lui et caux qui 
ils lours frs qui 0 st; et mettant leurs corps en plèces, il Jeu 
rose paix a tôt, et es etant dors. 
2. Que Dit vous comble de D 47. Que Diou Soit béni en toutes choses, lui qui à Livré 
Palau a alt avec Abrala ana es imp! 
mrviturs 18, Comme donc nous devons sélébrer, le vingt-cinquièn 
Sous done à tous un car, pour que vous ad jour du mois de casleu, la Purieation du temple, nous 
Al que voux accomplissiez sa volonté de grand exur, ét avec avons jugé nécessaire de vous en donmor avis, alu que vous 
An esprit plain élébriez aus a ft des Tabornacles, el fête du foi qi 
4. Qu'il ouvre votre cœur à aa lot et à ses préceptes, 6 nous fut donné lorsque Néhémie, après avoir rbati le 
Au vous necorde La paix; temple et l'autel, offrit des sacrifices. 
prières, se réconcilie avec voux, en 49. Car lorsque nûs pères furent emmenés captifsen Pons”, 
done pas dans a temps mauvais, eux d'entre es prôtres qui eraignalent Dieu ayant pri 16 
5. Etmaintenant nous sort rire pour vous. de l'autel, le cachérent secrétement dans une valléo où At y 
7, Soi le règne de Démérius, l'an vont solante-neuf, avait un puits profond et à sec; ils Le mirent en cet ondrolt, 
toux vous avons derit, nous Juifs, dans La tribation et das te gardérent avec tant de soin, que ce io resta inconnu 
lex angoisse qui nous étaient survenues durant ces années, out 1e monde, 
puis que Jason st retiré La terre sainte et du royatime 20, Hesucouy d'années s'écoulèrent, at 4 put à Dieu de 
8. I brôlérent la porte du temple, et népandirent le sang faire envoyer par le rai de Perso Néhéie en Julée; celui-ci 
went, Nous avons prié le Seigneur, ot noux avons ét envoya les petits-fls de ces prtres qui avaient ee le fu, 
aucés; nous avons offert le sacrifice et la Meur de farine; pour le chercher, et ils ne trouvèrent point ce feu, come 
oûs avons allumé les lampes et expos les pains. ils nous l'ont raconté, mais se épaisse, 


9. Gérez donc main 
ils casleu. 

10, L'an cent quai igt-huit, le peuple qui est à Jéru- 
Sal et dans a Judée, Le sénat a Judas, à Aristobole, pré 
pleut du ro Ptolémée, dla rade prôtres saerés, l'as 
Aus qui sont en Bgypta, sat et prospurité. 

A Dieu nous ayant délivrés de grands périls, nous lui 
reons de très-grandos actions de grices, pair avoir eu La 

de combatre un tt rot; 
12. Car ft sortie de Perse cette multitude de ge 

"ous combatirent, nous ta ville saint 

# Mais ce chaf de nos onnemis étant Ii-même en Perse 
armé imombrale ét dans Le temple de Nande, 

ur came es réres de ete lo. 





sant la fête di 24. Alors le prêtre Né 
cette eau, et de la lui apporter; il eu 
aspersions sur les suorifices, sure bois 
placé dessus. 
22. Ce qui ayant été fuit, et le soleil, qui 
ié par un nuage, ayant comm 
S'llurna, et tous furent dans l'admiration 
23. Cependant tous les prêtres faisaient la prière jueq 


Taheraacl 


















du de. purifier 
re des 





























autres ñ 
4. Et Néhômie prit en ces Lermes : Seigneur Dieu, 
enéateur de toutes choses, terrible et fort, juste et miséricor. 
dieax, qui êtes seul roi clément, 
35. Seul excellent, sul juste, tout-puissunt et éternel, qui 




















hüs étant venu avec ses anis au temple dé 


1 tait ha qu avait it ir en trahison de gran prêtre Simon 


2 Nof Dlachah, 1,19 so, 3 La Hahn appartiot aux ris des Perses par conquite 
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CHAPITRE 11. En 






























délivre Israël de ont mal, qu avez hot nos pres et les 
avez sanctiés, 

26. Recevez ce sacrifice pour tout votre peuple d'Israël. 
Ganservez et sanctifiz votre portion et votre héritage. | 

7. Russenblez tous nos frères dispersés, délivrez ceux 
ui sont sous l'esclavage des gentils, regardez fsvorablement | 
ceux qui sont devenus un objet de mépris et de haine, afin 
que es nations connaissent que vous êtes notre Dieu. 

38. Afigez ceux qui nous oppriment et qui nous outragent ! 2 
avec orgueil, 

9, Et établissez votre peuple dans votre saint lieu, selon 
que Moïse l'a prédit. 

30. Cependant les prêtres ch 

ques, jusqu'à ce qu 
91. EU le sacrifice étant consumé, Néhémie ordonna de 
répañdre co qu restait de tte can sur les gran 

39, Ausalôt que cela fut fit, 1 y alluma une grande 
Matnme; mais alle fut absorbée par Es Bumlère qui lait ur 
l'autel, 45 Si vous désirez avoir ces écrits 

29, Lorsque cet événement fut à rapporta au roi personnes qui puissent vous le port 
du l'erse! qu'a l'endroit où les prétres qui avaient 616 em 46, Nous vous avons done écrit, à 
menés caplis avañent caché le feu, on avait trouvé une eat rer Ia Purification ; et vous Fo 
avec laquelle Néhémie et ceux qui étaient avec lui avaient 47, Or nous espés Dieu, qui a délivré son pe 
prié les sacrifices. héritage, qui a FabE Je royaume, le score 

34, Le roÏ, après avoir considéré ce qu'on lui disait, et 
ètre assuré de ln vérité de la chose, € at un Lemple en 
preuve du at, 

33. Et étunt sûr de ce prodige, il donna aux prêtres 4 
grande biens, et leur divers présents qu'il leur distriluai 
dla sa propre main. 

, Néhèmie appela ce lieu Nephth 
fication; mas plusiours l'appaliont Néphi 


. Car il faisait éclater <a sagesse et sa manie 
offrit le sacrifice le la Dédicace et de la su 
temple, comme un homme rempli de sagesse, 

40. Comme Moïse pria le Seigneur, ot le fe 
eiel et consuma J'holocauste, ainsi Sulomo 
descendit du ciel ét eansuma l'holocauste. 
44. Et Moïse dit : Parce que l'hostie offerte pour le 
n'a point été mangée, mais consumée par Le feu 

49. Ainsi Salomon eélélra. pendant huit jours 
du temple. 

43. Ces mêmes choses se trouvent aussi 
res de Néhémie; et qu'il fit une bibliothéque 
ssembla de divers pays les livres des prophètes, ceux 
de David, et le 
faits au temp 
44, Juias également re ee qui s'était puni 
dant la guerre que nous avons supportée; été neue ct 
‘entre nos mains, 












descendit qu 
Prin, et de fe 




































envoyez-nous des 



























nous for ent 

misäriconte, et nous rassamblera do Lous les pays qui sont 
el dans son salut. lieu 

49, Car il nous a délivrés de gr 





ds périls, 6 ia parité 





c'est-à-dire Puri- 





Judas Machabéo ot ses fi 
purification du grand temple, ot la dédicace de l'autel: 
«qui ont td livrés moux Antiochus M 


mn 











mir, 








CHAPITRE 11 





Mapa dans Le diet à ceux qui ont 
combattu pour les duilk avec lant de courage, qu'ils se sont 





ncbante, où st ratés queues autre 






PP rs ve M LL rsmrisi. rendus maltres de tout le 1 gré leur pet nombre, 
et ont mix en fuite une de hacbarus, 
1, Or on trouve dns les écrits du prophète Jérémis, qu' 23, Ont rvcouvri le plus lustre Lemple du monde, out 








commanda à ceux qui sortuient de Judée de prendre le feu, 
comme on la marqué auparavant, et comme il l'ordonne 
deux qui étaient emmenés dans un pays étranger. 

3 Et I lour donna lu loi de n'oublier jamais les ordon- 
nances du Seigneur, et dé ne pas tomber dans l'égaroment 
d'esprit en voyant es idoles d'or et d'argent avec ours orne 
ts. sidérant que La mul 

3. EL I leur {it d'autres recommandations, en les exhor- Mistoire delle à ceux qui veulent l'appre 
tnt à éloigner jamais de lour cœur la loi de Dieu. de la multi 

4. IL était aussi marqué dans Le méme écrit que ce prophète 26. Nous avons eu soi ceci agréable à coux 
ar un ordre particulier de Divu, ordonna d'emporter avec qui voudraient Ia lire, facile à retenir par ceux qui sont Att- 
lui le tabernacle et l'arche jusqu'à la montagne sur laquelle deux, et utile & tous ceux qui a iront. 

Moise était monté, ex d'oû il aporeut l'héritage du Seigneur. 9. En nous engagent & faire cet abrégé, nous 1 

5. Et Jérémie ÿ étant uerivé, trouva une caverne, où il mit pas entrepris un ouvrage aisé, mais un travail qui exigé 
le labernacle, l'arche et l'autel des parfums, et il/en fera beaucoup de veilles et de sucurs. 
l'entrée. 2%. Nous l'entreprenons néanmoins avec joe, pour l'avan- 

6, Quélques-uns de ceux qui l'avaïent suivi s'étant appro- Lago de plusieurs, comme ceux qui, étant chargés de pri 
chés ensuite pour remarquer ce lieu, ne purent le Lrouves rer un festin, s'appliquent à satisfaire les autres. 

. Jérémie l'ayant appris, les bläma, et dit que ce lit %. Nous nous reposons de la vérité des choses sur les 
resterait iiconnu jusqu'à ce que Dieu eût assemblé son poupe auteurs qui les ont écrites, nous bornant à les abréget, 
disporsé, et lui eût it miséricorde selon le dessein que nous avons formé. 

8. Alors le Seigneur découvrira ces choses; la majesté du 30. Car, comme un architecte qui entreprend de bâtir 
Seigneur apparaitra de nouveau, et i y aura une nuée sem une nouvelle maison doit s'appliquer à en régler toute 
Dlable à celle qui fut vue par Moïse, et qui se montra lorsque 
Salomon demanda que lé temple (At sanctié par le grand 
Dieu; 


délivré la ville de la servitude, ot n 
abolies, le Seigneur les ayant favorisés 4 
accorder la paix; 

24. Nous avons Lâché enn de 
i livre ce qui a été éerit e 


i an vigueur les lois 
nanitne à lt 











porter en bg dans a 
iiq:livras. par Jason le 
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rompu pla de cames ans pendant Le Ca à 
Sariqua. as rotour, à recueil mou-selement Les ivre de Mob ni 
Font Le fondement et la las de leur religion, mais enr Lou ut 
es prophées avaient écrit depuis; et parait, sen lulu de 


Néhémie eut beaucoup de part à cote cnlcton Les 
2 " an historien profane d'un 








1 A Cyrus sans dote, qu sût fin La etirié des Juil, où à Au 
ri, qu pont à Née aller à Jérusalem, et de relie emple Les 
mars de La ile, 

3 SU st question d'un écrit spé da propéte Jérémie, ce livre est 
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atructure, ët que le peintre cherche seulement ce qui est 
propre à l'embellir, ainsi doit-on juger de nous, 

“LU est, en et, du devoir dé celui qui écrit 
toire d'en ononner le récit, el de rechercher avec soin 
que circonstance des faits qu'il raconte. 

42. Mais on ne doit pas reprocher à celui qui fait un abrégs 
d'être eourt dans ce qu'il écrit, et d'éviter les longs discours. 
sa. Nous commencerons donc notre marration, et nous 
Aniruns ei notre préface; car il serait insensé d'être diffus. 
avant dé raconter une histoire, et d'être court dans la narra- 
tion de l'histoire. 





iel, et qui a Et La loi touchant les dépôts, le priant de con 
server les dépôts placés dans son temple. 

Mais nul ne pouvait regarder le visage du grand prêtre 
sans être blessé au cœur; car l'allération de ses traits mar 
‘quait élaïrement La douleur intérieure de son âme. 

17. Une certaine tristesse répandue dans Lout sôn exté= 
rieur, et l'horreur dont son corps paraissait saisi, découvrait 
A ceux qui le regardaient l'affoction de son cœur. 

48. Plusieurs accouraient en foule de leurs maisons, COhju- 
rant Dieu par des priéres publiques de ne pus permettre qu'un 
lieu si saint M exposé au mépris. 

49. Les femmes, la poitrine couverte de cilices, allaient 
en foule par les rues; les vierges même, qui étaient enfer 
mées, couraient les unes vers Onas, les aires vers les 
murailles du temple, et quelques-unes rogandaient par les. 
fenêtres; 

39. Toutes adressaient leurs priéres à Dieu, et élendaient 
ours mains vers le eiel. 

21. C'était vraiment un spectacle digne de pitié dé vo 
celte multitude confuse, et Le grand prêtre, accablés d'at- 
Miction, dans l'attente de ee qui arrivérait. 

2. Les prêtres invoquaient lo Dieu Lout-putssant, afin qu'il 
conservit inviolable le dépôt de ceux qui le leur avaien 
conñé; 

2%, Mais Héliodore ne pensait qu'à exécuter son dessein, 





























CHAPITRE HI 









avis au rof Séleurus de 
élire, et Dieu pére an 


1 méchant homme, nommé 
ere les réa temple. Ge roi 
irc pour Ven empécher, 








1. La cité sainte jouissit d' 
étaient exactement observées, à cause de la plété du grand 
prêtre Onias*, et de Ia haine qu'il portait au mal ; 
Al arrivait de là que les rois mêmes et les princes regar- 
aient le lieu saint comme digne à \ération, 
a alfaient au temple de riches présents. 
En sorte que Séleucus#, roi d'Asie, fournissait de ses 





amplète, et Les lois 


































ravenus toute la dépense ralative au ministère des sacrifices. étant lui-même présent, avec ses ganles, dla porté du 
4, Or Simon, de La tribu de ondant du temple, $] Urèsor. 
selorçait de faire quelque entreprise injuste dans La ville, Mais l'Esprit du Dieu tout-puissant so manifosta alors 





malgré la résistance du prince 

Voyant qu'il ne pouvait va 
Apollanius, fils de Tharsée, qui 
ayrie el en Phénicie. 

6. 1 lui déclara qu'il y avait à Jérusalem les sommes cons lier terrible 
dérablos d'argent amassées dans le Lrésor; que ces sommes: 
taient immenses eL dest 
À la düpense des sacrifices, 8 q 
moyen de fire tomber tous ces trésors entre les mins du roi. 

7, Apollonius ayant communiqué au roi cet avis touchant 
0 trünor, le roi ft venir Héliodore, son premier ministre, 
et lenvoya avec ordre de faire transporter Lout cet argent. 

8. Héliodore se mit aussitôt en chemin, sous prétexte à 
visiter es villes de Célésyrie et dl Phi mais en réal 
dlanx le dessein d'exécuter Les ordres 

D. Arrivé à Jérusalem, et ayant été rogu avec bonté dans 
la ville par le grand prêtre, 1 lui raconta l'avis donné au roi 
touchant l'argent, ét le vrai motif de son Voyage; il de= 
manda si les choses éta 

10, Alors le gr 
était un dépôt; 
orpholins 

14, Qu'une part 
avait donné connaissance, appartenait 
l'un mérits éminent; at que toute 
“uatre cents Lalants d'argent ot deux cants talents d'or; 

43, Qu'au reste il était absolument imposable de trompe 
eux qui avaient cru ne pouvoir mieux assurer leur argent 
‘ue dé le mettre en dépôt dans le temple, qui était en véné- 
ration dans toute La terre à cause de sa sainteté. 

3. Mais Héliodore, insistant sur les ordres reçus du roi, 
répondit qu'il falait, de tout ue cet argent fÜt 
Porté au roi, 





8 prétres. 
re Ouias, il vint trouver 
commandait alors « 


par des signes sensibles; en sorte que tous éeux qui avaient 
‘osé obéir à Héliodore, renversés par une vertu divine, furet 
Gélé- ou à coup frappés de frayeur et d'abattoment; 

‘nt paraitre un cheval, monté par un cavae- 
vêtu magnifiquement, qui fondit avec irmpétuo= 
sité sur Héliodore et le frappa des deux pieds de devant 
colul qui était monté dessus semblait avair des armes d'or, 

3%. Deux autres jeunes gons apparurent en méme temps. 
pleins de forue et de beauté, brillants de gloire et richement 
Yêtus, qui se placôrent aux deux côtés d'Héliodure, la age 

chacun do leur côté, et le frappalent sans rélâch 
#7. Héliodore tomba aussitôt à terre, enveloppô d'une 
obsourité profonde; on le plaça sur une chaise, on l'emport 
de là, ot on le porta hors du ter 

28. Ainsi celui qui était entré dans le trésor avec un grand 
nombre d'archers et de gardes était emporté sans que por- 
sonne pt le sacourir, parce que la vertu dé Dieu s'étai 
nifestée. 

2. Par cette vertu divine, il était réduit à rester couché 
A lerre, sans Voix el sans espérance de salut. 

0. Mais les autres bénissaient le Selgnour dé ve qu'it 
relevait In gloire de son lieu saint, et le Lemplo, auparavan 
ein de frayeur et de tumulte, fut rempli d'allégresse et de 
ris de joie, le Seigneur ayant fit paraitre sa toute” 

54. Alors quelques-uns des à 
























pourrait bien trouver 





































st ainsi. 
nd prêtre lui représenta que ect argent 
tait la subsistance des veuves et des 








me de cet argent, dont lipie Simon 
irean Tobie, homme 


Le somme consistait en 






























32. Le grand prêtre, considé 
conner les Juifs d'avoir 

iodore, offrit une hostie salutaire pour sa guérison. 
8. EL lorsque le grand prètre adressait sa priére, les 
mêmes jeunes gens, rovêlus des mêmes habits, +6 pr 
Lürent & Héliodore, et Hni dirent : Rendez grâces au grand 
prôtre Onias; car le Seigneur vous a donné la vie cui 
















14. Ientra done dans le temple, le jour fixé pour exécuter 
lle entreprise, Cependant toute La ville était remplis d'ero de lui 
5. Les prêtres se prosternèrent au pied de l'autel avec 34. Pour vous, ayant été châtié de Dieu, annoncez à tout 
bis sacertlotates, et invoquaient Celui qui est dans le le monde <es merveilles et sa puissance, Après avoir dit ces 
paroles, ile disparurent. 
35. Héiodore, ayant offert un sacrifice à Dieu et fit des 
vœux et de grandes promesses à celui qui lui avait redonné 
la vie, rendit grâces à Onias, alla rejoindre ses troupes, et 
revint vers le roi. 
















À One était fs de Simon I 
tre as La grande serie 
chabées, che au, v. 7. Le 
renouveler ancienne 

* Sélencus, fs d'A 





auquel succéda; et it pos vingt 
de ui au premier livre des 
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couraient aux jeux de la 
exercices du disque. 

45. Is ne fuissient aucun cas do tout ce qui était en ln 
eur dans leur paÿs, el ne croyaient rien de plus grand 
d'esceller en tout ce qui était estiiné chez les Grecs, 

46. Une dangereuse émulation s'élevait entré eux la 

mes de ces paiens, € affecaiont 
d'être en tout semblables à ceux qui avaient 616 les mortels 
“ennemis de leur pays. 

47. Car on ne viole point impunément les lois de Dieu, et 

on le verra elairement par la suite de cette histoire. 


36. 1 rendait témoignage à Lout le monde des œuvres 
merveilleuses du grand Dieu, qu'il avail vues de ses veux. 

97. Et le roi lui ayant demandé qui lui paraissait propre à: 
être encore envoyé à Jérusalem, il lui répondit : 

38. Si vous avez quelque ennemi, où quelqu'un qui ait 
formé des desseins contre votre royaume, envoyez-le dans 
ee lieu, til vous roviendra flagellé, si toutefois il en revient; 
ar il a vraiment quelque vertu divine dans ce temple. 

4. Celui qui habite dans Le ciel est présent en ce lieu, il 
en est le protecteur; il frappe et fait périr ceux qui y viennent 


ie, à des prix 





ndignes, ot au 

















































































Are lea. 
D Vol qui 29 passa à l'égad 'iéiodore, et a mu Mr Ep 
ère dont 1 trésor Il ons. ne Renan. 

3 pe Du ny éd hi ne 
A pe pr 
CHAPITRE IV Ne ee Ms ce ne 
De 6 mat pi ne Le 
nan ain pr dent, ur Ant Fine ronde me A ent pus Gaine à 01 me TND VU à 





entre qu'Onias aan fre enerçait aintement, 2 cool Lol surten 
dl. Ménélaus, à qui Jason se it, ai enbive cette digni 

À rt une plus grande somme d'argent. Maïs ne Layant pu payer, 

l'an fut lent dépomilé, ct ele fut donnée à Lyvimaque, Ondes ent 

amené jar Andrenigue qui es mis A. mort ar Le crammandement 
tin, dam Le ie même m4 avait emanais ce snriége, Mn 

at, acod de purieurs érmes, en st abus à force de présents, et 

x cewateurs sant puis 





servit pour d'autres dépenses. 

20, Ainsi elles furent offertes pour le sacrifce d'Hervule 

Jr celui qui les avait envoyées; mais, à cause de coux qu les 
mt apportées, on les employa la construction de navires 

À trois rangs de rames. 

44. Apollonius, fils de Mnesthée, avait été envoyé en Égypte 

à causo des grands de lu cour du roi Ploléméa Philométar, 

Antioc mn l'avait entièrement éJolgné des 
Afires du royaume; el sorgeant à ses intérôts, i pari de 
1h, int à Joppè, 0 ensuite à Jérusalem *, 

22. 1 fut reçu magnifiquement par Jason at par a Vllo, dt 
AU ft son red alex et au milieu des 
acclamations publiques; de I it retourna en Phéniio avec 
son armée. 

43, Trois ans après, Jason envoya Ménélats, fre. de 
Simon, dont it a ét parlé auparavant, porter de l'art a 
roi, el attendre an réponse sur des affaires portant, 
3%. Mais Ménélai, s'étant acquis la bienveillance du ui 
en relevant la grandeur dé sa puissance, trouva moyen do 
faire tomber entre ses mains la souveraine sacileture, en 
donnant rois cents Lalents d'argent de plus que Jason 

su les ordres du roi, revint n'ayant rien 





















1. Or Simon, délateur du dépôt eL Lraitre à sa patrie, dé- 
erinit Onias par ses mélisances, comme A avait inspiré à 
Aéliodoro qu eût été cause de cos maux; 

2. Et il osait faire passer pour traître à sou pays le protec= 
tour de la ville, le défensour de sa nation, et l'obsorvateut 
alé de La ok lo Diou. 

3, Mais comme cette haine alla si loin, que même des 
meurtres étaient commis par quelques amis do Simon, 

4. Onias, considérant les suites ilungereuses de cos que- 
relles, et 'omportemont d'Apollonius, qui, étant gouverneur 
de Gélésyrie ot de Phénidie, secondait et augmontait encore 
la malica de Simon, alla trouver le ru, 

5, Non pour accuser mes conciloyens, mais uniquement 
pour soutenir lintérét commun de tout. son pouplo. 

4. Curl voyait qu'il était impossible de pacifier les choses 
autrormont que par l'autorité royale, at que c'était l'unique qui Mt digne du sacordoce, eL n'apportant que le cour d'un 
moyen dé fire cessor Les folles entreprises de Simon. ruel tyran et la rage d'une bte fünoce. 

7. Mais aprôm la mort de Süleucux, Antiochus surnom 26, Alnal Jason, qui avait surpris son propre frère, fut 
lustre lui ayant succédé dans le royaume, Jason, frère rompé l-mére, ot dhnsad en ext au pays des Ammonils. 
A'Onias, tehaït d'usurper le souverain sacardoce x 47. Ménélats oltint à la vérité la souveraine sacrifiature : 

8. Étant venu trouver le roi, ét lui promettant trois cent À main mo me mit point en peine d'envoyer au ru l'argent 
voisante talentx d'argent et quatrv-vingts talents d'autres Promis, quoique Sostrate, qui commandait la eltadelle, le 
revanir pressät d'en faire le paient 

D, Et plis cent cinquante autres talents, si où fui donnait 28. Gomme ayant l'intendance des tibuts, C'est pourquoi 
pouvoir d'établir un gymnase et une école pour la jeunesse, ondru do se rendre auprès du roi. 
et de faire los habitants de Jérusalem citoyens de la ville #4. Ménélns fut privé du sacerdoce, ét Lysinaque son 
d'Antioche, succéda. Le gouvernement de Chypre fut donné à 

40. Le roi aceorda ee qu'il demandait, Mais 1 n'eut pas 
plutôt obtenu ln principal, qu'il commença à fire prendre 
Ases concitoyens les mœurs ex les coutumes des gentils. 

A1: Habolit les priviléges que la clémence et Ja bonté des 
rois avaient accordés aux Juifs par l'entremise de Jean, père 
d'Eupolèmus, qui avait été envoyé en ambassade vers les 
Houains pour renouveler l'amitié et alliance des Juifs avec 
eux, et il renversa les lois de ses concitoyens, pour établir 
des ordonnances injustes. 

12. Car il eut la hardiesse de hôtir un gymnase sous la 
citadelle mème, et de placer les enfants des meilleures familles 
dans des livux de débauehe. 

13. Ge qui était pas un commencement, mais un accrois- 
sement du désondre de la vie patenne et étrangère, causé 

par la méchanceté détestable et inouie de l'ip Jason, usur- 
oteur du nor de: grand prêtre. 

44. Les prêtres mêmes, ne attachant plus aux fonctions 
de l'autel, méprisant le temple, et négligeant les sacrifices, 































































30. Sur ces entrefhites, ceux de Tharse et de Mallo exci- 
rent une sédition, parce qu'ils avaient été donnés à Ant 
le, eoneubine du rois. 

4. Le roi accourut on hâte pour les apaiser, ayant lisi 
pour son lieutenant un des grands ie sa cour nomné An- 


ironique. 
, favorable, déroba 
a 




















22. Mais Ménélans, croyant. l'aceasi 
du temple quelques vases d'or, el en donna une pari 
Andronique, ayant vendu les autres à Tyr et dans Les villes 
voisines. 

2. Onias ayant eu connaissance certaine de ce vol le 








à gs M 


à amiches Éitare voi denparr de Pers 
Asics Épiane vob enr Rap rar 


passes de Jérusalem et de la Phânirie comme trs 

Faccumplisement de ss pros. En 
À Malgré l'abaisement des carctéres, les laitants de ce dus VE 

rongirent d'être donnés à une femme de cette condition role! 

















11 MACHARÉES. CHAPITRE V. 502 

























sndant à Autioche dans 





2. Or il arriva que l'on vit dans toute la ville de Jérusalem, 
pendant quarante jours, des homunes à cheval qui couraient. 
en l'air, habillés de drap d'or, et armés de lances comme des 
troupes de cavalerie, 

Des chevaux rangés par escadrons courant les uns 





reprochai à Ménélañs, se. tenant « 
jeu sûr près de Daphné. a 
4, Cest pourquoi Mnélaüs alla trouver Andronique, et 
au Onias. Androoique étant donc-venn où était 
la main droite avec serment, quoi 











le pris de tue 















et ar D bn D La em Den ee TD den 
A at, th tua aussi, san pour la justice agités, une multitude de gone armés de casques et épées 
te era PE PE PR ee 
imtiôns, en furent indignés, et n8 pou porter l'injus- cuirasses de toutes sortes. 





ace de la mort d'un si grand homme. 4. C'est pourquoi tous prisient Dieu que ces prodiges leur 

A, Le roi étant revenu de Cilicie, les Juifs avec les Grecs fussent fvorables, 
albrent le trouver à Antioche, et se plaignirent du meurtre 5. Mais comme un faux bruit de La mort d'Antiochus #'étaiL 
injuste d'Oniss. répandu, Jason, ayant pris mille hommes avec lu, vint tue 

97, Antiochus fut ce du eœur de la mort D ver subitement la ville. Quoique les citoyens courussent dé 
A'Onias touché de Lous côtés aux murailles, 1 se rendit enfin maltre de la ville, 
souvemant de la sagesse et de la modération de la victim &t Ménélans se réfugia dans la citadelle. 

88, Et, plein de cul re Anronique 6. Jason cependant fitun grand carnage da ses coneitoÿ 
le dépouillt de La pourpre, qu'on Le n A ne pensait pas que c'est un très-grand malheur d'être heu 
at que où même où il avait commis reux dans la. guerre qu'on fait à ses proches, ot il croyait 
cette cigneur rendant ainsi à ee porter un trophée sur ses ennemis, él non sur ses coic 
misérable La punit si justement méritée : 

%. Or Lysimaque ayant commis plusieurs sacriléges dans 
le par le conseil de Ménélats, ot le Wruit s° 
u Lorsqu'il en avait déja emporté quantità d'or, La mn 
sa contre Lysimaque. 

de la ville se s0 














tristé au f 
ampassion, il répandit des larmes, se 


























ion du pouvoir, 
fit sa propi 
eur il se vit obligé de fuir de nouveau, et dé se 
rôtirer au pays des 
8. 11 fut enfin je par Arêtas, roi des Arabes, 
qui voulait le pendre, S'étant sauvé, ot fuyant de ville on 
ville, haï de tout le monde, comme un violateur de toutes les 
lois, comme un homme exécrable, comme un ennemi déclaré 
de sa patrie et de ses concitoyens, 1 fit chassé on Égypte. 
9. Ainsi colui qui avait exilé tant de personnes de leur 
pays, périt lui-même hors du sien, étant allé à Lacédémon 
Pour ÿ trouver in rofuga à cause de La parenté 
10. Et comme il avait fait jotr Les corps de plusieurs sans 
sépulture, son corps fut jeté de même, sans êtro plouré ni 
ee Ménélaüs de tous ces \ ‘enseveli, et san avoir de Lomhgau, ni dans son pas, ni piu 
lon dtrangurs. 
és envoyés par Len 41: Ces choses s'étant passtes ainsi, le roi soupçonna qu 
porter leurs plaintos. D 1e Juifs pourraient abandonner l'alliance qu'ils avaient fuite 
il suecombait sous vatte aceusa- avee lui. Alors il partit d'Égypte plein de fureur, et ayant 
ion, prorit à Ptolémée une grande somme d'argent, pour emporté Jérusalem de force, 
d'engager à parler au roi en sa faveur 1 commanda à es soldats de fairu main basse, dé 
46. Piotémée alla trouver le roi dans un vestibule où 11 se in de ceux qu'ils rencontreruient, et de mon 
tenait pour se rafruiéhir, et le fit changer de résolu er dans les maisons pour égorger Lout co qui y trouvorait, 
47, El ce prince, déclarant Môndlaûx innocent, quo 13. Lls front donc un carnago général des jounes gens ct 
üt coupable de toutes sortes de crimes, condarnna à mort ces des vieillards, des fommes et des 
infottunés, qui auraient été jugés innocents par dés Scythes,, les petits enfants ne puront échapper à 
ils avaient plaidé leur cause devant eux 44. IL en fut tué quatre-vingt milla pondant trois jours. 
insi ceux qui avaient soutenu les intérêts de la v Quarante mille furent Gits prisonniers, 01 il n'y en eut pas 
“Lu poupe, et le respoct dû aux vases sacrés, furent noins de ver 
contra toute justice. 15. Mais comme si cetta cru 
10. C'est pourquoi les Tyriens, saisis 4 il osa même entrer dans le ternpl 
Mrbtent généreux pour leur sépultuu nuit jar Ménélaüs, l'e 
50: Gopendant Ménélats se maintenait dans l'autorité, à ñ 
de l'avarice de ceux qui étaient puissants auprès du: 16. Et, de ses mai 
fol, 1 croissait en malice, no travaillant qu'à tendre des les autres rois & 
Piéges à sex concitoyens, 




























llo hommes, 
het 


grande colère, L 
0t commença à 
Ayran également avancé 

4. Mais lorsque le 
les 















Age, et consommé en malice. 
le vit que Lysimaque los attaqu 


res, lus autres de gros bâtons, et 



















































désorres, 
44, Et le roi étant venu à Tyr, trois 








anciens de La ville vinrer 


45. Ménélans, voyant 4 
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ulé n'ebt pas suffl à Antio= 
le lieu Je plus saint 
jemi des lois de sa 









torre, 6 














criminelles, prenant les vases sucrés, 
les villes avaient placés dans ce iott 


et la gloire, il les touchait d'une 











sant l'esprit troublé, ne eunsidérait 
pas que si Dieu faisait éclater pour un peu de temps sa colère. 
contre les habitants de cette ville, c'était à cause de leurs 
péchés, et que c'était pour cela qu'un lieu si saint avait été 
expos à celle profanation 

48. Car autrement, s'ils n'avaient été coupables de plu- 
sieurs crimes, ce prince, à l'exemple d'Héliodore, envoyé par: 
le roi Séleueus pour piller le trésor, aurait été fagellé cor 
lui au moment de son arrivée, et arrété dans son entreprise 
audacieuse. 





CHAPITRE V 





odies qui paraissent dans lai, auadstus de Jérosslin, dora quarante 
Jours. ble de Jason. Bartle carnage qu'Antischs A à 
Jésus, pee signé, envoie Apol. 
lus, qui esere encure de trs-grandés cruauté. ladas Mischa se 
Foire dans le déserte 














4: En ce tomps-Hà Antiochus préparait 
contre l'Égypt 





© seconde expé- 








Siné dns un ubourg d'Antcche, passait pour inviolabe 


Here tiens regardé orme des peuple lariares et erals 1 Vos: achat, 84, 
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Æ% cum 
1e ra tue à 
deu’. 

8. À l'insigatinn des Poléées, an publi un lt dans x 
vil des gentil es pl rapprochés, pour Ts au 


de même contre les Juifs, et de les contraindre à sacrifio, 
9. Ou de tuer ceux qui ne voudraient point embrasser es 




















































9. Maïs Dieu n'a pas choïs Je peuple à cause du temple; 
à a choisi Je temple à cause du panple. 

20, C'est pourquoi c lieu saint a eu part au maux arrivés 
au peuple, comme il aura part aussi aux biens qu'il doit rece- 
air. Et après avoir ét quelque temps abandonné à cause de 
la core du Dieu tont-puissant, il sera encore élevé à une 
aloire extraordinaire, lorsque le grand Dieu se méconciliers coutumes des gentils, Ain nn ne voyait que misère. 
avec son ponplo. 40. Deux femmes, en af, ayant été accusée d'avoir ip. 

24, Autiochus ayant donc emporté du temple dix-huit cents concis leurs enfants, furent menées publiquement pur (ur 
talents, revint prompement à Antioche, Simaginant, dans la ville, ayant ces enfants pondus à leurs mamelos; ele 
l'excès de son omgeil, pouvoir naviguer sur La trre 8 mat- furent ensuite précpitées du ha 
cher sur La mor 41. D'autres s'étaient nssomblés dans des cavernes visinos 

28. ban des hommes qu'il ab en autorité pour af: A rcéliienont sortent jour du abat: PAIE ne 
er le peuple: à Jérusalem, Philippe, originaire de Phrygie, averti, et les ft tous cor is 'onbrent 
plus rl que celui qui l'avait établi, se défendre à d respect profond qu'ils avaient pour 

23, Et à Gariim, Andronique et Ménélats, plus acharnés l'observation du sabbat. 
qu tous es tres à fre lu mal à fours concitoyens. 42. Jo conjure ceux qui iront ce iv 

25, Ménélae étant plein de haine contre les Juifs, leur er daliser de tant d'horibles male 
voya le détestable Apollonius, avec une armé le vingt-deux tous ces. maux. son 

aille hommes qu'il commandsit, et ui donpa ordre do tuer ehôtier notre natir 
tous coux qui seraient dans la force de l'âge, et de vendre 43, Car €'ent Ia marque d'une gra 
les femmes ot les jeunes gens. envers les pécheurs, de ne pas k 

3%. Arrivé à Jérusalem, it foignit de ne Ghorcher que La son leurs désirs, mais de les © 
paix, 6 Al resta tranquille jusqu'au saint jour du sabbat; 46. En ft, lo 
mais lorsque les Juifs so tonsient dans le ropos auquel 10 à l'égard des tions, qu'il soufr avec pat 
abat Les obligeait,  commanda à ses gons de prendre Jes réservant de es lon la éni 
armes; lorsque le jour du jugement sara 

26, 1 till en pièces tous ceux qui étaient venus comme 45. Mal m'attend pus pour not 
apoctatours, et, parcourant toute In ville avec ses s0ats, soient montés au comble. 

{un ue malt comsilérable. 16. Ainsi 11 ne retire jamais a miséricorde de 

37. Or Judas Machahée s'était retiré, ui dixième, dan un rnlieu des maux k 
Au désert, où vivait ave ls sien sur Los montage parmi ne 
les hôtes sauvages; ot le damouraont 1h, sais Ÿ 
ehosa que l'herbe des champs, afin de ma point prendre part 
À eo qui souillit os autres. 





e lierre, à l'honneur de 69 fax 





agir 




































le ne point se sean 
ais de considérer que 
arrivés, non pour perdre, mais pour 











miséricone de Dieu 

laisser longtemps vivre 
promplement, 

neur n'agit pas À notre égard comme 
















e dé leurs péchés, 








dr que nos péchéx 





is, a 
Al aie son peuple pour Je edtier, il 











A7. Après avoir dit ces paroles pour l'instruction de 1 

teurs, faut reprendre la narratio 

48. Éléazar eimiers ontre les docteurs dé là 

était un viollland d'un visage vénérable; fut pressd de man- 
de pure, et on voulait l'y contraindre on lui 

pt la bouche par force. 

49. Mais lu, préférant une mo 

















CHAPITRE VI 









se à une vie crie 
au supplie. 
1 soute en cette rue 





3. Considérant ce qu'il lui faudr 
contre, et demeurant forme dans 
rien faire eontre La loi par amour de I vie. 
9. Coux qui étaiont présents, touchés d'u 
coupable 4 cause de l'ancienne ar 
le prirent à part et le supplièrent de lisser apporter des 
viandes dont it do manger, ah pit findre 
d'il avait mangt des viandes du sacrifice, selon le commun 
«lement du roi, 
de 22. Et qu'on le 
cette espèce d' 
affection qu'il lui porta 
33. Mais pour lui, il commença à consilére 
mandaïent de ui un âge et une vieillesse si vénérables, ces 
cheveux blanes qui accompagnaient la grandeur de cour qui 
lui était naturelle, et colle vie innocente el sans tache qu'il 
avait menée depuis son enfance, et il répondit aussitôt, selon 
les onlonmanecs de La loi sainte établie de Dieu, qu'il aimait 
inieux descendre au tombeau. 
24. Car il n'est pas digne de l'âge où 
d'user do feinte : plusieurs jeunes gen 
zar, à l'âge de quatre -vingt-dix ans, ai 
des Juifs à celle des pains, 





1. Pou dé temps après le roi envoya à villa 
d'Antioche pour forcer los Juifs à abandonner les lois de Diour 
a vclles de Leur pays * 

2. Pour profuñer le temple ile Jérusalem, et l'appeler le 
tomple do Jupiter Olympien, at pour donner au temple de 
arizim le nom de temple de Jupiter Étranger, parce 
ceux qui habitaient ee pays étaient étrangers, 

3 Ge fut pour tout le peuple comme un déluge terrib 
maux. 

4. Gar le tomple était rempli des dissotutions et de festins 
de débauche des gentils, d'hommes impudiques et de cour- 
tisanes; des fommes entraient insolemmnent dans 
sacrés, y introduisant des chses défendue. 

5. L'autel était couvert de viandes impures, interdites par 
os lois. 

8, On ne gandait paint les jours de sablit, on n'observait 
plus Les fêtes solennelles du pays, ét nul n'osait avouer avec 
Sitnplieit qu'il était Jui. 

7. lis étaient entrainés par une dure nécessité aux sa 
ariices profanes le jour de la naissance du roi; ét lorsque 
l'on célébrait la fête dé Bacchus, on les contragnait d'aller 

























art. a usaïent donc de 
de l'ancienne 





re que de 

















ns sommes, dit 
naginant qu'Été 
passé de La vie 








 Autichus dat st arguellens des profnations quil venait de cou 
metre das Le temple du rai Dieu, qu se ergait égal au Toute, 
capable de changer es éléments. 

3 Vos. Lea 1, 63, 
ce veillant n'es pa autre que Encche, tn par Mathathis dans un acces 
de égtime indignation, au moment où 1 forçait nn Loadie à commettre 
an acte aposasie, 


A Cat inque avait pour ut faire apstasier tou es Ji 

a du va Dieu. Cat l'oppression violente des comciencs, le ls 
rad crime qu'un home pue commettre contre Den et contre et 
be. 
3 Lagon éloquente donnée aux chrétiens qu'on cherche à détourne 
ccmpiement du devoir, à laide de prétexte fndés sr 1 
ssscse humaine. 
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25, Serai 


fa 





hoinmes sur ma vicillesse. 


ar quand bien 





si 


supplices des hommes, je 


Araëre à Ja main du ou 
ta mort. 
27. C'est pour 
Arai digne de La vi 
sR. Et 














Lralna au suprlice. 
9, EL ceux qui le 


plus doux envers ui, passères 
ie des paroles qu'il avait prono 

à lorgucil. 

90, Accablé de coups 


colère, à 4 
tribun 








6 solace sainte, vor 
on, je soufre dans 





dans mon dune je soufre avec joie à € 

ainsi, lisant non-seulement aux jeunes 
ls encore à toute sa nation, un grand exempl 
ver et de fermeté dans le souvenir 


1, 11 mou 
gens, 1 








Jaïssrai aux je 
souffrant avec constance 
nos lis saintes et vénôrables. Ces paroles prono 


1 MAGHABÉES. 


trompé par cette int, don 
conserver ue reste de cele vie corrup 
Le is tomber une tache honteuse sur moi, et l'exécration des 





Puissar 





en mourant courageusèment, je parai- 
esse à laquelle je suis parve 

mes gas Un eXEmpI 
et joie une mort honorable pou 





conduisait, 














savez qi 
mon corps dec 











CHAPITRE VII 


Maryre d'une mère où de so opt Al. 


1 Or it arriva 
mèro; ok le roi ve 


défense dl La oi, de la € 


vs es fo 





is et des 


3, Mais un d'eux, qui était 
vous, 0 que Voulez-Vatts ap} 


prit à 


3, Le vol, irrité, connanda de fire chauffer ds poôles 
furent artientes, 

qui avait parlé Le 

et de lui couper 


‘x chaudières d'a 


$. ordonna de couper la langue à 6 
Jui arracher la peau de la tôt, 
les extrémités des mains ot les plats, à La vue le s6s frères 





premier 


le a mère. 
5, Ainsi mutié, il co 


Le fire brôlor dans La pot 


Pendant qu'il 
Sourageaient ave 





soraconsolé en nous, 
Lique, on cos termes: 








te avc les cheveux, 


des viandes défendues av 





membres de son corps, 
8 Mais it 
rie 
nm 








ic présen 
Pour la v 
Hs lois», 






éternelle, 


10, Après celui-ci, on outrages le troisième. On Ii dé= 







2 ur pitié de nous, 
Div servait de 
3 Cale déclaration «x 0pp 





pour linsulter ; apr 








de pare, 
iires de ct 








1. Lorsqu'olles 











pendant 





Di 





u sera 











ls ui 





ipondit dans la langue le son pays : de 
1 sourit donc les mêmes tourments que 1e pre 
de Sur le point de rendre le dernioe soupir, iL dit au ro : 
Vous nous faites perdre, à le plus méchant des howmes, la 
le Roi du monde nous ressusciters 
urons 


nous qui 1 





des Soptante. 
pose à l'erreur ds si 











ayant paru auparavant 


sabitement à une violente 


L gémit, et dit : Seigneur, 4 

pu me délivrer de la 
elles douleurs, mais 

use de votre erainté, 





sa norte. 





dre à mauger, contre 





ir lo La 
né, ui dit 















nanda de l'approcher du feu, ét de 

‘1 respirait encore. 
L ainsi tourmenté, ses autres frères s'et 
leur mère à mourir cou 
fi En disant : Le Seigneu 












n de La vérité; 
on que Mol l'a déclaré 





ianière, ils em 
lui avoir enlevé la peau de La 
si voulait manger 











Anehahées. soi que leur mère partit 
eur eonstanes nvinible Le eur aient 


pass maire clairement que Fatenr de ce 
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eue, qu'il présenta aussitôt; il étendit ses mains 





RU Se 
AS nn nee 
ne 
L 3, Celui-ci étant mort ainsi, ils tourmentaient le qua- 
es 
eee 
Le RS Rene 
à À mous sommes attiré ces maux effoyables 






































après avoir entrepris 
















issant un courage 








\r ensemblot 

M ; 

À 23. Cest le Gréateur du monde qui a formé homme dans 
#a naissance, et qui a donnd l'origine à toutes choses; 1 vous 








H sea l'esprit et La vie par sa miséricorde, en récon 
k de ce que vous les dédaignez maintenant vous-mêmes, 





9%. Or Antiochus, se croyant méprisé, et dédaignant la 
parole de ce ï adressait des reproches si méritée, 
comme le plus jeune de tous restait encore, commença non 
seulement à l'exhorter par ses discours, mais encore à l'as- 
surer avec serment qu'il le rendrait riche et heureux, qu'il 
le placerait au rang dé ses amis, et lui donnerait Loutes 
les choses nécessaires, si voulait ab lois de 
ses péres, 

35. Mais comme le jeune homme n'était pas ébranté par 
ces promesses, le roi appela si mère et l'exhorta A sai 
son fils. 

26. Après qu 
suader, cette fe 

97. Elle se baises pour lui parler: 
cruel tyran , elle dit à son fils daus la langue du pays : Mon ll, 
ayez pitié de moi, qui vous ai porté neuf mois dans mon sein, 
qui vous ai nourri Lrois ans de mon lait, ét qui vous ai élevé 
Jusqu'à l'âge où vous étes. 

2%. Je vous conjure, mon fils, regardez le ciel et la terre, 
Et toutes les choses qui y sont renfermées, et n'oubliez pas 
que Dieu les a eréées de rien, ainsi que tous les homines. 

























Jui eut dit beaucoup de choses pour la per 














1 Cote 
savants, d'ailes, st obligés de recomlire leur ignore dau La 
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d'avoir part aux souffrances de vas frères ; acce 
alin que je vous retrouve avec vos frères dans La miséri- 
conte. 

20. Elle parlait encore, ét ce jeune homme dit : Qu'atten- 
dez-vous dé moi Je n'obis us aù commandement du roi, 
ais au précepte de la Loi qui nous a été donnée par Moïse. 

3. Quant à vous, auteur de tous les maux dont on accable 
les Hébreux, vous n'échapperez pas à la main de Dieu 

eat à cause de nos péchés que mous soulfrons ces 


IE si le Soignour notre Dieu s'est mis en colère pour 
quelque temps contre nous, pour nous chôtier et nous cor 
a avec ses survileurs. 
plus scélérat et Le plus abominable 
des hommes, ne Vous Mattéz pas de v 
Votre fureur contre les serviteurs de Dieu; 
pas échappé au jugement de Dieu, qui 


1 douleur 
passa cernelle; 
ais Vous, Vous sourire au 
votre orgueil ajuster 
47, Pour moi, j'abandonne volontiers, comme mes frères, 
ion corps et ma Vis pour la défense des luis de mes péres, 
se rendre bientôt favorable à notre 


ser qu'il est Le soul Dieu. 

48, La colère du Tout-Puissant, tombée justoment sur out 
notre peuple, finira à ma mort el à celle de mes frèrus. 

3%, Alors le roi, enflammé de colbro, Hit éprouver sa 
cruauté à celui-ci encore plus qu'à tous les autrus, ne pou 
vant souffrir qu'on se moquat de lu 

#0. Ce jeune homme mourut dans la puroté de s0 
conco comme les autres, aves une entière conllanc 
Dieu, 

44, Enfin la mère sourit La mort après ses enfnts. 
Nous avons asso parlé des sacrifice ot des horribles 
aruautis d'Antiochun. 






APITRE VII 








ve Macao défait Nicanor dans une grade halle, et Le due 
core d'autres avantages sur Timo où acchide. 


4. Gopendant Judas Machahée ot coux qui étaient avec lui 
entraient socrétement datts les villages, ot faisant venir leurs 
parents où leurs amis, dt attirant à eux ceux qui étaient 
restés formes à Jérusalem, ils réuniront six mille hotes 

2, Ex ils invoquaient le Seigneur, afin qu'il rogandat fivo- 
vablement son peuple, foulé aux pieds par tout Le monde; 
qu'il ft touahé de compassion pour son Lemmple, souillé par 
les impies } 

3. Qu'il oût pitié des ruines de la ville, sur le point 


d'ôtre détruite, et qu'il écoutit La voix du sang qui criait À 


vers lui; 

4. Qu'il se souvtnt aussi des meurtres injustes des enfants 
innocents et des blasphémes profèrés contre son nom, où qu'il 
“onçôt de l'indignation contre ces excès. 

&. Machabée, ayant rassemblé beaucoup d'hommes, devint 
formidable aux nations; ear Ia colère du Seigneur se changea 
alors en miséricorde. 

6. 11 surprenait les villages et les villes, et les Hrlait, Et 
s'euparant des positions les plus avantageuses, il taillait 
pièces un grand nombre d'enneris. 

7, M faisait surtout ces courses pendant la nuit; et le bruit 
de sa valeur se répändait de tous côtés. 

8. Or Philippe, voyant le progrès que ce guerrier faisait de 
jour en jour, ete succès de ses entreprises, qui réussissent 
toujours, écrivit à Prolémée, gouverneur de La Célésyre et 


CHAPITRE VIN, 


de la Phénicie, de ui envoyer du secours pour Les 
dl Dour Les aires 
9. Proléme a aussitôt Nicanor, fils de Patréxe 
la cour, et son ami, à qui il donna en 
es de guerre, de diverses nations 
erminät Lout le peuple juif, et il lui adjoignit 
le guerir, et home esurinenté de 
40, Nicanor résout de payer Le Ai de deux mil talents 
Âe roi devait aux Romains, au moyen de l'argent qui ne. 
iendraît de La vente des esclaves 
même temps ver Le villes maritimes 
acheter des esclaves ju, pro 
amettant de M revint dix pour un alt, 
ignorant La vengeance du Tout-Puissant, qui devait Dal 
tomber sur lui. 


sta, 6 
de les délivrer de l'imple Nice 
ie de s'être approché d'eux, les avait 


on pour l'amour d'eux-mêmes, au moins en consi 
de l'alliance faite avec leurs frères, db de: son nôn 

et saint, qu'ils portaient 
16, Machabée ayant convoqué les sopt mille homes qui 
ve: lu ul se nhconcilir avoc 
is, ëL de ne pas c te d'alvot- 
saines qui vensient les attaque ais de cor 

Lattre avec courage 


les insultes et Les outrages Falls a ville ea violation 
rdonnances des anciens, 

48. Car, pour eux, ajouta, ils ont condiance dans leurs 
anies et leur audace mais nous, nous mettons nor con 
flance dans le verser 

vod 


49, 11 les ft souvenir aussi des suoours qe Dieu avalt an 
donnès à leurs pères, et des cent quatre vingt-cinq 
hommes x de Sennachürib, 

30, Et de la bataille livrée aux Galates!, à Habylono, où los 
Macidonians, venus à leur sucours, étant ébranlés, sx mile 
d'entre eux seulemont avalont tué cent vingt mille hommes; 
ar le secours qu'ils avaient reçu du ciel 
obtenu en récompense de grandes 

91. Ces paroles les romplirent de courmge , en sorte qu'il 
étaient prêts à mourir pour leurs lois et leur parie. 

2, 11 divies son armêe en plusieurs corps, een donna le 
commandement à ses frères Simon, Joseph ot Jonallts, 

jun d'eux ayant sous lui quinze cents hotes: 

33, Esdras leur ayant lu aussi le Livre saint, le général, 
après les avoir assurés du secours de Dieu, se mit à la tôle 
de l'armée et marcha contre Nicanor. 

94. Et le Seigneur tout puissant «étant déclaré en leur 
faveur, ils tuèrent plus de neuf mille hommes, et la plus 
grande partie de l'armée de Nicanor, affablie par les bles- 
sûres qu'elle avait reçues, fut forcés de prendre la fuite. 

sparérent de l'argent de ceux qui étaient venus 
 poursuivirent longtemps. 
pressés par l'heure, parce que c'était li 
leu sabbat ; ce qui les emnpôcha de les poursuit 


après avoir ré 
D ef fée he 


A 1 semble qu es ci qurstion des Gaulois, qui 

tai st a rés, passèrent en Asie en grand mombre, et di 
où de 1 ain-Gré 

Pari des très de Judas Machubée, où n'en 1 

Joseph. Quelques commentateurs pement que eu par né ere 
aptes qu'en Bt Ki Joseph, au eu de Jean 


jeu da mo de 
des 
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Ayant ait rasé Les arme 1 Lo épais des 
en clébrèent le abat, Déni le Seigneur, 
dre en our, Qu avai épaniu aur x La 
Re del mériconle. | 
Ca nt le mat ls frent part des déponies aux in 
Ame orpheline aux Vues, ae grdérent Le ru 

a our es leur. 
Ps chnsos coms, ls rent le prière enembls, 
ent le Begmmur miicordoux de ae cancer pour 
um avec se ertour. 

trente I uit plu de vingt mile homes 

gant de Timothée et de Bar qui es combattent. 
tien lire de ireres places oran, tira 
nd in, partairent qalament care [8 mal 
Pal, ls veuves als vint, 

Où D rummstrnt va ain le armes de leurs nes, 


méme les entrailles des autres par des supplices nombreux ét 
nous, et qu'il n'avait paint depuis renoncé à sa méchanceté. 
7. Au contraire, se laissant aller aux transports de son = 
ne respirant que feu et flamme contre les Juifs, il 
commanda de précipiter son voyage. Mais lorsque ses chevaux 
eouraient avec impétuosité, i tomba de son char, eut le corp 
risk elles membres meuriris de cette chute. 
8. Ainsi celui qui, enflé d'orgueil au-dessus de la condition 
humaine, s'était atté de pouvoir commander aux flots de la 
mer, el de peser dans une balance les montagnes les plus 
hautes, se trouva humilié jusqu'à Lerro, porté mourant dans. 
une litière, attestant publiquement La touté-puissance dé 
Dieu qui éclatait dans sa personne. 
he, 9. les vers sortaient du corps de cet impio, comte d'une 
source; et comme il vivait en proie à tant de douleurs, toutes 
les choirs lui tommbalent par morceaux, répandant ‘une si 
aile mirent en réserve dans des lieux avantageux, et ils pare mauvaise odeur, que l'armée n'en pouvait souffrir l'infection; 
drone le reste des dépouilles à Jérusales 40. Et shui qui S'imaginait auparavant pouvoir atteindre 
%. Ils si Philarque, hosme pervers, qui ac jusqu'aux étoiles du ciel, était alors on un Lel état, que per 
compgnait Timothée, et avait fit aux Juifs be sonne ne pouvait le porter, à cause de l'infection instuppor- 
9. Et lorsqu'ils rendaient grâces à Dieu pour célte ie- table qu sortait de ui. 
taire 4 Jérusalem, ils décor (Callisthène, qui avait 14. Revenant donc de cet orgucil excessif à la connaissance 
Irâlé los portes sacrées, # ‘é dans une. certaine de lui-même, ot averti de ce qu'il était, par La plate dont i so 
maison, et il l'y brülérent, Dieu 1e punissant ainsi de toutes sentait frappé, et ses doulours redoublant à chaque moment, 
des immplétés qu'il avait c 12. I no pouvait plus lui-même sourir l'infection de son 
44, Mais Nicanor, homme couvert do crimes, qui avait corps, et il dit : 1 est juste que l'homme soit soumis à D 
amené mille marchands pour leur vondre Les esclaves juifs, et que les martéls ne s'égalent pas à Die 
36. Ayant été humilié, grâce ürs du Seigneur, par 43. Or ce soélôrat prialt le Seigneur, de qui it ne dovait 
coux qu'il avait regandés comme des guns de mount, s'enfuit point obtenir misériconte +. 
du côté a mer, après s'être dépouilé des riches habit qui ti. ait d'aller à Jôrusaler pour La démolir de 
le distinguaient, ét arriva seul à Antioche, ayant trouvé le dl en comble, et pour en faire un tombeau, souhaite main 
le deses malheurs dans la porte de sou Lenant de la rendre lire 
3, EX celui qui avait promis de payer le tri 45, Et I promet d'égaler aux Athéniens ces Juifs qu'il jt 
au moyen de lu vonte des halitants ile Jérusal geuit indignes de sépulture, et dont it avait dit qu'il expo 
fire esclaves, publait alors que Les Juifs avai seit leurs cadavres en proie aux oiseaux du ciel et aux bêtes 
Protecteur, et qu'il étaient invulnérables, parce qu'ils s'atta- qu'il exterminerait jusqu'aux petits enfants, 
chaiont à suivra les lois qu'il leur avait données, 16, 1 s'engage aus à orner de dons précieux le saint 
Lemple qu'il avait plié auparavant, à augmenter le non 
des vases sacrés, 61 à fournir de ses revenus les déponses 
nécessaires aux sacrifices; 
47. 
por 





































































































































APITRE IX 











+, ay été répansaé honteusement de lordpol 
“ans rotin Des Jul; male et Frappe 
be, qui le rue de rommnatre Vous Le 
et de ls réparer ma 
A érit misarobement. 





publier la toute-puissance de Dieu, 

18. Mais voyant quo ses douleurs ne éessaient point, car 
to jugement de Dieu était tombd aur lui, corne 

perdre espérance, il derivit aux Juifs une lettre en for 

supplication, dans les Lermos suivants : 

19. Aux Juifs, excellents citoyens le oi ot p 











4. En 00 temps-lh Antiochus rovenait honteuses 











anse; chns, salut, santé et prospérité, 
2. Car, comme il était entré à Persépols, et disposait à 20. Si vous éles en santé, Vous et vos enfants, etai tout 
pile le tample et à opprimer la ville, out le peuple courut réussit comme vous le suaitez, nous en rendons grâces 





Aux armes et Le mit en fu 
après cet fuit 

8. Arrivé pris d'E 
de Nicanor et de Timothée, 





avec 46 gens. À 
üténsoment. 
ane, il a 


Antiochus, 





21, Étant tombé malade, et n'éprouvant pour vous quo dos 
ct la nouvelle de La ét sentiments de bienveillance , dans cette grave inirmité dont 
nt de Perse, j'ai aru nécessaire de 
4 Transporté de colère, il pansait pouvoir so venger sut érès communs dé non roy 
Les Jus injure qu qui l'avaient mis sespère pas de su santé; j'ai, au contraire, 
An ie, Cest pourquoi ord ait son grande conflance d'échapper à la maladie. 
Shar de presser les chevaux et do hâter son voyage; il était 33. Considérant que mon père, lorsqu' 
Poursuivt par la vengeance du Giel, à cause de la parule inso= armée dans les hautes provinces, déclara celui 4 
lente quil avait prononcée : Qu'it irait à Jérusalem, et qu'il régner après lui, 
le tombeau de tous es Juifs, 34. Afin que, Si arrivait quelque malheur, où qu'on Vint à 
ds le Seigneur Dieu d'Israël, qui voit toutes choses publier quelque ficheuse nouvelle, ceux qui étai 
fappa ce prince d'une plaie incurable et invisible car, Provinces de son royaume ne fussent pas 1roublés, sachant 
Mae où il achovait de proférer cette parole, i fut attaqué ui était héritier de sa couronno; 
froyable douleur d'entrailles et dl tourrments affreux 25. Considérant, en outre, que ceux qui sont proches de 
lui déchiraient l'intérieur du corps. nous, et les plus puissants de nos voisins, observent es Les 
5. À la vérité c'était justice, puisqu'il avait déchiré 14 














































1 Voy.achah, 


ane vague mt douleur, 4 mon de regret de ae lules pauses, qu li arachait ces jar 
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supprochérent eourageusement de La muraille, et y monté toutes Le choses que Machabée demanda, en écrivant à Lysias 
a avec une intrépilité incroyable en faveur des Jui. 





aux Juifs à cette occa- 


6, Et d'autres y étant montés ensuite, commencèrent à 
sias, au peuplé juif, 


qe le eu aus lours ét aux portes, et brôlérent vifs ces 
lasphémateurs. 

Ils pilérent et ravagérent tout dans la place pendant 
eux jours entiers; et ayant trouvé Timothée en un certai 
jeu où it se cachait, ils Le nèrent, avec son frère Chôréas at 
Apollophanès. 

8, Après cela ils bénissaient, en chantant dés hymnes et 
es cantiques, le Scigneur, qui avait fit ces grandes choses 
cn Heraël, ë qui es avait rendus victorieux de leurs ennemis. 





46. Car la lettre que Lysias éeri 

| sion était conçue en ces termes 
salut. 

A7. Jean et Abesalom, que vous ui'avez envoyés, m'a: 

remis vos lettres, m'ont demandé d'accomplir ce qu'elles 

lenaient. 

18. J'ai done exposé au roi tout ce qui pouvait lui être rap 
porté, et il a accordé ce que ses afiires uï permettant. 

49. Si done vous restez fées au roi dans vos traités, je 
Licherai à l'avenir de vous procurer tout le bien que je pour- 
rai. 

30. Pour ce qui reganle les autres choses, j'ai chargé 
coux que vous m'avez envoyés et ceux que je vos euvaie on 
conférer avec vos 
21. Portez-voue bien, L'an cent quarante-buit, le vingt 
duatrième mois de divscore. 

23. La lettre lu roi contenait ce qui suit ; Le Roi Antiochis, 
A Lysias son frère, salt. 

33. Le roi notre père a été transféré entre les dieux; pour 
nous, désirant que ceux qui sont dans notre royaume vivent 
en pais, pour pouvoir s'appliquer à leurs alfires, 





















CHAPITRE XI 





par Jus Machabé evntre Lys. 


sure Ina 
apart et paix glateuse Qui Bt 


él de Varmée a rt 
se. 








à. Peu jours après, Lysias, ministre du roiet son parent, 
avait la conduite des afiros du royaume, supportant avc 
peine ce qui vonait d'arriver, 

4. Assembla quatre-vingt mile hommes de pied, avec 
Aout la cavalrie, a maroha contre le Juifs dans Le dessin 34. Nous avons appris que Les Juifs ont pas consenti au 
de s'omparer do” ville, et do la fire hnbilr par: les désir qu'avait mon pére de les faire passer aux. cérémontes 

des Grecs, mais qu'il velo conserver Laujours Jours cou 
des tumes, ot que, pour cote raison, is nous demandent qu'il 
lu dignité leur soit pormis de vivre selon leurs lois, 
25, C'est pourquoi, voulant que ce peuple soit en paix 

AU ne ponsat pas au souvorain pouvoir de Dicu; mai comm les autres, nous avons arrvté et onanné que tour 
vabandonnant à l'excès do so orgue, il mettait Loue na temple leur ser red, fin qu'ils vivent selon on coutumes 
eantance dun mulitudo dus fintastins, dans: le gran de leurs ancôtres, 
nb ls davalors, a dans mes quatre-Vingts élépha 3%, Vous ferez donc bien d'envoyer: Vars eux et do faire 

5. Élant ont on Judée, eÙ s'étant approché de Bethsura, alliance avec eus, afin qu'ayant connaissance do noire vo 
située dans un liou étroit, & cinq stules de Jérusalem, lonté, ils reprennent courage et s'appliquent à leurs intéréts 
Attaqua cote pl particuliers. 

, Larsque Mach ot eœux qui étaient avec lui apprirant 27, La lettre du roi aux Juifs content co qui suit: La Hoi 
que ln emnamis cummonçaient à attaquer es fortervses, ls AAntiochus, au sénat des Juif et aux tros us, salt. 
cojurérunt Le Soigneur, ainal que tout le peuple, avec des 98. Si vous vous partez bien, ous êtes corne. nous le 
aéissoments ot de larmes, d'envoyer un on ange pour le désirons; nous nous porions bien nous-même. 
saut d'él, 3. Ménélañe s'est adrosu à nous, a nous à dit que Vous 

3. EL Machabée, prnant Les armos le promier, exhorta les désirez vonir trouver Les vôros qui sont auprés de nos, 
autres à s'expose comme lu au péril pour secourir leurs 4, Nous dunmons done des tres do sécurit à coux qui 
frères, vomdront venir jusqu'au ronte du mols de antique, 

#. ËL comme ils marchaient ensemble ave intrépidité, M. EU nous pernettons aux Juifs d'user d'aliments ot de 

ir de. Jérusalem apparut un cnvalir, allant devant vivre selon leurs os, comme auparavant, ans qu'on puisse 
Habit ban avec don armes d'or, et bran- Baie La moindre pan à aucun doux pour Les fautes corn ises 
par ignorance. 
rent ous ensemble le Sengneur miséricor 22. Nous avons aussi envoyé Ménélats pour confèrer avoc 
Aux, ab animèrent leur courago, prêts à combattre, non- vous. 
seront Les homes, mas es béta firoces, at à traverser 33, Aieu, L'an ce 
des murailles de fer. 

40. ls marehaiont donc avec ardour, ayant pour eux le 
Scaneur, qui du col se déclarait leur protootour, et alait 
elle sur aux so miséricontes. 

temps is se jetérent avec imptuosté sur 
leirs ennemis, comme des lions, et ils iuèrent ame mille 
hnes d'infanterie et seize cents cavaliers. 

18, Lis mirent le reste en fuite; ln plupart se sauvérent 
beats et sans armes, Lysias même n'échappa que par ue 
fut hontauss. 

13, Comane À était prudent, réhéchissant à la parte qu'il 
ait Bite, 8 reconmasant que les Hébreux étaient vin 
Sibls lorsqu'ils s'appuyaient sur le secours du Dieu tout. 
sent, leur envoya des ambassadeurs, 

A, 4 leur promit de ennsentir à toutes les conditions 
de paix qui seraient justes, et de parsuader au roi de faire 
Alance et amitié ave eux. 

15. Mach se rendit aux prières de L 
ut en toutes choses que l'intérét publics 

















l'argent du temple de Dieu, co 
; ete vendre tous es: 
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de grand pritre. 






















































du mois 





nt 





auarante-huit, Le 4 






des Romains, au peuple des Juifs, salut. 
3. Nous Vous accordons les mêmes choses que L 
parent du roi, vous a accordées 
2%. Quant à celles dont il a cru devoir référer au ru, en 
voyez quelqu'un au plus Ut, après en avoir délibéré entre 
vous, afin que mous onlonnions ce qui vous sera le plus 
avantageux, Car nous allons à Antioche. 

1. C'est pourquoi hâtez-vous de nous écrire de nouveau, 
afin que nous soyons formés de ce que vous souhaitez. 
38, Adieu. L'an cent quarante-buit, le quinzième jour du 
mois de xanthique. 

















A cette épuque es Juifs en étaient maltes. Autor fn de Je 
eur rende parce quil eur est l'entière Hibenté dy excrur leur 
as, n'ayant pour 7 à re 

et le roi accorda #2 





3 On avait voulu les contraindre à manger des alnents défendue par 
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CHAPITRE x 
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48. Exils ne purent prendre Timothée en ec iv 
s'était retiré sans avoir réussi en rien 
dans une place très-forte. 

49. Maïs Dosithée ot S nandaient Jos 
troupes avec Machahée, tuërent dix mille homes lan 
par Timothée à la garde de cette plac 
90. Cependant Machabée ay 
mille hommes, et les ayant divisés par cohortes, marc 
contre Timolhée, qui avait avec lui cent vingt mile fantase 
sins et deux mille cinq cents cavaliers, 


CHAPITRE XI 





garnison, 


(Goutimation des exploits de Jus Machabée, I envie à Jérusalem ane 
“mime argent considérable, af dy or des merifces pour es 















1. Ces conventions faites, Lysias s'en retourna vers le roi, 
ét les duifs s'oceupaient alors & cultiver leurs champs. 
9. Mais ceux qui étaient restés dans le pays, Timothée, 
Apollonins, fils de Gennèns, Jérème, Démophan et Nicanor, 












suverneur de Chypre, ne les laissaient pas en paix ni en 21. formé de l'arrivée de Judas, Timothéo envoya on 
repos avant les femmes, les enfants et le resto des bagages da 
3. Les habitants de Joppé commmirent alors ue grande une place appelée Carnion; celte place était imprenalle 
perfdie. fs priérent les Juifs avec lesquels ils habitaient de d'un accès difcile à cause des défilés. ü 





monter avec: leurs femmes et leurs enfants sur des barques 29. Mais lu premiére cohorte de Judas s'étant montrée, les 
qu'ils avaient préparées, comme s'il n'y avait aucune init “ennemis furent frappés de terreur par La prése 
Dire voit toutes chases; ils furent renversés et mis on futé les 

4. Suivant un édit arrôté d'ane commune voix dans a vil uns par les autres; en sorte qu'ils étaient frappés ptit de 
et auquel les Juifs eux-mêmes consentirent sans avoir aveu leurs propres épées que de colles des onmemis. 
soupçon, à cause de la paix qui régnait entre eux. Mais ors- 23. Judas les poursuivit avec vigueur, en 
qu'ils lurent en peine mer, ceux de Joppé en noyérunt environ es, et il en tua trente ill 
deux cents. oriba entre les mains dé Dositiée 

5, Lorsque Judas apprit cette cruauté commise contre des les conjura avec instance de le ronvoÿur 
hommes de sa nation, donna ses ordres à ceux qui étaient en vie, parce qu'il avait en son pouvoir beaucoup de parents 
avee Ii; ét aprés avoir invoqué Dieu, Le juste juge, et de frères des Juifs, l'espérance 

6. IL mareha contre ces meurtriers de leurs früres, bréûla de recouvrer La liberté. 
leur port pendant la nuit, mit Le fou à leurs barques, et ft 35. promit avec serment de leur randre ses prisonniers, 
passer au ft de l'épée ceux qui avaient échappé aux fatmes, suivant l'accord fait entre eux, et ils le lissèrent aller aa 

7, Après celle netion, il partit comme avee l'intention de lui faire aucun mal, dans Le dessein de sauver leurs frites. 
rovenir pour exterminer tous les habitants de Joppé. 2%. Judas revint ensuite à Carnion, après avoir tué vingt 

8. Mais ayant été informé que eeux de Jamniu vouliont … Qf$ ‘in mille hommes. 

tre uno semblable pertidie à l'égant des Juifs qui 37. Après la fuite et le carnage de ces ennemis, tt mare 
domeuralent avo eux, cher son armée vers Éphron, ville forte, habitée pat une 

9. 11 les surprit de même la nuit, et brôla. leur port ave: grande mulitude d'origine diverse. Les_ murailles étant 
leurs vaisseaux ; de sôrte que la lumière de l'incendie so vit bardées de jeunes gens courageux qui lex défendent vigou 
4 Jérusalem, à uno distance de deux cent quarante stades. rousoment, et 1 y avait dans la place plusieurs machines de 

10, S'étant élolgné do Jamnia avec Les siens de neuf sties, Auerre el loutes sortes de traits, 
et maréhant contre Timothée, IL ft attaqué par les Arabes, 28. Maïs les Juifs, ayant invoqué le Tout-Puissint, qui 
qui avaient cinq mille hommes d'infanterie et cinq cents renverse par son pouvoir toutes les forces des ones, 
cavaliers. prirent la ville, et tuërent vingt-cinq mille hornmes enfers 

1. EX après un rude combat, Judas ayant rss par le dans la place. 
secours le Dion, les Arabes, se voyant vainqus, deranére 29. De a is allbrent à la ville de Saythet, éloigné de aix 
la paix, promettant de lui donner des pâturages et de l'asais- cents stades de Jérusalen 
ler on tout. 80. Et les Juifs qui demeuraient à Soythopolis ayant ou 

42. Judas, croyant qu'efaotivement ils pourraient ui étre mêmes assuré que ces peuples les avaient bien Arai, 61 
utiles en boauooup de choses, leur promit la paix; ot s'étant avaient usë d'une grande modération h leur dant au tem 
donné la main droite, ll sa rotirbrent dans leurs tentes, de leur adversité, 

13. 1 allaqua aussi une place forte nommée Casphin, e 3. Judas leur en rendit grâces; et les ayant exhortés à 
ronnée de pants et de hautes murailles, où habitaient des tümoigmer à l'avenir la même bonté & ceux de sa nation, 
hommes de diverses nations. À vint à Jérusalem avec ses gens, à l'approche de la file 

44, Goux qui #y tenaient enfermés, se confiant dans la solennelle des 
force de leurs murailles et dans l'abondance des vivres, se 33. Ils en partirent après la Pentecôte, et marhèrent 
défendaient négligemment, et lançaient à Judas des injures contre Gorgias, gouverneur de l'Idurmée. 
inèléos de blusphèmes et de paroles infimes. 9, Judus alla l'attaquer avec trois mille hommes dé pied 

45. Maïs Machabée ayant invoqué le grand Prince du monde, et quatre cents cavaliers. 

au temps de Josu, A tomber sans machines et sans bé 24. Les deux armées en vinrent aux mains, et quelques 
licrs les murs de Jéricho, monta avec furie sur les murailles. Juifs restèrent sur la place 

16. Et ayant pris la ville par la volonté du Señmeur, il y fit 35. Un cavalier de Bacénor nommé Dosithée, homme &0u 
un carnage effroyable, dl sorte qu'un étang voisin, qui avs raeux, se saisit de Gorgias; et comme i voulait 1e prendre 
deux stades de large, paraissait rouge du sang des morts. vif, un des cavaliers de Thrace se jeta sur lue Jui cou 

47. Ils s'éloïgnèrent de sept cent cinquante stades, ot à Gorgias put se sauver à Marèsa 
vinreut à Characa vers les Juifs appelés Tubianéens. qui étaient commandés par Esdrin, corhatr 
tant depuis longtemps, et se trouvant fatigués, Judas invoque 
; afin qu'il devint lui-même leur protecteur eur 





de Dieu qui 






































































































4 Phsenrs pernntges noms das ce chapitre ont défi para a RU Ris 
Ave Les Machab. ne at pas bler que l'ordre chronologique 1° “ , dans a ange lu 
pas dé tojours parlement mn dans ce send Livre. Feut-dre vou || 4. 4 commencant à élever avis dans a ange 
Aus ns de Cou qu parametres des rome. en faisant une prière, iL mit en fuite les soldats 
quote portent de mème om (Vo. À Ma, 8. 

LR) 

À Guoqes iterprtes ont pen que sc Herve de Jann Le Crée 
ét nant a que qui at éd aa tr. 





A Sythopolis. (Vo. Jos. Ait L XIE, €. x) Cole Nil et 
appelée Beth À Mach, eh +, 82. 
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46. dutis rar ensuite son armée, et ae dirigea vers 
1 las Lo septime jour Gant ven, a 6 prie 
M an a coutume, et célérérent le bat. 

 lndenain Judas vint avec lex as enleve les 
ne qu avaient lé tds, pour lex emeelt, à 
Se ous parents, dns Le tombeau do leurs Père. 

Dee ouvrent ou es uniques deco qu ant 
ms combat des cts costs aux les, Pris à 

qu el or us Jul, Toute mod rocet 
Sn qua Sera 
Co org ous Déirnt Le ut Jogoment du Sa 
a qu rl ver ce que on avi ou car. 
EE e metiant on prière, Us conjrtrnt Le Seigneur 
A 1 pl qui avai ié commis. Mas Le raïlant 
Au eur le poupe à 2 comtes ns péché, on 
ape de lat eux ce qu aire à cas ds péchés 
leu qui avalet du tôs. 

apr ati Gi ne coli, 1 envoya doux mio 
Arch argent à Jérusla, fin qu'a at un scie 
our ché de ceux qu ésent mors; 1 aval de bons 
Re sntinents touchant La résurrection 

(ur, mai spé que eux qur vont 41 tés 
relient un our, de rare corne una che 
Vans oi saprue de prier pour le mors); 

Ge Cr ao que grande mécreore et réerts 
à eux qu meurent ane PA. 

6. Co one u 
le mors, al 














ameur, 


























pensée de prier pour 
1 soïent délivrés de leurs péchés. 





CHAPITRE XU 


Art de Ménéabn. Anticchus Eupato entr en Jun avec ne ardefar- 
mate. Jus pass {role Jour € ras nat on fc een pe 
a ne ques Les anna ten lat quatre mil, Après phases 
atlges etports Jr Judas Nash, Autinchs en 0igé de fire 
pit ve de Jul 




















4, La gant quaranta-neuvième année, Judas apprit qu'An- 
tinchus Eupatar marchait avec de grandes troupes contre 
la Ju 

2. Accompagné de Lysias, gouvereur et ministre du 
royaume, eÙ qu'il avait ave lui cent dix mille hommes de 
Dlod ot cinq mille cavaliers, vingt-deux éléphants et trois 
cents chariols armés de faux”, 

3. Ménélañs se joignit à eux, et, poussd par la dissimula 
Mon, il adressait des prières à Antiochus, non pour Lo salut 
do sa patrie, mais dans l'espéranes d'être élevé à la prin- 
cipauté 

4. Noix le Roi des rois excita la colère d'Antiochus contre 
ce méchant homme; et, Lysias lui ayant dit qu'il était catse 
de tous los maux, it l'arrôter et de le faire 
mourir dans Le même lieu, selon. leur coutume, 

5. Oril ÿ avait en cet endroit une tour de cinquants cou 
dées de laut, environnée d'un énorme monccau de cendres, 
t culte tour s'élevait au-dessus d'un précipie 

6. 11 onlanna de précipiter ce sacrilége 4 
us aidant à «a mort. 

7. Ainsi périt Méndlañs, prévaricateur de la loi, et son 
corps ne fut pas. mis on te 

8. EU cola arriva justemen 




































la cendre, 






1 De ce passage rasor 
1 ermyaner à résurec 
hs Vache por pe me à sie 
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CHAPITRE x. sas 





beaucoup d'impiétés contre l'autel de Dieu, dont le feu et 
a cendre étaient des choses saintes, il fut condamné à être 
étoué dans la cendre. 

9. Cependant le roi s'avancait plein de fureur, décidé à se 
montrer plus violent encore que son père à l'égard des Juifs. 

40. Judas, en ayant été averti, ordonna au peuple d'invo=. 
quer le Seigneur jour et nuit, afin qu'il les asistät, comme il 
avait toujours fi 

41. Car is craignaient de se voir privés de leur loi, de leur. 
paris et du temple saint; afin que Dieu ne permit pas que son 
peuple, qui commençait seulement à respirer un peu, ft 
assujetti dé nouveau aux peuples blasphémateurs de son sai 
nom. 

12. Tous firent leur prière ensemble, ot implorèrent ln 
miséricorde du Seigneur avec larmes et dans le jeûne, s0 
Lenant prosternés devant lui durant trois jours. Alors Judas 
Les exhorta à se tenir prûts. 

43. Ayant Lenu conseil avec les anciens, il nésolut de mare 
‘cher contre Le roi avant qu'il eût fui entrer ses troupes en 
Judés, et qu'il se fût rendu maitre de la ville, ot d'aban- 
donner au jugement du Seigneur l'issue de cette entrapri 

44. Rmettant donc toutes choses au pouvoir de Dieu, 
créateur de l'univers, êt ayant exhorté ses gens à combatire 
vaillamment et jusqu'à la mort pour la défense de leurs lois, 
de leur temple, de our ville, de leur patrie et de leurs com 
toyons, il fi camper son armée près le Moudin 

45, EL ayant donné aux siens pour signal : La victoire de 
Dieu, et pris avec lui les plux braves des jeunes gons, il 
attaque la nuit le quartier du roi, et Lun dans son cainp 
quatre mille hommes, et le plus grand des éléphants avoc 
tous ceux qu'il portait, 

46, Le camp ennemi fut rempli d'eMroi et de trouble; ot ils 
s'en relourérent après cet heureux succès. 

47. Cette action se 1 aux premières luours du jour, le 
Scigneur protégeant Machabéo. 

48. Le roi, après cet essai de l'audace des Juifs, Lachait 
de prendre les villes fortes par straagème. 

49. 11 vint donc mettre le siège devant Heuisura, une dos 
places des Juifs Les mieux. fortiiées; Mais ses gens furent 
repoussés et renversés, et éprouvérent de grandes porte 

20, Judas, cependant, faisait passer aux asslégés Les choses 
nécossaires, 

81. Mais un nommé Rhodocus, de l'armée des Juifs, dé 
couvrit aus ennemis les soerels de son parti; après quelques 
recherches, il fut pris et joté en prison, 

22. Le roi ft encore parler à ceux qui étaient à Dethsurs, 
leur donna sa main, regut la leur, et s'en retourna. 

23. Mais il eut à livrer hatallo contre Judas, et fut vaincu. 
Ayant reçu la nouvelle que Philippe, placé à la tôt des 
aires, s'était révollé à Anticche, il en fut consterné, 
supplia les Juifs, se soumit à eux, et jura dé garder toutes 
les conditions qui parurent justes. Et après celte réconcilin= 
tion, i offrit un sacrifice, honora le lemple, et y it des 
dons. 

3%. IL embrassa Machahée, et le déclara chef et prince à 
tout le pays, depuis Piolémaïde jusqu'aux Gerréniens. 

35, Lorsque À ré à Plolémañde ; les hab 
lants de cette ville, mécontents des conditions de l'alliance 
faite avec les Juifs, en témoignérent leur indignation, era 
amant d'être obligés de rompre l'accord qu'ils avaient fat 
avee le roi. 

26. Lysias monta alors sur une tribune, exposa les motifs 
de cette alliance et apaisa le peuple, et i revint ensuite à 
Antioche. Ainsi le roi entra en Judée, et s'en retourna, 







































































A Quegues commentateurs at trad msi cyan par à 

endant chargé des lépanta », ea fn de ce verve pur le hamas de 

1 suite», cet-A-dire ceux qui en prenaient soi sous ss direction. 

2 En ne repartant au livre des Machabées, ch V3, . 2, on peut ruine 
cu. {Vaÿ- Jose aie 
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CHAPITRE XIV. D 






























Aus at Malin, pou Prénter t our evo 
sitions de paix. sisi 


CHAPITRE XIV 







Démos, lu roi Sélencus, et ire Antcchns. cime, ER ne hat dt Leu 
“ur té pd de L grade mille, rt aire Judas Les Peas A duré longtemps, te généraj 
Fa envie nor rire eus, Mort de ais. posé uf-même la chose à Loute l'armée, tous fus! 





d'avis d'accepter le 





propositions. 
1. Mais trois ans après Judas et ce 24. Cest pourquoi les deux généraux prirent jour pour en 
apprirent que Démétrius, fs de Séleueus, était venu avec conférer secrètement entre eux, eL on leur porta 
une puissante armée 6€ de vaisseaux ; qu'il avait pris $ chacun 

terre au port de Tripol des postes les plus Cependant Judas fi tenir des gens armés da 
avantageux, sitions avantageuses, 
à l'improviste quelque chose contre sès 

se passa régulièren 
or dé 








nage à 









des po 
is 'entreprissant 
; la 







néral de ot 
3, Or un cerlain Aléime, qui avait été. gra 
s'étit volontairement souillé lors du. mél 





à prêtre, et 
Juifs avec 





de et il congédia les troupes nombreuses 













les patens, considérant qu'il n'y avait plus aucune ressource 
que l'accès de l'autel lui était interdit à jamais, Mae 
4. Vint trouvor lo roi Démätrius la éent cinquantième an- éprouvait un pour sa pursonne. 








ès lui offrit 
mea qui semblaient provenir du tomple, ot if ne À 
sion ce jour-Lh. 





et une patine d'or, avee les. 
dit 


35. 1 le pria 1 





ne de sa marior pour avoir de 









ir unité réciproque, vint true 
ver Dé Nicanor fivorisit ls intérés 
sell et lui demanda sur quels fondements eL sur quels con de ses enn Jus, 
sais les Juifs s'appuyalent principalement, ch dre maitre de son royaume, 
8. 1 répondit : G 6 Ass 27. Alors le roi, exaspüré et irrité par Les calomnes détes 
la guerre, tables de cet homme pervers, éurivit à Nicanor qu'il trouvait 
ser la royaume on paix. Muchabée, eq 
7. Car j'ai été dépouillé mn de la gloire de mes au plus tôt enchain 
red sacordoce , et c'est 60 fut conste 










































8. D'abord pour garder fdôlité mu roi en ce qui regarnle 
ses intérêts, ensuite pour proeurur l'avantage de mes éonci 
toyons; car toute notre nation est aMigée de grands maux 
par la méchancotà de ces personnes. 

D. Ainsi je vous prie, roi, connaissant tous ces dés 
ordres, de vouloir bien prendre soin des intérèts de notre 
pays ol de notre nation, selon votre bonté de tous 

10. Gar tant que Judas vivra, Il ont impossible que la paix 
règne dans l'État. Le? 

A1. Ayant parlé de la sorte, ses amis excitirent encor 
Démétrius contre Judas, dont là étaient les ennemis éclaréa. 


 nésist 
favorable pour axéeuter l'ordre qu 
3%, Machabée, cepondant, s'étant aporçu que Nicanor le 
Aratait plus durément qu'a ordinaire, et que, lorsqu'ils se 
bordant, 1 lui paraissait plus for quo de 

quo cette Hertt 













une. C'e püur- 
quoi ayant assemblé près de lui quelques-uns don als, 
N 








farce de 





#1. Lorsque Nicanor apprit que Judas avait eu 
le prévenir, 1 vint au très an 
onlonna aux prêtres qui 

Machaho entre les 
Ces pritres ayant 











19. Crea pourquer il ordonta 





on quai de général; 
. Do prenure Judas en vi; de disiper Lous ceux qui ae- 
ral voeu, a d'étabi Aime souverain prêtre du grand 
tmp. 

1 Alors los gentil que Judas aval fait fur de Jude 
virent où flo 46 joindre à Nina, regardant Les mères 
at Les pores des Juifs comme leur prospérié propre et la 
rétabli ment de leurs ares 

ayant appris l'arrivée do Near, et que cette 
mule do nat IL unis contre aux; 0 courrirent la Aaujours déclaré le protecteur de eur ation, on ds 
tête de terre, el offrirent lours prières à Celui qui a Mi son 4 45, Seigneur de l'univers, qui n'avez d'aucune 
pie pour lo conserver Bernallement, qui s'était déclaré chose, vou avez You qu'on DU un temple our able 
ar el de arques cltants le protectèur de son érilage. paru 0 

A6. Aus après Al parirent du lieu où ie tent par . Maintenant done, 0 S 
ordre de leur général, 20 réuniret près du chateau de souies choses, conser es 1 
Dessa été purée , 
A7. Simon frère de Judas, ayant engagé le combat contre isa alors auprès de Nicanor un des anciens de 
eanor, fu éayé par l'arrivée imprèvue de cos ennemi nome Raxias, Dome 216 pour La ville, ui 
48, Nicanor néanmoins, connaissant la valeur des compa= se grande répui appelait le pèñ 
ons de Judas, ll graveur du courage qu'ils déployaieut sue de l'action qu'il leur portait 
en combattant pour leur paire, crigril de wenposer au tanps dans Le judiist 
Nasa (un conbat agit: ee sourd sai 

G son corps et sa vie pOur Y PU? 





mé avec serment qu'ils igno- 
raient où était celui qu'il cherchait, étendit La main vers le 


2 Si vous he me rameltez entre les 
rasoral ce temple da Dieu, je 












cé; 1 s'en all. Les 1 
ent Celui qui s'était 





























à Soigneur de 
ape de profanation 





















o vie 








til était prèt à abandon 
vérer jusqu'a la fin 





Re so ape ietep teen ee} 2, Nicanor, voulant done ne marque publique de 
avoir Bt mont Méca. 7 sur depuis par Dm male S. ne cesse 
np suit que reimare,à came ds rimes qu avt commis a haine qui avait contre Les 





outre oi. ( 





er. 13, plus, et Me, 2.) pour le 








«| 
J 
» 
J 
à 
" 
d 
" 
sd 
“| 
1 
we 
d 
we 
si 
4 
1 
2 
7 
; 
C4 
3 
: 
d 
" 

















LE 
2 CHAPITRE x. 

4 agréable dans ses discours, el qui 'était appliqué dés son 
enfance à La pratique de toutes soros de vertu. 

13. Ensuite avait pari un autre bone vénérable par 
san âge, écatant de oi 0L ensironné d'une grande ma 
jeté; 

44. Oniss disait en le montrant Cost l'ami de se frères 
da peuple dis, Cest Jérémie, le prophbta de Dia, 
qui prie Beaucoup pour ce peuple et pour (out ville 
M Ma varie dan ln précipaationi esta pas donné Be 

mortel ayet vu Los sold entrer en foule dans au 45, En mème temps Jérémie étend a main et remit à 
d'avec arme à I mural et se préipia ils une épée dr, en la disant: 
a 16, écavez cell épée sante, don de Dieu avec laquols 
es, vous reuvererez les enneie de mon peuple dlraël. 
ét. A3. Animés par les exhortations de Judas, capables de re- 
ee ft 61 50 som ever les foros et exciter le courage des joues gs, is 
al à ot par es ais eivyables qu'il résolurent d'attaquer t de combattre isourvusemont le 
em GoUrant À travers la mess, afin qu leur valour décidé do cet tal, pare 
que ville sait ete Lt étant en grand péril. 

48 L'inquiétude pour leurs mme, Jours enfants, leurs 
Hrères et leurs parents était La moine plus grande eÙ 1 
Prenière crainte qu'ils éprouvñent Sat pour M ant du 
tee. 

19, Goux qui demeuraiont ans a ville étaient également 
dans une extrème inquiétude pour ceux. qui allont au 
canbat. 

80. EX lrsque tous atendai » la ane 
is état on présence, l'armée on tulle, les éléphants 
qu le pus 





sa 



























séduisait cet homme, faire un grand 





40. Carl croyait, 
mal aux Juifs 2 
A, Lorsque ces troupes s'eorçaient d'entrer dans sa rai 
“d'en briser la porte, et d'y mettre le feu, se voyant Sur 
être pris, il se frappa d'un coup d'épée, 
Aimant mieux mé sent, que de se voir assu 
rs et de sourir des outrages inlignes de sa 






























rss par sel 

45, Respirant 
lava; son sang 
tait files; IL passa 
fu, 

4. Et, monté sur une pierre escarpée, épuisé par La parte 
de son sang, 1! s'arracha los entrailles 6t les jeta des deux 
mains sur le poupe, demandant au maitre dé la vie et de 
d'âme de les lui rendre un jour; et il rendit ainsi le dernier 
si 






























CHAPITRE XV 





Ighäme de Nianor, Ju le détuit danse grande bataille, 
ace imp out tu. 











4, Or Nicanor ayant appris que 
Samarie, résolut do l'utta 
du sablat. 





das était sur les torres de 
F avec toutes ses forces Îe jour 



















dite d'hormes qui 
all fondre sur eux, cet appareil d'armes dirantes, où la 
Et lorsque les Juifs, contraint dl suivre, lu diront : ture de ces bêtes formidables, étandit les mains Vers le 
Migisez pas al cruellement, ni à bre sk barbare; el, et invoqua le Seigneur, qui Gt dos prodige 0 qui 
al rendez honniaur à la sainteté de co jour, a révérez Celui doune La victoire, comme il lui plait, à ceux qui en sont 
ui oi outes ses, les lus dignes, sans avoir égard à lu puiance des ares 
Go malheureux tour de 22. 11 implora donc son secours en ces Larmes à Vous, 
Dion puissant, qui eût Salneur, qui avez envoyé Votre ange sous Enéchlas, rl dé 
rabat. Juda, et qui avez tué ent quatre-vingt-cin mil Morimes 
4, Is lui répondiront : C'est le Dieu vivant ot Le puissant de l'armêc de Sennachérib, 
Male du gel qi à commandé d'oberver le septime jour; 2. Envoyez maintenant devant nous, à Dominataur des 
3 réplique Je suis moi mé puissant sur Ja ter, et dieux, votre bon ange, qui inspire La erreur at l'efui de 
Je vous olonne de prendre les armes pour übôir aux orres table de votre bros, 
du rh. ne put Konteois achever son entreprise. néant voire nom, dionnont 
8. Nicano, ent d'orgueit, avalt lospoir dé attaquer Votre saint peuple, soient frappés do craint, Telle 
victoire époques 
35. Nicanor cependant marclait avec som armée au 
putes etes chants do guorre. 
23. Mais Judas € ceux qui étalont ave lu 
le 
print le 
même tmp qu'ils chargeaient Les 














na S'y avait dans Le ciel un 
mandé de célébrer le jour du 





















Jus, 





7. Mais Machahée espérait toujours avec une entière 
que Dieu lui préterait secours ; 
pas rudouter l'abrord do ces 










ont Dis 





nations, 


du ciel, et à e 

















igneur au fond de leurs cœurs, en 
is l'épée à la mai 
; se sentant comblés 












aussi donné des instructions tirées de la 
prophètes, et leur ayant rappelé les con 
déjà soutenus, eur elle ardeur. 
10. Aprèsavoir ainsi relevé leur courage, ileur représenta 
même lemps la porfidie des n4 
avait ét violé, 
12 1 ls arma donc tous, nor nt de boucliers et 
lances, mais encore de paroles et d'exhortations excel 
























de joie par la présence de Diou. 
38. Le combat fini, lorsq 

presse, ils re 

re dont le vert dé sos art 





ls revenaient pleins d'allé- 
où était tombé mort, cou 








sitôt un grand eri, et un bruit do Voix. 
levé, ils bénirent le Seigneur tout-puis- 





confuses s'étant 
sant dans la langue dé leur pays. 











ten un songe digne de foi, qui les combl 30. Judas, toujours prêt de corps et d'esprit à donner sa 
ous de joie. + ondonna de couper la tte de 

12. Voici quelle était cette vision : 1 lui sernbla voir Ont ‘épaule, et de les porter 
{ait été grand prêtre, étendre ses mains et prier jour Jérusalem. 






ile juif; Onias, cet homme bon et plein de dou- 
rs modeste dans sou visage, si modéré dans ses mœurs, 





3. Lorsqu arrivé, il fit assembler près de l'autel 
ses concitoyens avec les prêtres, et il appela eux qui étaient 











RNA be à ones de DE 


Sepedant, nt as ete 
Sn nn té cet cdi, porn qu avait clé dan moe 

















sai 11 MACHABÉES. CHAPITRE XY. 











langue de l'impie Nicanor, et de la donner à manger aux oi 
saux, et de suspendre vis-à-vis du temple la main de cet 
insensé. 

#4. Tons hénirent donc le Seigneur du ciel, en disant : Béni 
soit Celui qui a couservé pur son temple saint! 

35, 1 auspendit aussi la tête de Nicanor au haut de la cita- 
delle, afin qu'elle fût exposée aux veux de Lous, comme un 
signe visible du secours de Dieu. 

36, 1 fut décidé d'un commun accord que ce jour si mé- 
mérable ne se passerait pas sans qu'on y célébrôt une fête 
particulière, 

97. Et qu la solennité aurait lieu le treizième jour du mois 


appelé adar en langue syriaque, Le jour avant celui de 
ne laque, le jour avant celui de Mare 

38. Telle fut Ia fin de Nicanor; après quoi les Hélreux ruse 
Rent mate de a ville sine C'est pourquoi je termine 

mon discours. 

29. Si mou récit est bien, et 1el qu'il convient à l'hitoin, 
mon désir sera accompli; si, au ec f 
du sujet, qu'on me le pardonne. 

40. Car comme boire toujours du vin ou toujours de l'eau 
est nuisible, et qu'il parait plus agréable d'user de l'an où 
de l'autre successivement, de même un récit uniforme me 
isirait pas aux lecteurs. Je le finirai donc iei. 








rare il n'est pas digne, 





















































LE SAINT ÉVANGILE 
DE JÉSUS-CHRIST 


SAINT MATTHIEU 






Avant d'être appel 
1 écrivit M D 
ét adopta la langue syro- 









ns environ ap 
haldaïque, alors usitée en Palestine, 

rent la version grecque faite du emps des apôtres, 
à déclarée authentique, 





L'original est perdu; nous possédons seules 


a Vulgate, que l'Égli 











CHAPITRE 1 
b. 
16, Et Jacob engondra Josaph, époux de Mario, de Laquélle 
st nô Jésus , qui ast appalé CI 

1 Lout, d'Abrah 



































sen pou, 
opel, part de an enantetent. 





1, Livre de ln généalogie de Jésus Cana, fils de David, 
As d'Abraham + 
3. Abraha 
ongonden Ju 
4, Juda engendea Pharès et Zara, ile TI 
send Esron, Esron engondra Arain. 
4. Aram engendre Ar 





Lorzo générations, et depuis la transmigration de al 
iris, quatorzt générations. 
Elrist ut lieu ainsi: Marie, sa mère, 
se trouva enceinte, ayant conçu du 
Esprit avant qu'ils eurent été anse 
49. Mais Joseph son époux était juste, et ne voul 
a déshonorer, il voulut la ronvayar soerttement. 





engendra Jacob. Jacob 




















rentre Nausson nt pus 





Boo, dé Rahab, Hooz engendra Obed, 
ra Jess. Jess engendre Mai, Foi. 
engendra Salomon, de celle qui fut fem 





Ath, Ohed er 
6, David, ro 





À apparut en songe, et lui dit : Joseph, ils de 
David, ne craignez point de recevoir Marie votre épouse, car 














Uri, Le qui est né en elle est du Saint-Esprit: 
7. Salomon engendra Roboam. Roboam engendra Abias 31. Elle enfantera un fils, à qui vous donnerez le nom de 
bas engendra Asa Jésus, car i sauvera son pouple de ses péchés. 





ndra Josapihat, Josaphat engendra oram. Jaraan 
ra Ozias, 
D. Urias engendra Joathan 


28. Or tout cela se fit pour accomplir ce que le Selgneur 
avait dit par le prophéte, en ces termes 

33, Voici qu'une vierge coneevra et enfantera un ls, à q 
on donnerale nom d'EMMANUEL, c'est-h-lire Dieu avec nous? 

24. Jap, s'étant éveillé, ft comme l'ange du Scigueu 
Jui avait ordonné, et prit son 

23. Et il ne la connaissait pas jusqu'à ce qu'elle enfanta 
son fils premier-né #; et il lui donna le nom de Jésus. 


















ra Jéchonias et ses frères, vers Le Lemps 
ration de Bahyl 
12. EX depuis la transmigration dé Babylone, 4 
Sgenira Salathiel. $ engendra Zorobabel 
13. Zorobabel engendra Abiud. Abiud engendra Élincim. 
Élacim engendra Azor. 
M. Auor engendra $; 
engendra Étiud 





onias 








4 Saint Mathieu donne ic 1 généalogie hégle de Jésus Cri par 
Beseh, son pére dope 


it 









loc. Sao engendra Achim. Acl 









en disant que Jésus est le He prvmier=né de Marié, 

rs ons des droits rémrvé à a primogéaitare 
Salou Les oi jalaiques. En vouloir rer une autre conséquence, ainsi que 
es express du ven précédeet, eraittamber dans l'erreur del 
Marie été par soit Je. 





panel veut montre aux Jaits que Jésus-Christ réunit 
lé Les sait a Messie, selon les prédicions des prop 

TUE.) Le Neue devait desérndre d'Abrahat (Gens, av 
1 aid (si, 1,4), de a rugn de Juin, (Gen aus 10.) 























527 SAT 


CHAPITRE 11 


Les mages viennent adorer dés et Ii ofir des présent. Hérode fait 
mourir Les Inancents. Faite co Égypte. tour de Jée en Judée. 





A. Jésus donc étant né à Bethléhenu de Juda, au teraps du 
roi Hérode, des mages vinrent de l'Orient à Jérusalem, 

2. Disant : Où est le Roi des Juifs qui est né?ear nous avons 
vu son étile* en Orient, et nous sommes venus adorer 
sndant cela, le roi Hérode fut troublé, et tout Jéru- 











4. Et ayant assemblé tous les princes des prêtres 
scribes du peuple, i s'enquit d'eux où dovait naître le Chu 
P rent + À Bethléhem de Juda; car Al a dté 
avit ainat par le prophète + 

8 Et tai, Bethléhem n'es pas la dernière 
entra les principales villes de Juda; car de toi sortira le Chef 
qui régira mou peuple d'Israôl. 

7. Alors Hérode ayant appelt srètenn 
#'anquit d'eux avec soin lu temps où l'étoile 

















82 Et les envoyant à Mathléhem, il di : Allez, 
vous exaetament de l'enfant, et lorsque vous l'ai 
fhitusle-moi savoir, af aussi l'alorer, 

9. Après avol ils partirent. EL voilà que 
étoile qu'ils an n Orient les précédait, jusqu'a ce 
qu'étant arrive sur le lieu où était l'enfant, elle sarôta. 

40, Voyant l'étoile, is furent ramplis de joie: 
la maison, is trouvérent l'enfant avec 
märo; ose prosternant, ils l'adorérent, Puis, ot 

à offrirent pour présents de l'or, de 
















44. EL, entrant dé 













l'encens ét de la 
12, Et ayant ro 
«pas revenir vers Hérod 
par un autre 6h 

43, Lorsqu'ils furent partis, un ange du 
à Joneph dans son sommeil, et lui dit: Levoz-vous, prenez: 
l'enfant et sa mère, fuyez eh Éayple, et resteu-Y jusqu'à ce 
qua Je voux Le di; eur Hürode cherchera l'enfant pour le 
faire mourir. 

44, Josaph, s'étant levé, prit l'enfant et sa mère durant La 
nuit, et s0 retira en Égypte. 

A5, Et ÿ resta jusqu'à la mort d'Hérode, ain 
compil 1x parole que le Séigneur avait dite par le 
J'ai appelé mon Fils de l'Égypte. 

16. Alors Hérode, voyant qu'il avait dté tromp par les 

sages, Ut vivement ire; IL envoya tuer à Hethléhen et 
clans Loue pays d'alentour tous les enfants âgés de deux ans 
et au-dessous, selon le temps lont il s'était enquis des mages 

47 Alors fit accompli qui avait dt dit par le prophète 
Jérémie : 

18, Une voix a été entendue dans Hama, des plaintes ot des 
ris lamentailes, Rachel pleurant ses enfants; e alle à refusé 
d'être consolée, paree qu'il ne sont plus 


l'avertissement ile 
sil rotournérent dans leur pays 








apparut 











rot 
























ind Le Ga, tite, dat mn d'entre 
on de aimance. Ain Je srpre ait GC de Jun, Cest dire pu 
prinee étranger régnait en Judée, (Voy, Gen. xx, 1.) 

2 étions sages ou savants, Tetallen dit que étant des ris La 
été ph de aan ait pas blé Ori. (Vi: Noms 
sur) 

3 L'éoile qui est Le signe de a naissance du nouveau oi, 

4 Voge Mid V2 

Les sains Pôres expliquent Le sens mystique de ce of. Les 
mages recomarent ani La divinité, 1 royauté et humanité de Ju 














int Augustin at plusieurs autres Pêres ont prétens, avec Lemon 
de vraisemblance, que ce 
ai à Nacre. 











































D. ui cts des péchés par la vertu de Jésus -Chrt. 


intelligence, aller La Damme de a cavité, 


CHAPITRE 11. 





49. Or Hérode étant mort, 





Scigneur apparu 










ous, prenez l'enfant et 
ceux qui 





M levé} prit l'enfant et sa mère, et vint 


Mis an at en Judée à 1 
place d'Hérode son père, i eut peur dy aller; et, averti pa. 
de se retira e Le 

ss ne ville ap 
que cute prédiction des prophôtes HU 
appelé Nazaréen. 







lée Nazareth, af 
ccomplis : Îl'serx 





CHAPITR 





E qi 





ant an-Byéiste. Son ausérté. 1 préche  pénilene, lan x prédie 
ion d'e.Le peuple vient à Ii on foule, rer Frlomant pla 
et les ssdduoéens. 1 es ligues fuite de ji 












4. Eu ce 1 
désert de Judée, 
3. Disant : Faites pénitence, car le royaume des cieux 





Hhpliste vi 





prècher dans le 


approche * 
3. C'est lui dont a parlé le proph 

Voix de eelui qui orie dans le dése 

ur; under droits ses sontiers *, 

de pol de 










Isa, lorsqu'il it 
: Prép 














Alors La ville de Jérusalem, Loute La Judo dt Lout Le pays 
irons du Jo Vers I; 

6. LA, confuseunt ours péchés, ils étaient uptisés® par lui 
dans le 

7. Main voyant beaucoup dé parisiens et dé sadducéens 
À venaient à son baptême, il leur di : Race de Vipbres, qui 
1 appris fr la colère qui doit vonir# 

8, Faites done de dignes fruits de pénitonce 

4, Et ho dites pas on vous-mèmes : Nous avons Abri 
pour pére: car je vous déclare que Dieu peut susciter de cs 
pierres des enfants d'Abraharn 

10, Déjà la cognéo cat mise 
arbre done qui ne produit pas 


























lu raci Tout 
€ ons fruits sera coupé ot 








rés moÏ est plus puis que Mob 
is Dpt 





à es pan en ce monde les crie 'érde par ne mt ait 
«ne Jose. Aaiguit., Hi, XVI, cape Vi 
ie, a 

rh rares a rt 





















ai uit mméditement ce qui 
es ren 
de mpers 
as -Gvi.En 
parlant du mgyrume ds cou le Précursr corrige à fausse opinion 


Buts, qu attendaient un royaume terrestre. 


4 ae, xt, 3. 
3 Le ptétnn de sait reset pas des péchés ar im 


je préparation, par la péitence, a Laptème de La nouvelle 

















ie pie 2 Les siens Ermuient deu. ses pins 
parmi 10 Jus Les poarens rélabaint à rein à de ptite 
Pers, a eronpuent et dre ur de es era 
Sa des peer, que mn -Car aqua one rt 
due. La Dane dent de phimosis Qui 5 
Ame de ane à La rérrecen des ju pu 
ge de ir prés du Ssrur e 
es ur Le a er mr 
mn euro, on ler tait 
En er au dv de an cé de 


: hé jairera 
ou de a eme pi, A 





























ww s arret. : 

8 nt van man nets aire; mas 
; froment dans le grenier; mais il brülera La paille dans un 
D Galilée au Jourdain vo Je 





feu qui ne s'éteinara jar 
A9. Alors Jésus vint 


jour étre baptisé par lu 
M Mais Jean s'en défendait, en disant: Je dois être baptisé 


jar vous, eL vous venez à moi! 
15, EX Jésus lui répondit : Laissez-moi faire pour celte 
hours car il convient ainsi que nous secomplissions toute 
justin #. Alors Jean le aissa. | 
6, Or Jésus, ayant été Laptisé, sortit aussitôt de l'éaus et 
je les cieux Jui furent ouverts : il vil l'Esprit de Dieu 
à en forme de colombe, et venant sur lui 
17. Ekune vois se fl entendre du ciel, qui disait : Celui-ci 
dans lequel j'ai mis mes complai- 





















CHAPITRE LV 






où A prèche 





élec, Voatin à at 
ques ot éan, I aonance 'Évagile dans a Galilée, péri use 
nds, et partout accompagné d'une grande flo de povple. 











4. Alors Jésus fut co 
pour étre Lnté p 
3, EX ayant jelné quarante jours et quai 
ensuite. 

3. Et le tentateur, s'approchant, lui dit : Si vous êtes lo 
Fils de Dieu, dites que ces pierres deviennent des pains: 

4, Jésus lui répundit à IL est écrit : L'homme no vit pas 
seulement de pain, mais de toute parole qui sort de la bouche 
de Di 


dt pur VEsprit * dans le désort, 











ls, eut 
hi 

















La diable alors Le transporta dans In ville saiito, et le 
laçu aur le pinacle du tomplé, 

dit : Si vous ôtus le Fils de Dieu, jetez-von 
Al est der: Ha ordonné à mes anges d'avoir moin de 
uus, eL Îls vous soutiendront de leurs mains, de pour que 
0 vous heurtics ls pied contre quel tre 

7. Jésus lui répondit : IL est écrit aus : Vous no Lenterex 
point le Seigneur votre Dieu” 

8. Lo diable le transporta € 
Glavie, lui montra tous. lea roys 
Hire, 

9. ÉC ui dit: Je vous do 
Droternant, vous m'adorez, 

10. Alors Jésus lui répondit : Retiru-tol, satan; car IL eat 
écrit: Vous adart gueur votre Diet, et vous né set- 
ét que lu sou, 

14, Alors le diable le laissa; et voll que des anges appro= 
chërent, et le servaient %, 




















re sut ue montagne très 
mes du monde ok leur 
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aureure 
à dans ms trois prsoues adore 





rt qui onat de se reposer sr li 
4 dun ne pot en rien dre dant qu 1 
À re tnt, C'est pour nous aprem à Valiere 





utéron 3. 

Se. 

stone 1. 

2 Doté ve 

À «Les Grecs tppane ea tentation du Sauveur nos donnent 

ph un nigmement, prit ma 

Pr dé un pr nt 
a Lt à ur a se 

ar da ntm eat Le 

Écriture à l'an ns " 

Clint es ren 












nt invoqué e Vnlguage de 
de leurs erreurs; mais c'était un vil as Hoquet He 










É À ini oo mages 
pers tant simplement les vérités révélées. (1. Be 
de dés -Chri, p AOL. — Tours, Man, 1862) 















CHAPITRE . 530 


42. Or Jésus, ayant appris que Jean avait été jeté en 
son, se retira en Galilée 
13. Et, quittant la ville de Nazareth, 1 vint de 








rer à 
ville maritime sur les confins lé Zabulon et de 








Nephthal, 
14. Afin que s'accomplit cette parole du prophète sue : 
13. Terre de Zabulon et terre de Nephthali, chemit pou 

aller vers la mer au delà du Jourdain, Galléo des mations. 

16. Le peuple qui était assis dans les ténèbres a vu une 
£rande lumière, et la lumière s'est levée sur ceux qui étaient 
assis dans la région de l'ombre de La mort t. 

17. Depuis lors Jésus commença à précher, en disa 
Faites pénitence, car le royaume des cieux est proche >. 

18. Or Jésus, marchant le long de la mer de Galilée, vit 
doux frôres, Simon appelé Pierre, et André son frère, qui 
etaient leurs filets dans La mer, er ils étaient pôchaurs. 

49. EL i leur dit : Suivez-mui, ot je vous ferai devenir 
Pécheurs d'hommes. 

20, Ceux-ci aissérent aussitôt leurs lets, et le suivirent. 

31. De là, s'avançant, il vit deux autres frères, Jacques 
fils do Zébédée, et Jean son frère, dans une barque avoc 
Zébédée leur père, raccommodant leurs flts, ti es appola, 

Ceux-ci, sur-le-champ, lssant leurs ets et leur père, 

à suivirent 
&, Ex Jésus parcourait toute la Galilée, enseignant dt 

leurs synagogues, préchant l'Évangile du roÿauino, ct gué- 

outes les langueurs et toutes les maladies du poupe 

34, Sa Réputation se répandit dans Louta la Syrie, el lui 

présentérunt Lous les malades afligés de divers aux. de 

douleurs, les postés, les luatiques, les paralytiques, ot 

À lo gubrit; 

25. Etune grande mulitude de peuple Le suivit de Galiléo, 
‘ie la Décapole +, de Jérusalem, de la Judée, et d'au dela du 















































core contre 
mon ère. 1 But couper mére mai ai Tdisol 
id du mariage. On ne doët pas juer. On dat amer mes munis, 1 
Fâire du hin à ceux de qu Fan roi du ma, 















monta. sur une montagne, où 
'assit, el ses disciples s'approchéront de lui. 

EL ouvrant sa 1 ‘ansgnait, en disant : 
Bienheureux les pauvres d'esprit, parce que Le royaume 
des cieux est à eux 
ureux ceux qui sont doux, parce qu'ils possède 














heuroux ceux qui pleurent, parce qu'ils seront con 


x ceux qui ant fui et soif de M justice, parce 
qu'ils seront rasaasiés. 

7. Hienheureux ceux qui sont miséricordieux, parce qu'ils 
ébtiemdront eur-mémes 1 

8. Bienheurous 
ont Di 

9. Hienheureux les pacifiques, parce qu'ils seront appelés 
fils de Dieu. 

40. Bienheureux ceux qui souffrent persécution pour la 
justice, parcs que le royaume des cieux est à eux. 








ur, parce qu'ils vor 





4 sie, 1x, 2 

2 La Précarseur à rempli ss rain; Jésus commence 1 sente. 

3 Litérahement, est approché, 'st-à dire est vont, 

4 La Décapole, où pays des dix iles, état peuplée surtout de gentils 

5 Les pauvres d'enpit so ceux qui ne sallachent qu aux richesses 
quand es pomalent, on qui ne lex voient pas avec pas quand 
Al on sut priés. Sant Grégoire de pee dit encore que Les pauvres d'e 
Fr nf coux qui soumettent humblement eur irtligence au joug de a 
Bi. 








Der 































































ET S: MATHIEU. CHAPITRE VI, 





A1. Vous êtes biénheureux, lorsque Les hommes vous mn: 
diront et vous persécuteront, et qu'ils diront mensongèrement 
toute sorte de mal de vous à anse de moi 

12. Réjouissez-vous, et tressaillez de joie, parce qu' 
de récompensé vous est réservée dans les cieux. Car ils 
À persieuté ainsi les prophètes qui ont été avant vous. 

11. Vous êtes le sel de la terre. Si le sel perd sa vertu, 
avec quoi salera-L-on® I n'est plus bon à rien qu'à être jeté 
«iehors, et à être foulé aux pieds par les hommes". 

14. Vous êtes la lumière du monde. Une ville située sur 
une montagne ne peut être cachée; 

15. Et on w'allume pas une lampe pour la mettre sous le 
hoissea, mais sur un chandelier, afin qu'elle éclaire tous 
ceux qué sont dans la maison. 

16. Que votre lumière luiss ainsi devant les horrmes, ali 
qu'ils voient vos bonnes œuvres, et qu'ils gloriflent votre 
Pre qui est dans les cieux, 

17, Ne pensez pas que je sois venu détruire la Loi où les 
Prophètes; je ne suis pus Venu les détruire, mais les aeconn 
pli 





20. Si votre œil droit vous scandalise, arrac} 
jelee-le Join le vous; car il vaut mieux pour vous qu'un 
des membres de votre corps périsse, que votre corps enr 
soit jeté dans l'enfer. 

30, Et si voire main droite vous ie, coupé -lu 
Jelez-la loin de ous; car il vaut mieux pour vous qu'un de” 
membres de votre corpa périsse, 
jelé dans l'enfer, 

1. 1 a été dit encore : Que qu 
donne un acte de répudiati 
32, Maïs moi je vous dis que qu no mn 
femme, excepté pour cause d'adultère, la fait devenir nul. 
Lire; et que quicor pouse une fer 
commet un adultère<. 

283, Vous avez appris aussi qu'il a 618 dit aux 
ne vous parjurerex poil 
le Seigneur des sormen 

ET 
ar le ciel, parce que c'est la trône de Dieu; 

5, Ni par la terre, parce qu'elle est l'escaheau de ses os; 
ni par Jérusalem, parce qu'elle est La ville du grand Roi; 

3%. Vous ne jurerez pas par votre (te, parce que Vous 
ne pouver rendre un seul cheveu blanc ou noir, 

37. Mais contentez-vous de dira : Oui, oui; non, non; 
ar ce qui est dé plus vient du mal? 

38, Vous avez appris qu'il a été dit: Cl pour el, at ent 
pour « 

9, Et moi je vous dis de ne point résister au 1 
quelqu'un vous à frappé 
encore l'autre, 

40, Si quelq 
votre robe, aband 




















des 
otre corps entier-sjt 








onqué re 





































18. Gur, je vous ls dis en vérité, le ciel et La terre ne passe 
nt point que tout 6e qui est dans la loi ne soit accompli 
jusqu'à a ot td am point#, 

19, Celui done qui violera un de ces moindres commande 
ments, et apprendra aux hommes à les violer, sera appelé lo 

vire dans le royaume iles éioux.*; mais celui qui for êt 
welgnera, sera appelé grand dans le royaume des choux. 
29, Car je vous dis que si vatre justice n'est pas plus abon 
dant que colle des scribes et des pharisiens, vous n'entrerez 
pas dan le royaume des chaux. 

21. Vous avez appris qu'il 2 
Large poi conique tuer môrite 
par le jugement. 

Mais mo je vous dis € se mot en colère 
contre son frère mériter d'être condamné par le juger 
alu qui dira à son frire : Haca, müritora d'être cond 
par le consil. Et ui dira + Fou, méritera d'être 
condamné au feu de lenfors, f 

2, Si done Vous présentez votre offrunde A l'autel, at. 
vous voux souvonlez que votru frère à quelque clos € 























mai 
ir la jou drole, présantén- lui 













plaider sont 
chui encore vote 





Vous pour vous prandre 
d'être condamné 









#2, Donner k col 
celu qui veut 

42. Vous av qu'il a été dit + Vous aimerez voir 
prochain, et vous hairez votre ennemi 

48, Mais moi je vous dis : Aime vo tes 
bien à ceux qui vous halssent, et prie pour ceux qui You 
perséeutent et vos calanniont 

45. Afin que vous soyer les enfants de votre Pêre qui œu 
ans les choux, lover son aolell sur les has € a 
les mél 

40, Car si vous a 
ponso aurez=vous® Les publi 

43. Et ai vous saluez soulement vos fréres, que faltassvous 
de plus? Les pates ne Le font-ils pas aussi 

48. Soyez donc parts, vous, comme votre 
st partait. 


et ne rojetez point 





















et allez vous ricon- 
ciler auparavant avec votre frère; et alors vous rovientrez 
fr votre dou. \ 

35, Acconle- vous au plus tôt avec votre ahversaire, pondant 
que Vous élan en chemin aves lui, de peur que votro ave 
sairo no vous livre au juge, et que le juge me vous ivre au 
Ministre, et que vous ie ok is en pris. 

Si de Vous le dis en voritb, vous ne aotlirez point de Là 
‘ue vous n'ayez payé jusqu'à L dernière obale, 

7. Vous avez appris qu'il a été dit aux anciens: Vous no 
commettrez pas l'adultère. 

38. Mais moi je vous dis que quiconque regarde une femme 
out la convoité, a déjà commis ladultère dans son cor 








; St it pleuvoir sur les justes ét sur les injustes. 














qui vous aiment, quelle nico 
1 ne le font pas usa 






CHAPITRE VI 








Jésus emveige 1 matière de tire lame et de î 
ue quel pt faut jme qu fut masser ds Lisa dans le li 
qe tre dut étre simple que mous me purs servir dus Mare à 
ue ut put sangle ave eur 








1 Jénae-Chrt uma ses agde a se, parce qui doivent préerter 
Le hommes del corruption et cas doctrines ct des marines mars. 
3 Jéns-Chrit déclare qu'il n'était point ven aboli 
a perfetlonner. (Tux. He IV, cop XXL) Sant Agua it qu la 
necomple et prtlunée, en confirmant ce qu'elle contenait d'nntil 
en jouant ce qui Du manquait (De Sein Don monte Bb. 1, 3! 
IN, cape vu et so) 
3 Ces cvmmashements sont cou de l'amour de Dieu at da prochain, qui 
rument te Lot, selon La parole de JC; ve» 298 ps de 
purement cérémonies, qui aétent que lpure et une préparatin à 


res devant. les 
ven 


4. Gardez +0 bonnes à 
pour être reganlés pur eux; autr 






vous de fai 








1 Espresiont énergiques, qui montrent que nous devons fre ds 


2 Eee Le que de perdre notre dame pour l'éternité. $ 
SNS EEE 

cap. xax, 1. 06; de Aduiter. cmjug., lib. IL, eape XV Cr 

RTE Re 


or vért 
2 A et dtende de jurer sans méceaté, mème our LA 
à de se préserver de Pit 


je éfonses mae ne di pas 













entend ce pame mme A aa mme ot pe 

nrhurams, C'est-à-dire n'entrera pas dans le royaume des cieux. ‘ 

Eu ges aude Note Scineur, miamnient des rves vio 

eos mare des mer. 

Les harinn, qi aies eme La riion dans les actes et 

leurs eat au comte der acts tra. Le Sauve cuolamne 
À malle des action ae méme. 














mme de poster ar ane 
Fe à im, me mois se air all à a 

















538 S MATTITEU. 





résevrex point la récompense de votre Père qui est dans 


13 La done mere l'aumbne, me fie po 
orne 6 lrompets devant vous, comme fat Les ypo= 
Se ana Les synmgngues a dans Les runs, our tre hanorés 
Ge hommes. Je vo Le sen vérité, ut re eu ic 
L 4, Mais lorsque vous ferez l'aumôné, que votre main gauche 
gone ce qu Et Votre main droite, 
An qu votre numôno so dansk scra; eù votre Ptra 
qu ons Le sera, vou an rare ls récompense. 

De même, lorsque Nous price, vou no are pa comme 
is pacs qi acteut de pr 
le syomgoguos a bu conte den rues, pour BU 

ess Je You Le dis en » 


















vus des 











rez dans votre 
chambre, et la porte en ét votre Père dans 
le sacre; et Votre Père, qui voit dans le sort, vous és 
parlez pax beaucoup en priant, comme les pans; 
eff, qu'ils seront éxaucés par la 















tue des paroles» 
4. No leur ruasemblez dé 
vous avr sain av 
0. Vous prieroz der unière : Notre Pre, qui 
tes aux cieux, que votre nom soit sanctilé. 
10. Qua votre rigne arrive, Qué Votre volonté soit faite au 


ar votre Père sait de quoi 












la tarre, comme au él. 
14, Donnez-nous aujourd'hui notre pain quotidien. 
12, Et pardonnez-nous nos offènses, comme noux pardon 





ons À aux qui nous ont ofensés, 
13, Et no nous abandonnez point à la tentati 
vro-nous di ina, Ainsi soit 
14, Gar si voux pardo ux hommes 


ais dl 











s fav 





es qu'ils 
donner 








mettent onvers vous), Votre Père céleste Vous pa 
és, 





aus vos pé 
6 paronnez point aux horn 

vera pas non plus Vos péchés, 
ur point Listes comme Les 

sage, ain que Les homes 
vérité, ils ont 












hypourits 
S'aperçoivent 
reçu leur récompense. 

A7. Mais vous, lorsque vous jeûnez, parfümez votre tête, 
el laver Votre visage, 

18. AM 
als à votre P 













n que vous joûnez, 
Ya de plus secret, 


rendra La ré 





19, Ne vous amassez point de trésors su 
rouille at es vers les rongent, ot où Les voleurs les déterrent 


la lorre, où la 
a les dérob 
3%. Mais anussez-vous des trésors dans lé cit, 00 la 
fouille où les vers ne les rongent point, et of Il n'y a pas 
de Voleur qui les déterrent at les déroben 

1: Car où vst votre trésor, là ausei est Votre cœur. 

22. Votre il est la lampe de votre corps. Sk votre ail est 
Sluple, tout votre corps sera à 

23, Mais si votre œil est ; tout votre corps sera 
is l'obscurité, Si done la lumière qui est en vous n'est que 
lénébres, combien seront grandes les ténéhres mères? 

3%: Nul ne peut servir deux maitres; car, où il haïra Put, 


























# Les parisiens Gikont ane 
er 





a trompette, one préeute d'assem- 
is pour aire a réputation d'ére chariable. 








Fist dpenir ct de be pre de banane ds pue 
du La lamgveur des far. ; È 








CHAPITRE VIL ss 





et aimer l'autre; où il se soumettre à lu, et 
l'autre, Vous ve pouvez servir Dieu et l'argent 

95. C'est pourquoi je vous dis : Ne vous inquiétez point 
pour votre vie de ce que vous devez manger, ni pour votre 
corps de quoi vous vous vétirez, La vie n'est-elle pas plus 
que la nourriture, et le corps plus que le vêtement" 

31. Considérez les oiseaux du ciel. ls ne sément 
mioissounent, et ils n'amassent rien dans des greni 
votre Père céleste Les nourrit. N'étes-vous pas 

27. Et qui d'entre vous peut avec Lous ses soins ajo 
une coudée à sa taille 

28. Pourquoi aussi vous inquiétez-vous pour le vôt 
| Reganlez les lis des champs comment ils éroissent : 

travaillent ni ne filent; 
$ 29. Et cependant je vous déclare que Salomon, dans toute 
sa gloire, n'a jamais été vêtu comme un d'eux. 

20. Si done Dieu vêûit ainsi une herbe des ehatnps, qui 
est aujourd'hui, et qui sera demain jetée aus le four, H plis 
forte raison, vous, hommes de pour de foi, 

è 31. Ne vous inquiétez donc pas, en disant ; Que man 
rons-nous, où que boirons-nous, où de quoi nous 0 
rons- nous ? 

28. Les palens recherchent toutes ces choses 
Père sait avez besoin. 
bord le royaume de Dieu et sa jus 
lice, el toutes ces chiosos vous noront donndes par aururt 

34. Ne soyez done pax inquiets pour le lendemain; cur le 
lendemain aura soin dé lui-même : à chaque jour fit son 
al 





\éprisera 
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CHAPITRE VI 





# rte, À qui ut maniable eu qui 
écoute Jésus Cite ll Bt, et celui qui fe contrat. 






x point, afin 
serv jugés salon 
autres; ot on se sorvira envar vous de La mesure dont vous 
vos soruz servis 
3. l'ourquoi voyez-vous une paille dans Pœil de votre 

















is à votre frén 
vil, Lorsque vous an 





dans le vôtre 

Hypocrites, ôter d'ahond Ia poutre ile vot 
rez h tirer La paille de l'œil de votre fra. 
de donner les choses sai 





6. Ganez-v 











déchirent +. 
7. Demandez, et on vous donnent 

Verve: frapper, Gt on vous ouvrira 
8. Car qui demande, reçoit; 0 

ouvrira à celui qui frappe. 


cherchez, et vous tu 








d cherche, trouve; ét an 









Le Sauveur na Lime pas Je 
sons sppater à ans aires, mais Finquitude qi trouble ef étru 
À conne en Den. 

à vos jugez voire proc are sévérité, dau es actes que votre de. 
ir ne runs oblige pas apprécier, vous ser jugés ave La même eue 
at le muverain Juge. Get Fiterpréttion de uit Augustin, (De Se 
Do. mate) 

3 Vous apercere ex moindres débuts de votre prochain, 4 ans ne vuÿer 
pas les es. quelque randé qu'il aient. 

Jésus Chrat avertit De pasteurs at les préiesteurs évangéiques de 
espoer à parole de Dieu Les saints mptères au épris des mp 
des ibertis; car Les ms es codant a Les déchirent, pour ail dire. 
en criant een aboyat contre eu, et Les tres les Hulent aux pra ave 





























































































S. MATHIEU. CHAPITRE VII. 





9. Aussi quel est l'homme parmi vous qui présentera. 2. Etun lépreus, venant à lui, l'adorait, on disant :& 








ire à son ls qui lui demande du pais® eur, si vous voulez, Vous pouvez me guéri 
10. 0 poison, ui donnera t-il 3. Jésus tendant x main, 1e ouch , € ui dt 
serpent? } veux, soyez gris et sat «a pre fut pére 
1. Sidone vous, quoique vous soyez méchants, vous savez 2 Alors Jésus Jui dt à Gandéé-vous d'en men ire à pe 
donner de ones Choses à vos enfants, à combien pus forte sonne; mal als, montre-vous au Prtre, lle 
preserit par Moïse, en U pour & u 
danes choses à cou qui les lu demandent. 5. Or, Jésus étant entré à Caphamatm, 


12, Faites donc aux horames tout ce que vous voulez qu'ils procha de lui en le prit 














vous fassent, car elle est la Loi et les Prophètes. 6, Et disant : $ salade de pare 
A3, Entrez par la porte étroite, parcs que la porte est Lane Aysie dans ma maison, et il souffre beaucoup, 

4 le chemin spacieux qui conduit à Ia perdition, et il yen 7. Jésus ui dit : dirai, et je le guérirai. 

A boaucoup qui + entrent 8 Le centurion lui répondit: Seigneur, je ne suis pas digne. 
44, Que Ia porte est petite, et étroite la voie qui mène à la \ Û a mais dites stulemé 

vie, et qu'il y'en à peu qui Ja trouv parole, et mon serviteur sera guéri; 

15, Ganlez-vous des faux prophètes? qui viennent à vous 9, Car je suis un homn 


sous des peaux de brebis das eu sont les loups ravis= s soldats sous mo; je dis 
sants. l'autre : Venez, et i vient; et à mon serviteur : 

16. Vous les connaltrez à leurs fruits. Cueille-L-on des r til Le Eat. 
sins sur des dpines, où des figues sur es ronces* 10. Jésus, à ces mots, fut dans l'admiration, et dit à coux 














A7. Ainsi, lout arbre bon produit de bons fruits; mais tout qui le suivaïent : Je vous la dis en vérité, je mai pas trouvé 
arbre amauvais produit de mauvais fruits. une si grande foi dans Israël, 
18. Un bon arbre ne peut produire de mauvais fruits, el 11. Aussi je vous déclare que beaucoup viendront d'oriont 


mauvais arbre ne peut produire de bons fruits. et d'occident, et auront place dans le royaume des cieux avec 
19. Tout arbre qui na produit pas de bons fruits sera coup Abraham, Isaac at Jacob; 

et jeté nu feu. 19. Mais les enfants du royau jet dans los ta 
30, Vous les reconnaltrez done leurs frui nübres extérieures :i y aura La des plours a dux grinoements 
94. Tous ceux qui me disent : Seigneur, Seigneur, de dents. 

vont pas dans le royaume des cieux; mais colui qui fait la D 12. Alürs Jésus dit au centurion : Allez, et qu'il voux soit 

volonté de man Père qui est dans les 0 it selon que vous avez cru. EL son serviteur fut guéri à 

royaurne des cieux. L'heuro même 

9. Heaueoup me diront en ce jour : 48. Jésus étant venu dans la maison de Plerre, vi la bols 

pus prophétisé en votre nom ,n'avons-nous pas mère de chute au Hit et malade de lu févr 

à, €L én VOtre mom n'avons 45 Et Du toucha la main, ot la flévro la quitta; elle se 

leva, et les servait. 

93, Et alors je leur dirai hautement 16. Sur le soir on lui présenta beaucoup de possilés, ti 

connux; retirez vous. de chassat Les espnts mauvais par sa parole; il guérit tous Jex 

'iniquité. lodes ; 










































94. Colui don qui entend oes paroles que jo dis, ot Lex met 17, Afin que eutte parole du prophète Isate fût accomplie 
an pratique, sur comparé à un homme sage, qui à Dati sa 1 a pris lui-même nos infirmilés, et il s'est chargé de nos 
als sur La plarr. maladies», 

25, La pluie est tomhée, les fauves se sont débondés, les F@ SS 18. Or Jéaue, se voyant environné d'une grando foule do 
vents ont sou eu sont venus fondre sur cette maisoi peuple, ordonna de passer de l'autre côté de La mer: 

bé, parca qu'elle était fondée sur la pierre. 19. Alors un serie, s'approdhant, lui dit : Maltre, je vous 





2%, Mais quiconque entond ces paroles que je dis, et ne les suivrai on quelque lieu que vous allié. 
pratique pas, est semblable à un homme insensé qui à hâti 30. Et Jésus lui répondit : Les ronards ont des lanires, 
sa maison sur le sablo. et les oiseaux du cl des nids; mais lo Fils de l'homme n'a 





97, La pluis eat tombée, les fleuves se sont débordés, les F pas où reposer sa 16 #. 
vents ont soufMé et sont venus fondre sur cette maison el 31. Un autro de ses disciples lui dit : Seigneur, permette 
a été renversée, la ruine on a été grande. moi d'aller auparavant ensevolir mon pèr 

28, Or il arriva, lorsque Jésus eut achevé ces discours, 3%, Mais Jésus lu sves-moi, et nisser le mors en 


que les peuples étaient dans l'admiration de sa doctrine. sevelir leurs morts 
29. Car il les instruisait corne ayant autorité, et non 33, Et ensuite il monta dans une barque, et ses disciples 
comme laurs scribes ot les pharisiens. le suivirent ; 
94. Et auseltôt it s'leva sur la mer une si grande temple) 
ue la barque était couverte par les fois, el lui cependat 
dormait. 
35. Alors ses disciples s'approchérent de lui et 'évellèent, 
en disant : Seigneur, sauvez-nous, nous périssons. 
96. Jésus leur répondit : Pourquoi. éles-vor 
made un nat dei pres au ler naar so hr. 1 ana La Hhornmes de pen de foi? Et se levant en même temps, 2 


mp. 1 délivre deux possédés, et permet aux mans d'entrer dans dep 
des paurceaus. Les Géraéniens Le grient de me retirer de leur paye. sv, at il se it un gran 6 





CHAPITRE VIII 








4 La Li éfendat ae toncr ue épreus, Jésus touche Le 


4. Jésus étant descendu de a: 2, une grande foule 
RÉ Rider «ds mére à Lu que guérison de celte ares maladie st de it 


de peuple 1e suivi 







int Jérine ire de cote répanse que 0e serie dat mit Pr 
un sentiment d'marice plat que par amour de 1 nié . 

3 1 n'es pas rendre ds deniers dei à la dépnoie 
A sant Jean Ghrostoné, n° 


1 La voie large et cle des animes di siècle, que suivent Les homes 
rite et cell de La oi érangéliqe, de La pénitence de 











































































S MATHIEU. CHAPITRE IX, sas 








ss É 
47. Ars cos hommes furent dans Padmirtion, et 4 

aie à Quel est celui-ci, pour que Les vents et Ja mer lu 

abélsent? 
38. Jéss dant passé à l'autre bord, au pays des Gérané= est pas nécessaire à ceux qui se portent bien, 

aiens, deux possédés, ai furieux. que personne n'nsal passer lades. 

far Ge chemin, sortirent des sépulcres * et se trouvèrent 13. Allez done, et apprenez ce que veut dir 

devant us rmisériconle, et non le sacrifice". Car je ne suis pas vent 
9. ls se mirent à crier et dire: Jésus, Fil de Dieu, qu'y DE les Lot lies PR Ec ent 





Avant le temps? irent : Pourquoi jenons-nous souvent, nous et les pl 
40. Or il y avait non loin d'eux un tro siens, Landis que vos disciples ne jeûnent point? 
port 15. Jésus leur répondit : Les amis de l'époux peuvent-ils 
“41. EL les démons lo priaient, en disant : Si vous être dans la tristesse pendant que l'époux est avc eux? Mais 
chessez d'ici, envoyez-nous dans ce troupeau de pores. viendra le teraps où l'époux leur sera O6, et alors il jet 
@. 1 leur dit : Allez. Ceux-ci sortirent, et ontrèrent dans neront + 
les poreux ; aussitôt Lout ce troupaan 46. lersonne ne met une pièce de drap neur à un vieux: 
osé se précipiter dans la mer, ot ils moururent tous d le neuf emporternit une partie du vieux, 
es eaux 4 encore davantage. 
Alors les pasteurs s'enfuirent; et, étant venus dans Là 
ville, ils racontärent tout, ainsi que ce qui était arrivé aus 5 les outres se rompent, le v 
postés, = utres sont perdues; mais on met le vi 
4, Toute la ville sortit sur-le-champ au-devant de Jésus; , et ainsi les deux sé conservent 
l'ayant vu, les habitants Le snpplièrent de de synagogue +) s'ap- 
pays. de 
urir; mas vonez, imposte-tui les mains, et elle vivra. 

CHAPITRE IX 19. Jésus se leva, ot le suivit avoc sos disciples. 

90, Et voilà qu'un 0, afigé d'uno perte de sas 
‘opuis douze ans, s'approcha de lui par derrière, 6 touch 

vétement. 
slle-môme : Si je touche seulement 
































shit gui pratique. 1 à de pole de 
Vocation de int Mate Marmure es fhuriier 
mange avec Jo péheurs, a de 
Ph Phmorrosse. Résurrection d'un Jeune le, Jésus em 












us aveugles, el parole un pond mat. je sara guérie. 
se retournant, et la voyant, lui dit; Ma flo, 

1 Jésus, étant monté dans a barque, ayez conflanco, votre foi vous a guéri, Et « 

int dans sa ville guérie à l'heure mére. 





Et on lui présenta un paralytique couché sue un Hit: 3, Lorsque Jésus fut arrivé & La maison du cl 
voyant leur foi, Jésus dit au paralytique : Mon ils, ayez con ve) Loupe de pur 
lance, Vos péchés vous sont roms, 

3, Aussitôt quelques 








24, Retirek-Vous, car cette fille n'est pas morte, mals cle 
homme blasph dort. Et ils «9 moquaient de 
4. Sais Jésus, voyant leur pensée, dit : Pourquoi avez 35, Quand on eut fit sortir la foule, il entra, prit la mai 
de mauvaises pensbes dans vas cœurs? de éette jeune flo, et elle so lova: 
Lequel est le plus Melle ile dire £ Vos péchés vous sont 226. EL le bruit s'en népandit dans tot le pays. 
omis, où de dire : Leve-vous, marche * 27, Comme Jésus sortait do ce lieu, deux aveugles lo sui- 
5. Or, lin que vous sachiez que le Fils de lu virent, en criant et on disant : Fils du David ?, ayez pitié de 
de remettre les péchés : Lovor-vous, nous. 

» emporter Votre He, 0 allez dans Votre 2. Et lorsqu'il fut vou ces aveugles s'ap 
prochèrent de lui. Ët Jésus leur dit : Croyez-vous que je puisse 
vous ire cola #2 Ils lui rép Où 

29. Alors it leur toucha les yeux, un di 
fait solon votre foi. 

30. Ausaitt leurs 1 
mit d'en parler, 








































8. À celle vue, le peuple fut sa es 
Ait & Dieu, qui a dou 
D, Jésus, a 


des impôts, nom 





ré 
personne ne 


furent ouverts. 
disant : Prenez garde q 

















se leva aussitôt, eu le suivi le see. 
10, Et Jésus tant à table dans 31. Mais eux, en allant, répandirent sa réputation dans 
Heaieoupr prb tout ee pays? 


at Jésus el ses dci. 
A1: Voyant els, les pharisions rent à a disciples: out 1 One, 84 
ia L DR et en domi ee el ne eue Pam 
os trie Dcieqne de int La Ada De mt] 
ide a let done ds ever matures où to. ue magie ON 
3 LA de de are dut taie au qu 1 ss ù 
et es nan à ln is. Lx pute ce rose CL de et SGA pe mil Mare, 16,2 D a ar et Lao, 
te pal pour cet qu FA. Auot es Conan à Pere peenipre 
des De 2 conte de pr as due La ete, quand qu'un vont à mou, de dire ve 
eu ur, pénale ne ts de dns 1x me morale de rare de Do de lu 
ti À ha, ar ordre de rene deu Make, par Le mn de trames de moque, er de SU à 
stat Nu 
à Como cet eupruion : a en A LM, 8 ere hanorabe té 
th, 2) Jésus-Christ propre eva. S 7 
Site que Ju 0 À nb dans man de 
a, ve du che 3 qi agit us par 








Va, nt hou set rendre here 
Las picuins lis . ie le et qu vient de he 
Ses) 
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32. Larsqu'ils furent sortis, on lui présenta un homme 
muet possédé du démon. 

23. Le démon éhassé, le muet paria, et le peuple en f 
dans l'admiration, et dit: fais rien de semblable n'a paru 

1 Israël. 
. Mais les pharisiens disaient 
le prince des démons 

35, Or Jésus parcourait toutes les villes et les villages, 

nsignait dans les synagogue, préchant l'Évangile du 
royaume, et guérissant Loutes les langueurs eL toutes les 
maladies. 

96. Et, voyant tous ces peuples, il an eut compassior 

4 eouchés comme 








lhasse les démons par 











isson est grande, 





37. Alors IL dit à ses disciples : La 
ais iL y a peu d'ouvriers. 
38, Prie done le maitre de la moisson d'envoyer des ou 


vriers dans sa moisson: f 





€ 





HA PITRE X 


envol nat en one apres 1 Les avertit ds. ma 





Ch 







ri 
ane vs sert pour Fate de Vi, hot 
rev Le récompense. 





1. Alors Jésus ayant appelé ses doure disciples, leur 
donna puissance sur les esprits impues pour les chasser, 0 
pour guérir Loutas les langueurs et toutes les maladies. 

2, Or voici les noms des doux apôtres: Le premier», Si 
appelé Pierre, et André son frère; 

3. Jacquex fils du Zibüdüa, et Jean son (rèn ippe ot 
ny, Thomas et Matthieu le publicain, Jacques lls 
‘Alphéo, et Thaddée 
4. Simon Ghananden, ét Judas Iscariote, qui le trait 
3, Jésus envoya cas douze en leur donnant les instruction 
auivantes 2 N'alloz pas vers les gentils, ot n'ontruz pas dan 
les villes dus Samaritains: 

W, Mais allez plutôt vors los brobis pores de la maison 
'israël. 

7. Allez, ut prècl 
proche. 

8. Guérisset les malades, ressuseitex los morts, purifiez 
les lépreux, chassez les démons; vous avez reçu gratuite 
ment, donnez gratuitement 

9. Ne possédez ni or, ni argent, el no portez pus d'art 
dans votre contre; 

40. Ni le suc pour le chemin, ni deux tuniques, ni chaus- 
es, ni bâton car l'ouvrier est digne de sa nourriture. 

En quelque ville ou village que vous entricz, 
est digne, et demeurez chez lui jusqu'à ce que vous 








on 























en disant : Le royaume des cieux est 


















partiez. 
42. Entrant dans lu maison, saluez- a vu disant 
celte maison. 
43, Si cette maison en est digne, 











allez ot ai alla n'en est pas digne, votre paie reviendra à 
vous. 

14, Lorsque qi 
écouter vos paroles, sortez de cet 
et sccouex In poussière de vos pets. 

4%, Je vous le dis on vérité, au jour du jugement Soon 
et Gomorrhe saront traitées moins rigoureusement que cel 
ville. 

46, Voilà que je vous envoie eomme des brebis au milieu 





qu'un ne voudra pas vous recevoir, ni 
de celte ville, 








4 ans Fmpuissanes de nie Je fit, il en calommient Le principe, dit 
int Jérime. 
à Simon Pierre n'est pue seulement nommé Je premier comme los 
ancien, mais orme ayant La prima sur ous les autres, «Chaque mai 
arte dit Origène, et Htéralement vrai. > 





cnarrrnr x. . 
des loups. Soyez donc prudents comme ls seen 
simples comme les colombes + Je marais at 
A7, Mai ares ds hommes car nl 
comparaïtre devant leurs assemblées, et ilé vous Rage es 
dans leurs synagogu re 
A8, oi rc ont à can de dt 
vermeurs et les rois, pour Jour servir de témoigne 
bien qu'aux mations=. ous 
La on nous pa quon 
Aires, ni comment vou Le direz car ce que Vous de 
vous sera dé à l'heure même; : he 
D. Car 6 at pan vous qui arez, 
Père qui pare an vous 
84. One ère vrers son fève à mort, te âne 
A ls enfants on sur conne Tours Part 
feront mourir 
2. EL vous seras en nine à tous à. cmse de mou nom 
anis celui qui persévèrera jusqu'à la fin sora sauvé. 
2, Lorsqu'on vous pardcutars dans une Ve, Payez dus 
autre. de vous Lo di an vérité, vous ant pas actu 
instruiro) Vs Villes er avant qua vin le Fe 
l'homme. 
4. Le dsiple n'ont par au-dessus d 
sus de on 
35. sut a disciple d'être c 
f. soriour tre comme son mare 
le Béelbb?, à plu forte raison sex mrvours 
D. Ne es crignes donc pus. G qui me 
nova MRC, Fo es SH qu nana COMU. 
7. Ga que Je vous dis dans l'obscurité, di-lu h 1 le 
amère ca qu'on vous At roll, proches sure to 
2, Ne crane pas ceux qui Lu le corps, JA Qui 
me peuvent tee l'ame; mais 
ordre l'âme lo corps dans 
1, Doux parmerox no vend 
ai a lon dore Pr 

















L'Esprit de vote 












ro, ni le srl 







































Les hommes, joe ro 
e devant mon Père, qui est ans les cieux 
quiconque me reniura devant lus hommes, je le 
renierai aussi moi-même devant mn Père, qui est dans les 


















je sois van apporter la paix sur li 
suis pas Venu apporter la paix, mais Le laive 


35, Car je suis venu séparer l'homme du son père, a ile 








eux de sa propre 


€ son pére où sa mère ls que mot, n'es 
clul qui aime son file où sa lle lu 








Au pas sa croix et me me suit pas, 
de moi. 

conserve sa vie la perdra; el ce 
our de moi la retrouver 
cui qui ame rogoits 







qui aura 












50. Ca 





spas Vérin 





engage à ne pus 

aux dangers a surprise. Bt ons La vi ave courage A1 
nes en ant un oi. 

2 Nour tre moins del vérité évangélique, que vou 

Abo, et aux genie emvuie : votre témolgnage ser ani plie qe 





same aux Je 








je de trs, Gt ne 





Le ot des mais, en Palestine, st en 
ape de trie naturelle, pour se Bi eue du publie Nousen te 


























Fa S. MATTIIEU. CHAPITRE XI. 








Ai Celui qui recoit un prophète en. qualité de prophète boire du vin, ani des publicains et des pi 
recuvra récompense du prophète; et celui qui reçoit un MMM) Sagesse à été justifié par sos enfants. 


Fr al. de ste proc ln écompongn ln ts: À 30. A commença à Gire des reproches aux vil dans 

7. E quonque aura donné slemant à boire un verre lesqulles avait fit Beaucoup de miracles, Paro dulls 
aus Cole à un de cs lus us, comme ét un de |) van ue Gt pétone. 

a je von on en mon a JU 5 tar à Cort ma à ui, Hate: 
AU parce ques lex miraces qu ont été fait au io do vous 
avaient 6 Qute dans Tyr et dans Sidan, deputs Lnglonpe 
CHAPITRE x IQ cnes auraient fu péahance dans te on 88 lune, 
22. Got pourquoi, je vous Lo déclare an lue du 6g>- 
ment, TYF a Sidon! seront triées moÏas rent 
que vous, 

35. EL Li, Capharnatm, l'élérers-tu jusqu'au cl? Tu 
seras abaisio jui enfers, parce que ul ls miracles 
qui on été is a ml de ol valent té a cu 
dame, cote vil subite pent-@r aujounlhul 

24. Ge pourqu re qu'a jour du Ju 
le pays de Sadomo eva Lraé moins rgrurausene 
rh 

3%. Alors Jus it ces paroles: Je vous ronde gloire, mon 
Pre, Signour du Gel Ù Le Larre, da Ge qu Vous vo 

ché co ChoS AU anges a Pres eue VOUS 
rex rérééce eur Date 

3. Oui, mon Per, pare qu'il Vous a pl ain. 

Tous ces chaos ont dd très par mon Par 
ù canal Fi, que Le Pre, conne ml ne ouai La 
Pro, quel Fils, et ceul à qui fe Fil aura soul le niv. 
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imposé. ! 















jt ae ant a pen, ris ns iii à dm 

Ft ei ou den le pop. compare VO are mn 
Ph re pi Pabiue 1 Eu ds roue 

dre na ou jeu ent donc, en Erén Mou 















1 à ses dou 





À, Ayant achevé do donner cos inatrcti 
disciples, Jésus parti de 
ans lors villes* 
3, Or Jean, ayant appris dans Ia prise 
rit, envoya deux de ses disciples 
ui din & Étes=vous Gal qui doit vonir, ou 
donsenous un ut ®? 
A EL Jésus lou rép 
sus ave entendu et vu 
os aveugles voient “pépue 
sont guéri, les sourds ehtamdent, ls morts. rossuscitent 
des pauvres sont dvangélinés x 
Et houroux ot cell qui ne sera point scandalis à mon 









que 
























































sai 38. Ve à 0, os dou qu la gun ei qu 
Lara su du res pes 

Je a pig à Pr mo joug ur Vo, et apres de a que je 
voeu is doux et ble do &œur, a Vos roue repos de 
À um où 

lot À Cu mon jong td, mon fard gr. 
M'aANS d'enade RES euarrne x 


10. Car cout do lui qu'il a 
mon ange, qu Vous prépur 
cher 


écrit 
a la voie où vous devez 








ae défenses, avale cul de dpi éjour du abat, 1 
rit 0 mt jour a main séchée, 1 défend À plaseure Malales 












an guérit. à persan, 1 ronvaine de esta ls prie 
14. Je vous Le dis on vürité, parmi les enfants des fe Sens qu ré qu aval née À un pu 
À n'en est pas plus grand que Jean Haptiste hé sourde rot. our déclare quil n'y à paint do pan pur Les 









péché contre e Saint-Esprit, a que lon rendra compte de toute pare 
Anatil. Sig de Janas, he pour a br Eur Be Pre AU 
ant La volé de sum Père, 





1 En ce 
de sabbat; ot ses disciples ayant faim, se mire 
des pis, 21 à en manger, 

2. Les pharisiens, voyant cela, lui dirent ; Vailh vos dis- 
es qui font 08 qu'il n'est pas permis de faire aux jours 
du abhat 
3. Mais it leur dit: Nuvez-vous pas lu ce que ft David, 

x qui l'accompagnalent furent 1 


pse-lh, Jésus passait Le long des blé un jour 
à eueil 





visent 
13. Gur tous los Prophètes et ln Loi, jusqu'à Jean, ont 
Prophétist 
14. Et, si vous voulez la comprendre, it eat 














13. Qui a des oreilles pour onte 
16, Mais à qui ira génération est semblable? 

Elle est semblable aux enfants qui sont sis sur la pla 
bique, at qui crient à le 











entra di 
die proposition, dont il n'était permis à 
ni à ceux. qui étaient ave lui, 1 








hanté pour vous, et vous 
ss lamentés, et Vous 








Ou n'avez-vous pas lu dans la Loi que les prêtres, aux 
jours du sabibat, violent le sabbat dans Le temple, et no” sont 
tas coupables * 

6, Or je vous déclare 4 
que le temple; 

7. Que, si vous saviez ce que si 
corde, et non le sacrifice, vous n'au 
8. Car le Fils de l'homme et maltre du sabbat même. 
9. Étant parti de 1à, 1 vint dans leur synago 

hou 











3 à ici quelqu'un plus grand 





1 Ds d'autres vies de a Galilée, Jéeus Chr éloigne, pr 


Vu À es apres aie par uen, td pratiquer ce qu 
aus pce. _ are 










3 Su Jean naak pas bein 
hé, pu avi con 

wait donner 
2 he que le 


init de Jus 
à Vavait annonet ous 
ie se cnavainre de pos 











était ven, ot que Jésus était ce Mein annone par desséchée. 








de proper 10. Et il y trouva 6 ayant ne ta 
à None, 1 limerrogeaient, en disant: Est-il ris de guérir le 
Den 





jour du sabbat? 














CHAPITRE XI. 





54 



































parmi vous, 
brebis qui tombe dans une fosse le jour du sabbat, ne la 
prendra pas pour l'en retirer? 

42. Combien un home ne vaut-il pas mieux qu'ine bre- 
1 11 est done permis de fire du bien les jours du sabbat. 

43, Alors il dit à cet homme : Étendez votre main. Il 
Vétendit, ec elle devint saine comme l'autre. 

44. Mais les parisiens, étant sortis, tenaient conseil contre 

comment ils le perdraiont. 

15. Jésus, le sachant, s'éloigna de 
virent, et il les gnérit tous, 

46. EC leur ordonna de ne point le découvrir; 

A7. Alin que cite parole du prophète Isae ft accomplie 

48. Voici mon serviteur, que j'ai élu; mon bienatmné, 
dans lequel j'ai mis toute de ferai reposer 
mon Esprit sur lui, ét il annoncera la justice aux nations. 

19. Une disputera pas, il ne criera point, et personne 
n'entendra sa voix dans Les places publiques: 

90, 11 ne brisera point le roseau cassé, &t il ra pas 
la médhe qui fume encore, jusqu'à co qu'il fsse triomphe 
la justice, 

3, Et les nations espéreront en son nom * 

28. Alors on lui présenta un possédé avougle et muet, et 

guérit; en soëte qu'il parlait et voyait 

23, Tout le pauple an fut étonné, et disait : N'est-ce pas Là 
le ils de David? 

324. Mais les pharisions, enten 
homme ne chasse les démons que par In vertu d 
2ebub, prince des démos 

35. Or Jésus, connaissant leurs pensées, leur dit: To 
me divisé contre lui-même sur désolé; ot toute ville 
ison divisée contre elle-même ne subsistora pas 

25, SI satan chasse sata, il est divisé contre lui-même 
comment dong son royaume subaiatera=L-il? 
done je chasse les démons par Héelaibui 
vos enfants les chassent-ils® Cest pourquoi ils soro 
mêmes vos juges, 

98. Mais ai je chassé les démons par l'Esprit de 
royaume du Dieu est done parvenu jusqu’ Vous. 

2, Comment quelqu'un. peut-il entror dans la maison du 
fr, et piller ce qu'il possède, si auparavant il ne lie le fort, 
pour pouvoir ensuite plier «a maison 

0, Calui qui n'est point avec moi est uontre moi, ol cclui 

avec moi, dissipe, 
et pourquoi je vous dclare que tout péché et 
blasphèmesera remis aus hommes; mais lo blasphème cor 

Saint-Esprit ne aora point rois. 

33, Et quiconque dira une parole contre le Fils de l'ho 

le lui sera remise; mais si quelqu'un en dit une contre Lo 
Saint-Esprit, elle ne lui sera remise ni dans ce siècle, 
dans le sibele à venir. 

3. Ou dites que l'arbre est bon, et que le fruit en est 
bon: au dites que l'arbre étant mauvais, le fruit aussi en est 
mauvais; eur par Le fruit on connait l'arbre. 

34. Race de vipéres, comment pouvez-vous dire de bonnes 
choses, puisque vous êtes mauvais? car la bouche parle do 
l'abondance dut 

35. L'homme qui est bon tire de bonnes choses d'un bo 
trésor; ot l'homme méchant tire dé mauvaises choses d' 
mauvais trésor. 

46. Or je vous déclare que les hommes rendront compté au 
our du jugement de toute parole inutile qu'ils auront dite; 
. Car vous serez justifié par vos parules , et vous son 
condamné par vos paroles. 





38. Alors quelques-uns des scribes et des parisiens lu 
dirent_. Maître, nous voulons voir quelque prodige de vous, 

0. Mais 11 leur répondit : Cette génération méchante ot 
adultére demande un Signe, ét on ne lui donnera pas d'autre 
signe que célui du prophète Jonas, 

40. Car, de même que Jonas fut trois jours 

ventre de la baleine, ls dé l'in 
trois jours et trois nuits dans le sein de La tre 1 

41. Les Ninivites s° r du jugement contre 

Le raee, et la cond ils ont fait pénitence 
à la prédication de Jonas; et ef i y a plus que Jonas, 

42. La reine du midi s'élèvera au jugement contre tte 
génération, et la eondamnera, parce qu'elle est venue des 
extrémités ie la terre entendre la sagesse de Salomon ; let 
Aya plus que Salomon. 

43, Lorsque l'esprit impur est sorti d'un homme, 1 vaerrèr 
dans des lieux arides, cherchant du repos, el il n'en trouve 
pas. 

44, Alors il dit : Je retou d'oû je 
suis sorti; et revenant, 1 La trouve vide, nettoyé 6 pre, 

45, En même temps il va prendi Sp autres a 
prits plus méchants que lui, et entrant dans cetté maison ls 
3 demeurent; et le dernier état de cet homme duvient re 
que le premier. Ainsi arrivera-til à cette génération pervers, 

46. Comm core au peuple, sa mère oÙ ms 
frères, sû tenant à rs, demandent à lui parler. 

43. EX quelqu Ait : Voili voire mbre et vos frères! 
qui sont dehors, él 

48. Mais 1 rüpondit celui qui lui parlait : Qui est ma 
et qui sont mes frères? 

49, EX ôtondant sa mai sur ses disciples : Voicl mn 
; et ines frères, 

F0. Car quiconque 
es cieux, eat mon frère , ma 
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disaient : Get 
Béol- 




















ait Ja volonté da mon Pro, qui as dans 
et ina mère * 








CHAPITRE XUI 
4, lo 





w 





paraben, qu 
ve de Nath 
maya 





je sm dan ne harque oû 
"espligue cale à es lies. Fin 
A un prop rt aan oumeur que 








1. Cam 
Le bord de la n 
2. Etune grande foule de peuple s'assembla autour de ui 
qu'il monta sur une barque où il s'assit, 6 
»e Lemait sur le riva 
24. Et it our dit beaucoup dle choses en parabole, ei cûs 
Lories : Gelui qui sèm 

4. Et pende 
log du chemin , et les oise 
grent 





ue, étant sorti de a maison, 'asit 





jou 































qu'il n'étatent pas dans une terre profonde. 
6. Maïs le soleil étant levé, is fur 
ent pas de racine, ils sbchéront. 
abèrent au milieu des épi 
venant à croître les étoufèrent. 
&. D'autres enfin Lombèrent dans la bon 





br 














terre, et il don 





Le corp da Saveur 


je ches les die . 
ne art 


À Son 1 division du temps F 


ra ri rar re me dans Le on 
Vend, de nd t une partie du dinnche, + 

à Génie ses cousins Je sont noms, ainsi que leur mr, ds 
pins enr de Ferre» Jacques Le Mineur, Jo, Si 
ua at appelés fre, cofarément à un age de ati 
line aus ee ou Le cine era, 1 en gééat des rl 
ln proc. 

3 digue hooare tnjonr sa mére. nr 
remarque des ain Parcs. olque papa autant qu Len 
Viere Mare, le modéle de hrdiem, ne st enr à 
er ce. 


















Visio 5 no passée du prophète ls. Et 14.) 
2 Les saine Pères entendent cell expresion, m0 mon, dés apôtres. 
que aus -Chrit Ava his parmi es Jus, 
3 Le basphäme contre le Saiot-Esrit, sarant l'interprétation cou 
une, et coli que cosnelaient Les pharciens en tribaant au démon 
es uves de Jésus, qu éaient manifestement uvre de Dieu. 








a re, min 2 
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, un autre soixante, et un 





Plantes, et devient un arbre; dé sorte que les oiseaux du ciel 
viennent se reposer sur ses Lranches®. 

#3, I leur dit une autre parabole : Le royaume des cieux. 
St semblable an levain qu'une femme prend et méle dans 
trois mesures de farine jusqu'à ce que La pâte ait ferment. 

4. Jésus dit tontes ces choses au peuple en paraholes, et il 
ne leur parlait point sans parabole, 

35. Afin que cette parole du prophète fût accomplie : J'ou- 
vriri ma bouche pour parler en paraboles®; je publiera 
des choses cachées depuis la création du monde. 

6. Alors Jésus, ayant congédié le peuple, vint dans la mal 
son; ses disciples s'approchèrent de lui ét Ii dirent : Expli- 
quez-nous la parabole de livraïe semés dans le champ. 

37. Et leur répondant, il leur dit : Celui qui sême le bon 
grain est le Fils de l'homme, 

38. Le champ est le monde, Le bon grain , ce sont les en- 
fauts du royaume ; et Vivraie , ce sont les enfants d'iniquité. 

39. L'ennemi qui l'a semée, e’est le diable. Le temps de 
la moïssun, é'est la fin du monde, Les moissontieurs sont 
les anges. 

40. De même qu'on eueille l'ivrale, et qu'on La brûle dans 
le feu, M en sera ainsi à la fin da monde. 

M. Le Fils de l'homme enverra ses anges, qui enlèveront 
‘le sûn royaume tous les scandales, ct ceux qui coiinettent 


mirent du Fit, un cent pour 
aire rot. 

D Que chi qu es ordis pour entendre, entends 

Fos dipl Pypeochant, li dire; Fond leu 
passa en paroles? 

AB our répondi à Cet parce que, pour vous, vous 
à donne coma Les my  oÿanme des cu, 
as pra ee eu pus Gé dé , 

A2. Gur à Su qui à on amor, et 1 ao dans l'abon- 
dant ma pa Gala qui pas, on li era mèma 66 























3, C'est pourquoi je leur parle en poraboles, parce qu'en 
voyant ils né voient point, et qu'en écoutant ils n'entendent 
nie comprennent point. 

44, Etla prophétie d'Isañe s'accomplit en eus, lorsqu'il dit: 
Vous écouterez de vos oreilles, et vous n'entémlrez pas; vous 
regarilarez de Vos Yeux, EL vous ne verrez pas. 

15. Car le eœur de 6 peuple s'est appesanti, leurs oroilles 
se sont endureles, et ils ont fermé les veux, de pour que leurs 
yeux ne voient, que leurs or 1 leur cœur 
1e comprenne, qu'ils ne se je je ne les 
auirisse!. 

16, Mais heures 
































qu'ils voient, et vos 





je vous le dis on vérità, beaucoup de prop 
de Justes ont désiré voir ce que Vous vOÿee, et ne l'ont pas 
ui al entendre coque vousent pas entendu. 
18. Écoutez done, vous autres, la parabole de celui qui 





ls les précipiteront dans la fournaise du fou. La 
Al Y aura des pleurs ot des grincements de dents, 

#3. Alors les justes brilleront comme le soleil dans le 
royaume de leur Püre. Que celui qui a des oreilles pour 
entendre entendo. 

44. Lo royaume des cieux est semblable à un trésor caché 
dans un chap, qu'un homme trouve, et qu'il cache, ét dans 
sa joie il va vondro tout ce qu'il a, et nchôte ce champ, 

45. Lo royaume des cieux est semblable encore à un mar- 
€hand qui cherche de bonnes perles; 

ati trouvé une perle de grand prix, il va vendre 
tout ce qu'il pose, et l'achète. 

47. La royaume des cieux est semblable encore à un filet 
jeté dans la mer, qui prend toutes sortes de poisson; 

48. Et lorsqu'il est plein, Les pêcheurs Le tirent sur le bord, 
où s'étant assis, ils choisissent les bons dans des vasos , et 
jettent les mauvais. 

49. 11 en sera ainei à a fin du monde : les anges viendront, 
et sépareront les méchants du milieu des justes, 

&0. Et ils les jelteront dans la fournaise du feu. LA y aura 
des pleurs et des grincements du dents. 

5. Avez-vous compris tout cela? Oui, Seigneur, répon- 
dirent-ils, 

5. Et il sjouta : C'est pourquoi tout docteur instruit en 
ce qui regune le royaume des cieux est semblable à un 
Père de famille qui tire de son trésor des choses nouvelles 
‘t des choses anciennes: 

53. Lorsque Jésus eut achevé ces paraboles il partit dl li; 
54. Et venant dans sa patrie’, il les instruisait dans leurs 
synagogues; de sorte qu'étant saisis d'étonnement , ils di- 
salent : D'où vient à celui ci celle sagesse et ces miracles ? 
55, N'est-ce pas le file du charpentier Sa mère ho 
pelle-t-elle pas Mario, et ses frères, Jacques, Joscpl 
et Jude? 

36. Et ses sœurs ne sont-elles pas toutes parmi ous»? 
D'où viennent donc à celui-ci toutes ces choses ? 





, ete or 








19, Quiconque éeoute La parole du roy 
prend pas, l'esprit malin Vient et enlève ce qui a étà 
dans son eur : d'est le grain qui a été semé Le Long cher 
a été emnd au milieu des pierres, est coll 
qui écoute la parole ot qui La regoit aussitôt ave: jo ; 

%4. Mais it n'a pol ï de racine , et il est que pour. 
un tamps; lorsqu'il survient des traverses et 1les porsécutions 
heu à parole, 1 est aussitôt scandalisé. 

22. La sumence qui est tombée parmi les épi 
qui entend la parole; mais les sollicitudes de ce alèel 
lusion ds richesses étoutfent la parole ot la rendent 
luouso. 

2 Le grain qué à été somé du 
qui écoute la parole et Ia compros 

‘cent, soixante ou trente pour un, 
%4. 1 leur proposa une autre parabole, on disant : Le 
royaume des cieux. est devenu semblable à un horme qui 
sa de bo mp. 

3%. Mais pendant que Les homes dormaient, son ennerni 
in, 6 sema de l'ivraie au milieu du blé, et s'en alla. 

2%. L'herbe ayant poussé, et étant montée en épi, livrai 
commença alors à paraitre, 

33, Alors les servitours du père de famille s'approchè 
“tu dirent : Seigneur, n'avez-vous pas semé de bon gra 
‘lavé otre champ® D'oû vient donc qu'il y a de l'ivraie® 

38, 1 leur répondit : C'est mon enner fait cola. Et ses 
senviteurs fui dirent : Voulez-vous que nous allions La cueillir? 

%. Non, dit-il, de peur qu'en cucilant l'ivraie vous ne dé= 
raciniez en même temps le bon grain. 

0. Laisse croltre l'un et l'autre jusqu'à la moisson ; ét au 
fps de la moisson je dirai aux molssonneurs : Gueillez d'a 
on l'vraie, et liez-la en bottes pour La brûler; mais amassez 





e, eu ne la com 

































la bonne ter, est él 
qui porte du fruit, et 







































- 
Simon 











are 
a leur proposa une autre parabole, disant 





Le royaumn 

"x est semblable à un grain de séneré qu'un homme 

t sème dans son chap. 

2 grain est la moindre de toutes les semences; mais. 
i est plus grand que toutes les autres. 






1 Pari es plantes comsaunes et herlacées, le sénevé tint en Ont 
es proportions conidables, qui le font remabler à un arbre, 
3 Vos. Pa tsxv. 
3 int Augasin et saint Jérème nous enseignent qu'il s'agit il de ér+ 
és de l'ancien et du Nouveau Testament. 

À Natal, où avait élevé, et qu'en resardhit particlèrement 





















— comme vie. 
a ml et ls pécheurs btinés rafisent de or k Ses msn, ses cousines, ses parent en général (Ve. moe du cape 
2 ane d'être conan de ner de DE reins) 
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24. La barque ce 
de la mer, parce que le vent était conträie, 

25. Mais à la quatrième veille de la nuit, Jésu 
marchant sur La ner 





57. Et ils étaient scandalisés à son sujet. Muis Jésus leur 
dit: Un prophète n'est sans honneur que dans son pays ct 
dans sa maison; 

8. EL i ne fit pas li beaucoup de miracles, à cause de 
leur inoréuité. 


par les Nota au milieu 





int à eux 








9 marcher sur Ja mer, il furent. 
Lroublés, et disaient : C'est un fantôme et ils paussbrent us 
cris de frayeur. 
97. Aussitôt Jésus leur para, eleur dit 
c'est moi; me eraiynez pas. 
28. Pierre lui répondit : Seigneur, c'est vous; commandez 
ue j'aille à vous sur les eaux. 
9. Jésus lui dit: Venez. Et Pierre, descendant dela barque, 
marchait sur l'eau pour aller à Jésus. 1 
0, Mais voyant que le vent était v il eut peu 
comme il commençait à enfoncer, 11 s'écria': Seigneur, sa 
ver-moi. 
3. Aussitôt Jésus, lui tendant la main, ler 
se de peu de foi, pourquoi avez-vous out 
Et lorsqu'ils furent montés dans la barquu, le veut 


CHAPITRE XIV 





Ayez confiance 
Mort de saint Jenn-sptte. Jésus nourrit dans un désert cinq mille 
homes ave ing pains at deux poisons 1 vient trouve ses disciples, 
marchant su les cas pendant une tempéte. Saint Pierre Et La mé 
une mais a craie le Gisant efracer, Jésus Le délire da péril. 
Fur ds 1 terre de Géndar diverses males par Fatioochement de 
M robe. 











1. En ce ternps-là Hérode le Tétrarque apprit ce que la 
renommée publiait de Jésus; 

2. Et il dit à ses serviteurs : C'est Jean-Baptiste qui est 
ressuscité d'entre les morts; c'est pourquoi il se fait par ui 
tant de miracles. 
. Car Hérode avait fait prendre Jean, l'avait fit lier et 
jeter en prison, à cause d'Hériodae femme de son frère; 

4, Gar Jean lui disait : Il ne vous est pas permis de 

iv. 

5. Hérode voulait le fire mourir; mais craignit le peuple, 
parce que le peuple regardait Jean comme prophète. 

6 Mais le jour de la nalssance d'ilérode, la fille d'ilério- 
dde dansa devant les convives, et elle plut à Hérode, 

7. Qui lui promit avec serment de lui donner tout co qu'elle 

demandera, 

8. Instruité auparavant par sa mère, cétté jeune fille lui 
dit : Donnez-mui présentement dans un bassin la Lôte de 
dJean-Haptiste. 

, Le ro fut contristé; mais, à cause du serment et de ceux 
qui étaient à table avec lui, il commanda de la lui donner. 

40. 1 envoya trancher la tte de Jean ans La prison 

11. Et sa tête fut apportée dans un bassin et donnée à La 
jeune He, qui a porta à sa mère. 

42, Ses disciples vinrent prendre son corps ot l'enseve- 
lirent, et ils vinrent l'annoncer à Jésus, 

43, Jésus, ayant appris cela, partit de là dans une barque, 
pour sa retirer à l'écart dans un lieu désart; ot le peuple, qui 
le aut, Le suivit à pied de diverses villes. 

48 1 vit, en sortant, une multitude; it en eut compassion, 
et guërit les malades. 

45, Le soir venu, ses disciples s'appruchérent et lui rent : 
(Ge lieu est désert, et l'heure est 1j avancée; renvoyez le 
peuple, afin qu'il aille dan les villages achéter de. quoi 








Lt lit 
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cessa, 
83. Alors ceux qui étaient dans la barque vinrent et 
rérent, en disant : Vous êtes vraiment 1e Fils de Dieu. 
24. Ayant traversé la mer, ils vinrent au pays de Gé 
nésar. 

. Les habitants de co pays, l'ayant appris, en 
voybrent dans toute la contrée, et lui présentérent tous les 










































leur permettre de toucher soulemet là 


nu à EL Lous ceux qui la ouchèrent furent 








CHAPITRE XV 





La iraditin de ph Ale avaient. corrompu a ol, Ce qui oil 

homme. Une ferme chananéenne cent 1 gubrison de mn ll, po 
ie. Jus rend La santé à sicurs malades, nourrit are ile 
unes avec spi pas a pe lé pat, Lu sé pt els 
ol de mure. 

















1. Alors des soribes et des pharisiens, vent 
s'approchérent de Jésus, et lui dire 





de Jérusalem, 






leur repas 
3%. 1 leurrépondit : Pourquoi vous mêmes violez-vous le 
commandement de Dieu à canse de votre tradition Car Dieu 
dit: 

4. Honorez votre père ot votre mè 











manger. son père où sa mère, sera puni de mort. 
16, Mais Jésus leur dit + IL n'est pas nécessaire qu'il y 5. Mais vous, vous dites : Quiconque ira À son père ou 
aille; sa mère ; Tout don que je fais à Dieu voi satitit 





à la loi*,) 

6. Quoiqu'il n'honore eL n'assiste 1 
mère; ainsi vous avez détruit le 
cause de votre traditioi 
7. Hypocrites, Jade * a bit 
a di 
8. Ge peuple m'honore des lèvres; mais son car est ot 
de mo; 

D. E c'est en vain qu'ils shot 
sies et des ordonnances humaines. 
10. Puis ayant appelé le peuple, il dit + 


17, ll lui répondirent : Nous n'avons ici que ain pains et 
dieux poissons, 

48. Apportez-les-moi ici, leur dit-il. 

49. EL après avoir commandé au peuple de asseoir sur 
l'herbe, il prit les cinq pains ét les deux poissons; et, leva 
les you an ciel, il les béni, les rompt et les donna à ses 
disciples, et les disciples au peuple. 

0. lis mangèrent des pains et furent rassasiés, el on et 
porta les rustes, douze corbeilles pleines de morceaux. 

31. Or ceux qui mangérent étaient au nombre de cinq 
mille hommes, sans compter les femmes et les enfants. 

22. Aussitôt Jésus obligea ses disciples à monter dans La 
Marque, et à passer avant lui de l'autre côté de la mer, pet 
dant qu'il renverraît le peuple. 

#3. Ayant congédié ls foule, il monta seul sur une moa- 
tagne pour prier, eL le soir venu, il se trouva seul en ce lieu. 


nt son pére ou sa 
lement de Dieu 









prophétisd de vous quand 








; enseignant des mi 





Écoutez et come 





en mit en te 
among ven be 





4 Las Ji, comme es ire at es on 

sil, hncane de ok Mers La uare Vel 

Mise ju grande partie de 
Les le promeut eu domain au eme in rade nr de 

Leur Men, quad ie ame er pre et eur mire ut 2 ré 
Gr ee prétendaint lon dispos de uen aux Hs de us 
ent, an at Lol de Din a ide La at. 

ere ane rain ge. 











1 Elle tit fille de Philippe et appelée Sa. 
2 Clte femme insensée, sulrant it Jérime erçs anne ane aigle à 
cheveu lang qu a aval ep son rm 
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Les rompit et les donna à ses disciples, et ses 
disciples les donnérent au peuple. 
57. Tous mangérent et furent rassasiés, et on emporta 
sept corxilles pleines des morceaux qui étalent restés. 
38. Or coux qui mangèreot étaient au nombre de quat 
mille hommes, ssns compter les enfants et les fermes, 
39. Jésus, ayant renvoyé le peuple, monta sur une barque, 
et vint sur le territoire de Magèdan. 














mon Père céleste 














pliquez-nous cette CHAPITRE XVI 





nant a parole, li dit: 








Lex rarsieus desandent à Jéss-Crist an signe dans le ce. 1 avertit ns 
disciples de ne garer du levain des parait et de sains Contes. 
om et primauté de saint Pierre. sa at promet de Dir ave lu ao 
lie, 4 de ai done Les elfe du cel. 











est 1. Alors les parisiens el Les sadducéons ! s'approchèrent 
‘de lui pour le tenter, et le prièrent de leur montrer quelque 

rodige dans le ciel. 
2. Mais i leur répondit : Le soir vous dites: I fera beau, 





tes, les adultères, les fornications, les larcins, les faux 16- 





























moïgnages, les blasphèmes : ar le ciel est rouge; 

30, Voili ce qu souille l'homme, Mais manger sans s'être 3. Et le matin vous dites : I ÿ aura aujourd'hui de l'orage, 

lavé les mains ne souill point l'homme. car le cl est sombre et rougodtre, 

31. Jésus, étant pari de ee leu, se retira dans Les régions 4. Vous savez donc apprécier les apparences du ciel, et 

vous ne savez pas discerner les aignes des tomps? Cette nat 

hananéenne, sortie de ce pays, Perverse el adultèro demande un signe, et it ne Jui sera point 

Sicria, en lui disant ; Ayez pitié do mo, Segneur, fl dé ‘lonné d'autre signe que celui du prophète Jonas; k le lis- 

David ma file est cruelle ée par le démo sant, il s'en alla, 


22, 11 ne lu répondit 


‘Or ss diseiples, étant venus au délh de la mer, avaient 
ant de 


oublié de prendre des pains, 
qu'elle crie 1. Jésus leur dit: Faites attention, et garviez-vous du levain 
sh 1 des parisiens et des sauces, 

des de la maison d'Hxraël 7. Mais ils pensaient en eux-mêmes ct disaient : C'est quo 
Mais ello s'approcha et Padora, en disant : Selgnour, n'avons pas pris de puit. 





répondit 



































































8. Ge que Jésus connaissant, il leur dt: Homes de peu 
Al n'est pas juste de prendre le pain des & ‘ei, pourquoi pensez-vous en voux-mêmes que Vous n'avez. 
pas de pain? 
3. Elle rôpliqua : Oui, Seigneur; mais los petits chiens: 9. Ne comprenez-vous pan encor, el avez-vous oublié les 
rngent des miettes qui tombent de La table de leurs cinq pains pour cinq mille cs, ok combien vous on ave 
maitres. porté de corbeilles 
3%, Alors Josus lui répondit: O femme, votre fo ost grande; 10. EL les sept pains pour quatre mille hommes, ot con 
qu'il vous soit fa ne vous désirez. Et sa fille fut guérie 3 bien vous en avez remporté de corbeilles? 
à l'aura même, 41. Comment ne comprenez-voux pas que 66 H'est pas du 
2%, Jésus, ayant quitté ce lieu, vint sur le bord de la mer pain que je vous ai dit: Gardez-vous du levain des parisl 
de Galilée; et étant monté sur une montagne, il sy ait. et des sadducéens ? 
Alors de grandes foules de peuples vinrent le trouver, 42. lis comprirent alors qu'il ne leur avait pas dit de se 
ayant avec eux des aveugles, des bolteux, des. ganler du levain qu'on mel dans le pain, mais dé la doctrine 
lrmes, ut beauaoup d'autres, qu'ils miront à ses pieds: et des pharisiens et des sadiducée 
À les guérit; 43. Jésus vint aux environs de Césarée de Philipe, et it 
De sorie que ces peuples étaient dans l'admiration, PS interrogeait sos disciples, en disant : Qui les hormis disent- 











Voyant les muets parler, les boi cr, les aveugles ils qu'est le Fils de l'homme? 


































Voir 6 il rendaient glaire au Dieu d'Ist 44. ls lui répandirent : Les uns disent Jean-Haptiste, les 
®, Or Jésus ayant appelé sos disciples, leur dit : J'ai autres Êlie, les autres Jérémie, ou un des prophôles, 
compuesion de ce peuple, car il y a trois jours qu'il reste 45. Jésus leur dit: Et vous, qui dites-vous que je suis? 
ivellement avec moi, et n'a rien à manger; et je ne 16. Simon Pierre, prenant là parole, lui dit : Vous âtes le 
Yeux pas le renvoyer sans qu'il ait mangé, de peur qu'il ne Christ, le Fils du Dieu vivant. 
lmbe en défaillance sur le chemin. 17. Jésus lui répondit: Vous êtes bienheureux, Simon, fils 
isciples lui répondirent : Comment pourrons-nous de Jean, parce que La éhair et le sang ne vous ont pas révélé 
auver dans ec lieu désert assez de pain pour rassasier une cela, mais mon Père qui eat dans les cieux. 
 arande multitude 48. Et moi je vous dis que vous êtes Pierre, et sur cutle 
3 EX Jésus leur dit : Combien avez-vous de pains# Sept, Pierre je bâtiai mon Église, et es portes de l'enfer ne pr 
lui dirent-il, et quelques petits paisas Yaudront point contre elle. 
je 1 ordonna au peuple de s'asseoir sur La terne; e 
Ft prenant les sept pains et les poissons, après avoir Le ph pepe oi es 
û il appartiennent, el quciqe opanés quil soient entré eut une 
ja ts es lions. ar eu patare, mais La viltion de la dément pour atsquer emenble Élu cha 





le ie, quan ae 
3 Gén tion fr ne an 
games manie Des 

0 4 made, ea 


2 Ainsi Perte, el dans a personne Les Fonte rain, se successeurs, 
lex dut; is se regardant seu ont 1 perreinéleanabe sur Bqull et foaée lie de Jésus Chrt, 
es gent DD Les puimances de l'enfer, c'est-à-dire Les béésies, es erreurs de ut 

rare, Là vclence, Let complots ds méchants, ne précaront jamais contre 































55 S: MATTHIEU. CHAPITRE XVII. 


19. Et je vous donnerai les clefs du royaume des cieux: dement, et 1 arlez à personne de ce à 
tout ce que vous lierez sur la terre sara aussi lié dans les vous avez vu, jusqu'à ce que Le Fils de l'homme soit ra 

6 tout ce que vous délierez sur la terre sera aussi té d'entre les morts. Fe 

dans les cieux. 40. Ses disciples l'intes 

Alors il ordonna à ses disciples de ne dire à personne done les seribes disent-i 
qu'il ft Jésus le Christ. 

Dés lors Jésus cormmenca à découvrir à ses disciples répondit: Êlie, à la vérité, doit von 
qu'il fallait qu'il allt à Jérusalem, qu'il y soufit beaucoup toutes choses ui) 
dl la part des anciens, des seribes et des princes des prêtres, 42. Mais je vous déclas st déj vent, et ils me 
qu'il ft mis à mort, ‘et qu'il ressuseität le troisième jour. l'ont point connu, mais ils l'ont traité comme ils on y 

Pierre, le prenant à part, éommenca à le reprendre, Ainsi feront ri le Fils de d'hommes, 
un lui disant : Que cela ne soit pas! Seigneur, cela ne vous 3. Alors ses disciples corn) 
arrivera point. Jean-Baptiste. 

93, Mais Jésus, se retournant, dit à Pierre : Retirez-vous 45. Lorsqu'il fut venu vers le peuple, un homme s'appro. 
dé mo, satan*; vous êtes un seandalé pour moi, parce que \ cha de lu 
vous n'avez pas de goût pour les choses dé Dieu, mais pour ex pitié dl mon fils, qui est luné 
les choses de la terre. « iltombe souvent dans le fe 

Alors Jésus dit à ses disciples : Si quelqu'un veut venir 15, Je l'ai pré 
après mol, qu'il se renonce soi-même, qu'il prenne sa croix, 
et qu 

25. Car celui qui voudra sauver sa vie la perdra, et celui 
qui pertra sa vis pour l'amour de moi là retrouvera. moi cet enfai 

9, Et que sort à un homme de le monde, sil A Jésus 
perd son me® ou que donnera l'homme en échange pour ut guéri au même 

48. Alors les disciples s'appr le Jésus en partieu- 
lier, et lui dirent : Pourquoi n'uvons- nous pu chasser c 
démon ? 

40. Jésus leur répondit : À eause ile votre incrédutité, Car, 
je vous le dis en vérité, si vous aviez le Ia foi comme un gra 
de sénevé, vous diriez à cette montagne 
d'iel la, et'elle s'y transporterait, ot 
passible, 

90. Mais cette sorte de dé 
prière et le jet 

94. Lorsqu'ils étaient on Galilée, Jésus leur dit 
de l'homme doit être livré entre les 
EX ils le foront mourir, et il ressus 
jour; et ils furent extrémement aMigés. 

23. Quand Jésus fut venu à Capharnat 
le tribut des deux drachmes * vinrent trou 
et lui dirent + Votre maltre ne paño-t-1 pas lo tribut? 

94. 1 rüpondit : 1 le paie. Et, comme était antré dan 
son, Jésus le prévint, et lui dit: Simon, que vous c 
oivant=ils lo tribut et 











Pourq 
ie vienne aupars- 















1 qu'il leur avait pu 











se jeta 4 genoux à ses pieds, 





ti dit: Sefgneur, 
Et qui soufre at” 
; et souvent dan l'eau #, 
lé à vos disciples, maïs ils n'ont pu la 














incrédule et perverse ! jus 
je avee vous? jusqu'à quand vous sourirai-je} 














naa le démon, qui sortit à 





l'enfant, lequel 






























euvres. 

2%, Je vous le dis on virité, iLy en a quelques-uns présents 
ie qui n'éprouveront pas la mort jusqu'a ce qu'ils voient le 
Fils de l'hotme venir dans son royaume #. 















CHAPITRE XVII 








= sains des Hommes ; 
Tplse. 1 lvre un: male que ses discphes n'avaient pu guérir Un tera Le toile 
pou de Ru peut tranparte Jes mumtagnes. Le jme 64 l'oral chament 

Vas déans, Dé RE on pas. Bit payer, pour ll tour ant 
Pire le but d'u du ce, 












ceux qui roc 
Pierre 











1. Six jours après, Jésus rit avec lui Pierre, Jacques et 

Jean son fre, otles mena à l'écart aur une haute montagne», 
2, EL fut transfiguré devant eux. Son visage devint res. 

iendissant comme le soleil, et se vêtements bancs cor 

la noigo. 

3, En même temps ils virent paraitre Moïse et Élis qui 
s'entratenatent avec lus. 

4. Alors Pierre, pranant la parole, dit à Jésus: Seigneur, 
41 eat bon pour nous d'être ici; ai vous le voulez, fssons-Y 
roi tent, uns pour vous, une pour Moïse, tune pour Elie. 

5. parlait ancors, et une muôe lumineuse les couvrits et 
Al a hu sortit ame Voix qui it: 
aimé, dan lequel j'ai is toutes mes 60 








mn 
semble De qui les rois de La torre ro 
l'impôt? Do leurs enfants, ou des étrangers 
25. Des étrangers, répondit Pie 
enfants en sont done exémpts. 
9%. Mais afin que nous ne les scandalisions pas, allez à lt 
we, et jetez l'hamégon, et le premier poisson que vous 
tirercz, prenez-le et ouvrez-lui la bouche, vous ÿ trouver 
un statère”; vous le prendrez, el vous le leur donnerez pour 
moi et pour vous. 






































CHAPITRE XVIII 
dant ces mots, les disciples tombérent le visage su 


contre terre, et furent saisis d'une grande era 
1. Jésus s'approcha, les toucha, et leur dit : Levez-vous, 
ne craignez pas. 
8. Alors, levant les yeux, ils ne virent plus que Jésus seul. 
9. Lorsqu'ils descendirent de Ja montagne, Jésus leur fit ce 





pair come vi ent, Gest un grand mal de sandaiser ls el 

Téaus enseigne comment. on fréres Celf qu abat 
pas à VE tra nu pour Jésus dns à a de 
pl La avoir de le at le déer. La rire en eau à ane are 
farce devant Die. Cab de fois sous devons pardonner nr 
darsqu'il mous a fous, Parsbale d'un roi qi it rentre compté À 









Ge mot signifie Hittéralementadesnie et feauur. Par un fur able, 
Pierre semblait s'opponer à Yaccomplimement de Is volonté du Père 8 En ce tes ples s'approchère 
lee. 
à Plusieurs mints Pères, entre otre Orgène et ait Hire, pensent 
que Jésus annonce ic 3 Iransfigurtion, qui eut Ben sir jours après, 
me une image de 1 loire qui l'emvironners quand 1 viendra reniré 
à chnena selon + œuvres. 


de Jésus, 
dans le 





4 Cet enant état pond du démon, et smart pus crade de 
temps à autre, comme éprouvant des accès réguler. #. 
dans grand tit pensons reprit La ro ne mena apps ddrcine. 
ét. 
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2. Convention faite avec les ouvriers d'un de 
journée, i les envoya dans sa vigne, 





44. Ileurdit : Tous ne eo 
ceux qui il a été dont 


aier pour leur 








































12. Gur y a des cunuques qui sont nés tels des le sein de {IN I sort encore vers la troisième heure, et en st 
leur mère; y en a que les hommes ont bits eunuques, et res qui se lenaient sur La place sans ren ire; 
ÿ en à qui so sont eux-mêmes rendus eunoques pour le //)} 8. 1 eur it Allez ani à ma Vian, je vous de 
royaume des cieux. Qui peut enmprendre, compren ce ai era just 

43, On lui présenta alors de petits enfants, pour qu'il leur 5. Et ils y allérent, 1 sortit encore vers la sixième on 
ämmposät les mains et qu'il pri. Or les disciples Les repous- neuvième heure, et il fi la même chose 





6. En, étant son vers la om heure, i en ro 
éaient sans rien ire, et Jeur dit: Pourqus 
restez-vous là tout le jour sans travailler? San 

7. Al ui répondiront: Parce que pero 
Et leur it Allez aussi dans ma Vigne. 

or vent, Le malire de la vigne dit à son 
Anpelez les ouvriers, et payez-les, en comme 
derniers jusqu 

9. Goux doi 
s'étant appro 

10, Coux qu loués Les premiers, Venant à Jour 
Lou, crurent qu'ils recovraient davantage; mais rmguret 
un denier ehacu 

44. Et en le récovant is murmuraent contre 1 pâre de 
tamil 

12. à Ges derniers ont travaillé une hour, 
vous es rendez égaux à nous, qui avons porté le pole du 
jour at de la chaleur. 

43, Mais répondant à l'u 
vous ai point dé tort; 'êtas- 
avec moi? 

15. 


ssient. 

8, Jésus leur it: Laissez ces enfants, et ne les empêchez 
pas de venir à moi; car Le royaume des cieux est pour ceux 
ui leur ressemblent. 

43, Et, leur ayant imposé les mains, it partit de 
46, Alors un. jeune bomme s'approcha, et 
imaltre, quel bien ut-it que je Base pour acquérir la vie 

éternelle? 

A7. Jésus lu répondit : Pourquoi m'appelez-vou 
seul est bon, Si vous voulez entrer dans la ve 
commandements. 

18. Quels commandements lui dit-il. Jésus lui dit: Vous 
ne luerez point; vous ne coumettrez point d'adullére; vous 
ne déroborez paint; vous ne direz point de faux Lémoi- 
gag; 

40, Honorok votre père et votre mère, et 
chain comm vous-même. 

20. Ca jeune homme lui répondit: J'ai gardé tous ces con 
mandements jeunesse; que ie manque-il encore? 

21, Jésus lui dit: Si vous voulez être roi, allez, vendez 
ce quo vous avez, et donnez-le aux pauvres, 2 vous aurez 
un nésor dans le Ciel; puis Vence, ét suivez moi. 

22. Entondant ces parues, ce jeune home s'en all rite; 

avai le grands ions. 

23. Et Jésus dit à ses disciples : Je vous Le 
riche entrera difleilement dans le royaume des cieux. 
24. de vous le dis encore une fois : 1 est plus facile à u 
mneau de passer par le trou d'une ai 
d'entrer dans le royaume cles cieux. 

35. Entendant ces paroles, ses disciples furent fort 
nés, ut disaient: Qui done pourra être sauvé? 



















lent; 
par Les 








qui étaient venus vers la onsièmne heure, 
mn un dleni 

















ex voire pro= 












us, ui it; Mon am, jen 
vous pas convenu dun nier 














\ez. ce qui vous appartient, et allez-vous-ch; pour 
voux donner & ce darnier autant qu'à vous 

15. Ne m'est-il pas permis de fre ce qua Je 
votre il est-il mauvais’, parce que je suis bon‘? 

46, Ainsi les derniers seront les premiers, et les pr 
seront les derniers; car beaucoup sont appelés, mas peu 
sont élus, 

47. Jésus, ensuite allant h Jérusalem, prit à part les dou 
disciples, el leur dit 

48. Voilh que nous. mo 






























tons à Jérusalem, 








36, déxus, les rogandant, lour dit : Gola est impossible aux l'homme sera livré aux princes des prôtres aux a 
hommes, mais tout est possible à Dieu, qui le condamneront à la mort, 

27. Alors Pierre, promant la parole, lui dit: Voila que nous 49. Et le livreront ls, pour être insu, fagellé 
avons Lout quitté, 6 que nous vous avonx auivi : quelle sera et erueillé; et il ross le me je 






2. Alors la mére des fils de Zébidée s'approcha de ui 
avec ses 1ils, l'adorant ét lui demandant quelque. cho. 

34. 11 lui dit : Que vou ‘+ Ondonnez, lui di 

pes deux fils que Voici soient assis dans votre royauté, 

re h voire gauche, 
Jésus répondit : Vous ne savez. ce que 
mandez. Pouvez-vous boire le calice que je dois boire? 1x 
lui répondirent : Nous le pouvons 

23, 1 ajouta + À la vérité, vous boirez mon calice; mul 
d'être assis à ma droite ou à ma gauche, ce n'est pas à moi 
de vous le donner, mais ce sera pour ceux à qui mon Père 
l'a prépar 

24, Les dix, entendant cela, furent indignés 
x frères, 
9%, Et Jésus, les ayant appelés à lui, 
que les princes des nations les domi 
sont ra 

36. H n'en sera pas de même parmi Ve 
voudra devenir plus grand parmi vous sera votre 
leur; 

97. Et calui d'entre vous qui voudra être le premier 
votre esclave; 

2. Comme le fils de l'homme n'est pas 


‘loné notre récompense ? 

98, Et Jôsus leur dit : Je vous le dis en vôrits, pour vous 
à m'avez suivi, loraqu'au temps de La. ré 
l'homme sera assis Wrône de sa soi 
assis ausai sur douze Lrôncs, jugoant les douxe tribus d'Asraël. 

29. Et quiconque aandonnera, à cause de mon nom, sa 
maison, où ses frères, où ses spurs, Où son père, où si 
mère, où sa femme, où ses enfants, ou ses Lerres, recevra le 
cantuple, et possèdera la vie éternelle. 

39. Mais beaucoup des premiers seront les derniers, et des 
derniers seront les premiers. 




























CHAPITRE XX 





dit: Vous save 
du 





Parsle du pére de lamile qu envie à diverses heures des ouvriers dans 
a hgne. dus prédit aa mort et où résurrection. Ambition des le de 
ét: Las plu grands doirent se routre Les plus petits. sus, sortit 
de dériho, donne Le vu à deu arenglen. 








nel ui 





4 Le royaume des cieux est semblable à un père de 
famille qui sortit de grand matin, afin de louer des ouvriers 
pour sa vigne 


sers 








1 1 it a remancement soanäire aux pis des sens, our servir 
Dieu a Le proclain avec lue de art. 
Par Là implii du cœur et l'scence des mur. s 4 Espreion qu nie min, jar 
M 2 in ve comprenait jar neue que Le roms . 
ii;  epérsiet 1 rss du roaume taper 


eh 


de Ji 1 
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aervi, mais pour servir, at donner sa vis pour la réd 
de beaneoup" 
29. Lorsiu 


pupie 1 si 
PAU da meuges, ais sr le bord dt chemin, as 


appris que Jésus passait, crièrent, en disant; Seigner 
pitié de nous, fils de David! 
1. Le peuple les repronait pou 

eriient plus fort, en di 
As dé David! 
Alors Jésus s'arrêta, les appela, et leur di 
lex-vous que je vous fasse? 

4, Seigmeur, lui dirent-ils, que nos yeux soient ou- 
verts, 


nptiou versa les tables des changeurs, et les sièges de ceux qui 
vendsient des colombe. 

EU leur dit: 1 est écrit: Ma 
imaison de Ja prière; et vous, vous en avez fait une caverne 
de voleurs, 

46. Alors des aveugles et des boiteux s'approchèrent de 

luï dans le temple, et iles guérit. 
45. Mais les princes des prêtres et les seribes, voyant les 
merveilles qi opérées, et les enfants qui eriaient dans 
en cancurent 





is sortaient dé Jéricho, une grande foule de 

















mais ils 
de nous, 









de l'indignation, 
46. EX lui dirent : Entendez-vous c4 
leur dit Jésus, N'avez-vous jamais 
louange la plus parfaite de La bouc! 
qui sont à La mamele? 
17. EL les ayant 





qu'ils disent? Oui, 
Vous avez tiré la 
les enfants, ot de ceux 













ayant pitié d'eux, leur toucha les yeux; et au 


ils recouvrèrent la vue, et lé suivirent. és, il sortit de la ville et alla à 





Béthanie, où s'arnita. 






ant à La ville, it eut fur; 

nt un figuier prés du chemin, i s'en approcha; 
des fouilles, 1 lit 2 Qu'à jurais. 
dt ei au même instant Le fguier 


CHAPITRE XXI 





Entrée de Jésus À Jérusalem, 1 
Va bouche aux phariiens, 
ile Les parisiens Va demand 
pond en dur 
A paale ur homme qui avoit deux anant, l'un bon en opparene, 
Fate méchant, ul changèrent tas eus; pui La parabole des vigne” 

bave nd Ina serveurs, Lnbrent ele de leur maire, 
le Du ot traslbré au gent. 














vu cela, furent sa 
et dirent : Comment ce flguier à 
31. Alors Jésus Je Vous le dis on vérité, si vous 
ee de la foi, sans aucune hésitation, non-souloment. vous 
ferez ce qui vient d'arriver & ea flguier; mais si vous dites 
cette montagne ji, et jette-toi dans la mor, cela se 
fera; 
2. Et tout ce que vous domanderez dans la prière avec 
foi, vous lobtiendrez, 
23, Lorsqu'il fut arrivé dans le templo, les princes des 
prôtres et los anciens du peuple s'approchérent de lui pen 
: Jar quelle autoriti faltes- 
ces choses® et qui vous à donné c& pouvoir? 
%4. Jésus laur répondit : J'ai aussi une de 
adresser; et si 
autorité je his ce 


d'étonnement, 








ro, ul, 
a nya 











1. Lorsqu'ils approchérent de Jérusalem, étant arrivés à 
Bath age des Oliviers, Jésus envoya 
doux do sé disciples, 








jé, près de 



















nesse liée, 6 son Ano auprès 
et amener-hes-mol 












le que le 
men 
tte parole du proplh 





Solgnour an a besoin; et aussitôt il les Taisséra 
4 Or tout eoci sè 1IL pour que 
ft accomplie : 





nde à vo 
Y Népondez, je vous dirai par q 













Sion : Voiei votre Roï qui vient à vous 
ontè sur une ânesse, ot sur Pânon dé 
‘ex sous lo joug 
6. Las dlsoiples allèrent, et firent ee que Jésus 
“eommandé 
7. EC ayant amend l'anessa ot l'anon, its les 
leurs Vütements, uk le firent assooir désatis. 
ültitude de peuple dtandit ses vétements 
mur le chemin; les autres coupaiont des branches d'arbres’, 
cles jetahent sur La roi 
ui précéda le qui suivait, eriaient 
Hosanna# au fils de David! Hôni soit Celui qui vient au non 
#1 Hosanna au plus haut des cieux! 
Loute La ville fut mue; 











à pen eux. à 

us rüpondons : Du Ciel, il nous dira ; Pourquoi 

F? Et si nous répondlons : Des 

us avons à craindre lo peuple; car Lous rogur- 

Jean comme 

27. Ils répondirent done à Jéeus : Nous Pignorons. Et 
répondit aussi + Je ne vous dirai point non plus par 














uvrirent dé 

















à homme avait deux ti 
Al ui dit : Mon ls, allez aujou 















à demandait: Qù 
11. Mais les peuples 
de Nazareth en Galilée. 

Jésus entra dans le tomple de Dieu, et chassait tous 
eux qui Vendaient et qui aehetaiont dans le temple; il re 








ommandement 
et il y alla pas. 
dt la volonté de son pére? Le pro 


est Jésus, le prophètes 








31. Lequel des deux a 
Jui direntls, Et 
les publicains et Les 
ont dans le royaume de Dieu. 
42. Car Jean est venu à vous dans la voie de la justice, et 
vous ne l'avez point cru; les publieains, au contraire, et les 
femmes de mauvaise vie l'ont eru; ét vous, après avoir vu 
cela, vous n'avez point étà touchés de repentir, de manibre à 








Deus apprend à ses disciples qu'est eur 
are ju Ve 
tt, à ne 


wndôle : 1 est amble 












samiment Fm ef la chantée 
dl saint Jérinr, a eu lieu pour ious hs. 
0 énral; et Gest anal qu'il ut entendre l'expression pou 
rm 


2 Von Ethan. 








: aie, Lt, 41 le croire. 
1 M "ane de jose publique, (Vr: L Machab., su, 2. Écoutez une autre parabole : 11 ÿ avait un père dé 








famille qui planta 0 ; l'entoura d'une haie, ÿ AC 0 
ipressoir, et y bâti une our; puis, l'ayant louée à des vigne 
rons, il s'en alla dans un pays éloigné. 


ue 





noee-mut, C'était une ace 
cs Tabernaches. 

mu Meuse; Cet une pré 

où état enfin réalisé. Le peuple proclamait 

, le reconnait pour le Me 


















1 Saint Jérôme enseigne que par ce deux Ge ot entendre Jes gen 
il et es aïe 
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48. Car H y a beaucoup d'appelés, 
45. Alors les pharisiens s'étant retir 
eux pour le surprendre di 
46. Ils lui envoyérent do 
Aiens?, ll dire: Malte, nous savons que vous es véridique 
et que vous ensoignez la voie de Dieu dans la vérité, ane 
d à qui que ce soit, parce que vous 









24. Lorsque lé temps des fruits fut proche, il envoya ses 
serviteurs vers les vignerons, pour recueillir le fruit de sa 
vigne. 

35. Mais les vignerons, s'étant saisis de ses serviteurs, 
battirent l'un, tnérent l'autre, et en lapidèrent un autre. 

26. 1 eur envoya d'autres serviteurs, en plus grand nombre 
que les premiers, et is les traitérent de même. 

97. Enfin, i leur envoya son fils, disant : Ils respécteront 
mon ls. 

38, Mais les vignerons, voyant le fils, se dirent en eux- 
mêmes : Celui-ci est l'héritier, venez, bions-le, et nous 
aurons son héritage. 

39, S'étant donc saisis de Jui, ils le jetérent hors de la 
vigne, et le tuërent. 

40. Lors done que le maltro de la vigne sera venu, que 
fera-t-il à ces vignerons? 

44. ls lui répondirent : 11 frs périr misérablement ces 
méchants, et il louera sa vigne à d'autres vignerons, qui lui 
in rendront les fruits dans la saison. 
Jésus ajouta : N'avez-vous jamais lu dans les Écritures: 
La pierre qui a té rejetée par ceux qui btissaient, est de 
venue la pierre principale de l'angle? C'est Le Seigneur qui 
d'a hit, et nos yeux le voient ave admiration, 

43, Cest pourquoi je vous déclare que Le rose 
vous sera onlevé, et il sara donné de un peuple qui 
duira les fruit 
44, Calul qui Lombera sur cette pierre se brisera, et lle 
rasara Celui sur qui elle tomber, 

45. Les princes des prêtres et les pharisiens, agant entendu 
eos paraholes nurunt qu'il parlait d'eux. 
voulant se saisir de lui, ils craignirent le peuple, 
qu'il le regardait comme un prophète. 





















A7. Dites-nous donc ce qu'il vou en semble 
di payer e tribut à Gésar, ou de ne pas le paye 
18. Mais Jéss, con leur dit: Hipo 
erites, pourquoi me tentez -vous 
49. Montrez=moi la iéce d'argent pour e tribut, Ex ls lui 
présentérent un denier. 
0, Jésus our dit: De qui et colle image el ot inerp 
tion 
24. De César, lui dirent-ils, Alors Jésus 
Rendez donc à Gésar ce qui st à Gé 
Disv. 





paris 




















ut répondit : 
et à Dieu en qui est 








L'entendant parler ainsi, ils furent dans l'adiration 
ils le aissérent et se rotirèrent. 

3. Ce jour-là les sadducé 
vinrent le trouver, où l'interrogé 
pt + Maitre, Moïse a dit : Si quelqu'un meurt 

je son frère épouse sa femme, et suscite des 
enfants à son frère 

25. Or il y avait sept frères parmi nous; le premier, ayant 
épousé une femme, est mort, el n'ayant point eu d'enfants, 
il laissa sa fumme à son frère. 

3%. La même chose arriva au sec 
qu'au septième. 











À nient la résurrection, 





de Dieu 
pro- 





















 trvisième, jus 





dernitror. 
duquel des soptsora-elle 





femme, puisque Lous l'ont eue? 

2%, Jésus leur répondit : Vous êtes dans l'or 
prenant pas les Ecritures, ni la puissance de Dieu 
(Car après La résurrection les hommes n'auront point de 
cs, ni les femmes de maris; mais ils seront comme los 
anges dé Dieu dans le ciel, 

À la résurrection 

ces paroles que Dieu vous a lites 

22, Je suis le Dieu d'Abraham, le Dieu d'au ut le Diou 
de Jacoli® Dieu n'est pas la Diou des morts, mais des vivants 
poule était dans l'admiration de sa 
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1, ne come 





Aarabole d'un rl qu El Len noces de no la. Cu qu n'a pas rot 
pen Je ans Les tante. 1 Ént payer Le rit à Car. ous 
confond les saledens, qu niet résurrection. Le grand conan. 
lement de ol. Davi, pére de Jéaus-Chrit, appelle sun Seigneurs 








a morts, ave -vous pas lu 








A Jésus, parlant encore en parabole leur dit: 

4 La royaume des cieux. est semblable à un roi qui ft 
les noces de son ls, 

3, EL envoya ses serviteurs appeler aux noces eux qui 
étaient invités; mais ls rofusèrent dy venir. 

4, 1 envoya. encore d'autres serviteurs, avec cet andre + 
Dites aux conviés : J'ai préparé mon festin: mes bats et Les 
animaux que j'avais Hit engrais ont du Luès; tout est 
prât, venez aux noces. 

5, Mais eux, ne s'en mettant point ên peine, s'en allrent 
l'un à sa maison des champs, l'autre à son négoce; 

4. Les autres prirent les serviteurs, les chargèrent d'ou 
ages, les tuèrent. 

7. Le rl, l'ayant appris, en fut irrité; et ayant envoyé ses 
armées, il extermina ces meurtriers et brôla leur ville. 

8. Alors il dit à ses serviteurs : Le festin des noces est 
prôt; mais ceux qui ÿ avaient éU£ invités n'en ont pas été 
dignes. 

9. Allez donc dans les carrefours, et appelez aux noces 
Lous ceux que vous trouverez. 

10. Ses serviteurs, allant par les chemins, assemblérent 











cms, ayant appris qu'il avait imposé si- 
x saducdens s'assumblèrent; 
m d'eux, docteur de la loi, le tenta, 
estion 2 
6. Maitre, quel est le grand coma 
97. Jésus Jui répondit : Vous aimerez le Sign 
Dieu de tout votre cœur, de toute votre âme, et de out votre 
esprit 
38. C'est là le pi 
3, Le sucond 
comme vous-même *. 
40. Tonte la Loi at les Prophètes sont n 
ents. 
siens étant assemblés, Jésus Les inter 


44. Mais les phari 
lence 











de la loi 
voire 














grand et le premier commandemet 
s semblable : Vous aimerez votre prochain 








formés dans ces 




















Lois eux quil trouvèrent, ons a maurais, ta sal des FL Ben an ponte de ait eus es 

abbé Ge KI ds Fereobooe, qu mo mia à table. a ruse en 
A1 le rlietr Pour oi eux qu aan à tbe at same Deere 

pare om on 7er de Ja rube nero, D ait en Crysdons or qu el 





ire 





12. 1 lui dit: Mon ami, eomment êtes-vous entré ici sans. rs 


avoir la robe nuptiale® Et cet homme resta muet. 
Alors le roi dit à ses serviteurs : Liez-Iui les mains et 





espéce de parabole où de Li mme par ds adlneéent 
remartie Febjetion qu'ils propsaiet contre La résurretin. 
L'Esnde, ur, 
À Destéron. 5. 
8 Lévi, x, 18. 
Liiérälement, dépendent où delete ce doux 








mandat 




















soi S MATHIEU. 





42, En disant : Que vous semble du Christ? Da qui est-il 
ts? Is lui répondirent 2 De David. 

8, Gomment done, leur dit-il, David l'appelle 
pri Son Seigmeur par ces parole 

4, Le Seigneur a dit à mon Seigneur : Asse) 
droite, jusqu'à ce qu 
de marchepie? 
3. Si done David l'appelle son 
son ls? 

46, Personne ue put rien lui répondre; et depuis ce jour 
ru n'osa plus l'interroger, 


















igneur, comment est-il 





CHAPITRE XXII 





A1 ut erire Le, parole, ans imiter es actions des méchants 
dans lire de Mois Jésus découvre leu hypocrise, 8 recorma 
de harliment contre les vice des phare 

sent 1 mesare de leurs pére Ar. 








sen devenir déserte 


4. Alors Jésus parla au peuple ot à ses disciples, 
3, En disant : Les seribes et les pharisiens sont assis dans 
le Mot. 








pus. 
PA. Da iet dos Aloe pésanis 0 qu'on pe aurai prier, 
tits les mettant sur les épaules des hommes; mais ls 
veulent pas les remuer du bout du of 

6, Ils font toutes leurs netions afin d'être vus des hommes; 
ct pourquol Îls élargissent leurs phylactères et allonger 
lus franges 

6. Is aiment les premières pl 

les synagogue, 

à êtro salés sur los places publiques, 
tres par les hommes, 
; ne désirez point être appelés 1 
seul maltre; vous êtes tous frères. 














les fostins, ot los 











être appelés 
8. Pour voi 
Vous avez 
9. N 











; pare que 
seul Père, qui est dans les cieux. 

soyez pas appelés maitros, parce que vous avez un 
sul maltre, le Christ. 

qui est le plus grand parmi vous sers votre 









s'élvera, sera abaissd ; ot quicond 
buissora, sara élevé, 

Hi Mais malheur à vous, scrihes et pharisions hypoërites, 
Pare que vous fo « le royaume des cieux! 
car utrez pas, el vous ne laissez pas entrer ceux 












W, à vous, s 
‘ue sous prétexte de longues prièress vous 
sous des Vouves! c'est pourquoi vous rucevrez u 





Jugement 


rigoureux 
15, Nalhour à vous, soribes et pharisiens 
‘lu vous parcourez la mer et la tôrre pour 
lorsqu'il l'est dev 
Fois lus que voust 





pocrites, parce 
ire un prosélyte 








us le rendez digne de l'enfer deux 


nat 
À nl qu pur io 
nn re de cninane 
7 et de ds 
aient de les mettre en p 3 e 
en rs nt Tan de arch 


el ls de a lol Le Ji rat ab 









sur lesquels éaion 







de pl grande que le are. 
véritable on Jésux-Chriat, Nos n9 de 


vu amie rougir de cpl et de pratiquer ses eme. 


Brements. 
Un homme ét 
ét 1e pla 





gieux et condumnable; it ajoate Fhypocrise à le 
apabile encur 


















































CHAPITRE XXII 562 


16. Malheur à vous, conducteurs aveugles, qui dites ; Qui- 
conque jure par le temple, ce n'est ren; mais celui qui jure 
par l'or du temple , est obligé à son serment! 

Â7. Insensés ot aveugles, lequel doit-on plus estimer, où 
l'or, ou le temple, qui sanctifie l'or 

18. Et si un homme, (dites-vous,) jure par l'autel, ce 
n'est rien ; mais quiconque jure parle don qui est sur l'autel, 
‘est obligé à son serment. 

19. Avougles, lequel doit-on plus estimer, ou 1e don, ou 
l'autel, qui sanctifie le don 

29, Celui donc qui jure par l'autel, jure par l'autel et par 
out ce qui est dessus. 

1. Et quiconque jure par le temple, jure par le temple et 
par Celui qui y habite. 

2. Et celui qui jure par le ciel, jure par le trône dl Diou 
et par Celui qui y est assis, 

33. Malheur à vous, scribes et pharisieus hypocrites, qui 
payez la dime do la menthe, de l'anelh et du cumin, et qui 
avez alandonné ce qu'il y a de plus iraportant dans La li, la: 
justice, la misériconde et La foi 4 fallait pratiquer ces 
Et ne pas omettre les autns 

2%. Conductsurs aveugles, qui passez ca que vo 
de peur d'avaler un moucheron, et qui avalez 1 
meau t! 

3%. Malheur à vous, scribes et plat 
que vous nettoyez le dehors do la ce 
êtes au dedans pleins de rapine et do souiliures 
25. Pharisien aveugle, nettoyez d'abord le dedans de la 
soupe et du plat, afin que le dehors soit aussi puriflé, 

37. Malheurà vous, serbes et pharisiens hypocrites, parce 

ue vous êtes semblables à des süpulcres blanchis*, qui au 

diahors paraissent beaux aux yeux les hommes, is au = 

dans sont pleins d'ossements dé morts et dé toute sorte de 
iriture! 

28. Ainsi, au dehors, Vous paraissez justes aux 1 

vais au dedans vous êtes pleins d'hypocrinie et d'iniquité. 

2%, Malheur à vous, seribes ot pharisiens hypouritas, 
hätissez des tombeaux aux prophètes ét ornez les mou 
des justes , 

39, Et qui dites : 
pères, nous n'eussions pas ét 
le sang des prophètes ! 

M. Ainsi vous vous rondex témoignage à vous-mêmes, que 
vous êtes les enfants de ceux qui ot tué les prophètes 
de combler la mesure de vos pères. 

2. Serponts, races de vipères, comment évitarez-vous 
d'être condamnés au fou de l'enfer? 

‘est pourquoi voilà que je vous envoe des propléts 
es sorihes, el vous tuerez les us, VOUS Gr 
































hiver, 
ha 











sens hypocrites, parue 
pe dl plat, et que 


































Si nous eussions dt du tomps de nos 
leurs complices pour répandre 



























le sang d'Abel le juste jusqu'au 
fils de Harachie, que vous avez {nd entre 

















le temple 

6. Je vous le dis en vérité toutes 
sur cette génération. 

37. Jérusalem, Jérusalem, qui tues les prophètes et la 

ides ceux qui sont envoyés vers toi, combien de fois ai-je 
voulu rassembler tes enfants, comme une poule rassemble 
ses poussins sous ses ailes, ok Eu n'as pas voulu? 

8, Voilà que votre maison restera déserte. 

29. Car je vous déclare que vous ne me verrez plus désor- 
mais, jusqu'a ce que vous disiez : Béni soit Celui qui vient 
au nom du Seigneur ! 














A Fac de proverbe che es Ji, pour dire qu'en afctant 'éitr des 
faute légères nn aise pas de tomber dans des autes graves. 

à Par le cine d'a tonbrau au cntrelit une suilur légale. Les 
Juits Bancisaint à La chaus es sépaleres peu apparents, ain de metre 
Les pans sur leurs gardes. 
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CHAPITRE XXIV 


Bus prit la ruine du tomple 1 avertit qui ft se garder de faux 
Frophétes. y au de Gux christ, et des ignes dans Le oeil, dans La 
Tan et dans les étoile. Le jour du jugement est inconnu, Le La servie 
eu Sell en attendant son maitre. fut se den prêt à l'avénement 
de Just. 














4. Lorsque Jésus sortit du temple et s'en alla, se disciples 
S'approchèrent de lui pour If aire remarquer les construc- 
tions du temple. 

2. Mais prenant la parole, il leur dit: Voyez-vous tous ces 

âtiments? Je vous Le dis en vérité, i ne restera pas piètre 
sur picrre qui ne soit détruite. 
3, Or, comme il était assis sur la montagne des Oliviers, 
ses isciple 'approchèrent de oi en particulier, et ui dirent + 
Dites-nous quand ces choses amnveront, et quel sur le signe 
de votre avénement et do la consommation du siècle 

4. Et léaus leur répondit ; Prenez garde que quelqu'un no 
vous séduise; 

5, Ear plusieurs viendront sous mon nom, disant : Je suis 
le Christ; et 114 en séduiront beaicoup. 

G. Vous entendrez ansai parler de guerres et de bruits de 
guürres à ne vous troublez pas, car il fut que cos choses 
arrivent; mals ce n'est pas cncore La fn, 

7. Cur on verra se soulever peuple contre peuple, et 
royaume contre royaume; et y aura des pestes, des fumines 
at des trembloments de Lorre en divers lex. 

8. Et toutes ces choses seront le commencement des dou- 
tours. 

9. Alors on vou Livrera por 
fera mourir; et vous serez en haine & toutes les 
cause ds mon nom. 

10, Et alors beaucoup seront candalisés; il ss trahiront et 
se haïront les uns Les autres, 

41, Haucoup de fx prophôtes se léveront et séduiront 
heuucoup de personnes. 

12. Et parce que l'iniquité aura abondé, la charité de beau 
coup se refroidir 

43, Mais celui qui persévèrers jusqu'à la in sora sauvé, 

14. Ke cat évangilo du royaume sera prêché dans tout l' 
Divers, on témoignage à toutes les nations ; et alors arrivera 
la ln. 

15. Quand done vous verrez que l'abomination de a déso- 
lation. qui à été prédite par le prophôte Daniel! sera dans 
le lieu saint, que celui qui lt, comprenne. 

46. Alors que ceux qui sont en Judée fuient sur Les mon 
tagnes. 

17. Que celui qui sera sur le toit ne descende pas pour 
emporter quelque chose de sa maison , 

18, Et que celui qui sera dans la campagne ne revienne 
pas prendre sa tunique. 

49. Mais mallieur aux femmes enceintes où mourrices on 
ces jours-last 

s0. Priez done que votre fuite n'ait pas lieu durant l'hiver, 
ai le jour du sabbat>. 

94. Car l'afiction alors sera si grande, qu'il n'y en a 
point eu de pareille depuis le commencement du monde 
jusqu'a présent, et qu'il n'y en aura jamais, 

92. Et ai ces jours n'avaient été abrégée, nul homme n'ai 
tait été sauvé; mais ces jours seront abrègés à cause des 
élus. 

23, Alors si quelqu'un vous dit 
le croyez pas; 
































être tourmentés , et on vous 
ions à 



























Le Christ est ici, ou Là, ne 


à Dane, 3. 

2 À Caunes dieu qu'elles auront à fair. 

à Les Juif ne pouvant parcourir qu'un esjace de chemin très-court 
Le jour du sabot, Dans Les pris estrèmes, cependant, 4 étaient excpts 
A ete lois mais besncoap raie dela répugnance à user de cute pare 
mimi. 














= CHAPITRE XX IV. 





8. Car 'élvera de x rit et de Faux propos 
Ho de grands aignes ct des proigen, jaqu à a 
était possible, même les élus. à 

5. Vol que je vous Pa prédit, 

20. Si donc on vous dt 2 1 st dan Le dés, me rt 
paint. Le voici dans 6 eu plu raliré dela melon: 
sep . 

A ar enmme un éclae sort de Parent a para jusqu 
l'occident , ainsi sera l'avénement du Fils de l'hor us 1e 

3. Pariout a se corp, ls alles asset, 
3. Aus après ces ours d'aition, le sol ul 














mn 






















ira, ét la lune ne donnera plus sa lumière, les étoile tam 
béront du eiel, et les vertus des cieux saront éhranlées 

90. Alors Le signe du Fils de l'homme paraltra dans le cel; 
et tous Les peuples de La Lorre se les gémissements ! 













et ils verront de l'homme ve les nuëes du cl 
avec une grande puissaneo et une grande majesté. 
A. Et IL enverra ses anges, qui feront entendre la voix 


éclatante de La 1 








Quand ox 
les naissent, vous 





branches sont londres, el que ses f 
savez que l'été est proche. 

33, Da même, lorsque Vous verrez toutes ce 
chez que le Fils 
porte. 

34, Je vous le dis en vé 
pas ue toutes ces choses n 

35. Le ciel et la lerre passer 
passeront point. 

36, Or nul autre q 
heure, pas mên 








de l'homme est procho, près de la 





jté, cette génération ne passera 
soient ascomplies. 


Mt, mais mes paroles 











ne salt où jour et cette 








sut du Fils do l'homme ce qui 





ps de Nos. 

38. Car, comme aux derniers ji le déluge es 
hommes mangesient et buvalent, ne mariaient el marient 
rs enfants, jusqu'au jour où Noë entra dans l'arche, 
rent Le moment du déluge que lors 

de, ainal arriverut-i 












l'avénement du Fils de l'homt 

40. Alors deux hommes saront dans un chap; l'un sara 
pris, l'autre lissd. 

A. Deux femmes moudront ensembl 
l'autre lai 
Veillez donc, pareo que vous ignorez l 
votre Seigneur doit venir, 

43. Car sachez que si le père de fille était averti dé 
ie à laquelle Le voleur doit venir, i veilleralt cortaine- 
; et ne laisserait pas percer sa maison: 

44. Soyez done prêts aussi, vous, parce que Le Fils de 
Fhomme viendra à l'heure que vous ignorer. 

45, Quel est, pensez-vous, le serviteur fidèle et prudent 
que sou maitre a établi sur ses serviteurs, pour leur distri 
her la nourriture selon le Lemps ? 

46. Heureux ce serviteur, si son maltre à son arrivée le 
trouve agissant ainsi 

A7. Je vous le dis en vérité, i l'établira sur Lous ses biens, 

48, Mais si ce serviteur est méch se dise 
même : Mon maitre n'est pas près de veni 

40. Et qu'il se mette à battre ses compagnons, et À Mani 
él à boire avec des ivrognes ë 

60. Le maitre de ce serviteur viendra le jour où il ne #5 
attend pas, et à l'heure qu'il ignore; 

58. 1 le séparera?, et Le placera avec les hypocrites. Gt 
là qu'il y aura des pleurs et des grincements de dents. 





no sera prise, 








ve laquelle 








































4 Jésas-Chris, après avoir anne 1 destruction de Jérualet PA 
suite à Favénement du Fils de mme et au jugement der 


À Gta dire, le condamner à péri. 
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CHAPITRE XXV 


des viarges sages. Parabol des Lens qu'on 

eus. Chacu at récumpensé, ou punk, seb 
ému Chr recnalir noue it 

moine des seu. 





Parole de vierges fl 
ne conf À es se 
Re mérites. Au jour du jen 
faméame ce qui aua dt 











4, Alors le royaume des cieux sera semblable à dix vierges 
qui, ayant pris leurs lampes, allérent au-devant de l'époux 
l'épouse. 
nq d'entre élles étaient folles, et cind étaient sages. 

3 Les cinq vierges folles, ayant pris leurs lampes, ne 
prirent point d'huile avec elles. 

. Las sages, au contraire, prirent de l'huile 











dans leu 











6, Mais vers minuit on entendit un eri: Voiei l'époux qui 
vient, allez au-devant de lui 

7, Aussitôt toutes ces vierges se levérent, 
leurs lampes. 

8. Mais les folles dirent aux sages : Donnez-nous de votre 
huile, parcs que nos lampes s'éteignent. 

#, Les sages leur répondirent : De peur qu'elle ne suflise 
pas pour nous el pour vous, allez plutôt vers ceux qui on 
ent, 6€ achetez: 

40. Mais pendant qu'elles allaiant en acheter, l'époux vin 
tcelles qui étaient prêtes entrèrant avec lui aux noces, o ln 
porte fut fermée. 

A4. Enfin les autres vierges vinrent aussi, ot fui diront : 
scigneur, ouvrez-noun, 

12, Mais leur répondit: Je vous Le dis on vérité, je ne vous 
ais point 

13, Voiller done, parceque vous nesaveznilejournil'heure. 
44. Un homme , partant pour un long voyage, appela ses 
serviteurs, eÙ Jour mit son bien entra les malns®; 

15. 1 donna ein talents à lun, deux à l'autre, ét 
un autre, selon la capacité de chacun, où partit aussitôt. 

1, Calui qui avait reçu éinq talents s'en alla, trafiqua avec 
Gel argent, et en gagna cinq autres. 

7. Gui qui en avait reçu deux er 
autres. 

18, Mais celui qui en avait reçu un soul alla ere 
ler eL y eacha l'argont de son maltre. 

10. Longtemps après, le maltro de ces serviteurs ét 
rétour, leur fi rencre compte. 

20. Et celui qui avait rogu 
prisanta cinq autres, 





préparérent 











sh pour vous. 



































na de mûme deux 








er la 


















talents s'approchant, 1 
en disant : Seigneur, vous n° 
Gin talents, en voici cinq autres que j'ai gagnés. 

31, Son maitre lui répondit : C'est bien , bon et fidèle survi- 
Leurs parce que vous avez été fidèle en peu de choses, je vous 
lblirai sur beaucoup; entrez dans La joie de votre malt 

ui qui avait regu deux talents se présenta aussi, et 
diL: Seigneur, vous m'avez confié deux lents, en voiei deux 
autres que j'ai pagnés. 

23, Son maitre lui répondit : C'est bien, bon et fidèle servi 
fidéle en peu de choses, je vous 
beaucoup; entrez dans la joi de votre maitre 
ui qui n'ava talent s'approcha, &t dit 
Seigneur, je sais que vous êtes un hon 
sonne où Vous n'avez point semé, et vous re 
M'avez rien mis; 

C'est pourquoi, comme je craignais, j'ai c 
talent en Lerre; voici que vous avez ce qui est à v 

%. Mais son maître lui répondit : Serviteur méchant et 
Paresseux , vous saviez queje moissonne où je n'ai point semé, 
que je recueille où je n'ai rien mis ; 












































votre 











A0 es fee nantes, cher ls Hébreux, l'époux tit accompagné 
in rune gens, et épouses de in jeunes ils. 
3 La parabole suivante montre ls mécraté, pour chacun de nou, de tre 
all Sir ls dons qi a reçne de a divine Providence 




















































































CHAPITRE XXVL 366 


27. Vous deviez donc placer mon argent entre les mains: 
des banquiers, el à mon retour j'auraîs reçu avec usure ce 
qui est à moi. 

28. Olez-lui donc le talent qu'il a, et donnez-le à celui qui 
a dix talents. 


ble avoir. 

39. Etjetez ceserviteur inutile dans lesté 

est là qu'il y aura des pleurs et des grincemnents dé de 

M. Or, quand le Fils de l'homme viendra dans sa majeatis 
de sa 


EU toutes les blées devant lui; At 
séparer les uns d'avec les autres, comme un berger sépare 
les brebis d'avec les boues; 

4. EU iL placera les brebis à aa droite, et les boues À la 

284. Alors le Roi dira à eux qui sort h sa droite: Venez, 
les bénis de mon Père, possüdez le royaume prüparé 1 

dés le commencement du monde. 

Car j'ai eu fi, et vous m'avez donné à manger; j'ai eu 
soif, el vous m'avez donné à boire j'étais étranger, 6 vous 
m'avez donné l'hospitalité ; 

6. Nu, el vous m'avez élu ; malade, el vous. m'avez 

prison, et vous êtes venu me viser. 

27. Alors les justes lui répondront : Seigneur, quand est-ce 
quenous vous avons vuavoir faim, ét que nous vous avons donnd 
à manger; ou avoirsoif, otque nous vous avons donné à boire ? 

38, Quand est-ce que nous vous avons vu étranger, 6 qi 
nous vous avons donné l'hospitalité; ou nu, et que nou Vous 
avons vêtu 

39, Et quand est-ce que nous vous av le, 0 
en prison, et que nous sommes venus 

40, Et le Roi leur répondra : Je vous le dis en vérité, 

tant de fois que vous l'avez fait à l'un des moindres de 
mes frères, vous me l'avez fait à moi-même. 

41. 1 dia ensuite à ceux qui seront à sa gauche : 
vous de moi, maudit; allez au feu éternel, qui a été préparé 
pour le diable et sos anges; 

42, Car j'ai eu faim, et vous no m'avez pas donné à man- 

u of, eL vous ne m'avez pas donné à boire; 
4, J'ai été étranger, et vous ne m'avez pas donné 'hospi- 
malade et on pri- 
son, et vous ne m'avez pas visit. 

44. Alors ile lui répondront aussi : Seigneur, quand est-e0 
que nous vous avons Vu avoir faim, au avoir soif, où étrange 

nu, où malade, ou en prison, dl que nous no Vous «vor 
pas assisté? 

. Mais i leur répondra : Je vous le dis en vérité, 
de fois que vous avex refusé de le faire à l'un de es plus 
petits, vous avez refusé le le faire à moi-même. 

46, EX ceux-ci iront au supplice éternel, et les justes à La 
vie éternelle. 


CHAPITRE XXVI 





Les princes des prêtres tiennent comei pour ire mauri Jéu. 
emane répand un sœur an ét, Jul va raiter ave de 
ste. prédit à ses ici qu'il ae 









fardin des Ovier Ka prise. Saint Pierre prend l'f: 
four Le défendre, Fuite des disc. Jésus accusé devant Cie 
Fax téooïms. 1 et jugé digne de mot. Les serviteurs Ii font 
ares d'utrages, Saint Pierre le renonce trols fos. 











1. Jésus, ayant achevé tous ces discours, dit ses disciples: 
2. Vous savez que la Pique se fera dans deux jours, et le 
Fils de l'home sera livré pour être crucii. 


4 Le bon usage des grâces est le molleur moyen d'en abenir de no 
ll de 1 bout de ie. 
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vous, enseignant dans le temple, et vous ne m'avez pas 

AT con ha an Ii ft que en que Les ous 

in eee are 

bare | 
ee me 

à Caiphe, grand prêtre, où les seribes et Les anciens étaient | 








semblé. 
ÉR. Mais Pierre le suivait de loin jusque dans la cour du 
grand prtre; et étant entré, s'asit avec les serviteurs pour 





ann les pinces des. prie et Lot le cool 
ane ut Bus Lougrage conte Jésus, pour Le en 
dr & mort 

0. n'en I 
tämoins se sent ré 

A Qu int Caluicf a it: 
a Dole shit en tri jours 

os gra près, ae levant, ui it 
pond ie ue déponant contre vous. 

3 Mas Jus parait Le leo. Et era prêtre ul it 
ag veus dur a Dieu vivant nous dire vous AL 
Gr li de Dos. 

Ve désirée : Von avait; mai je vous déclare 
qu vous var ans Lu sui 1 Pi di lhorme amis La 
Aa de Last de io, a venant ur Les nues dl. 

M or Le eine dos prôlrot dbchira 508 ven 
Aa 2 à Hasphimé; qu'evmns-nons encor Dai k 
Umolo® Vous ven d'antendr Le Masphène, 

A, Que vous an semble le répondit à La mérité la 

"1 
9. li ic fret à 
oups de poing, d'autres ul donnôrent des mulet, 

08. En ant Chr, Prophétise-nous3 qu est 
tant 

arr capandant état au done se dans La cour: Et 
ane servante approche ui, Ju lt à Vous aus 
ave x de Gao. 

70. Mai Lo is ovant tout 1 mon 








ent point, quoiqu 
ntés, En vinre 


beaucoup de aux 
deux faux té 








le puis détruire Le temple 


Vous ne rô- 









































Lau visage, ils 














on disant : Je ne 





71, EC lorsqu'il sortait, une autre sorv 
A ceux qui sa nt Là Golui-ui était 
Nazareth. 

73 Mere Le ni uno socond fois avi 
connais pus 

73, Peu de temps après, coux qui étaient Ja 'avanç 
diront à Pierre : Vous êtes certainement da ces gons- 
otra langage vous fa otre, 

34, Il se mit alors à fair des imprécations, et 4 
le connaissait pas ct loi sait Le on à 

Ti Et Pierre se souvint de la parole qu 
dia : Avant que le 6 
Éta 


ae l'ayant vu, dit 
sas avac Jst 








serment : Je ne 




























MAPITRE XXVIT 





us ren aux prêtres ar 
censé devant 
dc age Le 
ef agile 
chargent pr 


Rs 
SRE 






























es es prêtres etes 


tre Jésus pour le faire 
Mourir, 
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2. Et l'ayant lié, ils er 
Pilate, gouverneur. 


iérent et le livrérent à Poi 













damné, tonché de repentir*, reporta les trente plèes d'a 

sen aux princes des prêtres et aux ancieus, 

2 J'ai péché en livrant le sang innocent. lis 
importe? C'est votre faire. 

“argent dans le temple, il se retira, et alla 








G. Mais les princes des prêtres, ayant pris l'argent, dirent 
4 pas permis de lé meltre dans le trésor, parce 4 
san. 


nl 
est le prix d 
7, El ayant délibéré, ls 
Lier, pour la sépulture des étrangers. 
&. Cest pourquoi ce champ ét appelé aujourd'hui 











ü achetèrent le charup 











Macellama, e'est-h-dire Le champ du Sang. 

9, Ainsi fut accomplie cette parole du prophète Jérénie 
lis 0 léces d'argent qui étaient Le prix 
celui qui a 606 mis à prix, et do 
les enfants d'Iaraël. 
















Y'a ondonnd. 
44. Or Jésus fut présenté devant le gouverneur, et le go 
ernaur interroge er ces termes : Ftes-vous Le oi ls Juif? 
Jésus lui répondit: Vous le dites. 
» étant aeousé par les princes des prêtres et les at 
lens, I ne répondit rien. 

13. Alors Pilato lui it: N'entondez-vous pas count 
Lmognages Ils portent contre Vous 

14. Mais il ne réponit rien tout ee quil ui dit; en sort 
gouverneur an était vivement étonné. 

Or le gouvorneur avait coutume, aux fes, de li 
lui des prisonniers que le peuple denandait 

16. Et avait ators un prisonnier insigne, nommé Harabhas. 
47. Gomme ils étaient tous assemblés, Pilate leur ait 
Laquel vouler-vous que je vous délivre, arab, ou Jésus 
qui eat appt Christ 

A8. ar savait qu'ils l'avaient Livré par en 

40. Or, tandis qu'il ages sur mon ribunal, sa fou ui 
envoya dire x Qu n'y al ren entre Os 0 vi Juste car j'a 

& aujourd'hui étrangement tourmente dans un songs 
suso de lus. 

39. Nais les princes des prétres ot les anciens per 
déront au peuple de demander Haralibas, et de faire 
Jésus. 

Le gouverneur, pro 
deux voulez-vous que je vou 
abbas. 

22. Pilate leur di 
pelé Ghrist? 















































A la parie, leur dit : Lsquel es 
délivre Ils répondirent : a 














2: Que ferai-je don de Jésus qu et ape 








2%, Ils répondirent tous : Qu'il soit crucié, Le gouverneur 
leur dit : Mais quel mal a-1-it fit® EL ile ériaient encoro 
Plus fort, on disant : Qu 
24. Pilate, voyant q mais que Le tue 








le eruissait de plus en plus, se it apporter de lé 
lava les mains devant le peuple, en disant : Je suis inno 
sang de ce juste; ous en répondre. 

35. Et Lout le peuple répondit : Que son sant 
ous et sur nos enfants. 














om D propane ce De pe mn 
re 

TA din a remarqué qu che re due Enr 31, 
nt Le pe cogne me Pa me Le da 
PE mat ce pare Hour at abs, Pine 2 a ar de 
re 2 dont ce no on us 
Lan vole rod, qu CE mème rende pale de mot 
rotor 

ue Lo dom à a mar remet 
TE, oran one nt or de 











aire. Et apple 
moe 


















su S MATHIEU 





6. Alors il leur délivra Barabbas; et ayant fit 1h 
Jésus, il le remit entre leurs mains pour être crucil 
97. Les soldats du gouverneur menèrent ensuite Jésus dans 
le prétoire, etassemblèrent autour de lui toute la cohorte. 
28, Ils lui dtèrent ses vêtements, et le couvrirent d'un 
manteau d'écarlate ; 
9. Puis, ayant entrolacé une eouronne d'épines, ils la 














» Médhissant lé genou devant lui, ifs se moquaient de lu, 
disant : Salut, roi des Juifs? 
et 





Après s'être joués de lui 

décarlate, lui remirent ses vétements, et l'emmenérent un 

le erueifier. 

sortant, ils rencontrèrent un homme de 
Ale contraignirent de porter Ja eroix de Jésus 

484, EL tant arrivés an lieu appelé Golgolha, c'est 

le lieu lu Calvaire, 

4, I lui donnèrent à boire du vin mëlé de fie; mais 
‘ant goûté, ne voulut point en boire ®. 

5. Après qu'ils l'eurent erueiié, ils partèrent ses vê 
ments, les jetant au sort, afin que cette parole du prophète 
fût accomplie Hs ont partagé entre eux mes vêtements, ot 
ils ont je le sort sur a robe 4 

246. Et s'étant assis, is Le gardent. 

. ll placèrent au-dessus de sa tête La caus 
diumnation, écrite ainsi: GELUI-C1 ST JÉSUS, LE NON DES JUS. 

4. En mom temps furent éruciflèx avec lui doux larrons, 
d'un à droite, l'autre à gauche, 

0, EU les passants le blasph eulant a tôt 

A6, EX lat. AE Lol qui détrais Le Lomple de Dieu et q 
le rebtis en trobs jours, sauve-toi toi-même. Si tu es le 
Filx de Diou, desconds de la croix. 

41. De même les princes des prêtres so moqualent de In 
avec les séribs &t Les anciens, ën lisant 

42. 11 a mauvd les autros, il ne pout se sauver ui même. 
SL eat le Roi d'Israël, qu'il lescende maintenant dela crois, 
0 noux eroironx en lui. 

43, 1 no contie en Dieu; qu'i le détivre maintenant, le 
veut, puisqu'il a it : Je suis le Fils le Dieu. 

44. Les larrons qui étaient crucitlôs avec lai l'insultaiont 

45, Or, dépuislusiième heure du jour jusqu'a a neuvi 
toute la Lerro fut couverte de tünübires . 

46. EL vers la neuvième heure, Jésus 
en disant : Pt, Êi, lama sabacthant 
Dieu, mon Dieu, pourquoi m'avez-vot 

#3. Quelques-uns de ceux qui sé tenaient Lh, M 
disañent 1 appelle El 

48. Et aussitôt un d'eux courut et emplit une éponge de 
vinañgre, la mit au bout d'un roséau, et lui présenta à boire. 

49. Les autres disaient : Attendez, voyons si Élie viendra 
le détivrer. 

50. Mais Jésus, jetant un grand eri une seconde fois, 
rendit l'esprit. 










































































abandonné? 
tendant, 














1 Fiat commit an ae nique en vrant à La mort un homme dont 1 
mète rccnmisat publiquement l'innocence. Les Juifs, en réclamant La 
mort de Jésus, ten promunçant une inprdtion terrible, ot vu, en et, 
son sang relaaber au eux € sr leur poutérté. 

À Ge Ur, dot La aigniléntion mystique n'ai alors ignorée de par 

be de dérision pour les sat romains. 

3 On nait coutume de dorer sun suppliciés du vin maté de myrhe e1 
autres substances aromatiques, pour rvabler let et émoner Le on. 
lime de 1 dvaleur.Jsus-Ch refw d'en aire, parce qu tait ace 
capté volontairement imurt, pour 1 rédemption du genre na. 

Pa xx, 1, 

5 Depuis dt jun toi heures. 


1 Ges trois mobs sat Le enamencement da paume 
Ge sean ei, poussé par Jésus dune vit te, a fnament de rendre 
Le dernier soupir, Toraque l'épuisement aurait dù ali entièrement, 













CHAPITRE XXVII En 





54. En mène temps le vole du temple déc en eu 
depuis Le at jou Das, La ere rem pee 
fesairent, 
4. Les sépulres s'ouvrent, 6 Deacnup de corp 
dans le sommeil do La not, ranuagrens "04 
sortant de leurs Lombeau. après a eu 
ans ln il min, et apparent 








rection, 
beaucoup de 











À avec lui pour garder 
de terre et Lou ce qui se 
ur extréme, et dirent: ( 





d'une fra 
él était vraiment le Fils de Dieu 
35, 11 y avait là aussi à distance plusieurs fem 
avaient suivi Jésus de La Galilée, ot qui le servai 
G. Entre lesquelles étaient Marie Made 
e Joseph, 











e, Mario mère 
4 la mère des fils de Zéhédée. 





€ de Jésus, 
38. Se présenta devant Pi ui demna 
Jésus. Pilate ordonna de le lui remettre * 

&. Joseph, ayant reçu le corps, l'enveloppa dans un in 
<eul blanc: 

60, Le déposa dans son sépulero, qui n'avait pui 
servi, ot qu'il avait fit tailler dans Le roc. I ro 
grande pierre à l'entrée du sépulere, ot se retira, 

G. Marie Madeleine et l'autre Marie étaient 1h, assises 











encor 
ensuite ne 











qui était le jour d'après a préparation 
ces des prübres et les plarisiens vinrent 
€ trouver Pilate, 

nt: Seigneur, nous nous sommes souvon 











nent, nu ét 
le: IL est ressuscité des 
que la première, 
vez des gardés; allés, 
s l'entendrez. 
done pour s'ussuror du xépul 
en seellèrent la pierre, 1 des gares * 





morts; et ln dernière er 
M, Pilate Jour répondit : 
fhites-le garder comn 




















CHAPITRE XXVIT 






La ture tremble, et ls gardes sont épouranti. Un ange 
Jésus nt roms, Lame heu appart, Ch 
er dire aux apôtres qu'ils lo verant on Galié, Lx grd 
int que le or de Joue à A end 
aie. He envol uen € apr Lun 

















4. Mais la nuit du sabbat, à l'aurorv du. premier jour qui 
suit le sabbat, Marie Madeleine et l'autre Marie vinrent Voir 
le sépulere. 

2. Et tout à coup il se fit un grand 





lement de terre 









À La corps des orme mate du dé sui me pat re 
égolare as Lx permiion des mat 

Le vendredi méme, qu récéd 
ont ce qui devait eur ere du 
ras. 

La manière de éumptr es jours ches ex Ju lat al dati 
pour ire camper, nous apiquerns à a mot, À sépulr c 
A résurection de Jésus-Christ. Sa mat, ayant e eu vue 

à, avale vomir La séulure eu eu ee méme vendre, vhs 
ut me, parce qu L rabat commença au moment où on ing! 
des dues au il Le mb dura le lendemain Jusqu'à mb eue 
Ses-hdire jun Deer des étoiles, Alors enmmençat ke pronier 
prés Le sabiat que les chrétiens appellent e dimanche, Par mé: 
À cp de Jus resta dans Je tombeau une parie du vendre 1 
samedi, a ane partie du dimanche, La résurrection du Suver el 
eu e troie jour après mort. æ 
À Les précautions dec ennemie de Jésus ersiret à estate 
Bon d'une manière plus authentique 























































578 


ar un ange 
pierre, et s'ussit dessus. 






monte Mano come a nee. 
Lun gardes furent tllement saisis de frayeur, qu'ils 
vinrent Gomme morts. 

ais l'ange s'airessant aux femmes, leur it + Pour 
vous, no cragnez pas, ar Jo ui quo Vous cherchez Jus 
Ait er 

I est pas, car 1 et remit comme la it. 
Van voyez Le Hu où le Sclgneur a ét dépané, 

7 hate-vous d'aller die à es disciples qu'il est ess 
et vo qu'il vous précde en Gall, LA vous le verre, 
je vous en avertis d'avance 

8. Coslemmens élgnèrent aussi du sépare 
et heatcoup ji, se Hätant d'annoncer cola aux disciples. 

En même temps Jésus vint à leur rencontre, et leur dit: 
Sal. Et les 'apprchèrent, Ib prirent lex pla at Flo 
rvrnt 

10. lors Jésus lou di: Ne oraignez paint. Allez, anna 
ex me ès qu'il all en Galilée il mo verront. 

A, Larswles furent parties, quelques-uns des ganles 
vinrent a Wl apportrent aux princes des prône out 
qui tit par. 

12. Gouxei s'asemblèrent ave Les anciens, ut après é- 
Aéro, donnèrent une somme consérbe d'argent 
aux sois, 
































3, Son visage était brillant comme un éclair, et ses vête- 



















CHAPITRE XXVHI. 57 


43, En leur disant : Dites que ses disciples sont venus la 
uit, et ont dérobé son corps pendant que vous dor- 
micz 

14. EL si le gouverneur vient à l'apprendre, nous l'apaise- 
rons, st nous vous meltrons en Sûreté. 
Les soldats, ayant reçu l'argent, firent ce qu'on leur 
avait recommandé, et Je bruit qu'ils répandirent dure encore 
aujourd'hui par les Juifs. 

16. Or les onze disciples allèrent en Galilée, sur Ja mon- 
tagne où Jésus leur avait commandé de se trouver, 

17. Elle voyant, il l'adorérent*; quelques-uns néanmoins 
‘outèrent 

18. Mais Jésus s'approchant, leur para ainsi : Toute puis 
sance m'a été donnée dans le ciel et sur la torre, 

49. Allez done, enseignez toutes les nations, les haptisant 
a nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit, 

0. Leur apprenant à garder toutes les choses que je vous 
si commandées. Et voilà que je suis avoe vous tous les jours 
jusqu'à la consommation des sien, 





























1 Quel exc d'aveuglemenn série int Angutin, Comment pauvont ile 
tester 00 qu ent pa pendant qu'ils drain? 

À Cat apparition rat cn, au doute, dont pare alt Paul (1 Cars, 
4 6) où Bu a none À us de ci cent che. 

de La rémrrectionz quelques seu 

lement étaient dans lncertitude sur La prsar même de Jésus -Crit 
2 amant de cote apparition sale; maginant qu Je Sauter de. 
it parle ans to Fécat de a gloire, 




















LE SAINT ÉVANGILE 


DE JÉSUS-CHRIST 


SAINT MARC 











le à Rome, sui 





écrivit son Évangi 








CHABTERE 1 





ca Jésus et D 

1 préche d'Évangil à 
‘al. Voc Pierre, de sant André, de salt Janus 
nt Ju. Jun Va à Capri, rt de ba Bièvre la alles 
ambre de ait Marre, puit un léproux où Le remoe ut rôtres. Le 
ete ist À ul de os parts 





Sat Don préche e apt 
‘dans Le ser. L 























commencement de l'Évangile de Jé rat, Fil 





à Hsatu : Voiei que 
votre voie 


“Gomme IL est éerit dans le prop 
devant votre fn 





dovant vai 
Voix de 
du Seignour, rendez drois ses sentièrs 
4. Joan était dans le désert, baptisant et préchant le bap- 
ème de pénité niinission des péchés. 
sut le pays de Judée, et tous ceux de Jérusalen 
naiont vers lui, ef, confessant leurs péchés, ils étaient bu 
lui dans le ouve du Jourdain. 
Jean était vêtu de poils de ch 
Lure do cuir mutour des reins, 6 
et du miel sauvage. 1 prüchait 
7, Un autre plus puise 
ui pas digne en me prostemant de délier le cordon de sai 
chaussure, 

#. Je vous ai baptisés ans l' 






























au; it vait 








maisil vous haptisera dat 








#. En ces jours, il 
Galilée, et il fut baptisé par Jean de 
40. Etaussitôt, un sortant de l 
ne de colombe uescs 


wriva que Jésus vit de Nazarelh+, en 
«Le Jourda 

1 vit les cieux ouverts, 

ire et s'arrèter sur! 

êtes mon Fils bien- 


















int Mare, disciple ot 
at ce qu'il avait appris de la ho 
t Pierre l'approuva pour qu'il fût 1 
inion ln plus commune est qu'il a été 


















kerprète de saint Pierre, 


es apôtres lui=mér 


















Lo po 
le dés ne joues &t quarante 


parmi Les ton 








Lé pur Satan, € 
le servaient 

fut ais en prison, Jésus vint en 

royaume dé Dieu, 

4 accompli, et lé royaume de 

tes pénitence , et croyez à l'Évangile, 

46, On, passant sur Le rivage die la mor de Galilée, 1 vit 

qui etaient leurs filets dans La 





Et disant 
West proc 





vi 








farai dovenir 





47. Et Jésus leur dit + 
péch 
18. Ils quittérent aussi 
49, De Là s'étant un pu 
islée, et Jean son frère 0 
dans une barque 

30. 1 les ape 
dde, leur père 
Je suivirent 
A. le allèrent à Copharnatim 
wat, dans la synogt 


Suiver-mo, ot je 








leurs flots, a le au 
scques, ls du Z- 
oimimader leurs ete 






avancé, VAL 














lui, ile 











jour du sa 





instruisait cu 
23. Or il se trouva ilans leur «ynogu 
de l'esprit impr, qui s'écria 
5. Qu'y 
Étus-vous venu nous perdre Je sais qui Vous lex 
de Dieu 
25. Mais Jésus le 





ne ya 









‘entre vous et nous, Jésus de Nazareth? 
da Saint 














pitié dans sai slot 


tes, de 1 : 
< et de Mise ani 
"Gate caaière de prédies a ; 

, satorité. Les hé es pe 






















_ S MARG. CHAPITRE 11. ss 





; ebjetant un 





or l'esprit impu, gta viole 
ie, sorti de et homme 
Pa Ton en rent sai d'éoonement, eo aan qu 0 
ndaient les uns aux autres : Qu'est ceci? Quelle est 
2 commante même av empire au 

ri us, si céline. 
Se réplaton se répand rapidement dans toute la 
Gale. 

3, Dés qu'ils furent sortis de In synagogue, ils vire 
avec acque et Jeu dans la maison de Simon et André. 

2, Or alle-märe de Simon était much, malade de la 
avr ul paient aus dll; 

1 Et S'appeuchant, la prit par La man at La ever. 
ui mime mt a ve La oil, tel es suryai. 

Sur Le sir, le soleil tan 

ous es mas 6 es posa, 

3, toute la ill était assemblée devant la porte. 

3H guë beaucoup de malades ttoints de tivarses ma= 
lis, Ù sax bomcoup de démons, et ne eur Vers 
meta pu de dire 

6 La lendemain, étant er l'aurore, 1 sort et alla 
dus rt dés pri. 

Simon et cou qi tent avec lie suivirent; 
3. Fan Lrouvé, a ui dirt ; Tout Le monde vous 
aherche. 
Ta pond: Allons dans ls vlinges 4 Les vas du 

voiiange afin que J'y prêche ani; car je suis vont pour 
cou 


6. Or i y avait quelques seribes, assis au même lien, qui 
pensaient dans lenr eau : 

7. Pourquoi cet homme parle-t-il ainsi? 1 Hasphème, Qui 
peut remettre les péchés, excepté Dieu seul? 

8. Jésus connut aussitôt par san esprit® ce qu'ils pensaient 
en eux-mêmes, et leur dit: Pourquoi avez-vous ces pen 
ans vos eur? 

9. Lequel est le plus aisé, de dire ce paralytique : Vos 
péchés vous sont remis, ou de dire : Levez-vous, emporte 
Votre lit, et manchon * 

10. Or, afin que vous sachiez que le Fils de l'hominé 0 le 
pouvoir sur La terre de remettre les péchés, 3 dit au pare 
Istique. 

1. Je vous le dis, levez-vous, prenez votre gra 

allez dans votre maison. 
À se leva au même instant, 
s'en alla devant tout le monde; de sorte qu'ils furent tous 
Saisie d'étonnement, et ils rendaient gloire à Dieu, en disant: 
Jamais nous n'avons rien vu de semblable. 

13. Jésus étant sorti une autre fois du côté de a mer, tout 
le peuple venait à lui, et 1 les enseignalt, 

1%, Et comine il passait, vit Lévis, fils d'Alphôo, assis au 

reau des impôts, et lui dit : Suivez-moi, 1 s6 leva, et la 
suivit 























































































































































il Le connaisss 






















































Ÿ étaient 
beaucoup 














I prédhait dans lours synagogues et par toute la Ga 
liée, chassant los démon. 

40. Un léproux vint vers lui, le priant, et, so jé 

sui dit; Si vous voulez, vous pouvez me gu 

A1. Jésus, ayant pitid de lui, dtondit la main, le Loue 
lui dit: Je lo vaux, say gutri, 

42, Gotta parole prononcée, la lèpro q 
À fut gun 
43, Jun lo ronvoya aussitôt, et le menage, 
44. En ul disant : Gardoz-voux de rien dire à personne 
is aller, montrez-vous au prince des prôtros , ek ffrez pour 
votru guérison ce que Miss a ordonné, pour leur sarvir de 
émolgrage. 
ñ. Mais cet homme, l'ayant quittà, se mit à raconter, 
Publier partout ce qui venait d'arriver, de sorte que Jésus ne 
pouvait plus paraltro publiquement dans la villes; mais 1 se 


Lanalt dehors, aus les Hioux déserts, 6 on venait à lui de tous 
cütés, 





voyant qu'il mangeait avec 
ins et les pôchours, diront à ses iliséiples : Pour 
et oit-il avec les publicains et 





















nt à ge- 

























tendu cela, sont pa ceux 
bon, mais les malades, qui ont boxoin de mé 
ne suis pas venu appeler les Justos, mais les 








aise portes 
decin ; ar 
pécheurs 

48. Or lon disciples de Jean et ceux don pharilous jee 
naient; et étant vonus le trouver, ls ui dirent : Pourquoi Los 
disciples de Joan et ceux des pharisiens joünent-ils, e vos 
disciples ne joûnent- is pos? 

19, Sésus leur répondit : Les amis de lp 
jeûne pendant que l'époux est avec eux? Is 
Jenor tant qu'ils ant l'épaus avec eux, 

9. Un temps viendra où l'époux leur sors enlevé; on co 
Lemnps-l is jonoront, 

21. Personne ne coud une pièce neuve à un vieux véte- 

3 autrement la pléce neuve emporte une partie du vieu, 
et la déchirure en deviendrait plus grande. 

22. Personne ne met du vin nouveau dans de vieilles outre; 
autrement le vin nouveau romprait Les outres, 6 Vin s0 He 
pandrait, ut les outres serañent pures; maÿs il fut mettre le 
vin nouveau dans des outres neuves. 

43. 1 arriva encore que le Seig 
Léa un jour de sabh 
à eueillir des épis 

24. Or les parisiens lui dirent : Voilà 
sabb est pas permis de fire. 

1: N'ave vous jam lu ce que A David 
dans Ia nécessité, lorsque lui et ceux qui l'accompagnaiont 
fürent pressés de La fn 

36. Comment il entra dans la maso de Dieu du tenus du 
granit prètre Abiathar?, et mangea les pains de proposition, 
et en donna à ceux qui étent avec lui, quoi ût que 
es prôtres à qui il ft permis d'en manger? 








ltta ee hon 











































x peuvent-iln 
€ peuvent pas 






































CHAPITRE 1 











Le antique, Jésus prouve, on la guérit. 


a pouvoir de pare 
ne es péchis. Vacation de 
















elles ne jéinent pu, les evene 
Le joue du lat, 






ie passant le long des 
se disciples en marchant so mirent 







1 1 revint à Capharnat quelques jours plus tar. 
3 Auseltôt qu'on eut appris qu'il était dans la maison 
Si grande foule y assembla, 
la ports né pouvaient la cat 
Alors on vint lui amener: 
ar quatre hommes, 
% ais comme la foule les empéchait de le lui présenter, 
il découvrirent Le toit de a maison oi état, et y ayant fait 
M ouverture, is descendirent le Hit où gisait” le paralytique. 


Jésus voyant leur foi, dit au paralytique : Mon ils, vos 
Péchés Vous sont remis. 






une 
ison et l'espace devant 
etileur préchait la parole, 
a paralstique, qui était porté 


Pis font le jour du 
























Jésus est bien supérieur aus prophètes: il connalt Les choes secrètes 
or ane propre esp, Ldis que des prophètes ne les connait que 
ilége, el rdc à ane maitestation 





1 Jan, 
ouai 





ar ses œuvres, manifestes clairement qui 
du lmolenage des démons. 

3 À Gus de a foule qui se presse autre ut, 

r& vs 6 mccain de Giro a remamque, es 


ré, et souvent escalier tit etéeure 
















ns 











57 s. Marc. 





97. 1 leur dit encore : Le sabbat a été Bit pour l'horume , 
on l'homme pour le sabbat. 

2. C'est pourquoi le Fils de l'hon 
du sabbat. 





est le maitre 





GHAPITRE HI 





Jésus gadrit ane main désméchée. 1 rite La emdestatin de pharisions. 
a filé s'asemble après de ll. gui es malades. choisit done 
pére. Leurs nome. 1 Les envoie précher l'Évanile. IL confent Les 
ae. Péché nie Le Saint Eapri. Cul qu bd à Dieu ut mère 
Le ère de Jésus-Christ. 








1. Jésus entra ue autre fois dans La synangue, et il y 
avait un homme qui avait une main desséchée. 

2. Et ils lobserveient pour voir sl le guérirait un jour de 
, afin de l'acct 
Alors A tt à l'on 
Lavez-vous au mil 
edit : Est 
, où du mal da sauver la vk 
aardérent le si 

5. Mais, les rogardant avec colère 
de leur éœur, il dit à cet homme : 
















D dessécl 


È 











it parmis le jour hu salibat de fra 
de lter? Et ils 


















6, Les pharisiens aussitt conseil 
ontra fui avec les Hérodiens, comment is Le purdraiont. 
7. Mas Jésus sa rotira avoc ses disciples vera La mor, où 

une grande foule de peuple le suivit de la Galiléo ete 

Judée, 

8, De Jérusalem, de l'umôe où d'au delh du Jourdain ot 
ceux des environs ile Tyr ot de Sidon, ayant enten 
Alu chosen qu'il faisait, vinrent le trouver en grand nombre. 

4, EX dt à aux disciples dl mettre une banque à 2 dis 
asition, pour nôtre pas accablé par La foule. 

10, Car il en guérisait beaucoup; de sorts qua toux coux 
ui étaient afigia de quolque mal s0 jutaient sur lui pour 
do toucher. 

AE quand ton esprits in 
Laient devant Lu 

















ile grandes menacos de le hècor 

13, 11 monta ensuite sur uno montagne, et il appola à lui 
aux qu'il voulu, il vint à Jui 

44, IL en établit douze pour être avec lui, eL pour les en 
vayer prédher: 

15, Et il leur donna la puissance de guérir les maladies 
at de chasser les démons ; 

16, EL il imposa à Simon lo nom de Pierre; 

A7. Juequos fs de Zébéée, et Jean frère do Jacques, aux 
quels il imposa le nom de Hoanergès, c'est-à-dire fils du 
tonnerre; 

18, André, Philippe, Barthélemy, Maté 
aus fils d'Alphée, Thaddée, Simon Cana 

19, Et Judas Lscariote, qui le trahit. 

90. EL étant Venus dans la maison, le peuple s'y assembla 
de nouveau, en sorte que ni lui ni ses disciples 




















x, Thomas, Jac= 











ue ses proches ayant appris, ils vinrent pour se 
à car is disaient qu'il avait perdu l'esprit 
étaient venus de Jérusalem disaient : 

1 est posé de Béclzéhub, et it chasse les déroons par le 
Drince des démons. 

33. Mais Jésus, les ayant appelés, leur disait en parabole : 
Comment satan peut-il chasser satan? 

24. Si un royaume est divisé contre lui-même, es royaume 
ne peut subsister. 





À Cest-à-dire Les pond. 
2 Qu était lambé en déaillance, uma Le porte né ancienne vero, 
el tort précélent est Brorable à cette manière de exprimer. 






















CHAPITRE 1V. 50 


naison est divi 
subsister. 
26. Si satan se soulève e 
ne pat subsister, mais sa 
97. Nul ne peut entrer 





ontre elle-même, tte 











à est diviss, 11 


a ain ue ler 
le lie fred 








28, Je vous Le dis en vérité, toi 
hommes auront commis 6L 
auront proférés leur seron 
2%, Mais si quelqu'un blasphème contre le Saint-Esprit, 
n'en obtiendra jamais le pardon, et il sera coupable dy 
parone 
e qu'ils disaient : I est possédé d'un esprit impur 
ses frères Vient, 6, ï 
rent appeler. 
le peuple était assis autos 
votre mère et vos frères dehors 4 






















debors, à 





de lu, et on lui dit 
Vous cherchent. 
I leur répondit : Qui est ma mère, et qui sont mes 
frères? 
Et, regandant ceux qui étaient assis 
Voici, dit-il, ma mêre el mes frôres. 
5, Car quiconque fait lu volonté de Dieu, es 
sœur eù ina mère, 














rs de lui: 






















































on frère 





CHAPITRE IV 





aol da semeur, Jésus une aus ap 
Ve chandalier. Parabole du 
Tempé. À 














si grande multitude s'assembla autour de bu, qu'il mont 
dans uno barque sur la mar, et 11 s'y aslt; tout Lo peuple 0 
tenait sur lo rivage, 
| 2. EU leur ensagnait beaucoup do choses 
teur disait dus son enseignement à 

3, Écoutez : Celui qui sème alla semer; 

%. EX lorsqu'il semait, uno partie do la semence tot 
Le chemin, et les ofseaux du ciel vinrent et la mangbrent 



























5, Une autre tomb dns des endroits plerroux, fi elle 
‘avait pus beau le av aussitôt, paroë que 
la tarro avait pou de prof 





GE Loaque Le ol ao leva, ll ut bre et oi 
elle n'ait pont de racine, él écha. 

Une mure partie Lab au mie des épinés, 
gives tant montés léoufèent, a ll De pol ot do 
fruit 

Une autre toba dans bonne ere, ll port 
Ar, ui po tr qques gra apr rés 
dates ant, d'autres can pour Un. 

M Et disait! Qui a des nelle pour entendre, tee 

AO. Lil uen partir, ex doué qui le ia 

sort sur cel parabole, 
A3. EX eur dit: Pour ot 
male le mystère du roy 
on au dors, out 6 passe en parabole, * 

A2 Ain que voyant, le voent te valent us 
comant, ds ésnutent 6 a'etendent as, dé pat ul be 
Le convertit, que eur péchés ne fur aient pa 

FE 4 leur di: N'ntandee=vous pus ete be! 
Comment done paurez-vous connai Loes Les als} 
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à sophie mr 1 ae 
À Lérngt epque n qui conte en, 
para vert de et 







péent ses mir = 
L'abus des grâces produit trop sauvent loncurciseemant de Ft 


gence at à résntnce de 1 vole. 
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EI 











aq ane, me ra 

39e CA ul sonné pa ce qui ont nom ll du 
Sea en een the parues ae mt et 
oc ta som dans Lure cour 

De mi eux quiet marqués pr co à sen 
a D cr pere on eux qu éco 
pan ml ei; 

D. le pe LI de md où eue iae: 1 at 

An lue le alain ee periode. 

ue de Le parce, le an pren ua un jt 
wwe 

V8 Les aus, 


40, Aïors il leur dit : Pourquoi êtes-vous timides? N'avez- 
vous point encore de foi? Ils furent saisis d'une crainte 
extrême, et ils se disaient l'un à l'autre : Quel est, pensez 
vous, ealu qui les vents et la mer obéiasent ? 





































CHAPITRE V 



















ous délivre un passé. 1 permet à na Mégion de dés entrer doi 
des pourceaux. 1 ne vet pas qu'un ame dé du dénun Le que. 
guérit une mme aipée d'une pere de sang, 1 resancite te joue 
me. 
























qui est semé au 























des épis, sont 6 at la parole; 42 Ayant assé a mer, ils vinrent pays des Gérastnien 
10, Mais Les soucie ce siècle at les illusions des richesses, 2. Eau moment où Jésus descandait de la banque, un 
et les autres passions, survenant, dtouont la parole, qui ne home possédé de l'esprit impur sc présenta 4 Hu; 1 sorta 
rat pus de fruit. des sépuleres, 
0, Ent ceux qui sont marqués par ce qui est semé dans 3, Où i faisait sa demeure, et personne ne pouvait a ir, 
la bonne terre, BONE ceux qui content la parole, qui la re- mère avec des chalnes; 












oivent, qui portent du fruit, lun trente, l'autre soisanté, 4. Car ayant souvent été lié de chaînes, avee Les frs aux 
à l'autré cent pour un. pieds, avait rompu les chales et his les fers, ct porsonne 
SA, 1 eur disait aussi: Fait-on apporter La lampe pour La ne pouvait Le doper. 

placer sous le hoissoau, ou sous le Hit? N'est-ce jus pour La 3. 11 passait le jour et la nuit sur les montagnes et dns 
Anottre sur Le chandelle? les sépuleres, criant et se meurtrissant lui-même avec dex 
3. Car il ny à rien de caché qui ne doive être manifesté, pierres. 

a lon de soeret qui ne doive paraltre en bic, 8. Voyant done Jésus do loin, il courut ot l'as, 

23, SI quelqu'un a des 7. Et, oriat à haute Vois, it: Qu'y ail entre vous et 
tele. oi, Jésus, Fils du Dieu très-haut} Je vous adjure pat Diou, 
3%. 11 leur dit encore : Prenez gante 4 ee que vous entan- 

dax eur on se sarvira envers vous de La méi 2 2 Esprit impur, sors de cot horime, 
Vous vais sore servi envers les autres, 1 vous ser donné El 1 lui demanda ; Comment l'appelles=tu? À quo it 
core davantage. répandit : Je m'appelle Légion, parce que nous sommes 
35, Gur an lonnera k ec qui a déja, et pour alu qui n'a cou 

as, on lui ra mime ce qu'il a 40. EL e conjurait de ne point le chasser hors de ce payn. 
M, 1 disat aus EL et est du royaume de Dieu comme 44, Oe il y avait Là près de la montagne un grand troupeau 
dun homme qu a jet del somence en ture : de pourceaux qui paissaient 

47, Qu'il dome, on qu'il se lève la nuit et lo jour, la se- 42. Et cas démons le supplisent, en disant : Envoyez-nous 

























































































































ince germe Qt url sat qu'il le ac dans ces pouroeaus, ain qué noux entrionx en oux. 

28. Car la terre produit d'elle-même, d'abord l'herbe, 13. Jus lo leur pormit aussitôt; et des esprits impurs, 
suite épi, puis Le blé qui remplit lép sortant du passé, entrèrent dans les pourceaux, 61 1Out lé 
39, KE lorsque le fruit est dans sa maturité, on y met aus- troupeau, d'environ deux mille, courut avec impétuosité se 






At la Raeille, parce que c'est le tarmps de la moisson. précipiter dans la mer, où ils furent tous noyés, 

30. H dit encore { À quai comparorone-nous le royaume de 18. Ceux qui menaient paitre les pourceaux s'enfuirent, ot 

Dieu où par quelle parabole 1e portérent la nouvelle dans la ville ot dans la campagne. PIU 

1 ext sembl sieurs sortirent pour voir de qui était arrivé, 

loutes les som 15. Étant venus vers Jésus, ils virunt celui qui était Lour- 
menti parle démon assis, habillé at sain d'esprit, et il furent 

Après avoir été semé, il monte et devient plus grand saisis de crainte, 

loutes les plantes, et pousse de si grandes braches, que 40. EL ceux qui avaient été témoins leur ayant rapporté 

del pouvant se ombre. ce qui était arrivé au possédé ét aux pourceaux, 
3%. 1 leur partait ainsi sous divarses paraboles, selon qu'ils 47. lle se mirent à Le prier de sortir de leur pays. 









































































talent capables ie l'ontenre ; ntait dans une barque, celui qui avait été 

Et IL ne leur parlait point sans parabole, mais en par- le supplia de lui permettre de le suivre: 
culer 1 expliquait tout h ses disciples. * 49. Mais Jésus le Iui refus, et lui dit : Allez dans votre 
1, Ce mé 









our, vers Le soir, our it: Passons l'autre palson, vers vos proces, et anmoncez-leur quelles grandes 
choses le Sciumeur vous a fuites, et qu'il a ou pitié de vous, 
mendrent avoc & 20. Cet homme s'en alla, et se mit h publier dans la Déc 
tres ba pole les grandes choses que Jésus lui avait faites; et tous 
étaient ravis d'adtniration. 
Alors un grand tourbillon de vent s'éleva, et lan 31. Jésus étant revenu dans La barque l'autre bord, une 
les vagues dans la barque, de manière à la remplir. L grände foule 'amasss autour de lui, près de la mer, 
+ Jésus cependant était sur la poupe, où il dormait sur 2. EL un chef de synagogue nonnné Jaîre vint le trouv 






Gt da eu, 
%. Et aprés avoir runvoyé le peuple, ls l'en 


Su ds La Marque ot at, et aval d 






















































morller; et lle révellérent, en ui disant: Maitre, ne voue, ee voyant, se prosterna à ses pl 
lez VOU point en peine do ce que nous périssons 3 23. Et il le supphait avec instance, en disant : Ma fille est 
S'étant éveillé, it parta aux vents avec m naces, @t dit à l'extrémité; venez, imposez-lui la main pour la guérir et 
À la mer Tais-ti, calme. essa, et s€ un lui sauver l vie. 








grand cale. 







. Jésus alla avec Ii, et i était suivi d'une grande for 
de peuple qui le pressait 

35. Alors une femme, malade d'une perte de sang depuis 
douze ans, 

5. Qui avait beaucoup souffert entre les mains de plusieurs 





ai qu roi 
males mére et 
Mn 


4 cute ave Gt parole de Di, biens de 
Ve novel grâces Cou au contre, 
Dieu lard, ou er tte. 
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velque lieu solr- | de son vétement; et tous ceux qui la touchaient étaient 
plusieurs per 
waient pas même le 





Et it leur dit: Venez à l'écart dk 
un peu car à 
a ils 






ire, rase -V 
; ent et venaient. 





es qui al 
Aemps de manger. 
: dan 
désert; 
des vi partir, at beancoup en eurent connais 

de toutes les iles voisines, 


CHAPITRE VII 
me barque, ils se retirèrent à l'écart 






“Traditions humaines. Destractio du commandement de Dieu, Cx qui sort 
a car soul honte, La Ghananéenne. Guérison d'au boue sourd 
1 mont, 


Re 
re 
Wap Iilour eorbmanda aives Ua los ice Lots aesooir par 








4. Les pharisiens el quelques-uns des scribes venus de 
Jérusalem se réunirent auprès dé Jésus. 

2. Et ayant vu quelques-uns de ses disciples prèndre Jeur 
repas avec des mains impures, c'est-à-dire qui n'avaient pus 
été lavées, ils les en bimérent. 

3. Carles pharisiens et tous les Juifs ne mangent pas sans 
s'être souvent lavé les mains, suivant a tradition des anciens; 
4 Et lorsqu'ils reviennent de ls place publique, ils ne 
mangent paint sans étre lavés, Îls ont encore beaucoup 
d'autres observances qu'ils ont reçues, et qu'ils gardent : 
comme de laver les coupes, les pots, les vases d'airain et les 
litsr. 
5. C'est pourquoi les pharisiens et les scribes lui dirunt : 
Pourquoi vos disciples 'observent-ils pas la tradition. dos 
anciens car ils pronnent leurs repas sans so laver lex 
mains. 
8. 1 leur répondit: Isaïe a bien prophétisé de vous, hy= 
pocries, selon qu'il st dcr: Ce peuplé m'honora des lèvres, 
mais leur cœur est loin de moi. 
7. Ils m'honorent en vain, publiant des maximnes el ds 
ordonnances humaines; 

8. Car, abandonnant le commandement de Dieu, vous 
observer la tradition des hommes, Javant les pots ot les 
Tous mangèrent, et furent rassaaés. coupes, et faisant beaucoup d'autres choses semblaliles, 
{les disciples) emportèrent les restes, dou pan 9, Et il leur disait : Vous avez certainement violé le com 
plus des marveaux et dés. poissons mandement de Dieu, pour ganter votre tradition, 

4. Or ceux qui avaient mangé étaient au nombre de ein 40. Car Moïse u dit : Honorez votre père et votre mère. Et: 
nil han, “Celui qui masdira son pêre où sa mère, sera puni do mort 
S5. IL prossa aussitôt ses disciples de. monter dans 11. Mais vous dites: Si un homme di à son pare où à su 
harque, et de passer avant lu À l'autre bord, vers Betis, - mère : Tout corban, c'est-à-dire tout den que Je fin à Dieu, 
pendant quil congédicrait le peuple. vous soit ut 
40. Et après qu'il l'eut congédié, iL alla prier sur la mon- 42. Vous ne lui permettez pas de rien fire dvantage pour 
v son père où pour sa mère, 
4 Lo soir venu, la barque était au milieu de la mer, ot 43. Rendant ainsi inutile Je commandement de Dieu par 
Jésus état seul à terre; votre tradition, que vous-mêmes avez établie, où vous faites 
M. Et Voyant que ses disciples avalent poine à rater, beaucoup d'autres choses semblables. 
parte que Le vnt leur était contraire, vers la quatrième 14. Alors ayant appelé de nouveau le peuple, dit; Écou- 
Veille de la nuit, il vint à eux. marchant sur la mer, at i vou Lez-moi tous, et comprenez. 
lit les devancur. 45, Rien d'extérieur, qui entre dans le corp de l'homme, 
M Mais dès que ceux-ci le virunt marcher sur la mer, ne peut le souiller: mais co qui sort de l'homme, le souillo, 
As erurent que &’était un fantôme, ot ils poussrent un grand 16. Si quelqu'un à des oreilles pour entendre, qu'il en 
Ch onde. 
30. Car tous l'aper A7. Après qu'il eut quitté le poule, et qu'il fut entré dans 
































personnes, ot de 





is prit donc les cinq pains ot les deux poissons, ct, 
levant es yeux au ciel, il bénit et il rompit les pains, et il 
les donna à ses disciples, afln qu'ils les présentassent at 
peuples et 1 paetagen les deux poissons entre tous. 






























































urent, ot furent épouvantés, Maïs aus- 











tt AL leur parla, et leur dit: Rassuro-vous; c'est moi; n la maison, ses disciples lui demandorent ce que sigle 
crgoez point cette parabole. 

51. 1 monta avec eux dans la barque, et lo vent cessa; et 48. Et il leur dit ; Ainsi Vous avez vous-mêmes si pou 
leur étonnement angmenta encore; d'intelligence? Ne compronez-vous pas que tout ée qui du 





5. Car ls n'avaient pas compris au sujet des pains, parce 
‘ue leur cœur était avouglé 
33, Ayant passé l'eau, ils vi 
he y abordérent: 


45h Ds us furent sortis dé la barque, on reconnut 


dehors entre dans le: corps de l'homme, me peut le souiller 
19. Parce que cela ne pénètre pas dans son cœur, Mais 
dans lé ventre, d'oû ce qui était impur dans tous les aliments 
est séparé et jeté dans le lien secret 
20. Mais ce qui souille l'homme, leur disait 
sort de l'homme méme. 

91. Car du cœur des hommes sortent les mauvaises 
pensies, les adultères, les fornications, les homicidés, 








au territoire de Géné= 











; e'est ue qui 





+ Et parcourant Louis la contrée, ils commencèrent à Ii 
aorter les malades dans leurs lits, partout où ils enten- 











ent dire qui ait, 22. Les lareins, l'avarics, les méchanceté, lu fourhere, la 
4. Et dans quelque bourg, ville ou vilage qu'il entrt, disoltion, Fu maivais?, es môdisances, l'oreille. 
tait Les dans les places publiques, eL on 1e 33, Tous ces maux proviennent du dolans, et suilent 









{le permettre qu'ils passent seulement toucher la frange Fhomme. 


Si ar met ee que ft ot Pierre pau air ac Sur lesquels les Juifs couchaient pour prendre leur aus. 
| w Le id 


Math, x, 28) 2 Gest-3-dire l'envie, La jalousie, 
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ensuite de ce lieu, et alla sur les confins de 
n ët étant entré dans une maison, il désirait 
pot être caché. 








que personne ne le sût; mais il 








23. Car une femme dont là fille était possédée d'un esprit 
impur, ayant appris qu'il était B, vint aussitôt se jeter à ses 
pieds. 


6, Elle était païenne, et syro-phénicienne de nation. Et 
elle le priait de chasser le démon du corps de sa fille. 

97, Jésus lui dit ; Laisser d'abord rassasier les enfants; 
ar il n'est pas bon de prendre Le pain des enfants, et de là 
jeter aux chiens 

28, Elle répondit : C'est vrai, Soigneur; mais les pe 
ngent sous a table les miettes du pain des en 












9%, Alors it lui li: Allez; à cause de cette parole Le démon 
est sorti de votre fille. 
20, Et étant revenue dans aa malson, elle trouva sa fille 





DU encore par 
Sidon_vors la mar de Galilée, en traversant le pays de là 
Décapole. 

32, EL on lui présenta un homme soul et muet, et on 
le suppliait de lui imposur les mains. 

33, Alors Jésus, Le tirant de La foule, à l'écart, 
doigts dans lon oruilos, et de lu salive sur la lt 

244, Et levant les vaux au oil, l soupira, et dit: 
ir, ouvre-vous. 

5, Ausallôt son orvilles furent ouvertes, et sa langue fut 
déliée, ot IL parlait distinetern 
36. 1 leur défait d'en parler à personne; mais plus It le 
ie défendait, plus ils le publiaiont; 

7. Et dans leur admiration ils disaiont : 11 a lion ait 
toutes choses; in fit entendre Les sourds et parler les 



















muots. 


CHAPITRE VIII 






re ne or de 
seul. demande aus tien ce Qu 
Pire. 'oppane à da puis de Dans, 1 
rt où ele Haas, le ne dot nos tre 2 hr que vtre des 









1. En ce temps-là, le peuple so trouvant de. nouveut 

très-nombreux, ét n'ayant pas de quoi manger, Jésus appela 
ples, ot leur dit: 

dû etta foule 

tellement avec 











à car A y'a déja trois jours qu'ils 

rien à mangor; 
sons, les forces 
leur manqueront en chomin; parce que quelques-uns d'entre 
eux sont venus die loin, 

4, Ses disciples lui ripo à Qui pourra trouver dans 
ce désurt assez de pain pour les rassasr 
LL eur demanda : Gomhlen avez-vous de pains? Sept; 
lui dirent-ils. 

6. Alors il commanda au peuple de s'asseoir à terre; ei 
prenant les sept pains, rendant grâces, il les rompt, les 
donna à ses disciples pour les distriliuer, et ils les distri 
buérent au peuple. 

7. As avaient aussi quelques ptits poissons: it les bénit, 
at commande de les leur distribuer dé même. 

8. Ils mangèrent, et furent russasiés; et on emporta sopt 

iles pleines des morceaux qui étaient restés. 

9. Or eoux qui mangérent étaient environ quatre mille; et 
Jésus les renvoya. 

10. Aussitôt étant monté dans une barque avec ses dis- 
les, vint dans le pays cle Dalmanutha. 

41. Les pharisiens vinrent Le trouver, et se mirent à dis- 
Duter avec lui, lui demandant, pour le tenter, quelque pro 

se dluns lé ciel. 


3, Eu ai je les renvoi je 





























2 VoyS: Math, à, La note du ver. ie 




















celte question h ses disciples : Qui dit-on que 













— BUAPITRE VI. =. 







soupir, leurdit: Pour. 

quo cet in prodige de vase dix ap 
té, il me sera jo e prodige à catte 

nt quittés, 11 remonta dans La barque. 

passi de l'autre coté de la mer, F 
18. Or les disciples oubliérent de prendre des pu 

His n'avaient qu'un seul pain dans la by 

45. Jésus leur do 

ardez-vous du levain dés pharisiens et du levain 

46. EL ils pensaient et se disaient l'an à l'an 

nous n'avons pas pris de p 
A7. Jésus, connaiseant 

lenez-vous de ee que vous 1 

point enest 





























: leur dit: Pourquoi vous entre 
‘2 pas de pain? N'aver-vons 
* Votre eau est da 











48. Avez-vous des yeux sans Voir, 
Lemdre? et avez-vous pendu là 
49. Lorsqu 











de morceaux Doux, lui di 

20. Et lorsque je rompis les sept pains pour quatre mile 
hommes, combien avez-vous emporté de corbeille pains 
de morceaux? Sept, lui dirent-ils. 

94. Et il ajouta : Comment ne comprons-vous pas en 
con 

22. Lorsqu'il fut arrivé à Rethsaïde, on lui an 
aveugle, qu'on le pria de toucher. 

23, Et prenant l'aveugle par la main, 1 le mena hors du 
hours, À lui mit de sa salive sur les Jeux, Du ayant in 
post les n À lui demanda «it voyait quelque chose. 

94, Cet homme, regardant, dit : Je vois marcher 
» qui me paraissent conne 

25, Jésus lui imposa encore lon mains sur Lo Jeux, 64 il 
commença à voir, et fut tellement guéri, qu'il voyait dit. 






























26. 1 de ronvoya ensuite dans sa maison, eL lui di: Ales 
chez vas, et si Vo dans le bourg, ne dites rien à 





us part de Là avec ses disciples, pour alle dus 

Jes villages de Gsatée de Philippe; ot en chemin, it adress 
suis? 

ripondirent : Jean-Hapliste; ls autres, Élie} es 








autres, co 
3%. Mais vous, leur dit-il, qui dites-vous que ja suis! 
Pierre lui rip Vous dlos le Crist 
défondit avoo menacos do le dire perso 
& Leimps à leur apprendre qu'il flat 
que Le Fils de l'homme souffr beaucoup, qu'il HO rojoté pur 
iens, par les princes des prétres e par Jos soribos, 
qu'il HAL mis h mort, où qu'il rossuscitit trois jours après. 
Et IL parlait ouvertement, Alors Pierre, le tirant à 
écart, commença à le roprondr 






























4 rogardant ses disciless 
sal, parce 
o Dieu, 








lui dit 
as de goût pour les choses 


reprit Pierre, 
que vous n'avez 
pour les choses iles homes. 
4. Et appelant le peuple avec ses disciples, 1 leur dit 
Si quelqu'un veut me suivre, qu'il sè re 
qu'il porte sa eroix, et qu'il me st 
Gar celui qui voudra sauver son ann 
elui qui voudra sauver son âme pour l'amour de moi el dé 
l'Évangile, la sauver. 
6. Car que servi 
entier, et de entre son met > 
37. Ou que donnera l'homme en échange de son âme 
38. Car quiconque rougira de moi el de mes paroles; 























le un 











er aa di 


AE 





ps n'éit pas encore vert de p 
ait accomplie suaratants 
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2%. Aussitét le père de l'enfant, s'écriant, lui dit avec 
larmes : Seigneur, je crois; aüdez mon inerédulité 

9%. Et Jésus, Voyant que le peuple accourait en foule, 
parla avec menaces à l'esprit impur, et lui dit : Esprit sourd 
et muet, sors de eat enfant, je te lo commande, et ny 
rentre plus. 

35. Alors poussant un grand eri, el l'agitant violé f 
l'esprit sortit, et l'enfant devint comme mort; de sorte que 
beaucoup disaient : 1 est mort. 

Jésus le prenant par la main, le souleva, ét il se 








veu dans la gloire de son. Ps 





rougira 


ave les saints 
M. Ft Al ajouta: Je vous le dis en vérité, quelq 


À ue mauroni qas, Ja 68 
as qi ont 
qu Paume de Dieu venant ana se Puisance. 











CHAPITRE IX 












és-Chrit, Éti et 4j vus. Dés cle 
prédit passion. La plus grand de se iseiples dot 
Qu et us Entre eu, st pour eu 1 ut arracher 





at debout. 
Larsque Jésus fut entré dans là maison 
interrogérent secrèteme 
3. 11 leur répondit : Ge genre de démons ne peut étre 
chassé que par la prière et par le jeûne 
3%. Aÿant quitté ce lieu, ils traversèrent la Galilée; et 11 
voulait que personne me Le sût. 
20. Gependant it instruisalt ses disciples, et tout 
Fils de l'homme sera livré er 
As le feront mourir, et il ressuscitera le troisième jour aprés 
si mort, 
Mais ils no co 
anaiont de l'interroger. 
ensuite à Capharnatm. Étant à lu molson, 
a : Do quoi disputiez-vous pendant le hein? 
3. Mai ils gandèrent le silence, parce qu'ils avaient ilis- 
semble, dans la chemin, qui d'entre eux était le plus 





ses disciples 
Pourquoi n'avons=nous pu chas- 






prit Pierre, Jacques et Jean, les 
et fut 








Aransiguré devant eux 
ss vétements devinrent resplendissants et blancs comme 
bi que lé foulon sur la tarre ne sat 








ro: 
at Ms leur apparu 













Ait à Jésus : Maitre, 1 
tes, 0 


4 Alars Pierre, prenant la parok 
ons est Don d'ttre lei; faisons Lrois 
ang pour Mois, 6 une 
Gar  no savait 
En même temps ü 
voix de cette nude, 4 





dent pas ce discours !, et ils crai- 














aient efriyés. 
L, où il sortit une 
Fils bien-aimé, 















doter 
7, Auetôt, regardant de tous côtés, I 
personne, excaptà Jéaus seul avec eux. 
&, Lorsqu'ils descendent de Lan 
mana do ne parler pur 
qu ce que le Fils dl ho 
9. Et x Uinront la chose seérôte 
signifuit où mo : Jusqu'à 
10, Alors is 1 
riens € Lex series disent is qu'Élia doit vo 


44, Et s'étant assis, il appela los dons 
veut être le premier, il ser le dorni 
2%. Puixil prit un pott enfant qu'il plaga au anilieu d'oux; 
et l'ayant embrassé, il Jour d 
Le que 3%. Quiconque rogoit en mon nou Hu petit enfant comm: 
cité ds morts, celui-ci, me mgoit; ét quiconque me regoit, ne mo reçoit 
Pourque Vi pbs pas, mais Celui qui m'a envoyé. 
S7. Alors Jean, prenant La pro 








D plus leur dit : Si 


da tous at 











agne, leur come 


































dit: Maitre, noux a 











A eue répondit: Lorsque Étie viondr ielqu'un chasser les démons ‘on votre nom, quoiqu'il 
chowe; ei soutira beaucoup, ot sera mdprisé, n6 nous suive pas; el nous l'en avons eu 
dt rit pour le Fils do l'ho 38, Mais Jésus répondit : Ne l'en empâchez pas; our n'y 








12, Mais jo vous dix qu'Élio est déja van, ut qu'ils l'ont 
tit comme 1 écrit de 

li 0. Qui n'est pas contre vous est pour Vous; 
Lorsqu'il fut venu auprès de se disciples, 11 vit une quiconque vous donnera à boire un vürre d'eau 
Mitude autour d'eux, ot des scribes qui disputaient parce que vous apparlonez au Christ, je Vous le 

, ne perdra pas sa récompense. 
dise un de ces petits etats qui 
» il vaudrait mieux pour lui qu'on lui attacht 
le le mouli à Le jet dans I 
a vous scandalise, coupez-L 
mieux. pour vous entrer dans Là vie n'ayant qu 
voir deux, et d'aller en énfér, dans 


miracle on 





mm, EL qui puisse 























rando 
14, Ayant aparçu Jésus, tout le peuplé fut saisi d'étone 

kde frayeur: et ils accoururent le saluer. eroient en mé 
Alors il dla : De quoi disputéz-vous en 
sable? 
16, Et un homme dans la foule, prenant la parole, ni dit: 

Malte, jo vous ai ainené mon fs, possédé d'un esprit muet; 
17. EL toutes les fois qu'il se saisit de Ii, ie jette contre 

des dents et +6 dessèche, 







































ver he meurt point, ét où le feu ne s'éteint 





a prid vos disciples de le chasse 
18, Jésus leur répondit : © race 
son 


jamais. 
#4. Et si voire pied vous scand 
mieux p qu'un pied, entrer dans la vie 
éternelle, que d'en avoir deux, et être précipité dans l'enfer, 
dans ce feu qui brûle éternellement, 

5. Où leur ver # ne meurt point, et où le feu ne s'éteint 
jamais. 
46. EL si votre œil vous scandalise, arrachez-le. 11 va 
mieux pour vous, n'ayant qu'an œil, entrer dans le royau 











lat, tt tomba pare 
M, sus dinanda au pé 
de tümp que cela 








iLle père. 
d'et dans l'eau 
à chose, ayez 










üvent jeté dans Le 
is si vous pouvez quel 
Bt de nous, secourez-nous, | 

SE Jésus lui répondit : Si vous pouvez croire, lout est pos- 


Sible à celui qui rot. 





our le fire: pé 





4 Le disipes, cum les autres Ju, atedaient le règne glorieux du 
esse. Le ne coiprenaient qu que celui qu'ils avaient reconnu pur 
Mes pat être entragé et dirt à La mort. 

2 Esxpremon employée par baie, ch. Lx, +. 34. Cest le ver de Lo 
acc, ce reproche ernal que a fui les damnés, d'voi abusé du Len 
et des griee 





1 Slt le int Jean, le précurseur du Mesie. (Fay: S. Lee 14 7 
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de Dieu, que d'en avoir deux, et être précipité dans le feu de 
l'enfer, 

47. Où le ver qui les ronge ne meurt point, et où le fou ne 
s'éleint jamais. 

48. Car ils seront lous salés par le fe 
lime est salée avec le sëL. 

49. Le sel est bon; mais si le sel dévient fade, avec quoi 
lassaisonnerez-vous® Ayez du sel en vous, et conservez la 
paix entre vous. 


comme toute vie= 





CHAPITRE X 


10 not pas pormés de quite on mme par en user me autre. Jens 
ambre Les enfants 04 Les bé, Un ame rite ne pu se ane 





4. Jésus, étant part de 14, vint ux confins de La Juiéo, 
au del du Jourdain et lo pouple s'étant de nouveau asser 
bé auprès de lu,  recommenca à les instruire selon sa 
coutume. 

4, Las Dharisions, s'approchant, lui mandérent pour le 
Lente: Est-il permis à un homme de renvoyer sa femme ? 

Mais 4 eur nMpondit : Que vous à onfonmné Muse ? 

4 1 ul diront: Mots a parmis de ronvoyer sa feinme, en 
ui donnant un at de répudiation. 

3, Jésus leur it: Cox à eau de la dureté do votre cœur 
qu'il vous a dort cette ordonnance. 

0. Mas, au commencoment de la éréation, Diou forms un 
om emo femme. 

7. Cost pourquoi l'homme quittera son père et sa mère, 
ai s'attacher à sa fomme , 

8. Ets aoront deux en ne sono chair. Anal ie no aont 
ls deux, mais uno soul char. 

9. Que l'homme donc no sépare pas co que Dieu a jo. 

40, Étant dans la maison, sos disciples l'nterrogérent 
ancore sur 16 même objets 

A EX AL leur dit: Quiconque renverr sa femma, ct on 
pousera une autre, commet l'adulière à l'égard do sa pre 

ère fee; 

42. Ha ne Fam quitte son mari et on épouse in autre, 
alle commet un adulièro, 

43. Alors on hui présenta de potits enfants, afin qu'il lex 
touchât, Or ses diseiples ropoussaient ceux qui ls lui présen- 
talent. 

48. Jésus, voyant cela, en fut indigné, et lourd: Laïsaoz 
venir molles petits enfants, et ne Les empéchoz pas; car le 
royaume de Dieu est pour ceux qui leur resambk 

5, Je vous le dis on vérité, quiconque me recavra pus Le 
royaume de Dieu comme un enfant, nÿ entrera paint. 

46, Et, es ayant embrassés, 1 leur impusat Les main ot 
les béni 

A7. Gomme sortait pour se metre en chain, quelqu'un 
acsourut, et, léchssant Le genou dhovant uk, ui it à on 
Mare, que forai-je pour acquérir a vie éternelle * 

48, Jésus lui répondit Pourquot 'appalez-vons ban? 
nest bon, excepté Dieu sel. 

40, Voue connaissez les commandements: Vous ne com- 
amelrez point d'adultérez Vons me tenez point: Vous 
déroberez paint; Vous ne porterez point de faux témoi- 
nage; Vous ne ferez tort à peronne; Honorez votre père 
a votre mère. 

30, Cet homme répondi 
oses ds, ma jeunesse. 
24 Et Jésus, le reganlant, l'aim, et lui di 



































Mare, j'ai observé toutes ces 











1 Gest-hdire que Le fou airs sur eus à 1 maaière de m3, em Les 
rendant Incoeupibes. 
À ar alt eù Fianncence des munurs. 





CHAPITRE x. 





manque une chose! : allez, vendez tout ce que 


donnez-le Fm 


pauvres, et Vous aurez un trésor dans 
vez. 

Mais eet homme, afligé da ces paroles, a! 
car il possédait de grands bie 

SA. Alors Jésus, regard 
iples : Qu'il est ici q 
dans le royaume de 

9%. Et comme les d ons de ce discours, 
Jésus ajouta : Mes enfants, dif i 
mettent leur conflance dans les richesses 
royaume de Dieu ! 

95. Il est plus aisé qu' 
aiguille, q 

9%. ls furent remplis d'u 
grand, et is se disaient l 

97. Ma 
a hommes, mais 1 
sibles à Dieu 

28. Alors Pierre, prenant la parole, lui dit: Voilà 
avons out quitté, et nous voi 

29, Jésus répondit : Je vous le dis en Vérité, personne ne 
quittera, pour moi et pour l'Évangile, sa mai 
frères, ou ses sœurs, ou #0 
enfants, ou ses terres, 








puis venez, et su 
2. 









dit à ses dise 
esse entrent 












chateau passe par Le rou d'une 
vs le royaume de Dieu 
étonnement leaueoup plus 
l'autre : EX qui peut être sauvé 
anant, leur di : Cela est impossile 
à Dieu; car Loutes choses sont pos 















Jésus, les ro 


















[ 





nous 





avons suivi 























; des maisons, 
des larves. 
siècle à venir la vie dt 
31, Mais beaucoup par 
1 par 





3 Jésus 
ins, es eau 
Là part les dou, 








3. Vo 





mora iv aux princes des prûtres, aux meribes et 
aux anciens; is Le con nt à la Al Lo ivre 
Font aux gentils; 
. lle le traiteront aves moquerie; ile lui or 
visage; ile le Magelleront ; ils le 
ltera le troisième jour. 

A. Alors Jacques et Jean, fils de Zébédée, #'approchèrent, 

, nous voudrions que Vous fs pour 

que nous vous demanderons. 

répondit : Que voulez-vous que je fnsso pour 








seront au 
etitne 




























Accordez-nous, dirent-ils, que dans votre gloire nous 
soyons assis, lun à Votre droite, l'autre à votre gauche. 

& Mais Jésus leur répondit : Vous ne savez ce que Vous 
demandez, Pouvez-vous hoire le calice que je dois loire, ot 
être baplisés du baptôme dont je dois être baptisé 

39. 1 lui dirent: Nous le pouvons. EU Jésus repar 
Loirez, en effet, le calicé que je dois boire, cl vous serv 
baptisés du baplôme dont je dois être baptisé ; 

40. Mais d'étre ass à 
pas à moi de vous le donner, mais ce sera pour 
il a été préparé. 

41. EL les dix autres, ayant entendu cela, en 
l'indignation contre Jacques et Jean. 

42. Cest pourquoi Jésus, les api 
savez que ess qui ont l'autorité de commander aux peuples 
exercent une domination sur eux, et que leurs princes les 
traitent avec empire. 

4. I n'en doit pas être ainsi parmi vous; mais (uiconque 
voudra devenir lé plus grand, sera votre serviteurs 














L: Vous 



































an) 
À an pou tre né me enr tre par 5 Math a 
" les vertus, la charité, Le détachement spirituel, 6: 
An Papirtieh 
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hu Et duiconque voudra étre le premier entre vous, sèra 
sur de tous: 
le Fil de l'homme 1 


is pour servir, eL don 












est pas venu pour être 
sa vie pour La rélempu 





semi, 1 
de beaucoup ne 
Ge Arès cela ils vinrent à Jéricho; et coms 


géricho avec ses disciples, Suivi d'une gran 
aveugle nommé Hartiméé 
éhomin demandant l'amène. 
M Ayant appris que c'était Jésus de Nazareth, il se mit 
rer: Jésus, ls de David, uyez pitié ds moi 
18. Et plusieurs le menaçaient pour le faire taire; mais il 
héxueoup plus haut : Fils de David, ayez pitié de moi. 
0, Alors Jésus, s'étant arrété, ordonna de l'appeler. On: 
it : Ayez confiance, levez-vous, 


il sort 
tuile, 






















appels l'avougle, en lui à 
à vous appelle. 

5, Aussitôt il 

1, Et Jésus lui dit VOUS qu 
wveugle lui répondit : Maitre, que ji 

8, Alle, lui it Jésus, votre foi vous a sauvé. 
méme instant, et il sui 


son manteau, se le 
Que voul 


ut à Jésus. 
Je vous fasse ? 




















Xi vit au 








CHAPITRE XI 





nr le dés à Jérs +. 
du temp 


A1 maudit a guer. 1 cha les 
able V8 à In prière, Par 
in ln cri 








1, Comme is approchaient de Jérusa 
vurs la montagne des Oliviors, AL en 
cples, 
2, Et tou 
dès qu 





et de Héthanie, 
oya eus de ses dis” 








AU: Allez à ce village, qui est devant vous; et 
Vous ÿ sure entré, vous Lrouvar un non lié, sur 
n'a encore monté 








liez-lo, ot amene- 





EL si quelqu'un vous demande 
pondez : La Selgneur en à besoin; 
enmener 
4. I y aid 
d'uns porte, 
5. Quülques-uns de eaux 4 
Hüites-vous an délit cet anon 
6. leur répondirent comme Jésus le leu 
il la lalsèrent eme 
3. Et ils conduisirent l'ânon à Jésus. 
laura vêtements; et il monta dessus" 
8. leaucoup de personnes étondirent ours vêtements sur 
t. D'autres coupaient des ban 





Que 
A Le lisser 


es -voUs ré 
sito 








L, et trouvèr 
deux éler 





À l'non attaché dehors près 
s, et ils lo düliérent. 
sur dirent : Que 








avait art 



















10. Béni soit Celui qui vient a 

règne ui ave de notre pé 
1. Jésus entra à Jérus 
tout regardé, com 
les ours 















em, dans le temple et après avoir 
il état déjà tard, alla à Béthanié avec 








lorsqu'ils sortaïent de Béthanie, il 








L de loin un figuier couvert de feuilles, it y 
y trouverait quelques ra 
Poeme, n'y trouva que des feuilles; car ce n'était pas le 
1emps es figues 
16. Alors Jésus 4 











au figuier : Que jamais personne ne 
Ms de es fruits; et ses disciples l'enténdires 

7, De retour à Jérusalem, il entra dans Le temple, d'où it 
sa leurs et les acheteurs ; et il renversa les tables 















1 rss nignore 


Mütare, mménse dans g 


es circoustances solennelle 














































fils de Timée, était assis sur le 








CHAPITRE XL, 504 


des banquiers, et les siêges de ceux qui vendaient des 
colombes; 

16. EL il ne permettait à personne de transporter aucun 
‘objet à travers le tepl 

A7. 1 les instruisait aussi en leur disant ; N'est-il pus écrit: 
Ma maison sera appelée La maison de prière pour toutes les 
nations? EL vous en avez ail une caverne de voleurs. 

48. Ayant appris cela, les princes des prètres et les seribes 
cherchaient un moyen pour le perdre; car il le craignaient, 
parce que tout le peuple était dans l'admiration de sa 4 




















; il sortit dé la ville, 
in ils virent en passant le fl 
qu'à la racine; 
21. Et Pierre se souvenant de la parole de Jésus-Christ, 
: Maitre, voilà que le figuier que vous avez maudit 
est desséché. 
22. Jésus prenant la parole, leur dit : Ayez foï en Dieu; 
23. Je vous le dis en vérité, quiconque dira à cette mon 
Lagne : Ote-toi, et jette-toi dans la mer, et cela suns hésiter: 
dans sou cœur, mais eroyant fermement que Lout ce qu'il 
£. aura dit arrivera, ile verra en effet arrivor, 
24. C'est pourquoi je vous le dis : Tout ce que vous de- 
ilez dans la prièro, eroyez que vous l'obtiendruz, et cela 
sera accordé. 
Mais lorsque vous vous présent 
avez quelque 
que votre 









































x pour prier, si vous 
we contre quelqu'un, pardonnez-hui, af 
ä est dans les cieux vous pardonne aussi 















2 pas, votre Père 
pas 


ui est dans les 
lus vos péchés. 





s des prêtres, les neribes 


2. Et lui diront : De quelle 
et qui vous à donné l'autorità de faire cu 
49, Jüus leur répondit à J'ai aussi 
à répor et je vous di 
je Mis ces choses: 
30, Le baptôme de Jean était-il du Ciel, où des hommes? 
répondez mo. 
Mais ils pensaient ai 
pondons : Di 





vous cos EhOSON , 
le vous faites ? 

mate à vous 
de quelle autorité 











en eux-mêmes : Si nous né 
ll, il dira : Pourquoi stone ny avez-vous 








jous disons 

le peuple; parce 

ayant étà véritabtemes 
ce 

leur dit 


je 


Des hou 
tout le monde conidérs 
prophète. 

à ils répndirent à Jésus : Nous ne savons. Et Jésus 
ne vous dirai pas non plus de quelle autorité 
is ces choses 


dr 
comme 














GHAPITRE XII 


1. Jésus se mit ensuite à leur parler en paraboles 
homme planta une vigne, l'entoura d'une haie, y reusa 
pressoir, ÿ MAtt une Lt mue à des vignerons, 
s'en allé dans un pays éloien 

$. La saison venue, il envoya un de ses serviteurs aux 
amerons, pour recevoir une partie du fruit de sa vigne. 

3. Mais coux-ci le prirent, le hattirent et le renvoyèrent 
sans rien lui donner. 

4. 1 leur envoya un autre serviteur; et ils le blessbrent à 
la tôte, et l'acea d'outrages. 















1 Vos. lie, 7, 6 érès, 
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5. 1leur en envoya encore un, qu'ils tnèrent, at plusieurs 
autres, dont is attirent es ans € ièrent es ares. 

6. Enfin, ayant un Hs unique, qu'il aimait tendrement, i 
Le leur envoya en dernier lieu, disant: ll respecteront mot 
fi. 

7. Mais ces vignerons dirent entre eux = Voei l'héritier; 
venez, tuons-le, et l'héritage sera à nous, 

8. Eu s'étant sus de lui, is le tent, et le jeérent hors 
du la vigne. 

D. Que fera donc Le maitre de cette vigne? 1 viendra, 1 
estarminera ces vignerons, ét donnera sa vigne à d'autres. 

40. N'avez-vous pus lu coûte parole. de l'Éeriture : La 
pire rejetés par ceux qui btisaient est devenue la pierre 
de angle? 

La Soign 





(|| dement plus grand que ceux 
(\ 2 Le docteur li répondit: Bien, Matre, vous 
selon la vérité; il y a un seul Dieu, et 1 












out son esprit, de té 
son âme, et de toutes ses forces, el son prochair ss 
même, Gt supérieur à tous Les lle La en 
84. Jésus, voyant qu'il avait-répondu sagement, 1j dit + 
Nous te pa in du royaume de Dieu, pars ne 
plus ui Eure de question 

36. Mai Jésus, emeigmant dans 1 temple, leur dt: 

























Esprit À La 
Assoyez-vous à ma drole, 
Demi à Vous servir a mare 








a fit cela, et nos yeux le voient avec ad imeur a dit à mon 
jusqu'a. ce que j'aie réduit vos 
ehepied? 

37. David l'appelle h 








cherchaient à l'arriter; car ils comprirent qu'il 
ux dans éetté parabole; mais ils craignirent Le 
peuple; ils le laissärent done , et se retirèrent. 

43. Ex is lui envoy jues-uns des phanisiens et des 
hôrodiens, pour le surprendre dans ses paroles. 

18, Caux ci vinrent, ét lu dirent : Maitre, mous savons que 
vous étés sincère, et que vous n'avez égard à qui que ce soit; 
eur vous ne considérer point l'apparence des personnes, 
mais vous anselgnez la vole de Dieu duns la vérité. Est- 
permis, ou mon, de payer Le tribut à César? 

45. Mais Jésus, connaissant leur malice, leur dit: Pourquoi 
me tentey-vous? Apportez-moi un denier, que je le voie. 

16, Ils lui en apportérent un, et il eur dit : Dé qui est cette 
image at cetta inscription? Do César, lui dirent-ils. 

17. Jésus leur répondit : Handez done à César ce qui est à 
César, et à Dieu 6e qui est à Dieu, Et ils edmirèrunt na 
rüpon. 

18. Los sadiluçéens, qui nient la résurrootion, vinrent en 
suite le trouver, et ils l'interrogérent en ces termes : 

40. Maitro, Moïse noux a luissd par écrit que si un homme, 

urant, laisse sa famine sans enfants, son frère doit 
, pour susciter des enfants à son frère. 
20. Or il ÿ avait aupt früres; le promior, ayant pris une 
faim, mourut sans lisser d'enfants, 

9. Le socom l'épousa, et mourut 
troisième da même ; 

22. Et tous les «épi l'ont ainsi épouse, sans latsser d'én- 
fans; enfin cotte femme est morts la dernière. 

23. À ln rüaurruction, lorsqu'ils. russuscito 





néme son 





cigneur : comment ot 









38. Et i leur disait selon sx manière d'instrüire. 
ous des seribes, qui 
robes , et à être salués dans les places publiques; 

D. À être assis aux premières places dans les synagoguos, 
eh avoir les premibres places dans Les festin 



















us étant assis vis-b-vis du Lrésort, regardait dé 

ère Le peuple ÿ jetait de l'argent; et plusieurs gens 
riches en jetalent beaucoup. 

42, 11 vint une pauvre veuve, qui y mit deux petlies plècos 

de la valeur d'un quart de sou # 

Alors dé appelé ses disciples, leur dit: Je vous 

is en vérité, cette pauvre veuve a plus donné que tous 

is ln Le trésor; 





























abondance mais celle-ci 
ll avait et tout 












HAPITHE XI 





ts et le 


persécution. Labambtion ds Le it 
x prohtes, Signes dans Le a 
ne rade loin arte du galet 









nt, duquel 


A ut vil 





dont eux saraet-clle Come, puisque les sept ont épa 

so? 4. Lorsqu'il sortait du temple, un de ses discrples du dt: 
34, Jésus leur répondit : N'dtes-vous pas dans l'erreur, BU state, rogancz, uline picrre ct quels bitimnents” 

parce que Vous ne comprenez ni les Éritures, ni a usant 2. Jéaus lui répondit + Voyez-vous tous cos grands bi 


de Dieu nts® lé seront tollement détruits, qu'il n'y restera pas 
%5. Gar lorsque les morts seront resauscités, les hommes 

À point de femmes, ni les femmes de maris ; mais ils assis sur Ja montagne des Oliviers Vis 
Lomme les anges dans le ciel. Au temple, Pierre, Jacques, Jean et André lui deman- 











30. EL quant à la résurrection des morts, avez-vous pas dürent en particutir : 

lu dans le ivre de Mots ee que Dieu lus it ans lé bus 4. Dites-nous quand ces choses arriveront, et quel sie 
de suis le Dieu d'Abralam, Le Dieu d'saa, et le Dieu de aura lorsque toutes ces choses comm enceront à s'accopli. 
Jacob? 5, Et Jésus leur répondit: Prenez garde que quel" 


27. 1 w'est pas le Dieu des morts, mais dés vivants; vous vous siuise à 
êtes done dans une grande erreur. 6, Car ‘en mou nor, qui diront : C* 








28. Alors un des docteurs de Ia loi, qui avait entend moi; et ils en séduiront un grand nombre. 
cette dispute, voyant que Jésus avait bien répandu aux sad 7: Larque vous entendrez parler de guerres ét de bruits 
ducéens, S'apprucha, et lui demanda quel était le premier de guerres, ne eraïgnez pas, parce qu'il faut que cela Ari 
de tous les commandements. era pas encore là ft 





29. Et Jésus lui répandit : Le premmer de tous les co 
dements est : Écoutez, Israël; le Seigneur votre Die 
seul Dieu; 





1 Gti un tronc destin à receoir Les randos employée à 'ntrtt 


An eue divin. 


40. Vous aimerez te Seigneur votre Dieu de tout votre cœur, 72 La pus petite monnaie alrs en nage seat 1 
de Lonte votre âme, de tout votre esprit et ds Loutes vos DRE Ne nr AE 
forces. Cest le premier commandement. ttes 


4. Or le second est semblable au premier : Vous aimerez 





JÉSUS AU 3ARDIN DES 

















5. MAR. 


il y'aura des tremblements de terre 
res choses seront le com 


6 aarie 8 +008; eur on vous fra comparaltre 

9 0e pretk gare à vous; 

aan es juge on vous Fra tte dans Les 
geu,  Vous serez ré 

aogngues, 

SU Ga , Sn que vous me re 


devant eux. 3 
10, 1 faut aussi auparavant que l'Évangile s0 





toutes les nations. 
A, Lors donc qu'on vous mènera pour vous livrer entre 
Jeurs mains, ne méditéz point à l'avance sur ce que Vous 
devez leur dire vous sera inspiré à l'heure 
; carco n'est pas vous qui parlerez, mais le Saint-Esprit 
Ole Hrère Livrera Le frère à la mort, et Le pre le 1 
Les ll s'élverant contre leurs parents, et Les feront mourir. 
a, Et vous serez en h onde à cause de 1 
no; mais celui qui persévérera jusqu'à La fin sera sauvé, 
que vous verrez l'a 
allé ne doit pas étre (que celui qui lit 
eaux qui seront dans a 


mason, On entro point pour an emporter quelque chose ; 
46. Et que cell qui sera dans In anmpogne ne ruvienne 
pont sut 08 pas prondre son Vêtement. 

A Mau aux mes enceintes ou noue en ces D 
jour-t 

48. Prior qu ces choses n'arrivent pan en hiver 

19, Car l'action de co jours sora sk gramme que depuis 

ke promnier moment où Dieu era toutes choses, jusqu'à 











présent, il n'en a pau existà de pareille, et il aura 
Jamais, 

9h, Et si le Solg abrégé ces jours, nul ho 
aurait dé sauvé; se des élus qu'il 
nb 

21. Si quelqu'un voux dit alors : Le C A ici, ou I est 
1h, ne a croyez pas; 
2, Car Il s'élévera de faux christs ot de faux prophètes, 
vront des signes et des prodige, pour séduire, s'il étalt 
Dosible, las élus mérnes. 

23. Pronek done garde ; voilà que je vous af tout prôdit. 

34, Mais après ces jo n, lu soleil s'obn 

ra plus sa lumière; 

35. Les étoiles tomberont du ciel, et les vertus des cioux 
sarünt ébrantées, 

3%, Alors on verra le Fils de l'houine vomir sur les nudes 

grands puissauee dt une grande gloire. 
& il enverra sos anges pour rassembler ses ôlus dés 

uatre nonde, depuis l'extrémité de la torre jusqu'à 
l'extrémité du cle 




















araison Lirée du figuier : Lorsque 
hes sont déja tendres, et que ses fouilles poussent, 

You savez que l'été est proche, 

%. De même, lorsque vous toutes ces choses aeri- 

sachez que le Fils de l'homme est proche, et qu'il est à 

la porte, : 














2%. de vous le dis en vérité, cette génération ne passera 
D que toutes ces choses ne soient accamplies. 
ll, Le ciel et la terre passeront, ss paroles ne pas 


Ace jour-là ou à cette heure, mul ne sait rien, 

ils ans qui sont dans Lo ciel, ni le Fils, mais le Père 

Soyez atenti, veillez et prie parce que vous gnorez 
temps viendra. 


























CHAPITRE XIV. 508 


un voyage, laisse s1 maison sous la conduie de ses servi- 
teurs, marquant à chacun ce qu'il doit faire, et recom 
au portier d'être vigilant. 

85. Veillez donc, puisque vous ignorez quand 
la maison doit venir, le soir, à minuit, au chant du coq, où 
au matin; 
6. De peur que, survenant Lout à coup, il ne vous trouve 
endormis. 
#77. Or ce que je vous dis, je le dis à tou 





eillez. 


CHAPITRE XIV 


Le grand cumell s'asemble contre Jésus. Une ferme répand in para 
ados va taie av Le email. Jess prit a 
Encharite et prédit que Simon Pierre le renancéra 
martin de Olivier. a prise, Sat 
’ 






















1. La Pique, où l'an commençait à manger des pains sans 
à, était deux jours après; et les princes dos prôtres et 
les scribes chanchaient un moyen de sû saisir adroltement de 
€ fire mourir, 
ils disent : Non Le jour de la fôte; de po 
ue tumulle dans lé peuple. 
4. Jésus, étant à Béthanie, dans la maison do 
ux, une fomme portant un vase d'albâtre plein d'u 
parfum de nard d'épi !, de grand prix, entra lorsqu'il tait à 
t'ayant brisé le vase, elle lui répandit lo parfum sur 





























la tite. 

. Quelques-uns en conçurent de 1! 

mèmes, ot disaient : Pourquoi perdre ainsi 60 parf 

Car on pouvait le vandre plus de trois cents deniers, ot 

en donner l'argent aux pauvres: et ils murmuralont contre 
el 














6. Mais Jésus dit : Laissez 
vous de la peine? Elle mon égal, 
7. Car vous avez Loujours des pauvres parini Vous, eL vous 
pouvez lour faire du bien quand Vous voulez; péur moi, vous 






quoi ui Hates- 

















élle a répand 
des partis sur mon corps, pour me rendre par avance les 
devoirs de La mpltre: 

9. Je vous le dis en vérité, partout où sera priché cet 
Évangile, dans Le monde anti, on racontara à la louange de 
ete 

10. Alors Judas carie, 
princes des prêtres pour our livrer Jésus 

14, En l'entoodant, ils eurent beaucoup de joie, et p 
rent le bu donner de AL cherchait une occasion 
tsvorable pour e livrer 

42. Le premier jour dos azymes, auquel on im 
neau pascal, ses disciples lui diront : Où voules-Vous qu 
nous alions Vous préparer co qu'il fut pour  pque 

18, Et il envoya deux de sos disciples, et eur dt: Allez 
A la ville, vous rencontrerez un homme portant une amplhore 
peine d'eau; suivez-lo, 

48. Et an quelque lieu quil entre, di aire de la 
maison : Le Maitre envois vous dire Où est Le lu où je dois 
manger a pâque avec mes disciples? 

11 ous montrera umo chambre haute, vaste ot meublé 
préparez-nous Là ce qu'il faut. 

16, Ses disciples sotirent, et vinrent à La ville, at il trou- 
rent comme it leur avait dit, t il préparèrent ln pq 
45. Le soir Venu, il vint avec les douze. 

48. Et lorsqu'ils étsent à table ct mangeant, Jésus leur 









; alla trouver les 

















nolait 




































1 Le mar ent une espéce de lstande rés-darantez Le ar 
eur en à la las stand que celui qu prurerat des fils 





extra des 
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dit + Je vous le dis en vérité, un de vous, qui mange avr 
moÿ, me Lrahira, 

19. Us commencèrent à safMigér, et chacun d'eux lui de- 
nandait : Est-ce moi 

90. I leur répondit 
avec moi dans Le plat. 

a, Pour le Fils de l'homme, il s'en va, selon 
écrit dé lui; mais malheur à Phomme par qui le Fils de 
l'homme sera Lrah 
jamais né. 

2%, Pendant qu'ils mangeaient, Jésus prit du pain, ét le 
bénissant, le rompit et le leur donna, en disant : Prenez, 
ee EST MON COUPS. 

#3, EL ayant pris le calice, rendant grâces, it le leur da 
et ils en buront Lous ; 

24. Et i leur dit : € 
elle alliancs, qui sera ré 

25, de vous le dis en 
de la vigne, Jusqu' ce j 
royaume de Dieu 

6, Et ayant dit l'hymne, ls allèrent sur x montagi 
Oliviers 

97. Alors Jésus leur dit; Vous sorex Lous scandalisés evite 
lt h cause dé moi; car L est évrit ; Je frapperai lo past 
etes brebis saront disporste 

28. Mais après que je serai russuscilé, je vous préciderai 
un Galilée. 

29, Pierre ui dit : Quand tous soraient scandalisés à cat 
de vous, je ne le sarai pas. 

40. EX Jéaux lui dit : Je vous Le dis en ve 
aujourd'hui, dès cotta nuit, avant que le cod 
fois, vous mo renteroz trois fois. 

A, Mais Pierre insistait davantage : Quand il 
mourir avea voux, je ne vous renierai pas. EL aus 
mème. 

12, 1 allüront ensuite en ui lieu appelé Gethsdmant, ot 
Ait sos disciples: Ansoyez=-voux ici, pendant que je priorai 
33. EX ayant pris avec lui Pierre, Jacquos ot Jean , il com 
manga h être suis do frayeur et d'ubatterment 

24, Alors leur dit: Mon ämo est triste jusqu'à La mort; 
restez ii, e viliez 

5, Et, s'éloignant un peu, il se prosterna contre 
print que, si était possible, cutte heure s'éloigndt de 

46, EC dit: Mon Père, mon Père, toutes choses vous 
sont possible; dlolgnez ce calice de moi; néanmoins, 
votre volanté s'acoomplisse, ak mon la 

47. 1 revint ensuite vers ses disciples, 
dormis; A dut à 
ju veiller ane heure 

38, Veillez, et priez, afin que vous n'ontrioz poi 
ation : l'esprit eat prompt, mais La chair est faible. 

29, 1 «'élaigna une seconde fus, el ft a mème prière. 

40, Ex étant revenu vers eux, il les Lrouva encore 0 
mis; eur leurs yeux étaient appesantis, et ils ne savaient qu 
lui répondre. 

41. 1 revint pour la troisième fois, et iL lour dit : Dormez 
maintenant, &L rejoséz-vous; c'est assez, l'heure est vonue : 
voi que Le Fils de lh sera livré entre les mains des 
pit 











est un des douze, qui met la maïnt 




















4 nr Müx saNG, le sang de la noue 
à pour boaue: 
je ne boirai plus de 6e fruit 

boirai nouveau dans le 
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#2, Lavez-vous, allons, voilà que celui qui me trahira est 
près d'ici 

49, 11 parlait encore, et Judns Iscariote, un des douze, 
parut suivi d'une grande troupe de gens armés d'épées et ie 
bâtons, envoyés par le grand prêtre, par les series el les 

44. Or Judas, le traltre, leur avait donné ce signal, et leur 

cuit dit: Celni que je baiserai, c'est lui-même saisissez-VOUS 
le lui, et émnenez-le avec précaution. 

45, Auseitôt done qu'il fut arrivé, il s'approcha de Jésus, 
et li dit: Maltre, je vous salue; et il le baisa. 
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CHAPITRE XIV. 





5 irant sou été; apps 
coups une roll 
FN EN ET ME 
me von en clone arms d'épées el do bains users 
(253 
1. J'étais Lou Les jours au mi 
sus a Lemplo, et vous ne m'a pont ps; mi ete 
que des Écritures soiont accomplies nié 
10. Alors se disciples l'abandonvbren, ee enfara is, 
A, Or jeuno homme le aurai, couvert same d'u 
Hinceal} ot 0 saisir dl 
2, Mis, fran Le Léo, 1 Mr ea sans ol 
8 ls amenèrent Jésus au grand pré 
des prêtres, Les series tes ancir 
4e Pare lé suivit du lo di gran 
préres 1 em après du Lau avec lou sortes, tas 
haut. 
A. Copondant les princoe des préroseÙ ue 
un soigrags 0 
At ile n'en Lrouvalent pont 
5. Gar plusieurs portaient an faux Lémofgnag contre li 
leurs déposiions ne #'actondalet as 
7. Quelquascun ss Jetéret, L partérent un faux 
en terne 
avons entendu ire : Je déruin çetumplo 
DL put I ain do Lomios, ol 
D on 
al as accord. 
0 want mu eux, tre 
au cac 








u de vous, enseignant 



















sil 
re Jésus pour Le faire mourir, 







































ux nu répondez rien 





61. Mais Jés 
grand prôtre ogou encor, 
Christ, File du Dieu béni 

02, Jésus lui répondit : Je le suis; et voux verrex Le Fils de 
l'homme assis à la droite de la majesté divine, et vonant au 
les nées du ci 

3, Ausaitôt Lo grand pr 
ait : 
64, Vous avez 


à rüpondit rien. La 
Ait Etes-vous lo 











ore sui 
btendu le blusphème. Que vous an semble 
is le comdamnérent come ayant mérité la mort 

65, Alors quelques- QU lui araohor au visage, 
et, Jui ayant bandé Les yeux, le frappaiont à eoups do poing 
en lui disant: Prophétise et Les sorvitours lui donnaient dos 
soufets, 

66, Copondant Pierre étant on bas dans In 0 
servantes du grand prêtre y vit: 

67. Et l'ayant vu qui se ehuuftait, aprés l'avoir rogardd, 
elle lui dit : Vous étiez aussi avec Jésus de Nazareth. 

68. Mais it le nia, en disant: de ne le conais point, Jo 
ne sais ce que vous dites, Et étant sorti dehors dans 10 vosti- 
le, le co chanta, 

89, Et une servante l'ayant encore vu, se mit à dire à ceux 
qui étaient présents : Celui-ci est de ces gens-lh. 

70. Mais il le mia pour la seconde fois. EL peu de torips 
après, ceux qui étaient présents dirent à Pierre : Vraiment 
vous éles de ces gens-Ih, ear vous êtes Galiléen. 

TA. A se mit alors à faire des sions et à jurer: Je 
ne connais point cet homme dont vous parlez. 

172. Aussitôt le coq chanta pour a seconde fois, et Pierre 
se souvint de la parole que Jésus lui 
og ait chanté deux fois, vous m 
mit à pleurer. 
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1, uno des 
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= CHAPITRE XVI, c02 





97. ls crucifièrent aussi avve lui deux larrons, Pun à sa 
droite, l'autre à sa gauche. 
l 28. Ainsi cette parole de l'Écriture fut accomplie : Et it « 





HAPITRE XV 








et dune à La 





ant Pitié. arsbbas ui et 














gs que lu ot Le sobats. et mer sur Le Calare été mis au rang des méchants, 
de Mt am vétemente, On Le crue entre deux. voleur 2. Ceux qui passaient par La le b ent en branlant 
es got partagent es vi le craie qui passaient 1 bsphémai 
un pme contre a Le sl heurté | et disant < Val! ti qui détris Je temple de Dieu et 


ren esprit Joseph 





ve. te grand er 
Aa pente du vinalgre. jette ur 


Étreiee aie rabais en ris jours, 


ie, en descendant de la croix. 

4. EL les prinees des prêtres avec les scribes, s® moquant 
de lui entre eux, disaient ; 1 a sauvé les autres, ie paut 
se sauver 

32. Que le Christ, le Roi d'Israël, descend maintenant de 
la croix, afin que nous voyions et que nous éroyions. EL ceux 
ui avaient été cruciliés avec lui Poutrageatent égalament, 








































ui que malin A venue princes de préirs, 
D Ms a le we, a le con, st Ale 
ee rent Jet Fammenérent ete Hvréront à 









late l'interrogea : Étes-vous le Roi dès Juifs? Jésus 
Au répondit: Vous le dite. 








1 Or les princes des prêtres formeient contre ui beaucoup %, À la sixième heure du jour, les ténèbres couvrirent 
d'accusation 4 tonte Ja terre jusqu'à la neuvième houre!; 
4 Piaté l'interrogea de nouveau, et lui dit : Vous no ré= 3%. EU à la neuvième heure, Jésus jeta un grand cri, on 





disant : Étot, Élof, lama sabaethant® €'est-h-dire : Mon 
Dieu, mon Dieu, pourquoi m'avex-vous abandonné ? 

39. Quelques-uns de ceux qui étaient présents, 
tendu, disent : Voila qu'il appelle Éti, 

#3, Un d'eux courut emplir une éponge de vinaigre, ot 
ayant mise au bout d'un roseau, i ui présenta & boire, an 
disant ; Laissez, voyons si Élle viendra le détivrer 

557. Alors Jésus, ayant poussé un grand ei, rondit l'esprit. 

28 Et Je voile du temple se déchiea en deux, depuis le 
haut jusqu'en bas. 

9, Or le cwnturion, qui se tenait vis-h-vis de ui, voÿ 

dt mort en poussant ce grand cri 
Salt vraiment le Fils de Dieu. 

A0. 1 y avait aussi Là ds formes regardant dl lo, parmi 
exquelles étaient Marie Madeleine, Marie mére dé Jacques 
le Mineur et de Joseph, et Salomé. 

11 état en Gall, els Je auivaiont où Le ser 
que plusieurs autres, qui datent montés avec 
lui à Jérusalem. 

#2. Le soir état venu (pare que était Le jour de La pre 
paraion, c'est-A-dira la velle du abat), 

43, Joseph d'Arimathie, noble décurion, et qui attendait 
éme le royaume de Dieu, vint huntimont trouvor Pilat, 
gt ui demanda le corps de Jésus, 

44. Pilate, étonné qu'il ft mort sitôt, venir le centu- 
rion, où lui demanda 1 était déja mort, 

45. Le centurion Len ayant assuré, À donna le corps à 
Joseph. 

46. Josaph, ayant acheté un Hinceul, dessendit Jésus de lu 
19, ui frappañent L Le ave un roma, et crachaient rois, l'enveloppa dans le lincoul, le dépu dans un spulere 
ent. tail danse ro9, et roula une pierre à l'entrée du sépulere 
2, Après 'tre joué de 1 ôtérent ce ms 47. Cependant Marie Madeluine &t Marie mère de Joseph 
pre, et, h regardent of on Le plaçat, 
dehors pour le erucitcr. 

21, EU is contraignirent un certain homme de Cyrêne, 

Simon, père d'Alexandre et dé Rufus, revenant dé 

aps, qui passait par Là, de porter sa 





ponlex rien? Voyez de combien de choses ils vous accusent. 

5, Nas Jésus ne répondit rien davantage; de sorte que 
Plats en état étonné. 

Or avait coutume, le jour de la füte, de délivrer celui 
des prisonniers que Le peuple demandait. 

7, Al y où avait alors un nounmé Harabbus, 
avec d'attrus sétitieux parce qu' 
dans un édition. 

8. Le peuple étant venu, se mit à demander eu qu'il leur 
accord toujours. 
, Pilate Juur répondit : Voulez-vous que je vous délivre le 
Hoi es Juifs 

10, Car savait que les pr 
par envin. 

4. Mais los prétres axeitérent le peuple, afin que Barabhes 
put fût dlivré. 

12. Pilte Jour dit 
lasse du Roi des Juifs? 

, Nas is rirent de nouveau, et lui diren) 

14. Plate leur dit : Mais quel mal AL ait? Ex eus cri 
re plus fort: Crucifiez-Lo. 
15, Entin Plate, voulant satisfaire le peuple, leur délivra 
Lana; et ayant fait flageller Jésus, 1 lo livra pour être 
cruel. 

















prison: 
avait commis un meurtre 




















livré 





nos des prôtres l'avaie 



























\érent dans la cour 
horte ; 
pre, il lu mirent un cou 









pri 





 ussemblérent toute La 
A7. EL l'ayant revétu de pou 
clucées, 

drent à a saluer : Salut, rot des Juifs. 

























APITRE XVI 





28, Ex ils le 





irent jusqu'au lieu appelé Golgotha, 
ést-A-dire le lieu du Calvaire, 
3: Ils lui donnèrent à boire du vin mêlé myrrhe mais. 
Hem prit pas, 

#4. Étaprés l'avoir cruciflé, ils partagérent ses vêtements, 
Jétant au sort pour savoie cé que chacun en ain 


2. ét Unie hu 
fiéronti, M 





1. Lorsque Le <abbat fut passé, Marie Mado 

re de Jacques, et Salomé, achotéront des parfums pour 

ubautner Jésus. 

2. Etle premier jour de la semaine, de grand matin, elles 
le soleil étant déjà levis. 











vd il le crue 


marqués par cette 








age 
‘des hotes du, js 
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3 Elles se isa 
l'ontrés du sépulere? 





re elles : Qui nous ôter La pierre de 














4. Mais en regardant, elles virent la pierre dtée; car ello 
était très-grande. 
5. Et entrant danse sépulere, elles virent un jeune hot 


Assis raie, vêtu d'une robe blanche; elles furent rayée. 
fi. Mais il leur dit; Ne cralgnez put. Vous cherchez M 
Ale Navareth, qui à été erneflé; 1 est ressuscité n'est ps 
ici; voie Le Heu oh on l'avait placé 

7, Mais allez, dites à ses disciples et à 
précède on Galilée. Lh vous le verrez, selon © 

8. Elles sortirent aussitôt et s'enfuirent, «asie de 
at de tromblement; et elles me dinunt rien à perso 
leur frayeur était gran 

9, Jésus étant ressuscité le matin, le pr 

in, apparut d'abunt à Marie Mad 

vai chassé sep. démons 

10. Celle-ci alla le dire à coux qi 
qui étant dans afitio 

A1. Mais eux, entemdant dire qu'it 4 
l'avait vu, n 














ierre! qu'il vous 
vous a dit. 




















jour de la 
le laquelle it 






















elle atabrat ét frappés de terreur de 'apitret 
at A privé, pour dre comdand à avt. Fes 
une grande ie re Le rome sant 





tent remylies 
ti 





CHAPITRE XVI où 





Après 0 





il apparut sous une 


tire forme à deux 
> qui al ï 


ne maison de e 





Lorsqu'ils étaient à tabl 
la dureté de leur cut 
ent point cru ee qui an 








45, EL it le 
l'Évangile toute créature. 

Ai. Celui qui croira, et qui aura été baptisé, sera sa 

ds celui qui ne eroira pus sera condamné 
A7. Ces miracles accompagneront ceux qui auront « 
Ils chasseront les démons en mon nom, ils parleront dé 
elles langues: 

18. ls prendro 
Ureuvage morte 
le 





dit : Allez dans le monde entier, préchez. 




















les serpents; ct, ils Loivent quelque 
il ne leur fera pas de mal} is imposoront 
vs sur les malades, ét ils soront guéris, 

19 La Seigneur Jésus, après leur avoir parlé, ut entové 
au ciel, où il est assis hi Ia droite de Dieu, 












20, Et eux, étant partis, préchèrent partout, le Suignour 
coopérant avec eux 
l'acco 








leur parole par Les miracles 





spagnaient 





Village da 
3 La tnteur des Ajout témoignage de en 
su Jésus Cr rem, Mal die nl Aupuai a 
arte de lin. 








qu valent 






























LE SAINT ÉVANGILE 
DE JÉSUS-CHRIST 


SELON 


SAINT LUC 


Saint Lui 





























I était médecin, et fut converti à La foi par saint Paul; 
e le fidè 





il dovint ensu 
(il 


rés. 


CHAPITRE 1 Le du pauple était dé 






vh 





OT 
a te 

drop, Cantique de sante 
Tache ocre la parole, Sc 


44. Or un an 
de l'autel des parfums. 












saisit. 

13. Mois l'ange lui dit : Ne craignez pas, Zach 
que votre prière a été ex 
vous enfuntéra un fils, audi 
de 


1. Haucoup de p 
Lolro es choses qui nt dt a 
2, Suivant Le rapport 4 
incement, lee ont 
tros de la parole, 
3, d'a cru, excelle 
infor du 1 
devoir aussi vous 








qui, dés la 
nt les mi 


A vous donnez 








44. 1 sera pour vous 
oup de porsonnes se néjouiront de sa naissante 
15. Car il scra grand devant le Seigneur; 11 
vin, ni d'aucune boisson 
Saint-Esprit dés le sein do sa mère. 








près avoir dté exactes bo 
choses depuis la von 
" roprisenter par la suit 
4 Min que vous connaissioz la vérité des choses ont vous 
avez été instruit, 

5. I ÿ avait, du temps d'Hérode, roi dé Ju 
nomé Zacharie, de la famille d'Ablas, et sa femme, 

d'Aaton, s'appelait Elisabeth 

6. a dlalont tous deux justes dev: 
tou les corn 
d'un 








1 ue leur Dieu 










nt dans rene Les 
pour préparer au Seigneur 


18 Zacharie répondit à 






es à la prudence des 

peuple parfait. 

ge : À quoi conaltral 
est déja ava 

Gabriel, qu 

Jai été envoyé pour vous parlé 

reuse nouvelle ; 

30. EL voilà que vous serez muet, el vous 

ces choses arriveront, 











® irréprochable, 
aient point de fs, parce qu'Étisaboth 
lent tous deux avancés en âge, 
! Zacharie s'acquittant des for du sacendoce 
1 Dieu, suivante 
D. 1 arriva qu 
Prêtre, qu 







ait sté- 










dix 





sort, selon c 





qui s'observait 
fut à lui d'entrer dans Le temple 





Pour of l'ancns; 













. Cependant le peuple attendait Zac 
il tait dans Le temple. 
it sorti, il ne pouvait leur parle 





ugintin, le int Ep 
alt es ce 
tre ordres, char 
ni 












% Le sabdirat en sept ch 
Cape 





es actions da 
es ant chacune avait un 








3. Quand les jours de so 
alla dans sa maison. 








os, print à 
Lémant à droit 


Zachario, le voyant, en fut troublé, et la frayeur Lo 





“, et Élisabeth votro épouse 





sujet de joie et d'allégresse 





hoira point 
rune, et il sera rempli du 


16. 1 convertira beaucoup des enfants d'israël au Soi- 


“cher devant lui dans l'esprit ot la vertu 
les cœurs des pères avec ceux de 








cée en âge. 
is présent de 
et vous annoncer 








re furent accomplis, 11 














Le " CHAPITRE 1. 





ss 







24. Quelque temps après Il a renversé les puissants de 
elle se tenait euchée durant cinu moïs, en disant 
35, Le Soigneur a agi ainsi envers ma aux jours où iL m'a 


de, pour me tirer de l'opprobre où j'étais devant les 
P 





bles. ‘ 





TL Comble bios ceux qui lent fun, ta 
sé sains Vide ni it aa aa 
viteur, L L 
on a promesse qu a Bit à os pres, à Arab 
S potérié, à jamais. 
ot 
Cape 
arriva, ele mit an monde un ls, 
ia, ayant apprié que le Sa 
a misiiconde vers lo, se: ru 









Élisabeth tai dans sn sixième. moi 
suvoyé de Die Galilée 























resta avec FI 





isabeth environ Lois mois; et elle 












dant le temps 








2%, L'ange étant venu vers elle, lui dit: Je vous salue, 


pleine de grâce; le Seigneur est avec vous: vous êtes bénie 












entre les femmes, 
2, Celle-ci, l'entendnt, fut troublée de ses paroles, 0 

ait quelle pouvait ôtre cette salutation. 

Ne 











vous ave D encib le 





jus, Marc, 









2, Vous concuvroz dans Votre sein, et vous enfntorez tt 
fils, à qui vous donnorez le nom de Jésus. 
sera grand, et sera appalà la Fils du Trés-H 
Dieu lui donnera le de David son pèn 
éternollen isa dé Jacob, 
ve n'aura point de fn. 
Gorament cela se fera: 


appel Je 
6. Ils li répoudiven 
porte co nur, 
62. Eu même temps ls d NU par signe au père de 
“ÉD comment 11 vo 
68, Ayant demandé des tablettes, il écrivit dessus : Jean 
ous furent dans l'i 
ve instant sa bouche s'ouvrit, sa langue se 
et Al parlait en hénissant Dion 
Tous coux qui demeuralent dans lo voisinage 
eraint 

















































Lou le pa 
#6, Et tous ceux qui lex ent 
ue, 6 ils disaient ; Qù 
+ eur la n 
67, EL Zacharie son pér fu 
rophétisa, en disant 
88, on soit le Seigneur le Dieu d'Israël, p 
Visit ot racheté son peuple, 
09. Ex qu'il nous à suscité un puissant $ 
David son servit 
elle salu D 70. Scion q 
es, qui ont dté dans les 
7. De nous délivrer ile nos 6 
Hatssent, 
rcur sa miséricorde envers nos pères, 
de son alliance sainte; 
73. Salon qu'il à juré h Ab 


rent les conservérent dans 
pansex-vot 

til ave 
rempli du 





que sara cat 
Jui. 





st appelée st 
37. Parce qu'il ny a rien d'impossibi 
38, Alors Marie lui di : Voici ln_servo 
sait fuit salon votre paroler, EL 








prit, et 









Marie se levant on ces jours-lb, si es eh 
gonce vers les montagnes, dans une ville de 

40. EL étant entrée dans La 
Élisabeth. 

41. Aussitüt qu'Élisabath entendit la voix de Marie, 
salut, son enr tressallit ans son se 
du Saint-Esprit; 
Et élevant la voix, alle s'écria 
des femmes, 6 le fruit de vos 

3, Et d'oû me vient ee honhe 
pour vienne vers mot 

44. Car dès que votre voix à frappé mon oroille, lorsque servinaions sans erainté, 
voux m'avez salée, mon enfant à tressailli de joie 73, Das La sainteté et dt 
soin. les jours dé notre vie 

45, EL vous êtes bien: heureuse d'avoir oru; parce que cu 36. FA vous, enfant, vous serez appelé le prophète du 
qui vous a él dit de la part du Seiur Très Haut, car vous marcherez devant la fou du Seigneur 

46. Alors Marie dit : Mon âm pour lui préparer ses voies, 

47. EX mon âme a tre 77. Pour donner à son peuple Ia connaissance du salut, 












pomis, QÙ ds mains de Lou 


























x père, qu'il nous 











Los 





sa prés 









































veur, pour La rémi à ses péchés, 

48, Parce qu'il a regardé la bassesse de sa servi 8. Par les entrailles dé ln miséricorde de notre Die, dt 
voilh que désormais toutes les générations m'appell a fait paraitre sur nous ce soleil se levant? d'en haut, 
bienheureuse. 0. Pour éclairer ceux qui sont assis di ténébires « 








40. Car Celui qui est puissant a fuit en moi dé grandes s l'ombre de In mort, et pour conduire nos pie dans le 
choses, et s01 € la paix 

30, Su miséricorde s'étend d'âge en Age sur ceux qui le 80. Or l'enfant eroisait et se fortifiit en esprit, 6 il dé- 
craignent. meurait dans les déserts, jusqu'au jour de sa manifestation 

5. Ia déployé la force de som bras, 11 à confondu les or- devant le peuple d'Israël. 
gueilleux dans les pensées de leur cœur. 














a traine 
ar ae 





À Pin graves auteurs ont pesé que Mari it prés 
Ve éd ovine St La aura part 






at Mare aime 
dans tt de Viry amrement ll ps 
Net mère comme le autres mme npagée dou Le mariage. 

AA ee moment opère Je mystère de 

a mnt 




















s. LU 





CHAPITRE 11 








si 'anpste bis 
lé a sainte 
Vars anges. Girnoc 
Sais ça ds 
Aa par et de D 
Au reure à Na 





nt ose et Vierge Marie, son épouse, d'aller 
Le meta motle e Sauveur, org avetis 
ae parie au temple 

pion. Ann parle de 











À Vers eë n s on publia un édit dé César. 
au fire le dénomirement des habitants dé toute In terre. 
Va Ge premier dénombrement fut fit par Gyrn 








nur 






x tous allaient se füre enregistrer, 
ville. 

4. Jésgph dance partit de Nazarothh en Galilée, et vint en 
suéo à le ville de David, appelée Bethléhem , parce qu'il 
lit dela mafson et le La Famille le Davié 

5, Min de se fair anrogistrer avec Mario, son épouse, qui 











Pendant qu'ils étaient en ce lie, k 
dvi enfin pl, 

7 Et elle enfnta son fi promir-né; elle l'onveloppu 
ego el Lo dans une eréche, parce qu'il n'y avait 
pot place pour eux dan Fhôtllrie* 

Or, dans la 
ar lu troupe 

9 Et tout à 
où une lu 
dune extrèn 

40, Alors l'a 
nde ol 
A1, Aujourd'hui dans a ville da David 1 vo 

ui es Le Chrat, lo So 
12, cul v 
enveloppe de 

#8, Au mème instant un à lang une 4e 
l'armée cles, lowant Diou, 01 disant : 

48, loire Die au plus haut des ceux, 01 pa url torre 
aux ons de ho vont 

45. Ds que Les angos se furent ratirés das Le ciel, les 
Bergen se diront l'un à 'antro : Passons jusqu'a ethtéiem, 
2 véÿent en qui est arrivé que le Seigneur nous a fut 

are. 
A6. vinrent en hôte, ei trouvéront M 
is uno crée. 
äl reconmurent a vêr 
À éot enfant 
ux qu 'apprirent en furet dan l'adr 
Ai que de qué leur avait été appart par es barons, 

























se présenta deux, 
ils Furant remplis 





je point; car je vous 
out le peuple le sujet 








est né uni 










ne troupe de 


























St Juseph, 





A2 En le Voyant 
avait été dl 49 





de ue qui leur 












dénonhrement commen pur Ce 
re eu Guirii 




















ls unique de Marie, Sa qualité de 
ant 1 of, le priés du pre 





rate les bergers a voisinage om 
sant 










































D rent cœuse de ha fat en Égstée. 








CHAPITRE 11. so 


19. Or Marie conservait toutes ces choses, les méditant 
39. Et les bergers Sen relournérent glorifiant et louant 
Dieu de toutes les choses qu'ils avaient entendues et 
selon qu'il lear avait été di 
9. Le huitième jour, où l'enfant devait étre circoncis!, 
tant arrivé, il fut nomeé Jésus, nom que l'ange avait donné. 
avant qu'il OL conçu dans Le sn de sa mére. 

2. Lorsque le temps de la purification de Marié fut 
comp, selon. La loi de Moïse, ils le portérent à Jérusalen 
pour le présenter au Seigneur #, 

23. Selon qu'il est écrit dans la loi du Signe 
premier-né sera consacré au Seigneur; 

26. E pour offrir l'hostio solon la loi du Seigneur, deux 
tourterellés, où deux petits de colombes?, 

35. Or il y avait à Jérusalon un homme juste et craignant 
Dieu, nommé Siméon, qui vivait dans l'attente de Ja conso 
lation d'Israël; et le Saint-Esprit était en lui, 

29. 11 lui avait été révélé par le Saint-Esprit qu'il mu 
mourralt point sans avoir vu auparavant le Christ du 
ane. 

#7. N vint donc au temple par 1 
Saint, Et comme le plre et La mêre de l'enfant Jésus l'y attie- 
naient, atin d'accomplir pour lui ce que la loi avait ordonné, 

2%. 11 Le prit entre ses bras, ét bünit Dieu, an disant: 
lemnt, Seigneur, vous lissorez mourir on paix 
teur, solon Votre parole, 

20, Puisque mes yeux ont vu le Sauveur donné par vous, 

5H. Etque vous déstinex à étre exposé la vue do tou 
peuples, 

32, Pour être la lumière 4 
loire de votre peuple d'Esraôl, 

#3. Le pôru et la mûre do Jésus étaient dur 
des choses que l'on disait de Jui. 

34, EL Siméon los hônit, ot dit à Mari sa mère} € 
ôti placé pour La ruine et pour la résurrectio 
en Israël, et pour être un sigt 

5, Et un glaive transporoera votre de , ain que les put 
ses lu cor nombre soient manifostées. 

3, 11 y avait aus uno prophétosse nommée Anne, flo ile 
Phanuel, dé la tribu d'Aser; elle était fort avancb en âge, 
et lle avait véeu seulement sopt ans avoo son mari, qu'elle 
avait épousé étant vierge. 

47, Celle veuve était parvenue à l'âgo de quatre-vingt- 
quatre ans; elle no s'éloignait jamais du temple, servant 
Dieu jour et nuit dans les jeûnes el dans les prières. 

3, Étant done survanue en ce même instant, elle Jouait Le 
Seigneur, et elle partait de Jui à tous ceux qui attendant la 
d'sraël. 
que (oseph et Marie) eurent accompli tout ee qui 
ardonné. par la loi du Seigneur, is s'on retournéront ou 
ilée, À Nazareth, Jour ville 

40. Cependant l'enfnt eroissait et se fortifiait, étant rempli 
‘le sagesse, et la grâce de Dieu était er 

41. Son père et «a mêre allaient tous les ans à Jérusalernr 
A la fôte de Paque, 

42. Et lorsqu'il fut âgé de douze ans, ik 
sem, selon la coutume dé la fôte. 
































piration de l'Est 























d éclairer les nations, ot La 





l'admiration 








li-ci a 
da beau 










































ntérent à Jôru 








Cu ft nome done, sant Josh, pre mourir Jésus, qu ed 
com come sk, rique ous Fappre sn Matic (1,25), ti 
ai na he mo du ét. 

2 Mari. Là paré même, sai ana born d'tre parlé aprés le 
lantement in. Eee mmmit cependant un pronos de La ai ur 
es mé et pr absence. 

ati rade Ga cell des pauvres. (Lit 1.) Listen sat 
a are fa du pr di at des premiers, alu 1 ll (Ex 
te EL) et pus dut que Jeeph € Mare art he cg ù 
ue les ordltees mes cbereteut des ordonnances divin, 1 Man 

pue os de donner en pareille ciromtance. 

V3 Le Veue me Mme pa 20 discorde, La œuiie Eumdle on ro à 
ant Ce bn  méclamemté d'horode ele viser de 





































































































On 





nérent, l'enfant H 
s'en apercussent. 

#9. Et peus avec ceux de leur compagnie, ils 
iaréhèrent durant un jour; et ils le cherchañent parmi leurs 
parents et ceux de leur connaissance. 

45, Mais ne l'ayant point trouvé, ils retoumérent à Jéru- 
sale. pour le chercher. 

40. Trois jours après, ils le trouvérent dans le temple, assis 
au milieu des docteurs, les êc 

47. EL Lous ceux qui l'écout 
Hesse et de ses réponses. 

48. En le voyant, ils furent remplis d'étonnement, et sa 
mére ui Qit + Mon ils, pourquoi avez-vous ag 
nous? Voili que votre père et moi, très-aflligés nous vou 
cherchions. 

40. IL leur rép st Ne 
saviez-vous pas qu'il regardent 
1 service de mon Père? 

5. Maïs ils ne commprirent pas ce qu'il leur disait. 
I s'ên alla ensuite an 
Lit soumis. Or sa mèr consur 










































Et Jésus eroissait en sagesse, en âge 
Dieu ot dovant Les hommes. 





en grâce devant 


CHAPITRE HI 








Sur éme, 1 le Pre la pur un Vol que nt a Ps. ù gén 
toto 


ie de Tilère César, Ponce= 






itiée, Philippe son frère, de l'Ttaré 
chonite, et Lysains, d'Abilène, 
Ant ot Gaïphe à 
dre sa parole à Jean, ls de Zndharie, dans Le désart; 
3, EC AU vint dans toute la région du Jourdain, préchant le 
baptôme de la pénitence pour la romission de pes, 

S, Ainsi qu'il ont écrit au livre des paroles du prophète 
Abe: Voix il celui qui crie dans Le désert 2 Préuirex la voie 
du Séiuneur; rendez droits ses sontiors; 

5. Toute valide sura comblée, el toute montagne ot toute 
volline sera abaisse; les chemins tortueux deviendront 
droits, et les raboteux. ui 

8. Et tout homme verra le salut dé Dieu. 

7. 1 disait done au peuple qui venait pour être baptisé 
jar ui : Ras de vipères, qui Vous à imontré à fuir La colère 
à venir t 

8. Falts done de dignes 
dire: Nous avons Abrah 
quo Dieu peut de ces puerres 
Abraharn. 

9, La cognée est déjà à La racine des arbres, Tout arbre 

ne produit pas de bon fruit sèra coupé et jeté au feu, 
10. Et le peuple lui demandait : Que ferons-nous dot 

HA 1 leur répondit : Que celui qui & deux Luniques en 
donne à celui qui n'en a pas, et que celui qui a de quoi man- 
ut fasse de méme. 

42. Des publicains® aussi vinrent à lui pour être baptisis, 
lui dent : Maitre, que férons-nous® 






































« pênitence ; ut n'allez pas 














À ta sole dun opt jours (Ed, xt, 15.) 
3 ae, 3. 
4 La lliain étaent les collectes des impôt public; odeur pre 
hate commettre de ac de be pce. 











APATRE 111, 


me 





nous, que ferons. 
de violence, ni de raie 
envers personne, el contentez-vous de Votre fac. 
45, Gependant le peuple croyait, et 1ous pansaient dans 
leur eœur que Jean pouvait étre Le 
la parole, dit devant tout le iünde 
lise dans l'eau; mais il en viendra un 
plus puissant que moi, et je ne suis pas digne de diner 
le cordon de sa chaussure. 1 vous aptiser dans le Saint. 
Esprit et dans Le feu 
7. 1 prendra Le van en man, et 31 
amasera le froment dans son gronier, 6 
ra jamais 

leaeoup d'autres choses au peuple 
Pl ui aressalt, 























era son ir; 1 
il bre la pale 











A repris pue du au 


94. Or if arriva que tout le peuple recevant le baplème, 
et dés aussi baptisé et priant, Le cle ouvrit, 

22. Et le Saint-Esprit descendit sur lui sous a Fort son 
site d'une colombe; eL on entendit une Voix du io : Vous 
êtes mon Fils bian-aimd ; en vous j'ai mis Loutex mes com 
Plnisances, 

3, Jéaus avait 
xarcor son minis, et on 
Au alé, qu fut de Math; 

24, Qui fu de Lévi, qui fut de Mel, qui it le Janna, 
ui fut de Joseph, 

2%, Qui fut Matthias, qui fut d'Amos, 
qui ut est, qui fut No 

26. Qui fut ile Mahath, qui fut de Mathathias, qui fut À 
Séanéi, qui futé Joseph, qui ut do ua, 

47. Qui fut de Joanna, qui fut de Résa, qui fat de Zorv- 
Aabal, qui fut da Salthiel, qui fut de NO; 

38. Qui fu de Mel, qui fut d'A, qui fut de Ga, qui 
fut d'Elmadan, qui fut d'Her. 

2%. Qui fut de Jésus, qui fut d' 
pui ut de Mathat qui futé LA, 
qui ut de Judas, qui fut de Joseph, 
fut d'Éiakam, 

H. Qui fut de Méléa, qui fut de Mona, qui fut de Mat 
2 us, qui fut le Nathan qui fut de David, 

482. Qui fut de des, qui fut d'Obed, qui ut dé Ho, 
fut de Salmon, qui fut de Nas 

483, Qui fut d'Armimadab, qui fu d'Aru 
qui fut de Pharès, qui fut de Judas, 

3, Qui fut le Jacob, qui fu d'a, qui fut d'Abraham, 
ui ut de Tharé, qui fu de Nachor 

286, Qui ut de Sarug, qui fut de Ragat, qui ut de Phalag, 
fut d'Héber, qui fut de Salé, 

2%, Qui fut dé Cainan, qui fut d'Arphaxa, qui ft de Son, 
qui fut de Noë, qui fut de Lamch, 

"gr. Qui ut de Mathsaté, qui ft d'Énoch, qui de re, 
ut de Malalél, qui fu de Cain 

Qui fut d'Éns, qui fu de Seth qui ft d'Adam, qui fut 

de Dieu. 














iron rente uns, lorsqu'il conmenga dt 


eruyait fils de Joseph, qui 
































iéuer, qui fut du Jorim 






















qu fu d'Esron, 














a 








St sors une pernion pénale que de Monet Het 









ete mât ar es brest 
de user, eut Le pre 
rapporte 





int Mathieu, sara Jacob. F 
généalogie de Mare qui desdai eDavi sai 
Alien done a généalogie de Jones ar banc de Salon: O0eu 
aber encor que Jap, ous de Mare avait ét ou nc 
pe par lance ce rat ne autr ia mg 
Voie ant Vierge out Jour ms 
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CHAPITRE 1 














41. EL ils vous soutiondront de leurs mains, de peur que 
12. dés IL 2 AL ont drit : Vous ne tu 












dit 
à vit pas so 










































point 









le Soigneur votre Dion, 

13, Le diable, ayant nehové toutes sos tentations, s'élot- 
nu de lui pour un temps, 

14. Alors Jésus revint en Galilée par-la vertu de l'Esprit, 





A4 ss réputation se rüpandit dan tout 

15, 1 enselgnalt dans Jours sy nogo 
de tous. 

16, vint Nazareth, o avait ét dev, et entra, selon: 
8 coutume, jour du salbat dans La synagogue, 6 1 se 
liva pour lire, 

A3, On Jui mit le live 
2 trouva Le io ot cos p 
18, L'Esprit du Selgneur et sur mo; d'est pou 
aa consacré pur 40 avoyé précher 'É 
Aile aux pauvres, guérir ceux qui ont le cuir brie; 

19, Annoncer aux caplifs la délivrance, et aux. avou 
“ils recouvreront la vue; renvoyer libres ceux qui sont 
lisis; publier l'année favorable du Seigneur, a le jour où it 
5e vangera de ses ennemis. 

39. Ayant fermé le livre, ile rendit au ministre, et 'aseit. 
Tous dans a synagogue avaient les yeux fixés sur 
1. EL commença leur dire : Aujourd'hui est accomplie 
Selle Écriture que vous venez d'entendre, 
ae Elus lui rundaient témoignage. ls étaient étonnés 
Paroles de grâce qui sortaient de sa bouche, et disent + 
N'st-c pas Le fl de Josoph + 

33. Alors 1 leur dit + 
on 


puys. 
0 it était glorié 

















ophète Hal 
oles étaient écrites: 













































s doute vous m'appliquerez co 
faites es 
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présentät an ivre de l'cri- 

À dan ces awsesnblée publiques, 
La loi, an qi eu plie 
ea) 






































GMAPITRE V. OT 





lans votre patrie les grandes choses que nous avons appris 
due vous avez faites à Capharnatm, 
3%. Mais il ajouta : Je vous le dis en vérité aucun prophète 
dans son pays. 
9%. Je vous le dis en vérité, il y avait beaucoup de veuves 
en Israël au temps d'Éle, lorsque là ciel fut fermé trois an 
st six mois, et qu'il ÿ eut une grande famine sur Lonte la 
terre; 
20. EL Élie ne fut envoyé à aucune d'elles; mais à une 
femme veuve de Sarepla, dans le pays de Sid 
37. 1 y avait de même beaueoup de lépreux en Israël au 
temps du prophète Élisée; et aucun d'eux ne fut guéri, ex- 
ceplé Naarman le Syrien, 
28. Tous ceux qui étaient dans la synagogue l'entendan 
ainsi parler, furent remplis dé colère; 
20. Et se levant, ls le chassèrent de a ville, 1 1e menèrent 
la montagne sur laquelle leur ville état 
pour le précipiter. 
90. Mais passa à so roira. 
3, U descendit à Capharnatim, ville de Galiléa, où it les 
enscignai es jours do sabat. 
2. Etsa manière d'enseigner les rempliseait d'étonnement, 
arce qu'il parlait avec autorité, 
3, 11 y avait dans la synagogue un homme possédé d'un 
pur, qui jeta un grand ont, 
En disant ; Laissez-nous, qu'y -L-l entre nous ot Vous, 
Nazarclh? Êtes-vous vanu nous poire? Je sais qui 
Vous êtes, Le Saint de Dieu, 
3%, Mais Jésus lui parlant avec menaces, lui dit : Tais-t, 
el sors de cet homme. Et le démon l'ayant jeté à Lorean 
de l'assemblée, sortit de lui, sans lui avoir fait aucun 





































népouvantès, et ils se disaient l'un à l'autre + 
coci? il commande avec autorité et puissanco aux = 








dit ans tout le pays, 
38, Jéaus, étant sorti de la synagogue, entra dax la maison 
Or la bolle-more de Simon avait une grande flévre. 

His le pridrent pour elle, 
2, EL se lenant debout die, AL commanda dla 
a, Et, s'étant levée aussitôt, ele 









les servait 
40. Lorsque le sol fut couché, tous ceux qui avaient do 
igés de diversex mallies, Les Lui amenai 
posait les mains sur chadun d'eux, et les guérisai. 

41. Los démons sortent du corps d'un grand nombre, a 
criant et disant : Vous êtes La Fils de Dieu, Mais it Jos menu 
ait, et les empéchait ile dire qu'ils aussent qu'il tait 
Christ, 

Le jour venu il sortit, et alla dans un lieu désort; et a 
al Le cherchait et vint jusqu'à ut; et ils s'eforçaient de le 
rélenir, dé pour qu'il ne s'éloignt d'ous ; 

#1, Ex il leur dit : 11 faut que jo prâche aussi aux autres 
villes l'Évangile du royaume à eur j'ai été envoyé pour 
















sde La Galilée. 















Janin pre de ha tt 








hs à un par 
Astque, 4 ut commande emporter so M. appel LAN, mate 
Po 


1e pet pas 





4. Or il arriva, lorsque la foule le pressait pour entendre 
la parole de Dieu, qu'il était sur le bond du lac de Génésaratl 
2. Et il vit deux barques arrétées au bord du lac; les pu 
‘aient descendus et lavaient leurs filets. 

3. Étant monté dans une de ces langues, qui était à Si 
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à pris de s'éloigmer un peu de terre, et, s'étant assis, il ent 
mit le peuple de dessus Ia barque. 
4. Quand il eut cessé de parler, 1 dit à Simon : Avancez en 
line éau, et jetez vos files pour pêcher. 
Simon lui répondit : Maître, mous avons travaillé toute 
la nuit sans rien prendre ; mais sur votre parole je jetterar le 
filet. 
6. L'ayant jeté, ils prirent uné si grande quantité de poïs- 
sons, que leur filet se rompait. 
7. Et ils front signe à leurs compagnons. 
ne autre barque, de venir les aider. Ils vins 
lirent tellement les deux barques, qu'il 
qu'elles ne eoulassent à fond. 
8. Sinon Pierre 
a disant : Soignèur, retirek-vous parce que je suis 
un péchour. 
9. Gar IL était épouvanté, ainsi que tous ceux qui étalent 
avec lui, de la péche des poissons qu'ils avaient à 
et Jean, fils dé 2 compagnons de Si- 
L. Alors Jésus dit à 
Simon ee des 
hommes. 
1, Et ayant ra 
Aout, ot lo suivirent, 
12, Lorsque Jést 
un homme couvert de lèpre l'ayant vu, a prosten 
ontro torre, et le pui, en disant : Seigtieur, st vous 
vous pouvez me 
43. Jésus étendlant la main, le Loucha ot ui dit : Je Le veux, 
Koyex guéri; ua ant sa pre disparut 
parlar à personne; mais 
offrez pour votre 











aux pieds de Jést 


pendant, comme sa réputation se népanlant de plus: 
un plus, foule pour l'entendre 
tre guéris de leurs malatios; 

16 Maïs se retirait dans Le désert et pri 

17, Un jour It onseignalt, dtant assis, Des pharisiens et des 
docteurs le Ja Toi venus ie tous Les villages de la Galilée , de 

assis également, et la Vert 
guérison des malades; 

18, Ek les hommes portant un paralytique sur un lit cher- 
chatent à le ire entrer at à le placer devant 

19, Mais na trouvant point par où le fre entrer, à cause de 
la foule, ils montrent sur le toit, d'oû il le desc 
par les tuiles, avec lo Hit, au milieu de lasse 
Jésus; 

20. Lequel voyant leur fo, dit au malade : 1 
péchés vous sont remis. 

91. Alors lea do Loi at les pharisiens dirent 
eux-inèmes : Qui est celui-ci qui blasphème® Qui peut re 
mettre les péchés, excepté Dieu seul 

42. Mais Jésus, connaissant leurs punsées, leur di: À quoi 


de dire : Vos péchés vous sont 

mis, ou de dire: Levez-vous, ek marche 

24. Or, afin que vous sachiez que le Fils de l'homme a le 

ouvoir sur la Lee dé remettre Les péchés : Levez-vous, je 

Nous le commande, dit-il au paralytique, emportez votre li, 

où allez dans votre maso 

33,1 se leva aussitôt en leur présence, emportant Le Hit où 
sa maison, rendant gloire 


loire à Dieu. Et dans la fraÿeur dont ils étaient remplis, ils 
disaient : Nous avons vu aujourd'hui des prodiges. 
1 sortit ensuite et vit un publicain nommé Lévi, 
les impôts, el lui dit : Suivez-moi. 
quittant tout, se leva et le suivit 





APITRE VI. Fr 


festin dans sa maison, et 
id nombre de publicains et d'autres qui 
étaient à table avec eux. 
80, Les pharisiens et les seriles murimuraient, 
aux disciples de Jésus : Pourquoi mangez-vous eÙ huver-vous. 
avec des publicains et des pécheurs? 


la pén 
Alors is lai dirent + Pourquoi les disciples de den, 
msi ben que ceux des pharisiche, fon a Out du 
Sete et es prières lan ju le votes ange LI 
4.1 eur répondit: Pouvez-vous fr jtner Les ani 
poux pendant qu l'époux at ste ut? 

alors ds 


F proposa aussi celle comparaison ; Personne no 
met une pièce de drap neuf à un vieux vétement; autrement 
le neuf déchire le vieux; car une pièce de drap eur 
vient poi vieux Vélemnent 

27. EL personne ne met Le vin nouveau dans des outres 
vieilles; autrement le vin nouveau rompra Les outres, le vin 
se répandre, et les outres soront pordiues. 

8, Maïs 11 Daut mottro Le vin nouveau dans des outre 
neuves, et tout se conserve. 

9. V'ersonne qui boit du vin vieux ne veut aussitôt du vin 
nouveau, parce qu'il it : La: vieux est mail 





CHAPITRE VI 





as béton, 

le. La pale cl pou 

A a oo Le mauvais arbre Qui oui et sert a Aro 
À at salieane 


pour cholir ses aptes, 1 préche dune uno 
Wars con 











1. Un jour de abat 
Jésus passait le long des blés, ses disciples sè 
les fr re leur 1 


à le second premior!, cou 
st 
, ls en 


















Mais quelques-uns des pharisions 
=voux 0 qu'il n'est pas pi 





Pourquoi 


in de ire Len jours dé 





, prenant la parole, leur dit: N'ave-vous pas lu 

que fit David lorsque lui et ceux qui l'accumpagnaiont furet 
ds de La aim 3 

A intra das La maison de Dieu, et pri le 

en munges, ut en donna à ceux qui 

les prêtres auxquels il 














he est maltre du sabbut 


6. Étant entré dans la synagogue un autro jour de sabbit, 
et it ÿ avait Li un homme dont La main droit 





. Les seribes et les pharisiens obsorvalent si guérirlt le 
du sabbat, afin d'avoir sujet de l'accusor ; 

8. Mais comme il connaissait leurs penses, dit ln 
qui avait Ja man avez-vous, ëL Lenëz=VOUS AU 
eu. Celui-ci se leva, et se tint dé 

Alors Jésus leur dit : Je vous den 
aux jours de sabbat dé faire du bien , ou du mal; d 
vie, où de 'ôter? 2 

10. Et, les ayant tous regardée, it dit à cet homme à Ét- 
dez votre main. 1 l'étendit, et elle fut guérie. 

A1. Mais ils entrèrent en fureur, et ils 
semble dé ce qu'ils pourraient faire contre Jésus. 












Si est pers 
e sauver la 























S LU6. 





nps-tà Jésus alla sur une montagne pour prier, 
à y passa La nuit prier Dieu. 

Et quand le jour parut, il appela ses disciples, et choisit 
us d'entre eux, qu'il nomma apôtres 

4, Simon, qu'il surnomma Pierre, et André son frère, 
Jneques et Jean, Philippe ét Barthélemy, 

5, Mathieu et Thomas, Jacques fils d'Aphôe et Simon 
appelé le Zélé; 

A. Jude frère de Jacques et Judas Iscariote 

A7, descendit ensuite avec eux, et s'arrêta dans 
plaine, accompagné dé la foule de ses disciples, et d'une 
Srandé multitude de peuple de toute la Judée, de Jérusalen 
du pays maritime de Tyr et de Sidon, 

18, Qui étaient venus pour l'entendre et être guéris do 
leurs maladies, Et eeux qui étaient Lourmentés par des esprits 
impurs étaient ga 

Ab, Et tout le peuple cherchait à le Loucher, parce 
sortit de Jui une vertu qui les guérissait tous. 

30, Alors Jésus, levant les Yeux vers ses disciples, 
Houroux les pauvres, parce que le roy 
eux. 

91, ouroux, vous qui avez fui 
vous sarëz rasasiés, Heureux, vous 
parce que vous serez dans a joie. 

22, Vous sorex heureux lorsque les h 
vous chusseront, vous outrageront, r 
mm mauvais, À causa du Fils dé 

94. Néjoulssez-vous Le jour-lh, et 0, 
pare que votre rcompense est grande 
pires traitaiont ainsi lex prop 

34, Mais malheur h vous, riches !, parce 
votre consolation ! 

25, Maïhgur vous, qui êtes rassusiés, parc 
uurek fm! Malheur 4 vous, qui lex maintenant, pa 
vous gmiroz et pleure! 

Si. Mallieur à vous lorsq 
vous; eur leurs pêres 
prophit ! 

37, À Vous, qui m'écoutez, je dis 
files du Lion à ceux qui vous halssent 

28. Hénissex coux qui vous maudit 
ui Vous calomnient 

4%. Si un homme vous frappe sur une joue, 
l'autre, EL si quelqu'un vous enlève votre 
écler point de pronre aussi votre tuniqu 

3%. Donnez A tous ceux 






























































racs vous halront, 
jtteront votre nom 
ravis d'allégresse, 

le ciel; car leurs 























ie les hommes diront du 
ent de même k l'égard dé 





Aimez vos 








où priez pour ceux. 
















; et ne 
le ravit 
vous voulez qu'ils vous 





62 que eaux qui vous à 
2-vous? car les pécheurs aiment 





nt, quel mé- 
usa ceux qui les 








A, Et ai vous tes 1 
Métile avez-vous? car les pécheurs font de ma 

A. Et si vous protez à ceux de qui vous csprez recevoir, 
elmérite avez-vous? ar les pécheurs prétent aux pêcheurs, 
tr recevoir Le même avantage. 

35, C'est pourqu vos ennemis, faites du bien, 
Pritez sans en rion espérer, et alors votre récompense sera 
grande, ot vous serez les fils qu Très-Haut, parce qu'il est 

Dur ls ingrats mémes ct pour les 





bien à ceux qui vous en 





w, quel 


















riches contre eue Jus 
vo eee 









mais qu pas ondes 
à besoin d'être mnt 

aires, 4 et se mater dévoué aux intrite 

es poñrsuivre quand 1 commet de die 


run cer à Ma 
nt le espece 
ruse M sé, de 



































































= GUAPITRE VI. ous 





5. Soyez done miséricondieux, comme votre Père eat 
miséricondieux. 

7. Ne jugez pas, et vous ne serez pas jugés. Ne condamne. 
pas, el vous ne serez pas condamnés. Pardonnéz, et il vous 
sera pantonné. 

58. Donnez, ét on vous donnera. On versera dans votre 
sein uné bonne mesure, pressée, entassée et déondante ; car 
ra pour vous la même mesure dont vous vous serez 








39. 1 leur proposait aussi cette comparaison : Un aveugle 
peut-il conduire un autre aveugle? Ne tornberont-ils pas 
deux dans le précipice? 

#0. Le disciple n'est pas au-dessus du maitre: 
parfait, si est semblable à son maître. 

#. Pourquoi voyez-vous une pallle dans l'ile votre frère, 

us pas une poutre qui est dans votre ail 

ment pouvez-vous dire A votre frêne ; Mon 
moi ôter la faille de votre ail, Vous qui n 
voyez pas la poutre dans le vôtre® Hypocrite, Gtex première 
ment la poutre de votro œil; ensuite vous Verre éormnent 
Liror La paille de l'ail de votre frère. 

43. Un arbre n'est pas bon, qui produi 
et l'arbre qui produit de hons fruits n'est pas mauvais. 

#5. Car chaque arbre so counalt à son fruit, On ne cuellle 
as des figues sur das épines, et on ne eueille pas des ruisitis 
sur 






















is fruits; 














s choses a bon trésor 
Lire dé mauvaises du mauvais 
he par de l'aondance du 








de san cœur, et Le 
trésor de son cœur; car la bo 











'appolez-voux Saigneur, Seïgneur, et 
ne fhiles-voux pas ce que je dis? 
er à qui ressemble colui qui vient 
ï écoute mes paroles, ét qui les pratique, 
homme qui hatit une maison, et 
Lereusd à una grande profondeur, pase 16 fon 
enue, le Mauve 
on, it n'a pu l'ébranler, parce 






















49, Mais cel 
semblable à 
faire de fonde 
ison, alle est Lombé: 





qui écouté mes paroles sans les pratiquer, 
homme qui Ati sa naaison sur la tort, 
à le euve est € sur cu 















n serviteur qu'il aimait ben 

s de mouri 

parier de Jésus, il lui envoya quelques 
t de venir 















Avant entend 
uns des anciens des Juifs, le suppl 
sorviteur. 








à vinrent trouver Jésus, et le conjurai 
instance, en lui disant : 11 est digne 
pour lui; 

(Car il aime nôtre nation, et à 
6. Jésus alla done avec eux. 














lui dire : Seigneur, ne vous donnez pas tant dé pein 

né suis pas digne que vous entriez dans ia maison 
3. Cest pourquoi je ne me suis pas même cru digne dé 

venir vous trouver; mais dites une parole, el mon serviteur 


eur je 














On) & LUE = 





8. Car je suis nn homme sournis à d'autres, ayant des sol- 
dats sous moi, et je dis à l'un : Allez, et il va et à l'autre " 
Venez, et il vient; et ä moi serviteur : Faites esla, et il le 

fai 





#. Entendant ces paroles, Jésus en fut dans l'admiration ; 

et se tournant vers le peuple qui le suivait, il dit : Je vous le 
svérité, je n'ai pas trouvé tant de foi, même en Lsraël. 

x que le centurion avait envoés élant revenus chez 

ent Le serviteur qui avait été malade entièrement 








guéri. 

11. Jésus alla ensuite dans ue ville appelée Naim; et ses 
disciples l'accompagnaient avec une grande foule de peuple. 

12, Gomme il approchait de la parte de La ville, I arriva 
qu'on portait en Lerre mn mort, fils unique de sa mère, 
lat vouvez 6 At y avait avee elle beaucuugs le personnes le 
la ville 

43, L'ayant_ vue, Je Seigneur fut u 
pour alle, et lui dit : Ne pleurer jus. 

48, 1 supprocha. et toucha le cercueil. Ceux qui le por- 

s'arétérent, Alors il dit: deune homme, lovez-vous, 

Ju vo le commande. 

A5 Las mort sa leva sur son sdant, et commença à parler; 
et Jésus Le remit sa mère. 

un furent saisis de frayeur, et glorifiient Dieu, 

Un grand prophète est lové au milieu de nous, et 
Dieu a visité son peuple. 

17. La bruit s'en nipandit dans tout la Judée et du 
le pays d'a 

14, Les disciples dé Jeu ui roppartèrent toutes cos choss. 

49. dun appela deux de ses disciples 0 les envoya vers 
désus, pour lui dire: Ftos-vous Galui qui doit venir, ou 

te? 

20, Gex hommes étant venus vers Jésus, lui dirent : Jear- 
Haptiste nous a envoyés vars vous pour vous demander : Éles- 
vois Celui qui doit Venir, ou en atten 

31. Jésus, à l'houre même, guérit beaucoup de 
afigées he maladies, de plaies, ou tourrmontes par Los capribs 
amas, et AL rendit la Vue à plus ges 

3%, Lour répondant ensuite, lou t : Allez rapporter à 
Jeu ce que Vous venez d'entendre. et da voir: les avougles 
volent, les boiteux marchent, Les Jépreux. sont guéri, le 
souris anterdent, lex morts rosauscitont, l'Évangile st a 
ne aux pauvre 

#3. Et bienheuroux eclui qui ne ser pas scandalis à mn 
sujottt 











iché de compassion 

















tout 


































qe : Qu'étes vous allé 
Un romeau agité par Le vont 

25 Mais qu'ôtes vous allé voir? Un homme vêtu avec moe 
las? Ceux qui sont Vtu on dk 
lus délices sont dans les pal 

26, Qu'étes-vous donc allé voir® Un prophète? Oui, je 

el plus qu'un prophèté, 
2 de lui qu'il a ét deriL: Voila que j'envoie devant 
jui vous préparera la voie. 
e vous déclare : Entre ceux qui sont nés des 
femmes, i n'y à point de plus grand prophète que Jean-Hap- 
Liste; mais le moindre dans Le royaurne de Dieu est plus grand 
ae lui. 

4, Entendant cela, Lout le peuple et les publicains bapti- 
aés du baptäe de Jean rendirent gloire à Dieu. 

20. Mais les parisiens et les docteurs de la loi méprisèrent 
le dessein de Dieu sur eux, ne étant point fait baptiser par 
Jean. 

M. A qui done, ajouta le Seigneur, comparerai-je les 
hommes de alle génération, el à qui sont-ils samblahites 

12. Îls sont semblables aux enfants assis sur la place 


2 












1 La répit de Jésus état ant siniistive; 1 sabot de se rappeler 
eue ae real au es (Ve ir, 29,540 1 








CHAPITRE VIN, c20 





Hlique, et qui, se parlant les uns aux autres, 
avons joué de la flûte devant + 
nous avons poussé. des lan 
pleuré. 

38. Car Jean-Bapliste est venu, ne mangeant pas de jui 
et ne buvant point de vin‘, et vous dites: 1 est pussälé 





disent: Nous 
; El VOUS n'avez pas (sé: 
ons, 61 NOUS NAN ax 














34. Le Fils de l'homme est venu mangeant et buvant 
C'est un homme da bonne chère, 
ullieains et dos péhe 
35. Maïs la Sagesse a été justifiée par tous sos enfants, 

3%. Or un pharisien priait Jésus de manger avec lui; il 
‘entra dans la n el se mit à table, 

37. FL voili qui était pécheresse y 
ville, ayant appris qu'il étalt à table chez ce pharision, 
porta un vase d'alhätre plein de parfiutis, 

38, Et se lenant derribre lui & ses pleds#, alle se mit à le 
arroser de larmes, ot elle les essuyait ave sos cheveux ; lle 
His ses pis, 6 ÿ répondait des parfums, 

9. Le phurisien qui l'avait invilé, voyant cela, so dit on 
lui-même = Si cet hommo était prophète, il saurait qui vst 
“cote fem le, 8 que d'est uné phcheress, 

40. Alors Jésus, prenant lu parole, lui dit ; Sinon, jai 

ehnse à vous dire. 1 répondit ; Maïtre, dites. 
4, Un éréaneier avait deux débiteurs ; lan ui devait ain 
cents doniors, et l'autre cinq 

2, Mais comme ils n'avabent pe 


sel 
qui boit du 

















n 





























deu, 





il eur remit à tous deux leur dette { lequel des dus l'aimer 
davantage” 
#3. Simon répondit 









vous cette femme Je suls entré dans votre malson, VOUS 1 
m'avez point donné d'euu pour me laver les pieds et ele 
arros mes pod de larmes, ot los a aan va m0 ct 
veux. 

45. Vous 
ie, lu n'a € 


















na dâte et lle 
à nipandu des quarts sur sus piels. 

43, Cost pourquoi je vous déclare 
Jui sont remis, parue 4 





Bouucoup de pi 
soup admè. Mais celui à 









qui on remet imoins, ai 
48, Alors 1 it à colte femme : Vos péchés Vous sont remis. 
49, Et ceux qui étaiont à table avec lui commencärunt à 









dire en eux-mêmes : Qu st nel -4 om 





qui ren 





re à cette femme : Votre fo Vous à sat 





rvûe; allez en paix. 


CHAPITRE VII 


Ai ri de et 
de no. La tou 
1 perl aus 


Praha du sem, Jan leuplique aux or 











4. Quelque Lemps après, Jésus allait le ville en ville, et 
de village en village, préchant l'Évangile, et enmonçant le 
me de Dieu; at les douze étaient avec li. 

3H avait aussi quelques f 
vrôes ds malins esprits, el guéries 
“dont sept démons étaient sOrUS; 

Chuss, intenlant de La maison 












ane ant 
irünie 





2 Gest -dire vivant ave an etréne mort 
came qu enter 
À Les coniven, dhex les Juif, à cle époque, semé 
ché mar des a rbsinliés, de manque rie 
3'Ou de Maglala, eu de 2 aisance; crie 
un 





à neue 















































GHAPIRRE VII. 632 


donc cet homme, qui commande aux vents et aux flots, et à 
qui ils ohétssent ? 
3%. Ils abordérent ensuite au pays des Géraséni 





ä-vis de la Galilée. o 
allé semer son gra, et une partie de 7. Et lorsque Jésus fut descendu à terre, it vint au-lévant 
De tee Le long Qu chemin, où elle de lui un homme depuis longtemps possédé du démon, qui 


Maté foulée aux pis, et les oiseaux du ciel ont mangée, ne portait point de vét 
Une autre partie eat tombée sur des piètres; ét, ayant 
avé, elle s'est desséchée, parce qu'elle n'avait point d'hu- 





st, et ne demeurait point dans une 
s les sépuleres. 
1 eut aperçu Jésus, il se prosterna devant ui, 
et dit à haute voix : Jésus, Fils du Dieu très-haut, qu'y at-il 
et les épines,. entre vous et moi” Je vous eu conjare, ne ane tourmentez pas, 
29. Car il commandait à l'esprit impur de sortir de cet 
Une autre partie est tombée dans La bonne terre, et, Ü nomme; celui-là, en et, l'agitait avec violence depuis ong- 
ayant levé, elle a produit du fruit a uple. En parlant Lemps. On avait enchaïné et on lui avait mis des entraves. 
nai, ertait : Que celui qui à des orallles pour entendre, aux pieds ; mais il rompait ses liens, et était poussé par le 
h démon dans le désert. 

20. Jésus l'interrogea en ces termes : Quel est ton nom? 11 
lui dit: Légion, parce que beaucoup lé dérnons étaient entrés 
‘dans cet hou 

341. Et ces dèn 
d'all 

























demandérent ce que signifiait cette 





parabole 

10. Eu lou à de connaltre le mys- 
Lère lu roÿa mais aux autres, il est proposé en 
parabôles, all que voyant ils ne voient point, et entendant 
il nu comprennent point. 


















































le supliaient de ne pus Leur commander 






ns l'ai, 
Or il ÿ avait la un grand troupeau de pourceaux qui 
LL Voici done passaient sur une montagne; ils le supplialent de leur per= 
est la parole de Dieu: mettre d'y entrer et i le leur permit, 

12, Ceux qui sont marqués par ce qui tombe, le Long 0 23, Les démons sortiront done de & 





de e 





parabole : La ser 








at homme et entrérent. 











Ron ceux 4 dans les pourceaux; et aussitôt le Inoupoau courut avoc 
ensuite, qui enlève impétuosité se précipiter dans le lue, où 1 fut étoufté 
aroÿant is ne soient sa 34. Ceux qui les ganlalent ayant vu cè qui était nr 





13. Caux qui sont marqués pur co qui tombe sur des plarres, 


s'enfuirent, et allérent en porter la nouvelle da 
sont ceux qui écoutent la parole et La regoivent avec joie: 


dans les villages ; 
5. Et plusieurs sortirent pour Voir ce qui était arrivo; ls 
ut vers Jémus, et trouvèrent cel homme, dont les dé- 
14. Ga qui tombe dans les épines marque ceux qui ont mons étalont sortis, assis à ses pis, hubitlé et sai d'esprit; 
cout la parole, mais on qui elle est ensuite étouffé et ils furet saisis de frayeur. 
inquiétudes, par es richesses at par les plaisirs de ect 36. Goux qui avaient vu Ge qui s'était passé lou 
1 point de fruit : térent 
Enfin ce qui tombe dans la bonne tarre: démons. 
ui ayant écouté la parole avec 47, Alors tous les pet 
et partent du fruit par ln patienc ièrent_ de w'éluigner d'eux 
16. Personne, après avoir allumé une lampe, ne la couvre d'une grande fray 
vase, ou la met sous lo Hit; mais retour 
lu cl c 38. 
A7. Car 1 


la ville at 





mais ls n'ont point dé racine; ils eroiont seulement pro 
temps, dtau temps de La tontation Is se retirent 

















le porté uvait été délivré de la lôgion de 
C 











ss des Cérasénions lo 
parce qu'ils étaient saisis 
Al monta dono das la Harque et s'en 












nons étaient sortis 











rat re de Le suivre; mais Jésus le renvoya, 
ri rm a caché qui disant + 

quoment 2, Retournez dans v es grades 
18. Prenez done garde de quelle hoses que Dieu a faites en votre faveur. n alla par 


ar on donnera à élu qui à, et à € on ôter 
ième êe qu'il croit avoit 
10. Cependant sa virent vers fui, et ils 
ne pouvaient aborder cause de a fou 
4. On lui it 
dirent vous voir, 





fut regu par la fonte; car tous 
Votre mére et vos frères sant door 4 M. Eu voilà que vint ui un hou 
chef de synagoge. 1 se prosterné 

1. Mai eur répondit: Ma mére ct mes frères sont € suppliant de vent dans sa maison, 
tent la parole de Dieu et qui la pratiquent. 42, Parce qu'il avait 

#8 Un jour it barque avec ses disciples, s, qui so mourait. En y allant, Jésus était pressé par la 








appelé daïre, qui était 
aux pieds de Jésus, le 








leur dit: Passons & l'autre bord du lue, Hs partirent done: foule; 
2 ait, 66 uns gratud Ki. Et une fovme, malade d'une perte de sang depuis 
out à coup fondre sur. e douxe ans, et qui avait dépensé Lout son bien à se faire 
traiter par les médecins, sans pouvoir êlre guêrie par au 

eun d'eux, 


Ils approchéreut donc de lui, et l'évei 
‘san : Maïtre, nous périssons. Jésus, so levant, para avec 


Menaces aux vents et aux flots ugitès, et ils s'apaisèrent, et 
se fit un grand calme, re : É 








derrière, et touch La frange de 
ustant sa perte de sang 'arrèta. 
Jésus dit : Qui n'a louché? Mais comme tous s'on 

Pierre et ceux qui étaient avec lui, lui diront 
foule vous presse et vous accable, et vous dites : 













vx=ci, remplis de 
à l'autre : Quel est 











nu avait ertllement et njtement fuit eut 45. Mais Jésus reprit: Quelqu'un m'a touché; 
qu'une vertu est sortie de moi 
Pa une chez les anciens que les teurs célébres fussent 





47. Se voyant découverte, cétte femme, Louté 0 
se jeta à ses pics, et déclara devant tout le peuple pourquoi 


tien. (Sent, om Join, 


















































638 s. LuG. CHAPITRE 1x. 
















Un 
alle l'avait touché, et comment elle avait été guérie sur-le- envoyez le peuple, afin qu'il allo dans les vitages 
SR ir pour y loger et trouver de quoi vivre 

48. Et Jésus lui dit: Ma fille, votre foi vous a sauvée; allez parce que nous sommes ici dans un déser ( 
en pais. leur répondit : Donnez leur vous=nibmes 





49: 11 partait encore, et quelqu'un vint dire au chef de 
synagogue: Votre fille est morte; ne le fatiguez pas davantage. 

50. Mais Jésus, ayant entendu cette parole, dit au père de 
la jeune fille : Ne eraiguez pas; croyez seulement, et elle 
sera sauvée. 

5, Arrivé au logis, il ne laissa entrer personne, exorplé 
Pierre, Jacques et Jean, avec Le père et la mère de la jeune 
fille. 

3, ous la pleuraient et se lamentaient; it leur dit: Ne 
loutez pas, cette jeune fille n'est pas morte; elle est seule 


à manger, Hs Jui répondirent : Nous avons seuleme 
pains et deux poissons; à 





cinq 
cheter 





oïns que nous n° 













ses disciples : Faites-les asseoir par groupes d 

45, Ce qu'ils exévutèrent, en les 
ayant pris les cinq pains et les doux pois 
aux au ciel, les béni, les rompit, els dia 

qu'ils les servissent au peuple, 
iangèrent tous, et furent rassasiés, EU on 
porta douze corbeilles pleines des morecaux qui étaient rest 
18. ILagriva, € priait seul, ayant ses disciples avoc 
1 leur demanda : Qui di-on que je suis? 

Les uns disent Jean-Baptiste; les 
les autres, un des anciens prophètes qui est 



































sachant qu'el 
ui eria 





autres Ë 
ressuscité. 

90. Mais vous, leur dit-il, qui dites-vous 

von Pierre répondit : Le Christ de Die 

9. Alors il leur défendit avec menace de parler de cela 
à personne. 

9, Et iL ajouta : 1 faut que le Fils do l'homme sou 
beaucoup, qu'il soi rè v les anciens, par Les prit 
des prêtres et par les dote 


5, EL, son die étant revenue +, elle se Jeva à l'in 
il ordonna de lui donner à manger: 

69. Alors son père et sa mère furent remplis d'étonnement. 
ne dire à personne ce qi 











de suis? 





CHAPITRE IX 









3%, 1 disait aussi à out Je 
A mo, qu'il 80 rononco soi: 

s jours, et qu'il me suive, 
94. Car eolui qui voudra sauver sa Vie, la perdra; et cé 
qui aura perdu ru vie pour Varmoue de moi; la sauvera, 

9%, Et que sort à un homme de gagner 
ment, en se perdant lui-même? 

9%. Car ai quelqu'un rougit de moi ct 
Fils de l'homme: rongira de lui lorsqu'il vi 
gloire et dlans colle de son Pèra et des saint angos. 

27. Je vous Le lis an vérité, y en a quelques-uns ic pré 
sont pas, jusqu'a ce qu'ils aient vu le 





Qui ut eme, A em appelle mn tre ame Da donnes be Le dr 
Aerer son père. 











A. Jésus, ayant app los douxo apôtres, lour donna puis- 
sauee et autorité sur tous les démons, et le pouvoir de guérir 
les maladios. 

2. Puis I les envoya prôchor le roys 
la santé aux males. 

8. RCI leur dit: Ne portez rien en éhemin, mi bâtor 
sac, ni pain, ni argent, ot n'ayez pas deux tuniques. 

4. Eu quelque maison que vous entriez, demeurex=Y, et 
nan norte point. 

5 Quant à coux qui ne voudront pas vous rocovoir, sortez 
di leur ville, necouez méme la poussière de vos pheds ei 
témoignage contre eux. 

6. Étant done partis, Ils allaient da village en village, 
it l'Évangile, ot guérissant partout les malade, 

7. Cependant Héroé le Tétrarque entendit parler de tou 
que flsait Jus, et son esprit était inquiet, parce 
uns disaient : Joan est ressuseità des morts; 

8, Lea autres : Êlie a paru; et d'autres : Un des anciens 
prophètes est ressuscité, 

9. Alors Hôrode dit: J'ai fit trancher La tte Joan *; 
d'est oelui-ui dont j'entends dire de si grandes choses? Et 
Al cherchait à le voir. 

40. Las apôtres, étant de ratour, racontèrent à Jésus 
ce qu'ils avalent fait. EL Jésus, les prenant avec lui, se retira 
k l'écart dans un lieu désert, près ile Hetheai 

14. Lorsque le peuple l'eut appris, AL le 
accueillit, leur parla du royaume de D 
avaient hesoin de guërison 

42. La jour commençait à baisse 














ne dé Dieu, étrendre 























on après qu'il ut prononcé ces paroles, 
A ll sur une 














w print, son visage paru Lot autre; 
devinrent blancs et resplendissants. 








e'était Moise et lle, 

sant dans La majesté; &t il lui pa 
one, qui devait arriver à Jérusat 
ndant Pierre et ceux qui se trouvaient avec fui 
1. En se réveillant ils virent st 
es qui se Lenalent avec ui 

e sépuraient du Jésus, Piore lui 
re dei faisons rois 
a une pour Ël 


























ait 
tentes, une 1 
ne sadhi 

84. A parlait encore, lorsque parut une nuëe qui les € 
vritz et ils furent saisis de frayeur en les voyant entra dans 
catte nuée. 

35, Et il sortit de la nuéc 


pour 










L; et Jésus les 
et gubrit ee qui 








aix qui disait : Celui-ci est 





apôtres 








se trouva seu 


1 Exprenn propre à montrer La distinction de me d'avoc Le corps ei je, et ne dirent alors à Per 


an immoralité sonne ri 





2 rade Nb pas sans remonis du meurtre de Jean-Baptiste. 1 dit un 
ailleurs bugs à me de Là gnerre il ae à anti contre Arte, 5. Le lendemai 
Prince arab, dot 3 vai réeié Le Be pour metre Uérodiade à 2 tan, une grande foule vint au-iex 





: Maitre, ji 


Place. Le souvenir des repruches de Joan apte Tmparit sn V 
Al car je ai 


tance avec Hérolile lt ont crime de sur romane le prophéte 
omrageux qui li ec forme À me vos et pas pertis 'avni 
épouse de 





88. Et un homme s'écria dans la foule, et 
vous en supplie, jetée un regard sur mon 




















s. Lu 








a. Lei malin u 
M grands cris io renvors à ler, l'aile, en le 
Fine e-t-il après l'avoir déchiré, 
prié chassr; mai n'ont pt 
a pri vos is 

D MS. promis paie, dé: godrtion Ne 


nt écumer, LA pin Le 











re te mt en 























et ils appré- 













"esprit : Lequel 









covra cet enfant en mn 
mo recevra, reçoit Celui qui 
ui est Je moinure parmi vous. est lé 














prumant la parole, lui dit: Maitre, nous. 
les démons en votre nom, et 
na vous ault pas ave 





























st paint le rocevoir, parce 









À et lex dèvore 








ia, en disant: 











Partout vou 
58, Ji 





lanières, et les 
me n'a pas OÙ 





Suivex-moi. Cali 
noi d'aller auparavant 





Jui répondit 
sevelir mon 





A0. Jésus lu reparti: Laissez aux mort le soin d'ensevelir 
ur morts mais pour voux, alle, et annonces le roçaume 
de Di. 
1. Un autre Ii dit: Seigneur, je vous suivraï: mais por- 
de annoncer auparavant à ceux de ma 
répondit: Quiconque, 
à l charue, regards derrière soi, 
royaume de Dieu 













rt est un eprt de donc 
gd Vaiont ste cd 
ie eu rappel Le ut eau 
re es ho 





à de charité. Jacques 
le Êtez mis leur divin 
non de 








rm D a Sa Po 
abord ile mettre oritre à mes af in Ÿ 








































CHAPITRE x. 626 


CHAPITRE X 









ss Les hate à 2 jouir 
ee qu'il sant destinés au ie, mème se réjouit de ce que su 
Pre a révlé ses mystères ax simples 1 déclare que pour re saut 
A1 laut mer con prochain. Parabole du Samariain. La part de Maria 
meilleure que che de Marthe. 








À a ag me mt ares mm. 
cn re er sd nn 
Se D où do sr me 

38 ur lat; Le vol ot Ste, mar 
ea ot es nome Ps do md 
Se enr de or ds Pos 
AL. ee com an ms 

re 
Lo ben me, as à tee 

por Ban 

SE que man un as cui, dl don: 
pas cie Da 

Sy ous a de is ae as 
cp ur D ns av te 

Fe ne ne mes D Dern 0 
08 qu'il ÿ aura chex eux; car l'ouvrier mérite son salaire, Ne 
Pin ne te à Dee 

DE en Ge ve qe os au, ao Le us 
mr Ga 0 on vel 

D Gourmand eo, au 
Lapin De LS 

A on qu ue vou at na us 
ro a mr nn AL 

Fr Ron ans mnt eh pau 
re ie D 

Fe 6 D 

Po a a, ati mr ie 
es orme AL 

1 Mr CC 



























































! malheur à tai, Bethsatde! 
parce que si les miracles qui ont été opérés au milieu de 
vous avaient été faits à Tyr et à Sidon, cea villes auraient it 
pénitence dans le ciice et dans la condre. 
46, C'est pourquoi, au jour du jugement, Ty et Sidon 
seront traitées moins rigoureusement que Vous 
Caphamaürn, élevée jusqu'au cle, tu seras pré 








jusque 
16. Celui qui vous écoute, 





ui qui vous mé- 






disant : Seigneur, les dé 

votre nor. 

18. 11 leur répond 
la foudre. 

19. Je vous ai donné le pouvoir de fouler aux pieds les 
serpents et les scorpions, et toute la puissance de l 
el rien ne pourra vous nuire. 

30. Néanmoins ne vous réjouissez pas Je ee qu 
Vous sont soumis; mais réjouis 
sont écrits dans Ies cieux. 

En catte méme heure, Jésus tressaillit de joie dans le 
Suint-Esprit, et dit : Je vous ronds gloire, mon Père, S 
goeur du ciel et de la terre, de ce que VOUS avez caché ces 

choses aux sages et aux prudents, ét que vous les avez ré 





Je voyais sata tomber du ciel come 











les esprits 
vous de ce que vos noms 












# Manière de parler chez Les Heads pour marquer qui fout vécu 
une chose promptment ef avr son, sn se Lier di 

2 Les minitres de l'Évangile ont droit de vire des dons 
lle me aivent pas rechercher des mets délicats, ms 
qu leur présente. 





























































car s LUC 


vélées aux petits. Oui, mon Père, paree que vos l'avez ainsi 

22. Mon Père m'a mis toutes choses entre les mains; et 
nul ne connait qui est le Fils, excepté le Père; oi qui est le 
Père, exeeptà le Fils, et celui à qui le Fils aura vou 
révéler. 

93. Else tournant vers ses disciples, il leur dit : Heu 
les yeux qui voient ce que vous voyez! 

94. Car je vous déclare que beaucoup de prophètes et de 
rois ont voulu. voir ee que vous voyez, et ne l'ont paint vu; êt 
entendre ce que vous entendez, et ne l'ont point 

25, Alors un docteur de la loi se leva, et lui dit pour le 
tenter : Maitre, que frai-je pour posséler la vie éter- 
le 

26, Jésus lui répondit: Qu'y at-il d'écrit dans la loi? Qu 
lisez-vous? 

97, 1 lui répondit; Vous aimerez le Seigneur votre Dieu 4 
Lout votre cœur, dé toute votre âme, de Loutes vos forces, 6 
de tout votre esprit; et votre prochain comine vous-même 

2, Jésus lui dit : Vous avez bien répondu; faites cola 
vous vivres. 

} Mais ut homme, voulant fire paraitre qu 
juste, dit à Jésus: EL qui est mon prochain? 

Jésus, prenant la parole, lui dit: Un homme des 
da Jérusaloun & Jéricho; I tomba entre les mains des voleurs, 
qui le dépouillèrent, le eouvrirent de plaies, et s'en allèrent; 
le laissant & demi mort. 

 Harriva qu'un prêtre descendait par Le même chomin ; 
l'ayant apereu, IL passa out 

3, Un lvite vint également au même lieuz l'ayant vu, il 
passa outre aus. 

3. Mais un Samaritain, chemin Misant, vint près de lui; 

il fut touché de compassion 

44, I w'approcha do lui, varsa do l'huile ot du vin sur sex 
plaies, et les ba l'ayant placé sur son cheval, le con 
dual à une hôtellerie, et prit soin de 

1 donna à l'hôte, 
et lui dit + Ayex soin de eet hommes et tout ce que vous 
düpensarez de plus, je vous le rondrai à mon retour. 

, Laquol da cea trois vous somble avoir été Le prochain 
“lui qui tomba entre Les mains des voleurs? 

87. Le docteur répondit : Celui qui a exereé la misdriconde 
envers lui, Allez, lui dit Jüsus, et faites do mème 

iles, entra dans 
un bourg, et une fomme nommée Marthe le reçut dans sa 
maison. 

29, Elle avait une sœur nommée Marie, qui se tenant 
assise aux pets du Seigneur, écoutait sa parole 

40. Mais Marthe était fort oceupés À préparer Lout ce qu'il 
fallait; s'arrétant devant Jésus, elle ui dit : Seigneur, 
rematquez-vous pas que ma sœur me laisses servir seule? 
Dites-lui done de m'aider. 

M. Maïs le Seigneur lui répondit: Marthe, Marthe, vous 
êtes inquiète, et vous vous occupez de heaucaup le choses. 

4. Or une seule chose est nécessaire, Marie a choisi la 
meilleure part, qui ne lui sera point ôtée. 





1 Ce intour pat ti question pour var a Jésus changeai quelque 
chine à ak, et subttumeit aux préceptes de l'amour de Dheu et da pro 
ai quelque commandement qu pat rie de étre à lacune 

À Doutérun. a, 5, 

tes me sont pas accord ur ce que raconte tre Seigneur 

que on ume arabe, Sin Jérôme nou appel que 

de son tvmpa he Chemin de Jérwalem à Jércho. tnt pas tés -a0r. 
LS teno anp 24 S.Mot. et Ep SV ef Enrtechiun) 

À Las Jul étaient ut rotor avc Les Samaritains, Tail dat mème 
eue antpate pour Les Samartaine que eur réfssient Le tre de po 
chain, encor lus qu'au gentil. En cote circonstance Jésus foros un 
oct de a a à recmanatre publiquement que Le Sumariin vai mieux 
rempli que Le prêtre et de it les devoirs peser par Le mom come 
maeent. 

ci ému Christ tit 1 den entre La vie active et a he Go 
template. 




















= CHAPITRE XI Fr 


CHAPITRE X1 








pe Le déen mul. Où mas 
émane races de Es 1 ét ce sine Le 
ma re que Droit mini, Us Poe ne es 
Andre qu amant JL igne da om, Les N 
A condamner Vs Jui dernier ur, Led 
Er Vinéicr al. Jo 
À ur hyper 1 colo de crus: 0 De tb a nd 
mp du sang de ous des prop. 






























1. Un jour, comme il était en. prière en un certain Jon, 
lorsqu'il eut cessé de prier, un de es disciples ui dit; Sa. 
aneur, apprenez-nous à prier, comme Jean 
isciples. 

2. til leur dit: Lorsque vous priez, dites: Père, que votre 
nom sait sanetifié; que votre règne arrive 

3. Donnez-nous aujourd'hui notre p 

4. Et pandonnez-nous nos offenses, © 

ns à tous ceux qui nous doivent. EU ne nous induisez point 


At encore : Si quelqu'un de vous à in ami, et 
qu'il alle Le trouver au milieu de La nuit, pour Hu dira Mon 

prôlex-moi truis pains, 
voyage, arrive che mo, 


7. Si cet homme lui répond de lintôriaur du ma maison : 
0 est déjh formée, et mes 
fants sont couchés puis me lever pour 


vous an donner. 


évorait pus 1 Pi est som ani, no 
lévera à ea donnera autant 
qu'il ui en ut. 
9. Je vous 
vous trouverez frapper, 01 l'on Vous ouvrira. 
quo demande, regoit; ot qui cherche, trouve; 
et on euvrira à celui qui frappe 
44. Kai un fils, parmi vous, eu pain son pre, 
donnera-til une plurre? et #1 ui demande ui 
A donnera-t-il un serpont? 
, si lui demande un auf, Du présenterust-it un 


clones 4 vos 
qui est dans Le ciel do 
lui demandent? 
44. Jésus chusso un léron qui était muet; eL lorsqu'il eut 
chassé le démon, le muet parla, et tout le peuple ft dans 
niration. 
. Mais quelques-uns d'entre eux dires 
par Bécirebub, prince 
Et d' 
dans er 
Nas, connaissant leurs pensées, it tour dit : Tout 
ne divisé contre lui-même sero étruit, el toute Mà 
isée contre elle-même tombera en rul 
satan est aussi divisé contre lui-même, Come 
ment son régne subaistera-L-l? Gar vous dites que jo chasse 
es démons par Béclzebub. 
dhasse les démons par Béslzsbub, par qui VOS 
hassent-ile? C'est pourquoi ils seront eux-mbtès 


bon esprit ceux qui le 


11 chasse les 





vos juges. 
9. Mais si je chasse les démons par le doigt de Dieu 
certainement le royaume de Dieu est venu jusqu'à vais 


4 ane Le tete grec, 1 fraude, ain damier md 
ans sit Lace dan ait Matte. Dans a Vahgate, elle ts 
























sue. CHAPITRE XII 630 






À ponsqué le Fri armé ganle sa maison, tout ce quil 
le est en pas. 
sit survient un plus fort que lu qui le surmonte, L Malheur aussi à vous, docteurs dé 
à Bpartara totes ses armes, dans lesquelles meta sa Î “charges les homes dl fardeaux qu'ils ne pet 
re, a st porter, e vous ne voulez pas toucher ces fureaux du bout 
et pas avec moÏ eat contre mot; et celui du doigt! 
Ain je arte . 47. Malheur à vous, qui tisse des tombheaux aux pre- 
A Lorsque l'esprit impr sort d'an home, i va par des êtes, et ce sont vos pres qui Les ant tués! 
a ares, charehant du repos; n'en Lrouvant point, it 48. Auaurément vous lémoignez assez que vous conseniez 
Moment dans ma maison, d'oû je suis avc. ax actes de vos pâres; care ont tué les prophtes, et Vus 
SE élan vent, La Louve natloÿée at pare leur batisez des tomba 
Alors s'en va prendre avec lui opt outres esprits 40. Cest pourquoi a Sagesée le Dieu di : Je eur enver- 
ph méchant ge Hu et entrant dans celle maison, ls en rai des proplôtes et des apôtres, et ils Iueront les uns 6 pét- 
Pur demeure; ct lo dernier état de cet homme devient Récuteront les autres; 
sr que le proier. 5. An qu'on redemande à cote génération le sang de 
 Gnmne disait ces choses, une fmme, levant so 2 es qui a été répandu dés le commencement 
voi du milieu du peuple, Ii dit: Heureuse es entrailles 
Qu vais On porté, eL lex males qui vous ont M. Depuis Le aug d'Abol jusqu'au sang de Zacharie, qui 
9. Jus lt dit? Heureux plutôt ceux qui entend été tué entre l'autel et le tanple. Ou, jo vous le déclare, on 
gare de Dieu ea pratiquent! en demanders camp à cette mtion. 
9. La foule grostsant Cette race est 2. Malheur à vous, docteurs de La oi, qui aves pris La clef 
ane rate mauvaise; lle demande de la sclance! vous n'êtes pus rés, a Vous «vez pc 
a pas donné d'autre que eux qui voulaient entrur 
Car, de mémo que Jonas At à pour lex Nini- F8, Gomme 4 eur partait Ja sort, ls pharislens et les 
sie, ln o Fils de l'homme sera pour selle génération are de a 
M. La rene du Midi sélvorn au Jugement cou 
homes & : anera, a | dant es héges, et achat de surprenre quelque 
ed veu des extrémités d6 Ia terre enendro In sagesse dk parole de sa bouche, all de l'accusé 
Salomon ut cependant 1 ÿ a li plus que Salom 
à. Les Niniltos s'éliveront au jugement contre po : 
ble condammeront, parce qu'ils ont fuit pénitonoe à CHAPITRE XII 
Akaton de Jona à ii. Blas que Jonas 
2. Parsonno w'llume un 4 dan 
ut, on sous un bolse à la mel ur 
ir, fn quo cou 
4. Votrs ail os in lampe do votr votre ail 
amp a pur, lou votre corps nara lait; 1 et ma 
NoUo corp aus sera dans es Les. 
36, Prenex done garde que la lumière qui est 
so ténèbres tour de Jésus, 
36. Si dono votre corps ost tout à Ve A1 co vça à dire à ses disciples : Gardoz-vous du lovain dx 
parle témébruune, Lout sara lu harisicns, qui eat hypocriie 
ar rllante 2. 11 ÿ à rien de cachà qu no doive être dô 
3, Ponant quil parait, un pharisien Le pri den rion de acret ro coté 
Al és entra et 2e mit à table 
se mit se dire en luieménmo: Pourquoi 

































de ire Le partage vire dx rêves Mk 
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ve, Le en 
tps La grn, Her 













s'étant assemblée au 
(es ins sut los autres, 











nert, ni 












dans l'obseuriti se publiera 
«dns le 





que vous avex dit à 
sera publié aur les toits 
4. Jo vous dis done à vous, mes amis : No © 
tuent le corps, el qui après cela ne peur 
faire. 
Mais je vous in vous devez eraindre : Croi- 
gner Celui qui, après avoir a le pouvoir de jeter 
dans l'enfer. Oui, je vous le dis, craîgnez Ge 
8. Gmq paseraux ne se vemdent-ils 
, qui payez Ja dime de Néanmoins pas un sul d'entre eux n'est on. 
ls les horhes, et qui négligez Di 
À fait. a g 7. Les cheveux mème de votre tête sont lous complès; ne 
s danc pas, vous valez beaucor 
nombre de passereaux. 
8. Or, je vous 
hommes, le 





le Seigneur lui dit ; Vous, pharisions, vous net 
Loyue le dors de la euupe et du plat; mais de qui eat au 


dans de vous est plein de rapine et d'iniquité 
40, ln 











il pas ait 











M. Toutefois donnez l'aumbne de ce que vous avez, et 
tuies choses vous soront pures, 
42, Mais m 





s deux üboles 
bi devant 








Pas omettre los autres, 
#3, Mülheur à vous, phari 
à 









M4. Maur vous, qui ét 
Parois L 
ir 


rame des sépuleres qui me 
ns le 







"pas, et les hommes 









me nie as que Mare ne sit en et 
a mère, puisque Le Sbnt Exp avait it auparavant 
Vierge mère: Je serai appelée bcoheureuse das a 
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ous les cle. 1 
que le plus grand avantage 
le, où den pratique 
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On s: Luc. = CHAPITRE x. 































les magistrats et les puissances, ne soyez po 
e que vous répondrez ni de ce que vous direz; 
42. Car le Saint-Esprit vous enseignera à cette heure 
méme ce qu'il faudra que vous disicz, 
13, Alors un homme lui dit du milieu de La foule : Maitre, 
dites à mon frère qu'il partage avec moi l'héritage. 
44. Mais Jésus ui dit : O homme, qui m'a établi juge où 
arbitre sur vous 
4%, Puis il leur dit : Ayez soïn de vous ganler de toute 
avarice !; ear en quelque abondance qu'un homme soil, sa 
vie ne dépend pas des biens qu'il possile. 
A6, 11 leur dit ensuite cette parahole 
possüdait des terres, qui lui avaient prodi 


3 Heureux ce sorvleuns que 1 Mal, à an rie 
Arers volant Je vous ein We, a ee 
Heat à ab, 4, aan dovant eu, ne 

38. aire à name on à a im ve 
es Louve et ét Dreux core! 

30. Or snche que a Le pô de lle Ga avoni de 
euro À squalie o voeur Go venir, ver 
met, Une imeri pas parc an man 

40. Et vous am, soyez pris, parce qe 
ie heure qu VOu Da pauses Pas 

A. Aloe Para ol di + Bolneur, atromer-vu eu 
parle à mous saalemen, où à lut le 

42: La Signeur ui dt: Quai en, poous, Le ip 
aseur ble et pruent que de nloà Gb au Ms Ce 
feu Pour ditbuer à chneun at Le Les meurs de 
qu et des? 

4) Haureuz ce erlour que où male, hs arte, 
Arr agent 0 La or 


























le de l'homme 











homme riche 
des fruits en 
















il pensait ainsi en lui-méme : Que ferat-je, car je 
de lieu où je puisse serrer tout ce que j'ai recu 
que je ferai j'abattrai mes greniers 
at j'en bâtirai de plus grands, et j'y amasserai toute ma 
alt et tous mes biens: 48. Jo vous dis en vérité qu'il 
40, Et jo dirai 4 mon âme; Mon âme, tu as Ieaucoup dé qu'il possbde. 
ions en réserve pour plusieurs années; reposs-toi, Mang, 45. Mais al ce serviteur dit en 
bois, fs bonne chère. à venir, et qu'il se mette k battre les serviteurs et les ser 
30. Main Dieu dit à cet homme : Insonsd, on Le rouler manger, à boire et à s'enivrur, 
dora ton âme cette nuit méme; pour qui sera ce que Lu as malire do ce serviteur viendra le jour où in #y 
amnassb? attend pas, à l'heure qu'il ignore, où il le chasser, et ui 
94. 1 on est ainsi do celul qui amasse dos trisors pour lue era sa part avec los intléles. 
méme, ot qui n'est point riche «levant Die 47. Le sorviteur 
92, C'est pourquoi, dit-il à sea disciples, no s0ÿe point 1e s'est pas tent 
inquiots, pour votre vie, où vous trouvorez de quoi rudement châtié ; 
ni, pour Votru corps, où vous trouverez dé quoi vous vêtir. 48. Mais celui qui 
23. La vie est plus que lu nourriture, et Le corps plus que fait des choses dl 
le vütamen 
24, Gonsidérez les corbeaux : ils ne sérent ni 
nent, ils n'ont ni cellier ni grenier; cependant Dieu Les nour- 
rit, Combien ne valez-vous pas plus qu'eux? 
3%, Qui d'entre vous, en s'inquiétant ainsi, peut ajouter à 
sa taille la hauteur d'u 
‘i, Si done les moindres choses sont au-dessus de votre 
pouvoir, pourquoi vous inquiétez-vous des autres? 
27. Cansidérez les lis, comment ils croissent : ils mo tra 
vaillent ni ne lent; ecpendant je vous déclare que Salomon: 
dans toute sa gloire n'a jamais été YOU cor d'eux. 
9%. Or si Dieu a soin de vétir ain 
aujourd'hui dns les charps, et qu'a 
le four, combien aura-t 
hommes de peu de foi 
29. Pour vous, né vous mettez point en peine de cu que 
à manger ou à boire, et que votre esprit ne soit 
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sur tous les ions 











même : Mon maltre tarde 



















lonté de sc 
née n'a pas agi selon sa volonté, sera 











a pas onu sa Volonté, et qui aura 

































mens pressé jusqu'à ce 
5, Croyez-vous que je apporter La paix sur la 
turret Non, je vous le dis, 1 
2. Car désormais cinq personnes dans une 1naison noront 
ds. 

avec le fs, et le fils avac 1e 
père, la mère avec La fille, et La fille avec La méèru, la bell 
mère avec la belle-flle, et la belle-ille avec la bollo-mére, 
Lorique vous voyez: 
se former du côté du couchant, vous dites aussatt : L 
vientz et il pleut en et, 

quand le vent soufle du 
chaud; et Le chaud arrive. 
Si, Hypocrites, vous sav 

de ln 











la divisi 













ne herbe, 
jettera du 
À plus de soin de votre vôte 





























toutes ces choses, 
mais votre Père sait que vous en avex besoin 

31, C'est pourquoi cherchez premièrement Le royaume de 
Dieu et «a justice, et toutes ces closes vous seront données 
ar sureroit. 

32. Ne craignez pas, petit troupeau; 
Père de vous donner sôn royaume, 

33. Vendez ce que vous avez, et dlonnez-le en aumônez 
faites-vous des bourses qui ne s'usent pas. Amassez das Le inagistrat, chez de vous dégager de ui pendant que VOUS 
del un trésor qui ne périt jamais, d'où Les voleurs êtes en chemin, de peur qu'il ne vous entraine devant le ju 
het point, et que les vers ne peuvent corrompre. et écuteur, at que l'eséouleur 

4. Car où est votre trésor, là sera aussi votre cuur, te vous jette en 

5. Cegnez vos reins, ct ayez dans vos mains des lampes 50, Car je vous assure que vous ne sortirez point de 
anlentes avant d'avoir payé jusqu'à la derniére obale. 

38. Soyez semblables à ceux qui attendent leur maire, qui 
revient des noces, afin que, lorsqu'il viendra et frapper à La 
portes, is lui ouvrent assé. 





recont 
nent donc 





rocahnalssez=vous pas 





‘avez-vous point de discernement pour 
se passe parmi vous, eo qui est 





À a plu à votre 















Lorsque vous allez avec votre adversaire devant le 
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1 és irit recummande 1 vigilance à to les homes 
Louonrs pré à rendre pe de an ve au souverain Ju 
are 2er imprévu pour braucvup _. 
2 Co feu, suivant la commune eaéicton des site Pres st EE 
at et- dire La charité et amer divin, Telle et plier it 
les modernes lentement des parsécutions et des sound que ke 
Ve ésns-Chrit ont à emurer pour a cause de van. 








1 Non-seulement Jésus condamne 
amd eù La charité envers Les pautres. 

Frappe à more parte, dit 
neue maladie. 





are, mais encre il dome a 





re e Grand, qua mou | 
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CHAPITRE XIII 





ue Pts mourir penlant leurs series, Cu de a tour 
a pence. Parbole du eur infrucinux. 
me courbe, D reprend on hd 

on. 1 

Fa porte 





écemté 











aigue qui 


grain des 
el F3 


6e de re somme Jéruiem, 
Ein déserte 







était arrivé aux Galiléens, dont Pilate avait mêlé 
is sacrifices 

2. ÉUIL leur dit : Pensez-vous que ces Galiléens fussent les 
a grands pécheurs de tous ceux de Galilée, pare qu'ils 
ant lé ainsi traités? 
je vous le dis; mais si vous ne faites pénitence, 
vous périrez tous comme eux * 

4, Groyer-vous que ces dix-huit hommes sur lesquels la 

elle a tuès, fussent plus cou- 

« Jérusalem? 
si vous ne fuites pénitence, 








alles que tous les hab 
Non, je vous le dis; 
vous péri Lous également. 
4 IL leur dit aussi cette parabole : Un honte avait uni 
figuior planté dans sa vigne it vint y chercher du fruit, mals 
Al n'en trouva point. 
7, Alurs it dit au vigneron : Voilà truis ans 4 
chercher du fruit 4 ee figuler, et je n'en trous 
le donc : pourquoi 0 Lara? 














je viens 
upez- 

















8, Le vignoron lui répondit : Seigneur, lrssez-le encore 
cote année, afin que je fouille la te À, ot que jy motte 
Au fumier; 

9, Peut=étre portera-t-il du fruit, sinon vous le ferez 
couper à 





10. Jésus ensalgnalt dans la 
4, Et y int une ferme pu 
Ait malade depuis dix=huit ans; et elle était si 
quelle na pouvait rogarder on haut. 

44, Jésus la voyant, l'appola, et lui dit : Fon 
délivrés de votre infirmit 

A3, Et ui impose 
instant, ot él glorifait D 
44 M hefs de synagogue, 
sus l'avait guérie un jour de sabbat, dit au peuple : y a 
Wravail; venex des jours-l pour âtre 
spas le jour du sabbat. 
prenant la parole, lui dit : 1yp 
pas sou sf où son dr 
a abat, a me le ire-Li pas de l'élable pour 
16. Ne tata 
cote fille d'Abraham, que satan avait tenue ainsi liés 
dix-huit ans 

17. À &es mots lous ses adversaires rougirent, et toi 
peuplé «8 réjouissait de toutes les actions glorieuses 
Taisalt, 






la ro 
ourhée ; 














iuains, Elle fut reuresaée 






















pocrites, 




















48. 11 ait aussi : A. quoi est semblable le royaume de 


Dieu, à quol le enmparerai-j 
19. 1 est semblable 
pro 








Hranches, 
s0, 
Dieu 





2 rade qe es Glen 
Gate te pos a ji 
al de ae 

ne à Jérusalem, Ê 








3 Latin rule ty 
nd, Jsus pre 
qu Fetourte 























le jour 


il pas délivrer de sos lions un jour de sabbat 








«grain de sénevé, qu'un homme 
et sème dans son jardin; il croit et devient un grand! 
Atbre, en sorte que les oiseaux du ciel se reposent sur ses 










À quoi, dit-il encore, comparerai-je le royauté de 


CHAPITRE XIV, 634 





. 1 est semblable au levain qu'une femme prend et mn 
‘ans trois mesures de farine, jusqu'à ce que toute la pâte soit 
levée. 





Et il allait par les villes et les villages enseignant 
nt vers Jérusalem. 
ressa cette demande : Seignour, y ei 
1 leur répondit: 

34. Efforver-vous d'entrer par I porte étroite; car je voi 
le dis, beaucoup chercheront à y entrer, et ne le pourront 
past 

3%. Lors donc que le père de faille séra entré ét aura 
fermé la porte, vous commencerez, étant dehors, À frapper à 
la porte, en disant : Seigneur, ouvrez-nous; vous ré 
Je ne sais d'où Vous êtes. 

29. Alors vous direz : Nous avons mange bu en votre 
présance, et vous avez enseigné sur nos places publique 
EU vous répondra : Je ne sas d'oû vous êtes; retirez 
vous tous de moi, ouvriers d'iniquité. 

38. Alors il y aura des pleurs et des grincements de dents, 
quand vous verrez Abraham, Isaac, Jacob et tous les pro 
phètes dans le royaume de Dieu, et que vous on son 
chassés. 

29. 1 en viendra de l'oriont et de 'occidont, du septentrion 
et du midi, et ils prendront place au festin dans le royaume 
dé Dieu. 

#0. EL ceux qui sont les derniers soront Jos premiers, ct 
ceux qui sont les premiers seront Les derniers. 

31. Lo même jour quelques-uns des pharisions vinrent lui 
dire : Partez, sortez de ce lieu, car Hérode veut vous faire 
Il leur répondit : Allez, et dites à ca ronand : Voili 
je chasse les démons; je continue à remdre la santé aux 

lades aujourd'hui et demain, et lé troisième jour je 
consommé #, 

8. Cependant il faut que je marche aujourd'hui et den 
et le jour d'après; car il ne faut pas qu'un prophète soufre 
la mort hors de Jérusalem. 

4. Jérusalem, Jérusalem, qui tues les prophètes 
lapides œoux qui sont envoyés vers toi, combien ‘de fois 
ai-je voulu rassembler tes enfants, corne un oiseau cour 
son nid soux ses alles, et Lu ne l'as pus voulu ? 

25. Vailà que vos maisons resteront désertes, Or je Vous le 
dis, vous ne me verrez lus désormais jusqu'à co que voux 
Alisiex = Héni Celui qui vient au nom du Seigneur! 







































































CHAPITRE XIV 





Aréror, avant de commencer ae our, on peut l'ahever: Les qui à 
or ea qualités. 


1. Un jour de sabbat, Jésus entra dans Ja maison d'un des 
principaux pharisiens pour y prendre son repas; el ceux qui 
étaient présents l'obeervaient. 

Ori y avait devant lui 














siens, leur dit : Est-il perrnis de guérir le jour du sabbat 
et honme par 





ire vous, si son âne ou son 
bœuf tombe dans une fosse, ne l'en retire pas aussitôt le jour 
inêane du sabhat ? 


6. Et ils ne pouvaient rien répondre à cela. 









1 Banc amailestent que us je 
ee matient an en Pine de pratiquer Le UN 
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7. Alors remarquant comment les conviés choisissaient es 
premières places, il leur proposa eatte parabole, on disant 

8, Quand vous serez invité à des noces, ne prenez pas la 
vremière place, de peur qu'il ne se trouve parmi les conviés 
une personne plus cons 

9. Et que celui qui aura inv 
vous dire : Donnez votre placo à eclai-ei, et qu'alors vous 
ne soyez réduit & vous tenir avec honte à M lernière place. 

10, Mais quand vous aurez été invité, mettez-vous à a der 
iére place, afin que, lorsque celui qui vous à eonvié sera 
venu, il vous dise : Mon ami, montez plus haut. EL e sera 
une gloire pour vous devant” ceus qui seront à table avec 

11. Gar quiconque sé 
baisse sera élevé. 

4% 1 it aussi à celui qui l'avait invité: Lorsque vous don 
uerea à diner ou à soupir, no conviez ni vos amis, ni Vos 

À vos parents, ni vas Voisins qui sont riches, de 
peur qu'ils no vous invitent à. le el qu'ils ne vous 
ent ce qu'ils auront reçu de Vous. 
43. Mais lorsque vous faites un festin, appalez les pauvres, 
les cstropiés, les boiteux et les avougles, 

48. Et vous serez heureux de ce qu'ils n'auront pas le 
anayen le vous Le rendre; car Dieu vous La rendra au jour de 
la résurrection iles justes, 

13, Un de ceux qui étaient à table, ayant entendu cos pa 
roles, lui dit : Heureux celui qui mangera du pain dans 
royaume de Dieu 

16. Alors Jésus lui dit: Un homme ft un jour un grand 
tests, 6 AL init beaucoup de 

17. Et à l'euro du ropus il envoya son serviteur diru aux 
conviés de venir, parce que tout état prit. 

48. Mais tous, corne de concert, cn 
eusar, La prumior lui At: d'a achobà 
fagne, et faut que j'aille La voir; je vous pris de m 

0, La socond lui dit + ai uéoté cinq paires de bavuts, 
je vais les éprouver prie de m'excusor. 

20 Le troisième dit ; J'ai épousé une femme, et ainsi je 
ay puis aller. 

3, La sarvitaur, da retour, rapporta tout à son maitre, 
Alors le pôre le famille, rit ü serviteur : Allez 
promptement sur les places publiques et dans ex rues de La 
Ville, et amanex ie les pauvres, les estropiés, les aveugles 
at les boiteux* 

42. La sorviteur lui dit ensuite 
commandé est it, atil y a encore des places de rest 

23. Le maitre dit au sorviteur 2 Allez dans le cho 
lo long don haies, où forcez les gens d'entrur, afin que ma 
inaison so rounpl 

24. Car, je vous le dis, aucun de ces homes que j'avais 

avilés ne goûtera de mon festin. 

35, Une foule nombreuse marct 
tourna, et eur dit 

38, Si quelqu'un vient à moi, ot ne ait pas son pre et ea 
mère, sa femme, ses enfants, ses frères ot sus sœurs, et 
même sa propre Vie, IL he peut étre mon disciple, 

27. El quiconque ne porté pas su eroix et ne me suit pas, 

disciple. 
re Vous Foulant bâtir une tour, ne supp 
auparavant à loisir la déponse nécessaire, pour savoir s'il 
aura dé quoi lachev 

29, De pour qu'ayant jeté les fondem 
l'achever, tous ceux qui le verront ne 
dquer de lui, 























« sera abaissé, et quiconque s'a- 






























asus 
came 
























Soignor 





















it avec Jésus; il se re 


























te, et ne pouvant 
wencent à se mo 





1 Saint Angstin at saint Grégoire le Gr expliquent ce ange de 
cation des Bi ane cote et de cale des gate. 

2 Gui expresion e signe pas ic, ail que dans bonacap d'emdrits 
de l'Éiture, déteste, ao on ereur, ms alement amer mi. Co 
2 even qe nos va im fre, ri me, mo 



































MAPITILE XV, 





C1 


30, En disant : Cel homme a commencé à br, ms 
w'a pu achever. É 













oc pas A Hot ur 





asssisonners-t-00? 
3. I 'est plus propre ni pour la erro, ni pour Je fumier: 
mais il sera jeté dehors, Que celui qui a des oreilles pour 










CHAPITRE XV 


S'upprochant die Jésus 

pour l'écouter, 
2. Les pharisiens eL les docteurs de la Lol 
recoit Les phalieurs et 





aurmuraient, 
lang avec eu» 











auires 
qui 





dans le désert, pour aller après colle qui ent dgar, j 
s qu'il la tro 
3. Eu lors 
8. Et do retour du 
voisins, et enr dit 
ai trouvé ma bre 
7, de vous le dis, Al y a 
pécheur qui fa 





a met sur ses épaules ave ol 
1 maison, il appelle ses ami où sos 
avoe moi, parce que 












Lo ciel pour an 
gti neut 





L ix drachmo, tu 
perdu une, malle La Harpe, ne halo la maison, 
na la charche avee grand soin jusqu’ ce qu'elle la trouve! 
die l'a trouvée, elle appalle ses arnion 0 0% 
li : Réjouisso-Vous ave ol, parce qu 
Hrouv la drach vais paru 

10, Je vous anges do Dieu se réjouir 
pour ui pécheur qui a ait pénitence. 

A4. 1 leur dit encore : Un homme avait deux fils, 

12, Le plus joune dit à son père : Donne-moi a po 















in de 





















votre bien qui doit me revenir. Et le père leur partagan so 
an, 

48, Pou de jours après, le ne ils, ant amas 
out ce qu'il avait, s'en all rer fort à 
ané, où il lissipa tout son w la débaué 





44, Après qu'il l'eut tout dépensé, une gr 
vint en ée pays, et il commença à être dans l'indigent 

15. ls at s'attacha au service d'un des hahitants 
du pays, 4 ya ha ns pour y garer 
les pources 

16, EL il eût été 
glands que les pourc 
donnait riens, 
























aise de 
x mangeaie 








Un ven ph da Hart qu Les che périls 
de ce moe us que sou air 2 et disposé à sacrifier out ce 
pond hott que amer Dieu. 

Farine Sites tonte tin ae cs 
de ne trouverhaläiellment emtché de queue saullre 
our, en revenant de a lac publique ie avaient soin de se url 

a parabole de Fed prodigue et on évidencs de le mère 
pus tnchante La miséricunde de Dieu envers he pédheur ri 

Ltéalement, avce rs débris de légumes ou de cuit, LA 
lion Martin rate nat iue par md qu po 
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47: entré en lui-même, il dit : Combien de mercenaires 
de mon père ont du pain en abondance; et 
à de fui! 

Je me léverai, et j'irai trouver mon père’, et je lui 
ira: Mon père j'ai péché contre le Ciel et contre vous; 

0, Je ne suis plus digne d'étre appelé votre fils; traitéz- 

anges. 
0. 1 se leva et vint vers son pêre. Il était encore lui, et 
L touehé de compassion ; ét courant à 
ui se jeta à son cou, et Le Mais. 

1, Son Hs lui dit + Mon pére, jai péché contre le Ciel et 
ntre vous; je ne suis plus digne d'être appelé votre fils. 
2, Alors le père dit à ses serviteurs : Apportez promple- 

fois et revêtez-le de elle robe, et met 
u doigt, et des chaussures aux pieds; 
angeons et 


7. U dit ensuite à un autre : EL vous, combien devez-vous + 
Celui-ci répondit : Gent mesures de froment. Reprenez, dit 
votre obligation, et faites-en une autre de quatre-vingls. 
8. Et le maitre loux cet économe d'iniquité, parce. qu'il 
avait agi prudemment!; car les enfants du siècle sont plus 
habiles dans la conduite de leurs affaires que les enfants de 
re. 
. Je vous le dis : Faites-vous des amis avec des richesses 
injustes?, afin que, lorsque vous viendrez à manquer, ils vous 
regoivent dans les labernacles éternels. 
10. Celui qui est fidèle dans les petites choses sera filé 
aussi dans les grandes; et eelui qui est injuste dans les ji 
choses sera injuste aussi dans les grandes. 
41. Si donc vous n'avez pas été filèles dans les richesses 
injustes, qui vous conflera les véritables ? 
42. Et si vous n'avez pas été fidèles dans un bien étranger, 
qui vous donnera Le vôtre propre 
43. Nul serviteur ne peut servir deux maitres; car, où 
haira l'un, et aimera l'autre, où il s'altachera à l'un, €L 
prisera l'autre. Vous ne pouvez servir Dieu et l'argent. 
44. Les pharisiens, qui étaient avares, lui entendaient dire 
Loutes ces ehases, ét se moquaient de lui. 
15. Et il leur dit : Pour vous, vous avez soin de paraitre 
Justes devant les homes; imais Dieu connait vo 
Ce qui est grand aux veux des hommes est on abomi 
dévant Diau: 



































Au Bu un anneau 

93, Amenez aussi le Veau gras, et tuex-| 
thisons hanne chère; 

94. Parcs que mon fils 
perl, et i est retro 
je chère. 

. Cape 
vint, of en approchant de la 
tu danse. 

9. H'appela dos 
était. 

97, Le serviteur Iui rèpu 














tait mort, et it est ressuscité; it 
vé. Ils commencèrent donc à aire 








1 son fils alné,, qui était dans les champs, re= 
sndit les conéerts 





lo 





des serviteurs ot lui demanda ee que 





Bt : Votre frère est rovenu, 











votre père a tué le Veau gras, parce qu'il l'a retrouvé 46, La Loi et les Prophètes ont subsisté jusqu’ Jean; 
sauf. depuis lors, le royaume de Dieu est annoncé, et chacun fait 
28. Co voulait pus entrer das la mais effort pour ÿ entre 








17, Or il est plus aisé que le ciel et la Lorre passent, qu'une 
seule lettro de La Lol manque son cfét. 

48. Quiconque quitte sa femme, et en prend une autre, 
commet un adultäre. 
19. 1 y avait un homme riche, vêtu de pourpre et de lin 
qui se traitait magnifiquement Lous les jours. 

20. 11 ÿ avait aussi nommé Lazare, couvert 
‘ulcères, « 
31. Qui désirait so ramsaslor dk 
la table du riche; 
chienx venaient Tu lécher ses plaies. 

22. Or il arriva que Le pauvre mourut, et fut porté par Los 
ex dans le soin d'Abraham. Le riche mourut aussi, fut 
enseveli dans l'enfer». 

2%. Étant dans les tourments, i leva les ya 
‘de loin Abraham , et Lazare dans s0n Gin +; 
2%. Etil écrin, en disant : Père Abraham, ayez pitié de 
moi, ot envoyez Lazare, afin qu'il trompe lé bout de son 
doigt dans l'eau, pour me rafraichit la langue, var je aus 
tourmnté dans cette flamme. 

3%. Mais Abraham Jui répondit : Mon fils, souvenez vous 
que vous avez reçu des biens durant votre vie, et que Lazare 
n'a eu que des maux; maintenant il est dans li consolation, 
4 vous dans les tourments, 
9%. 1 y a pot 
sorte que ceux qui voudraient passer d'ici vers vous ne le 
peuvent pas, comme on ne peut êtes? 
27. Le riche lui dit : Je vous supplie donc, père Abraharn 
de l'envoyer dans la maison de mon père, 


als son pria 

9. Hréponit à san père : Voilà déjà tant d' 

vaus sara; jo me vous ai jumais so 
evreuu pour fire bonne chère avec Mes 


és que je 
, el vous no m'avez 
















Mais aussitôt que votre autre fs, qui a mangé son b 
cs caurtisanes, est revers, Vous avez tu pour lui le 









nbaiont 4 
di rien, et los 


A: Alors le père lu dit + Me 
AmoÏ, 6 tout ce que j'ai est à vous 

1, 1 fallait faire be 
otre frère était 
st trouvé. 


fils, vous êtes 10 avec 











ous réjouir, parce que 
neité; était perdu, 6 it 








CHAPITRE XVI ut 





; ut al 





Léconame qu ve de x 
Ph niet Sen gate dan cel pur l'une. 
ny Dieu vit le rer de l'ypocrite, Le mariage eat iaaoluble 
La mie rc et de on pauvre, La plie de Van Le ro dé 
Fute. Qué ne rat a à Fe un 














1: Jésus dit encore à ses disciples : Un 
; qui fut accusé devant lui d'avoir dissipé so 





homme ric 





3, A le fit vomir et lui it ; Qu'est-ce 
Vous? Fendi mple de votre ad 
ne pourrez plus désormais 























dministration de son bien je ne puis: 
Aavalller à a terre, et j'aurais honte de menés 

f. Je suis ee que je que, lorsque j'aurai été privé 
de Ma change, je trouve des hommes qui mo reçoivent chez 










À Jésus Cri me loue pus 
mai ladree Qu'il emphnr paur a ménager ne rrrate dans agro, 
à Cote rapremion ne désigne pas nécemsirement des riches a 
sement vis des richrmes souvent employées dans De id 
à L mtibution des Paire défendes. 
à Phideurs Véres de 'Élie remarquent que Ve mais riche et pas 
condamné pour voir ra mjustranrut Le br d'autrui, male ur air 
rés de Gire mb aux pauvres. 
4 Lieu du repos des nes Jura, 





5. Ayant donc convoqué chaeun des débiteurs dé son 
lire, lit au preier : Combien dlevez-vous à mon maitre? 
5. H répondit : Cent barils d'huile. L'éconame lui it : Re= 
Prenez Votre obligation, asseÿez-vous vie, ët fi 
autre de cinq 















À Aprés a mort, changera lue. 
non sde du pécher qui vent entr ae nes et en ag état de bonheur où de upice, 








__— 





















1 leur atteste ces choses, 
mes clans ce lieu de tour 





de peur qu'ils ne viennent eux 
ments. 

29. Abrahaun lui repartit = Us out Mise et les Prophètes; 
qu'ils les écoutent. 

90. Non, dit-il, père Abraham; mais si quel 
morts va les trouver, ils feront pénitence.. 

M. Abraham Di répondit x Si nrécoutent ni Moise ni Les 
Prophètes, quand même quelqu'un des morts ressusciterai, 
ils ne eroiraient pas®. 

















CHAPITRE XVI 


Mao el qi serie 
an de a fe Ne 
is Lépreux; u nt 








1 pre come 2 


4. désus dit à sus disciples: 1 est 
pas de scandalos; mais malhour à 


posais qu'il n'arrive 
par qui le arrivent! 
lui attachât au cou une 








3. Prenek garde à vous: Si votre frère a piché contre vous, 
rupronon-Le; 0, s'il se repent, pardonner 

4, S'il péche contre vous sapt fois dans un jour, et que sopt 
foi le jour it revienne vous trouver, et vous dis : Ja mo re 

zh. 
Et les apôtres dirent au 
nous. 

6, Le Soi 
rai de sénov 
transplanté 

7, Qui d'ontre vous ayant un 
ou à paire les troupeaux, lui dira, son 
Allez vite, où mettez-vous à 1 

8. Ne ui dit-il pa: 'rtparor: 
at server-mol, jusqu'à ce 
vous mangerez et Loiret 

9 Aura-t-il de l'obligation 4 ce servit 
exéauté ae qu'il Ju aura commandé? 

10. Je ne le pense pas, Lorsque vous anrex accompli tout 
ce qui vous eat commandé, dites aussi: Nous san 
serviteurs inutiles; nous avons fait ce que nous étions obligés 
ile fair. 

44. Un jour, counme it allait à Jérusalem, et passait pur le 
milieu de la Samarie et de la Galilée, 

19, Étant sue e point d'entrer dans ain village, dix Lèpreux 
rent au dovant ie Bu; ils 0 tnt éloignés, 

4. Élevérent La voix, et ui dirent : Jésus, Maitre, ayez 
vitié de nous! 

14. Lorsqu'i les eut apergus, il leur dit: Allez, 
vous aux. prètres. EL comme ils y all 

13, L'un d'eux, se voyant gudri, revint en glorfa 
Le voix. 

A6. 1 se je aux pieds de Jésus, le visage contre ter 
lui rendant grâces; et ecli-ei était Samariain 

A, Jésus, prenant la parole, dit: Les dix n'ont-ils pas été 
guéri? Où sont les neuf autres? 

48. Aucun ne revint et ne rendit gloire D 
étranger. 











ignour : Augmenter la foi 
































le 














excepté cet 


À Ga ent pas ls miracles qi ont manqué x homes on prenne de 
La ri da ot D enrupton qui empéch Les boues de erndter 
des lumières e des grâces que Dir leur coude, 
3 Reproche adrcé aux parisiens qu > igiaient avr des idriter 
arabes en Satan de our der 
3 Le éprrue me point approcher de perane; la malali dut ie 
siecle autre homme. 











des | 






































































= MAPITRE XVII. 





540 





19, Evil ni it : Lovez-vous, allez, votre foi vous a say 
29. Les pharsiens lui demandérent. quand viendrait le 
çaume dé Dieu. 1 leur répondit : Le royaume de Dir 
viendra point de manière à être. remarq 
a. E dira pas : IL est ei, ou : IL est 1. C 
présent, le royaume de Dieu est au deda 
92. Aprés cela, il di ses dise 
vous désirerez voir un des jours du Fils de l'houn 
ne le verrez point. 












dés à 





de vous 






Lerups où 
ë, et vous 


2 est ei est 1! 





Y'allez pas, et ne 





a Le Fiis de l'homme on son 






jour, 





coup, ut soit 
tion. 
au temps de No 
au temps du Fils de l'honne, 
97. Ils mangeaient et buvaient, les hommes épousalent 
des femines, et les femmes so marialent, jusqu 
ns l'arche; alors Le déluge survit, et le 14 tous 





vera de même 














ame il arriva encore au temps dl Lt : ils mane 
gesiont et buvaient, ils achetaient et venaient, ls plantai 
et bitissalont; 
Mais la jo 
pluie de 








ra Lot sortit de Sodome, i tomba du ciel 
ex de soufre, qui Les perdit tous 
au jour oû le Fil do l 







9, Len sera de mênm 
iaraitra 





ps, si un homme so trouve sue le toit de la 
ubles soient on bas, qu'il no descund 
ot qu 

ns derrière lui 
32. Souvenez-vous de La fumme de Lt 

à à mauvar sa vio, la prondra; ot 











calui qui se trouve das Là 








sanque la perdra, la sauver, 
nuit-lh, de deux 


crsannes qui 

0 laissé: 
qui moudront ensemble, l'une sors 

jsui de lens hotes qui saront dans le 

champ, l'un sera pris, l'autre Haine #, 

3%, Ils lui dirent : Où, Seigneur? 

Et i ropondit 

aigles s'y asset 


Î 5.10 vous le dis, € 











à que soit la corps, les 








CHAPITRE XVII 


uvre dam In prière Den ven xd 





es ent 
us Diou és ré 








42 11 our it aussi colle pai 
Loujours prier, sans se lasser : 
1 y'avait, dit-il, dans une 
craignait pas Dieu, el ne se souc 
3. Dans la ville était une veuve, qui venait le Lrou- 
ver et li disait: Faites-moi justice de mon adversaire; 

4. E mps il ne le voulut pas, Enfin il se dit en Iui- 
même : Quoique je ne craîgue pas Dieu, et que je n'ai point 
considération pour les hommes. 

5. Néaumnoins, parce que cette veuve 





ao ville, un juge q 
it point des homes. 




























importune, je Hi 
ne vienne me fire 








ferai justice, de peur qu'a La fi 
quelque affront. 


gs ere 
ue 
Tout ai 











REX 











































—  GHAPITREXIX, as 


res D 5 Em dé pa res dou ne 
a à'érlens à Lo qu # EG par 
ms de en ei Fes Lt de ms, re a 
es etes Gun Qt ec 
D de vous le dis : I leur fera justice promptement. Mais gellé et conspué 
eine eme Ga. Ba noie ga, se rot mur 
ne DEEE er te 
D Ds ee 
Re ere 36. Len api on, geo ais 
pl da Pare nn een) 
A nn PE de A Du PDU Fame at 
das Ds à Su 





























it que était Jés 





de Nazareth qui 


passait. 
38, Aussitôt il se mit à nier : Jésus, fils de David, ny 





ié ile moi 
29. EL ceux qui allaient devant Le repr 
de lover los Y fine taire; maïs il er 
Ain, disant : Mon Dieu, ayox pitié ayez pitié de moi! 
sr 40. Jésus s'arrêta, et onfonna de le lui amener. Lorsqu'il 
14. Je vous le dis : Calui-oi s'e ke fut approchs, i linterrogon 
pas l'autre; car qui disani voulez-vous que je vous fist Le 
quiconque s'abaisse sara été veugle répondit : Sefgnour, que je voie! 
On ui présentait aussi les potits enfants, afin qu'il les 42. Jéaus lui dit; Voyez, votre fai v 
Loucht; voyant ral, ses disciples Les ropoussa #3, 11 vit au même instant, et le 
sus, les appelant à ui, dit : L à Dion. Tout le peuple ayant vu 0 








lent pour le 
L beaucoup plus fort: Fils de David, 











nt gloire 


AA Le oi Cle aue ronesrapes j CHAPITRE XIX 
de Dieu comme un. edant; y antreenPOUL, 

À8. Un dos primepaux al ares cctn dom 

Mare, qe feui-e Four acquérir a vo delle? 

AD. dus Hu répond: Prurquol_ mrappele-vous bn! 

Dh mod nt ben, 





30, Vous connabsez les commandoments : Vous ne tuorex À ré h Jéricho passait pur La ville; 

point; Vous na commettrez point d'adultèe; Vous ne dérobe- a homme nommé Zaché, chef des pu 
rx points Vous ne portorez point de faux témoignage; Hono= 
rt Volru père votre mère, > 33. Qui cherchait à voir Jésus pour lo connaltra, et qui n 


1 1 ui répondit ? J'ai gardé tous con corn pouvait pas, à cause de la foule, parce qu'il était petit de 
x ma jeunes. lie. 

; ayant entendue cé, Ii dit : 11 v 4. 1 courut dond devant, ét monta sur un sycomors pour 
cor une chose: vendez ce que vous ave, le voire eur il devait passer pur Un 
UN pauvron, 0 Vous ao Léo ans er 5. Jus étant arriva en cet endroit, lova les yeux, l'apergut 
ét auive-moi» et lui dit. Zachée, hétes-vous de descendre, parce qu'it faut 
2%, Entendant cas mots, celui-ci devi logr aujourd'hui dans votre maison. 
uit Lrs-rioe,  Zachée descendit aussitôt, ex le rogut ave joie. 
34. Jésus, voyant qu'il était devenu triste, dit: Qu'il est le viront disaient où murmurant : 1 ot 


Aile ceux qui ont de bien d'entrer das le 
royaume de Dieu! lui dit: Soie 
A os plus alé à un hameau de passer par Lo trou à pauvres; el sf j'ai 
Jane aigue, qu un ich d'a le royaume de Fait tort à quel rene quatre 
hi nt, 
D. Jésus lui di : Cette maison a regu aujourd Le salut, 
ci est aus ent Abri 
ls de l'homme est venu chercn 









3%. Goux qui l'entendaient ui dire 
3%. 1 leur répondit : Ce qui ot 
st possible à Dieu. 


Qui peut 

















aux hommes 


8, Alors Piorre 1 la que nous avons tout qui b ils écoutaient ce qu'il di 
El nous Vos avons suivi bole, parce qu'il était proche 
2%. Jésus Ji répondit: Je vous le dis en vôrité, porsonne ee royaure de Di 
1e quittera pour Le roya 1 «a maison, où 40 1 dit done : Un hou 
PÈr et sa mère, ou ses frères, ou sa fetne, ou ses enfant, 
egoive ès eo monde. beaucoup a 
A Venir la vie é 
4 Ces denis mot 
3 Selon 1 Loi romaine Le bla qui aait manie ququr inst 
sit mt à restant quatre fi d'a pris, 
3 Le repaume de Dieu alt, en et, ont tr SALE; aan 
ent den Le Mes an 








eux qui Facempagnsient en ce moment, on 
se tra alors. 


rit, 1 But a'svir aucun atschement déréglé 


des principes de 
















un 

















ss sue. MAPITRE SX. 





cu 


13, 1 appala dis de ses serviteurs, procurer la paix #! Mais 
argent, 6 eur dit + Négociez jusqu eo que je ra eux. 

1h. Mais comme coux de «on pays le habsaient, ils en- on 
voyérent après lui des députés pour dire: Nous 00 tranchées, qu'ils L'enfer 
point que eclni-c rot note roi 54. ls de re 

15. Étant de retour, après avoir pris possession de son a m 





ant cela est caché Atos 





abra un téraps où tes 








out ete sereromt loue pars, 
terre, oi el tes 

Mn ne Hlsaeront pas pierre sur plans 
À ondonna d'appeler ses serviteurs, auiquels il parce que tu n'a u Le temps auquel D à 
avait donné son argent, pour savoir de combien chacun l'avait “ 
dt profiter. 














visit, 
ina à chasser 
} vendaient et y 

leur disant : st 
é, el vous en avez fui une ca 
it Lous les jours 4 
les princes des prêtres, les sut 





Sox, PoLrv ese 'aratnt rit à Ma Iuaison est ue 
de Voleurs, 
ns le Lomple. Copene 


elles principaux di 












és-hien, bon serviteur; parce 4 EX 1 nsc 





vous avez ét fidèle en peu ile chuse, vous aurez le corut 

a à le por 
trouvatent ries 
était 


de 
IS. Lu 0 sr, votre mine vous en onu 


en l'écoutant 





lui, parce que 
n adimirati 





1 nequis cinq autres. 
malire lui dit : Et vous, ayez le co 


















































ï 
e, ui lit: Seigneur, voici votre CHAPITRE XX 


ai tonus enveloppe dans un linge, 
ju vois étos Len pétien veulent envoi 





à Su ent panvor, 1 Jeu dematé 

God vonob de apnée de sant Jon, Para den vgrerone, Eu 

paye La rat à Casa Eros ia, Dai apple le Me 
Orgue den serbes, Jésus veu qu 





Parcs qu sachant 
ne sévère; Vous rordemandez ce que Vois 

dlonnd, et vous collez co que vous n'avez point 
naltre lui répondit : Mauvais servitaur, je vous 
votre propre bouche : vous saviéz que je suis \ 1 À instruit Le poule dan 
nd ou qu ja n'ai point donné, le tample rite, les princes dos prôtres 

es ds la loi inirent avec les ancien, 

dla banque, 9. Et lui parlôrent en con Lormos : Ditus--noux put iuélle 
choses, où qui Vous a dont eu pou- 



























3, Jésus leur répondit + J'ai aussi uné question 4 vous 
Mais, Soi sremer; répand moi 
Jo vous désare, Tour dit. qu x 8. Le haptème de Jean était la Cal, où des mm 
à dj, 0Ù sara comblé ds im; et que pour celui qui a E 5, Mai is paient ini on cu-mêmos : Si noux rép 
‘on lui dters même ce qui Alonn: Du Gel, nous dira à ourqul don nY AVOH-XOUS Pas 
u muvoir WE 





ire, noux répondons : Dos Hommes, tout 

lapidera, parce qu'il tient pour ue 

prophète. 

runt 4 

90. Etant arrivé prés de Bothiphagé et de Béthanie, à La 8. Et Jésus leur répl 
deux de ses ar quelle 





ai 
avoir parlé de la sorte, il marchait devant, en 
raiant d'oû it alt 
Je ne vous diral pas noi plus 
à je fais cux choses, 
9. Alors il so unit à dire au poupli 
it à Aller lt hote planta une vigne, La lou à des Vi 
ut vous y trouveroz on 0 alla on voyage pour longtemps. 
ve n'a j dà déliga-le, et amenoz-h 10. La saison étant venue, il envoya un do sux sorvitours 
aualqu'un vous demande pourquoi vous le délice, fi qu'ils di donmassont du fruit de sa 
le battin at Les mains 














catto parabole : 
cons ul son 








A de renvoyé 





À le leur avai 
354, EL comme ils Le déliaient, ceux à qui it appartenait leur encore, le chargére 
alrent à Pour lui donner. 
34. Île répondront : Le So 1 on envoya un troisième, qu'ils bessürent ot lus 
35, lle l'emmenérent done, ot, jetant leurs vêtements sur sèrent encore. 
A'änon, il le firent monter ilessus. Enfin Je maltre de La vigne dit: Que ferai 
6. EL partout où il passait ils étendaient leurs vétements ion ls bi à; peut-être, en le vayant, le respecte 
A long du chemi ront-ils. 
37. Maïs lorsqu'il approcha de La le de La montagne 46. Mais ces vignerons l'ayant v 
iles Oliviers, tous les disciples en foule, transportés de joie, 1 se dirent : Celui-ci est l'hér 
à louer Dieu à haute voix, pour toutes les merveilles Lage soit à nous; 
A5, Et l'ayant chassé de la vigne, ils Le tuérent. Co 
soit le Raï qui vi D 1e maitre de la vigne les trañtera-t-i1 
eur! Paix dans le ciel, et gloire aut plus haut des . » et per ms, et il donnera Sa 
3%, Alors quelques-uns des pharisiens qui étai | y ls lu dirent: Qu'en 
à peuple lui rent : Maitre, faites taire vos disc 
40. 11 leur répondit : Je vous déclare que si ceux-ci se 
ut. 




























nc de Jupe 


Ed 


























CHAPITRE XXL 646 























à rejetée par ceux 4%. Puisque David l'appelle lui-même son Seigneur, cote 


parole de 
“en ment peut-il être son ils? 


Lest devenue la pierre de l'angli 













ui tisse ; 

Monique se laissera Lomber sur cette pierre. 80 hri- #5. 1 dit ensuite à ses disciples, en présence de tout le 
An ef elle écrasera celui sur qui elle tombera * peuple qui l'écoutait : 

SU Las princes des prêtres et les series voulaient se sa 46. Gurdez-vous des seribes, qui se plaisent à se promener 





» même, ear is avaient bien compris qu'il 
contre eux; mais ils eraignirent le 





avec de longues robes et 4 étre saluës dans les places pur 
bliques, qui aiment les premiers siéges dans les syagogies, 
et les premières places dans les festins ; 

#7. Qui, sous prétexte de lougues prières, dévorent les 
maisons des veuves. Is subirant une condamnation plus 
gai 





si do lui à l'h 
avait dit cette parabol 


peuple 
‘a, Comme ils l'observaient, ils lui env 

















CHAPITRE XXI 











ir dns Le tre, Hé rd L 





vous 
22, Nous est-il pern 
ne pas le payer? 

23, Jésus, connaissant leur malice, 





fe ser perds par tout 
1 Ve jugement 





















it: l'ourquoi me 










et cetuo 4. Sms, rogantant les riclies mettre leurs en 
le tronc, 
2. ViU une pauvre veuve y jotar deux patltes piéces do 
monai 
3. Et il dit à Je vous le dis en vérité, colle pauvre veuve a 
lus que tous les autres, 
Car aus ont offert à Di 
avaient en abondance; mais celle-ci à donné, de som 
gence même, tout ce qui lui restait pour vivre 
Quelques-uns, lui disant que le Lomple était Dati do 
halles pierres et ornd do riches dons, 1 Jour répondit : 

6. Un temps viendra où tout 6e que vous Voyez fol sêra 
tellement détruit, qu'il n'y rostera pas plerre sur pierre, 

7. Alors ils linterrogèrent : Maltre, quand cela arrivoru- 

altrn-L-0n que ces choses SOON sr 









inscription 

Alurs il leur dit: Rendez donc César ce qui est à 
qui est à Dieu. 

96, ls ne trouvèrent rien à reprendre dans ses paroles 

et udmirant sa réponse, ils gardérent le 














40 





des présents de co qu'ils 





97, Quélques-uns es sudducéens, qui niont la résurrectio 
Lrouver ensuite, ot lui proposérent cette question 

3, Maitre, lui dirent-ils, Mais nous à lissé cote ordo 
de quolqu'un, étant marié, meurt 

pousera sa Veuve, pour susciter dos 
























pousé une 





entants; 
ia, et mourut 
usa de mt 





30, Le ascond l'épr 
1 Le rois 









À. Jésus leur dit: Prencz gardé h ne pas vous laisser sb 
à eur plusieurs viendront on mon nom, disant + C'est 
ak lo tamps est proche ; ne les suivez pas. 

9. Et lorsque vous entendrez parler de guorres ot do stdi- 
Lions, no vous offrayez pas; car IL faut que cela arrive pro= 
mièrement, mais co n'est pas encore la fin. 

40. Alors, ajouta-t-il, un peuple se soulèvers contre un 
peuple, et un royaurne contre un royauté, 

4. EL il y aura en divers eux de grands tremblements de 
terre, des pestes ei des famines, et il paraltra des choses 
crayantes et des signes extrmordinairex dans le 
42, Mäis avant toutes ces choses, ils jetteront los mains 
sir vous, el vous persécuteront, vous tralnant dans Los sÿn- 
goges el dans les prisonk, el YOus amenant par for levant 
les rois et Les gouverneurs à cause de mon not 

13. EL cela vous arrivera en témoignage 

44. Gravez donc cette pensée dans vos ccburs, dé ne puit 
préméditer ce que vous aurez à répondre; 

15, Car je vous donnerai moi-même une bouche * et une 
sagesse à laquelle tous vos ennemis ne pourront résistur, et 
qu'ils ne pourront contredire. 

46. Vous sarez livrés par vos parents, vos frères, vos 
proches, vos amis; et plusieurs d'entre vous seront nie à 
mort. 

17. EX vous serez hals de tout le monde à cause de mon 
18. Cepundant pas un cheveu de votre Ldte ne sera perdi 
49. Par votre patience vous possiderez vos mes, 














op l'ont pour 
$, dimus leur répondit : Las enfants dé ee siècle contre 

ages, el sont donnés en mari 
3%, Mais pour ceux qui soront jugés dignes d'avoir part 
€ à venir et à la résurrection des morts?, ile ne se 
marioront plus, et n'épouseront plus de fomnmes; 
36, Car alors ils ne pourront plus mourir * : ls sont sem 
babes aux anges; étant les nfants de La résurreotion, ils 
ts de Dieu. 
les morts doivent ressuscitar un jour, Moïse le 
déclare assez lui-même, lorsque étant près du buissons, ap 
lie le Scigneur le Dieu d'Abraham, le Dieu d'Isaae ot Le 
Dieu de Jacob, 

























































n'est point Le Dieu des morts, mais des vivants; 
ar ous sont vivants devant ui. 

%, Alors quelques-uns des ac 
diront; Maitre, vous avez Lien répond 

A Et depuis ce temps personne n'ait plus lui lire de 

41 Mais Jésus leur dit : 
Hs de David? 

12, lulsque David dit 
Le Seigneur a dit à mon Sein 
3, Jusqu'à ce que j'aie ré 
beau de vos pics, 











, prenant La parole, lui 














-on que le Christ est 







dans le livre des Psaumes : 
: Assoyer-vous à ma droite, 
it vos ennemis à être l'escac 











vor dans Jose (D el jt, 
de tous ne romneiteront pas pour cédèrent tn inc de Jérmalemn. 

À Ce pan peut or deu sem; cela qu a été adopté ar Les into 

près ut coli qi rapporte au chap. 4, ver. 8, des Actes des Apres 

à Euperaion qui sinide Le paroles, ls discours qui core de a 





es signes qui pré 
LT les É 








à du ivineme 
qu aus hs ons 





institué pour perpétuer 1 roc amaine, 
ont sujet à a mort. Après a résurretion, Les 


es ont immortel et reserlerout aus agen. 




















ur s Luc. = 


90. Lorsque vous verrez une armée environner Jérusalero, 
sachez que la désolation est proche. 

9. Alors que ceux qui sont en Judée 
lagnes; que ceux qu se trouverur 
«'éloignent, et que ceux qui seront dans Le pays d'al 
entrent point; 

99. Car ee sout dés jours de vengeat 
qui est dans l'Éeriture soit accompli 

23. Malheur aux femmes enceintes 01 
jours-l! car ce pays sera aecahlé de mai 





dans le milieu d 











afin que 





nourrices en ces 
; etla eolère éelae 

















élans toutes les nations, 
pieds par les gentils, jusqu 
pli. 

9%, EUIL y aura des signes da 
ans les étoiles; sur la terre, les 1 
slermation, à causo du bruit confits ie La mer et de 
de ses fat, 

3%, Les hommes sécheront de frayeur dans l'attente de ce 
qui doit arriver à tout l'univers; car les vortus des cieux 
seront ébranlées; 

27, Et alors ils verront le Fils de l'homme vnie 
née avec une grande puissance at une grando majesti. 

28, Pour vous, lorsque ces choses eut 

mplir, regardez, ot lovez la Lôte, parce quo votre rédemp= 
Lion est proche. 

29, Il leur proposa ensuite cotté comparison : Vi 
Miguier et Los autron arbros : 

20, Lorsqu'ils commencent à produire des fruits, voi 
connaissez que l'été est proche. 

1. Ai, lorsque vous verrex arrivur ces choses, 
que le royaume de Dieu est proc} 

32, Je vous le dix en vérité, cette génération ne passera 
pas Jusqu'à ce que Loutos ces choues soient aecomplien. 

28. Le viol et la terre passarunt, mais mes paroles ne pas 
saront pas. 

34. Prenea donc garde à vous, de peur que Vos cœurs no 
s'appesantissent par l'excès des Viandes et du vin, &L pur les 
naueix de cette vie, dE que ce jour no vous aurpronme tout à 
coup 

36. Car il envoloppora comn 
ont à la aurface de la ture. 

96. Veillez donc et price en tout temps, af que vous 
soyez trouvès dignes d'éviter Lous cos maux qui duivent 
arriver, et de paraltre avec confiance devant Le Fils de 
Pom. 

7. Ur, le jou 
sortait el se ri 

38, EL tout le per 
le temple. 


Jérusalem sera ux. 
uns des nations soit 





























# la 






































Het tous ceux qui habit 





il enseigmait dans Le temple, et la nuit, 
sur là montagne appelée des Oliviers. 
Veait de grand matin l'écouter dans 











CHA 





ME XXI 


Les princes es prêtres médtent se ir mer Jun. Jin be vd éous 
vue prépare 6e pt But pan Len 






Fasant regard, pleure ss Due, Les ne 
amont. Monde 4 gra ont nie Di, 1 nf qu ete 
de Dico. 


4. La fête des azymes, appelée la Pique, étant proc , 
2. Les princes des prêtres et les seribes chorchaier 
moyen de faire mourir Jésus; ar ils eraignaient le peu 
3. Or satan entra dans Judas surnommé Iscariote, un des: 
douze, 











2 Voge ae, at Dan 1 











P> dreau, suivez-le dans la maison où 11 


CHAPITRE XXU. 





à Lam ee 
ee tas ons 

crie 

4 ur one 





o 

















leur disant + Allez, 
vla pue 

ts l'apprétionst 
cntrurez dans la ville, 
une amphore rer 



















ter; 
41 Et vous direz au père de famille de cette maison : La 
Maire vous dit : Où est 
Plque avec mes disciples 
12, EL Il vous mo 
parce y ce qu'il fut 
45. Us ; trouvéront comme AL leur avait Ait, et 
préparèrent la pâque. 
18, Quand l'heure fut venue, 1 se mit h 












nacle meublé; pré 









be, et les 


douze apôtres avc Ii 





dure manger colle 









isorai plus désor 
plie dunx le royaume de 





it grâces, et 





Prenez, et part 
Par je voux dis que jé ne boiral plus du fruit de la 
vigne, jusqu'à ce que lé règne de Dieu soit ureivé, 

min, il rendit grâces, Le rompt 
a, on disant : Cet YST MOK CONS, qui 6st 
vous; fltes ceci en mn 
















re de moi, 
tn disant 
8 OX SAN, 






nd pour vou 
la main dé colui qui me trahit est avec 


sera rép 
Gepend 
à cola tabl 
22, Pour ce qui estdu Fils de l'homme, s'en va, sl 
qui a été détermind. Mal malheur 4 cat homme pur qui il 
aera trahit 

23, Et ls com 
celui parmi eu 
A1 « 














éront iso da 
devait faire cela 
x une contestation, quel 
de plus grand 

Mais Jéaus leur dit : Les rols des nations les Uraitnt 
K qui ont autorité sur elles sont appelés 


eu ou qui dit 














je parmi vous; mais que celui 
ie éorame le moindre, el coli 






est le plus grand de 
à la préséance, comme cel 
27. Car loquel est le plus grand, de celui qui est à table, 
ou de celui qui sert? N'est etui qui est à table? Pour 
noi, je suis au milieu de vous, comme celu te 

28. C'est vous qui êtes restés avec moi dans mes tentations. 
29. Aussi jé vous prépare le royaume, comme mon Père 
à préparé, 
90. Afin que vous 


















ngiez et buviez ki ma table dans mo 








Les magistrats din Les lient Les vies préponis à 1 garde 





be ut mins Pique ve de 
de, Le creme adorable din 
en ours 
péchés des houunes, remacs Fagnenn Fguraif de l'ancien Li 
5 En cet endroit comme mn vert 19, our de Di gi be 
fete. On Feed sui de V'Égli (Vaÿ 1 Gt Ve 
AL ang Juris td san de a 
élhementenatem dar be 
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sue. CHAPITRE XXHT 650 












































oyaume, et que vous soyez assis sur des Enbnes pour juger 57. Mais Pierre le nenia, en disant : Femme, je ne le con- 
2 done tribus d'sra. f ais pas. 

91. Le Seigneur dit € à Peu de lesnps après un autre Le voyant, lui dit : Vous 
dé à vous eribler comme on erible le froment; e, je n'en 
2. Mais j'ai prié pour vous, afin que votre foi ne défalle su 


Lors done que vous serez converti, confirmez Vos 








les aussi de ces gens-là. Pierre lui dit : Hoi 
point. 
24, Environ une heure après, 








in autre afirmait La 











LE De es Ce Me 
RE ar, mer 





60. Pierre répondit : Homme , je ne sais ce que vous dites, 
le dis, le coq ne Au même imstant, comme i parlait encore, le cou lanta. 
2 nié trôis fois que 61. Et le Seigneur se retournant regarda Pierre, EL Pierre 
se souvint de La parole que le Sefgnour lui avait dite : Avant 
que le coq ait chanté, vous me reuierez Lrois fois; 

62. Et, étant sort, il pleura améêrement. 

63, Cependant ceus qui tenaient Jésus se moquaiont ie lui 
en le frappant. 

64. EX lui ayant bandé les youx, ils le frappaient au visage, 
et l'interrogeaient, en disant + Prophétisez quel est celui qui 
inels; La frappé 
nt G, Et Lasphémant, ils disaicr 

contre lui. 
46. Dés que le jour parut, les at 
des prêtres o1 les serilues s'asser 
dans leur conseil, uk lui dirent : $ 
le-nous. 
67, leur répondit 
pas; 
68. Eu si je vous interro, 
ne me laissrez point aller. 
69, Mais désormais le Fils de l'homme sera ass à La droite 
issance de Diou. 
ui diront tous ; Vous êtes ilonc Le Fils dé Di 
se dites, je Le suis. 





ous en prison et à La mort. 
4, Mais Jésus lui dit : Pierre, je vor 
ter pas aujourd'hui, que vous n' 










vous qe 0 
“3, Lorsque je vaus ai envoy 
is chaussure, quelque chose vous a 
4, Mion, lui diront-ils. Jésus ajouta ; Maïs maïatenant, qu 

un sue où ie hours les pu que celui 

6 sa Lunique et achète une épée. 

e je vous le dis, I faut encore qu'on voie avc 

M: 11 été mis au rang des € 

moi va être entière 

































est êc 








reaucoup d'autres choses 





du peuple, les princes 
et le firent veni 
vous les Lo Christ, dites 


r, voie deux épées. Et dé 





udlirent : Soignu 
C'est assez, 
int sorti, I alla, sélon sa 
‘ex Olivirs, 
40, Lorsqu'il fut an 
qu Vous 
M. Et s'ètun 
joux él pri, 
disant : Mon Père, si vous voulez, do 
lou do moi; nôanmoins, que ce 
la vou 
43, Alôrs 
Lounb an agon 
M, Euilé 













Ca 








1 la montagne 





et es disciples 





UF 





Si je vous le dis, vous ne me eroirez: 





edit + Price, 








d'un jet de pierre, ; Vous ne me nipondrez point, et 

















uno stgur Go} 
dlécoulait jusqu'a Lorre. 





de sang qui 





Al vint à ses 
cause de lour Ariston 
Vourquoi dormez-vous? Levez-vous, 





disciples, qu'il trou 
40. EL 1lleur dit 
Prix afin que Vous 








joue de gens parut, ay 










leur tits 0 

pour le hi 
SEL dé 

je paru Das 

À dtaiont autour à 












© l'épie 1. Tout l'assemblée s'étant levée, ilx le menèrant à 1 
el 2. EX ils commencèrent à l'aceuser en Nous avons 
Lrouvé cet homme pervertissant notre nation, empêchant de 
int la parole lour dit : Laissez, arré- payer. à Glsar, et se lisant le 

touehé l'oreille ile cet he 3, Vilate l'interrogea done en lui disant : Etes-vous le Roi 
des Juifs? Jésus lui répondit: Vous lo dites. 

4. Alors Pile dit aux princes des prêtres ot au peuple : Je 





teur du grand prétre, 














51. Mais Jésus, 
Lsvous 1h. KE ayan 
guérit. 

Puis s'adressant aux p des prêtres, aux ru 
Arat u lemple, et aux une Staient vanus vers 
leur dit: Vous êtes venus armès d'épées et le bâtons, este 
Pour prandre un voleur 
Quoique je fusse tous les jours avec vous dans le 
lemple, vous ne m'avez point arrêté; est votre heure, 
Va puissance des 















l soulève le peuples, 
dilée, où it a 

















da si était 








iietion d'Hérode, it 
le renvoya à Hérode, q jours-. 
8. Hérode eut une grande joie de voir Jésus; car Î y avait 
temps qu'il désirait le voir, parce qu'il avait entendu dire 
ucoup de choses de lui, et il espérait lui voir opérer 
ilque miracle. 


OL appris qu'il était de la 


à était aussi à Jérusalem 

















Autour, el Pierre 'ussit p 
6. Une servante | 





nt apercu nssis devant 1 





u, le 











À Dilae comprenait an quel méme Jésus dat ri. 
ait he es Ji nee mystique dont ex ra 
art aucaraat 








sauce, dit mnt Jean Chr 
ie LA ide Pere ne raté, mn des Pan 














Gt S LUG. 


9. IL lui fit done de nombreuses questions. Mais Jésus ne lui 
répondit rien. 

10, Capendant les princes des prêtres et les seribes étaient 
à, l'accusant 

1. Or Mérode iéprisa, et, le traitant avec 
moquerie, le revètit d'une robe blanche, et le renvoya à 
Pilat 

12. Et ce jour-là même Hérode et Pilaté devinrent amis, 
ennemis qu'ils étaient auparavant. p 
43. Pilate ayant done convoqué les princes des prêtres, les 
magistrats et le peuple, 

44. Leur dit : Vous m'avez présenté cet homme con 
portant le peuple à la révolte; je l'ai interrogé devant vot 
jo ne ai trouvé coupable d'aucan des crimes dont vous 































car je vous al renvoyés à lui; ce= 
pen ineu de rien qui mérite L 
16. de le renvarrai donc après l'avoir ait châtie 
A7. Ov, comme it dtait oblig à la fôte de leur délivrer un 
prisonnier, 
18. Tout lo peuple s'éeria : 
vres- nous Barabbas. 
49, Calui -ei avait été jeté en prison à cause 
pui s'était faite dans la ville, et d'un meurtre qu'il avait 














aites 











31. Malais eriaient en disant: Crucifhez-lo! cruclfez-1o! 
22. IL eur dit pour a troisième fois : Mais quel af ait 

a ne trouve rien en Lui qui mérité La mort. Je le ferai 
ter, ete le renverrai#, 

23, Nuis ils insistaient avec de grands cris, demandant 
qu'il HüL cruel, et leurs clameurs devenaient de plus on 
Ps fortes. 

24, Et Pilate ontonna 
eut. 

3%, 1 leur détivra celui qu'ils demandaient, qui avait 606 
amis en prison pour crime de édition et de meurtre, et A1 
abandonna Jéau à leur volonté. 

9%, Gomme is l'emmenalent, ils prirent un. homme de 
rime, appelé Simon, qui revenait des champs, ét le 
rot de la eroix, la lui abat porter après Jésus. 

47, Ori était suivi d'une grande multitude de peuple ct de 
femmes qui me frappañent la poitrine et qui Le pleurent 

28, Maïs Jésus, se retournant vers elle, leur di : Filles de 
Jérusalem, ne pleurer pas sur moi, mais pleure sur vos 
mdmes et ur vos enfant 

Si, Car un temps viendra où lon dira : Heureuses les 
femmes stériles, et Les seins qui n'ont point porté d'enfants; 
tes mamelles qui n'ont point allait! 

30. Ils commencoront alors à dire aux montagnes : Toubez: 
sur nous; et aux ellines : Gouvrez-nous. 

1. Cars ina le bois vert, eo 











pue ce qu'ils demandaient fôt exé- 






































nent le boie sec 





1 aus avec Jui deux 





ds pour les mettre 








33, Lorsqu'ils furent arrivés au 1 
crucifèrent Jésus, ai 
l'autre à gauche. 

34. Et Jésus disait : Mon Père, pardonnez-leur, car ils ne 


appelé Calvaire, ils 
ä que les voleurs, l'un à druite, 











1 filte dat couvineu de l'innocence de dés 
our donner quelque sai 


He Et hdter, nt 











3 Los tance de 
per, a a in 
nest à 

3 Hureuses rs Femmes qu auront pus d'enfants à pleurer, ant cut 
arabes dr calais qui mont sr Jéralen. 

A le Juste té ré à de les gnominhes et à de si grandes soul 
Frances, À quoi pe doivent pus tendre 2e dipl, et surtout quel rt 
rer aus peurs 











CHAPITRE XXIV. de 





érent ensuite ses vétements at 





les jeté 
Cependant Le peuple se te 
princes avec le 1 

autres, qu'il se sauve lui-n 
36. Les soldats m 





it La et regardait; 4 
le le raïllaent, en disant 





Al a sauvé les 
ris, l'élu de Die 
e l'insullaient, s'approchant de ui. ut 













1 6x le Roi des Juif, sauve toi 
us de lui une inscription en gros, en 
it écrit : GLEN ST LE RO hs 


disant 

38, Oril y'avait 
latin et en hô 
Jus. 




















, fée blasphémat, 
en disant Loi toi 

40. Mais l'autre Le reprenait en disant : Ne craigner 
pas Diou, vous qui subissez le mdme supplice ? 





41. Encore pour nous 
que n 
mal 
42. Et il disait à Jésus : Seigneur, sou 
lorsque vous sorez arrivé dans Votre roy 
4, EtJésus lui rhpondit : de vous Le dis on Vérité, aujour- 
moi dans le paraiis, 
44. 1 était alors Hour lu jour, ot tout 
la terre rt de tinëbres jusqu'à la neuvième hour, 
#5. Le soleil fut obseurci, et Le voile du temple se déchire 
par le 
Ai, Et Jésus, jetant un grand eri, dit: Non Pre, je remota 
nm ins. Et on pronongant ce mots 4} 
expira. 
#7. Alors le centun 





justice; car nous soufrons la 
méritée; 






























on, ee qui était arrivé, glorifis 





AA Et toute La multitude de eux qui aslstalent à 
cle, considèr 
frappant la poitrine. 

49. Tous ceux qui 
es femmes quil 
el reganlsient a qui so passat. 

50 EX voilh qu'un déeurion nommé Joseph, homme Sur 
Auoux et juste, 

31, Qui n'avait dessein des autos 
ce quil avaient hit, et qui était d'Arimathie, ville do due 
at du nombre de ceux qui attendent Le royaume de Dot, 

Vint trouver Plate, Gt ui demanda lo corps de Jésus. 
53, Et, l'ayant détaché de la eroix, il l'enveloppa 0 
Zineout où Le déposa dans un sépulero Li (das le rc), it 
personne n'avait encor 6 

154, Or ce jour était celui de ln préparation et le «abat 
tait sur le point de commencer. 

Les femmes qui étaient venues de Galilée ave Jésus, 
ayant suivi Joseph, eonsdérérent le sépulere, ob comment 
le corps de Jésus ÿ avait été pla 

5. El, s'en retournant, elles préparèrent des aromates et 
des parfans; 6 durant Le jour du sabbat elle restèrent sans 
rien faire, solon la ol. 





espece 
es cos choses, s'on rotournalent on a 








wissance do Jésus, et 
allée, se Lemaiont au oi 












































CHAPITRE XXIV 





er 
rien, Pierre 
ils 


Les femmes vont an sépañere per ei 
a remanié. Elles vont e dire aux apôtres, 
court au galere 





de la semaine, de grand matin, Ces 
femmes vinrent au sépulere, apportant les parfums qu'ellés 
avaient préparés; 
Et elles trouvèrent Ia pierre de du sépule 
3. Elles entrèrent ensuile, et ne Lrouvèret 
du Seigneur Jésus. 








le corps 











à LG. 
653 * 





une grane constéenation, 


Comme elles en éprouvaier 
us 1 devant elles avec de 


as hommes purent ut à 0 
Vente rit 

Ms dant tien de frayeur, 8 10 
pale à La 0 leur dirt? 

ds MONS ok ui 
D a ps make Lot remit, Souvent -tous 
A qua manière vous a alé Tori état encre en 
qu at Lt que o Fe de l'homme ait Livré 
aa mans des nécheus, qi at rc, qu ne 
Ale eos jour. 

À ls ao asouvient de parles de Jésus, 

À Mu farines du pute, lt rater tonte ve 
ge eu Me np ous les aus. 

*9 Calle qi rapportrant cs choses aux aptes aient 
als Malle, Jam at Mars, mure de Jcquas, et es 

avec on 

À ace ls dent 
a nee crurent point. 

32, Naumoine Pure, so levant, couru a pure: ct, 
sta penche VA que Le ncaul Le revint, 

at amivé. 
lat à un viage 

a sales de Jérusae 

00 qu tard. 

Lt chant 0 

Ho 00 ir à 






































parut comme une rüvarie, 





















à Eat, éloigné da sobx 

A4 Et ils parlaient 

A. Et pendant 
sonble, Jésus vint 
marcher avé EUX; 

16, Mal ours y 
le reconnaitre 

17, EL leur it: De quoi vou antretanez-vous 
Le chomin, et d'oû vient que vous êtes tristes ? 

appelé Cléoplhas, prenant la paru 
Étes-voux soul ai étranger à Jérusalo 
js de ui 'ÿ est passé ces jours=el 

19. EL quoi leur dit-il. La ui répondiront 
sus do Nazareth, qui fut 
ton paroles devant Dieu ok dovant 

40. Comment les princes des prétres ot les ancions l'ont 
livré pour être condamné à mort, ot l'ont cruciié 

34, Or nous espürions que ce seruit lui qui rachôtorait 
Han et cependant, aprôs tout cela, voici déjà le truisième 
Jour ue ces choses se sont aucornplies 

22, Quelques femmes, ÎL est vrai, do celles qui étaient 
avec nous, nous ont elrayés; car elles sont allôon avant lé 
Jour à son séputare; 

33. Et, n'ayant point trouvé son corps, elles sont vonues, 
disant que des anges mêmes leur ont apparu, qui les ant 
assurées qu'il eat vivant, 

34, Et quelques=uis des nôtres sont ui allé 
Pulére, et ont trouvé toutes & 
avaient rapportées; mais pour lui is ne L' 

3%, Alors I leur dt: À insensés, dont Le cœur est lent à 
roi Lou ce que es prophètes ont dit 1 

3. Ne falait-il pas que. le Christ soufit ces choses, 0 
SLA ainsi dans sa gloire? 

7, EX commençant par Moïse et tous les prophètes, it 
leur expliquait dans toutes les. Ecritures ce qui avait té 
Ai de lui, 

8. Larsquils furent près du village où its allaient, it ft 
semblant d'aller plus loin 














ux dtaiont rutonus, af qu'ils no pussent 





i dax 








18, Un 
pondit 





lui ré 
que voux ne 











Touchant 
puissant on œuvres 
peuple ; 























































ec us une figure humaine, 
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D CHAPITRE xx. cs 





29. Mais ils le forcèrent de s'arrôter, en lui disant : Res- 
lez avee nous, car il est tard, et le jour est déjh sur son déclin: 
til entra avec eux. 

0. Étant à table avec eux, il prit le pain, le bénit, le 
rompt, et le leur présentait 

3. Alors leurs yeux Souvrirent, et ils le reconnurent: 
mais disparut à leurs yeux 

32. Ex its se dirent l'un à l'autre : Notre cour pas 
ardent en nous, lorsqu'il nous parlait en chemin, et qu'il 
nous expliquait les Éeritures* 4 

2. Else levant à l'heure même, ils retournérent à Jéru- 
salem; et ils trouvêrent assemblés les one apôtres et ceux 
qui demeuraient avec eux, 

346. Disant : Le Seigneur est vraiment ressuscité, 6 il est 
apparu à Simon. 

25, Alors ils racontèront eux-mêmes ce qui leur était arrivé 
‘en chemin, et comment ils le rocounurent à là fraction du 
pain 

26. Pendant qu'ils s'entretenaient ainsi, Jésus parut au 
milieu d'eux et leur dit : La paix soit avec Vous; d'est moi, 
ne craïgnez pus: 

17. Mais, troublés et saisis de crainte, ls s'imaginalont voir 
un esprit 

48. Et Jésus lour dit = Pourquoi vous troublez-vous, et 
pourquoi cos punsies s'élévont-elles dans vos ire 

2, Rogunez mes mains et mes pieds: &'est né 
touchez et voyez : un esprit n'a ni char ni on, 
voyez que j'en ai. 

40, Arès avi 
Pieds. 

4, Mais comme ils ne croyaier 
étaient Lransportôs de joie ot 4 
vous ici quelque uhese à many 

42, Et ils lui présentéront un morcaau de poisson rôti ot 
un rayon de miel 

43, 1 on mangoa devant eux; et pronant les restes, les 

donne, 

44, Et leur dit : Ge que vous voyez est l'accomplissement 
de co que je vous ai dit lorsque j'étais encore avee vous à 1 
tait nécessaire que tout 66 qui u été écrit do moi dns a 
Lui de oise, dans les I'rophètes ot dans los Psaues , FO 
accompli. 

45, En même ternps AL te 
prissent lex Écriture; 

46, Et it leur dit: I est Gorit ainsi; ot il fallait ainsi que 
le Christ soulfrit, et qu'il rossuscitit des morts le troisième 
jour, 

87. Et qu'on prèchât on son nom la pônitence ot la rümis- 
sion des péchés dans toutes les nations, en 20m nt par 
Jérusalem. 

48. Or vous êtes Lämoins de es choses. 

49. Et je vais vous envoyer le don de mon Père qui vous a 
té promis; mais restez dans la ville jusqu'à ce que W 
soyez revètus de la force d'en haut 

50. 1 les mena ensuite délrors vers Béthanie, et, ayant levé 
les mains, il les bà 

54. Et en les bénissant il se sépara d'eux, et 'éleva au ciel. 

52. Les disciples, l'ayant adoré, revinrent à Jérusalem avec 
une grande joie; 

33. Eu il étaies 
ant Dieu, Amen. 






































dit œula, AL eur montra ses malt où nes 


ancore, Lt ils 
Al eur dit: Avez 
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auvri l'esprit, afin qu'ils coin 


























loujoucs dans le temple, louant et bénis= 


1 sn dnterprétes et usiours Pères de Église pensent qu 
tk de ndaridie. 








LE SAINT ÉVANGILE 


DE JÉSUS-CHRIST 


SAINT JEAN 








édée et de $ 
ppelé LE DISCIPLE BIEX-ANNÉ, 





domé, ét frève de saint Jacques le Majeur; 

















ll dc 





it son Évangile en grec, environ soixante-trois ans après l'ascension du Sauve 





et s'applique à relater pl angélist 





CHAPITRE ! Mais à tous eux qui l'ont reçu il a 4 
fité enfants dé Dieu; à ceux qui erolent en 01 
Qui ne sont point nés du san 
m 
A le Verbe a ét 
ons vu a gloire, a &k 





né le pouvoir 
no, 
do 














ni de Ja vole 





Le Vorhe et 


ame n 
Simon, et Le nomme Marre 
Nathamôl, 
rond témoin 
je vous ai dit 
ant moi, parce qu'il était avant moi * 
de sa plénit 





Calui de 
été fait a 

16. Et noux avons Lous rec 
grèce. 

47. Car la oi a été do 
ré 
vais vu Dlou; le Fils un 
né la connalssance. 

19. Or voi oignage que rendit Jean, lorsque les Juif 
env ss prtres et ds Tvites pour ul 
demander : Qui êtes-vous 

30. 11 confessa, où ne le 
rt, 

Ils ui dents 
s. ÊU 


1. Au commencement était le Vorbe, et le Vorbo ait en 
Diou, et le Vorhe était Dieu * 

9. 1 était au con 

3, Toutes choses 
té fait, n'a té ait sa 

$. En 





































où griee pour 


neument on Dieu. 
ét faitas par lui; et rien lo ce qui a. 





Moses la ge et a vérité 





était la vin; et la Vie était La re des 








à qui est dns le 









ri lit 1 res, et les ténübres ne 
joint compris. 

6. 1 y eut 
CN 
Lurière, afin qe 
8. 1 n'était pus la L 
que à la Lumière. 
9. Gelui-h était la vre 

venant en ce mond 











de Jérusalem 





nvoyé de Dieu: qu 
pour rumlre 16 
crussaut par li. 

ire, mais 1 devait 


s'appelait Jean. 
jgnage à la 






ia pas il confessa Ji ne suis pus 








re Lmol= 









2 Quoi donet dtes-vons Étie? EL it 
vous prophéte® Et At répondit à 





le tout hu 





Lumière, qui lu 











«donc + Qui êtes-vous? ain que nous rot 
à ceux qui nous ont envoyés. Que dites- ou 
sis, leur dit-il, la voix de 
droite La voie du: 


, ete monde à 





nt pas mag. 
qui rie dans Je 
a dit le 





désert : Hu 
prophéte Hi 





À Bus, pa as génération ter, aie ant date 
éd mL es mob st 





ur ot rit, 





espion ait Le, M 

end, et den est on précurseur 
et D dde gr. 

le prophète annoncé par Moïse, c'est 


1) 






a monde, nou=seulerent par x puimsnce et sun nomme 
mai par les ouvrages de es ui Le aient same 
Fanbaire, et ei par Les Isère qui y régal 
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S JEAN. CHAPITRE 11. 054 



















wc qui avañent été er 


royês étaïent des pharisiens. ne nn 
ntérrogèrent, 6 Ii vous 


ent: Pourquoi done bapti x choses, 
roux, s vous n'êtes ni le Christ, ni Êlis, ni prophète? ©. 5. Et il ajouta : En vérité, en vérité je vous le dis, vous 

6, Jean leur répondit : Pour moi, je baptiss di verrez lé ciel ouvert, et les anges de Dieu monter ei des- 
is y a quelqu'un au milieu de vous que vous n cendre sur le Fils de l'homme, 

















see pas. 
#7, c 





st lui qui doit Senir après moi, qui a té fit avant 





CHAPITRE 11 


mois et je ne suis pas digne de dénouer les conons de sa 


os ie Cana. dés change l'en vin, I v4 à Jai à 1 ie de 
Pique clame vendra du tome, Les Ji 

ares de a Voie promet do rétablir Lo ve 

n vit Jésus venir à lui, et il dit : Voiei Plusieurs croient on ui, 1 se fie pas à eux. ù 


rique de Dé A De Pc no 
MB alu dont Ja dt: vient après mou ha 
que avant moi, parce ui lai avant mn 

fi, Pour moi je no in con mis je aus venu 
pair dan ea qu € manifesté en sat. 

2 E4 Jeun rond co Lmoignage, en diam: Pai vu le 
suit-Epci descendre du il somme une colo, ol 'at 
po AU 

À Pourmoi, je ne le connuisais pa, mis Céli 
auréjéhapiner dans eu, m'a 
ddr at rétro Suint- 

apte 

diva, a end 4 


au delà du Jour- 





‘choses se passtrent à Béthanie 


















1. Trois jours après, il se ft des noces à Cana, en Galilée, 
la mère de Jésus y était. 

Jésus fut aussi convié aux noces avec ses disciples. 
4. Et le vi anqué, la mère de Jésus lui dit : ls 
































































qu'est-ce que eola vous fuit 
i? Mon heure n'est pas encore venue *, 
mère dit aux serviteurs ; Faites tout ce qu'il vous dira. 
6. Or il y avait là six urnes de pierre”, pour servir aux 

n usage parmi les Juifs, dont tenait 
deux ou trois mesures? 


verrez 
à baptise 








ui sur qui vor 
Esprit, est coli d 















ve qu'il est la Fils de 





lissez les trnes d'eau. Et ils les 







remplirent jusqu'au 
8. Alors il leur à 
maître d'hôtel; et it lui on portérent 
9. Le maitre d'hôtel, ayant goûté de colis eau changéo en 
venait se vin, quoique les servitou 
1 le sussont bien, appela l'époux, 
di: Tout homme sert d'ahond Le bon vin, 0 rés 
qu'on a beaucoup bu, il en sert de moindre; mais pour vous, 
vous avez réservé le bon vin jusqu'à cette houre, 
44. Ge futle promier des miracles dé Jésus, h € 
et vir oû it lé; et 1 manifesta sa gloire, ot ses disciples cru 
1 était alors 42. 1 alla ensuite à Capharnatin avec sa 1 
et nes disciples ; mais is ÿ rotérent peu dt 
40, André, frère de Simon Pierre, était un des doux 4 #2. Car la Pâque des Juifs était proche, et 
avaient entendu parler Jean, et qui avaient suivi Jésus Jérusalem 
M trouvé d'abord son frère Simon, lui di 44, Ayant trouvé dans le temple des gens qui vendaiont des 
avons Lrouvé lé Messie, c'est-4 dire le Christ. bœufs, des moutons ut des colombes, ainsi que des chatgeurs 
2. 1 l'amena à Jésus, Jésus, l'ayant regardé, lui dit: Vous À leurs tables, 
tes Simon, ils de Jean; vous seruz appelé Céphas, c'est 1 fun fouet avec des cordes, et les chassa tous dut 
dire Pierre. tomple, avec les moutons et les leu, et it jeta à terre l'ar- 





La lendemain, Jean était encor 1h, avec doux de ses 
aiseiples; 

4, Et jetant la 
« de Dieu”. 


x disciples, Puÿant 





kon au 





ie sur Jésus, di 





marchait, i dit : Voici 








du parler ainsi, sui 
iront Jésus. 

18, Jésus s0 retourna, el voyant qu'ils 
AL! Que cherchez-vous? Is lui répondin 
A-tlro Maitre), où demeurez-voux 
14. 1 leur dit : Vans, et voyez. [ls vinron 
dlemeurat, et ils demmeurdrent chez lui cu jour 
iron La divine heure du jou 





suivaient, leur 
Rabbi (c'est 










en Gal 
ent en ui 
re, ses frbres 













































4%, La lendemain, Jésus, voulant aller n Galilée, trouva gent des dhangeurs et renversa leurs tables. 
Philippe, e lui dit: Suivez-moi, 16, EL il dit à coux qui vendalent des colombe ; Emnportez 
4, lilippe était de Bethsaide, ville d'André et de Pierre cela d'ici, ét ne faites point de la maison de mon Pére une 





4. Philippe trouva Nathanaël, et lui dit : Nous avons 
trouvé celui dont Moïse a parlé dans la loi, ot que les pro- 
hèlen ont prédit, Jésus de Nazareth, fix do Joseph 

4, Nülhanaët lui it: Peut-il vomir quelque chose de bon 
de Nisareh 22 Philipe lui dit; Vonez, e voyez. ve 

M Jésus, voyant Nathanaël venir vers ui, dit de lu: Voici “ES 
Yraimont tifice. 2 

Be. Nalianaël me connaissez-vous Jésus lui 
répond : Avant que Philippe vous eût appelé, je vous ai vu, 
losque vous étiez sous lo gui #, 

4. Naanaël In dit: Mature, vous êtes le File 
ou êtes Le Hoi d'saël. 

30, Jésus 


maison de trafic. 
17. EL ses disciples se souvinront qu'il est éerit: Le zèle 
de votre maison me dévore. 
18. Lex Juifs lui dirent: Par quel signe nous montrez-vous 
que vous avez droit de faire ces choses? 

10. Jésus leur répondit : Détruisez ce temple, ct je H 
Hlirai en Lrois jours, 
















1 es les Jui, Les tes maptisls se prolangeaient durant spl jou 
Quand le membres de 1 mille étent mama, les rations 
ménage pauvre tent clement épées. Telle dal, sans doute, 
lon des époux de Ca 









répondit : Vous cruyez, paree que je vous ai 









ere eue. L'pramon du tete 

dti ces igniration. 

Le xt parte marées, mesure greoqus dant La capacité 
mine. 

à Nous aruns déj eaplique Le sens de ce mat: es frères 

emins germins. 

4 Dans leurs octions contre Le Sauveur, es princes des prêtres re 
arte cit parole sl en tient cumpris eux=méme le Veil 
sens, car sy ttachérent us grande importance, au point de vue d'u 
arssation capitale. 





Accent avec Le tradiin, 
dire a lou di passage 
es passent en cet emroit le Jourdan à pd te; 
js La imduite de José, Cet un endroit bien diférent de Délhanie où 
‘auraient Lazare, Marthe et Mate, 

out l'agneau pascal était 1 figure 
à Beth Nathanaë n'avait ps conan, 
4 de a bsance de Jésus-Christ. 
À reste, Jésus maifests à Nathanaë des ie qui purent 
rare de sx prise ee se connaimances armani. 








à pas par 











ps dote, de l'a 
% En cet “ 













































































650 S JEAN. 
90. Les Juifs lu répondirent : On a employé quarante-six 
is à bâtir ce temple, eL vous le rétablirez en rois jours? 

21. Mais it partait du temple de son corps. 

2% Lars donc qu'il fut ressuscité des morts, ses disciples 
e sauvinrent qu'il leur avait dit cela, et ils eruret à l'Éri- 
Lure et à la parole que Jésus avait dite. 

#3. Pendant qu'il était & Jérusalem, durant la fôte de 
Pique, plusieurs erurent en son non, Voyant les miracles 
quil ist. 

24. Mais Jésus ne se fait point à eux, parce qu'il les con 
naissait tous, 

35. Et qu'il n'avait pas besoin. que personne lui rendit 1- 
moignage d'aucun, homme; car i connaissait par lui-même 


ce qu'il y avait dans’ 


























CHAPITRE HI 


va trouver Jan 
Tnt décnre a 
Le sorpuu 'ai 







a nuit. és l'intro de a régémrtion de 







Joan Die ui donne ao our atn mena. 
A. Or il y avait un homme par 
Nicodüme, un des chefs des Juifu; 
2H vint la nuit trouver Jésus, et lui dit; Maltro, mous 
savons que vous êtes vonu de la part de Dieu pour mous i 
Struire; car parsonne no peut faire les miracles que vor 
les, si Dieu n'est avec ui. 
3. Jésux lui répondit : Je vous le dix en vérité, personne 
n6 peut voir le royaume de Dieu, sl na naît de nouveau 
sodème lui dit: Corament un homme déjà vieux pout- 
# laut rentrer dans le soin de «a mère, et renaltre 
Jésus lui répondit ; En vérité, en vérité je ve 
si un quil de l'euu et de l'Esprit 
peut entrur dans le royaume de Di 
6. Eu qui est nà de la chair eat chair, ot co qui eat né de 
L'esprit est esprit. 
7. Ne vous étonnez pas de co que je vous ai dit: 1 ut 
vous naissiez de nouvoa 
8, L'Ésprit soul où il veut, et vous entendez Men sa voix. 
ais vous ne savez d'où il vient, ni où il va it on est de méme 


les parisiens nonmé 


















































de tout homme qui est né de l'Esprit. 
Jui répondit 3 Com ca peut-il se faire? 
di: Voux êtes maitre en Israôl, et vous igno= 






us disons ce que 
je de ce que nous 
avons vu, el vous ne recevez point notre imaignage. 

12, Si vous ne ma oroyez ju 
choses de la terre, com 
parlerai des choses du ciel? 

43, Personne n'est monté au ciel, exceplé Gelui qui est 
descendu du el, le Fils de l'homme, qui est dans le ciel. 

45. Do même que Moïse élova dans lo désart Le serpent 
d'alrain >, ati faut que le 

45. An que quiconque croit en lui ne périsse pas, mais 
qu'il ait la vie éternelle, 

A6, Gar Dieu a tellement aimé le momie, qu'il a donné son 
Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne périses pas, 
mais qu'il ait la vie éternelle. 

17. Car Dieu n'a pas envoyé son Fils dans le monde pour 
juger le monde, mais afin que le monde soit sauvé par Jui *. 




































3 Vo. Nombre, au, 
4 Le premice svémement di Sauveur et tout de mibérionrde Le secut 
sers un avéement de Jodice. 








CHAPITRE 1. 


660 


18. Gal lui n'est pas cond 
qui ne croit pas est déja e4 
au nor du Fils unique de Dieu 
49. EL cette condamnation 
venue dans le monde, et qu 
les ténères que la lumière, € 
0, Car quiconque fait le mal, lait la lumière, et ne sape 
proche pis de la lumière, de peur que ses œuvres no soient 
découvertes. 
94, Maïs celui qui agit selon la vérité s'approche de la 
ve, afin que ses œuvres soient maniféslées, pare 
faites en Di 
ie 


5; mais celui 
parce qu'il ne rot as 


ent de ce que la Lumière cat 
les hour 


r leurs couvres étaient at 





Judée, 
; eux, et y haplisait # 

83, Jean baplisait aussi à Ennon, près 
y avait là beaucoup d'eau; ét 0m 


dvi dé ses uisciphe; it 
ait ave 
Salim, paros qu'il 


, uk om ÿ état bay 


été mis en prison. 
re Les disciples de Jean ot les 


des premiers vinrent vers Jeu, et lui dirent Malo, 
était avee vous au dal du Jourdain, auquel vous 
vue, aptise ; 8 Los van 


ne lui a 
38, Vous me 
sul pas Le Christ; 
%. L qui a l'épouse; mais l'ami de l'époux, 
we lient debout et l'écouto, est ravi de joie à cause dé da 
voix du l'époux. Ma joio eat done maintenant au comble, 
DO. 1 faut qu'il croise, ok qu je in 
3. Colui qui est venu d'en haut, est au-dessus 1e tous, 
Celui qui tro son origine de La terre , est de lu Lerro, eL vs 
paroles tiennent de la terre. Celui qui est venu du col ont 
au-dessus de lou 
232. Et Al rond tr 


dé donné du 
mêmes témoignage que j'ai it 


"oyé dant lit. 


€ 


les mains. 

. Galui qui eroit au Fils à la vie éternelle; aalui qui ne 
eroit pus au Fils ne verra point la vie; mais la colère 1 
Dieu demeure sur lui 


CHAPITRE IV 


ae tique ro pr d'un put La Sarre eat a pare 
du Va vive 1 ut déve toute lle il, El ui pren la 
Ain qui existe entre Les Samaritains 2 de JA, 1 réut 
Au eu Le Mar, La at de és, Sa Mol est prie, Pier 

ie a are qu is Jours arm au 
an er. 















4. Jésus, ayant appris que les pharisiens savaient qu'il fa 
sait plus dé disciples el haplisait plus que Jean, 

2. (Quoique Jésus ne baptisit pas lui-même, 1 
disciples), 

3, Quitia la Judée, et alla de nouveau en Galilée. 
sat par la Samarie. 


js «es 










a, es Le primipe dsl. 
et ape or 2 

ac de 

de se 
dus. 

0, devant 











après de témoignage de leur moi 


sa dés pour He eo 



































































































. JEAN. CHAPITRE V. o62 
vint done vers une ville de Samarie nommée Maïs leur dit; J'af une nourriture à manger que vous 
près de l'héritage qu Jacob donna A so Al Joseph” Era 
6. LA était le pui s, fat les se disai sure; Quelqu'un lui 
uit près de ce puits. 1 était environ la sh 
jour. de faire Ia volonté de 
%. Une femme de Samarie vint puiser de l'eau, Jésus lui Celui qui m'a envoyé, et d'accomplir son œuvre. 
it: Donnez moi à boire; . Ne dites-vous pas vous-mèmes que dans quatre mois 
Car ses disciples étañent allés à la ville pour aeheter nteat Eee men ni es 
voyez les campagnes anchissent pour la moisson; 
9. Mais cette femme saaritaine lui dit : Comment, vous 35, El moissonne reçoit son salaire, et masse 
qui êtes Juif, me demandez boire, à moi qui suis Sa- des fruits pour la vie éternelle, afin que celui qui sèime soit 
maritaine® car les Juifs n'ont pas de relation avec les Samari- dans la joie, aussi bien que celui qui moissonne, 


97. Car en ceci, ce que l'on dit est vrai: L'un sème, et 
naissiez le don de Dieu, ‘autre moissor 
Donnez-moi à boire, vous Ii 3, Je vous ai envoyés müissanner 66 qui n'est pas vou par 
de l'eau votre travail; d'autres ont travaillé, et vous êtes entrés dans 
leurs travaux. 
vous n'avez point de | 3%. Or beaucoup dé Samaritains de cette ville crurent en 
j auriez-vous done des lui, sur le rapport de cette » qui rendait ce 1 









ui vous dit 
on auriée demandé peut-être, et il vous aurait donné 





A. Gutte femme lui dit : Seig 
quoi puiser, et le puits est profond; 








12. Fles-vous plus grand que notre pére Jacols, qui mots a venus le trouver, le prièrent dé 
donné ce puits, et en à bu lui-même, aussi bien que ses 6 eux; et il y demeura deux jours. 
Tants et ses troupeaux ? ‘eut beaucoup davantage qui eruront en lui, 
A. Jésus lui répondit: Quiconque boit de 
ui qui boira de {Ge n'est plus à cause de 
is soif votre parole que nous croyons; car nous l'avons antandu 
que je lui donnerai deviendra en lui une sous-mêmes, ol nous savons qu'il est v 
qui juilira jusque dans la vie éternelle, du monde, 
o lui dit : Seigneur, donnez-moi de cette 5. Deux jours aprés il sortit de oo lie 
eau, afin que je n'ais plus soif, et que 















encore sol; tandis que 
era, n'aura ju 









ve plus el 












puis. w. u même qu'un prophète 

A6, Jésus appelez votre point honoré dans son pays. 

17. Cat fon den 45. Étant done revenu en Galilée, les Galiléens l'accueil 
lui dit: Vous avez raison do dire que vous n'avez pas dé N sut ce qu'il avait Bit à Jérusalem le jour dé 
mari la ft; ils es à cette te 

18. avez eu cinq mar 2 46. Jésus vint don à Gana, on Gallée, où 11 





avait changé l'eau en vin, Or il + avait un officier dont le 
ait malade à Capharnan 
Ayant appris que Jésus venait de Judée on Galilée, it 







10, Cette 
prophète. 








30. Nos pres vous dites trouver, et le pria de venir chez lui pour guôrir son 
qu Le lieu où tant astorer est à Jérusalem 2? sur le point de mourar. 

24, Jésus lui dit; Femme, croyez-moi, le Lemnps est von : ne voyez des n des pro= 
où vous n'adororex le Père ni sur cette mn us 1 CTOYEX Polnt 

le 40. Cet oficier ui dit: Seigneur, venez avant que mon fils 








2, Vous adorez ce qua v 
adorons ce que nous connaissons, parce que le salut vient 50, Jésus lui dit: Allez, votre fils se porte bic 
des Juifs, parole que Jésus Ju avait dite, et a'en alla. 
3, Mais le temps viendra, et il eat venu, où les vrais ado aie il était en chemin, ses serviteurs vi 
esprit et on Vérité; car Le Père et lui dirent : Votro fils se porte bi 
Ex s'étant de l'heure à laquelle l s'était trou 
eux, ils lui répoudirent : Hier, à la septième heure, ln 


us ne connaisæez pas; nous meurc. 





A érut la 





















cherche de tels adorateurs, 

4, Dieu est esprit, et il faut que ceux qui l'adoi 
l'ulorent en esprit et en vérité, 

%. Gette femme lui répondit : Je sais que le Messie (qui 5 
“st appelé Christ) doit venir: vi sera venu, il lui avait dit: Votre fils so porte Di 
ous anoncera toutes. choses, maison. 

36, Jésus lun dit : C'est 

33, En mème u 


















, Son pè 





ut que éérait l'heure à Laquelle désus 
à et erut, lui et toute sa 





iralé que Jésus ft, étant rovenu du 





Fee une femme. Personne cepon- 

“ant lui dit Que lui demandez-vous ou : Pourquoi partez- CHAPITRE V 
quoi 1 

Vous aveu elle 





Visé pratique, Je y guérit un parsylque. 1 li conan d'en 
jure on. Murmure des Juif pur Le abat. épemes de Jésts. 
aus témoignage. Les 

TisuGhrs, Leur rguril Soypose 






38. Cette femme cependant laissa sa cruche, revint à la 
le, et dit à tont le monde + 
%. Venez, et voyez un homme qui m'a dit tout ce que j' 

Venez, homme qui m'a dit tout ce que j'ai 
N'est-cu pas le Christ” 
ls sortirent donc de la ville, et vinrent vers lui 


M Gupendant ses disciples le praient, en disant : Maltre, 
mange 
























0, Jésus alla à 





4. Après cela, la fte des Juifs étant arri 
Jérusalem 

2. Oril y avait à Jérusalem la piscine Probat 
en hébreu Beheada, et ay galeries, 
L Sous lesquelles 

























1 nombre de 
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malades, d'aveugles, de hoïteux et de paralytiques, 
allendaïent que l'eau fût agitée. 
4. Car l'ange du Seigneur, en un certain temps, descer 





dans cotte piscine, et l'eau était agitée; et celui qui descen- 
dait le premier dans la piscine, aprés que l'eau avait été 
agitée, était guëri, quelque maladie qu'il eût. 





6. Jésus, l'ayant vu couché, et le sachant malade depuis 
Uès-lougtemps, lui dit : Voulez-vous être guéri? 

7, Le malade lui répondit : Seigneur, je n'ai personne pout 
me jeter dans la piscine lorsque l'eau a été troublée; car, 
pendant le temps que je mets à y aller, un autre descend 
avant moi. 

8. Jésus lui dit: Lever 

9. Et cet 
cha. Or e'éta 



















A4 1 leur répondit : Gelui 
portez. votre lt, et ma 

48. Ils l'interrogérent done : Quel est ect hon 
a dit: Emportez votre li, et marcher 

AB. Mais celui qui avai été guéri ne la connaissait pas 
Jésus s'était retiré de la foule qui était la 

16. Jésus ensuite trouva cet hommo dans le temple, et lui 
: Voux êtes guèri; ne péchez plus, de pour qu'il ne vous 
arrive quelque chose de pire. 

15. Got home s'en alla, et dit aux Jui que c'était Jôeus 
qui l'avait guéri. 

AG, Cest pourquoi le Juifs perséeutañent Jésus, parce qu'il 
faisait ces chosen le jour du sabbat. 

17, Alors Jôsus leur di : Mon ru agit sans cesse, et j'agis 
également. 

48, Mais les Juifs cherchaïent encore avec plus d'anteur 
A lo ire mourir, parco que non=seulement il volt Le sab- 
bat, mais qu'il appelait Dieu son Pêre, se faisant ainsi égal 
Dieu. Jésus ajouta: 

49, En vérité, en vérité je vous le dis: Le Fils ne peut rien 
faire de lui-même, si ce n'est ce qu'il voit faire au Père; ear 
tout ce que Le Pére fait, le Fils le fuit comme lui 

20. l'arco que le Père aime lo Fil, et lui montré 
qu'il fuit; et lui montrera des œuvres encore plus grandes 

ue celles-ci, en sort que vous un serez vous-mêmes dans 
l'admiration. 

3, Gur, eomme le Père ressussite les morts, et Jour ren 
la vie, ainsi le Fils donne la vie à qui À lui plat. 

22, Le l'ère ne juge personne; mais il a donné tout pouvoir 
de juger au Fils, 

33. Min que ous honorent le Fils, comme ils honorent le 
Père. Gelui qui n'honore pas le Fils n'honoro point le Père, 
ui l'a envoyé 
3. En vérité, en vérité je vous le dis: Celui qui entend 
ma parole, et qui croit à Celui qui m'a envoyé, a la vie éter- 
elle et ne vient pas en jugement, mais il passé de La mort 
à la vie. 

25. En vérité, en vérité je vous le dis: L'heure vient, et 
elle est déjà venue, où les morts entendront la vois du Fils 
de Dieu, et esux qui l'entendront vivront, 

26. Gar, comme le Père a la vie en lui-même, il a aussi 
dônné au Fils d'avoir la vis en Iui-mèro 

97, EL Al lui a donné le pouvoir de juger, paree qu'il est 
le Fils de l'homme. 

28. Ne vous étonnez pas de cela; car le temps vient oû 
tous ceux qui sont dans Les sépuleres entendrant Ja voix du 
Fils de Dieu, 

99. EL eeux qui auront fait Le bien en sortiront pour resaus- 
citer à la vie; mais ceux qui auront fai le mal en sortiront 
pour ressusciter à leur condamnation. 


ui m'a guéri m'a dit : Em- 








qui vous 


































































































= CHAPITRE NI. 





faire de moi-même. Je juge selon ee que 
ds, et mon jugement est juste, parce que je ne cher 
mais a volonté dé Celui qui m'a envoyé, 

3H. Sije rends témoignage de 1 ù 
pas véritahle 

22, 11 y en a un autre qui rend témoignage de moi; et je 
sais que le témoignage qu'il en rend est véri 

2. Vous avez envoyé vers Jean; et il a rendu 
À la vérité. 

34, Pourmoi, je ne reçois pas le térmoïgn 
tas je di que vous soyez sauvés. 

5. Jean était une lampe ardente et brillante; et vous avex 
voulu pour un peu de temps vous réjouir 4 sa lumière, 
Maïs jui un lémoignage plus grand que celu 
car les œuvres que mon Père m'a donné pouv 
je ais rendent témoi; 








ï, mon témoignage n'est 






































de faire 


les œuvres rage de moi, que le Pêre 











ago de moi. Vous avez jamais 
fisuro; 

{ 38. Et sa parole 
8 croyez pas à 

















ignage de moi, 
voulez pas venir à moi pour: la vie. 
1e recois point ma gluire des hommes. 
42, Mais jo voux connais : vous n'avez point l' 
43, Je su n de mon Pôre, et vous n 
recevez pas; al un autre vient en son propre nom 








ue de Dot 









0, vous qui recevez la 
gloire que vou vous dannez les unx aux autros, qui n 
point la gloire qui vient de Dis 

pensez pas que je doive vous accuser devant le 
avez u en qui vous dapèrez 
si vous uroyiez À Mise, Vous ma oroirioz aus, 
parce que «est de moi qu'il a écrit 

47. Si vous ne croyez pas 4 co qu'il a écrit, com 
ervirex-vous à mes paroles 




















rent 





CHAPITRE VI 








tre et san sang Dreuvags, La. fl, Les due volent 
comme cela de La manne, Jus et La vrvl pain du cel, Eu le 
er mt avoir La vi tnrnalle, £a dlsiples Le quiet, Los duo ant 
Bite, excepté dus 








alla ensuite au dell de la mer de Galiléos 
'ibériade, 


4. Jésus s' 
d'est-à-dire 
9, Et une grande foule lo suivait, voyant les miracles qu'il 
faisait en faveur des malades, 

4. Jésus monta done sur une 
ses disciple 

8. Or le jour de Pique, la fète des Juifs, était proche. 
5, Jésus ayant donc levé les yeux, et Voyant une grande 
foule de peuple venir à lui, dit à Philippe : Où achétr 
nous des pains pour donner & manger à tout ce modk 
6. Mais il disait cela pour le tenter, car il savait bien 66 
qu'il devait faire, 

7. Philippe lui répondit : Deux cents dk 
sulisont pas pour en donner un pau à chacun. 

8. Un de ses disciples, André, frère de Simon Pierre, 
lui dit: 

9. N y a ci un enfant qui a éinq pains d'orgt 
sons; mais qu'est-ce que cela pour laut de perso 











nontagne, et s'y assit avec 



















ss de pain ne 











1 tit Le molgaue 





bre acrepabe. our fire 
1 que cela qui x al stért, 
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10. Jésus dit: Fates-les asseoir, Or il y avait beaucou 
prb en cet endroit, et environ cinq mille hommes $ 
assirent. 

4. Jésus prit ion 
usb à eau qu étant assis 
Ms poissons autant qu'ils en voulaies 

A anaqu'ils furent rassasiés, il dit à ses disciples: Ro= 
lez les morceaux restés, afin que rien ne se 





les pains; et, ayant rendu grâces, 
UT leur donna ile mére 











penle. 
Ma, ll les ramassèrent done, et emplirent douzs corheilles 


orge qui étaient restés après 





ex morce 
que Li 

49. EX ces 
Jésus, disaient 
dans le monde 

15. Mais Jésus, snhant qu'ils devaient venir l'enlever pou 
le fire roi, s'enfuit encore seul sur la montagne. 

10, Larsque Le soir fut venu, ses disciples descendirent au 
Ar la mer, 

2. Et montrent dans une barque pour traverser La mer et 
end à Caplharnatim, était déja nuit, et Jésus n'était pas 
nd eux. 
sndant la mer s'enflait, à cause dé la violence du 






le miracle qu'avait opéré 
ent le prophète qui doit venir 


































marcher sur La 
is de frayeur. 








21, Ils voulurent done le 
barque se trouva aussitôt 

2, Le Jéndomain la peuple qui se te 
la mor VC qu'il n'y avait eu La qu'une seule barque, ét 
Jésus n'y dt pas entr avec ses disciples, mai qua Les 
disciples sous étaiant partis, 














Le Salgnour, après avoir 
cinq pains, 

El connurent que Jésus n'était plus là, ainsi 
disciples. ls entrérunt dans ces barques, et alléront à Caphar- 


rendu grâces, les avait m 





Aout au delà du a mr, ls lu dirent 
Mate, quand bar =vous 

36, Bis leur répondit à En vérité, en vérité je vous le 
dés Vos me relie, 29h à causes mia que vous 

vus, als pare qu VOUS evo ang des (is) als, 
A Vous ave A ras. 

27. Truvalllez pour avoir, non la noi 
is al qui 
de Momo vaux donn 
au aur ui 

38. ui diront: Que farons-nous our 
de Dieu 

29. nus loue répondit : L'œuvre de Dieu sl qu vous 
ample Cl qu a env 

30. lui diet : Quel 2h 
Deus à oyons a qua nous croyons 
vus 

AL Nos pêres ot ma 

et den eur 

2. us leur répondit 
Ca Malse ne vous a point donné le pain du ei 

re KO dan le viable pain du ciel. 


















ture qui périt, 
sure pour la vie éternelle, et que le File 
Dieu le Pre a imprimé son 











ro 












la manne dans le désert, selon 

ger le p 1 
en vérité je vous 1 
mon 












A sont un témoignage dur 
de Jéous este marque où Le voa 





n des pain, des Ji demi 
manne qui tomba. durant 



































































CHAPITRE VI. on 


33. Car le pain de Dieu est Celui qui est descendu du cie, 
1 et qui donne la vie au monde 

|| 84. ll lui dirent done; Señneur, donnez-nous toujours ce 
\R 





5. Jésus leur répondit : Je suis Je pain deviez celui qui 
vient à moï n'aura pas foin; et celui qui eroit en moi n'aura 
jamais soif. 

36. Maïs, je vous l'ai dit, vous m'avez vu, et vous ne 
erosez pas. 

37. Tout ce que mon Père me donne viendra à mot; et je 
ne jetterai point dehors celui qui Vient À mo; 

38, Car je suis descendu du ciel, non pour faire ma volonté, 
mais pour faire la volonté de Celui qui m'a envoyé, 

39. Or la volonté de mon Père, qui m'a envoyé, est que jo 
ne pere aucun de tous ceux qu'il m'a dounés, mais que je 
les ressuscité au dernier jour. 

40. La volonté de mon Père, qui ma envoyé, est que qui- 
coque voit le Fils, et eroit en lui, ait la vie éternelle, ot je 
le ressustiterai au (lérnier jour. 

4. Les Juifs done murmuraient contre lui dé co qu'il 
di: Je i suis descendu du ciel. 

42, Et ils disaient - N'est-ce pas là Jésus, fils do Joseph, 
dont nous connaissons le père et la mèro? Gommant done 
Ai-i ; Je suis descendu du ciel? 

1 leur répondit : Ne murmurez. point entr 














it 
























je ne peut venir à müï, si mon Pix 
soyé, ne l'aire; et je le ressusciteri au dernier 
45 lost écrit 
‘le Dieu. Tous ceux dame 4 
nt ét ensoïgnès par ui, Viennent à moi. 
46. Ge est pas qu'aucun home ait vu Je Père, ai de n'est 
lui qui est de Dieu; car elui-lh a vu le Père 
47. En vôrité, en véribt celui qui ercit an 
a la vie éternel 
18. Je suis la pain de vie. 
40. Vos pres ont mangé la manne dans le désert, et ls 
sont morts 
50. Voici le pain descondu 
mange ne moure point. 
il, Je anis le pain vivant, qui suis descendu du cie 
58, Si quelqu'un mange de ce pain, il vivra éternelle 
et le pain que je donnerai est ma chair pour la vie 
monde 
53. Les Juifs disputent donc entre eux , en disant : Cu 
À celui-ci paut-il nous donner sa chair à manger 
4. Et Jésus leur dit En vérité, en vérité je vous le dis, 
si vous ca la chair du Fils de l'homme, et ne uv: 
son sang, vous saurez point La vie en v 
35. Celui qui mange ma chair et boit mon sang, a la vie 
sternelle, et je le resss ‘darnler jour#; 
56. Car ma e mon sang est 
vraiment breuvage. 
7. Clui qui mange ma chair ét Doi ON Sang, 
en moi, et je demeure en Vu. 

Corine mon Père qui est iv 
vis par mon Pre, de 
par moi. 

20. Voici le pain qui est desc 
comme vos péres qui ont mangé lan 
eslui qui mange ee pain vivra éternelle 

60. Jésus dit ces choses enseignant dans Ia synagogue dé 
Capharaüun. 

Beaucoup, de ses 
es paroles sont dures, et 4 

















afin qua celui qui en 















































soyé, ut que 
ie vivra aussi 











du du ciel. Ge n'est pas 
qui sont morts 











iples, en l'entendant, din 
peut les écouter? 








1 Gate proueme de TEucharie démontre le dogme de 1 présence 

lie. 

MN: Lucharisie, reçue avec 1e 
NS, runmortaté bicahrareuse. (Vos. 

= Tes. Be Fe 0.) 


sponions rrquises, est un gage de 
Taxar, Ep. Ep, ap. 
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62. Mais Jésus, connaissant en lui-même que ses disciples. 
rinuraient sur ce sujet, leur dit: Cela vous seandalise-t 
63. EL si vous voyez le Fils de l'homme monter où il était 
auparavant 

G£. Cest l'esprit qui vivifie; la chair ne sert de rien. Les 
paroles que je Vous ai adressées sont esprit el vie. 

si en a quelques-uns parmi vous qui ne eroient 
pas. Gar Jésus savait dés le commencement quels étaient ceux 
we croyaient pas, el qui devait le trahir. 

(0. EL A leur disait : C'est pourquoi je vous ai dit q 
ut venir à moi, si ne lui est donné par mon 

































oup de ses di 
Wallaient plus avec lu 
88, Jésus ait done 0 
quitter 
4. Simon Piorre lui répondit : Sel 
avez les paroles de la vie éternelle. 
70. Ni 
Fils de Dieu. 
1. Jésus leur répondit 
de loue? et un de vous est 1 
7. 11 parlait de Judas Iscariot 
Au qui wait Le trahit, quoi 


les se retirérent et 








EX vous, voulez-vous aussi 




















croyons, et 








êtes le Christ, 








il de Simon; ear c'était 
A FO un des lou, 





CHAPITRE VII 





van sect À Je ts es Tobarmacln, Len 
1 Julie La guérison qu'à Bite d'u one 
Ve Mai Le ere jour de 1 te 1 promet de Sainte 
ak Lo anitres emvapés por Le prie 
à que Le one 

amont qu 1 suive, Nicolème le défend. On appelle Galilée, 














1. Depuis éola Jésus parcourait la 
demeurer en Judée, parce que les Juifs cherchaie 
fire mourir. 

9 Or la te des Juifs, La fie des Tahernaclés, était 
proche ; 

, Ses frères lui dirent : Quittex 
afin que vos disciples aussi voient Les œuvres qi 

4. Car porsonne n'agit secrètement lorsqu'il cherche à 
paraltro en public puisque vous faites cos chomes, alto 
vous connaltre au monde. 

5, Gar ses frères ne croyaïent pas en lui" 

6. Jus lour dit done : Mon Lomps n'est pas encore vo 
mala pour le vôtre il eat toujours prêt. 

7, Le monde ne paut vous hatrz mais pour moi it ie 

parce que je rends tümolgnage contre lui, que son œuvres 

sont mauvaises. 

vous, allez à cette fète; je ne vais pas #à cette fe, 
mon Lernps n'est pas encore accompli 

9. Ayant ainsi parlé, il resta en Galilée, 

40. Mais lorsque ses frères furent partis, il alla lui-même 
à ln fête, non publiquement, mais comme sit eût voulu se 
cacher. 

41. Les Juifs done ls cherchaient pendant cette fête, et ils 
disaïent : Où est-il? 










































! Personne néanmoins a'osait parler ouvertement, par 
ile des Juifs. 

44. Or, vers le milieu de la fête, Jésus 
où il se mit à enscigner. 








a su temple , 









die que ae pra me cr 
us ur es préjugés de ours compatriotes, 
pince gran et paint sel Le mode 
Jos avait pus intention aller à Jus lens au commencement de 
Va es Von ira évier Ft où pus euiler jar des ae 


ps qe Mende, Ave 
tendant comme Mes 












































CHAPITRE VI, 


ds 


45. Les Juifs, étonnés, disaient : Ce 
Écriture, lui qui ne l'a point étudiée? 
46. Jésus leur répondit : Ma doctrine 
s de Celui 
A7. Si quelqu'u 

doctrine est dé Dieu, ou si je parle de 
18. Celui qui parle de son propre mouvement cherche 

propre gloire; mais celui qui cherehe La gloire dé Celui qui 
fenvüyé est véritable, ei n'y a point en lui d'in 
10. Moïse ne vous a-til jus donné la loi EL mn 

accomplit à loi. 
30. Pourquoi eh 

dit : Vous êtes. possé 





SL pas de mo, 
























du dix 


faire mourir? La foule 
on, Qui chere à Vous 








Si fait une seule œuvre, et vous 
en êtes tous ét 
22. Cepondat 









 patriarches); vous ne 
du salt, 





mette voi 

rement 4 
on 

justice. 





que 








diront: N'est-ce pan 





99. Et le voilh qui parlé devant tout Ve 
Ju disent rien. Est-eo que les cho nt rocon 
ent Le Christ} 

97. Mais 1 
le ci 


no, sans qu'ils 
qu'il et Vrai 











savons d'oû est celui-ci; or, qu 
à ne saura d'ol l est. 

at continuait 1 Les inst 
Vous me eu 

pas venu de 


viendra 









ru, et disait 











our moi, je Le connu et 
du nvoyé. 

30, Île cherchaïent Jo pr néanmoins porsonne me 
sait Lam lui, parce que son heure n'étalt pus encore 










ot die 
lus de ru 





Quand le Eh 
n'en ait eclu 
332. Les ph 
princes des prit 
ministres pour le prendre. 
38, Jésus leur Ait : Je suis a 
fs, et jo vais vers Celui 
4. Vous me chercherez, ét vous ne me Ur 

1 sous 1 où je suis. 

3353. Les Juifs dirent donc e 

jous ne pourrons le trouver Lra 
tnt le monde, 









entendirent ces discours 4 son sujet, et 
les pliarisiens envoyrent do 





vous encore un peu de 
a envoyé. 











(Où doit aller, que 
vor les gentils, qu 
iaetil les 











:%6. Que signifie eeite parole qu'il vient de dira : Vous me 
se, et Vous ne me trouverez point, et Vous né pouvez 
venir où je suis 
Le dernier jour de la fête, qui était le plus solonnel, 
, se tenant debout, disait à haute Voix : Si quelqu'un à 
dvi vil boive 
quel oi, comme dit Écriture, des 
fleuves d'eau vive sortiront de sc 
59, 11 parlait 



















rveevoir ceux qui 





o l'Esprit que devai 





Nes abondance de arcs 
gs d'au surtout des preniers dite 
era re inondé, sat par ds eme pont 
os es sue CV. Dtéron. Au, 1 del, 38. — te de As 
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Fe CHAPITRE VII, 670 










{aroiañeut en lui; ear l'Esprit n'avait pas encore & 
qurce que Jésus n'était pas encore gleriié 

0, Cependant beaucoup dans cette multitude, après avoir 
qu ces discours, disaient : Celui-ci est vraiment pro 








14. Elle lui dit : Personne, Seigneur, Jésus lut répondit + 
Je ne vous condamnerai pas non plus. Allez, et ne péchér. 
plus. 

42. Jésus, parlant de nouveau an peuple, dit: Je suis la 
lumière du monde; celui qui me suit ne tuavehe point dans 
Les ténèbres; mais il aura La lumière de la vie. 

43. Les pharisiens li rent done : Vous vous rendez Lérnob 
gnage à vous-même, votre Lémoignage n'est pas véritable, 

44. Jésus leur répondit : Quoique je me ronde témoignage 
à moi-même, mon témoiguage est véritable, parce que Je suis 
d'oi je viens, et où je vais; mais vous, vous ignorez d'of je 
viens, et où je vais. 

45. Vous jugez selon la chair; pour moi, jé ne juge per 
sonne 
46. Et si je juge, mon jugement est véritable, pare que je 
ie suis pas soul, mais moi ét mon Père, qui m'a Envoyé. 

A7. Il est écrit dans votre loi que le témoighage de doux 
hommes est véritable. 

18. Or je me rends témoignage moi -mêr 
qui m'a envoyé, me rend aussi lémolgnage, 

49. Ds lui disaient done : Où est Votre Pre? Jésus répon- 

Vous ne connaissez ni moi, ni mon Pêre ; si 
connaissier, vous connaltriez aussi mon Père, 

2. Jésus prononça ces paroles, enseignant dans le temple, 
au lieu où était Le trésor et personne ne se saisit de lui, parce 
que son heure n'était pas encore venu. 

24. Jésus leur dit ancore ; Je m'en vais, 61 vous ma chere 
chervz, et vous mourrez dans votre pâchié. Vous ne pouvez 
venir où je vais. 

22. Low Juifs disaient donc ; Est-ce qu'il so tra lui 
Vous ne pouvez venir où je va 
1 dit: l'our vous, vous êtes d'ic-bas: pour moi, 
jo suis d'en haut, Vous êtes ile &e monde, eL moi je ne suis 
pas de @ 

4. Je voux ai donc dit que vous mourrex dans vos péchés; 
car x vous ne me croyez pas ce que je suis, vous mourrer. 
dans votre. péché 

35. Îlx lui diront: Qui dtas-vous? Jésus leur répondit : de 

le Principe, moi-même qui vous parle, 

20. J'ai Leaucoup dé choses à dire de vous, at à oondarnen 
on vous; mais Gelui qui m'a envoyé est véritable, et jo dix 
clans le monde ce que j'ai appris de lui. 

#7. Et ile no comprirent pas qu'il disait que Diou est san 
Père. 

28. Jésus leur dit done : Quand vous aurez élevé le File de 
alors vous connalirez qui je suis, et que je ne sais 
me, mais que je dis ce que mon Péra m'a 













phil 
41, D'autres disaient 
Aisaient: Le Christ vient-il de la Galilée? 
à, LéÉeriture ne dit-elle pas que le Christ vient de Ia 
à de David, et de la pute ville de Bethléhem, où était 
David 
49, Le peuple 6 






est le Christ. EL quelques autres 














it ainsi divisé sur son sujet. 

44, Or quelques-uns d'entre eux voulaient le prendre 
ais personne ne sit la man sur lui. 

‘a, Les ministres retournèrent done ve 
jrétres où les parisiens, et ceux-ci leur 4 
ae l'avez-vous pas à 

Hi. 
comme cet 

47, Los phurisiens leur répliquèrent : Avez-vous êté sde 
dults vous-mémes* 

48. Ya-t-il p 
qu it or 

40. Car pour cette foule, qui 
les gens imatdits, 

0, Sur cüla N 
uit vent trouvor 

Notre 







les princes des 











4 mon Père, 









Les a 





ws où es parisiens quelqu 














sonnalt pas la loi, ce sont 






odème, u ux, ét le même q 













iléen ® Lisez 
sûrt point des 

























CHAPITRE VU 





Late dure, és prit aux ph 
és, Quels sont nes 
Dieu, ni enbgte rom 


w qui 
Acples, Les Juif ma mt 
ai ent da ion, Te 


















1. Jésus aa sur lu montagne dés Oliviers. 
2. Mais, dès Le point du jour, revint au temple, ob tout le 
peuple s'assembla autour de Tu, et, étant assis, il come 
















ensergnd. 
‘29. Et Celui qe 
lui soul, parce que je fais Loujours co qui lui cat agntabla. 





surprise 
à lui 
en adulière. 





na envoyé est avec moi, et 





la point 







20. Lorsqu'il disait ces chosas, beancoup orurent en Ii. 
3. Jésus dit done aux Juifs qui eroyañent en Jui : Si vous 
érez dans mes enseignements, vous serez véritable- 





5, Of Moise nous à ovlonnà dans la loi de la 
tr : pour vous, que di ] 















6. 1 disaient cela on le tentant, afin de pouvoir l'accuser: vos disciples, 

Mais Jésus, s0 baissant, de se son doigt sur La 2. Et vous connaitrez La vérité, et la vérité vous rendra 
7. Comme ls conti libres. 

eur it : 3%. Il loi répondirent : Nous sommes la race d'Abraham, 











et nous n'avons jamais été esclaves de pars (l 
dites-vous ; Vous serez libres 

34. Jésus leur répondit : En vérité, on vérité je vous le 
dis, quiconque commet le péché est eselave du péché. 

25, Or l'esclave ne demeure pas Loujours dans ln maison, 
amas le fs y demeure tou 

3%, Si done le Fils vous mel en liberté, vous serez vraiment 
libres. 

31. Je sais que vous êtes fils d'Abraham; mais vous voulez 
ane fire mourir, parce que ma parole ne prend pas en Vous. 
38, Pour moi, je dis ca u dans mon Père; el vous, 
vous faites ce que vous avez vu dans votre pére. 

9. ls lui répondirent : Abraham est notre père. Jésus leur 





» se baissant de nouveau, il écrivait encor sur la 






terre, 





. M. L'ayant entendu parter ainsi, ils se rotirérent l'an après 
l'autre, les vicillards les premiers; et Jésus resta soul avec 
la femme, qui aa tenait au 

10. Alors Jésus, se rl 







ant, lui lit : Fe 
écusateurs? Personne ne vous «Lil condan 











sme, où sont vos 
? 







A le fut Lo jour de La Ponte es ? : 
a alt que que és at né à Detléhen et qt 
















































Cl JEAN, CGHABITRE IX. 


üra 
rapartit : Si vous êtes les fils d'Abraham, faites Les aruvres 
d'Abraham. 

40, Mais maintenant vous cherchez à me fire mourir, moi 
qui vous ai dit La vérité, que j'ai appris de Dieu; Abrahat 
n'a pas fuit cela. 

M. Vous faites les œuvres de votre père. Ils lui dirent : 
Nous ne sormmes pas des enfants illégitimes, nous avons 
seul père, Dieu. 

Jésus leur dit done : Si Dieu était votre père, vous 
deviez, parce que je suis sorti de Dieu, et je suis venu 

ne suis pas veu de moi-même, mais c'est lu qui m'a. 
oyé. 

43. Pourquoi ne connaissez-vous p 

re ma parok 

able pour père, et vous voulez aocorn 
plie les désirs ile votre pire. [La été homicide dés Le 
mancement, et il d'est point demeuré dans la vérité, parce 
que la Vériti n'est pas en lui. Lorsqu'il profère des mensonges, 
il dit ee qu'il trouve on lui-même, car il est mentour, et père 
du mensonge. 

45. Mais pour mo, lorsq 
erüyex pas. 

46. Qui de vous mo convainers dl péché? Si je vous dis ln 
Vérité, pourquoi ne me oroyez-vous pas? 
est de Dieu écoute les paroles de Diou. C'est 
vous ne les entendez pas, parce que vous n'étes 


mais c'est afin que les œuvres de In puissanee je 
ten 

4. 1 faut que j'opère les œuvres de Calui qui 

pendant qu'il est jo 








nvoyé, 
+ la nuit vient, où personne ne peut 








Tant que je suis dlans le mon 
monde 

6, Aya à parlé, il 
a salive, couvrit de cette 


à je suis la Hume qu 








a à terne, fi de Ia boue avoc 

os yeux de l'aveugle, 

à dit + Allez vous laver dans la piscine de Siloë (0e 
Envoyé), 1 y alla done, sy la 































it 8, Ses voisins et © 


der l'aurônt 


a langage Parce 








: Non, c'est 
2 C'est moi 
at done : C 


















10. Ils lui demand 
lé ouverts 

14. 1 répondit : Cet ho 
de la boue , et n 
vous laver à a piscine de 





ment Vos Veux ont fs 





ame qu'on appellé Jésus à fit 
ert les yeux ; ei m'a dit: Allez 
Siloë, J'y suis allé, je m'y su 








dis In vérité, vous ne me 











lavé, et je vois. 
Ils lui dirent : Où est-il® Il répondit ; de l'ignore. 
Alors ils amenérent aux pharisiens cot hommo qui 











qu 
pas de Diet, 

48. Les Juil lui répondirent donc : N'avons-nous pas ral 
son de dire que vous êtes un Samaritain, et que vous êtes 
assé du démon 

40. Jésus leur ropartit: Je no 
max j'honore mon Père, et vu 

5. Pour moi, je ne Cherche p 
autre la cherchora, ame fora justice. 

51, En vérité, en vérité je vous le dis, si quelqu'un garde 
aa parole, it ne mourra jar 

2, Les Jul ui diront 
Vous êtes possédé dur démon: Abraham 0$€ mort, et les pro 
hétes aussi, et vous dites : Celui qui garde ma parole no 
Mouvra jamais 

259, Êtes-vous plus grand que notre pêre Abraham, qui est 
mort, et que les prophètes, qui sont morts aussi? Qui pré- 
tondéz-vous être? 

54, Jésus lour répondit : Si je me glorifio moi-même, ma 
gloiru n'ast rien, est mon Püre qui me gloril ; vous ditos 
AU est votre Dieu, 

35, EL éopendant vous ne le connaissez pas. Mais pour 
moi, je le connais, et si je disals que je ne le connais pas, je 
sorais corne vous un menteur. Mas je le connais, et je gate 
sa parole. l 

58. Abraham votre père a désir avec amour voir mon 
Jour; ia vu, et il en à été ravi de 

35, Les Juif lt dirent: Vous n'avez pas encore cinquante 
ans, où vous avez vu Abraham ! 

8. Jésus leur répondit : En vérité, en vérité je vous le 
dis je suis avant qu'Abraham ft né. 

A. Lt-Gessus ls prirent des pierres pour les Id jeter; mais 
Jésus se cacha et sorti 





44. Or c'était le jour du sabbat q 
que, ét lui avait ouvert les Vaux. 
45. Les pharisiens lui demandé 
Al avait recouvré Ja vue, Et JL leur it : JE m'a mis de a 
boue 


dés avait fui cette 








suis point pos du démon , w les veux; je me suis lavé, et je vois, 
déshonorez, sions ajoutärent : Cat oi 

ma propre gloire} un iqu'il n'observe pus Le sabbt, M 

un péchour pourralt-it à 
W division entre 
move À L' 
dis-tu de ne qui La ouvert le 
C'est un prophèt 

48. Mais los Juits ne eru 
aveugle ef oût rmeouvré la v 
fuit venir son père et sa mèr 

49, Qu'ils interrogérent , 6 
que vous dites être nd ave 
ant? 

0. Le père ot la mère leur rôpondirent : Nous savons que 
d'est là notre lle, et qu'il est né aveugl 
1. Mais nous 1 ent AL VOIE ialntenant, 
nous ignorons qui lui a ouvert les yeux. Interrogez-le, il a 
l'âge ; qu'il réponde pour Ii-même. 

à parce qu'ils crsignalent les 
lent déja résolu de chasser de la 
connaîtra Jésus pour le Christ. 

21 a l'âge, 
















































point que ét horne eût ét 


jusqu'a ce qu'ils eussont 








disant + Exteu là votre is, 









le” Gommont voit 





















32. Ses parents parlèrent 
duits; car les Juifs av 

















donc une seconde fois cet homn 
4 lui dirent : Rends gloire à Dieu 
homme est un pécheur. 

répondit : Si c'est un pécheur, je n'en sis re 
ex que je vois malt 





savons que c 
35, A le 
«ce que je sais, c'est que j'étais ave 














DEREESRS nt encore + Que at-il ut Et comment 
La-t-il ouvert les yeux? 

2%. 11 leur répondit + Je vous l'ai déjh dit, el vous 
ntenda. Pourquoi voulez-vous l'entendre encore une fois? 
Est-ce que vous voulez devenir aussi ses disciples? 

28. Alors ils le chargérent d'injures, et lui dirent : Sois 
Lui-même san disciples pour nous, nous sommes les disciples 


sus donne 1 vue à un areulesné. Le hariions came ce miracle. 
Île excommunient Favengle- Jésus Mastroit, EC craie Jui et l'adare. 
Jugement de eu sur es haies qui 2 rent écai 








4. Jésus, en passant, vit un homme aveugle de naissan 

2. Et ses disciples lui firent cette question : Mait 
péché, de cet homme, ou de ses parents, pour 
aveugle? 

3. Jésus leur répondit : Cet homme n'a pas péché, 











ini 














5 sms  — 
A, Gt ame leur rond se che or 
D es ok eu, em ouvert ls Yeux. 
ons que Du eau pins lents 
mn er 
pe ul ir que Posonns ai uv es eu 


a 


un raie. 
AU Set homme état pas de Dieu, L no pourrai rie 
ei répondent 2 a sn dans Le péché, tt veus 
À nier Et chasse 
Se apprit qui avaient aime chamé, 1 Fsyant 
re 2 Crop vous au sde D 
nn eu CA ER Elepeur a fear 
ei 
sus ui dt à Vous Favce vu, ct 





















mème qui 


: et, se prosternant, 








180, Et Jésus ajouta : dé dans ee monde pour 
cancer ui jugement, afin que ceux qui ne voient pol 
aient, que ceux qu deviennent aveugles, 
40, Quelques pl lui ent 
us paroles, etui 

sl, dés 
riex po 
voyo, et 0 
















omtmes-nou 

leur répondit : Si vous étiez aveugl 

À de péché; mais maintenant vous dites que vous 
«pour cela que votre péché subsista 











APITRE X 





Aion dans 
A rs le Mode, 





Lea ui 
Sex miracles Le publ rés 
Apr pare qu se de Du, 1 ed 









1. En vérité, en vérité je vous le dis, celui 4 
pus pur la porte dans la bergerie des brobis, mais 
ar un autre endroit, est un Voleur 8 un larron 
Mais celui qui entre par la porte est lo pasteur des 
drabis, 
La portier lui ouvre, et Les brebis entandent sa voix; 
appelle ses brubix par leur nom et es fait sortir. 
4. EL lorsqu'il à hit so 
les, et les brebis le suivent, parce qu'elles cont 
Elles ne suivent pas un 
parce qu'elles ne connaissent pol 


















inger, mais elles le furent, 
a voix des étrangers. 
te parabole ; mais is ne comprirent pas 









vévilé, en vérité je vous 


Le dis, je suis a porta des brebis. 


8: Tous ceux qui sont venus sont des voleurs et des Jar- 


runs, et les brebis ne les ont point écoutés. 


Je suis la porte. Si quelqu'un entre par mol, il sera 
il entrera, il sortira, ei trouvera des phturuges. 
10. Le voleur ne viont que pour voler, égorger et détruire, 
ou moi, je suis venu alin qu'elles aient la vie, et qu'elles 
l'alent surabondaumment. 
AL. de suis le bai 
Pour ses bras, 
18. Mais le mercenaire, et celui qui n'est puint pasteur, el 
qui les brebis appartiennent pas, voyant venir le loup, 


glendonne Les brebis et s'enfuit et le Jonp ravt 0 dispurse 
ls his, 


19, Or le mercenaire 
quil hu se met point 











Pasteur. Le bon pasteur donne sa vie 

















uit parce qu'il est mercenaire, 





peine des brebis, 








ur un hormne ui, dans Get acte même, Vila 1 li de 
Lintervention divine da dan mat. 





















































CHAPITRE x. 674 


14. Je suis le bon Pastes 
breis me connaissent, 

15. Comme mon Père me connait, et que je connais mon 
Père; et je donne ma vie pour mes brebis. 

16. J'ai encore d'autres brebis qui ne sont pas de cette 
gerie; 1 faut aussi que je les amène. Elles écoutoront ma 
voix, êtil n'y aura qu'un troupeau et qu'un pasteur, 

17. C'est pour cela que mon Père m'aime, parce que je 
quitte ma vie pour la reprendre. 

48. Personne ne me la ravit, maïs c'est de moi-même que 
Je La quitte; j'ai le pouvoir de la quitter, et j'a le pouvoir de 
la reprendre. J'ai reçu ce commandement de mon Pêret. 

19. Ce discours exeita une nouvelle division parmi les Juifs. 

20. Beaucoup d'entre eux disaient : I est possédé du dé- 
mon, il a perdu le sens : pourquoi l'écoutez= vous? 

3. Les autres disaient : Ces paroles ne st pas d'un 
possédé du démon. Le démon peut-il ouvrir les yeux des 
aveugles? 

22. Or on faisait à Jérusalem la fête de la Délicacez et c'6- 
tait l'hiver®} 

23. EUésus se promenait dans Le temple, sous le portique 
de Salomon. 

24, Les Juifs s'assemblèrent autour de lui, et lui dirent 
Jusqu'à quand nous tiendrex-vous l'esprit an suspens? Si 
vous êtes le Christ, dites-le-nous clairement. 

25. Jésus leur répondit : Je vous parle, ét vous no 
croyez pas. Les œuvres quo jo fais av nom dé mon Père 
rendent témoñguage de mo; 

25. Mais voux ne eroyer pas, parce que vous n'êes pas de 
mes brebis, 

97. Mes brebis 
me suivent; 

3. Je leur donne la vie éternelle, et elles ne périront ja 
mais; et nul ne les ravira d'entro mes mains, 

49 Ce que mon Père m'a donné est plus grand que toutes 
choses ; et porsonne ne peut Le ravir de lu main de mon déro. 

2, Mon Pro ot mo nou somtmas una seule chose, 

M. Alors les Juifs prirent des pierres pour le lapider, 

4. Et Jésus leur dit : Je vous ai montrd beaucoup à 
bonnes œuvres par la puissance de mon Pèro ; pour laqué 

lapitez-vous? 

Les Juifs lui répondirent : Noux ne vous lapidons pas 
pour aueune bonne uvre, mais à cause de votre asp 
parce qu'ôtant homme voux vous faites Dieu. 

34, Jésus leur repartit : N'est-il pas dort dans Votre loi ; 
l'ai dit, vous êtes es eux #7 

25, Si done alle appalle dieux coux à qui la parole de Dieu 
était adresse, et que l'Écriture no puisse être détruite, 

3, lourquoi dites-vous que je blasphème, moi que 1 
Père a sanetifié et envoyé dans le monde, paroe que j'a dit 
Je suis Fil de Dieu 

37, Si je ne fals pas Les œuvres (le mo 
pas. 

38, Mais ai je les fais, qui 
eroire, croyez aux «uvres, afin que Vous connaissez et que 
vous croyiez que mon Père et moi Pire. 

39, Les Juifs cherchaient à le prendre; mais il s'échapypu 
‘de leurs mains, 

40. Eusen alla de nouveau au delà du Jourdain, à l'endroit 
oh Jean baplisait d'abord, ei y demeura. 

A. Plusieurs vinrent vers lui, et disaient : Jeair n'a ait 
aucun miracle: 

49, EL tout ce que Jean a dit de celui-ci était vrai, Et beat 
coup crurent eu lu 





: je connais mes brebis, et mes 












































endent ma voix; je les connais, ot elles 



























Je 
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Père, ne mo croyez 







ex pas me 














À de parte ci me an homme, sis prtitement à la volonté de 


© peu sam Père, Lx méme que La sienne, pañaque selon La nature divine, le 


Père ele Fil mien qu'une seule volonté, 
2 Voy. Lbchab, 19,2, 
3 Partant, 6 
4 Noy: eds, ca 





Hess 













































































675 S JEAN. CHAPITRE 1. 


676 





29. Dès qu'elle eut enter 
vers lus 





du ces mots, elle se leva et la 


CHAPITRE XI 





dt pas encore entré dans le village 
était encore à endroit où Marthe était venue à: 
rencontre. 

1. Les Juifs, qui étaient avec Marie dans Lu maison ei 
1 11 ÿ avait um homme né Lazare, du village ; ayant vu qu'elle s'était levée prompt 
de Héthante, où demeuraient Marié où Marthe sa était sortie; la suivi 

état celle qui répamdit sur le S 
de parfum, et If essuya les pieds ave ses cheveux Lazare, 3 
son frère, était alors malade. vu, elle se jet 

3, Ses sœurs envoyérent done dire à Jésus : Seigner, c aviez été 
que vous aimez st malade. 

4 Jésus, apprenant cela, dit: Gotto mais at pas pour 
la mort, mais pour a gloire de Dieu, afin que le Fit de Diou 
soit glorifét. 1 it : Où l'avez-vous déposé? Ms ui ré 
5, Or Jésus ait Marthe, et Marie sa sœur, et Lazare. venez et voyez. 

4. Ayant don appris qu'il était malade, il resta deux jours 15, Alors Jésus pleura 

ore au leu où était 296. EX es Juif dirent entre eux : Voyez corn 
7. I dit ensuite à ses disciples: etournons on Juilée, 37. Mais quelques-uns d'entre eux dirent 
8. Ses disciples lui dirent : Maitre, naguère les Juifs vou- pas empée 
laient vous lapider, et vous retourmez parmi eux ? de l'aveuglo=né 
D. Jésus répondit : N'y a=t-i pas douze heures dé jour? AN 38, Jésus, frémissant de nouveau en lui-même, vint au 
Calui qui marcho dur stpalere; eat une grobe, et on avait mis une plorre sur 
ot La lumière le a erture. 

10. Mis s'il marche lu nuit, se heurte, parce qui n'a pas 3, Jésus dit + Otez la pie 
de lumiè ai : 

A. I leur para ainsi, ot Lazare, notre 
Alt; mas je vais Le ir son sommeil. Ù 40. Jésus lui rpondit 

13. Sun disciples lui répondirent : Soineur, s' eroyes, vous vorre la lt 
sera sauvé M. ls étérent dl 

13. Ma de sa mort, tandis qu'ils € 
partait du onlinaire, 

14. Jésus leur dit done alors ouvertement + Lazare est vous m'exauéer toujours; mais je pare 
mort: ainsi pour ce peuple qui m'environne, afin qu'il eroie que 

A5. Et jme réjouis À cause de vous de me pas tre trouvé 
Li afin que Vous éroyiez. Mais allons à ui 

16. Thomas appeté Diiyme dit aux autres disciples: Allons, 
nous aussi, afin de mourir avec 

A7, Jésus, étant arrivd, trouva 
eau depuis quatre jours. 

18. Or Héthanie était éloignée de Jérusalem de. quinze 
stdes environ, ü. 

49. Et 41 y avait beacanp de Juifs qui ds 46. Mais quelques-uns 
Marthe et Marie pour les consolor do La mort dl leur frère risiens, et leur rapportèrent ce qi 
20, Marthe ayant appris que Jésus arrivait, alla at-evant 47. Les_princos des prûtres et les pharisionx susent- 

lui, et Marie resta dans la maiso et disaien 

24. Alors Marthe dit Jésus beaucoup do miracl 
ie, mon fre n 








amont 
; en disant : Ello va au sépulère, 








Jésus, l'ayant 
ses pieds, et lui dit : Soigneur, si vous 
mon frère ne serait pas mort, 
voyant en pl 

mit en soi esp 













es Juif qui étaïent 
, eL se troubla lue 








diront: 








aimait. 


pouvait 
qu'il ne mourût, Hi qui a ouvort les veux 

















re. Marthe, saur du mont, Mi 
AE sent déj mauvals; eat il est mort depuis 





vous ai-je pas dit que, al vous 
de Dieu? 

Jésus, Devant les you, dit 
nds griees de eu que Vous 





la pierre 
c, Je vous 











es paroles : Mot 








2, Je savais 














sa, era h tite voix: Lavare, sortez! 
or mort, Lex pieds les at is 
Joux 











à visage était envoloppi d'un sue 
1 laisson-Lé aller, 


















ee que vor M 
Jésus lui répondit : Votre cette an 


4. Marthe lui dit : Je sais qu' Eh, Et ve 


lui dit : Je suis la Résurrection et la Vi; celui périsse pus. 
qui croit en moi, quand serait mort, vivra. 5, Or it no dit pas cc 
que ViL el croit en moi, ne mourra jamais. prôtre cette it prophu 

Eroyez-vous cela f pour La nati 

97. Elle lui 2 Oui, Seigneur, je eruis que vous 62. Et noi 
êtes le Christ, Fils du Dieu vivant, qui êles venu dans ce 
mode. 

38. Ayant ainsi parlé, elle s'en alla, ot appela tout bas 3. Depuis ce jour-Hh ils pens 
Marie sa sœur, en luf disant : Le Maitre est iei, et il vous 
appelle. 





<eulement pour 
nfants de Dieu, q 





st le fire mourir, 





le Jésus-Christ es volontaire aavalt Le minale it 
de rar te 


rdig  a 









élan de et de dévouement, Th 





nait tait ais parte G 
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Si Cet pourquo Jésus nes montrait plus en publi parraï 
aus Suis et se raira dans une contrée près du désert, en 
une ile 

Ver le Pique des duié dit proche; et bouc 
elle contrée étant allés à Jérusalem, avant La 


48. C'est pourquoi La foule vint au-devant de lui, parce 
on savait qu'il avait ait ce miracle. 

49. Les pharisiens se dirent donc entre eux : Vous voyez 
que nous ne gngnons rien; voilà tout le monde qui caurt 
après li 

30. Or il y avait quelques gentils parmi ceux qui étaient 
venus adorer au jour de La fée; 

#1. Ls s'adressèrent à Philippe, qui élit de Behsaide en 
Galilée, et li firent celte prière: Soignour, nous voudrions 
voir Jésus. 

2. Philippe vint Le dire à André, et André et Philippe le 
dirent ensemble à Jésus. 

23, Jésus leur répondit + 

CHAPITRE XI \ li Re 
34, En vérité, en vérité je vous le dis, si le grain de fo 

ne meurt après avoir 6 jeé en terre, 

35. Il resté stérile; mais s'il meurt, il porte beaucoup de 

Qu me pro fruit. Celui qui aime sa vie Ja perdra mais celui qui hait sa 

D de fruit parleur 4 met à a ed de vie en ee monde, la conserve pour la vie éternelle. 

en Lt; ral D'oat Le coter, Ré de a 3-Si quelqu'un me sert, qu'il ma suivez e oh je serai, Là 

ui mal vie Dani sera mon serviteur, Si quelqu'un me sert, mon Pére l'hono= 

rors, 

S. Maintenant mon ame est troublés. Et que dirai-je 

Mon Père, délivrez-moi de cette heure! mais c'est pour cela 

‘ue je suis venu à cute heure. 

38. Mon Père, gloriflez votre nom, Au même instant ro- 
tent une voix du ciel : de l'ai glorifié, et je le gloriflerni 
2. Le peuple qui était présent, et qui 
ae c'était 
lui a parlé. 

2%. Jésus, prenant la parole, dl 
pour moi, male pour vous. 

Cet maintenant le jugement du mode; 












nes de cet 
M alent Jésus, t 0 disant dans L Lampe, Les 
us aux autres : Que pensez-vous de ce qu'il nest. point 
ur te Car es prices des prtres aù ls Phare 
nt diané Ordre, qulqu'un savait Où ti, de 
al, afin de Le prend 















re eo 





‘heure est venue où le Fils de 





On it ns 
ar es el 


















où était 








joët Lazare, qu'il a 
2, On li prépara Là un souper; Marthe servait, ct Lazare 
dtalt un de ceux qui étaient à Lable avec lui 
3 Marie ayant pris une livre d'huile de parfum de nard 
pur, qui ét ind pris, la répandit sur les pics. «le e 
Jésus, où les esauya avec ses cheveux; et toute La 
At remplis de l'odeur de ce parfu 
AAlürs un de ss disciples, Judas Iscariote, 4 












entendu, disait 
un coup de tonnorre. D'autres disaient : Un ange 








Paurquol n'a-t-0n pas V 
iees, qu'on aurait donnôs 





paru tro 


x panvront 











ä, 1 dk ; non qu'il sè souci des pauvres, mais le prince de ce monde sara jeté dehors. 
parce qu'il était voleur, et que tonant la bourse, il portait 3. Pour moi, quand j'aurai dtô élevé de tarre, j'attirerni 
l'argent qu'on y mettait. tout à moi. 

7, Maïs Jésus dit; Laissez-ln, afin qu'elle gare ce paru 3. (1 disait cela pour marquer de quollé mort 11 devait 





your Le jour de 





mourir.) 
S. Le peuple lui répondit ; Nous avons appris do la Loi 
Ehrist demeure éternellement, Comment done dites 
! faut que le Fils de Fhomma soit élevé? Qui est ce 
Fils de l'homme? 
35, Jésus leur répondit : La Humiéra est encore avo vous 
pour un peu de temps; marchez pendant que vous avez la 
tère, de peur que les ténèbres ne vous surprennent; celui 
«qui marche dans Les Hnèbres ne sait oi v 
36. Tandis que vous avez lu lumière, eroyez en la lumière, 
fin que vous soyez des enfants de lumière, Jésus, après avoir 
ainsi parlé, se retira, et so cacha d'eux. 

Mais quoiqu'il eat opéré Lant de miracles en leur pré- 
sence, ils ne croyaient pas en 
3. Afin que cette parole d 
Scigneur, qui a cru à La parole qu'il a er 
le bras du Seigneur at-il été révélé? 
23. Cest pourquoi ils ne pouvaient croire, parce qu'saté 

it encore 
40. 1 a aveuglé leurs yeux et endurei leur cœur, de pour 
qu'ils ne voient des yeux et ne comprennent du cœur, qu'ils 
Alors que ces choses avaient été éeri et que ee qu'ils ne vienment à se convertir, el que je ne les guérisse? 
avaient fait à son égard & aplissement. 41 aïe a dit ces choses lorsqu'il a vu sa gloire, et qu'il a 

17, Le grand nombre de ceux qui étaient présents lorsqu'il 
appel La aorts, lui 
rendait Léo 








is ds pauvres à 

% pas toujours 

oup de Juifs auront qu'il était 1h; ils y vinrent, 
nt à cause de Jésus, mais en 






















10, Mais les princes des prêtres ponsèront aussi à faire 
mourir Las 

11. Parce qu beaucoup de Juifs s'éloignatent d'oux à 
dla lui, et croyait en Jésus. 

12. Le lendemain beaucoup de Juifs venus à la ft, ayan 
appris que Jésus arrivait à Jérusaletn, 
13, Prirent des branches de panier, ot allérent au-dovant 
de ui, en ériant : Hosannut Béni soit le Hoi d'Israël, qui vient 
au nom du Selgneur! 

16. Et ant trouvé 























prophète Isaie fut accompli 
adue de nousŸ et à 





änon, monta dessus, selon 










point, fille die Sion voici votre Hoi qui 
le poulain d'une ânesse?, a 
16, Les disciples ne firent point d'abori att 

and Jésus fut entré dans sa gloi 


































du tombeau et le ressuscita des 42. Cependant plusieurs des anciens même cru 
mais, à cause des pharisiens, ils n'osaient le reconnaitre je 


t, de erainte d'étre chassés de la synagogue; 










de se parier des oniiares égales ms 
se réparer ii à a célébration de La Piqus 
TE, 0,3) 


le ce verts But reporter au ch XVI, 
A4 de vai en ait … 


à Vnp Plas 1%, 4 Le. 1, 












































om CHAPITRE XIV. ea 





43. Car ils ont plus aimé la gloire des hommes que la 18. Je ne dis pas cela de vous lous; je sais qui 











gloire de Dieu. MNT ane jai choisis; mais il faut que cette parole de V'É 
44. Or Jésus s'éeria, et dit: Celui qui croit eu moë ne croit soit accompli qui mange du pain aves moi, lèvera 
jpas en moi, mais en Celui qui m'a envoyé; | de 





45. Et eclui qui me voit, voit Celui qui m'a envoyé. 49. Je vous le dis maintenant, et av 

46, Je suis venu dans le monde, moï, la Lumière, afin que afin 
ous coux qui croient en moï ne restent point dans les 16- suis 
néires. 90. En vérité, en vér 

47. Si quelqu'un entend mes paroles et ne les gane pas, je 

ie le juge point; ear je ne suis pas venu juger le monde, mais 
sauver 16 monde. 

48. Celui qui nn 
roles, à pour juge la parole même 
elle qui lé juger au dernier jou 

49. Car je n'ai point parlé de mo 

[ui m'a envoyé, M 
ie dois dire, ét commant je dois parler; 

0, EL je sais que son commandement est la vie dt 
Ainsi, ee que je dis, je le dis selon que mon Père me l'a or 
do 





1 que cela arrive, 
, lorsque céla sera arrivé, vous con 















































et dit ouvertement 
vous ane trahira 

22. Les disciples se regardaient l'un 1 
qui il partait. 

#3, Mais un des disciples, celui que Jésus ainaits, 
penché sur le sein de Jésus*; 

Simon Porno lui fit signe, et lui dit: Quel est celui 

dont il pare 

35. Ga disciple se. pus 
Seigneur, qui est-ce 

96. Jésus lui répondit: G 
pain Lrempd. EU 
Icariote, fs d 





ue recoit point mes té je v 


cée; c'est 





iéprise et 4 






utre, ne saeliant de 














chant sur le soin de Jésus, Ju dit 















CHAPITRE XII 


ru du 








és Lave le pied aux apôtres. Nounou ler um 
éteint Je Gel qu Le tra, das mt Dé 4 
loire et ee, 1 a a 
AE PA ane Per ee 





quoi lui av 
2. Car quelques 
bourse, que désus ui avait dit: Achetez ce qui 
“essaie pour la te; où ; Donnez quelque chose aux pauvres, 
20, Judas, ayant roçu ce pain, sorti aussitôt. Oe il était 
nuit 
4. Quand À fut sorti, Jésus dit 2 Maintenant le Fils de 
homme est glorifié, et Dieu est gloritié en Hi 
Dieu wat ge lui, Dieu le glorifien 
; et HE de glorifiora. bientôt. 
à Mes petits enfants, je n'ai plus que pou du Lempa 
être avec vous. Vous me on et come j'ai dit aux 
Juifs : Vous ne pouvez vais, je vous Le di aussi 
vous présent 
. Ju vous do 
vous aimiex les uns lus autres, € 
altront que vous êtes 
ur Les 


1, Avant La fit de lâque, Jésus, sachant que son heure 
était venue de passer de «a monde à son Véro, comme it 
avait aimé les siens qui tai le monté, les aima 
qu'à la fn, 

9. Et lu cône tr 














ant déjà mis dans Le 
cœur de Judas, Ha de essai le Le trahir, 
. Jésus, qui savait hoses 
entre les Qu'il est sorti de Diau, et qu'il retourne hi 
Dieu, 

4, Sa leva do Ublo, quitta ses vôtem 
linge, il le mit autour de In 

5. Puis, ayant versé de l'eau dans un bassin, il commença 
A laver les plods de ses disciplon, et à es essuyer avec Le linge 
qu'il avait autour dé Jui. 

6, 1 vint done à Simon Pierre. Et Pierre lu 
vais me lavez les pleut! 

7. Jésus Au répondit + Vous ne savez pas maintenant co 
Je His, mal vous Le saurez dans la suite. 

8. Piorre lui dit : Vous no me lavorez jamais les pieds 
Jésus ropril: Si je ne vous lave, vous n'aurez point do part 
avee moi 

9. Alors Simon Pierre lui dit : Seigneur, non-soulement 
les peus, maïs encore les mains et la tête. 

10. Jésus lu dit. Calui qui à été lavé à besoin soulomen 
de se laver les pleuts, ot i est entièrement pur; pour vous, 
vous dles purs, mais noû pas toi 

A1 Car IL savait qui devait le trahir; et 
Ait: Vous n'êtes pas tous purs. 

12, Après leur avoic lavé les pieds, 1 reprit ses vêtements; 
et, étant remis A table, il leur dit : Savez-vous ee que je viens 
de vous fai 

13. Vous m'appoléz Maitre et Seigneur; et vous dites bien, 
eur jo le suis. 

15. Si donc je vous a lavé les pieds, moi votre Señgneur 
votre Maitre, vous devez aussi vous laver les pieds les uns 
aux autres; 

15. Car je vous ai donné l'exemple, afn que, comme je 
vous ai fait, vous fassiez aussi vous-mênes. 

16, En vérité, en vérité je vous le dis, le serviteur n'est 
pas plus grand'que son maître, et l'envoyé n'est pas pl 
#rand que eelui qui l'a envoyé. 

A7. Si vous savez ces choses, v 
que vous les pratiquiez. 


e, le diable 
Iscurio 
































tent nouvonu: Quo 
que vous vous. 








Soignour, 








se je vous ui 
5. En cel tous c0 
ai vous avez de l'an 
30, Simon P 
lui ripondit : Voi 





s disciples, 











ns pour les autres. 
of allez-vous? Jésus 
want me suivre où je 















puis-je pas vous 
vie pour vous. 

8, Jéaue roprit : Vous donnerez Votre vie pe 
vérité, 
que vous ne 








ir imoi En 





vérité je vous le dis, le coq no € 
ayez ronié trois 








et pourquoi il 





CHATITRE XIV 














1. Que votre cœur ne se trouble point. Vous croy 


2. 1 ÿ à beaucoup de demeures dans la maison 4 


ni 





le mot 





tue, 
3 Ge it es 
3 Gate piton 
taux de ae metre à ll concu sur des Hits 6 af 





eur mme de ce 6. 
amaniée ar Passe à 
pa sure ed 
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Se JEAN CHAPITRE XV. css 

























































it, je vous 





vous la donne pas comme le monde la donne. Que votre cœur 
re se trouble point, et qu'il ne soit point saisi de frayetir. 
28. Vous avez entendu que je vous aï dit : Je m'en vais, el 
je reviens à vous. Si vous m'aimiez, vous vous réjouirier de 
ce que je men vais à mon Pêre, parce. Père est plus 
grand que moi 

29. Et je vous le dis maintenant, avant que cola arrive, 
afin que, lorsque cela sera arrivé, Vous croyi 

0. Je ne vous parlerai plus guère; ear le prince du monde 
a venir, et il n'a rien en moi 

31. Mais afin que le monde connaisse que j'aime man 
at que je fais ce que mon Père m'a anlonné. Levez-vous ; 
sortons d'ici. 


Pare. cl 
réparer un lei . 
PE après que je m'en serai allé, et que je vous aurai 
préparé un lieu, je reviendrai, et je vous rétirerai & moi, 
Tin qu'oû je suis, vous soyez aussi, 
Ÿ. Vous savez où jo vais, et vous en savez la voie. 
5, Thomas ui dit: Seigneur, nous ne savons 
pouvons-nous ën savoir la voie’? 
as ui dit; Je suis a Voie, la Vérité etla Vie; personne 
nt au Pêre que par moi 
“, VOUS auriez aussi connu mon 

re; et vous le counattrez bientôt, et vous l'avez déjà vu 
Yiippe lui dit: Selgneur, montrez-nous votre Père, 











































ail 
D, Jésus lui répondit: 

vous, et vou ne 1 

qui me voit, voit mon Père, € 





y a si longtemps que je suis ave CHAPITRE XV 
pe, cel 
1: Montrez 











nous votre Pro? 
10, Ne croyez-vous pas que je suis on mon Père, ot que 
non Pre est en moi? Ce que je vous dis, je ne vous le dis 
pas de moi-même; mais mon Père, qui demeure en moi, 
Ait lui-même les uvre 
A1. Ne oroyez-vous pas que jo suis an mon Père, 
ma Pôre es en moi 
au moins à cause iles œuvres, En v 








1. Je suis la vraie vigne, et mon Père est le vigneron. 
retranchera toutes les lranélues qui ne portent point 

‘le fruit en moi. et il émondera toutes celles qui portent du 

fruit, afin qu'elles en portent davantage. 

3. Vous êtes déjà purs, à cause de lu parole que je vous 







ie jo fais; et ÎL on fera encor de plus grandes, 
Area que je m'en vais à mon Père. 

13, Et quelque chose qu 
môn nom, je la ferai, afin que le Pèn 


moi, et moi on vous, De 
i porter de fruit d'elle resto 
sur le cep de vigne, Il on est ainsi do vous, ai vous ne dmeu- 
Fex en mOi. 











soit glorifé dans 











Vu Pl. 5. Je suis la vigne, ot vous êtes les branches. Celui qui 
14, Si vous me demandez quelque chose 1 en moi, et en qui je demeure, porte beaucoup de 
de le ferai car vous ne pouvez rien fire sans MO, 
15. Si vez, garder max con ents 6, Si quelqu'un ne demeure pas on moi, il sera jet dehors 











16, Et je prierai mon l'ère, et 1} vous donnera un autre € ramasser 





il sbchiera, 6% on 






Part *, ain qu'il domeure éternellement avc vous pour le jotar au fou ot Le brûler. 
17, L'Esprit de vérité, que lo monde ne peut recevoir, rex en moj, et que mes parolus demaurent 
parce qu'il ne le voit pas, 8t qu'il ne le connait point, Mais en vous, vous demanderez Lout ce que Vous Voudrer, &t it 





Vous le connaltrez, parce qu'il de 
sera en vous. 





vous sera accordé. 
8, C'est la gloire de mon Père que vous rapportioz béat- 
coup de fruit, at que vous duvenlez mus disciples. 
9. Comme mon Père m'a aimé, je You ai aussi aimés 
Demeurez dans mon amour. 
10. Si vous ganlez mos commandements, vous demeure 
amour, comme ji moi gré les comman- 
re, où que je demoure dans son no 
ls, Gt qui les garde, 11. Je vous a it ces choses, afin que ma joe sait en vous, 
we sera aimé de mont 22 ct que votre joe soit complète 
sai, ut je me découvrira mo-mâ 12. Mon commandement est que vous v 
les autres, come je vous ad altmès. 
in Plus grand amour que de 


a ave Vois, € qu'il 





laissorai pas orphe 
10, Encore un peu dé temps, et le 
plus. Pour Vous, Vous thé Verre, pat 
30. En ce jour- vous ec 
vous eut moi, € io en vous. 
31. Colui qui a mes cormimante 
st celui qui m'aime. Or coul qui a 
re, et je l'aimer 
on 
%. Jude, non pas Isearioto, lui dit; Seigneur, d'oû vient 
que vous vous découvrirez vous-même à nous, 0 mon au 











que je suis 














1 alex les uns 












< 





















monde 14, Vous êtes mes amis, si vous futes les choses que je 
3, dés lu répondit: Si quelqu'un m'aime, it gardera if vous command 
ma parle, et mon Père l'aimera, et nous viondrons à 15, Je me vous appellera plus serviteurs, parce que Le 
2% nous Frons en ll notre demeure. Li rec que fat ou maitre mas je Von a aprés 
se F qui ne male point, ne garde point mes parues; D é nes amis, parcs que je vous ai fait connaltre tout ce que j'ai 
el là parole que vous avez en l'est pas ma parole, M sppris de mon Pir 

Loti: EZ ” ais c'est moi 





® de mon Père, qui 
%5, dé vous ai dit 
36, Mais le Paractet 
Si mon nom, vous 
nie de tout ce 

de vous 


qui m'avez choisi 





16. Ge n'est pas voi 
qui vous ai choisis, tablis, afin que vous mar 
chiez, que vous rapportiez du fruit, et que Votre fruit de- 
heure, et que mon Père vous donne Lout ce que Vous lui 
nderez en mon non. 

» que je vous demande, c'est de vous aimer les uns. 





a envoy 
choses demeurant encore avec 





: 





La | 


iprit-Saint, que mon Père 
isignera toutes choses, eL vous fra 
ue je vous ai dit. 

is la paix, je vous doi 





_. 





je ma paix, je ne 





sonde vous ait, sachez qu'il m'a haï avant vous. 


act, ot 
AL are qui ini chu qu prie, tercse et 
Au qu ai (Va. &-Jeat 


% Be, rm 
Le on Français, pour ne pos 





# 





4 Canoe one, Jésus -Gurst ét inférieur à son Pôre mas it 
égal comme Diese 




















üss 5 JEAN. CHAPITRE XVI, F7 





















el encore un peu de Lemps, et vous mé verrez, parce que je 
sais à mon Père. 
A7. Alors quelques-uns de ses disciples se dirent les 
aux autres ; Que vent-il nous dire : Encors un pou deu 
et vous ne me verrez plus; el encore un peu 
vous me verrez, parce que je vais à mon 
48. Ils disaient done : Que signifie 
peu de temps Nous ne savons ce qu'il veut dire. 
49. Mais Jésus, connaissant qu'ils voulaicnt l'interroges 
leur ait es uns aux autres 06 que ai 
2! Si jo n'étais point venu, et que je ne leur eusse point voulu vous dire : Encore un peu Lemhps, et Vous ne me verrez. 
parlé, ils n'auraient pas de péché; mais maintenant ls n'ont lus; et encore un peu de Lemps, el vous me verrez, 
point d'exeuse de leur péché. 90. En vérité, en vérité je vous le dis, vous pes 
1. Colui qui me bait, hait aussi mon Père. et vous gémirez, et le monde se réjouira; vous serez dar 
ie n'avais point fit parmi eux des œuvres qu'aucur tristesse, mais Votre tristesse se changera en joie, 
faites, ils n'auraient point de péché; 941. Une femme, lorsqu'elle enfante, est dans la douleur, 
Leman ils les ont vues, ét ils ont haï et moi et mon Père, parce que son heure est venue; mais après qu'elle a enfnté 
25, Mn que lu parole qui est écrite dans leur loï soit ae un fils, elle ne se souvient plus. de ses souffrances; elle est 
complie : ls m'ont haï sans motif#. homme est né dans le monde, 
9, Mais lorsque le Paraclet, l'Esprit de vérité, qui procède wintenant dans Lu tristosse; mais je 
du Père, que je vous enverrai de la part de mon Père, sera vous verrai de nouveau, et votre cœur sé réjouira, et pot 
venu, il rendra témoignage de moi; ne vous ravira votre joie. 
97. EL vous on rendrez aussi Lémoignage, parce q ce jour-lk vous ne m'interrogerez 
êtes avec moi dès le commencement. En vérité, en vérité je vous le à 
chose à mon Père en mon no 
24. Jusqu'ici vous n'avez 
vous recevrez, afin que votre joie soit parlaite. 
35, Je vous ai dit ces choses en paraboles, L'heure vient 
eh je ne vous entretiendrai plus en paraboles, mais jo vous 
parlerai ouvertement de mon l'êre. 
Si. Es 
dis pas que je priera 
97. Car mon Père lui-même voux aime, parce que voux 
m'avez aimé, et vous avez eru que je suis sorti da Dies 
28. Je suis sorti de mon Véro, et je sus venu dans le 
nant je laissé Le monde , 4 je retourne à mon 


40. Si vous étiez du monde, le monde aïmerait ce qui 
serait à lui; mais parce que vous n'êtes pas du monde, et 
que je vous ai choisis du milieu du monde, le monde vous 
lait à cause de cel. 

20. Souvenez-vous de La parole que je vous ai dite: Le ser- 
vileur n'est pas plus granil que son maitre. S'ils m'ont persé- 
enté, ils vous persécuteront aussi; s'ilsont gardé mes paroles, 
ils gareront aussi les vôtres. 

9. Mais ils vous feront toutes ces choses à cause de mon 
nom, parce qu'ils ne connaissent point Colui qui m'a envoyé. 











aps, 
temps, el 
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22. Ainsi vous êtes 














vous üs sur rien 












GHAPITRE XVI 

















“ mou Père pour V 





A. de vous ai dit ces choses, afin que vous ne soyez pas 
scandilisès. 
2, ls vous chassaront des aynagogues; et Le Lomps vient ol 
que Vous fera mourir, roira faire une chose agréable 

à Dieu. 

41: 1 vous tralteront ainsi parce qu'ils ne connaissent ni 

mn Père, ni moi. 

4. Orje vous at di ces choses af que, Lorsque ce temps 
sera vent, vous vous souvenez que jo vous les ai dites. 

5, Je ne vous Les ai pas dites lès Le commencement, parce 
due j'étais avec vous. Mais maintenant je vais vers Celui 
m'a envoyé, taueun de vous ne me amande: Ou aller-vous 2, Le tompa vient, ei est déjà venu, où vous sors di 

4. Mais parce que je vous ai dit ces choses, votre cœur posés chaeun de votre chté, et vous me laisser seul} Mais 
été rempli do tristesse. je ne suis pas seul, parce que mon Père et avoc moi. 
spandant je vous dis a vârit : 1 vous est utile que je 22, Je vous al cos choses afin que vous trouviéz a pa 
aille; ea ai je no m'en vais pas, lé Paraclot ne viendra aurez h sourit des fictions dans Le mon 
is ai je m'en vais, je vous l'enverrai. ; J'ai vaineu le monde. 

8. Et lorsqu'il sera venu, i convainera le monde touchant 
Le péché, touchant la justice, et touchant le jugement; 

9. Touchant le péché, parce qu'ils n'ont point eru en mai; 

10. Touehant La justice, paree que je vais à mon Pre, et 
que vous ne: me verrez plus; 

A1 Et touchant le jugement, pares que le prince de ce 

de ut déj jugé. 
12. J'ai encore beaucoup de choses à vous dire; mais vous 
pouvez les porter présentement, 
13. Quand cet Esprit de vérité sera venu, il vous enseigner 
Loute vérité; ear il ne parlera pas de lui-même; mais dira 
tout ee qu'il aura entendu, et i vous annoncer les choses à 

44. IL me glorifiora, parce qu'il rmeevra de ce qui est à 
mai, et il vous l'annoncers. 

13, Tout ce qu'a mon Père està moi; 'est pourquoi je vous 
dis: 1 recevra de es qui est à moi, et il vous l'annon 

A6. Encore un peu de temps, 6 vous ne me verrez plus; 











lüre. 
29. Ses disciples lui dirent : Vous parlez maintenant ouvor- 
tement, et vous n'employez auoune parabole. 

20, Nous savons À présent que Vous co 
ses, dt vous n'avex pas besoin que pers 
ge : cet pourquoi nous crovons que vous êtes at 
24. Jésus leur répondit : Vous croyez mointonant* 








sex Loutes 
je vous inter 
de ie 































A. Jésus, ayant dit ces choses, leva les yeux aurciel, et dit 

Mon Père, l'heure est venue, dlorifiez votre File, afin qu 

voire Fils vous glori 

2. Gomme vous lui avex donné puissance sur tous les 

homes, afin qu'il doune la vie éternelle à 1ous ceux que 

vous lui avez donnés. 

‘4. Or la vie éternelle est qu'ils vous connaissent, vous lé 

seul Dien véritable, et Jésus-Christ, que vots avex envoyé. 
8. Je vous aï glorifié sue la terre j' 

vous m'aviez chargé de faire. 

5. Et vous, mon Père, glorifier- 

mé tie gloire que j'ai eue en vou 

ft. 





























joï maintenant en VOUS 








dites, pps à pro 


























8 JEAN. CHAPITRE XVIII. 680 





6. J'i fit connaitre votre 
avez donnés du monde. ls étaient à vous, ét vous me les 
Avez donnés, et is ont gardé votre parole. 

ls savent présentement que tout ce que vous m'avez 
‘donné vient de vous, à 

Parce que je leur ai donné les paroles que vous m'avez 
données, et is Les ont reçues; ils ont reconnu véritablement 
que je suis sorti de vous!, éL ils ont cru que vous m'avez 


GHAPITRE XVII 






























relient 2 délivrance, Jésus confeme qu ed 
monde, Pile vente délivrer. Les Jui demandent 








4. Jésus, ayant dit ces choses, alla avec ses disciples au 
delà du torrent de Céxiron, où il ÿ avaït un jardin dans lequel 
il entra, lui et ses disciples. 

2. Judas, qui lé trahissait, connaissait ce lieu, parce que 


Ode prie pour eus, je me prie pes pour Le monde ; mais 


pour eeux que vous m'avez donnés, parce qu'ils sont à vous. 

10, Tout ce qui est à moi est à Vous, el tout en qui est à 
vous esta moi, ét je suis glorifi en eux. Jésus y était venu souvent avec ses disciples. 

41 Dèj je ne suis plus dans le monde; pour eux, ils sont 3, Judas, ayant donc pris une compagnie de soldats et des 
encore dans Je monde, et moi je viens À vous. Père saint, etns envoyés parles princes des prétres L par les parisiens, 
etvez en Votre ot ceux que vous m'avez donnés, all Vinten ce lieu avec des Janternes, des amicaux et des armes: 

4. Mais Jésus, qui savait tout ce qui devait lui arriva 

12. Laraque j'étais avec eux, je les consorvais en votre s'avança el leur dit : Qui cherchez-vous? 
nom, J'ai conservé ceux que vous m'avez donnés, et aucun 3. Ts lui répondirent : Jésus de Nazarclh 
deux ne s'est perdu, excepté Le fils de la perdition », afin qu 
ture ft 
























Jésus Jour dit + 

est moi. Or Julas, qui le rahissait, se tenait avec eux. 

6. Lors done que Jésus leur dit: C'est moi, ils furent ron- 

et torihérent terre. 

7, 1 leur demanda do nouveau : Qui cherchez-vous? EL ils 

are. 

: Je vous l'aï dit, e 

moi que Vous cherchez, lalssez aller ceux-ci 
9. Ain que eetta parole qu'il an fût accomplie : Je 










et je dis es choses 
encore dans le monde, afin qu'ils aient ma joie aé 
lin an eux. 






de les à has, 





pas du monde. 
de ne vous prie pas de les ôter du monde, mais de les 














; la tira, en 
à coupa l'oreille 





gante 
16, Ils no sont pas um 
même du monde. 





10. Alûrs Simon Pierre, qui avait une épé 
frappa un des serviteurs du grand prêtre, ét 
droite. Or cet homme s'appelait Malehus. 
es ans la vérité, Votre parole est vôrité. 11. Mais Jésus dit à Pierre : Remnettex votre épée dans le 
ne vous m'avez envoyé dans le monde, je les ai fourreau : ne faut-il pas que je hoive le calice que mon Pére 
aussi envoyés dans lu m'a donné? 

19, Etje me sanctifie m 42. Alors les soldats et Je tribun, avec les gi 
los Juifs, prirent Jésus et le Hérent ; 
43, EX ils l'amenérent d'abord cliez Anne, parce qu'il était 
re de Caïpho, qui était grand prêtre éette année-n. 
Caïyhe était celui qui avait donnd ce conseil aux 
its : Il est utile qu'un seul homme meure pour Lout 





ne, comme je ne auis pas moi 





















inde pour eux, afin qu'ils soient 





rayés pu 








pus pour 








ceux qui divent 
34 Afin qu'ils solont Lous 
mon Pre, vous êtes 









chose, co 
voux, et qu'ils sol 






















Cependant Simon D 
autre disciple, qui, étant ea 





re muivait Jésus, ainsi qu'un 
au da grand prêtre, entra avec 







la gloire 
io seula chos 





at qu'ils soior 
salé chose. 
33. Ju suis on oux, ot vous en moi, af 
sommés dans l'unité, et que eme 
Have envoyé, et que Vous lon à 
2%, Non Pére, je voux que là où je suis, ceux que vous 
'aver donnés soient aussi avec mot, afin qu'ils contemplent 
loire, que vous m'avez donnée, parce que vous m'avez 
alnë avant la eréation du m 
5. Père juste, le monde ne vous a pas connu; mais moi 
36 Vous ai connu, ot 
envoyé, 
3%. Je leur ai 





16, Mais Pierre se tonalt dehors à la porte, Alors cat autre 

disciple qui était connu du grand prêtre sortit, para à La por 
» St entrer I'ierre. 

de servante qui gardait la porte dit à Pierre : N'étos- 

ussi des disciples de cet homme 11 ui répondit + 




























lient, parce qu'il faisait froid. EL Pierre était av 
eux, etse chantait. 
19. Cependant le grand prêtre interrogea Jésus touchant 
ses disciples et Louchant sa doct 
30. Jésus lui répondit: J'ai parlé publ 
ferai j'ai toujours en 
à soit en VX] ous les Juif s'assemble dit en secrot, 
91. Pourquoi m'interrogez-vous* Interrogez ceux qui ont 
entendu ce que je leur ai it : ile savent ce que j'ai enseigné. 
22. Lorsqu'il eut dit ces choses, un des ministres qui était 








-6i ONE connu que vous m'avez 









connaitre votre nom, et je le 1e 
dire, afin que r dont vous m'avez ain 
que je sois 





















1 Sen générati le du Ver, 
à Le monde, dit saint Augustin, ce sont les inerédules, ceux qu présent donna un soufflet à Jésus, en disant : Est-ce ainsi que 
uen À rejettent la pure morale de Jésue= Chr, et vivent +ous répondez au grand prêtre? 





ts matins crrempues du ch. et. CNE ue 
8 Jésus a repart cure . 

Latin 
ot 





al parlé, montrez le mal 
o frappe- 


3, Jésus lui répondit : Si j'a 
que j'ai dit; mais si j'ai bien parlé, pourquoi 





me ant ph da 
ans fa ta chart oi comme ani et vous 

vel et l'en 2%. Or Anne l'envoya lié à Caiphe le grand prêtre. 

9%. Cependant Simon Pierre était debout et se chaufit. 

Quelques-uns lui dirent : N'étes-vous pas aussi de ses dis- 

iples Ile nia, en disant : Je n'en suis point. 













Maitre l'avait prédit, mais que 'Écritare avait pr 
[rit it, mais que Écriture Fast p 




















































































APITRE x 





és7 S JEAN. — 1x Fe 


{Alors un des serviteurs 





u grand prêtre, parent de celui 728 lune couronne à 




















à qui Pierre avait coupé l'orville, lui dit: Ne vous ai manteau de pourpre, et Pilate leur dit : Voilh l'ho 
vu dans le jardin avec lui } 6. Les princesiles prêtres et leurs serviteurs 

97. Pierre le nia encore, et aussitôt le coq chant. U mirent à crier en disant: Crucifiez-le! crucifiez-le! Pila 

88. Ils menërent donc Jésus de chez Caiphe au prétoire. // DA. dit: Prenez-le vous riiez-le; car, pou 

C'était le matin; pour eux, ils n'entrèrent pas dans le pré je ne trouve en lui auc 

toire, afin de ne pas se soniller et de pouvoir manger la üque. T. Les Juifs 1 avons une loi, et sélon 
29 Pilate vint done les trouver dehors, et leur ait : Quelle ets Hoi al doit mourir, parce qu'il s'est fait Fils de Die 
accusation portez-vous contre cet homme? &. Ayant entendu ces paroles, Pilote craïgnit encore de 


0. 1x lui répondirent : Si ee w'était pas un mallaiteur, vautage 
ne vous l'aurions pas Livré. “ 9. El, étant rentré dans le prétoire, il dit à Jésus : Do 
3. Pilate leur dit: Prenez-le vous-mèmes, et jugvz-le êtes-vous? Mais Jésus ne lui ft aucune répons 
à votre loi, Mais Les Juifs lui répondirent 11 ne nous est < 10. Alors Pilate lu it : Vous ne me parlez pas! ne savez 
de faire mou vous pas que j'ai le pouvoir de vous aire attacher à une 
ei, et que j'ai le pouvoir dé vous délivrer? 
A4. Jésus lui répondit : Vous m'auriez aucun pouvoir sur 
moi, #il ne vous avait été donné d'en haut, C'est pourquoi 
qui m'a Hivré à vous est coupable d'un plus grand péché, 
Depuis lors Pilate. Mais Los Jus 
Si vous le délivre, vous n'êtes pas ami de C 

Est-ca que ja suis Juif, mo 0 fait roi, sa déclare contre César 
nation et les princes des prêtres vous ont livré entre ayant entendu ces mots, mena Jésus hors dut 
l'avez-vous fut prétoire, et 'assil sur son U à appelé Lthoatru 

36, Jésus lui répondit : Mon royaume n'est pas de ce S os, eù en hébreu Gabbath 

monde. Si mon royaume était de ce mn 44, Crétait Je jour de la préparation de ln Pâques, vars lu 

auraient combattu pour m'empücher de Lou € heure; ei dit aux Juifs à Voiel votra Ro 
ins des Juifs; mais maintenant mon. royaume n'est point Mais ceux-ci eriaient : Oler-l, ôtez-le du monde! 
d'ici. à eruciflez-le! Plate leur dit : Gruciioral-ja votre Roi? Les 
, Plate lui dit alors : Vous dtas donc roi? Jésus lui ré D_ princes des prêtres répondiront : Nous n'avons pas d'autru 





















as porn 
Afin que la put 

1 devait mourir fat ces 
3, Pilate rentra dan 
Étes-vous le Roi des 




































pondit : Vous le dites, je ue jo ro que César. 
suis nd, ob que jo suis W le rendra 46. Alors i le leur livea pour étre cruel», Ain is pri- 
smolgnage à la vérité; 4 ue appartient h la vérité 





éeuute 3. EX, port ppt Lo Calvaire, 
ét Et en hübrou Golgotlie, 

au vurs Jos Juifs, ot Al leur dit Je 18, Où ll Le erucifiérent, ut deux autres avec ui, lun dun 
et honte; côté, l'autre de l'autre, et Jésus au mmitiou, 

4, Mais c'est la coutume que je vous délivre quelqu'un à 40, Plate A auwai une inscription qu'il A placer sur la 
la fdte de Pâque : voulez-vous que je vous délivre le Hoi des _ (2 eroix, AL était dort ; Jésus on Nazaruerii, ROï bes Jui. 
Juifs 30. Cette i sn fut lue de waucoup de Juits, parc 

40. Alors ils ertorent de nouveau toux ensemble : Non, que le Heu où Joux Tut crucifé était près de a villaÿ lire 
pus celui-ci, mais Harabbas, Or Haras tait un voleur. saription ét grue et en latin 

5 Les princes des prêtres dirant done à Plate : N'érivox 
CHAPITRE XIX pas: Hoi dus Juifs, mais qu'il à dit: Je suis Je Roï des Juif, 
2%, Pilate leur répondit : Ce que j'ai écrit est à 
#3, Lex sollats, après 





sortit de nouv 
roue aucun crime on 















sables. ls prirent à et con 
seul tie puis Je haut jusqu 
a entra eux : Ne La cou 
fai fin que culte parole de 
seomplie : ls ont partagé mes véten 
1. Plate prit alors Jésus, et Le At agoler, ont jo ma robe au sort, Minsk firent Les s0 
it une couronne d'épines entre 5, Cependant la mène de Jésus, € 
Ancées, la posent sur sa Lt, 6 Le re Marie faune de Cléophas, et Ma 
de pourpre. 
Û ant vers lu, et dise 6 re, et près d'elle a disciple quil 





ag ot de Venu de so cé. Joph demande on cop. 
F'enteuna et l'nsreli 


Juifs, et il lui donmañent des soufets, a mèru : Femme, voi votre fils. 
4. Pilate sortit encore du prétoire, et dit aux Juif : 2 Voilh votre mère, Et do 
amène dehors, afin que vous sachiez que je ne trouve en di me «a mère 


ments de a cum 
à Les Jui, counsis 
ur rein, rocade À 
es primes des prêtre 














3 Comme as avoit préchemment, Piste sait que Les Jul Fleur propres Jeu, sr de mains 

ataraiant une de Cr Raï, et ne en he | ile rer, 1), d'autre roi que Ga 

Pat n aucune ça. de réa cuire que sont he Ji qu at ral 
À Pit, à puseurs reproe e plliquemnent, rca nacre de Sén. Pate le leur slamdonna, ar an consentement, compable é 

Jésus. Sa Bible ta che cosencemlaner mont donc aucune ess. Un en, amis rc en qq sorte pur de poursuite pmsounée des priés 


Jun uit avoir e courage de sx conviction, ct prononcer La sentence selon scie des représentant du eue ui 
Ve rit 8 a justice. 








É 
"7. Il est dit encore dans un autre endroit de l'Écriture 


où avait été arueié, i ÿ avait un jardin, 
Jardin un sépulere neuf, où persan 

déposé. 

omme c'était la préparation des Juifs, et que ce sé= 

uit proche, ia ÿ placérent Jést 


CHAPITRE XX 


Madeleine io la prembère au sépare El averti Pr 
op de Jan y eat pas, Ts vont, Mean 3 

Jus aux spl, 

ur, es envol one envoyé He 

ae pure 














1. Le prem ve, Marie Madeleine vint dès 


lu matin au sépulere, lorsqu'il faisait encore obscur, et alle 


Vi que la pierre avait été dtée du sépulore. 
2 Elle courut done, et vint vers Simon Pierre et ve 
l'aire disciple que Jésus aimait, et au ls 
eur du sépulere, et nous ne savons of is ' 
3, Verre sortit, ainsi que ce autre disciple, ot ils allèror 
au sépulere, 
4. Is coutaient lun et l'autre; mais cet autre disciple 


Strat plus vite que Pierre, et arriva le premier au sépuleres 


El, s'étant baissé, i vit les linceuls posés à terre, mais il 

tea point. 

Simon Pi le suivait, arriva et entra dans le sé- 
sel posés à terre; 


LM vin, 3. 
1 


ur de ce 

avait pas réclament soute 
3 Sun Jean an 

3 lé apostolique, Le ares de premier das Le tm da 
user, a de sat grande 






ln premier, mais 3 réserva à saint Piere, Le hf 





CHAPITRE XX 690 





is sur sa tête m'était pas avec les 
linceuls, mais plié à part 
8. Alors donc cet autre disciple qui était arriké le premier 
sépulere y entra aussi; eL il vit, et il crut; 
ar ils ne suvaie 
ressuscitit des morts. 
40. Ces disciples s'en retournèrent ensuite chez eux. 
11. Mais Marie se tint dehors, pleuraut près du sépuicre. 
comme ellé pleurait, s'étant baissée pour reganler dans le 
sépulere, 
42. Elle vit deux anges vêtus de blanc, assis au lieu où 
avait été le corps de Jésus, l'un à la tête, l'autre aux pieis, 
43. lis lui dirent : Femme, pourquoi pleurez-vous? Elle 
leur répondit: ls ont enlevé mon Seigneur, et je ne sais où 
ils l'ont 
44. Ayant dit ecla, elle se retourna, et vit Jésus debout; 
mais elle ne savait pas que ce fût Jésus 
45. Alors Jésus lui dit : Femme, pourquoi pleurez-vo 
cherchez-vous? Pensant que était le jardinier, elle lui 
si vous l'avez enlevé, dites-moi où voi 





S'étant tournée elle li dit : Bab 


it : Ne mo touchez pas, car je 1 
pas encore monté vers mon Pére ; mais allez trouver 
frères, et dites-leur : Je monte vers mon Pre et votre Pèr 
vers mon Dieu et votre Dieu, 

48. Marie Madeleine vint done dire aux disciples : J'ai vu 

Selgneur, ot il m'a dit des choses, 

19, Le soir du même jour, qui était le promior do ln se= 
maine, les porte du lieu of les disciples dtaient assemblés 
étant fermées de pour des Juifs, Jésus int et 40 int at 

u d'eux, teur dut : La paix soit avec vou, 

20. Ayant ainsi parlé, leur montra ses mains ot son côté. 
Les disciples éprouvérent une grande joie, ayant vu le Sel 
aneur. 

4, Et il eur dit une seconde fois ; La prix soit avec vous, 
{Comme mon l'ére m'a envoyé, de méme je vous envoi. 

2%. Ayant dit ces mois, il sou dit: Re 
cevex le Saint-Esprit 

23. Les pâchôs seront remix à ceux à qu 
rex, et ils soro à ceux À qui vous les rettenrez, 

24. Or Thomas, un des douze , appelé Didyme, n'était pas 
avec eux lorsque Jésus vint 

25. Les autres disciples lui dirent donc : Nous avons vu le 
Seigneur, Mais 11 leur dit : Si je ne vois dans ses mains la 
marque des élous, et si je ne mets mon dog dans Le trou des 
clous, et mx main dans la plaie de son côt, je ne croiral pas. 

jours après, les disciples dt core dans. le 
méme lieu, et Thormus aves eux. Jésus vint, les portes étant 
fermées, et il se tint au milieu d'eux, et 1 leur dit : La paix 
soit avec vous. 

27. 1 dit ensuite à Thomas : Mottez ici votre doigt, et voyez 
mes mains; approchez aussi votre main, et mettez-La dans 
mon côté; ét ne soyez pas incrédule, mais fidèle. 

98, Thomas répondit et lui dit 2 Mon Seigneur et mon 
Dieu, 

29. Jésus lui dit + Parce que vous m' 1 avez 
cru, Thomas : heureux u, et ont eru. 

a fait, à La vue de ses disciples, beaucoup d'autres 
iniraeles, qui ne sont pas écrits dans ce livre. 

3. Mais ceux-ci sont écrits afin que vous croyez que 
Jésus est le Christ, Fils de Dieu, et qu'en eroyant vous ayez 
a vie en s0 












à Ain, liscrdalé imamentanée de saint Ti 
are La résurech du Saureur 























st S JEAN. 


is. 1 ui pit son marre, Hit ue init de chum qu me 
ot ps rise 


1, Jésus se montra encore depuis à ses disciples sur le bord 
dl la mer de Tibériade el se manifesta ainsi 

2. Simon Pierre, et Thomas appelé Dilyme, Nathansël, 
ui élit de Cana ‘en Galilée, les. ls 
autres de ses disciples étais 

3, Simon Pierre leur dit : Je vais pécher. Ils lui dirent : 
FNoux allons aussi avec vous, Ils allèrent done, ét montérent 
dans une barque ; mais eee nuit-L ils ne prirent rie. 

4. Le watin étant venu, Jésus parut sur le rivage; les dis- 
ciples ecpendant ne surent pas que c'était Jésus. 

5, Jésus leurdit done : Enfants, n'uvez-vous rien à manger? 
Ils lui répondinent : Non. 

6. 1 leur dit = Jetez le let du côté droit de La barque, et 
vous en trouverez. Îs le jetürent aussitôt; et ils ne pouvaient 
use lire, à cause du grand nombre de poissons. 

7. Alors le disciple que Jésus aimait dit à P 
Sigueur, Et Simon Piero ayant entendu que cat le Sei- 
Aneur, prit sa tunique, ea était qu, et se jeta dans la mer. 

8. Les autres disciples vinrent dans la Durqué n'étant pas 
Join de La terre, à environ doux cents coudées, ét ils tirèrent 
Aa lt rvmpl le poissons. 

4. Lors done qu'il furent descendus à terre, is trouvèrent 
Ales charhns allumés, et du poisson mls dus, 0 du pain. 

40. Jésus leur dit ! Apporter de ces poissons que vous 
venex de prondre. 

A1. Alors Simon Pierre monta dans la barque et tira à terre 
le fl, qui contenait cent cinquante-trois gros poissons. Et 
Auoqu'it y en aût tant et de si gros, Le filet no so rompt as. 

49, Jésus leur dit: Venez, mangez, Et nul de ceux qui 
talunt le ee ropas n'osait lui demander : Qui êtes-vous? Car 
Al savalent qu'était Le Selgnour. 

43, Jésus vint donc, prit du pain. et leur on donna, et du 
poisson de mème. 






















































à int Porn avt dé a vétoment de a, coeurs he 
qui ve rent à ral qu ge des marina Des vie. 
ar rospact pour Jésus Crit lt aus me ton. 




























CHAPITRE XXI. 


Gus 


44. Ce fut la troisième fois que Jésus apparut à ses disciples 
is qu'il était ressuseité des morts. 
45, Après donc qu'ils eurent mangé, Jésus dit A Simon 
fils de Jean, m'aimez-vous plus que ceux-ei? 
: Oui, Seigneur, vous savez que je vous aim 
Paissez mes agneaux, 








1 ui répond 
Jésus Jui dit 
46. 11 lui dit de nouveau : 


mon fils de Jean, m'aime 
vous? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, vous savez que jo 
vous aime, Jésus lui dit : Païssez mes agneaux. 
A7. 1 lui dit pour la troisième is. 
m'aimez-vous* Pierre fut contristé de ce qu'il lui demandait 
M'aimez-vous” EL it lui dit: Seigneur, 
issez toutes choses ; VOUS Savez que je Vous aime. 
Paissez mes brebis". 
18. En vérité, on vérité je vous le dis : lorsque vous étiez 
jeune, vous vous csigniez vous-même, et vous allez où voi 
vouliez; mais lorsque vous serez vieux, Vous élendrez vos 
un autre vous ceindra, el vous mènera of Vous fe 
voulez pas. 
19, Or il dit cela pour marquer de quelle mort il devait 
glorifier Dieu, Et après avoir ainsi parlé, il ui dit : Suivoz- 











; 1 de deu 























à ui Le disciple qe 
pendant la céne, s'était roposé sur 
qui vous trahir 


que deviendra 
Jésus ui di: Si Je veux qu'il demeure jusqu'à co que je 
importe? Pour vous , suivez-mt 

paroi les frères que. ce disciple ne 
mourrait pas, Jésus copandant n'avait pas dit : 1 ne mourra 
3 als : Si je veux qu'il demeure jusqu'a ce que je 
je, que vous importe? 

uème disciple qui rond témoignage de ces 












choses, et qui les à écrites, et nous savons que non Lt 
gage est véritable. 





icore beaucoup d'autres élhoses; et si on 
à, Je no orois pas que le monde mère 
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ACTES DES 
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Il a été écrit 





sh 


CHAPITRE 1 


Suit Eoprit. 
vèrent dan 
as, 









large 
un autre à pen à 


1. J'ai parlé d'ubord!, à Théophile, de tout ce que Jésus 
fait et enscigné, 

2, Depuis le commencement jusqu'au jour où it monta 
ciel, après avoir instruit par le Saint-Esprit Les apôtres q 














à oux depuis sa passion, et leur montra 









ue Vous avez, it} 





bouche, L 
5. Car Je l'eau, mais dans peu de jours 

is serez Daptis Esprit. 

8, Alors eeux qui étaient présents l'interrogèrent en disant : 

eur, est-ce en ce Lemnps que vous rétablirez le royaume 

















7. Et leur répondit : Ce n'est pas à ve re le 
Lemps et les moments que le Père a établis ans sa puisss 
8. Mais vous recevrez la vertu du Sain 

Vous, el vous me servirez de témoins à Jérusalert, 
gs Loute Judée el Samarie, et jusqu'aux extrémités de 
a te 


9. 













ces paroles 
née le déroba à leurs regards. 











homes vêtus du à 
AL EX leur dirent 


4 Sul Lac avait écran Érangile aupararant 
À Tous avaient. pu encre une intl 
Plon de ému Chi, ont Le 
l'aurai temporelle du 
“pe F 
à cs mas, 
rit qu em 
D ages sos que 








shendre que son royaume 





is les temps les plus ancieus, ce livre a été appelé les Actes DES Arr 
quoiqu'il ne renferme pas eë qu'ont fait tous les apôtres, 

mais seulement un récit abrégé de l'établissement du christiani 
Les douxe premiers chapitres rapportent les prédications et les actes de s 
aux travaux apostoliques de sai 


par hentico vil était vivant, leur apparaissant 
Pendant quarante jours 6 laut parlant du royaume de Diou. | 
4. Enfin, mangeant avec eux, I leur commanda de ne paint 
Kélïaner de Jérusalem, mais d'attendre la promesse du Pêro, 















APÔTRES 





me. 





nt Pier 





le reste du livre est consacré 





Pau 





grec par l'évangéliste saint Luc, 
11 commence à l'ascension du Sauveur, et finit l'an 63 de l'ère chrétic 





vous à regarder le ciel? Ge Jésus, qui 
été enlevé au ciel, viendra de la mèn 
l'avez vu monter au ciol, 

12. Ils rovinrent ensuite à Jérusalem de la montagne 

ppelée des Oliviers, éloignée de Jérusalem do l'espuée de 
chemin qu'il est permis de faire le jour du sabbat*. 
ils montrent à l'en 
es, André, Philippe, 
lemy, Matthieu, Jacques is d'AIphôe , Si 
le Zélé, et Jude, frère de Jacques. 

44. Tous porsévéraiont unanimement dans La prière avec 

ws, et Marie , mère de Jésus, ct nes frèrost. 

En ces jours-li, Pierre se leva au milieu des frères, 
ble environ cent vingt, et Jour dit 
Mes frères, il faut qu le le Saint-Esprit a prédit 
Écriture par la bouche de David” touchant Judas 
qui a été le conducteur de ceux qui ont pris Jésus, soit 


du milieu du vous a 
manière que vous 


















































que nous, et IL avait été ap- 
ministère 

48. Et aprés avoir acquis un champ du prix de son péché, 
il s'est pendu et a crevé par le milieu du corps, et toutes 
ses entrailles se sont répandues. 

10. Cela a été connu de tous les habitants dé 
en sorte que ee chat a été nommé daus leur langue Hu 
eéllama, é'est--dire Le champ du Sang. 

e livre des Psaumes : Que leur 
ny ait personne qui l'ha- 
ne sa place dans l'épiscopat#, 

21. 11 faut dove, parmi ceux qui ont été en notrs à 
aie pendant tout le Lemps que le Seine 

P02. A'cotimencer: doquié Ja bep 0 à 
jour où il est monté au ciel en nous quittant, 
sisse un, témoin comme nous de sa résurrection, 






















1 Le repos et 1 ste du abat nt 
uts{ remuer aile paraient parcours 
rl pue 



























































cos AGTES DES APOTRES. CHAPITRE 11 





we 
83, Atos is en présentérent deux : Joseph, appelé Har- > 48) 3e fers rar en haut des proies dans le cl, a 

sabss, sumormmé Le Juste, et Mathis. 7 on Dés den cine tx La Lrre, du tn, du feu etape 
QU EU Le metant en prière, ils dirent : Seigneur, vous de fumée. 

qui connafsez Les cœurs de tons Les unes, montres le- À 20. Le soleil sors changé en ténëhres, et La lue en sang 

quel de ces deux vous avez choiat avant que le grand jour du Scigneur arrive et paris at 
25, Pour prendre place dans co ministère et dans l'apos- éclats 

tot, dont Aude est déchu par san erime pour aller en 1-8 pour rs quiconque invoquer a om du Soient 


son lieu. sera sauvé 

6. Aussitôt ils donnèrent des sorts, et le sort tomba sur Israéliles, écoutez ces paroles : Vous savez que Jésus 

Matthias, il fut associé aux onxe apôtres. de Nazareth a été un homme que Dieu a rendu célèbre 
vous par les merveilles, les prod miraëles qu'il a 






CHAPITRE 11 


ex erucifié, et vous l'avez il 
: « ar vous 2 61 livré sue 










94. Mais Diet 
l'enfer, parce qu'il était impossible q 
25, Car David Jui : J'avais 


1. Quand les jouts dé la Peutecbte furent accomplis*, les 





ans Le me leu; s'est réjoui, ma k 
a grand bruit, come d'un et de plus ma chaîr reposera dans l'espéra 
vent impétueux, qui venait du ciel, et it remplit toute la 47. Parce que vous a laissorez pount mon âme dans l'onfor, 





ion Où ils étalent assis. permeltrez point que Votre Saint éprouve là cor 
3. EL ils Virent paraitre commo des langues de fou qui sè 
partagèrent et s'arrétérent sur chacun d'eux. . vez fit connaltre Jos voies de la vie, et vous 
4. Aussitôt Îls furont Lou rern me remplirez de La joie que donne La vue de votre visagt 

nmencérent b parler diverses langues selon que le Sai 29. Mes frères, qu'il me soit pe 

{our donnait du parler. patriarele David, qu'il 6 
{y avait alors à Jérusalem religieux de vell; son sépulere est parmi nous ju : 
toutes les nations qui sont sous Le cel. prophôte, et qu'il savait que N 

uit s'étant répandu, une grande multitude sa Hs de mon sang soral asals 

it dans les esprits, parce que chacun 
Les entendait parler dans sa 

7. Ils dtalent tous hors d'eux-mêmes ; 
ion ils 



















dans leur admirs- parlô de La résurrection du Christ 
Geus qui partent ne sont-ils pas tous Gali- été laissé dans l'enfor, et que sa chair n'a point dprouvé là 








Vans corruption. 
$. Gor us parler éhaeun la c'est où Jésus que Dieu à ressuscité, et nous sommes 
ang de notre pays sd sa isurrection. 


9, Parthas, Mdos, ÊL 





es et ceux qui habitent la Méso= Ayant dé enlevé par la puissance de Dieu, suivi 





la Judée la Cappadoce ; le Pont et l'Asie ; avait file d'envoyor le Saint- 
Phrygie ot la Parphylie, l'Egypte, et celte partie Esprit Eapril saint que Vous Voyez dt 0 
de la Libye qui est près de Cyrène, et eux qui sont QE tend. 


de Ra 28, Car David n'est pas mont au let; or dit ui-mèrn 
A1, Juifs aussi et prosélytes?, Grétoié at Aralis, nous Los ägmeur a dit à mon Seigneur : Asseÿez-Vous à 4 
entendons, chacun dans notre langue parler des merveilles droite, 
de Dieu. A anis vous servir lo 
42. Ale taiont donc dans la stupeur, et dans leur adimira- 
tion is disalont : Que signifie cela? 
43, Mais d'autres se moquaent et disaient : Ces hommes ue vous 
sont pleins de vin nouveau 
14, Alors Pierre présentant ave les onze aptrés, à ces paroles, ils furent touchés de cum 
la voix et dit x 0 Juif, et vous tous qui habitez Jérusalem, e il dirent à Pio autres 
de vous, et soyez attentifs à mes paroles. 
ex ne sont us ivres, come vous Le pet . Pierre s'adressant à eux : Faites poil 
encore que a troisième heure du jour. que cheun de vous soit baptisé au mom de Jésus-C 
A6, Mais cest ce qui a édit par le prophète Joël pour la rémission de vos péchés, et vous rcevrez le do 
A7. Dans les derniers temps, dit le Seigneur, j répondrai Saint-Esprit; 

















































de mon Esprit sur toute chair; vs fils et vos filles prophéti- 9. Car la promesas a été faite à vous el vos is, ét tous 
seront ; vos jeunes gens auront des visions, et vas vieillards ‘ceux qui sont éloignés, autant que le Seigneur notre Dieu 
de appellera. 





ces jours-là jé répandrai de mon Esprit sur mes 
servitours etsur mes servantes, et ils prophétiseront 


40. 11 les instruisit encore par plusieurs autres discours; 





et des péché ar amd al 
at geler pra, pa np 
“és Chr, Le ble de La oi move 





2 Eire neu heures du matin. 
CRE ste 






















































697 AGTES DES APOTRE: CHAPITRE 1V. cs 


quiles exhortait en disant : Sauvez-vous du milieu de cette 44. Vons avez nié le Saint et le Juste, el vous avez de 
mandé qu'on vous dennit un meurtrier, 

15, Et vous avez fait mourir l'anténr de Ja vie; 
F'a ressuscité d'entre les morts, et nous sommes témoins de 
1 résurreetion 

16. Par la foi en son nom , sa puissance a affermni les pleds 
de cet homme que vous avez vu el que vous c 

vient de lui, a opèré devant vous une si parfaite 


race perverse. : 
“1, Ceux done qui resurent sa parole furent baptisés; et 


en ce jour environ trois mille personnes se joiznirent à eux. 

(2, Or ils persévéraient dans Ia doctrine des apôtres, dans 
Au communion dela fraction du pain! et dans les prières. 

49, Et tout le monde était saisi de frayeur eL {l se 
peaucoup de prodiges et de merveilles par les apôtres à Jéru- 
ae; et Lous étaiont remplis de crainte. 

44. Geux qui croyaient étaient ensemble, el possédaient 
out en commun. 

45. Ils vendaient leurs terres et leurs bi 
aient à tous selon le besoin de chacun. 

46, ls persévéraient aussi Lous les jours dans le 
anis de ccsur et d'esprit, et, rompant le pain dans leurs mai 
sons, ils prenaient leur nourri iplicité de 


















par ignorance, aussi bien que vos princes. 

18. Mais Dieu a accompli ainsi ce qu'il avait prédit par la 
bouche de tous ses prophètes, que le Christ devait soufrir, 

49. Faites done pénitence, el canvertissez-vous, all que 
vos péchés soient eacés 

20. Quand les temps du rafralchisement que le Se 
doit donner par sa présence séront venus, 6 qu'il aura oh 
Voyé celui qui vous a été annoncé, Jéss-Crist; 

4. Que le ciel doit recevoir jusqu'au Leimps du rétablisse- 
ment de toutes choses, que Dieu a prédit par la bouche le 
ses saints prophètes depuis le commencement du monde, 

2. Moïse, en effet, a dit : Le Seigneur votre Dieu vous 
sussitera du milieu de vos frères un prophète comme oi; 
vous l'écouterez en tout ce qu'il vous dira #, 

23. Quiconque 'écoutera pas ce prophète, sera exter 

cu du peuple, 

34. Tous les prophètes qui ont prophétisé depuis Sai 
ont annoncé ces jours, 

25, Vous êtes les enfants des prophètes et da l'alliance que 
Dieu a tablig avec nos pères, on disant À Abrahaun : Toutes 
les nations de la terre soront bénies en Votre race. 

C'est pour vous premièrement quo Didu à suscité soi 
ils, et il vous l'a envoyé pour Vous bénir, afin que cac sé 
converse de son iniquitd. 









6 avec joie et si 






eœur, 

47, Louant Dieu, et étant almés de tout le peuple. Ex 1 

Selgneur augmentait tous les jours le nombre de ceux qu 
sauvés dans la même soc 












CHAPITRE HU 





an sant a temple à La nenvième heure, Ie sud 
ait Phare déclare qué de tale à 408 Eu 
à la pit et à La Lol ns Ju Cr 











lient au temple pour la prière 





4, Dierre ot Joun 
neuvième heure. 
8, EU ÿ avait un homme, boteux dès le sé de sa mére. 
que l'on portait et que l'on mottait Lous Les jours à La port dt 
tmplé appolés Belle, afin qu'il demandit l'aumône à ceux 
ui éntrañent dans Le Lerple. 

3, Ayant vu Piorre et Jean, qui allaiont entrer dans le 
temple, es prit de lui done l'aun 

4. Et Pierre avec Jean arrétant na 
Ai : Regandez-nou 

5. 1 les regardait attentivement, espérant r 
chose d'eux. 

4 Atom Pierre lui dit : Je n'ai ni or, ni argont#; mais ce 
que j'ai, je vous le donne : Au nom de Jésus-Christ he Naï 
ru, lavex-vous, et mare. 

7. Et l'ayant pris par la main droite, 1 1e souléva 
sitôt ses jambes ét ses pieds furent aferiis, 

8. Ht so dvssant, ÎL fut ferme sur ses pieits, et 
at il entra avec eux dans Le tample, marchant, sautant et 
Tata Dies 

9. Tout le pauple le vit marcher ét louer Dieu. 

10, EL reconnaissant que c'était cel 
d'être assis à ln porte Belle du temple pour demander l'au- 
mône, ll furent remplis d'admiration et d'étonnerment de 

arrivé, 
4 core i Lomait D 
rit vers 




























ie aur ce pauvre, lui 





vai qu 





Le apres ont 
Le grand comeil des 
romane ; «que Fou eut sauvé que far ll, D 
de Fanmonaer, Cruel répartit nt be à Din ol au 
hs. ie hour de des frs de aa pré Lis ‘nt 

if arab Ven où Ur et 6 pK ie 














les prêtres, le mais 





4. Tandis qu'ils parlaient au peuph 





plaignant de ce qu'ils enscignaient le peuple, ct 
wngaient en Jésus La résurrection des morts. 

Ale mirent La maîn sur eux et es jetèrent en prison jus- 
qu'au lendeanain, ar 1 état à tard, 

4. Or beaucoup de ceux qui avalent entendu la parole 
crurent, et le nombre des hommes fut de cinq mille, 

a les chofs du peuple, les anele 
dérent à Jérusalem, 

6. Avee Anne, prince des prêtres, Gaïphe, Jean, Alexandre, 
tous ceux qui étaient de la race sacerdolale. 

7. Et ayant fait placer Pierre et Jean au milieu d'eux, ils 
leur dirent- Par quelle puissance, où au nou de qui avez-vous 
fait cette action? 

8. Alors Pierre, rempli du Saint-Esprit, leur dit 
du peuple, et vous, anciens, écoutez 

9. Pusque aujourd'hui on nous demande raison 
nous avons fit à un homme infirme, et de la mani 

a été gui, 

40, Nous vous déclaro 
d'lsraël, que £'est au nom de Not 


tra du temple et les sadducôens survinrer 
2 














rs et Jean, tout le peuple, dans et lea 


üx au portique qu'on appelle de 









Sulomon 
12, Voyant colu, Pierre dit au peuple: Israélités, pourquoi 
Vous étotnez-vous de cela, où pourquoi nous regariez-Vous 
si, par notre vertu et notre puisaa avions 

lit mare 
































Princes 





a d'saae et le Dieu de Jacob, 
os pères a glorifié son Fils Jésus», 











bien que 
tu dont 





à vous tous, et à tout le peuple 
Seigneur Jésus 











un era du mem Vent -puiant de Jésus Cut qui viennent 
opérer un miracle a trust. 
té, 39 
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de Nazareth, que vous avez erueifé, et que Dieu a ressuseilé 
d'entre les morts, que cet homme a été guéri, et qu'il est M | et en apportaient le prix, 
debout devant vous. 5. Qu'ils dléposaient aux pieds des apôtres: 

A1. IL est la pierre qui a été rejetée par vous qui bâtissiez, ait ensuite à hat 
et qui est devenue Ia principale pierre de l'angle. 

42, Et il n'y a point de salut par aucun autre; car nul autre 
nom, sous le ciel, n'a été donné aux hommes, dans lequel 
nous devions être sauvés. 

43. Voyant la constance de Pierre et de Jean, et sachant 
que c'étaient des hommes sans lettres et du commun, ils 
étaient étonnés. Is savaient aussi qu'ils avaient été avec 
Jésus. 
















iginaire de l'ile de Chypre, 
possédait 6 en apporta le 








4 Et comme is voyaient avec eux l'homme guéri, is n'a _. 
vañent rien Jour pret. Er 





45, 1 leur commandérent donc de sortir de l'assemblée, 
tits délibérérent entre eux, 

46. En disant : Que ferons-nous à ces hommes car le 
le qu'ils ont opéré est connu de tous les habitants de Jéru- 
sale cela est manifeste, et nous ne pouvons Le nier. 

17. Mais, afin qu'il ne se répande pas davantage parti Le 
veuple, défondons-leur avec menaces de parler à l'avenir en 
ge non A qui que ee sai. 

48. Et aussitôt, les ayant fait appeler, ils leur défondi 
de parler en aucune manière, ni d'enseigner au nom de 
Jésus. 

40, Mais Piorre ct Jean leur répondirunt : Jouez vous- 
mêmes sil est juste devant Dien de vous obéir plutôt qu'a 
Dieu; 

20. Car nous ne pouvons pas ne point parler des el 
que nous avons Vues el entandues. 

91. ls les renvoyérent done avec menaces, ne trouvant 
pas lo moyen dé les punir, à causa du peuple, parce que tous 
rendaient gloire à Dieu de eu qui était arrivé 

9, Car l'homme guéri d'une manière 
le quarante ans. 

93. Ayant été renvoyës, ils vinrent trouver leurs frères, et 
leur racuntèrent tout ce que les princes des prôtres oL les 
anciens leur avaient dit. 

94. Ayant entendu cela, ils élevérent tous la voix vers 
Dieu, ot dirent : Seigneur, c'est vous qui avez fit lo ciel ot 
la terre, la mer el Lout ce qu'ils contiennent; 

85. Qui avez dit par le Saint-Esprit, parlant par la bouche 
de notre pre David, votre serviteur : Pourquoi les nations 
ntelles frémi, elles peuples ont-ils formé de vains projets? 

96. Les rois de Ia terre so sont levôs, el les prices s@ sont 
unis contre le Seïgnour et contre son Christ. 

27. Gur éroie et Ponce Pile, avec les gentils et Le poupe, 
«e sont vraiment unis ensemble dans cette ville contre votre 
saint Fils Jésus, que vous avez consaeré par votre onction, 

98. Pour faire ce que votre puissance et votre conseil 
avaient décrété devoir être fait. 

99. Maintenant, Seigneur, considérez leurs menaces, et 
donnez à vos serviteurs la force d'annoncer votre parole avec 
une entière confiance, 

90. En étendant votre main pour opérer des guërisons, des 
merveilles et des prodiges, par le nom de votre saint Fils 
Jésus. 

91. Lorsqu'ils eurent achevé de prier, le lieu où its étaient 
assemblés rembla; ils furent tous remplis du Saint-Esprit, 
et ils annoneaient la parole de Dieu avec confiance. 

32, Toute la multitude de ceux qui croyaient n'avait qu'un 
eœur et qu'une âme, et nul ne considérait cù qu'il possédait 
comme étant à lui, mais toutes choses étaient communes 
entre eux. 

38. Les apôtres rendaient témoignage avec une grande 
force à la résurrection dé Notre-Selgneur Jésus-Christ, et 
une grande grûce était en tous. 

34. 11 ny avait aucun pauvre parmi eux, parce que tous 


saut es juges que és at rest 
N'âbtoure Le cnmsel de les ire mourir, On es Bit 
lon Jour défense précher an nom de Jésus 

Sert por ui. 

















apôtres. 

3, Mais Pierre 
votre eur, pour mentir au Saint-Esprit, ct dit 
partie du prix de ce champ? 

4. Ne den 1 pas Loujourn vous, ai vous avi voulut 
Le gander; et après l'avoir vendu, Le prix n'était-l ps encore 
à vous’ Comment done aver-Vous conçu Le dessein ans Votre 
{emur? Ex n'est pas aux hommes que Vous avez 
Dieu. 

3, Ananis, entendant ces paroles, tomba, et rendit l'esprit; 
el tous ceux qui en entendireut parler furent saisis d'une 
grande crainte. 

4. Aussitôt quelques jeunes gons prirent son corps, l'em- 
portèrent et l'ensevelirent, 

7. Environ trois houros après, sa 
ce qui était arrivé, entra. 

2. Et Pierre ui it: Foro, dites-mmai, avez-vous Vend 
votre Larre que ca prix? Elle lui répondit: Oui, ce prix. 

9. Alors Piorre lui dit 2 Comment vous éles-vous al 
concertés pour tenter l'Esprit Qu Seigneur? Voili. que lex 
pieds de ceux qui vionnent d'enterrer votre mari sont à colle 
porte, els vous emporteron 

40. Ausitit elle tomba A ses plods, e expira. Gex Jeunes 
homos étant entrés, la trouvèrent morte; is l'emporiätent, 
a l'ensovelirent auprès de soû or * 

A4. Ex à eut une grande frayeur dans toute l'Égiso#, et 
parmi tous ceux qui en entendirent parier. 

k roue miracles et de prodiges 86 fl 
le par les maïns des apôtres, et Los) 
sous 16 portique 

















hoses 














iraculeuse avait 














ne naval pas 





nine, q 































































des autres n'osait se joindre à eux; mais 1 
peuple leur donnait de grandes louanges, 

44. Et le nombre de ceux qui croyaient au Seigneur, 
hommes et femmes, croissait de plus en plus 

45. De sorte qu'on apportait les malades dans les places 
publiques, st qu'on les imeLtait sue des its et sur des grabats 
afin que, lorsque Pierre passerait, tes couvrir, 
et qu'ils fussent délivrés de leurs maladie 

46. Un grand nombre de personnes arcourai 

















aussi des 








2 mai Sapire frent app de mt par un ju gent 

ces a nprésati 
Mme et There dot ce rit 
Ÿ , Hurnas. 





Fit. où Demetran et of Bat.) 
Sue emploie ii pour 1 première se mot Église pour désigné 


ru, 
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ao 
villes voisines Jérusalem, apportant les malades ét ceux qui 8, C'est pourquoi maintenant jo vous dis : Ne vous oceu- 
aient loementés par les esprits impurs, et 1ls aient ous Dex pas de ces hommes, et laissez-les; car si cette entre 





Prise ou celle œuvre vient des hommes, elle sa détruira, 
8. Si elle vient de Dieu, vous ne pourrez la détruire, et 
vous seriez en danger de combattre Diea même, Ils 6 ran- 
gèrent à soû avis. 

40. EL ayant fait venir les apôtres, ils leur défendirent, 
après les avoir fait fageller, de parler à l'avenir au nom de 
Jésus, et ils les renvoyérent, 

41. Alors les apôtres sortirent du conseil remplis dé joie, 
Parce qu'ils avaient été jugés dignes de souffrir cet outrage 
pour le nom de Jésus. 

2. Et ils ne cessaient point tous les jours d'enseigner et 
‘'annoncer Jésus-Christ, dans le temple et dans les raisons. 


BUT Alors le grand protre, se levant, et Lous ceux qui étaient 
ar er ceux a secte des caducéens, furent 
is de core; 
FE a rent pren les apôtres, Le ira ans 1 
qu 
A lang du Seigneur, ponant Ja nait, van les 
portes prior, ls A or, el leur it: 
RAS 1 Lolo, eù priay hâriiment mt Petri 
it arcs Lo dll Bourne de ii 
An Re so Le ot tnt eo 1 GE 
pol our, et s0 mirent 8 précher, Capendant Je gran 
PS Qu ul let 0 Gant aura, RM 
a onu et Lous es ain du peuple d'ral} Ù 
tk pion an qu'on amendes apôtres 
D tes Ÿ ADS ao, Or 
Le aa ai rouvés, rutinrent ire Leur rapport, 
3, En eo Lrnes 3 Nous avons trouvé la prison ra 
ans SA a rt AT 
n'avons trouvé personne dodans. 
A La mage du op ati prinos de prtres yat 
a, 0 Lroutérnt rt an pain Lohan 

















CHAPITRE VI 









etne Les Jui roc murmuret de ce que an aéré veuves. Los apres 
ie sers pour régler es aus et brad cave. 

sans, dune parmi es prêtre. Ph 

Étienne. x sumiteut de 

Le visage a ange. 














1. En ee tomps-lh, le nombre des disciples augmentant, it 
£'éleva un murmure parmi les Juifs grecs contre les Juifs 
hébreux, parce que lours veuves étaient méprisées dans la 
distribution de chaque jour+. 
2. Cest pourquoi les doure apôtros, ayant assemblé tous 
les disciples, leur diront: 11 n'est pus juste que noux ai 
nous la parole do Dieu, pour avoir soin des Lables, 










on 
9%. Maïs quelqu 
lames que Vous av 
onsehgent le peuple. 
96, Alors le magistrat du temple partit avec des ministres, 












les amona sans violence, car ils craignalent d'être lapidés wisisses done, mes frères, mepl hommes pari Vous 
par le peuple. d'une probité roconnuo, pleins de l'Esprit-Saint et de aa 
27. Quand ils lon eurent amenés, ils les présantèrent au ges, que nous établirons sur ce ministère =. 











eonsal, et le grand prêtre le et au 
38. No vor 
soignur 

ile Votre otriné 


gen en ces Larmes 





4. Pour nous, nous nous appliquerons à la pu 
iministère de a parole. 

5. Ce discours plut à toute l'assemblée, et ils élurent 
Étienne, Dome rempli de foi et du Saint-Esprit, Philippe, 
Prochore, Nicanor, Timon, Parménas, et Nicolas, prosélyte 
d'Antioeho. 

6. ls les présontrent aux apôtres, qui lui 
les mains en priant 

7, Copondant la parole du Seigneur so répandait de plus en 
Plus, et le nombre des disciples augmentait considérablement 
à Jérunalem, 1 ÿ en avait aussi beaucoup parmi les prôtres 
qui übissaient à La fl. 

8. Or Étienne, étant plein de grâce et de force, opérat des 
prodigos et de grands miracles parmi le pouple, 

9. EL quelques-uns de la synagogue qui est appelée des 
Afranchis, at des Cyrénéens, el des Alexandrins, ot de ceux 
qui étaient de Gilieie et d'Asie, s'élevèrent contre ËU 
disputaient avec lui 
40. Mais ils nà pouvaient résister à La sagesse ot à l'Esprit 

partit 
11. Alors ile subomérent des gens pour dire 

ner contre Molse et contre Dir 
éront done le peuple, les anciens et les 
seribes, et se jetant sur Étienne, is l'entrainénont et l'emme= 
nérent au conseil. 
48. EL ils produisent de faux Lémoins, qui disaient; Got 
homme ne cesse de parer contre le lieu saint ot contre la 
loi. 
45. Car nous lui avons entenda dire que ce Jésus de Naza- 
reth détraira ee lieu, et changera les traditions que Molse 
nous à laisses. 
roi, punis avaient arraché lé D, 15. Ft tous ceux qui étaient assis dans le conseil, ayant es 
out au yeux sur lui, virent son visage comme Le visage d'un ange, 


































apôtres répandirent : Al faut obéir à Dieu 





nposèrent 


dit A un bois. 

1, Dieu l'a élevé par sa puissance, ce rinoe at ce Sau- 
veur, pour donner à Tara la pi etla de ses 
péchés. 
Nous sommes nous-mêmes 
, ainsi que le 
aux qui ui oéissent #, 

3, Ayant entendu ces paroles, ils étai 

€ is pensaier ire 
34, Mais un pharisien nommé G 

oré de tout le peuple, se leva ne consail, ordonna 

€ retirur les apôtres pour un moment, 

39. Etil dit à ceux qui étaient assemblés: Israëlites, prenez 
Barde à cu que vous avez à faire touchant ces hour 

3%, Car, ÿ a quelque temps», iLs'élova 
qui prétendait être quelque chose de grand; quatre 
hommes environ s'attachérent à lui; maïs il fut tué, et 
Seux qui avaient éru en lui «e dispersèrent et fureut réduits 
à ren. 

1. Judas de Galilée s'éleva au 
dénombrement, et L attira le 


























ho 








ls l'avaient 






















dans le temps du 








1 Les Jui grecs étaient és dan Asie ee privee 
suines de a Syrie, où Fo parait La langue greoque; Le Juifs héeu 
diient nés en Judée et parlaient La langue sro-chaldique, Tous avaient 
4 méme oigie, r descendant 'Arateun 

Ge sabre ap da  raport ave cl des quartiers de Jérusalem, 































GRAPITRE VII, * 


703 AGTES DES APOTRES 
3%. Oril croyait que ses frères comprensient que Dieu les, 
délivrerait par sa main; mais ils ne le comprirent pas, 
9%, Le ayant rencontré quelques 
se querellaient, et s'efforcant de les mettre d'acconl 
es, vous êtes frères, pourquoi voux n 
re? 
97. Mass celui qui Fisait injure à son prochain le repoussu, 
juge sur nous? 
me tuer, comme vous avez 





x qui 
À leur 















4. Alors le grand. prêtre lui dit + Les closes sont-elles 
ainsi? 
2. 1 répondit: Mes frères et mes pères, écoutez" 2 Le Di 
foire apparut à notre père Abraham, lorsqu'il tait 
Mésopatamie, avant qu'il demourt à Charan 
FL ui it : Sortez de votre pays et de votre parenté, 
2 dans la terre que je vou montre 
4 Alors sortit u pays es Chaldéens, et habit à Cara } 
après que son pére At mort, L lt ls 
ou it 
Le pied mais lui pron 
à sa postérité après lu, lorsqu'il n'avait 
6. Et Dieu ut dit que sa postérité d 
terre étrangère, où lle serait en servitude ot maliraitée pan 
du cents ans. 
1. Mais Jexerveri, dit le Seigneur, ma justice c 
mation qui es aura Lan en servit; et ls sortiront enfin, 
serviront dans ce lou. 
8. ui donma ensuite l'alliance du La circoncision; ainsi 
Abraham angondra Lane, at Le circoncit Le huitième jour; 
Asaue engendra Jacob, et Jacob los douze patriarthes: 
. Les patriardhes, par anvie, vondirant Joseph por être 
mené on Égypt était avec Wüiÿ 
0, Et ile détivra de toutes ses litionsz t ayant rem 
ve sagesse, rendit agréable à Pharaon, roi d'Égypte, 
ui l'élablit ministre de son royaume at de toute sa maison 
41, Ortoute l'Égypte et la terre de Cu furent afigées 
d'une grande famine, ét nos pêres ne pouvant trouver de 
quoi vivre. 
2, Mais Jacob ayant appris qu'il y avait du blé en Éuypte, 
y envoya nos péres ina première Fois 
A4. Et la aocond fois, Joscph ft rec 
Pharaon sut de quelle Famille 1 était. 
44. Alors Joseph envoya chercher Jacob son pre el toute 
sa fai, composée de soixante -quino parsonnes. 
. Jacob descendit donc en Égypte, où il mourut, ainsi 
08 pére; 
A, Et is rent transportés à Sichem et on Le mit dans 
le sépulère quAbraham avait acheté h prix d'argent des 
ts émor, ls de 
7. Mois comme ln temps de la promesse que Dieu avait 
tte à Abraham s'approchat, le peuple s'aéert et se 
Liplin en Égypte, 
A8. Jusqu'au régné d'un autre e 
doseph 
40, Ge prince, usant de malice envers notre nat 
08 pères, Jusqu'à los contraindre d'exposer leurs 0: 
our exteniner La r 
20. En ce tomps naquit Mois, qui fut agréable à Dieu 
AU fut mouri rois mois dans a maison de son père. 
34. Eu fut exposé ensuite, et la lle de Pharaon l'em- 
porta ee nourrit comme son fs. 
22. Et Moïse füt instruit dans toute la sagesse des Égy} 
tiens, ét 1 était puissant an paroles 6 en œuvres. 
3. Mais quand il eut atteint l'âge de quarante ans, 4 lui 
vint dans esprit d'aller visiter ses frères, les enfants d'Israël. 
94. Et voyant qu'on faisait injure à Fun d'eux, i le dé- 


30, À ces mots Moïse s'enfuit, et il devint 
pays de Maulian, où il eut deux fils. 

30, Quarante ans après un ange lui apparut au désert de 

ne d'un buisson qui br 

3. Moïse, l'ayant aperçu, fut étonné de ce qu'il voyait, et 

«'approchant pour considérer ce que c'était, 1L entend la 

hit : 
de vos pères, le Dieu d'Abraham, le 
de Jacob, Et Moïse, trembant, nasait 





nger au 




























3, Alors le Seigneur lui dit + Otez ln chaus 
pieds; car le lieu of vous êtes est 
34. J'ai vu l'afliction de mon peuple, qui est en Égypto; 
ts, et je suis descond 
stenant, &L je Vous envorral an 





ne ie vos 
Lorre saint, 




















Égypte, 

35. Ce M 
établi prince et juge? fut ce 
et pour libérateur, avec La pi 
dans le buisson. 

6 IL les A sortir, opérant 
en Égypte, dans la mer Rouge et au 
ans. 

47, Cest co Moïse qui dit aux enfants d'fsraël : Dieu vous 
susciter d'entre vas frères un prophôte comme mol, dcoue 
Ua. 

2, Cest lui, pendant que le peuple dtait assemblé au 
désert, qui avec l'ange aur 
Sina, qui fut avec à rogut 
pour 

30, Nos pères ne voulurent pas Jui obéir; mais is le rue 
poussärent, rotournant de cu 

40, Et disant à Aaron : Faites-nous des dieux qui marchent 
devant nous; cat mous ne savons pas 00 qu'est dovent 60 
Molse qui nous à tirés du pays d'Égypte. 

#1, Ils rent ensuite un v 
mettant tour joie das les 

42. Alors Dieu so dôt 
sorte qu'ils adorèrent l'ai 
livre des Prophètes : Maison 
sacrifices et des victimes dans Le (ése 





Qui vous a 
jou envoya pour prince 
lui apparut 


















rodiges ut des miracles 
désurt, durant quarante. 





















la montagne. de 
paroles de vie 






























Hérent à l'idole, 












du eiel, comme il est éurit au 
= vous offert des 
; durant quarante 


















porté le tabernaele de Moloeh, e last 
figures que vous ovez fites pour 
si je vous transportarai aù dell de 





avait pas connu 
de votre di 
les loto 






n, aMigea 
fants, 





44. Le tabernacle du témoigmage fut dans le désert avec 
pères, comme Dieu l'avait ordonné en parlant à Molse, 
le modèle q 


















l'emportérent, sous La Got 





duite de Josué, au pays poss 
‘chassi devant eux, jusqu'a 








47. Ce fu 
48, Mais le T ahabite point dans des 
its de le parole du prophét 
49. Le terre est mou marchiepiel. 
Quelle le Seigneur, et quel est 
le lien de 





jples 





4 Le récit de saint Étienne et 
ques détails que be proto mart 


























u-1-elle pas ait toutes ces choses 
de cœur et d'oreilles, 
3 vous êtes comme vos 


ss Esprit 














a 
EE A D ei D Et D 
RTE men 





PE Yom avez ropu a lo par le ministère des gts, 
vous ie l'avez pas observée. 

58, Entendant ces paroles, is Mémisaient ie rage dan 
xuur eur, eL is grinéaient des dents contre lui 

5 Mais Étienne, rempli du Saint-Esprit, et levant les 
yeux au ciel, vi Jo gloire de Dieu, eë Jésus se tanant: à la 
Aroite de Dieux et dt: Je vois les cieux ouverts, et le Fils 
de Phamme se tenant à Ja droite de Dieu. 

0, Alors eriant à haute voix, ils se bouchérent les oreilles 
ose jétérent tous ensemble sur Hu; 

7, E l'ayant entrainé hors de la ville, ile le apidère 
à les témoins déposérent leur vêtements aux pieds 4° 
homme nommé Sault. 
#8. Et ils lapidaient Étienne, qui invoquait Jésus et disait: 
jour Jésus, rocuvez mon esprit. 
Si, Eta'élant mis à genoux, i ea à haute voix: S 
ne leur imputé point ce péché, Ayant prono 
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juneur, 
né cette parole, 





il s'endormit dans Le Seigneur. Or Saut dtait consentant à sa 
mort 


CHAPITRE VII 


Hdi. Tous so dinpards, 
Philippe baytie pnicurs 











Bain Mere Le reprend te 
are 
Vin angn transporte Ph 









niet pie 








me. Lampe uno grande 
vontre Méglise de Jérusalem; at tous, excepté les apôtres, 
furent dispos on divers endroits de a Judée ot de la Sa 
3, Or quelques hommes craignant Dieu prirent soin d' 
seveir Étienne, et firent sos funôrailles avec an gran deuil 
3, Capendant Saut ravagoait l'Église»; entrait dans Les 
maisons, a en trait par (on es, 
our le je 

4 Mais rés anongaiont la parole 















lippes ét 
prüchalt Jésus - Chris. 

4. EU les peuples étaient attentits aux choses 
disait, et l'écautaiont tous av 


done ve Samarie, 





Philippe 
ne égale ardeur, voyant les 














Et beaucoup de paralytiques et de boiteux furent gué 
9, Cette ville fut remplie d'une grande joie. IL ÿ avait das 
la ième ville un homme nommé Simon, qui y avait exercd 
la magie auparavant, et avait séduit le peuple de Samarie, 
se disant être quelqu'un de grand; 

10. De sorte que tous le suivaient, depuis le plus gran 


qu'a plus petit, et disaient: Celui-ci est la grande vertu 
de Dieu, 


















4 lu avaient cancla avec Jus infime marché de la rahison, et il 
aient poussé Pilate, malgré es reprnches de as concience, à eue 











és, Le ste, La mort 
2 Gale première parséution (Een. Mit, lb. cat) 'élea l'annde 
nr de ascension du Sauve, et Saut eut ane jar cmdér alle. 
3 Vos dessous, chap. xt, vers. 19, et chap, XAN, vers. Det sir. 





der Phgpe, avan de pire di mme 0 
Fr nur Sn con, 3. ne. le mp = Tereue. 
3 ap, Ale ep at ana Ha A D, 

Nr Cm D 8 
















CHAPITRE VI, zoë 


le considération, parce que de 

puis longtemps il leur avait troublé l'esprit par ses enchan 

lemnents. 

48. Mais ayant cru ce que Philippe leur annonçait du 

royaume de Dieu, ils étaient haptisés, hommes et fermes 
nom de Jésus- Chris 

43. Alors Simon crut aussi; el après avoir été api, il 
S'attachait à Philippe. EL voyant les prodiges et les gran 
miracles qui se faisaient, il en était dans l'admiration et la 
stupeur. 

13. Les apôtres qui étaient à Jérusalein, ayant appris qu 
ceux de Samarie avaïent reçu la parole de Dieu, leur ci 
vovèrent Pierre et Jean. 

45. Ceux-ci étant vents, prièrent pour eux, afin qu'ils 
regussent Le Saint-Esprit: 

46, Car il n'était encore descendu sur aucun d' 
mais ils avaient été baptisés saulement at nom du Sej 
Jésus, 

47. Alors ils leur imposañent les mains, 6 ils race 
le Sain 































iposition de la main des apôtres, A leur ofrit à 
l'argent, 
oÙ aussi ce pouvoir, aflu ju 
oscrai les mains reçoivent le Saint-Hsprit 
Mais Pierre lui dit 
30. Que votre argent périssa avec vous, parce que voi 
ez pensé que le don de Dieu peut s'acquérir avec dé l'a 

































gente, 
31. Vo de part, et vous ne pouvez rien pré- 
tendre à co ministère; car votre cœur n'est pas droft devant 
Dieu. 

22. Faites done pénitence de cette méchneets, et prier 
Dieu, afin qu'il vous pantonne, A eat pousible, catte perse 
de votre cu 

23. Car je Vois que vous êtes dans un fol d'amer 
dans es Lens de l'iniquité. 

3h, Simon répondit : Priez le Seigneur pour moi, ain 4 
ne m'arrive rien de ce que vous avez dit, 

35. Pierre et Jean, ayant rendu unoignage au Seign 
et annoncé sa parole, rovinrent à Jérusak avoir 
Prèché l'Évangile dans plusieurs contrées des Samaritains. 

26. Or ange du Sefgmeur parla à Philipe, et ui dit 
Lavez-Vous, et allez vers le midi, au chemin qui descend 
de Jérusslem à Gaza; c'es la voie Désarte, 

33. 4, se levant, part, Or un Éthloplen, eun 
puissant de Candace, reine d'Éthiopie, et surintendant à 
ous ses trésors, était vent adorer à Jérusalotn. 

28. 11 s'en relournait assis aur son char, et lisa 
pète Isa 

Alors l'Esprit dit à Philippe : Avañcez, et approcl 
vous de ce char. 

0. Aussitôt Philippe accourut, et ayant entond 
nuque lisa le prophète lle, il tu 
prendre ce que vous lisez? 

1. H lui répondit: Comimen 
ne me l'explique? Et il pria 1 
scoir près de ui. 

32, Or le passage de l'Éeriture qui iait était celui-ci: 1 
à été mené comme une brebis à La babcherie, el n'a point 
ouvert La bouche, coume un agneau qui reste muet devant 
celui qui le tond. 



































leu 
Croyez-vous com- 





le pourrais-je, si quelqu'un 
lippe de monter, et do 'ac- 











2 n'avaient pat encore reçu grhce da sacrement de coirat 
par que clan 1 remarque de mnt Éphane (ere, 1), 
étant que dacre, ne pourait qu leur donmer Le Ssari par lo 
Limité de Sin, qui estimait es choses saintes à pri urgent, a 
Hat donner à ce crime Ve mom de 
2 Go m0 et pris dar sem géméral et no0 téral; Je no d'eumique, 
chez es Oriemtaux, ait souvent donné au nie Le pla paint des 
Es 


ee 
























































707 S DES APOTRES. = 
33. Dans son abaïssement, il a été délivré de la mort à 





laquelle il avait té condamné. Qui racontéra sou origi 
parcs que sa vie sera retranchée de a terre? 

4, L'eunuque, prenant la parole, dit à Philippe : De « 
Je vous prie, le prophète dit-il esta? De lui-même, ou de 
quelque autre 

5, Alors Philippe, ouvrant la bouche, et commencant par 
et endroit de l'Écriture, lui annonça Jésus =. 




















baptisé 

37, Philippe lui répondit: Vous pouvez l'être, si vous croyez 

de tout votre cœur. 1 dit : Je erois que Jésus-Christ eat le 

Fils de Dieu. 

38, 11 commanda au ar, ét ils descen- 

doux dans l'eau, et Philippe baptisa l'eunuqu 
l'eau, l'Esprit 








tôt d'urrôter soi cl 











40. Quant à Philippe, il so trouva à Auot, et Al annonça 
'Évangile à toutes les villes par où il passa, jusqu'à ce qu'il 
At arrivé à Césarder, 


CHAPITRE IX 











































Pere guérit an parlytique. à 


1: Gependant Saut, ne rospirant que me 
1 des disciples du vint Ar 


es, 1 les 6 à Jérusale 
Mais, in, il rriva, lorsqu'il apys 
Damas, qu'il fut tout à coup environnd d'une lumière venant 
du où 
4 EL, tombant à terre, it entendit une voix qui Jui disait 
Saut, Saut, pourquol me porstentez vous? 
3, I répondit : Qui êtes-vous, Seigneur? Et le Seigu 
que vous parscutez; 
cimbor contra laiguilion, 
6, Alors, Cramblant et tout efrayé, it dit 
je fs? 
Le Solgnour lui répondit: Levez-vous, et entrez dans la. 
Jon vous dira 6 que vous devez faire, Or les hommes 
qui l'acec étaient stupéfiits, entendant La voix, 
mais ne voyant personne + 
8. Saul se leva de terre, ouvrit les yeux, mais it ne voyait 
pas. ls le conduisent done par la main, et le firent entrer 
à Damas, 
Où IL resta trois jours sans voir, sans manger et sans 
boire 
10, Or il y avait à Damas un disciple nommé Ananie. Le 
Seigeur lu vision : Ananie, Et il répondit: Me 
voici, Seigneur. 
1. Le 
qu'on appelle Droite; € 
nommé Saut, da Tarse; ear il y est en prière. 
12. Et Saut vit un bomme nommé Ana 
et lui imposait les mains, afin qu'il recouvrät la vue, 


À bte, 
3 Ga aval mot, dit int Auguntin, comprend ttes Le rérités chré- 
Vannes; ou moins Les plus Impartaot. 
À La dlnere Philipe dit made Csarés. 











vs enenent a vois, ans doute, esprit en syro-chaaique et 








racontait améene e t miracalts (Act. de A 3, 8) 
At quo eux qui l'accnmpagnèrent me comprirent pu le nus do Far 


CHAPITRE IX. 7x 


eur, j'ai entendu dire plu 
fait de maux à vos saints à 


pouvoir, de Ha part des princes des 
pitres, d'enchainer loué ceux qui invaquent votre non, 
sur lui di: Allez, parce que cet homme est 
vase d'élection, af 
les gentils, devant les rois 

A6. Gar je lui montrerai combien il lui faudra soufir pour 
17. Ananie alla done, et, étant aison, 
imposa les mains à Saul, et lui dit : Saul mon frère, le Sai- 
neur Jésus, qui vous a apparu dans le cle 
ce, afin que vous recouvriez la 
ss sOYeZ ren prit 

48. Aussi il tomba de s0s Yeux 60 
il recouvra la vue; et, s'étant lev 

19, Ayant ensuite mangé, il reprit des forces; et rest 
quolques jours avec les disciples qui étaient à Damas, 

0, Et aussitôt 11 préchaît dans Les synagogues Jésu 
est le Fils de Dieu: 

21. Tous ceux qui l'écoutaient étaient frappés d'étonn 
ment, et dise ps celui qui perséoutait à Jén 
nee nom € 1 est Vo el pui 

inces des prôtres. 
qu se fortilait de plus en plus, et confondait 
les Juifs qui den 

Christ 
Beaucoup de jours après les Juifs nésolurent oser 
de le faire mourir 
4. Sauf averti de leurs mauvais dssolns; ul comme il 
gardaient les portes jor Feu 

29. Les disciples le prirent, ét le doscendirent, durant lu 
, dans une corbeil slessus La muraille 

9. Étant venu à dir ait se joindre aux 
disciples; mais tous le eraignaient, mo eroyant pax qu'il ft 






nur dans” la 











et que 











































































lui, le conduisit vars 
le Seugneur lui état 
ai lui avait dit, et comme 
ca à Das au nor de Jéstis. 

a, ét pa 





dé, l'ayant pris av 
at leur racanta € 









apparnr 
avait parlé avec as 





ns Viva L avc et 





avec les Grau; 





ut le tr. 
<, ayant connu cela, le mendrent 4 Césardo, 


mais ceux-ci ch 





re. 

Gopendant l'Église état en paix dans toute la Judée, la 
Galilée et la Samarie, et elle s'établisait, marchant dans la 
janeur, et elle était remplie de La consolation du 








Or il arriva que Pierre, visitant tous les disciples, vint 
voir les santa qui habitaient à Lydda 

2. 11 y trouva un homme, nomemé Énée, qui était paraly- 
lique et couché sur un it depuis huit jours. 
| Pierre luidit: Énée, le Selgneur Jésus-Christ vousguôrit 
; aitas vous: sat se eV 
Tous ceux qui habitaient à Lyüda rot virent D 
; ete convertirent au Seigneur. 

25, 1 y avait aussi à Joppé parmi les disciples une fé 
nommée Tabitha; ce nom par interprétation veut dire Dorcas 
Elle était remplie de bonnes œuvres, et elle faisait de grandes 
aumônes. 

37. Or, étant tombée malade en ce 1 
Aprés l'avoir lavéo, on la déposa dans ut 






























ups=1à, elle mour 
chambre hate 








EATETE 
3 Ge me fa que troie ans après «a converdo 
Gala. 1, 18), Tan 27 de Fée valait 
à Dércas en grec etat 





qui vi à déruans 















































7" AGTES DES APOTRES. CHAPITRE x. 0 





y, Et comme Lytla était voisine de Joppé, les à 
appris que Pierre y était, envoyèrent deux hommes vers 
Pour Le prier en ces termes : Ne Lardez pas de veair 
Me, mù levant ainsi, alla avez eux. Lors 
are, dl le conduisirent à la chambre haute, où 

tournent en pleurant, et en. lui montrant les 
es a les vetements que Dorcas leur faisait, 

A ur Pire, sant it or ou Le mono 
x pri; 0, se Lournant vers le corps, 4 
ARE vo le eme 4, tant ru Pare, 

à mi sur 300 séant. 
AA, hi donna aussi la mai, ea leva; et, ayant appelé 
Aux saint es vouves, a leur rendit vivante. j 


due pouvait signifier la vision qu'il avait que, les homies 
envoyés par Corneille, s'étant enquis dé la maison de Sinon, 

















19. Cependant, Pierre pensant à la vision qu'il avait eue, 
l'Esprit lui dit : Voici trois hommes qui vous demandent, 
30. Levez-vous done, descendez, et ne faites pas difficulté 





veuves 
u 








ve étant descendu vers ces hommes, hour dit: de 
suis celui que vous cherchez; quel est le motif pour lequel 
vous êtes venus ? 
is lui répondirent : Corneille, centurion, ho 
1 craignant Dieu, ayant en sa faveur le 1 
la nation juive, à reçu l'ordre d'un saint ange d 
venir dans sa maison, et d'écouter vos paroles. 
33. Pierre, les ayant fait entrer, leur don 
ot le lendemain il partit avec aux; et quelques. 
de Joppé Facompagnérente 
lendemain is arrivérent à Gésanée, où Corneille les 
atiendait avec 2es parents e ss amis assé Che 
25. Lorsque Pierre fut entré, Corneille vint au-dlovant de 
eds, l'adora. 



















elle 





et 




















vous faire 









Fhospitatité,, 
ins des frères 














me. Saint 





































ne nommé Carnello, cen- 
lée Italique. 







1 11 avait à Gésarda 
union le la cohorte apyu 
AL était roligs 
aan 1 fist beaucoup. d'aumôn 

3, Vers la neuvième heure du jour, 11 vit cli 
uno vision un ange de Dieu qui se présenta devant lu 








ir que je ne devais estimer 
we ét souillé. 
29, C'est pourquoi, dès que vous m'avez mandé, je 
difioulté de Venir, Je vous demande donc pourqu 
er envoyé charchar, 
d. Alors Corn 2 A ÿ a maintenant quatre jour 
maison, & la nouviéme heure, 
blanche se présenta tout à Coup 













l'ange, AL ut saisi le frayeur, et Ti it 
nez-vous de moi L'ange lui répondit 
présence da 










no, et me dit 
lle, votre prière a dlà exaucde, at Dieu 
souvent de vos 





prières 0 vos au 

Dieu, et il s'on est souv 
5. Et maintenant envoyez des hommes à Joppd , et faites 

Simon 

6, 1 est loub chez u ; dont la 

son est près de la mar; il vous dira ce que vous devez 











quoi envoyez à Joppé, et faites venir Simon 
surnommé Pierre; 1 ent logé dans La maison. de Simon le 
corroyeur, près dé La mer, 

23, J'ai envoyé auxsilôt var vous, dt vous m'avez Dit la 
grca do venir, Nous voiek maintenant tous assomblés devant 
Luut ce que le Soigneur 














3, L'ange qui parlait s'étant r de ses 
survitours, a un soldat éraignant Diou, du nombre de ceux 








vous a ordonné. 

34. Alors Pierre, prenant a parole, dit : En vérité, jo vois 
que Dieu ne fit point aecaplion des pursonnes 

45, Mais qu'en toute nation, aelui qui lé oraint et dont les 
œuvres sont justes lui est agréable. 

36. Dieu s'est fait entendre aux enfants d'h 
la paix par Jésus-Christ 





il les envoya à Joppé. 
9, Le lendemain, lorsqu'ils dtatent en chemin et qu'ils 
apptochaient de la ville, Pierre monta aur le haut de La nn 
son? vers la sixième heure, pour prier 

10. Et, ayant Bai, 
Jui apprétat de Ja nourriture, il lui survint 
d'esprit; 

1, 1 vice ciel ouvert, ot comme une grande nappe tenue 
par les quatre coins, qu'on descenlait du ciel en terre, 

12. IL y avait dedans toutes sortes de quadrupèdes, de 
rupliles terrestres et d'oiseaux du ciel. 
Et il entendit une voix qui lui dit 
ex, et mangez. 

4%, Mais Pierre répondit : Loin de moi, Seigneur! ear je 
al jamais rien mangé d'impur ni de mouillé 

uressant à lui une seconde fos, lui dt + 
lez pas impur ce que Dieu a purifié. 

a se ft jusqu'à trois lois, et au 
dans le c 
1. Tandis que Pierre était en peine en lui-même de ce 























7. Vous savez ce qui est arrivé dans Loute la Judée, 
commençant par la Galilée € que Jéat à 
priché; 

38. Comment Dieu a oint de l'Esprit 
de Nazareth, qui passa en faisant 
ous ceux qui étaient sous La puis 








ès le apté 





it et de force Jésus 
bien e1 en guérissa 
du diable, parce que 





Levez-vous, Pierre, 








nes témoins de toutes les choses qu'il à 
faites dans la Judée et à Jérusalem. Cependant ils l'ont 1h 
mourir, l'attachant à une croix ; 

40. Mais Dieu l'a ressuscité le troisième jour, et il a voulu 
qu'il se manifestt, 

41. Non à tout lé peuple, 
“choisis avant tous les terops 
avec Iui depuis qu'il est ressusc) 
42. ELil nous a commandé de précher et d'atlester devant 










moins que Dieu 4 
avons mangé et 








1 Su pau 
Dalesiner 



















ut 





APOTRES.  — CHAPITRE xH1. a 
le peuple que c'est Jui qui a ét établi de Dieu pour être le 
juge des vivants et des morts. 

#3. Tous les prophètes lui rendent témoignage que tous 





six gentils du 


dis 





rsës par la por 














ceux qui erviront en lui recevront par son nous La rémission séeution élevée à passé jusqu'en 
de leurs péchés. en Chypre et à À annoncé la 
#4, Pierre parlait encore, et le Saint-Esprit deseendit sur parole aux Juifs seulement. 


Lous ceux qui écoutaient Ia parole. 30, Maïs quelques-uns d'entre eux, qui étaient de Chypre 










































45, Et les fidèles circoncis * venus avec Pierre is à Antioe lèrent aussi aux, 
nt frappés d'étonnement, de voir que lu grâce du Sait vs 

Esprit se répandait ainsi sur les gentils; avec eux En grand noire 
46. Car ils les entendaient parler diverses langues, et glo= de croyants se Sign 





rifler Dieu, 
47. Alors Pierre dit : Peut-on refuser l 
M-Esprit cou 
haptiser au Jésus 
de demeurer quelques jours avec 


Le bruit en parvint jusqu'à l'Église de Jérusalem, ot 
à Barabé à Anti 





u du baptème à 







grce de Dieu, 
iles exhortait tous à demeurer: 
igneur aves un ferine 
ie } 

ie 











HAPITRE XI 
à Antioche. 
26. ls restèrent un an entier dans cette Églis 
struisirent un grand nombre de porsor que ce 
Antioche que les disciples furent pour la première fois 










que saint Pier aceeile Lo gone 1 
sd, Planleurs 9 convertit à Anh. 
ne Sal. Les dites y sont appels chrétiens. 
ne rame nine, gli die envie 
ex au bles de Judée. 






















temps des prophètes vinront de Jérusa- 
apôtres at Les frères qui étaient en Jués apprit 
ls méres avañent reçu la parole de Dieu. 
Lorsque Pierre fut rovenu à Jérusalem, les èles de 
roncision disputaiont avi lui, 
Et disaient : V'ourquoi avez-vous été vers des hommes 
mg avec eux? 
raconta les choses par onlre, disant 
n prière dans la ville de Joppé, il n 
 d'enprit, ot j'aus une vision dans 
du 





& Agabus, prédit par l'Esprit de Dieu: 
grande famine par toute la terre, Laquello 
arriva ensuite sous Claude. 

39. Et les disciples résolu 
qu'il possédait, des aumônes aux 











res qui habitaient an 







4, Mais Pionve Lt 
Lorsque j' 
survint un. ravis 





qu'ils firent en et, les envoyant aux angiens pur 
mains de Harnab et de Sau. 






CHAPITRE XH 





6 En la considérant avec attenticr 
Lerrestros, des bôtes sauvages, des reptiles ot les oiseaux du 
aie 

7. Vente 
Lex, 8 nu 

à. Je répondis : 
de souilté n'est entré dus ma hote. 

9. Et la voix, me parlant du © 
N'appaléx pas Impur ca que Di 

10, Cela se 1 jusqu'à trois Fois, et toutes ces choses furent 

le ciel. 

14 Et voilà que trois borames envoyés vers mai de Césarée 

arrivérent dans la maison où j'étais. 





érode Dit mourir int Jacques, 1 mt al 
pre pour sait Verre. Un ange de livre 
Parangu devant Le puy, A avale a ui 


rh, LÉ 
es des Ba 


















AL it mourir par l'épée Jacques, 
3. Et, Voyant que cela était agréable aux Juifs, it encore 
prendre lierre. C'étai les jours des y 

4. L'ayant donc fit arrêter, it le mit en prison, ut le da 
à garder à quatre co 
dessein de le produire devant Lout le pouple après la fé de 






























19, Et l'Esprit me dit d'aller avec eux sans faire aueune Paque. 
difioulté. Ces six frères vinrent aussi aves moi, ét nous 5. l'endant que Pierre était rison, l'Église ares 
nes dans la anaïson de cet homme, sait sans cesse des prières k Dieu pour lui. 








6. Mais la nuit qui précédait le jour où Hérode devait le 
produire, Pierre dormait entre deux soldats, attaché avec 
deux chaînes, et des gardes placés devant la porte ganl 
Ia prison. 

7. L'ange du Seigneur part tout à coup el 
de lumière, et poussant Pierre par Le côté, il l'évella, en lui 
disant : Levez-vous promptement. Au méme instant les 
chaînes tombèrent de ses mains. 

8. Et l'ange lui dit : Mettez votre 
chaussures. H le fit. Et l'ange ajouta 
et suivez-moi. 

9. 1 sortit dur 
0 faisait par l'ange fût véritable ; mais il cro 
voyait n'était qu'un 

10. Lorsqu'ils e 


1, Qui nous raconta aussi comment 1 avait vu dans sa 
Maison un ange, qui s'était présenté devant lui, ét hui avait 
dit : Envoyez 4 Joppé, et fuites venir Simon surommé 












14. 1 vous dira des paroles par lesquelles vous serez sauvé, 
vous et loute votre maison. 
15, Ayant commencé à leur parler, le Saint-Esprit descen- 
dit sur eux, corme sur nous au corninencene 
16, Alors je me suis souvenu de cette parole du Seigneur : 
eun a baptisé dans l'eau; pour vous, vous serez baptisés dans 
le Saint-Esprit 
17. Si donc Dieu leur a donné la mème grice qu'à nous 
qui avons cru au Seigneur Jésus-Christ, qui étais-je, moi, ; 
pour m'oppaser à Di 
18. Ayant entendu ce discours, il se lurent et gloriflèrent 















re, ét prend VOs 
Prenez votre Vétemont, 











et il le suivait, ne sachant pas qu ce qui 
dt que ce quil 











dla seconde garde 





1 nié convertis a chrtaniane, 








? 
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er. CHAPITRE XIE. a 
















5. Arrivés à Salamine, ils préchaient la parole dl Dieu dans 
at mé Les synagogues des Juifs, et ils avaient avec eux Jean, pour 
es aider dans le ministère. 

6. Ayant parcouru lle entière jusqu'à Paphos, ls trouvè- 
rentun Juif, magicien et faux prophète, nommé Barjésu, 

. Qui était avec le proconsul Sergius Paul, homme sage 
prudent. Ce proconsul, ayant envoyé chercher Harnabé et 
Saul, désirait entendre La parole de Dieu. 

8. Mais Élrmas le magicien (car ani interprète son hou) 
four stat, 'frant de détourner le proconsu ra 
ser la fi, 

9. Alors Saul, qui s'appelle aussi Paul, rempli du Saint- 
Esprit, regardant cet horüme, 

10. Lui dit: © home plein de tromperie et de fourberie, 
soft du diable, ennemi de toute justice, vous ne cessez de 
pervertir les voies droites du Seigneur. 

44. EX maintenant la main du Seigneur est sur Vous: vous 
serez aveugle, el vous ne verrez point le sole pendant un 
Certain temps. Aussitôt les ténblires tommbérent sur Jui, ses 
Jeux s'ohseureirent, ét, tournant de tous côtés, il cherchait 
quelqu'un qui ui denndt Ja mai. 

12. Le procansul, ayant vu ce fit, crut, € 1 mdinirat La 
grand trouble pari les doctrine du Seigner 
























voix de Pierre, elle eut une si 
; elle courut dire dans la 





grande 
Wison que Pierre était à ln porte. 
3, ls ui dirent : Vous avez perdu l'esprit. Mais elle leur 
aim qu'il on était ainsi. E ils disaient : C'est son ange. 
A6, Cependant Pièrre continuait & frapper. EL lorsqu 
nt ouvert, ils le virent, et furent saisis 

7. Mais, leur ayant fait signé de la main q 
Al eur raconta comment le Seigneur l'avait tiré de 
leur di: Faites savoir cela & Jacques ét aux frêres. 
sit sorti, et las un autre lieu. 

18. Quand 1 ft jour, il eut 

























































soldats, pour savoir ce que Pierre état devenu 43. Quand Paul el ceux qui étaient avec lui furent partis 
10. EX Hérod l'ayant fit eherohr, et no ayant pas tr de Paphos, ils vinrent à Perge de Pamphylie. Mais Jean, les 
après avoir Alt donner la question aux gardes, ordonna de les ayant quittés, revint à Jérusalem. 

induire au supplice; et il s'en alla de Judée à Gésarde, of it 45. Pour eus, ayant traversô Porgo, ils vinrent h Antioc 





arte. de Pise; et étant entrés dans la synagogue le jo 

3. Or IL ait irrité contre. Les Tyriens ut les Sidoniens ; il sassirent 
ana ie itrent trouver d'un commun accord, ot ayant 45. Après In lecture de la Loi et des Prophètes, les che 
sané Haste, chambellan du roi, ils dlemandérent la paix, de la synagogue leur envoyèrent dire : Max frères, si vous 
pare que ler pays trait sa subsistance des terres du roi avez quelque exhortation à aresser au peuple, parlez. 

1, Hérodo, ayant donc pris jour pour leur parler, p 16. Paul, se levant, ft signe de ln main qu'on gard Le 
tu des ornements royaux ; et, assis sur sou Une, il eur nitence, et dit: Hsraôlites, où vous qui craignez Dieu, écoutez: 
arssa la parole 47. Le Dieu du peuplé d'Israël a choisi nos 

%, Et le peuple eriait dans ses ace ce peuple en houneur pendant qu'il déneur 
dun dieu, do t es tira par son bras puissant, 

23, Mais au même instant l'ange du Selgneur le frappa, 18. Et durant quarante ans 4 soufit leurs mœurs 
re qu'il avai pas donné gloire à Dieu, et il expira ronge disant. 
des vers 

24. Gopendant la parole qu Seigneur fa 
s0 répandait de plus en plus. 





ir du sabt, 




















nations ; C'est la voix 












il leur en distribua Les Lerres au so 
20, Environ quatre cent cinquante ans après. IL leur donna 





sait des progrès, et 



















35, Harmabé et Saul, s'étant aequittés de leur ministère, ensuite des juges, jusqu'au prophète Samuel. 
revinrent de dé it pris avec eux Jean surnommé 31. Alors ils domandérent un roi, ét Dieu leur à h 
Mar. Hs de Gis, de la tribu de Benjurin, qu régna quarante as, 





2, Puis, l'ayant rejeté, 1 leur susaita David pour roi, à qu 
il rendit Uimolgnage, en disant : J'ai trouvé David, ls de 
José, homme selon mon cœur, qui accomplir toutes tes 
volontés. 

33. be sa race, Di 
veur Jésus, 











ont ordonne et 
et. Suit Pau rent een qu a 

de eme Je prucmmaul Sergius Mau. Saint Toul pré 
de Phi, Los ui cmnbalent a doctrine, tie 
es it, Les ul xchtent ne sd 









wi, selon sa promesse, a suscité le 








KL préché à tout Le peuple d'sraël le Baptème 

2 avant sa venue. 

5, Et lorsque Jean achevait sa course, il disait: Je ne suis 
que vous pensez; mais il en Vient un autre après 

e suis pas digne de délier la chansaure. 

2, À vous, mes frères, enfants de la race d'Abraliam, et à 

ceux d'entre vous qui craignent Dieu, cette parole dé salut à 

été envoyée. 

9%. Car les habitants de Jérusalem et leurs pri 

l'ayant poi int entendu les paroles des 

prophètes, qui se lisent chaque jour dé sablt, 

eomplies en le condamnant; 
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1, 11 ÿ avait alors dans l'Église d'Antiocha des prophètes et 
des doclaurs, parmi lesquels étaient Barnabé et Simon 
appelait le Noir, Lueius le Gyrénéen, Manahen, frère de lit 
d'lérode le Tétrarque, et Sant. 

3, Or, pendant qu'ils sacquittaient des fonctions de leur 
ministère devant le Seigneur, et qu'ils jeûnaient, le Saint- 
Esprit leur dit: Séparez-moi Saul et Barnabé pour l'œuvre à 
laquelle je les ai appelés. 

3, Alors, jeûmant et priant, is leur impasèrent Les mains, 
es lsérent parti, 

4. Ceuxei, envoyés parle 
4 de 1 firent voile pour Chypre, 
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CA 








prit, allérent à Séleucie, 
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À Sn etc dsigné pour 1 pornièe Sois aus e mon de Paul Saint 
rime pose que l'atre changra son ot à l'erasn de La conversion d 
aires Pères de l'Église, sin sat 


« 





Calle séparation manquait proprement l'rdination eccéistiqe, jar 
le e Saint-Esprit volat qu'en he séparant des autres prophètes 61 
eur, nes bit ous eux ares, fon porter a parle de Du au 
ins ar ls sent ‘enore reçu lun ni l'autre Le caractère de 








+708 






sole. (ape Vers 2, eat.) 









































LE AGTES DES APOTRE: 








28. Et quoiqu'is ne trouvassent rien en lui qui ft digne 
de mort, ils demandèrent à Pilate de le fire mourir. 
29. Et lorsque tout ce qui avait été éerit le ni fut acc 
on le descendit de la croix, et on le posa dans le tombeau. 
30, Mais Dieu l'a ressuscité des morts le troisième jour: et 
il a étë vu durant plusieurs jours par ceux 
M. Qui étaient venus aveë lui de Galilée à Jérusalem, 
lui rondent encore aujourd'hui témoignage devant le 
peuple. 
32. Ainsi nous vous annonçons l'accomplissement de la 
promesse faite à nos pères, 
nous en ayant fait voir left, à nous qui som 
enfants, en ressuscilant Jésus, selon qu'il est rit 
psaume : Vous dles mon Fils; je vous al en 

















gendré at 

84. Et pour 
ne plus rotor 
Hdi 





Fi l'a ressuscité des morts pour 
er dans le sépulere, 1 dit : J'accomplirai 
ent les promesses que j'ai files à Davidr. 

a autro endroit : Vous no per- 
meltrez pas que votre Saint éprouve la corruption”. 

36. Gar pour David, aprés avoir servi on son temps au 
desseins de Dieu, 11 Sest endormi et à été mis avec ses 
Déres, et a à 

47. Mais celui que Dieu à ressuscité n'a point éprouvé La 
reuption. 

38. Saeliez donc, mes frères, que est par lui que la ré- 
ision des péchés vous est annoncée, 

#9, Et que quiconque croit est justifié par lui de toutes 
les choses (ont Vous n'avez pus être justifié par la loi de 
Moïse. 

40. Pronez donc garde qu' 
par les prophètes : 

4. Voyor, vous qui méprise, soyez dan l'étonnement, 
trombles; car je foral une œuvre dans vos jours, un6 
uvre que Vous ne croix pas lors même qu'on Vous lan 
nonceru?. 

42. Quand ils furent sortis, on les pria de parler encore 
ir le même sujet Le sabbat suivant. 

43. EX quand lassomblée fut séparte, beaucoup de Juifs et 
de prosélytes craignant Dieu suivirent Paul et Harnalé, qui 
les exhortaient à persévérer dans la grâce dl Dieu, 

4. Le mabbat suivant, presque toute la ville s'assembla 

ur La parole dé Dieu. 
4%, Mais les Juifs, voyant la foule, furent remplis d'envie, 
ils contrudisalent avec des paroles de blasphème ce que 
Paul disait. 

Aû, Alors Paul et Barnalé leur dirent hardiment : 1 fallait 
vous annoneor d'abord la parole de Diou ; mais puisque vous 
la rejetez, et que vous vous jugez vous-mêmes indignes de la 
vie éternelle, nous nous tournons vers les gentils. 

47. Car le Seigneur nous l'a ainsi commandé : Je vous ai 
établi pour être la lumière dés gontils, afin que vous soyez 
eur salut jusqu'aux extrémités de a terre 

48. Les gentils, entendant ces paroles, so réjouirent et glo= 
riflient la parole du Seigneur; et tous ceux qui étaient préor- 
«lotnés pour la vie éternelle émhrassärent la foi 

40. Ainsi In parole du Seigneur se répand dans tout ce 
pays. 

5, Mais les Juifs, ayant animé des femmes dévotes et de 
dualité et les principaux de la ville, excitérent une persé- 
cution contre Paul et Barnabé et les chassérent de leur 
pays. 

5. Alors Paul et Barnabé, ayant secoué contre eux la 
poussière de leurs pieds, vinrent à foane. 


























vous arrive ce qui est prédit 










































5 abat, 
1 lois, us, 6. 





CHAPITRE XIV. ii 


lant les disciples étaient remplis de jo 





te 





CHAPITRE XIV 





eus andre rt 
none. 





À Antoche, ml drmrare 





4. Or il arriva, étant à Icone, qu'ils entrérent ensemble 
dans ln synagogue des Juifs, el ils y parlèrent; 
qu'une grande multitude de Juifs et de Grecs embrassa la foi 

2. Mais ceux des Juifs qui furent inerédules excitérent et 
irritérunt l'esprit des gentils contre les frères. 

3%. Us dmourérent donc longlonips dans celle ville, aise 
sant avec assuranoa pour la gloire du Sulgneur, qui rendait 
témoignage dt la parole de sa grâce, en lour faisant opérur 
des prodiges et des miracles * 

4. Ainsi toute la ville ut pu 
Juifs, les autres pour les apôtres. 

3. Mais comme lex gentils et les Juifs avec Jours prin 
chefs all sur oux pour les outrager et los laphler, 

6, Les apôtres, l'ayant appris, s* Ah Lystro et 4 
Derbe, ville de Lyeuonie, el dans Lout le on 
ile préchalent l'Évangile. 

7. Or il y avait h Lystre un homme percl 
boiteux depuis sa nas is marché. 

8. Get homme entendit La prédication de Paul; où laut, ar- 
rétant Les yeux sur lui, et voyant qu'il avait La foi qu'il serait 
guéri, 

9, Lai dit à haute voix : Levez-vous droit sur vos plods, 
Aussitô il se leva en sautant, et commença 

40. La peuple, ayant vu ce que Paul avait Git, éleva lu voix 
ot dit on langue 1yeaor Des dieux sont descendus vars 
nous sous la forme d'hommes. 

41, Ex ile appellent Barnabé Jupitar, et P 
pareo que celui-ci portait la paroles. 

42. Et môme Le prêtre de Jupiter, qui était prés de la vil, 
amena des Uaureaux, et apporta des couronnes dovant Li 
porie, voulant, aussi bien que le peuple, leur ofir un ste 
crifice. 

43. Mais les apôtres Barnabé où Paul, ayant con cela, 
et s'avancèrent au milieu de la 


























ns dtaiont pour les 











de sos pos, 























Mercure, 











multitude, en criant, 
44. Et disant : Hommes, que fait 


vous? Nous sommes 
mortels ot des hommes comme vous; nous vous exhortons à 
vous convertir de ces vaines superstitions au Dieu vivi 
qui a fait le ciel et la torre, la mer, € Lout cé qu'ils Gon- 
Uennent: 

45. Qui dans les slécles passés a laissé marcher toutes Jés 
nations dans leurs voies ; 

46, Et néanmoins il n'a pas cessé de rendre témoignage de 
ce qu'il est, en Haisant du bien aux hommes, en dispensant 
les pluies du ciel, et les saisons favorables pour les fruité, 
nou 1 la nourriture en abondance, remplissant 



























17. En disant ces paroles, ils eurent beaucoup de peine À 
empécher le peuple de leur sacrifier. 

48. Or quelques Juifs d'Antioche et d'icone survinrent él 
gagnèrent le peuple; et ayant lapidé Paul, ils Le trainérent 
hors de la ville, le croyant mort”. 

49. Mais les disciples s'étant réunis autour de li, i 82 
et rentra dans la ville, et le lendemain it partit avec Bar 
pour Derbe.. 











bé 


à restèrent dans cette ville un an ensron. On rit que et ant 


8 séjour aout Hiva La conversion de sainte 
2 Saint arab avait ae gare énbralle, etait Pal avait 
dci d'andeur et d'éoquence. 
À Exempie frappant de incontanee des dnotions polaires. 
























AGTES DES APOTRES, CHAPITRE XV. ns 


après avo tient Baroabé ét Paul racontant combien de miracles et 
iuatrait heaneoup dé personnes, ils retournérent à de prodiges Dieu avait faits par eux au milieu des gentils, 
oo et Antioche 49. Après qu'ils se tu, Jacques prit la parole et 
Fortifiant le courage des disciples, les exhortant à per dit : Mes frères, écoutez-moi : 
vérer dns La Roi, et leur montrant que nous devons d 44. Simon vous a raconté eomment Dieu a commencé dé 
anse royaume de Dieu par beaucoup de peines et d'afic= regander favorablement les gentils, pour choisir parmi eux 
ps D un peuple consaeré à son nom. 
a, Ayant établi des prêtres dans chaque É, c 45. Etes paroles des prophètes s'accordent avec lu, selon 
prières et des joûmes, is les recommander D qu'il est écrit: 
auquel ls avaient 16. Après cela! je reviendrai édifier de nouveau La maison 
A. Ms traversbrent encore la Pisidie, et vinrent en Pam- de David, qui est tombée, je réparerai ses ruines, ét jé la 
ph relvorai. 
94, ÉL ayant annoncé Lu parole du Seigneur à Perge, ils A7. Afin que le reste des hommes el tous les gontils qui 
escendirent à Atalio; seront appelés de mon nom, cherchent mon nom, dit le 
2%. De là ils firent voile pour Antioche, d'où on les avait Seigneur qui fait ces choses. 
ioyés, en les abandonnant à la grâce de Dieu, pour l'œuvre 48. Dieu connait son œuvre dé toute éternité. 
40. C'est pourquoi je juge qu'il ne faut point inquiét 
Église, is racontèrent coux d'entre les gentils qui se covértissent à Dieu, 



















avait Hit de grandes ehoses avec eux, 81 come 20. Mais qu'on doit leur écrire qu'ils aient à s'abstenir des 
4 aux gentils la porte de La ul lures des idoles, do La fornication, des chairs étauffées 
97, Et ils restérent dans cette ville longtemps avec les et du sang. 
disciples! 24. Car, quant & Moïse, y a de Lout temps on chaque 
% ville des hommes qui le prichent dans les synagogues, OÙ 
CHAPITRE XV on le lit chaque jour dé abat. 


22. Alors il plat aux apôtres dt aux. prêtres, ainsi qu 
ln Put € l'Église, de choisir quelques-uns d' 

ere cet quete ar voyer à Antioche, avec Paul ot Barnabé, Jude surnommé 
ME re Se Harsabus, ot Silas, qui élalont des principaux entre les 
À ne da Mar, frères; 

33. Ex is éerivirent par eux cette lettre : Les Apütres, les 
si anciens ot les Héros, à nos frères d'entre les gentils qui 
êtes circoneis selon la loi de sont à Antioche , en Syrie et en sal 

24. Comme nous avons apprix que quelques-uns venant 
Faut ét Harnabé 4 î d'avec nous vous ont troublés par leurs discours, eat int 
fut résolu que Paul et Barnahë, et iuelques autres, irait à quidté vos Ames, sans que mous leur cussions donné aucun 
Jérusalom vers les apôtres et les prôtrus , pour cette quostio ordre; 

3, Les files do cat payés à eur 28. 11 nous à plu à nous, assemblés ensenhle, de choisi 
départ, ls travurstrent la Phénicie et la Samarie, racontant des hommes et de vous les envoyer avec nos très-chers frères 
Îa conversion des gentils; et ils causdrent Baucoup do jois à Na Harnabd et Paul, 
ous es frère { Shi. Homes qui ont exposé leur vie pour le non le Notre- 

4. Arrivés Jürusaler, ils furont roçus par l'Église, par Seigneur Jésus-Christ. 

Les apôtrun et par les ancions?, et il leur rapportérent com ù Nous vous envoyons done Jude et Sils, qui vous feront 
ban Dieu avait fuit de grandes choses avec eux. entendre lex mêmes choses de vive Voix. 

Mais qi Parisiens, qui 28. Car ia semblé bon au Saint-Esprit où à nous de 
want s'élevérent, disant qu'il fallait cir- * vous imposer aucune autre charge que celles-ci qui sont né- 
nee les gentils, et leur ordonner de garer ali de Moïse, D cossaires 
%, Las apôtres done ot les nc 29, Que vous vous absteniez de ce qui aura été sacrifié 
examiner cette aftire À itoles, du sang, des chairs étouffées, et de la fornication 

7. Ét après qu'ils en euront beaucoup conféré ensemble, vous en ahstenant, vous agirez bien. Ad 
Marre se leva et leur dit : Mes frères, vous savez qu'il ÿ à 30. Ceux-ci, ayant été aimi envoyés, vinrent à Antioolo, 
longtemps que Dieu m'a éhois parmi vous ain que les gentils où il assemblérent les fidéles, et leur remirent cette lettre. 
snlendissent par ma bouche la parole de l'Évangile, et qu'ils A6] 2 Ils la lurent avec heaueoup de consolation et de joie, 
crussent, 4 2. Jude et Silas, élant eux-mêmes prophètes, consolèrent 

8. EL Dicu, qui connait les cœurs, leur à rendu tm at fortiflèrent es frères par plusieurs discours, 

aint-Esprit, aussi bien qu'a nous: 1, Et après avoir passé Là quelque temps, le frères les 
9, EU il wa point fuit de différence entre eux et nous, renvoyérent en paix vers coux qui les avaient envoyés 
print fours ecurs par a foi. 34. Silas, néanmoins, jugea à propos de rester à Antiocho 

40. Maintenant donc pourquoi te impo= et Ramabé'retourna seul à Jérusalem, 







Li ile cmt vu 
min arab 


















1. 0e quelques-uns qui dtaiont venus de Jus 
galet aux frères : Si vous 
Mol, vous hi pouvez à 














































































sant aux disciples un joug que ni nos pères ni nous n'a 2%. Paul et Barnabé demeuraient à Antioche, enscignat 
ons pu porter? et annonçant avec plusieurs autres La parole du Seigneur. 

A1. Mais nous croyons que par la grâce du Seigneur Jésus-- PAG 26. Quelques jours après Paul dit à Barnabé : Retournons 
Christ ous sorons sauvês ainsi qu'eux. visiter nos frères dans toutes les villes où nous avons préc 






12. Alors toute Ia multitnde gard le silence» et ils écou- 1a parole du Seigneur, pour voir en quel état ils sont. 
97. Or armabé voulait prendre avec lui Jean surnommé 


Mare. 









étre 1 
1 phsiurs voyage 
ce de tmp 

2 L'epromion 
méme d'vés 


semblé marqua par son silence son aentiment aa dcours de 





ch environ deux ane mais int Pat 
sposoliques dans es contrées vins durant 








? og Ames, 1, He 





great de 1 Valgat pet entendre de prêtres, 






ant à 1 Bermiatin, ee et détendue pur La ll divine Les apôtres ln 
ent ur ce dernier pie parce que Des ne déc 
ste A2 a ravié de cle Guie. 













si ACTES DES APOTRES. CHariTRE xwI. _ 
A5: Après qu'elle eut été laptisée, e sa famille avoc alle 
Ÿ cle mous ft cette priére: Si vous me croyez fe an Sa. 

eur, entrez dans ma maison et demeuroz-ÿ. EL elle 
re. / força. Y. Et ellé is} 
se forma donc entre eux un dissentiment, en sorte 46. Or arriva, comme nous allons à la prière, que nous 
qu'ils se séparèrent l'un de l'autre, Bornabé prit Mare avec renconträmes uno jeun All qu, aÿant un esprit de Psion 
et s'embarqua pour aller en Chypre. 2 un grand es maltres par ses divinations. |” 
0. Et Pau ayant choisi ils, parit avec lu, après avoir . at Paul et nous, en criant : Ces hommes sant 
été aandonné à la grâce de Dieu ar le frères. ès-haû, qui vous annoncent a voie 

Ai. 1 parcourt a Syrie et la Cilicio, confirmant les 

Eglises, et leur ondonnant de ganler les réglementé des 18. Elle ft lu même chose dun 












































































wpôtres ek des anciens. Pa Gen mem pre eù tourne ec AU 
Aro: jou mers do Jésus-Christ, are 

— fr de cet M at sortit à l'heure mére 
CHAPITRE XVI 92 Les mures, Voyant qu'is avait perdu l'apée 


rance de leur gain, se saisirent de Paul ét dé Silus et les 
menérent sur la place publique, vers ceux qui avaient auto 
rité 
20. Ils les présentèrent aux magistrats, en disant + 
hommes troublent notre ville, car ce sont des Juifs, 

ils veulent introduire ane 










huis 
convertit LY 







Mets Sal Paul Les alige de svair 


Or, Paul arriva à Dorhe, et à Lyatre, où 1 ren ; Le peuplé accourut contra eux: où les magistrats, ayant 








ra un disciple nommé Timothée, fils d'une mêre juive it déchirer leurs tuniques, commandéront q 
un père gentil x de verge. 
Les frères qui étaient à Lystre ot à Leone rendaient bon 23, Et après qu'on leur eut donnd beaucoup de coups, ils 





solgnagn à ce disciple. les mirent en prison, et ardonnèrent au gedlier de les gailor 
3, Paul voulut donc qu'il vint avec lui, et il le circoncit avec soin. 











A cause des Juif qui étaient en ces lieux-l; car tous savaient goblier, ayant 4 ordre, les mit dans un 
que non pâre était gonti#. dl sera les pieds. s entruves. 

4, Or, allant de ville en ville, ila donnaient pour régle aux dde la nuit, Paul et Silas, étant en prière, 
des de garder les ordonnances établies par les apôtres ct Ve isonniers les entendaient 






les anciens de Jérusalen. 












les Églises étalent fortifiées dans la foi et crois terre, que les fondements de 
nombre de jour en jour. Aussitôt toutes les portes s'ouvr 


ls eurent traversé la Phrygie et lu Galatie, le prisonniers furent brisés 
Saint-Esprit leur défandit d'annoncer la parole de Dieu en 27, La goôlier s'étant éveillé, et voyant les portes de ln 
Asie. prison ouvertes, tira son épée, et voulaiL se Luèr, 'imaginant 
1. Et étant revenus on Mysie, ils so disposaient à passer en nt pris La fuite, 
l'Esprit de Jéaus ne le leur permit pas. . Ma cri à haute voix : Ne vous faites pus dé 
8. Ayant Lraversé la Mysie, ils dose à Troade mali car nous sommes encore Lous ici 





















9, Et Paul eut la nuit cette vision : Un homme de Macé- ut demandé de la lumière, le goôlier entra, 
doine se présenta devant lui, et lui ft cette prièru: lassez en tresablant aux pieds de Paul et de Silas; 
Macèdoine, eL secourw-nous. Et, les ayant rés de ce lieu, leur it: Sehgneurs, que 

10. Au eu cette vision, nous nous disposänes faut-il que je fasse pour être sauvé? 





th passur ne doutant point que Dieu ne nous y 31. Il lui répondirent : Croyez au Seigneur Jésus, ot vous 
ppelit pour ÿ précher l'Evangile", aurez sauvé, vous el votre famille. 
41. Nous étant done embarqués à Troade, nous vinmes 22, Et il ui annoncérent la parole du Seigneur, et à tous 















it à Samothrace, et le lendamain à Néapolis; ceux qui étaient dans sa maison. 
42. De la à Philippes, qui est la première colonie romaine 3, À celle même heure de la nuit, it lava leurs plai 
v'on rencontre, de ce co, en Macédoine, où nous demeu- aussitôt il fut baptisé avec Loue sa famil 
Flmes quelques jours à conférer. 34. Les ayant ensuite menês dans sa 


jour du sabbat nous sortimos de la ville, et nous à manger, el se réjouit avec toute sa maison de ce qu'il avat 
Dieu. 
Le jour étant venu, les magistrats envoyénent les lic- 
teurs leur dire : Renvoyez ces homes. 

236, Aussitôt le geôlier vint dire à Paul : Les magistrats ont 
pourpre, et servant Dieu, nous écouta, et lé anlonné de vous renvoyer: sortez done maintenant, et alles 
Seigneur lui ouvrit le eur pour entendre ce que Faul disait, ie 
37. Mais Paul dit aux licleurs : On a publiquement battu 


de verges, sans connaissance de cause, des citoyens 0 
nous fit 











4 Gate femme se mommait Ennicez lle ve comwentit, avec Lake. 
a sers een son mains; on les a mis en prison, et maintenant 
rétine (Vo Tam, sortir en sécrett I n'en sera pus ainsi; qu'ils viennent eux- 


inèmes nous en tirer 


À En montrant aux magistrats qu'ils avaient violé en sa personne ler 
in sit Pal voulait assurer une lus grande et 
ip. C'était pour ces magirat un reproche 6 une 




















AGTES DES APOTRE: 





CHAPITRE XVII. 8 


lux magistrats. à les autres : 11 semble qu'il préche de nouveaux dieux; parce 
loyens ro Qu'il leu ait Jésus et la résurrection, 
49. Enfin is le prirent et le menèrer 

‘disant : Pourrions-nous savoir de vous quelle est cet 
velle doctrine que vous paublicz 

20. Car vous fuites retentir les choses nouvelles A 103 
relles; nous voudrions done savoir ce que &'est, 

21. Or tons les Athémiens et les étrangers qui d 
à Athènes passaient tout. leur temps à dire et 
quelque chose de nouveau. 








0, ls vinrent do ire des excuses; et es ayant ti 


hors de la prison, ils les suppliérent de se retirer dl leur 







Hs 21. Car, ayant regardé en passant les statues do vos dieux, 
rs l'Anénpngite J'ai trouvé mème 4 sur lequel est écrit : Au D 
(Ce que vous adorez sans le connaitre, je vous 

















es alim. et mené 
Lente ave quelques a 


ant laréopage De 








À, ls pâssèrent de 1h” par Amphipolis, par Apollonie, et 2%. Dieu, qui a fait le monde et Tout ce qui est dans le 
vinrent à Thessalonique, où AL ÿ avait ne synagogue les le, étant le Señeur du ciel ete La terre, habité point 
Hs À dans ex temples bâtis de la main ds horn 
9, Paul y entra selon sa coutume, et il lés entretint des 23. 1 n'est point honoré par les ouvrages de la main des 
te cul tLE le oie dtAb as hommes, comme s'il avait besoin de ses crtatures, lui q 
Voir qu'il avai fallu que donne à tous la vie, la respiration et toutes choses. 
Le Christ mou, et qu'il resauseitAt les morts : Cest 3%. 1 à fait naltre d'un seul h 
& que je vous hommes, et 1 leur à donné pour demeure tout 
4. Quelques=uns d'entre 6 iront à à ant marqué l'ordre des saisons L Les borne 
si qu'un grand nombre de Gracs craignant ation de chaque pouple 
Koup de femmes de que #7. An qu'ils « ls Lchent de le trou 
Gi, Mais les Juifs, poussés par l'envie, prirent aveo eux 
A ayant excité 
ts a ville, et Vinront on troupe 38. Car c'est 
nt conduire Paul et Silas devant l'être; et, com 
sommes de sa raco 
L pas trouvés, ll trainèrent Jason et 23. Puis donc qua nous sowmes d 
quelques dovant Les magistrats de La ville; en ne devons pas oroire que la Divinité soit semblable à l'or, à 
2 Volel ceux qui troublent la ville, et qui sont venus l'argent ou à la pierre, dont l'art et l'industrie des hommes 
ont ai des figures, 
rs Les dé à, Mais Dieu, ne pouvant plus supporter ces temps d'igno- 
aintemant annoncer à tous les homes € en 
ils fussent pônitenco 
1. Parce qu'il a fix un jour auquel 41 doit juger le 
9, Mais Jason et les autres ayant donnd caution, les ma- justice, pur Celui qu'il a destiné (a en dure lo juge), 
stats Lo lusaérent atlr, dont il a donné à tous les hommes une prouve certaine on 
10, La nuit même les frèros envoyérent Maul at Silas à rossuscitant des morts. 
vie, Étant arrivés dans cette ville, ls entrèrent dans la 232, Mais lorsqu'ils entendiront parler de la rüsurreotie 
Shagogue des Juifs. des morts, qu moquèrent ; € los autres 
A1, Or Les Juifs du Bérée étaient plus dit une autre fols sur ce point 
ssalonique, et ils rgurent la parole avec beaucou 
nt tous les jours dans les Éc ÿ sumoins se joignirent à ui et ernbras- 
sérent la foi, entre lesquels fut Denys l'Aréopagite, et une 
te eux crurent, ainsi qu Damaris, et d'autres avec œux. 
fuimes grecques de qualité, et un assez grand nombre 
domines, 
13. Mais quand los Juifs de Thessalonique surer CHAR TRENEYIEE 
alt aa annoncé la parole de ou à Hrée, is y vinrent 
soulever et troubler Le peuple. es genie. De 
14, Auto les frères front sortir Paul, pour aller vors la An à Cote Le dut 
ot restéront à Bér canette van 
is ceux qui con ut Paul le menérent jusqu’ FE 
Athènes, où is le quttérent, après avoir reçu orûre de lui 


de dire à Silas et à Timothéo de venir le trouver au plus 
ut. 

















ke pr ral de Lee 
Sat. Sant aus retire Syrè 1 








vsgie. Apollon, Ve 
lie eù Agua l'noruieat 





16, Tandis que Paul les attendait 4 Athènes, son esprit 
était ému en lui-même, on voyant cette ville adonnée à 
Pidolatrie. 4 









w d'Italie avec Priscille, sa femine, 
1. 1 disputait done dans la synagogue avec les Juifs et parce que l'empereur Claude avait ordonné à tous les Juifs 
vec ceux qui craignañent Dieu, et tous les jours sur La place de sortir de Rome, is joignit à 
Publique, avec ceux qui s'y rencontra 38. Et parce que leur profession était de faire dés lentes, 

18. Quelques épicuriens et stoiciens conversaient avec lui; 
“les uns disaient : Que veut dire co semeur de paroles? Et 














8 ACTES DES APOTRES. 2 GHAPITRE xIX . 




























gogue, Et quand Priscile et Aquilas l'eurent ent 
retirèrent chez eux, ét l'instruisi 
voie de Dieu. 
27. I voulut ensuite passer en Ach 
exhonté, éerivirent aux disci 
arrivé, il servit beaucoup aux Rd 
98. Car il convainquait les Juifs p 
force, leur mont 


el que c'était aussi la sienne, il demenrait chez eux, et y 
travaillait. 

$. Mais il préchait dans la synagogue tous les jours de 
sahbat, et Enisant entrer dans ses discours le nom du Seigneur 
Jésus, il s'ergait de persuader Les Juifs et les Grecs. 

Dr, quand Silas et Timothée furent venus de Macédoine, 
Paul préchait avee plus d'anleur encore, en montrant aux 
Juifs que Jésus est le Christ. 

6. Mais les Juif le controisant avec des paroles de blas- 
phème, il sesoua ses vétements, et leur ait 
soit sur votre Lüte: pour moi j'en suis innocent; désormais 
dirai vors les gentils. 

7, Et étant part de à, il entra chez un nommé Tit 
qui erañgnait Dieu, dont la maison était voisine de 
aogue. 

8. Grispus, chef d'une synago 
avec toute sa mille; et hésucou 
antendu Put, crurnt et furent Daptisés. 

9, Alors le Soigneur dit à Pau an vision durant la nuit: N 
eruigner pas, mais parlez Gt ne vous Lisez pas; 

40. Car je suis avec vous, Gt porsotne ne pourra. Vous 
maltraiter, pare que j'ai un grand pauple dans cette ville. 

A1, 1 demouru done ui an ex Memi à Gorinthe, ensol- 
amant la parole de Dieu. 

12, Or Gallion* étant proconsul d'Achat 
commun accord, so saulevérent contre Pau 
à sou tribunal, 

13. En disant: Colui-ei vaut persuader aux hommes d'a 
rar Dieu d'une manière contraire à la Loi 

14, Et Paul étant prèx de parler, Galion dit aux Juifs 
© Juifs, Si s'agissait de quelque injustice, ou de quelque 
mauvaise action, je me erviras obligé de vous entendre avec 
patience. 

A5. Mais si no s'agit que le contestations de doctrino, de 
mots ot de Votre li, £'est votre affiro je me Veux ps 
rondre juge 

16, 1 les élolgna ainsi dl son tribut 

A7. EL tous, ayant saisi Sosthène, 
lo app 
en pe 

1%. Paul, étant encore road Là plusiours jours, prit congé 
dos frères et s'embarqua. pour la Syrio avec Priscilla ot 
Aulas, s'étant fuit couper les cheveux à Conchrée, par 
suite d'un va. 

40. Et arriva à Éphèse, où A1 laisea Priscille ot Aquilas. 
Jour ui, étant entré dans la synagogue, IL discutait avec 
les Jus, 

30, Qui le prièrent de slemeurer pl 
mais il y consentit pas, 

41. EL À prit congd d'eux, en leur disant : Je rviendrai 
vers vous, ai c'est la volonté de Dieu; el partit d'Éplèse. 

29, Ayant abordé h Gésarée, il monta et salu l'Église, et 
il se rendit à Antioche, 

23. OÙ it passa quelque temps. D éù partit ensuite, travor- 
sant, de ville un ville, ln Galati et la Phrygie, et fortitant 
tous les disciples. 

24. Or un Juif nommé Apollon, originaire d'Alexandrie, 
homme éloquent et puissant dans les Éeritures, vint À 
Éphèse. 

35. 1 étaitinstrait dans a voie du Seigneur; ét, parlant avec 
ferveur d'esprit, il expliquait et enseignait avc soin ce qui 

werne Jésus, quoiqu'il eût connaissance sculement du 
laptéme de Jean. 

36. 1l commença done à parler avec confiance dans I syns- 





vu, il Le 
nt plus amplement de la 













réres, y ayant 
oi. EU ÿ étant 





biquemment avec gra 
nt par Les Écritures que Jésus est le Christ 











CHAPITRE XIX 






des eut. Les Unes 4 

van min de 36 ce canal péché, Lan 
be tnt ours ivre de imie. Les erfvres enilnt le feu 
main Paule D magistrat der paie 





and auch guériment lex malades 
Les 





or 











Seigneur 
8, ayant 
L qu'Apallon était & Cotintho, Paul, at true 
ve provinces (de l'Asie), Vint Éphése, où 
Arouva quelques disciples; 
2. HA eur it: Avez-vous reçu le 
vous avex embrass Ja fi 1 
pas môme apr 
4, Et il leur dit : Quel baptôme 
répondirent: Le lapäme de Jean. 
5 leur dit: Jean a bapusé du baplème de la 
Aheant au peuple da aroiro on Cal au dvi 
, est-h-dine en Jésus, 
cola, x furent baptisés au nom du Sie 





















roqu Ilk 
les Juifs, d'un 





























pendant trois mois, discutant et s'fforcant de Jour 

a qui regarde le royauma dé Dion. 

9. Mais comm quelques-uns #'andurolssalent ot croyaient 
as, décriant devant tout lo pouple la Voie du Seigneur, se 
retira, ot para sos disciples d'avec eux et onseignai tou 
Les jours dans l'école d'un certain Tyran; 

40, Ce qu'il continua durant deux ans, en sorte que tous 
eux qu demouralent en Aa, tant Juifs que gentil, enter 
diront la parole du Seiyneur. 

41, Et Dieu faisait des miracles extraordinaires par les 
mains de Pa 

12. Au point méme que les mouchoirs et les linges qui 
slent touché son corps étant placés sur les males, 
geux=ci étaient guéris de leurs maladies, et es wsprils mate 
ais étaient chassés, 

43, Or quelques-uns des exorclstes juifs qui allaient de 
ville ville, entreprirent d'invoquer le nom du Saignour 
Jésus sur ceux qui étaient possédés dés malins épris, en 
leur disant : Nous vous comjurons par Jésus que Paul 
préche. 

14. Ceux qui agissent ainsi étaient sept ls d'un A 
prince des prûtres, nommé Scéva. 

A, Mais le malin esprit leur répondit: Je connais Jésus, 
et je sais qui est Paul; mais vous, qui êtes-VOUs? 

16. Aussitôt un homme possédé d'un démon trèsanéch 
jeta sur deux de ces exorcistes, et, s'en étant rent mare, 
les trata si mal, qu'ils furent contraints de s'enfuir de et 
maison nus et Messés. 

17. Cet événement 
les gentils qui demeuraient à Éplése, to 


1. 
shef d'une synagogue, 
2 levant lo tribunal, sans que Géilion s'en mit 

























longtemps ave ous ; 









































été su de tous es Juifs et de 
furent suisis de 

















4 Saint Paat avat appris or métier, selon 1 coutume de phare que crane, et glorfiai Jésus. 
ste traite savoir qu 48. Et plusieurs de ceux qui avaient cru venaient confesser 
Ve avai man NL pa 






et déclarer ce qu'ils avaient fait. 
49. Et beaucoup de ceux qui étaient allés après les cl 
vaines, apportèrent leurs livres et les brôlérent devant 1out 


11 appelait Laine Jus 
Vos Ayant Eté aigu jar alla 
A nm 





hoses 
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je mondes et quand on en eut supputé 1 prix, on trouva qu'il 
ont à La somme de cinquante mille deniers 2. 

9, Ainsi so répandait de plus en plus ét se fo 
amet a parole de Diet 

1, Paul se proposa ensuite, par l'inspiration du Suint-Es- 
sit, de passer par La Macédoine et par l'Achaïe, et d'aller à 
Véeusalem, disant: Après étre all 1, it Faut aussi qe je vie 
Rome. 

49. EL envoyant en Macédoine deurc de ceux qui l'assis- 
tait, Timothée at Éraste, il resta encore quelque temps en 
As. 

39. Mois la voie du S 

trouble. 

24, Car un ortévre nommë Démétrins, qui faisait de potits 
tomgles d'argent de Diane, et procurait in gain considérable 
aux Ouvriers; 

33, Les msambla, avec d'autres qui travaillais 
ouvrages, et lour di : Hommes, vous savez qu 
irovient de ce ouvrages, 

30, Et vous voyez et vous entendex dire qu 

grand nombre de personnes, non-soulement à 

mais presque dans toute l'Asie, en disant; Les où- 

des hommes ne sont pas des dicux. 

à craindre pour nous que 

même que Le temple de la 

gras Diane ne Lt ke ln majesté de 

ui est adorée dans toute l'Asie, où méme dans. tout 
l'univers, ne s'anéantisse 

38. Av is, ls furent transport du 
colère, et s'éerièrent : Grande Diane des Éphéaens ! 

out a ville fut remplie la conf ces hotes 
oururent en foule vers Le théâtre, entrainant Gatux ot Aris= 

Macédontens , compagnons de Paul. 
aul voulat s8 présenter au pouplez mais os disciples 
en empéchèrent 
41. El quelques-uns dus Aalarques 4, qu étaient ses 
l'envoyérant prier do ne point +6 présenter au thdâtro. 

3%, Coperdunt les uns crialent d'un mn les autres 
d'une autre; car c6 n'était qu'une multitude confase, at la 
Blupart même ne savaient pourquoi ln dtaiont assemblé 

Alors Alexandre fut re a foule, poussé par les Jui. 
A élandant la Le silence, pour se justifier 
devant le peuple". 

4, Ds qu'ils auront qu'il était uif, ie eribrent tous d'une 45. Lors donc qu'il nous eut rejoints à Asson, nous allämes 
seule voix durant prés de deux houros : Grande Diane des Y 
Éphésiens? 

Alors le serie, ayant apaisé la foule, dit : Q 
ignore t-il que lu ville d'Éphièse rent 
Dane, Hlle de Jupiter? 

36. Puis done 
devez vos ea 


CHAPITRE XX 








fait puis= ul 
sit Fa préche à True. Fratin in pain, Un jeune hote 1 
ruée nee se ae, Sat Toul remet. ant En 
er pay En artant d'Asie donne da verte 
Ts on dus de ce ile ne net pas Le oi 
















1. Le lunulte étant apaisé, Paul convoque les disciples, 
et les ayant exhortés, AL Leur dit adieu et parut pour Là 
Macéstoine. 

2. Après avoir parcouru ces régi 
«ahortations aux fidèles, il vint en Grèce. 

5. Aprés y être resté truis mois, il résolut de retourner 
par la Maciloine, parce quo les Juifs lui avaient dressé des 
embâches sur le chemin qu'il devait prendre pour aller pur 

Syrie. 

‘accompagné par Sopater, fs de Pyrrhus de Rôrde, 
par Aristarque ot par Secundus le Thessalonique, par Galls, 
de Derbe, par Timothée, et par Tyehique et Trophime, d'Asie 

Ceux-ci, étant allés devant, nous attendirent à Trade, 

4. lour nous, après les jours es axymes, nous nous em 

harquämes à Philippe, ex nous vies en cinq jours les trou. 
‘it nous on demeures sept. 

7. Lo promior jour de la samaine les disciples étant ans 
blés pour rompre le pain, Paul, qui devait partir lo lendo- 
main, leur A un discours qui se prolonga jusqu'au mil 
de la nuit. 






























fait plusieurs 





igneur fut alors traverse par un 





















sortes 
notre gain 


































otre métier me soit de 







































ip de lampes dans ln salle haute ot 
entendu ce di 








dura Hongtemps, un 
ie une fenêtre, s'endormit, 
‘t, étant appesanti par le sommeil, À Lomba tu troislé 
étage, ot on le relova mort 
10. Paul, étant iles 
enbrassd A dit + No vous troublez pas, 
A1: Puis, étant remonté at à 
il leur parla encore jus 
12. EL on amena le jeume bé 
extrümement consolés. 
vus, Nous MONA sur un V 
Asso, où nous devions reprendre Pat 
wait donné, pare 























int du jour, et partit 
imo vivant, et ils uront 
















isoat pour aller: 








fire ce e) 








L notre route, nous arrivämo le londe= 
Ehio; le jour suivant nous abontimes à 





qu 
culte à la grande 










avait résolu de passer Éphèse sans y prendre 
de ne pot s'arrier en Asie, se hâtant pour tro, 
si ai possible, jour de la Pentecôte à Jérusalem. 

A3 Hlenvoya de Mt à Éphése, pour aire venir san 
de cote Église 

A8, EC quand is furent venus vers 
sambie, Her dit: Vous savez co 
voue, depuis e premier Jour que je suis entré 
49. Servant le Seigneur avec toute humilité et avec ar 
parmi es épreuves qui me sont survenuos par les ermbictos 
des Juifs 

30. Je ne vous ai rien caché d'utle, ri 
péché de vous l'annoncer. 
en particuliers 

2. Prochant, aux Juifs aui bien qu'aux gentil, a 
ce envers Dieu, et afoï envers Notre-Saigneur Jéu-Christ. 
2. Et maintenant, étant 
dem, ignorant ce qui doit m'y ariver; 














que voi 
à blasphémateurs de votre déesse, 

nétrius et les ouvriers qui sont avec lui ont ie 
Plainte à fire contre quelqu'un, il y a des audiences publiques, 
AY a des proconsuls : qu'ils s'appellent en ji 
autres, 
























ice Les uns les 











1, Si vous avez quelque autre affaire à proposer, elle 
Pourra se términer dans une assemblée réglée par La 
40. Car nous sommes en danger d'être accusés à 
s'est passé aujourd'hui, ne pouvant allégus 

pour justifier ve concours de peuple, Aya 
















1 Lan ft dont Île venaient étre témoins avaient pus Ds con 
1 magie nt qu'une lion hu émane 'héitrrot 
Le cie rs plu andre. 
Are ia mile piéces d'arge 
es prétres gentils de Fe, principalement établis pour Aire cé 
uv Lo eut pic à cétae che citoyen des la. 
Gt Mesaare n'était pas 









1 tait le dimanche 
2 est-à-dire les évéque at Les prétres qu étaient à Éphée 
Les eux iremmresdns, eaplique ain Unes (rer, HI, exp av.) 
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ion que, dans toutes les villes où je passe, le Saint- 
et des afictions m'y 





24, Mais je ne crains rien de ces clieses, et je ne regarde 
né ina vie comme plus précieuse que moi-méme*, pourvu 
que j'accomplisse ma course et Le ministère de La parole que 
ai regu du Seigneur Jésus, de précher l'Évangile de La grâce 
de Dies 

95, Et maintenant je sais que vous ne verrez plus mon 
visage, vous ous parmi lesquels j'ai passé en prèchant le 

6 de Dieu. 

6, Je vous déclare donc a 
sun de vous Lous; 

#7. que jé n'ai point hésité à vo 

is de Dieu. 

28. Prence donc ganto à vous--mêmes, el tout Je trou 
peau sur lequel le Saint-Esprit vous à établis évèques pour 
régi l'Église Dieu, qu'il à acquise par so sang. 

29, Je sais qu'après mon départ il entrera par 
loups ravissants, qui n'épargnaront point le troupe 

0, Et que d'entre vous-mêmes il s' 
une doctrine perverse, afin d'attirer des di 




















rh que je suis pur du 





annoncer toutes 


























à pourquoi veillez, vous souvenant que je n'ai cessé 
uit, d'avertir avec larmes chacun 





do vou 
22, Et maintunant je vous recommande h Dieu, à a parole 


pour édifier et vous 








ee qui m'était nécessaire, ot à € 
M, Je vous ai montré 
ainsi les files en travaillant, 
que le Salgneur Jésus a dites : I y a pl 
Aura recevoir». 
26. Après avoir ai 
tous. 
ls commencèrent aussi à fondre en larmes, et se 
étant au cou de Paul, ils l'embrassärent 
48. Afigés surtout de ce qu'il leur uvait dit qu'ils ne ver- 
plus son visage; et ils le conduisirunt jusqu'au vai 



















à parlé, sg rit à gonoux ut prix avuc 














CHAPITRE XXI 


Visage a Pau 1 rôle orage des ice. Agabe 
SE co qu ol smar à Léman y va: méanmoinn, étant pet à 
mr ur Di. Slot ace cul ecole un ve dat 
dune, Pont Que, Les ui ne ble de uk. Le ra 
ne ee de eut cha, 4 Le mène da a fat 

parer au pee avant entrer 

















1. Après nous dtre séparés d'eux, nous nous élolgnmes 





À du port, et nous vlnmes druit à Gus, Le londerain à Rhodes, 
et de Là à Patare. 
9. EL ayant trouvé un vaisseau qui passait en Phénicie, 








nous montimes dessus, et fimes Voile, 

3. Nous découvrimes l'ile de Chypre , que nous laisses ht 
gauche; el continuant notre route vers La Syrie, nous vinmes 
à Tyr, of le vaisseau devait décharger ses marchandises. 

4. Ayant trouvé des disciples, nous ÿ demeurmes sept 
ours; et l'Esprit leur faisait die à Paul de ne point aller à 
Jérusalem. 

G. Ces jours passés, nous en partimes, ét ils vinrent tous 





1 Saint Pont esprime aimé il st disposé à fre Le snriice de sa ie 
Sat Pau avai appris par Ve de Du qu serait Livré entr Les 
male des Du À yat Qu serai mis à ww; À oral, néanmoins 
Au rovint en Orient, au grand contealement de out Les Ésises qu'il 
Ai Pom 
à Dénnne ot ua acte de vertu at de générosité; receoir et un signe 
dimigence at de nécrié 



































CHAPITRE XXI. E- 


avec leurs femmes et leurs enfants nous conduire jusque hors: 
de la ville; et, ayant fléchi les ge 
fimes une pri 
6. Et après nous être dit mutuellement adieu, nous ro 
âmes sur le vaisseau, et ils retournèrent chez. 
ous vinmes à Ptolémaide, a nous achevau 
; ayant salué nos 

























8. Le lendemain, élant parts de à, nous v 
mé; et étant son de Philippe V'É 





40. Pendant notre séjour, qui fut ile quelques jours, 1 
Agabus arriva de Judée. 

nous voir, il prit La 
ds ei les mains 
Saint-Esprit: L'horan 
par les Juifs à Jérusale 
des gentils. 

4. Ayant entendu cette parole, nous le prifons, nous ot 
de ce lieu-Hh, de me point aller à Jérusalem, 

3. Mais Paul répondit : Que faites-vous en pl 
et en m'aflligeant le cœur? de suis prôt à souffir à Jérusalem 
m-süulement la prison, mais la mort même, pour le nor 
du Seigneur désir 

44. Et comme mous ne pouvions le persuader, nous rese 
mes en ropos, disant: Que la volonté du Seigneur soit Faite, 
5. Ces jours écoulés, étant prêts à partie, nous allâmes 
Jérusalem. 

46. Quelques-uns des disciples de César vinrent avec 

jominè Mason, originaire 
jons loger. 
les früres ous reguront avec 








inture de Paul, et, 
+ init: Voie ce que dit le 
qui est celle ceinture sera lié ainsi 
, et ils Le Hvreront entre Les mains 











































aconta en détail tout 6e que 
iistre au milieu ds gentil. 

sn s ces choses, ls glorifre 
at lui dirent : Vous voyez, mon frère, combien dû 
ont cru; et tous sont #8lés pour la loi, 








Dieu 
cd 








il 













94, Or il ont entendu dira quo vous enseignes aux Juifs 
uisont parmi les gentils de renoncer à Moïse en disant qu' 
ne doivent pas circoncire leurs fils, ni vivre selon les co 





Lumes. 
22. Qu'en est-il? 1 faut les awsemibler tou 
que vous étes à 
3. Faies dé 
ici quatre hommes 
94. Frenez-les av 





ie ce que nous allons vous dire: Nous avons 
ont fait un Vunu *; 
vous, et purilies 








payant les frais, fin qu'ils se rasont la te; el tous sauront 
lux, que VOUS 








que nous avions jugt s'abst 
volées aux idoles, du sang, des chairs étoufées, a de Ia 
fornication. 

96. Alors Paul, ayant pris ces hommes, ot s'étant purifé le 
lendemain avec eux, entra dans le temple, faisant savoir les 








ire prédicateur de l'Évangile. 1 état fat alé our répand 
a décrire. à té paré de a dus ha 1 





“A oh, 1982 
soi par ours discours, 0 







constat à eq are de in, nl de 
ce qui peut emivrer, à Aer evvitre Barbie et ses chevet, À 
parut égale. (Né, Vs Ke ci-dessus, pe AU 








Paul continuait observent is ne envi pu ue 
inersances fume méceairs aù alu 
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et quand lof: 





jours ausquels saccomplirait leur purifeation chaîs de Damas, vers l'heure de midi, que je fus environné 
de devait être présentée pour chacun d'eux. out à coup d'une grande luraière du ciel; 
ere sept jours, les Juifs d'Asie, l'ayant 7. Etétant tombé à terre, 'enteudis une voix qu 
ni tout le peuple et so saisirent Sant, Sant, pourquoi me persécutez-vous 
rue 8. Je répondis : Qui êtes-vous, Seigneur? EL me dit: Je 
8 Au sevours, Israélites! voiei l'homme qui parle partout suis Jésus de Nazareth, que ous persécutez. 

contre ce peuple, contre la loi et contre ce lieu saint, et qui 9. Ceux qui étaient avec moi virent bien a lumière, mais 








us a fin des ve isa 















A plus à amené les gentils dans le temple, £L a profané ce As n'entendirent pas la voix de celui qui me parlait. 
until . 40. Alûrs je dis: Scigneur, que ferai-je® Et le Selgnour me 
“9. 1 avaient vu dans la ville Trophime d'Éphèse ave ui, répondit: Levez-vous, et allez à Datnas, et La on vous dira ce 





is croyaient que Paul l'avait introduit dans le temp 

0, Toute la ville fut émue, et il se ft 1 concou 
ét ayant saisi Paul, it Le irérent hors du temple, 

n furent formées aussitôt. 

ils chérchaient à Le u 





que vous devez faire. 
41. Et comme le grand éclat de celte lumière m'avait ave 


£1é, mes compagnons me prirent par la main et me conduisi- 
rent à Darnas. 








de peuple 
ets portes 

si, Et con 
tribun de a cohort 
a contiston. 

2. 1 prit sut-le ne trouver, et 'approchant de moi, me di + 
surut d'eux. Ceux-ci, Voyant Le Aribun 6 les soldats, cos Mon frère Saul, recouvre a ue; 6 a mâme ina je 
rent de frapper Pau reganis 

8, Le tribun, s'approchu 14, 1 me dit emuite : Le Dieu de nos pères vous à préot- 
Taticher avec deux chaines; ma donné pour connaitre sa volont, pour vor Le Juste, 6 pou 
Al co qu avait ai entemdre les parules de sa boucle; 

4. Mai ans coût ule . Car vous lui rendre Long devant tous te hommes 
les autres d'un autre, V de ee que vous avez vu et onto 
prendre de certain à cause du tumulu maintenant qu'attonlez-vous? Leve-Vous, L rocc= 
Aire ans a forte sex le haptème, et avez vos péchés, en invoquant le not ds 

4%, Lorsque Paul fut sur les degrés, 1 ll que Les soldats Seigneur. 

Le portassant, à cause de La violenca 47. Étant rovenu à Jérusele 
0. Car tait suivi une Le temple, eus un ravisse 
ariit Otez-lo du monde! 18. Ex je le vis qui me dl Matez-vous, c sortez prommpte= 
7. Etant œur Le point d'entrer dans la forteresse, Paul dit eut de Jérusalem, car il ne recevront paint Le témoïtioge 

au tribun: N'est pormis de vous dire quelque chose Lo Aque vous lour rondrez do mol, 
Abu ui ripondit : Suvez-vous parler groc D. de lui réponds : Solgnaur, is savant que c'est mal qui 

48, N'étes-Vous pas cut Égyptiun qui ces jours passèx nou- Anettais en prison el qui Fisas Magellor dans Les sÿhngogties 

lui au désert quatre mille brigands #? SORT AS AE ER ENS 
20, Et lorsqu'on répandait la sang de votre martyr EU 
j'étais présent, et je éonsentais à sa mort, et je gardais les 
Vêtements de ceux qui lo laphdalent. 

24. Mais it me dit: Allez, car je vous uverraiau Loin paroi 
i les nations, 

2. Los Juifs l'avalent écouté jusqu'à ee mot; mais alors ia 

élevérent la voix, et eriérent: Oer-le du monde, var ce serait 
rime du le Laisser vivre, 

23. Et comme il crient et jelalent leurs vêtements, et 

fnisaient voler de la poussière ent l'air, 

38. Le tribun le entror dans La forteresse eu 

Au donner La question et de le flageller, pour tirer da st 
Bouche eg qui es Fisat ainsi rie contre Li. 
lorsqu'on l'eut attaché avec des courroies, Paul 

était présent : Vous est-il permis de a 
eller un extoyen romain qui n'a pot été Condamné? 

36. Le centurion ayant entendu ces paroles, all 4 
le tribun, et lui dit: Que ferez-vous? car cet homme est 
ici. Ja été élevé citoyen romain. 
mn 33. Le tribun s'approcha de laut, et Lu 

répondit. 
lé beaucoup d'argent pur 
ct jusqu la acquérir ce droit de citoyen, Pour moi, répondit Paul, je 
es, et les suis par ina hassan". 
39. Ausailit ceux qui devaient lui donner La 4 
a rctrèrent, et le tribun raignit, sachant que Panl était ci- 
1 Loyen romain, et qu'il 











Or 1 y avait à Dumas un homme selon la let, nornné 
e, auquel tous les Juifs qui y démeuraient rendaient 





























































































Ville sui est assez cor 
prie de mo parmettre de parler au peuple. 

40. La tribun Le lui ayant pormis, Paul, se tenant sur lex 
degrés, A signe de la main au peuple, 1 se 1 un 
Aileneo, at 1 leur dit on langue hübraïque : 

















CHAPITRE XXI 


Sant ul raconte an 
made, La run Ve 
va. Le in al 
ant a par 


















Quand ls entendent qu'il 
raïque, il firent ut plus pu 
3, EU dit : Je suis né Jui 
W cette ville, aux pi 
vérité dans la lof de nos pére 
l'tes tous aujourd'hui 
4, C'est moi qui ai persôe 
rt, les charges 
ellant en prison, 


fe parlait en 
fond ile 

à Tarsa en 
el, et instruit salu 
ur La loi, comme vous 


veu hé 














it : Dites-mmoi, 






ailé p 






















ceux de cette 
de chaines, hormmes et fe 



















des prôtres et tous les anciens 
res pour les frères de 
8 à Jérusalem ceux 








: était accusé par Les Juifs, il lui Bt ôter ses liens, et ayant 
ais arriva, comme j'étais en chemin et que j'appro- JE ordonné aix princes des prêtres et au conseil de s'assemnl 
il amea Paul et le plaça devant eux. 





d 








4 Lune aux ps, lutre aux mai. 
3 Vip, Jostvt Antique, Un, XX, Cup et de ln ju He 1, 
eueu 





À La ville de Tarse ayant eme de part ut roue 


A au te ae itayen ro 
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prier d'envoyer demain Paul dans leu 

pour cannaitre plus exactement de son affaire; 
L Mais ne les croyez pas; car plus dé quarante homes 

d'entre eux doivent lui dresser des embücles, ayant ui save 

ment dé ne manger mi boire qu'ils ne l'aient Uué, eL ils sont 

prêts, attendant vos ordres. 

22. Le tribun renvoya le jeune homme, et lui défendit de 

découvrir à p qu'il ui eût donné cet avis 

23, Et ayant appelé deux ions, leur it : Tenez. 

prêts, à la troisième heure de La nuit, deux cents soldats, 

ixante-dix cavaliers et deux cents lances pour aller jusqu'à 

Gésarée, 

El préparez des ch 









CHAPITRE XXHIT 








int Paul décare so imnnernee devant Les prêtres. Le pont li Gi 
“ner am niet. Pau Ib reproche cette imjotce. Sacha que st Le 
seu. divise Le oeil em se sat laiien. Jose 

réit quil anmpmoera bn à ame, 1 décavre ui 
éoaire 2 ve, Le tribun l'extue à Charte, an I 





























dk ee appera Vie. . 




























sue einps une lettre en ces te 

5, laut répondit : Je ne savais pus, mes frères, que ce ft excellent gouverneur Félix, salut 
le grand prûtre l; eur il est écrit : Vous ne maudirez point Le 97. Les Juifs s'étant saisis de cet homme, eL étant sur le 
prince du peuple. point de Le tuer, j'arrivai avec des soldats, et je le tirai de 

6. Or Paul, sachant ar leurs mains ayant au qu'il lait cit 
sets étaient sadducéens, et 'autra pl 88. Et voulant savoir de quel crime is l'accusa 
unit: Mos frères, jo suis pharicion ot ls de Pa al dans il; 

Je suis jugè à cause de l'espérance ot de Ia résurrection des J'ai trouvé qu'il était accusé au sujot de questions 
morts, leur loi, sans qu'il ft coupable d'aucun en 

7. Après qu'il eut ainsi parlé, une dissension séleva tou la priso 
les pharisienx ot les sadducdens, ot l'assemblée fut divisée. l'avis qu'on s entreprise que les 

8, Car les sadduedens disent qu'il n'y a ni résurrection, ri Juifs avaient formés pour le tuer, je Vous l'ai envoyé, ayant 
ange, ni esprits tandis que les pharisié ordre à sos acousateurs ds 
«l'autre, 

9, Nm ft lon 
ris Nous ne trou 
vons point de mal en cet homme. Qui sait si un esprit ou un 
ange ne lui à pas paré? 

10, Le tumulte s'augmentant, et Le tribun ayant peur que 
Paul ne fût mis en pièces, communda de fairu venir dex s0l- présantérent l 
dats, de le rer d'entre leurs mains, et de le conduire ds \ 34, Le gouverneur l'ayant lue, el étant i 
lu forteresse. VE auciie était Paul, 

#4, La nuit suivante le Seigneur se présenta à lui, et lui cle : 

Ait + Ayer bon courage, ear, come vous avez rendu Vémoi 35. Je vous on 
anage de moi à Jérusalem, il faut que vous mo rendez Lémoi- 
nage à Rome, 

42, Le jour venu, quelques Juifs, s'étant Higués, firent acte 
ment de ne manger ni boire avant d'avoir tué Paul, 

Ils étaient plus de quarante qui avalent fit eette con 





grand prêtre de D 






















je le 
































aussi don 
vous, Ad 
M. Los soldats done, solou l'ordre 
Paul où le menêrent la nuit à Antipatride. 
Et le 











1 su levés 








fortaresse, l'ayant 









des cavaliers; 
s à Gésarée, rernirent L 





lettre au go 















de 
dlait de 








id vos aceusateurs sort 
le prétolre d'Hérode. 





CHAPITRE XXIV 












Jura et ace eva Pate 1e es fi quon ul put. Le 
43. EL ls vinrent se présenter aux princes des prêtres et À ADS eu Dee a Le ver rt 1 







x anciens, et leur dirent : Nous avons fait serment de né 
paint manger que nous n'ayans lu Paul, 

45, Maintenant done faites savoir au tribun de La part di 
conseil, qu'il ait à amener demain Paul devant vous , core 
pour contaitre plus certainement de son aire; el nous 
sommes prêts pour le uer avant qu'il arrive. 

46. Mais le fils de La sœur de Paul; ayant appris cette 
spiration , vint et entra dans la forteresse , et en avertit 

A7. Paul ayant appelé un des cénturions, lui dit 
ce jeune homme au tribun, car il a quelque chose à lui 
révéler. 

18. Le centurion prit Le jeune homme et le mena au tribun, 
Paul le prisonnier m'a prié de vous amenër ce 
homme, qui a quelque chose à vous dire. 

19. Le Lribun, le prenant par La main, et l'ayant tiré Al 
1, lui demanda ce qu'il avait à lui dire. 
20. Ce jeune homme lui dit: Les Juifs ont résolu de vous 





escendit avec 
ertulle, et 





jours aprés le grand prètre Anani 
quelques ai 

trouver le gouverneur contre Paul. 
été appelé, Tertulle commença à accuser 
en ces termes + Jouissant par vous d'une paix profonde, 
‘choses étant redressées par votre prévoyance 
toutes rencdntres ot en Lous 
lieux, excellent Félis, avec toute sorte d'actions de grces 
4. Mais comme je ne veux pas vous arrêter longtemps, 
pris, écontez-nous quelques instants avec vob 
équité ordinaire. 

3. Nous avons trouvé cel 
blique, mettant dans 
Juifs, et le chef de la secte séditieuse des Nazaréens; 
6. 11 a méme lonté de profmer le temple; nous nou 
pour le juger selon motre loi, 











ul ya 





























peste 1h 


















4 Saint Paul pouvait ignorer qu'Ananie ft alors grand prétre, attendu 
en ei enr pu es ms aan us ù 
ee maires du pays L'histoire Jondphe nu sppeend vi 3 ent 
to rade prie mème and. Ana tn quelque années 
us and par ane faction à La te de Vague se trourai sn propre He. 





4 Ge gomvermeur nmit lat 'exntions en Judée, ou ein 
ue rappeler à Rome n'échappe ui vai sent + 
Mas, son frère, for de open Chi 








































_ —  GHAPITRE XX. LT 


9, Mai éribun Lysias, étant survenu, nous l'a arraché des 2. EX les princes des prêtres avec les premiers d'entre les 











































nains avee grande violence, ui vinrent le trouver pour aceuser Paul dovant lui; 
&. Ordonnant que usateurs coiparussent (levant 3. Et ils uï demandaient comme une grâce de le faire 
vougret vous pourrez vous-même, en l'intorrogeant, recou- venir à Jérusalem, leur dessein étant de le faire assassiner 
are la vérité do toutes les chases dont nous l'aceusons. dent disposés Le Lang u cheri 
9. Les Juifs ajounérent que cela était véritable. . s répondit état en prison hi Gésarée, 








A Mis Paul (le gouverneur lui ayant fit signe de parler) bi rit dans pou de jours. 
soit en ces larmes? J'entreprendra avec d'autant plus 3, Que ceux qui sont pis 
Rance do me justier devant vous, sachant que depuis avec moi, et si et homme a commis quelque crie, qu'ils 
Yleurs annécs Vous gouvornez celle province. l'accusent. 

F1, Car vous est aisé de savoir qu'il n'y a pas plus de VX 6. lat resté à Jérusalem uit ou dix jours au plus, ire 





à jours que je suis venu pour adorer à Jérusalen vint à Gésarée; et Le lendemain 1 s'assit sur Je trial 
A2. Et ils ne m'ont paint trouvé disputant avec personne , n commanda d'amener Paul. 
ai exsitant le peuple, soit dans le temple, soi dans Les synae 7, Lorsqu'on l'eut amen 
gogue 1, accusant Paul de plusieurs crimes graves, dont 
13, Sait dans Les villes; x ls sauraient prouver ce dont apporter la preuve, 
ils m° a. &. l'aul «a défendait en disant : Je n'ai rien fait, nl 
14. de le confesse devant vous, selon celte secte, qu'ils contre le temple, ni contre César, 
pllènt hérésle, je sors le Dieu ie nos pères, croyant toutes Fos, voulant étre agréable aux Jui, Qt à Pau : 
Les choses qui sont écrites dans la Loi ot dns Les Prophètes lez-vous venir à Jérusalem et y étre jugé levant moi st 
Dieu, cauime ls l'espèrent eux-mêres , les choses dont on vous accuse ? 
hommes justes et injustes resauscitoront un jour. 40. Paul Jui répondit : Je suis devant le tribunal de Cèsar, 
16, Cest pourquoi je travaille Incessamment à conserve est 1h qu'il faut que je sois jugé; je n 
ma conacionce exemple de reproëhe devant Diou ot devant Juifs, comme vous-même le savez D 
les hommes. 14 Si je leur ai fait tort, ou st j'ai c 



































17, Mais étant venu, après plusieurs années, pour faire dos digne de mort, je ne refuse pas de mourir; SA n'y 
aumônes à ma nation , et rendre à Dieu mes offrandes at mes rien de véritable dans toutes lex aceusations qu'ils portent 
vaux, sontra moi, personne ne peut me Mvrer entre leurs mains : 


18. 1ls m'ont lrouvd dans ces oxercicus, puritià dans le J'en appelle à César: 
hors de la foule et sans tumult, 42. Alors Festus, après an avoir confiré avac son conso 

divalent compa- répondit : Vous en avez appelé à César, vous inox devant 

à s'ils avaient César. 

ul 43. Quelques jours aprés le roi Agrippa ct Mérénise 

30, Mais que ceux-ci môr trouvé vinrent à Césarée pour saluer Fos. 

coupable de quoi que ce soit, lorsque j'ai comparu dans lour 14. Et comme ils y séjouroèrent assez longtamps, less 

asbl; 2 parla au roi de l'affaire de Paul, en lui disant à I Y à dc un 

21. À moins qu'on ne Vouille me fire un erime do cette pa homme que Félix à Lalssé prisonnier; 

role que j'ai dite hautermant on leur pr à cas 45, Les princes des prêtres et les à 

larèsurn je sub jugé aujourdhui pa venus l'accusor lorsque j'étais à Jérusalern 

32, Félix es remit à uno autre fois, ed de le condamner. 

ane serai plus exartement informé le cette secte, et que Le 16, Je leur ai ropondu : Ce n'est pus la coutume dés Ro 

Lribun Lyslas sera ve . mains de condamner un homme avan 

n de ga aceusatours présents devant ui, et qu 

cher aucun dex orté de so justifier du crime dont on l'accuse. 

vir 17. Lorsqu'ils furent venus ici, je m'asais dès 1e tendu 

24, Quelques jours après, Félix étant ruvenu avec Dru sur le tribunal, no voulant point différer cette afuire, at je 

a fumme, qui était juive, venir Paul, at au lui commandait 

Ait la fi en Jésus 18, Ses accusateure étant devant lui, mé ui reprochèrent 

3%, Mais comme Paul lui parlait de La justice, de La chas- crimes dont je le soupoonnais coupable; 

tu jugement à venir, Félix, efrayé,, Dai dt ; Quant à 49 Mais is soulevaiont seulement contre ul diverses qes- 

Sont, rtirez-vous, je vous matiderat en Lampe opportun; s touchant 







































































Mais en lu laissant du repos, sans cn 
sions de a se 
































à Espéraut aussi que Paul lui donnerait de l'argent, il Paul mesurait être Vivai 
l'envoyait chercher souvent, et il s'entrotenait avec lui. nt donc 
27, Deux ans s'étant écoulés, Félix eut pour successeur aïlaire, je lui demandai 1 





Porcius Festus, et von 
Pau « 





être agréal Juifs, laissa pour y être jugé sur cos griols. 
21. Mais Paul on ayant appelé, et voulant que sa cnise ft 
rétervée à In connaissance d'Auguste, j'ai ordonné de lo garder 
CHAPITRE XXY jusqu'à ce que je M à César 


2. Agrippa dit à Festus : Je voulais moi-même entendre 








MA eat homme, Vous l'enendrez demain, reprit Fist. 
Sn à Le 3. Le lendemain done Agrippa et Bérénice vinrunt ave 
Fit amener devant ui. grande pompe, ét entrèrent dans la salle des audionces avec 


les tribuns et les principaux de la ville, et Paul fut amené 

1. Fealus étant done arrivé dns la province, vint trois par l'onire de Festus. 
Jus après de Césarée à Jérusalem 93. Et Festus dit : 0 roi Agrippa, et vous tous qui êtex 
ici présents avec nous, vous voyez cel homme contre Lequel 
laut de peuple juif est venu me trouver À Jérusalem, me 








3 From qu act 
ee es ue Sun 





er Au aus 4 Agrippa ets sœur érénice, sou que Dre, avlent pr père 1 
ro Aie qu M mortier sat Joe  jrte it Perte eu rh 






















AGTES DES APOTRES, CHAPITRE XXVIL. Fr. 


demandant avec instance et dé grands des ténèbres à la lumière, et dé la puissance de satan à Dieu; 
laisser vivre plus longtemps. et que par Ja oi qu'ils auront en moi ils reçoivent la rémise 


25. Cependant je ne l'ai trouvé coupable d'aucun erime sion de leurs péchés, et qu'ils aient part à l'héritage des 
qui fat digne de mort; et comme lui-même en a appelé à saints. 











Auguste, j'ai résolu de le lui envoyer. 49. Ainsi, 6 roi Agrippa, je ne fus pas inerédule à a vision 
x. Cependant je mai rien de certain à écrire à l'empe- céleste; 

reur; c'est pourquoi je l'ai fait venir en votre présence, et 20. Mais j'ai annoncé, premièrement à ceux de Damas, et 

surtout devant vous, à roi Agrippa, afin qu'aprés lavoir ensuite à Jérusalem , dans Loute La Judée et aux gentils, qu'ils 





interrogé je sache ce que je dois éerire. fissent pénitence ertissent à Dieu, en faisant de 
27. Car il me semble qu'il n'y a poin 







dignes œuvres de pénitence. 

94. Voilà pourquoi les Juifs se sont saisis dé moi dans le 

Lemple, et se sont efTarcés de me Lt 
Mais par l'assistance de Dieu j'ai suhsisté jusqu'i 
GHAPITRE XX VI Cle Jésus) aux grands 61 aux 
chose que ce que les prophétes ot 

Molea ont prédit devoir arriver 
2, Que le Ehrist souffrait, qu'il serait le premier dans 
la résurrection des morts, et qu'il annoncerait a hümibre à 
x pontils, 

1. Alors Agrippa € parler. 24, Pendant qu'il disait ces choses pour sa défense, Fstus 
pour vôtre défense, P 1, come #écna : Vous perdez le sens, Paul; votre grand savoir vous 
mena à so justifier. fait ponre Le sens *. 

2. le m'estime heureux, à ro or aujoi 5. Paul lui répondit : Je ne perds point le sans, exceliont 
d'hui me justifier dovar Festus; mis Les paroles que je viens de prononcer sont des 
Juifs m'accusent, paroles de vérité 01 do sagesse 

1 Parce que Vous dtés pl toutes es 9%, Gar lé roi devant lequel je parle avec tant d'assurance 
coutumes des Juifs et de toutes les q “atent connait ces choses, etje ne oros pas qu'il Ignon rien de € 

je dis, parca que eë ne sant pas des choses qui se sole 





avec patior 
4. Vour co qui regarde la vie que j'ui menée 0 Jérusaler 7. voyez-vous aux prophétest Je sais que 
coux dé ma nation depuis ma Jeunesse, elle est connue 
its; a dit à Paul : IL s'en Haut peu que Vous no 
5, Car s'ils veulent rendro Lômognage la vérité, ils savont je porsuadiez d'être chrét 
suivant l'exemple da mes ancétres, j'ai vdcu en phari- 2 roprit à Ph L jon-seutement 1 ne san 
siun, selon la secte la plus assurée de notre religion fllat guère, mais qu' alto ; qe Vous 
8. Et cupendant on m'oblige aujourd'hui de paraitre de tous coux qui m'écoutent présentement dovinssiez con 
vant des juges, parce que j'espère an la promesse que Dieu suis, à la réserve de ces liens. 
a faite à nos péres, p, Le vui, le gouverneur, Hürômice et ceux sui étaient 
7. Dont nos doure tribus, qui servent Dieu nuit et jour, ce nt; 
espèrent obtenir let, Gotta espérance , à roi, eat le sujet dé i nt rotiré à l'écart, ils partèrent onsomblé, ot 
l'accusation que les Juifs forment contre moi ni rite La mort où la 
8. Vous semblo-1-il done incroyable que Dieu ressusoit 
Los morts? Agrippa dit Festus : 11 pouvait être renvoyé, Mit 
9. Pour moi, j'avais cru d'abord devoir agir de diverses nent pas appelé à César». 
tunières contre Le nou de Jésus de Nazar 
10. Ge que j'ai exécuté à Jérusalem, 0 
plusieurs des saînts, en ayant rogu le pouvoir des princes con 
prêtres: où lorsqu'on les faisait mourir, j'y ai donné. mor 
consentoment. mat ont envoyé pr 
A1 J'ai été souvent dans toutes les synagogues, où je les La aise et Matt 
forçais de blasphémer à force de tourments; et, transport ER 
du fureur contre eux, je les persécutais jusque dans les villes ae 
étrangères. 
19, Un jour que j'allais à Damas, avec un pouvoir et une 1. Dès q 
commission des princes des prêtres, mn 
43. Étant on chemin, à roi, je vis en plein midi briller du 
ue lumière plus éclatante que celle du soleil, 4 
una, ainsi que mes compagnons. 
44. Et étant tombé à terre, j'entendis une voix q 
langue hébraïque : Saul, Saul, pourquoi mé persécutez- 
vous’ IL vous est dur de regimber contre l'aiguillot £ tant Faut 
15. Je dis : Qui êtes-vous, Seigneur? EL le Seigneur me dit. de pourvoir 
Je suis Jésus, que vous persécutez. 
40. Mais levez-vous, et tenez-vous débout; car je vous ai 
apparu afin de vous établir ministre et témoin des choses que 
Vous avez vues, el de celles aussi que je vous montrerai cr 







































CHAPITRE XX VII 








nnufrage Ta mé MU À M RAGE où 





il eut été résolu que Paul irait on ali, 84 

nettrait avec d'autres prisonniers entre les mains d'u 
la cohorte Angus, 

vaisseau d'Adrumète, 6 nous 

x les terres d'Asie, ayant aV00 

Thessalonique. 

















2 fire cn 
À consent es 















pe 
vous apparaissant de nouveau. étend Hana ne Jouvat se rendre comple de mystères ni Pt 
A7. EX je vous délivrerai de ce peuple, et des gentils, aux LS rt 
quels je vous envoie maintenant, 3 La ve et es iniraches de Jéau-Cist avaient eu un 
18. Pour leur ouvrir les yeux, afin qu'ils se convertissent Liane de sut Pal ne saura où proclame 
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CHAPITRE XXVII. 7as 










































fes parts de La, Ja navigation nous ft 
ss de Chypre, parce que les vents étaient 





seau, et qu'ils descondaient la chaloupe à la mer, sous pré 
texte d'aller jeter des aneres du côté de la proue, 


















Lo 31. Paul dit au centurion et aux soldats : Si ceux-ci ve 
a, Et après avoir traversé la mer de Ciicie et dé Pamphylie, restent pas dans le vaisseau, ous ne pouvez VOUS satver, 
nous arriviines à Lystre, ville de Lycie, #2. Alors les soldats couprent les câbles de la chaloupe, 

Où le centurion, ayant trouvé un vaisseau d'Alexandrie la laissérent tomber. 








faisait voile pour l'alie, nous fit embarquer. 
7, La navigation fut lente pendant plusieurs jours, et 6e ne 
ut usa peine qu'on arriva vis-à-vis de Gnide; et comme 
ait, nous côtoyimes l'ile de Crète, près. 


38. Dés le paint du jour, Paul les exhorta toux à prendre de 
en disant: H x a aujourdhui quatorze jours que 
ous êtes à jeun et dans l'attente, él que vous n'avez rien pris. 
34, Cest pourquoi je vous exhorte à prendre de la nourri. 
Lure pour pouvoir vous sauver; car il no tombera pas 

Et allant avec peine le long de La côte, nous abontämes | |! cheveu de la tête d'aucun de vous. 

à un ion nommé Bons Ports, prés duquel était La ville de 36. Après avoir dit cela, IL prit du pain, et ayant rendu 
is grâces à Dicu devant tous, Le rompit et commença à manger. 

9, Beaucoup de temps s'était évoulé, et La navigation de- 36. Tous les autres prirent courage, et mangèrent aussi 
voit pârilleuse, lé temps lu jeûne étant déja passé; Paut 37. Or nous étions dans le Vaisseau deux cent Saisanté= 
es consolait, seire personnes en 1out. 

38. Quand ils furent rassastés, il allégérent le vaisseau 
en jetant tout le blé à la mer. 
. Le jour venu, ils ne reconnurent paint la terre 
ils aperçurent un golfe ol il avait un rivage, et is résolu 
rent d'Y fire échouer le vaisseau s'ils pouvaient. 

40. lis retirèrent les aneres, et Jchèrent en même 
les attaches des gouvernais, et, s'abandonnant à la mer, après 
avoir mis La voile d'artimon au vont, ils tralent vers e rivage, 

#4. Mais ayant rencontré une langue de Lorne qui avait la 
er des deux côtés, il y échouèrent le vaisseau; a proue 
étant enfoncée, resta immobile, mais la poupe était brisée par 
la violence des vagues. 

42. Les soldats étaient d'avis de 1 
peur que quelqu'un d'eux ne s'enfuit à La nage, 

43. Mais Le conturion les on empècha, parce qu'il voutat 
sauver Paul, ot il ondonoa à seux qui pouvaient nagar dé so 
Jeter lex promiers hors du Vaisseau et do se sauvor à türre, 

45. Las autres s6 mirent sur des planches ou sur des piéces 
du vaissonn, EL aim Île gagnérent tous la Lorro 0 30 sat 

véront. 































commence il, non -seule- 
nt pour Le vaisseau € sa Inais uncore pour nos 








M. Mais 

ti maltro du Vaisseau qu'aux paroles do Paul. 
le port n'était pas propre à hivorner, ln 

plupart furent d'avis de se remettre en mer, pour tücher de 
sagnor Pénice, port de Crête qui regarde Les vonts 
ant, d'hiver ét d'été, afin d'y passor l'hiver, 

13, La va 
qui exdeuteraiont leur dessein, ét ayant lové 

, ls côtoyérent l'ile de Grôte. 

14, Mais 1 se lova po 
euro-aquilon, 

45, Et co 
























d'As- 





sr les prisonniers, de 


après un vent de typihon, appel 











au sans que nous pus 
sions réststar, nos le laissa Au gré du veit. 
16, Poussës sur une petite Île appelée Cauda, nou 
A puine tre mattros de l'esquir. 
17, Lorsque nous l'aûmes @ 








pêmes 











in tiré à nous, les matelots: 
employérent toute sarte dé moyens et Hèrent la vaisseau, 
craignant d'étr jetés sur des bancs da sable ils abaissèrent 
Le mât et 'abandonnérent inst à la mes 

18. E à nous étions rudement battus de La tompête, 
Le lendemain ils jotôrent les marchandises La n 
40. Le troisième jour, ils y jetérent aussi de leurs propres 
mains Des grès du Vaisséait, 

20. Durant plusieurs jou 








CHAPITRE XX VI 






ex js matt reçus dam Fil de Mn 1 pq pur 
me vide an QU er te ane it, Les Hart lp 
pour on leu, pur bla et beau dant malades. Aprés ue 
moi de jour dl marquent pour Rome, Salut Pau y ame lo 
if, et er A La au de sa appel, nr asie Jour pur ee 
annoncer Java. Queens ere. prés à Lo a ut 
dant dus am. 



















lo soleit ni les étoiles no paru 
rent point, et La tempôte était toujours si violente que nous. 
erilimes tout espoir ile salut. 

21. Mais comme iLÿ avait longtemps que porsonne n'avait 
agé, Paul se leva au milieu d'eux, et leur di : 1 fallait, 
5 hommes, me croire et ne point partie de Crête, pour nous 
épargner taut dé peine et une st grande ports, 

2. Et muintenant je vous exhorte à avoir bon courage, 
“personne ne périra, at la vaisseau seul aéra per 
33. Cette nuit méme un ange du Dieu à qui je suis, ot que 
doses, a apparu, 





1: Lorsque nous fi délivrés, on nous apprit que 
lie s'appelait Male, Les barbares nous raitérent vue boat 











2. Car ils nous ranimbrent en allummant du fou à eause de 
La pluie qui menaçai, et du frnid. 
ayant ramassé quelques sarments ot Les uyai 
amis dans Le feu, une vipère, que La chaleur en fl sortir, s'élança 
4. Quand les barbares viront ce roptile suspendu à sa 
Et m'a dit; Paul, ne craignez pas, 1 fut quo vous [RS ils se disaient entre aux : Cet home est sans doute u 
comparassiez devant Gésar, et Dieu vous à donné tous coux trier, puisque, après avoir été sauvé de La mer, la ve 
ui naviguent avc vous divine ne veut pas le asser vivre, 
C'est pourquoi, hommes, ayez bon courage; car j'ai 5. Mais Paul, ayant secoué la Vipère dans e feu, n'épnouva 
ue confiance en Dieu, que ce qui m'a été dit arrivera. aueun mal. 
36, Mais nous devons être jetés certaine lle. 6 Les larbares s'atlendaient à Le voir enfer ct tomber 
La quatorzième nuit, co mort subitement; mais après avoir attendu longtemps, lors- 
ter Mriatique, les qu'ils virent qu'il ne lui arrivait aucun mal, ls changérent de 
du‘ approchaïent de quelque terre vent, et dirent que c'était un dieu, 
38, Et ayant jeté 7. 1 y aÿait en cet endroit dés terres appartenant à an dés 
Un pe plus loin its principaux de l'ile, nommé Publins, qui nous reçut el nous 
%, Alors, craïgnant de donner contre quelque écueil, ils Araita durant trois jours avec bonté 
Klèrent quatre ancres de la poupe, et attendaient avec im 8. Or: arriva que le père de Publius était malade de fièvre 
Patience que le jour part et de dyssentérie; Paol alla le trouver, et, ayant prié, il lui 
#0, Or, comme les matelots cherchaient à s'enfuir du vais= imposa Les mains et le guérit, 
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739 ACTES DES APOTRES 


9. Après ce miracle, tous ceux de l'ile qui étaient malades 
sapprochérent de li ét furent guéris. 

10, Il nous rendirent aussi de grands honneurs, et lorsque 
nous nous romimes en. mer, ils nous pourvurent de tout eë 
ui nous était nécessaire * 

A1, Au bout de trois mois nous nous emharquämes sur un 
vaisseau d'Alexandrie qui avait passé l'hiver dans l'ile, ét qui 
portait pour enseigne les Castors 

12. Nous abondämes à Syracuse, où nous restämes trois 
jours. 

43. De 1, en tournant la côte, nous vinmes à Reggio, ét 
Lo lendemain, le vent du midi s'étant élevé, nous arrivämes en 
deux jours à Poules; 

44. Où se trouvèrent des frères qui nous prirent de de- 

ameurer sept jours chez aux et ensuite nous primes le chemin 
ile Rome. 
46. Lorsque les frères de Home en furent informés ils 
are au-devant de nous jusqu'a forum d'Appius el aux 
ruis-Tavernes. Paul, les ayant vus, rendit grces à Dieu, et 
fit rempli de conan. 

16. Quand nous fames arrivés à Homo, fut permis à Paul 
de demeurer où i voudrait, avec un soldat qui le gardait. 

1. Trois jours après Paul prix les principaux Juifs à 
venir le trouver: L quant is furent runs, it Hour dit : Mes 
Hüres, quoique je n'eusse rien commis contre Le pouple, ni 
contre les coutumes de nos pères, j'ai dté it prisonnier à 
Jérusalem, a mis entre les mins les Romains ; 

18. Canx-el, après examen, voulaient me mettre on Hart, 
parce qu'ils ne me trouvaient coupable 
ét La mort. 

40. Mais los Jus sy opposant, ai Gté contraint d'appeler 
à César, sans avoir dessein d'acouser en rien ceux de n 
nation, 
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Fest pourquoi je vous af priés de venir ici, afin de vous 


2. En qu mate que a 
ae porta es fr 
ire Case a P 

















CHAPITRE XXVII, io 


voir et de vous parler; ear c'est pour l'espérance d'Israël que 
ie suis lié de cette chaîne, 

9. ls lui répondirent : Nous n'avons point reçu de letire 
de Judée à votre sujet, et il n'est venu aucun de nos frères 
qui nous ait dit du mal de vous. 

22, Maïs nous désirons apprendre de vous quels sont Vos 
sentiments; ear es que nous savons de celle sècte, d'est 
qu'on la combat partout. 

23. Ayant done pris jour avec lui, ils vinrent en grand 
nombre le trouver dans sa maison, et il leur préchait le 
royaume de Dieu, confirmant ce qu'il leur disait par plusieurs 
témoignages ; et depuis le matin jusqu'au soir il Lâchait de les 
persuader de co qui regarde Jésus par La Loi de Moïse et pu 
les Prophètes. 

9% Les uns croyaient ce qu'il disait, les autres 

croyaient pas. 
5. EL, lé pouv scorder entre eux, ils so rotiraient; 
et Paul jeur adressa cotto parole : C'est avec grande raiso 
que le Saint-Esprit, parlant à nos pères par lé prophéte 
Isle, 

96. À dit : Allez vers ce 
tenez, ët-en écoutant vous 

1 Voyant VOUS ne Varrez oi 

97. Car le cœur de ce peuple s'est appesanti; leurs oreilles 
sont devenues sourdés, et ils ont fermé leurs veux; do pour 
que leurs yeux ne voient, que leurs oreilles n'entondent, que 
leur cœur ne comprenne, qu'ils ne se convortissant, 01 que 
je ne les guérisse. 

8. Sachez donc que le salut de Dieu est envoyé aux gen 
als, et qu'il le recevront. 

9, Lorsqu'il leur ont dit ces paroles, les Juifs #'on al- 
lérent, ayant de granies contostations entre eux, 

90, Paul ensuite demeura deux ans entiere dans uno male 
son qu'il avait louée, où il recevait tous ceux qui vanalont lo 
voir, 

3, Préchant le royaun 
regarde le Seigneur Jésu 
personne l'en empéchat. 























euple, ét dites-lui : Vous dou 
ntanrez point; vous verrez, et 




























de Dieu, ot ennoignant ee qui 
at ave Lote Hbert, aan que 
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ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 
AUX ROMAINS 








nombre dé quatorze, 
L'Évirne aux Rowaixs est placée la première, non d'après l'ordre des temps, 
mais à cause de l'importance du sujet et de la prééminence de l'Église de Rome, à qui elle est adressée, 
Elle fut envoyés de Corinthe vers l'an 58 de Jésus-Christ. 
Saint Paul l'écrivit 

















commune; on la traduisit ensuite en latin 



































1 Loutes mes prières, 
si c'est sa volonté, quel 
} vor vous; 

11. Car je désire vous voir, pour vous communiquer 
. quelque chose de La grâca spirituelle, afin de vous fortiier, 

42, C'est-h-dire afin de nous consoler mutuellement. par 
la foi qui nous est commune. 

43. Aussi je ne veux pas que vous 
que je me suis souvent propasé d'aller ve 
été empêché jusqu'a présent), pour obtenir quelque fruit 
parmi Vous, comme. parmi les autres nations, 

44. Je suis redevable aux Grecs et aux barharos, aux 
savants ot aux simples. 

5, Ai est en moi, je suis prêt à vous évan- 


lemandant de m'ouvris 
vole favorable pour aller 











1. Paul, 
choisi pour annonc 
2. Qu'il avait pr 
les saintes Écritures, 

Au sujet de son Fils, qui lui est 
on a chat 
% Qui a été prédestiné Fils de Dieu du 
nel l'Esprit de sanctilieation, par sa rôs 





eur de Jésus-Christ, appelé à l'apostolat, 
l'Évangile de Dieu, 
ais auparavant par ses prophètes, dans 





lanoriee, mes frères, 
vous (mais j'on 











é de lu race de David 














sa puissance, 
rvction d'entre 






5, Par qui nous avons roçu lu grâce et l'apostolat, pour 
fire obéir & La foi toutes les nations en son nom ; 

4. Du norabs clles vous étes aussi, vous appelés par 
sus-Crist 
TA 
uits Grâce et paix soient h voun 
ère et de Notre-Segneur Jésus-Christ 2. 
8. D'abord, je rends grecs à mon Dieu p 
pour vous lous, dé ce que votre foi est à 
monde entier 

9, Car le Dieu que je sers en esprit par l'Évangile de sou 
His, m'est témoin que sans cesse je vire de vous 


Car je ne rougis point de l'Évangile, pare qu'il est la 
vertu de Dieu, pour sauver lous ceux qui crolent, Le Juif 
d'abord, puis Le 

A7, C'est la, 
Dieu, qui nait de la foi et s'angmente dans La foi, selon 
est écrit : Le juste vit de la foi 

18. C'est là aussi que se révèle la colère de Dieu, éclatant 
du ciel contre touts l'impiété el l'injustice de ces hommes 
qui retienvent la vérité de Dieu dans l'injustice #; 

19. Car ce qu'on peut connattre de Dieu leur ést connu; 
Dieu même le leur a manifesté. 

9. En effet, ses perfections invisibles, rendues compré- 
hensibles depuis la eréation du monde, par les choses qui 
ont été faites, sont devenues visibles aussi bien que sa puis- 
sance éternelle et «a divinité; en sorte qu'ils sont inexcusables, 

9. Parce qu'ayant connu Dieu, ils ne l'ont point glorifié 
comme Dieu, ou me lui ont point rendu grâces; mais ils se 









en effet, que nous est révélée la justice de 
il 





ceux qui sont à Home, chêris de Dieu, appelés 
part de Dieu notre 





























el race de David ans LL 
24 a été a ont pur étre Fils de 








ed Dieu 
tion qu 





1 Ce par La Sal que Le junte vit ibn dan 1 vrai justice, et qu'il 
mérite de vive éternellement dans Lg} 

2 Tenir La vérité cagtite, et la cuanatre sans La manifester où pr 
tuer: 





dire chrétiens. Le chrétien est sant par vocation. 
“mmence, L'Apôtre it Les vou 

à eu a grâce est 

se dote a rédemptun. 























as BP. AUX ROMA! GHAPITRE 11 7 





bonnes œuvres, cherchent La gloire, l'honneur et limmnort. 





sont évanouis dans leurs pensées, et leur cœur insensé à EL 
ohsourei?. lié; 
Ainsi, so disant sages, ils sont devenus insensés: 8 Mais à ceux qui ont l'esprit de contention; qui, au lion 

23. Et is ont transféré honneur qui es dû au Dieu incot- rsquieseer à a vérité, croient A liniquité, ce sèra a elère 
ruptible à une image représentant un homme corruptible, ion. 
des oiseau, des quadrupèdes et les serpents. tion et angoisse pour 

28, Cest pourquoi Dieu les a livrés® aux désirs de leur AU at he mat du jui abord, p 
ur, 'impureté; en sort qu'il ont déshonorb leurs propres 10. Mais gloire, honneur et pa 
carpe en eux-mêmes, au Juif d'aborl, ensuite au gentil 

3%, Eux qui ont changé La vérité de Dieu en mensonge, et Car Dieu point acception des personnes, 
ui ont adoré et servi la eréature plutôt que le Créateur, qui 

st béni dans Los siècles. Amen. 

26. Aussi Dieu les a livrés des passions d 
leurs femmes ont changé lonire établi par la 
désordre contraire à la nature, 

37, Parellement, les hommes, abandonnant li 









gentil; 
quiconque fa 





















































C 
Ainsi, quiconque a péché sans la loir, périre aussi sans 











a péché sous la loi, sera jugë par là 





le. Car 
ure en un 





45. Car ce ne sont point les auditeurs de la loi qui sont 
is devant Dieu; mais ce sont les observateurs de la Jo 
qui seront justifiés. 











rulle des ileux sexes, se sont cmhrasés de dés 48. En effet, lorsque les gentils, qui n'ont point la loi, 
pour les autres, l'homme se livrant avec l'homme à des tur- fout aturel ne, n'ayant point la 
es, ct ils rogoivent ainsi en eux-mêmes La juste peine loi, ils se Ut de loi 









45. Et is font vo oi sont 

écrites dans Lo at uno consclance qui leur rend 
et des pensées différentes le unes des ares, 

és accusent, tantôt les défendent, 

our jour où Dieu, selon mon Évanglho+, juger, p 

Jésus-Christ, ce qu'il y a de caché das la mur es hommes, 

A. Mais Loi, qui portes Le nom dl Juif, qui Lo repos 
la loi et te glorifis en Du 

48. Qui connais sa volonté, et qué, instruit por la k 
icurner co qui est le plus utile, 

0, Tu te Matt d'être Le guide des av 
ceux qui sont dans Le 1 

90, Le docteur es ignon 
dans a loi a régl de la seionco et do I vArt. 

4. Gapondant, Lol qui nstrui Jo autres, La ne instris 
pas oi-méême, Toi qui one doit pas dbrabor, 
robes. 

32, Toi qui dis qu'il 
F'adutère, Toi qui ane 
léges. 

3, Toi qui te glorifes dans La oi, tu déhonores eu par 

transgression do LL 
4. Car vous êtes cause, comme dit l'Écriture, que le nom 
de Dieu es blasphémmé porn les nations. 

35, Ce n'est pas que la cireoncision. ne sat utle 
aberves la Jo mais ai tu a ramsgresses, Lu lt 
lu es, lu deviens inoircancis, 

26.84 done l'incirconcis garde les ononnances do a oi, 

feti pas vrai que, san La circonciion, I sera considéré 
comme circoncis® 

7. EX cou qui, étant naturellement incireancis, accompli 
Aa li, Le condamnera, Li qui, avec a tire dl a li ut la 

dcision, ex transgressour de La ol. 
8. Car Le vrai Juif n'est pas coli qui le 
a la véritable circo 
rieurement dans 

2%, Mais Le vrai Jui est coli qui 
Aa circoncision vérialile est celle du 
at non salon ln letrez et ce vrai juif tire <a gloire n 
hommes, mais de Die 









due à leur égurement. s preseriptions 

98. Et comme ils n'ont pas montré qu'ils avaient la c: 
naissane de Dieu, Dieu: les à livrés à un sens réprouvé 
sorto qu'ils ont fn des actions qui ne conviennent pas: 

%, Iemplis de touta sorte d'iniquité, de malice, de forni- 
«ation, d'avarice, le méchanceté; pleins d'envie, de meurtre, 
de l'esprit de contention, de fraude, de malignité, semant 
de faux rapports, 

30, Détructeurs, huïs de Dieu, insotents, superbes, hau 
tains, inventeurs de crimes, désobôlssants à lours pére ot 
leurs mères, 

1. Inwnsés, dissôlus, sans affection, sans fidélité, sans 
misäricordo?. 
S, Après avoir connu la justioe de Dieu, ils n'ont pas corn- 
pris qu'en faisant de pareilles choses on mérite la moët; et 
non-soulemont en los flsant, male aussi en approuvant coux 
ui es 

























sais 








, la lumière 








maltra des enfants, ayant 

















le faut. pas étre ndultère, Lu cormets 


hürrour les idoles, tu fais dos sagri- 





CHAPITRE 11 


Las Juif a copain qué en gent. Dieu ait Je pécheurs à 1 
ra à caen salon au euros. Le Juif ar jugé après 
mi d'aprés D ol gravée dam on car. La ape roi 














1. Cest pourquoi, à homme, qui que Lu sois, lu es inex- 
eusablé de juger les autres; car, on los jugeant, tu Le con 
dames toi-même, puisque tu fais ce que Lu coamnes. 

2. Nous savons, en effet, que Diou juge selon la vérité 

qui enmmettent de telles actions. 

3. Vonses-tu done, à homme qui juges ceux qui font ces 
choses tout en les coumeltlant tôi-même, que Lu éclhappéras 
au jugement de Dieu 

4, Est-ce que tu méprises les richesses de sa bonté, de sa 
patience et de sa longanimité® Ignores-tu que la bonté de 
Dieu L'invité à la pénitonce’? 

5. Et cependant, par la duroté et l'impénitence de ton 
cœur, tu lamasses un trésor de colère pour le jour de la 
colères et dé la manifestation du juste jugement de Dieu, 

8. Qui rendra à chacun selon ses wuvres: 

7: La vie éternelle à ceux qui, par la persévérance dans les 




















parait au dehors, 
ui se porte extée 








est intérieurement”; el 
faite en esprit, 
des 














à éérite, san a li de Male 
Là comnaisance de a a mana, et ur 1 ue 
irection la ha naturelle 

3 Salon que ant Le mat ou Le Lie, Ce qui se it pas srl 
mme nas ee qui a a emoure ln Vivement a ere jet 








à mur avenglé pur des amiens olnurci également l'intelligence. 
oû Vient, en et, lier, sinon d'un cour corp 
3 Geuà dire que, es ayant Sadounés à Leur proue malice, à Les à 















Anis aber dus ce péchés Mines en punition de Leur orgue. de De 
Val ae Béle éage de La décadence des meurs da le paganisme. à Sc Les régles de l'Évangile que je préc mon quil 
smnalous çar M ce que devient l'homme quand it est liemé à 24 ax ditérent de l'Évangile préc par ls autre apres, mas Parce 





een de JC jar révélation péché. Pete 
her sn dis 
de Du COTES dans one a ie, ct qu Le Komqa de À mire 


re ser pa 
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CHAPITRE LUI 








ant des Ji sur ls gens. D 
M empéchera qu ax BE. Tous sont pichenrs 
qu ie, mais La a en Just Die le Die 






Cu ea pas 
A Diet des ge 








1. Qu'a done le Juif au 
rutité de la circoncisior 
L'avantage des Juifs est grand en 
nérement, en ee que les oraces de Dic 

it, si quelques 
fidélité anéantira t-elle 


utres, et quelle est 








ke manière, Pre 
«leur ont été confiés, 
ns d'entre eux n'ont 
la fidélité de Dieu? 
















pus cru; leur 
Non, sans doute 
4 Dieu est vrai, et Lout homme est 
est Gerit + Ain que vous soyez reconnu fidèle dans vos 
el victorieux quand on Vous juge. 















Dieu (pour parier selon ho 
esteil pas injuste de fre sentir su eolbro 

5. Non, sans doute; autrement, comment Dieu serait-il 
juge de 

M 





a éclaté 


ra loi 1e condamné 





où sui 











EE pourquoi no férons-nous pus le mal, afin qu'il 
arrive du hien (somme quelques-uns nous Lo font dire 
is caloniant )? Geus-Hù seront injustement c 
9. Quoi done! som Nulle- 
int; car nous avons iéJh convaineu et les Juifs et les 
dâtro tous nous le péché 











us au-ilessus des gontil 













n 
sat pus qu aût 1° 
che Diou. 








tous sont dé 
est pas qui fasse le bien, 1 n'on et pas u 
. Leur goaior at un séput Ils se sont sorvis de 
leurs langues po venin d'aspic est 
sous leurs 1 

16, Leur bouche est remplie de malédiction ot d'amertumn 
5, Laur piods sont agiles pour répandre le sang 
16, La ruine et le malheur sont dans leu F 
17. Ils ne connaissent point la vole de La paix, 





























18. La craint de Dieu n'est pas devant leurs yeus. 
19, Or nous savons que que dit la loi, elle Le dit a 
ceux qui sont sous la loï, afin que toute bou 





et que tout 1e monde dvienne soumis x Di 

20, Parce que nulle chair ne sera justifie dovant Iub par 
les œuvres» dé la lol; ea par ln loi 
since (lu péché. 

21, Maintanant, sans La Loï*, a juatioe de Dieu a 
festto, étant confirmée par le témoigra 
Vroplètes 

9%, EL cette justice que Dieu donne par la foi en Je 
Christ est pour tous ceux qui croient en lui; car if n 
point dl distinction, 

%, Parce que tous ont péché, ut ont besoin de 
de Dieu, 


























dépôt des révélation vin 
A Messie 
3 L'Apâtre a vaut pas dire 4 
ter, arte de lune 

nd cl 
ni grâce 
in alt 


due -Crst, qi est a 
élrisusement  mbériconie; de 1e gli 
ont on est privé par Le 

















































CHAPITRE 1V. 746 





24. Étant justifiés gratuitement par sa grâce, par la ré 

demption qui est en Jésus-Christ, 
35. Que Dieu a établi pour étre In victime de propitia- 
par a foi de manifestes 








où aurait en son sang, A1 






pardonnant les péchés précédents qu'il avait sup 
portés avec patience, pour faire paraitre en ce temps 
tiee qui Vient de lui, montrant tout ensemble qu'il 6st 
et qu'il justifie celur qui a La foi en Jésus-Christ. 
. Où est done La glorifleationt Elle est anéantie. Et jar 
quelle loi? par celle des œuvres? Non, mais par la loi de 
la foi; 

28. Car nous devons reconnaitre 
ar la foi, sans les œuvres de la loi 

2. Dieu est-il seulement le Dieu des Juifs? No l'est-it 
pas aussi des gentils * Oui, sans doute, il l'est aussi es guutis, 

3. Car cest le même Dieu qui justifie les cirencis par la 
ui, et qui par La même foi justifie aussi les incireoncis. 
. Détruisons-nous done La loi par la foi* À Dieu ne plaise! 
au contraire, nous établissons La loi 














l'homme est justifié 














CHAPITRE IV 


on qar ee œuvres ui par créanion, ae ur ba 
se rt a a on on 
ut mg do on a 









done qu'Abra 





Quel avantage dirons-n 
ait eu selon la chair 

2. Cortes, «à Abraham a ôté justifié par les œuvres, AL a 
sujet de se dorer, mais non devant Dieu». 
ie dit l'Écriture® Abraham erut A Dieu, ot 
ju à justice 
qui travaille Le salaire 


jte père 









“est point input 

5. Au contraire, à celui 
Celu qui justifie le pécheur, sa foi est 
selon la décret de la grâce de Dieu. 

ë. appelle heureux un 
Dieu in uvre : 

7. Bienheurol les iniquités sont remis 
dont lex pôchès 

8. Bionheureur l'h 
de péché#! 

Or catte béatitude estelle seulement pour les circoncis ? 
N'est-elle pas aussi pour les indirooncis? Nous venons do 
dire que la foi d'Abraham lui a été imputée à justic 

10. Mais quand donc lui a-t-elle éd imputéo* Est-ce 
près qu'il eut été cireoncis, où lorsqu'il était encore incl 
concis? Ce n'est pas après qu'il eut reçu la circoncision, mais 
ayant qu'il l'eût rest 
11. EL ainsi il ro 


des œuvres croit en 
utée à justice, 















ve 4 qui 








eux à qu 
‘couverts 
6 à qui Le Solgn 





imputé) 


































avait acquise par La foi lot 
être le père do tous © 





in tp De 
a ei 

SR USN au ne 
ST ee mare ue 
Tale mer 

su 29 ei 
En en 
Le res 
Ce 





un out Ge que Dh à FE 


3'Ge diverses espronions remetre, cris, oublier, ne pur émuler de 
échésiguiient an vrai ardn, ne vraie putifeaton de Fee, 4 Le dune 




















77 ÉP. AUX ROMAINS. CHAPITRE V, Le 
voient sans être eirconcis, afin que la foi leur soit aussi P iangueurs du péché, Jésus-Christ est-il mort, au temps 


marqué, pour des impies 
pour êtro le père des circoncis, non-seulement de 7. Certes à peine quelqu 
ont reçu la circoncision, mais aussi de ceux qui peut-être cependant quelqu’ 
rir pour un homme de bien. 
8. Mais ce qui fait éclater l'amour de Di 
ions encore y 
9. Jésus-Christ au temps marqué est mort pour nou 
A plus forte raison done, maintenant que nous sommes 
tiers, justifiés par son sang, ti de la col 
10. Car si, lorsque nous étions ennemis de Dieu, 
avec lui par la mort de son 


à justice 











a mourrait-il pour un 
ceux qu n aurait-il le courage de 
suivent les traces de la foï qu'eut notre père Abraham, lors 
qu'il était encore ineireoncis. 
13. Aussi n'est-ce point en vertu de la loi qu'a été faite à 
Abraham où la promesse d'avoir Le monde pour 
héritage, mais en vertu de la justice de a foi 
44. En eff, si ceux qui appartiennent à la Loi sont 
la foi devient inutile, et la promesse de Dieu sans effet, 
roduit la colère; car où il n'y à potnt 
de loi, il n'y a point de prévarication. 
46, Ainsi c'esten vertu de a foi que nous sousmes héritiers, 
afin que nous le soyons par grâce, et que la promesse faite à 
Abraham soit assurde à toute sa postérité 
a rvçu lu loi, mais encore à celle qui 
; le père de nous ous, 
clan qu'il est écrit: Je l'ai établi le père de beaucoup 


















































mais aussi nous nous glorifions. 
dur désus- Christ, par lequel nous 









avons maintenant obtenu 
12. C'est pour] 
par un seul homme, et la mort par le péché, ainsi La mort 
Al l'est devant Dieu, à qui il a eru, lequel vivifie à passé dans tous les hommes par celui en qui tous ont 
les morts, ét appelle les choses qui ne sont pas conne celles péché, 
qui sont, 43. Car, avant même le Lemps de la loi, le pi 
18, Aussi, ayant espéré contre l'espérances, il crut qu'il it point imputé, La 10 
deviendrait le père de beaucoup de nat ee qui h 
avait été dit : Ainsi sera La postérité. 
10, Sa foi ne fuit point, et 1 ne considère pas qu 
alors prés dé cant ans, son corps était comme mort, et que 
voir était dtainte dans calui da Sara. 
20, 11 n'hésita aueune défl 
messe de Dieu, mais i se fortifia par la foi, rondan 
Dieu, 














lé était dans 
pus 











ant, depuis Adam jusqu'à Moïse, ln mort à 
régné? sur ceux’ mêmes qui n'avaient point péché par u 
Aransgression semblable à éelle d'Adam *, lequel est la figu 
de Cel 





















ce comme du péché, Car, sk 
par le péché d'un seul beaucoup sant mort, la grice lo 
dé Dieu se sont répandus bien plus abondamment su 
nombre par la grâce d'un seul homme, qui est 
rit 
46. 1 n'en ost pas du don comme du péché venu par an 
nou. Car il est vrai qu'un soul péché a suffi pour le ju 
au liou que la grâce fuit passer d' 

à la justification. 
à péché d'un seul, la 
sison coux qui reçoivent l'abon- 
dance de la gree et du don, et de a just 
dans la vie par un soul, qui 0st Jésus-Christ. 
A8. Ainsi, come a'eat par Le péché d'un seul qua Loux les 
est par la jus 
station 


la pro= 
loire à 








Pi 
qu'il a promix. 
2, Cast pour cutto raison que sa fol lui a êté imputé à 
Justice. 
23. Or ca n'est pus pour lui seul qu'il est écrit que sa 
Jui a été imputèe à just 
34, Maïs aussi pour nous, à qui elle sera imputée de même, A7. Si donc, à causo 
ai nous croyons on Celui qui à ressuscité d'entre les mortx 
Jésus-Christ Notre-Saignour, 
35, Loquel a été livré pour nos péchés, 61 est ressuscité 
pour notra justification. 





st assuré qu'il est Lout- puissant pour faire ce 
































CHAPITRE V 


40. Car, de même que beaucoup 1 € d'un 

pêcheurs, de même aussi par l'obés- 
? seront constitués justes, 

30, Or la. sorte que le phehé a abondé*; 

mais où le pés dé, la grce a surahondé, 

94. Afin que, comme le péché a régné pour amont, ainsi 





de 1 Justifltion: a paix avec Dies, l'npéronce de a gloire. Le 
hanieur rs sourunces, Foto du into. L'amour de Dies 

Rendement de more dance. De même que Le péché e4 
a un eat de de le ar ox ut ie de moe au 
La re La Via no Fées au a 





































par at des crus 
ot an péri ct 
au das son germe Fous da ot 
de Jess, e Saint des alt, 6 la 
are bre on Vrt dn prégn 
par lion. Ta ele ge du éd 
À par l'Apâtre 
alors taimalent avec 
dr ter natur 
ompobles, parce 4 
mire. 





2. Qui nous a donné aussi entrée par la foi à celle grâce où à Mu, en me quil ds chef du qunre in 
nous sommes établis, ét où nous nous glorifions dans l'espé- Ce Lines dxinr. rabvmah 
CCR 
Re nine 
Si aRes, 

4. La patience, l'épreuve, et l'épreuve, l'espérance. 

5, Or l'espérance ne confond point, parce que la charité 
nt Een LR RE Ue Ditne mer 

D ee eee Mme es 

te 































4 Non pur cle méie, 6 dans es senc de Die mai par oensi. 
le n'est iii ur agrée et par a 5, on de done La jutice ét 
La vie elle provoque Le châtiment ex met à one des tramgremins. 

3 Arai eapèra contre l'espérance même, pare el et En en des 
promesats dant lesqalls, à me comarque le luières mars cle. 
nisansemente humains, À n'aurai os espérer 1 apays aniquement 

de a paroi de Don 
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za 


ln justice, pour Ia 
jeneur. 





ie éternelle, par Jésus- 





la grâce règne, 
{Christ Notre: 





CHAPITRE VI 





phème nous à Bit mir a péché pour n'y ps revivre. Cat une 
1 mt et de ln résurrection de Ju Chris, Come Da, nt 
Lu Pie Vivre que pour Dieu. Le fait du péehé, Ent Là mon; 

je La ice, get la vie éternelle, 














ii 


1, Que dirons-nous done? Demeurerons-not 
pour que la grâce abonile? 

, À Dieu ne plaise! Car nous qui sommes morts 
comment y vivrons -nous encore? 
Tgnorez-vous que nous Lous qui avons été Daplisés en 
Jésus-Christ, nous à baplisés en sa mort 

4. Car nous avons été ensevells avec lui par le baptôme 
pour mourir au péché, afin que, conne Jésus-Christ est rès- 

re les morts par la gloire de son Père, nous aussi 

nous marchions dans une vie nouvelle. 
5. Si, en et, nous avons té ontés# en lui par la ressom 
de sa mort, nous le sorons aussi par celle de sa 


dans le péché 





péché, 





















sueité d'é 










ue hommes a été e 
afin que le eorps du péché «soit détruit; 
1e soyons plus esclaves (lu pie 

Hot est affraneh 
ss morts uvo 





fié avec lui, 
que désormais 











péché. 
Jésus-Christ, nous 
Christ, 
Jésus-Christ, étant ressuscité d'entre les 
je meurt plus, 0 que la mort n'aura plus d'ompire 





ass avec Jésus 


morts, 








quant à ce qu'il est mort pour le péché, il est mort 

saulement une fois; mais La vie qu'il a n 

on Dieu. 
#4, De 





nn lérez-vous € 





Que le pâché no ro 
mortel, on sorte que vour obéisslez A ses convoitises. 
13, N'ahandonnez point non plus vos membres au péché, 
ie des 





done point dans votre corps 

















nbres pour servir d'instruments de justice, 
le péché ne vous dominera plus, parce que vous 
Wêlex pas sous la loi, mais sous la grâce. 

Aë, Quoi denc! pèch 
js sous la loi, mais sous a gric 

16. Ne savez-vous pas que loraa 
esclaves de quelqu'un pour lui ol 
da celui à qui vous obéiasez, so 
soit de l'ubéssance pour la justi 














vous vous étes re 
vous demeurex esc 
péché pour la mort, 









17, Mais grâces soient rendues à. Di 
paravant 





de ce qu'ayant 
, vous avez obéi du Cond du 
; sur lequel vous avez été 





sclaves du pécl 
node de. doctrin 





türmés! 
18, Ainsi, afranchis du péché, vous êtes devenus esclaves 
de just 





Ile s donnait, dns prive Ét, 
sente a sépatare de Jésus 
2 Compris. pour esprin 





n laogeant da 
pes 





Br 
que noms sommes unis étritement et 
Hncaporés à JésusChrt me La grefe Fest au one, fin de mourir a 
Me, at vive dune vie nav 

La Kiel mme, Gest homme tel quil vient Ad 

















4 Pare cap du jé 
pire prinipaement par es en par de past 
initie et Fargane 


ce comcupiscenee, qui everce so 
and Le eme ot le 








CHAPITRE VIL, 350 





49. Je parle humainement, à causé de La ihlesse de vor 

chair. Gomme vous avez fait servir vos membres 

et à l'injustice pour commettre l'iniquité, de mé 
ntenant servir vos membres à la justice pour votre sanc- 











En effet, lorsque vous étiez esclaves du péché, vous 
vons airanchissiez dé la justice. 

SL. Quel fruit avez-vous done Uré alors des actes dont vou 
mt car leur fin, £'est la mort. 
nant affranchis du péché, et devenus 0e 
claves de Dieu, vous en avez pour fruit la sanctification , et la 
fin sera la vie éternelle. 

33. Carla solde du péché, ‘est la mort®; mais la grâc 
Dieu, cest la vie éternelle en Jésus-Christ Notre-Soigneur, 











de 





CHAPITRE VII 








































Jus Crl, La Ho 
omeuscence en pramit ocean de writer davaniage. 
eh de no Fast, nt 
anne Le ice, 














1. lgnoros-vous, mes frères (je parle à 
ta 
le Lemps qu'il vi 
2. Car la femme 
oi à son Mari ta 
elle est dégagée du la loi du 
8. Si done elle s'unlt à un autre homme pandant la vis de 
son mari, elle sera appelée adulière; mais quan so mari 
st mort, elle est affranchie de la loi du mariage; en sorto 
qu'elle autre hor 
frères, vous aussi vous êtes morts à la loi 
parle corps de Jésus-Christ, pour être à un 
suscité d'antro les morts, afin q 


"x 


que La oi ne dmine sur l'homme que pondant 

























sous étions assujettis à lu chair, Les passions 
it occasionnées par la lol, agssaiont dans 
W produire dés fruits pour la 





6. Mais maintenant nous sommes affranchis de La loi de 
laquelle nous étions retenus; de sorte que mous 
servons Dieu dans la nouveautà de l'esprit, et non dans la 
vélusti de La Hottre. 
Que dlirons-nous donc? La lai est-elle péché? Point du 
out. Mais je n'ai connu le péché que par la lo; ear jo ne con 
naltrais pas la conqupiscenoe si La loi n'avait dit : Tu ne con 
voiteras poit 
8. Or, à l'occasion du commandes 
a moi loutes sortes de convoitises; 
était mort 
9. Et moi je vivais autrefois sans la loi; 
ul étant survenu, le péché a count 
10. EL noi je suis mort. EX 1 s'est trouvé que 
ui devait servir à me douner la vie, a servi à me 























ut, le péché a produit 
ear sans Ia loi le péché 











is le cor 
4 à revivre, 














m 
séduit el m'a 


Car le péché, à l'occasion du commandement, m'a 
par le commandement mére, 
Ainsi la loi est sainte, et le commande 











NU saint, juste 





était bon est-il donc devenu: mortel pour moi 





4 La mort de Fame, La daramtion éternelle. 

3 Là mor da cor 8 a mur de âme, imrt du temps et La 16 

2 Avant L oi écrite, la mt 
Le mal sans doute; mai brauenop le fautes né 
moins evcmables, à ce de ignorance et du manque de ré 
péché ét comme sort es lames et es menaces de a oi vi 
te on énergie. La ccpisonné rt mire smdabl à a Vip qui 

À cr morte en ver, 6 qui rep 20 ACL 

sous de mobil. 








uma, rie dans me source, Suit 
que matériel, Mas 
Le 
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CHAPITRE VI 








Nullement; mais c'est le péché qui, pour faire paraître sa cor 8. Goux donc qui vivent selon L 














































ruplion, m'a donné la mort par une chose qui était bonne ; Die 
de sarté que, devenant fécond par le comnandément mên 9. Pour vous, vo is clan 
le péché s'est augmenté sans mesure. l'esprit, si Loutefors 1) e sn Vous, Or, si 


44. Car nous savons que la loi est spirituelle; et moi je suis quelqu'un n'a paint l'Esprit de Jésus-Christ, celu 
éharnel, vendu comme eselave au péché, point à li 
15. Aussi je n'approuve pas ce que je Aïe, ear je ne fais 40. Mais si Jésus-Christ est en vous, quoique le corps soit 
pas le bien que je veux, et je fais le mal que je hais. ort à cause du péché, l'esprit est Vivant par l'effet (6 la 
46. Or, si je fais ce que je ne veux pus, j'aquiesce à La oi, 
reconnaissant qu'elle est bo Jésus d'entre 
A7. Ainsi ee n'est plus moi qui fais cela, mais le péché qui les morts hate € Lelui qui à ressuscité Jésus-Christ 
abite on moi. d'entre les morts vivifiora aussi vos corps mortels à causa de 
48, Car je sais que le Mien n'habite pas en moi, c'estä-dire son Esprit qui habite en vous. 
duns ma chair; en effet, le vouloir réside en moi, mais ae- 42. Ainsi, mes frères, nous ne sommes point rodevables à 
eomplir Le bien, je ne l'Y trouve pas. hair, pour vivre selon la chair. 
1 fais pas le bien que je veux, et je fs le mal Si vous vivez selon la char, vous mourrez; mais si vous 
que je ne veux pas. vres de Vivre! 
20. Or, si je fais ce que je ne veux pas, ce n'est plus moi M conduits par l'Esprit de Diou 
qui le fais, mais le péché qui he mi 
91, Lors done que je veux faire le bien 45. Aussi n'avez-vous point reçu l'esprit de servitule, pour 
une loi qui sy pose, parce que le mal réside en moi. vous conduire encore par la crainte; Mais Vous avez reg 
uplsis dans La Ji dt 


























je trouve 








23. Mais jo vois dans mes m 
La loi le mon esprit et me 
nes membres. 17. Or, si nous sommes enfants, nous sommes aussi 

heureux homme qi it Qui me délivrer Dieu, ot cohéritlers de Jésus-Christ, 
0 corps de mort? pourvu copondant que nous soufions avec lui, afin d'être 












35. La grieu de Dieu par Jésus-Christ Notre = gloritite avec lui 
Ainsi je sois moi-même soutis par l'esprit à La loi de Dieu, ess de la vie présente n'ont 
par la hair à a loi du péché, € qui soru révéla 4 





vive attente 


CHAPITRE VI 




































20. Parce qu'elles sor 


à a vanité, non pas VO 

lui qui es ÿ a asejetties; 

qu'elles noront elles-mêmes affa 
À à la corruption, pour partii 

la liberté du La gloire des enfants de Dieu 

5 22. ar nous savons que toutes les créa 

1, 1 n'y à done pas maintenant le condamnation pour ceux sont dans le travail de l'enfante 

qui sont en Jésus-Christ, 6 qui me marchent point soon La 33. Et non-seutement 

chair; poslons lex prémiens do au dedn 

. Parce que la loi de l'esprit de vie, qui est en Jésus die nous, attendant lee de l'adoption dés enfints de Di 
{Ehrist,, m'a délivré le la loi du péché et da In mort. qui sera la remption da no corps. 
















Toute créature tend délivrane. L'Esprit pre fic 
Abe m6 paut noue parer de lamaur da Dieu: en ému Chr 





eatta euro; 











sous avons été sauvés. 
de l'espérance car cu 








était aie par la chair, Dieu Pa ai en 
dans une chair semblable à calle du péché; et à cause qu'on voit, comment l'esparer? 
Péché il a condamné le péché dans La char donc nus espérons ce que nous ne VOYONS pas &ie 
4. Afin que La justice de la oi eût son accornpliseun core, nous lattondons par Ia patic 
nous, qui ne marchons pas selon la chair, mais melon l'esprit. QF  s6: Para à l'Esprit de Di 
5, Gar ceux qui vivent son La ehaîr ont le goût des choses Car nous ne savons ce que nous devons demander à Diou dans 
Al la chair; et ceux qui vivent selon l'esprit ont le sentiment ses, pour le prier comme i faut; ais le 
des choses de l'esprit. même demande pour nous par des gémisse 
6. Or la prudence de a chair donne La mort; mais La pu tables. 
dlece de l'esprit donne la vie él paix ; 
7. Parce que la sagesse de la chair est ennemie 
car lle west point soumise à la lot de eu, et ele 
l'tre. = 38. Or nous savons que tout contribue au bien de ceux 















w aide notre faiblesse, 











sonde les canurs sait ce que désin 
demande pour Les saints que ee qui 








À Gentil cunempisomnce, est une serie dent La rédeptinn ne ê érégés da corpa den 
ous archi pas enéérement ei-bas. De 1 vu mous des ontraictions 1 re 

Puuniiaes, des inties souvent pénibles 1 intre, mais que ous sommes en ce monde, à loire dans latte, 

mate de Rire serie à l'afibisemant à 1 dédite de lens, nu: 2 ar ces Jaroles, FApôtre veut 

demenrons dés à 1 grâce. À mesure que homme use de ce ten. athctln avec que l'homme n 

Aevient plu re er ss putsance pour le ben augmente, do pianos ar le doux nom dk 




















nee Ra Let itnte 3 Le mn lmmoites, seb cime pre te 
Ps D ET Se ét A ge Vo et ne 
tea pale aa so. dont sd as 2 at ant parer 


3 Ve 8 souvent dans saint Pal, le mat cr désigne anti La mature eur manière, à bg d'immarttié des nan de Dit 
ons es ones ponses, Les its 
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ppelés selon son décret 





qui aiment Dieu, de ceux qu'il 


6. Ce n'est pas que Ja parole de Dieu soit reste sans et 
pour être saints. c 


Car tous eeux qui descendent d'Israël ne sont pas Israélites; 

















9, Car ceux qu'il a connus dans sa presence, il les a 7. Et tous de La race d'Abraham ne sont pas 
aussi prédestinés pour être conformes à l'image de son Fils, LD << coran lui dit = Crest en Lsuac que sera La 
An qu'il fat lui-même le premier-né entré beaucoup dé postérité 
Fine 8. Cest-h-dire, ceux qui sont enfants selon Ja chair, ne 

90. EL ceux qu'il à prédestinés, il les a auesi appelés; et sont pas pour celenfants de Dieu*; mais ce sont les enfants 
eux qu'il a appelés, il les a aussi justifiés; et ceux qu'il a ‘de Ia promesse, qui sont comptés dans là postérité. 
justiés, 1 les à aussi gloriiés*. 9. Car voici les termes de la promesse : Je viendrai on ce 

24. Après cela que devons-nous dire? Si Dieu est pour ième Lernps, et Sora aura un fils? 





sara contre nous? 10. Et non-seulement Sara, mais aussi Rébocca, qu out 
à pas épargné son propre Fils, maïs Pa ivré à la ses deux fl à La fois d'Isaae notre père. 
rt pour nous tous, comment ne nous aurait-il pas donné 11. Car avant qu'ils fussent nés, où qu'ils eussent fit 
toutes choses ave Ii É mn bien ni aucun mal, afin que Le dessein que Dieu avait 
48. Qui nceusora les élus de Dieu? c'est Dieu qui les formé par: son choix ft irarmuable; 
juste 12. Non à cause de leurs œuvres, mais par la volonté do 
36, Qui osera les condamner c'est le Christ Jésus qui est lui qui appelle, 1 ui ut dit + 
amont, qui de plus est ressuscité, qui est à la rite de Dieu, , L'ainé sera assujetti au plus jeunes, sclon qu 
ui mame intere ié Jacob, et jai hat Ésat 
45, Qui donc 43. Que dirons-nous done# Ÿ a-t-l de l'injustice on Di 
Est-ce la tribulation® Est-ce l'angoisse? Est Nallement. 
Eatce là nudité? Est-ce le péril? Estxeo la porsécutiont A3. Car 1 it à Mois: J'aurui pitié do qui J'ai pitié; et jo 
Est-ce le glaive? ferai misiriconle à qui je forat miséricorde”. 
6, Salon qu'il est évrit : On nous livre 4 la mort tout le 46. Cola ne dépend do 
jour à cause do vous; on nous reganle comme des brebis À court, mai de Dh 
destinées 4 la bonher 47. Aussi est-il dit à Pharaon dans l'Écrituro : Vol pi 
37. Mais en tout ela nous triomphons par Celui qui nous a ol je l'a suscité, d'est pour fire later en ol ma puis 
aimés. sance, et pour que ti st antoncé par Loute La terre * 
1, 18. 1 a dome piiô de qu i vout, et emdurelt qui 1 veut”, 
nes principautés, ni les puissances, ni los choses présentes, 49, Vous me dire peut-être: Après cela pourquoi Dieu se 
nos choses Futures, ni La x | lanteil® Car qui est-ce qui résisté à sa volent 
30. Ni tout ce qu'il y a de plus élevé, ni ce qu'il y a de 30. 0 homme, qui es-tu pour contester aveu Dieu Un vase 
s, no pourra n d'argile dit à'eelui qui l'a formé as-tu it 
ur de l'amour de Dieu, qui est dans la Christ Jésus Notre si 











est 







ra de l'amour de Jési 



































lus profond at 
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gran, 81: Le poter nat: pas ie pouvoir do Dire Ge la mème 
? mass d'argile un vase d'honneur ét un autre d'ignominio®? 
GHABTTRE 1x 8 1 eu, voulant montrer an cbr a ira oumaltr a 
plan, à BUPPOTUÉ VAGUE patience EVE Les Vases de 
or préparés pour la Pardon, 

0 le he ane a te Dot mare A. An de mnifaser les richesses de an glolro sur les 

RD ET vases de miséricorde qu'il a préparé pour loire, 
Sur nous, qu'il & de pun appela non-scalement d'entre 





















do dis la vérité dovant Jésus-Christ, Je ne mens pas, ot sa d'entre Les gentils, 
0 me rom eo témoignage par Lo Saint-Esprit, 3%. Selon ce qu'il dit dans Osdo  : d'appellerat mon p 
2. Qu'il y a une profonds tristesse en moi, et une douleur ceux qui n'étaient point mon peuple, ina blon-aimê colle 






cle dans 
Car je so 
dl Jésus € 


Jon cœur, que je n'avais ve, et l'objet de ma miséricorde 
ais d'être mol-même anathème à l'égard qui je n'avais point fuit misoriconte , 
rist, pour mes fhres qui 1 26. Et il arnivera que dans le lieu même où je Jour avais 
Chair; v'étes point ion peuple, ils seront appelés enfants 
4. Qui sont Israôlites; à qui appartio du Dieu vivant # 
enfants de Dieu, sa gloire, son alliance, sa loi, son culte Ë éarie à l'égard d'Israël : Quand Je 
sus promesses; : à du sable de la 
Qui out pour péres les patriardhes, ot de qui est sorti 
selon La chair le Ghrist même, qui wst au-dessus do toutes A4 à igneur accomplira oette parole où l'ahrégei 
choses, Dieu héni dans Lous les siècles, Amen. 

















sur nous un regard de 
ve bonté, par Lguelle 1 veut que nous soyons semblables à 00 
Pis, ch et modéle abigé de toux le prédestinés, ct N mu oulle 
im réponds à ot appel nous one La gr de 1 ustifation at . 
1 nous persétérons dana ctt grâce, a gloire éternelle nous st a CEA 
3 Générée conan d'une dre qui d sed, mou 
9 en ave elle et pour alle} Sane ump 
aaeun genre de pursdeutions ou 
malgré lle, du en quelle ie st qu À Dieu ce an permet prete 
D Sat Pau, pres par ue Gare Se XV, 7, ae, A, — Jérém., xt, 
UHR as 1 sarl qu'elle veut ir 
re lenellement rje 
À rue be alt de es frères ($, 
Gest nent pas absolu ets dire ct prophétie ds, L'Apdtre 
imp, pâte dé qu 1 manu des Juif ser js lojours, cou ra ce mou 
1 done a ol dns Ë (Ge et rejetée, mais qu à a Gin des vs Du ar 
re; mas qui ma dat Le prune ses drain de mdricurde 
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avec équité ; out, le Séfgneur abrégera cette parole sur la 
terre 

99. Et comme Isaïe avait dit auparavant : Si le Seigneur 
des armées ne nous avait réservé un rejelon, nous ser 
devenus come Sodome et semblables à Gomorrbe. 

30, Que diruns--nous done? Que les gentils, qui ne cher- 
chalent point la justice, ont embrassé la justice, et la just 
qui vient de a Mi; 

84. Etqu'Israël, au contraire, en rec 
Lie, n'est point parvenu à la loi de justice. 

32, Et pourquoi? Parec qu'ils ne l'ont point recherchée par 
la foi, mais par les œuvres dé la li, Gar ils so sont 
contre la pierre d'achoppement, 

3. il est Gerit : Voïei que je mets er 
ire d'achoppement et une plerre de scandale, el qui 

lui, ni sera point cor 


















































CHAPITRE X 






0 que le 
a es Dit 


1. Oui, mes rires, la disposition de mon cœur ot mes 
aières Di: ont paur ait leur salu, 

3, Gar jo leur rumds ce Lémoignaze, qu'ils out du réle pour 
Diou, mais non salon la science; 

3, Parce que, ignorant la justice qui vient de Dieu, ot 
orçant d'établir la leur, ils me se sont point soumis à 
elle qui vient le Dieu. 

4. Car la fin de la loi d'est Jésus-Cl 
cation de Lons ceux qui eroient. 

5, Aussi Make, parlant do la justice qui vient de la loi, 
1 écrit que oulut qui l'accomplira, y trouvera la vie. 

1. Mais pour a justice qui vient de La foi, voici comme 41 
en pari : No dis point en ton eur : Qui motera au lol? 
d'et-h-diro, pour en fire descundre lo Chril. 

7, Ou à Qui descendre das Fable d'est 
rappalor le Gheis d'ontre Les morts. 

8. Mais quo di l'Écrituro® La parole est prix de 
est dame ta bouche et dans ton cœur, Gate parole est la 
parole de la foi que nous prôchons ; 

9, Parc quo, si tu confrsses de bouche Le Soigneur Jésus, 
A su rois en Lan cr que Dicu l'a ressuscité 
morts, Lu norus sauvé. 

40, Gar ut croire de cœur pour être justifié, et con 
fessor de bouche pour obtenir Le salut, 

14, C'est pourquoi l'Ékriture dit : Quiconque croit en lui, 
ue sera point confondu. 

42, 1 n'y a point en éela de distinction entre le Juif et la 
gentil, parce qu'ils ont tous un mème Seigneur, qui répand 
ses richesses sur Los ceux qui linvoqu 

49. Gar tous coux qui in 
seront sauvés. 














hriat, pour la justii- 















dire, pour 


















ils ne croient pus 
lui? Et comment croiront-ils en lui, s'ils n'en ont poiut 
tendu parler Et comment en entemdront-ils parler, si 
personne ne les prèche ? 

45. Etcomment les préchera-L-on, si on n'est pas envoyé ®? 





1 Le ame de Dieu et comparé à nice dont Jéan-Crat et La 
pierre angolsire et fondamentale. Len Jui enduris, en volant opter 
ele plots st heurté et brisés contre lle. 









can La harité et les œuvres, ane Pompes Li et morte. 

D Névrmilé de La tnbaion divine; at Laquelle ce rt pont La are de 
Diouqutt préchée, ms La parole huraine. Ce micaion vient de Dés 
rt, des apres et des évéqaes leurs mccemeurs. Elle ne se trou que 
ans 'Égior cahalique : partout ailleurs cet lhamae qui ex envoyé par 
an sr banane, où qui envoie Die. 





ant la loi de jus= | 



























= CHAPITRE XI. 55 








st écrit; Qu'ils sont beaux les pes dé coux 
ent l'Évangile de paix, qui annoncent les vrais bici 
46. Mais Lous n'obèlssent pue à l'Évangile, C'est ce qui a 
fait dire à lsaïe : Seigneur, qui a cru à ce qu 
entendu dire? 

47. La foi vient done par l'audi 
parole du Christ 

48, Or, je le demande, ne l'a-t-on pas entendue? Certes, 

voi a retenti par toute la terre, et leurs paroles sont 
allées jusqu'aux extrémités du monde. 

40. Je demande encore : Est-ce qu'israël n'en à pas ci 
sai connaissance? Moïse, le premier, a di: Je vous rendra 
loux d'un peuple qui n'en est pas un; j'exciterai votre ind 
£nation contre un ration insensée. 

20, Hsaïe, de son edté, ne craint pas de dire : J'ai été trouvé 

erchaient pas, et je me suis fait voir à 
point à ne connaitre: 
. Tandis qu'il ajoute contre Israël : J'ai Lendu Les bras 
durant tout le jour à ce peuple incrédule et rebelle à ma 
parole. 
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tion, par a. 






























CHAPITRE XI 





1. Je dis done : Est-ce que Dieu a rejeté son 
ories. Car je suis moi-même Hsraëlite, de La raé 
de Benjamin. 

a point rejeté son peuple, qu'il a ds sa 
vous pas 6 qui est rapporté d'Élio 

sorte 1 demande justioo à Dieu 


uplet Non, 
d'Abraham, 























rad # 






Ut ronvorsé von 
a je suis re A and La 





st-c0 que Diou lui répond? Je me nuis réservé 
ss, qui n'ont point fléchl le genou devant 





nm don, an ce temps aussi, des rvstes ont été 
6 la grâce. 

grlce, ce n'est donc point par les 

œuvres: autrement, la grâce ne serai plus grâce 

7. Qu'est-il donc arrivé? Israël, qui rocherchait la just 
ne l'a point trouvée; mais ceux qui 
l'ont trouvée, Landis que les autres 

&. Salon qu'il est éorit : Dieu leur a 
un esprit de dur assoupissement, des. 
et des oreilles pour ne point entendre. 

9. David dit encore d'eux: Que leur table leur soft un filet 
el un piége, et une pierre de séadale, et un juste châtiment” 

40. Que leurs yeux s'obseurcissent, en sorte qu'ils no voient 
point; et faites que Jeur dos soit toujours courhé: 

41. 3e dis done : Se sont-ils heurtés, pour or 
our Nullement; mais de Leur chute vient Le salut des go 
ils, afin qu'ils se portent à les Imier. 

12, Si leur chute est la richesse du monde, et eur dim 
Lion la richesse des gentils, combien plus encore lour plô- 
nitudet 

43, Car, je vous le dis, à vous autres gentils, tant que je 
serai l'apôtre des gentils, j'honorerai mon ministère; 













1 été av 
né jusqu'à ve jour 
sux pour ie POIL VoÏr, 



































4 L'Écrtare n'est ps 
tatin prisé peut li ie 
pas Là que int Paul emvae cherche régle de ni, 
Rnetment apostlque, où we louve accemible à lou, pure 1 er 
Faro de Dieu, si crie, ot traine. 

2 Rois, x, 0 

3 1 oë a 18. 

4 Vox. loc, 1,9 — Mat 
des Apr, BE 
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A, M'eforgant d'esciter l'émulation de mes frères <elon Ia 5. On qui lui a donné Le premier, pour en prétendre ré 
«chair, ct d'en sauver quelques-uns. M compense? 

MS Car si leur perte est devenue la réconciliation du 26. Puisque c'est de Ini, et par lui, et en lui que sont 
monde, que sera leur rappel, sinon un retour de La mort toutes choses : à lui la gloire dans les siècles. Ame. 
à lu vie” : 

46. Si les prémices sont saintes, la ins l'est aussi; etsi //}] 

s branches lé sont aussi. 

dques-unes des branches ont été romnpues, 
n'étais qu'un olivier sauvage, La as été enté. 
iipeant dl La séve et du sue qui sûr. 











CHAPITRE XH1 


























































Trécphes de morale. Sir Den come Sictimes, ne pas pe cime 
au Série. Nous ne sotmes Vous qu'un méne cup èn Jéns 
Cque mere dit ramplayer pat Le Ven comm, Exota 
art rate, aux bonnes mures, à l'amour demi 





parmi elles, et rendu p 

de la raeiné de Poliviert, 
48. Ne Le glorifie point contre les branches. Si tu penses 

sus d'elles, saclue que de n'est pas Loi qui 

est ln racine qui te porté 

jes branches ont été rompues, 





Le vous eomjure done, mes frères, par la misériconte de 
Diou, de Hu fi vos corps en hostie vivante, sante et 
agréalle à ses yeux, lui rendant ainsi un culle raison 
nable*. 

2. Et ne vous conformer point à ce stèle; mais réformez- 
vous par le renouvellement de votre esprit, pour bien con 
naltre quelle est la volonté de Dion en eu qu'il y à de bu, 
d'agréable à ses yeux, ot de parfait. 

2 Je dis done, en vertu de a grâce qui m'a ét donnée, à 
Lous ceux qui sont parmi Vous, de ne poil être sages plus 
qu'il no canvients, mais de l'étre avec modération, ut cac 
salon la mesure de la foi que Dieu lui à départio. 

$. Car, comme dans un sul corps nous avons beaucoup dé 
membres, et que tous les membres n'ont pas La même fonce 
don, 










19, Tu diras preut-ê# 
afin que je fusse enté à le 

40, Fort bien. C'est h cause de leur inerék 
; toi, au contraire, Lu demoures ferme p 
“opandat, gante-toi de L'é 

91. Gar si Dieu n'a pas épargné les rat 
pourra bien ne pas Là 








lité qu’elles ant 
la foi; 














urelles, il 











vérité envers ceux qui sont tombés, el sa bonté envers toi, 
sl toutefois ti domaures forme dans l'ôtat oû sa bonté La 
Au seras aussi retranc 











crédité, ils suront 
antor le nouveau, 

24. En effot, situ as été coupé de l'olivier sauvage, ta tige 

lle, pour tro entô contre La nature sur l'olivier franc, 
anahes naturelles de l'oliz 
leur propre trame 
5, Car jo ne veux pas, mes frères, voux laisser ignorer 
satère (afin que vous ne soyez pas sages à vos propres 
veux), qu'une parie d'sruël est tombée dans l'avewglement, 
usqu'à eu que la plénitude das gants solt entr, 

36. EX qu'ainal Lout Haraël soit sauvé, salon qu'il est 
Al viendra de Sion un libérateur, qui bannir l'impiété de 
Jacob, 

47, Et ou sara Là mon 
fuë leurs péchés. 

28. IL ont vrs 
cause du v 
aus de 





quoique nous soyons beaucoup, nous ne somme 
sul corps en Jérus-Christ, élant toux nombres 
















est pourquoi, comme nous avais tous des dons diTè= 
runts selon la grce qui nous a ét dounêe, que cul qui a 
recu Le don de prophétie” on use solon la règle de la foi 

7. Que celui qui est appelé au ministère sy attache; que 
celui qui a ru le don d'enseigner, anscigne; 

8. Que colui qui à reçu le don d'exhorier, exho 

qui ait l'aumêne La fasse avec itnplicité; qu 
qui préside soit plein de vigilance; que eolui qui exerce 
æuvres de mixériconde les axare av allégresse. 

9. Que votre charité soit sans déguisement, Ayer lo mal on 
horreur: attacher-vous au bien. 

10. Aimez-vous mutuellement d'un amour fratarnel, Pé- 
vonez-vous les uns les autres par des Lémoïjtages d'hon- 
neur. 

11. Ne soyez point paresseux dans ce qui eat de votre de- 
voir, Soyez fervents en esprit; servez le Se 

12. Que l'espérance vous donne de la join; soyez patients 
dans 1x tribulation, perstvérants dans la prière, 

43. Dans Les besoins des saints, partagez volantiers avec 
eux; aimez à exercer l'hospitalité 

14. Bénissez ceux qui vous persécutent; bénisse, et gar- 
dez-vous de maudire jamais, 

45. Héjonissez-vous avec ce 

pleurent 



























né avee eux, lorsque j'aurai 





semis à 
ion, ils sont très-aimés à 







is péros. 





sont point sujets 








ofois vous-mômes vous n'avez point 
ru à Dieu, et qu 2 vous avez obtenu miséricorde, 
cause de l'incrédulité ses Juifs; 

31. Ainsi aux à présent 1 
onde vou arriva, afin qu'à leur tour il bu 
con 

32. Car Dieu a 
ur sa isé 














al point cru, pour que Là misé= 
rent misèr 








x qui se réjouiasent, et pleu- 








rie envers tous”. 
31. © profondeur des trésors de la sagesse ot de la science 
de Dieu! que ses jugements sont incompréhensibles, et ses 
Voies impénétrablen ! 

34. Car qui a connu la pans 
conseil 









point à ce qui est élevé, 
a de plus humble. Ne soyez point sages à vos propres Yeux. 

47. Ne rendez à personne le mal pour le mal. Ayez soin de 
fire Le bien, non-seulement devant Dieu, mais aussi devant 
tous les hommes. 





a été do son 





de Dieu, où q 








A le de Den ot cmparbe à an on lier dont Ju 
raies para. le 

Dpt 

3 La chu 













1 Cst-à dire spirituel, confirme à La saine ai 

sde en espai e en S6ié, pur La Burt des 
à Ses veu die ci él, espresés à tir es 

Saint Toul Bit cet recommandation, parce que Paseurs 

ana des fonctions qui ne les regardais 

des cms pour Domqurlie  u'araient jus rca dre; 8 1 

roule et de ls coninion ds l'Égie. 

3 Le ct rophéi eageime ei surtout une Hit surnaturel À con 
are Ve ces de Tu et de La religion, à es esliquer, à des char, 
À es rendre semibles 0 commen des dde. 

Lt si, dam ce eue es, qu'on appcait Des Gé, 



















ne se avertis, la ve 
lc 

s pet 
5 heu à permis que tous, Juif et gentils, drvinset incrélales, afin 
vu. venant objet de ss miséricurde, ancue ne pt trier à 
hi érite de a jusiftion et de som slot, 
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bien 








hrist de cette sorte plait à Dieu 



























‘? Gontontez-vous dl lavoir dans le 

ar aux yeux de Dieu, Heureux eglul qui no se condamne 

pus lui-même a de qu'il approuve! 
38. Mais calui qui li 

condamné, parce qu'il 

re sa fait pus le bonne foi est péclu 



















CHAPITRE XV 







Lt prit, Saint 
raw pr Pabimsement 


etre, 
de ler 








oh, eur anale de 





1. Nous devons done, nous qui sommes plus forts, suppor- 
ter los infirmitôs de fibles, ut ne pax nous complaire en 
nous-mêmes, 

chacun 1e vou 







de la complaisance pour son 
our l'édification 

s'est pas recherché ni 
ture : Les outroges 








, salon 
x qui vous 





Haut 8 qui et écrit a té écrit pour notre intric- 
ton, afin qu par La patience ot par I consolation Venant des 
Écriture nous ayons espérance» 

3. Que le Diou de patience et de consolation vous donna 
d'itre unis de sentiment et d'affection Les uns aux autres, 
salon sus Che, 

6, Ain que d'un mème cœur et d'une même bouche vous 
ali Dien le Père de Notre-Seignour Jésus-Christ. 

7. Cest pourquoi soutamez-vous fo un les autres, cou 
Jésus-Christ vous soutenus pour La gloire de Disu. 

je vous le déclare, Jésnis-Christ a té Le ministre de 
À l'égard des Juifs circoncis, ain que Dieu At re 
de par laccomplissement des promesses faites 
































connu vér 
A lours pères. 
9, Et quant aux gentils, is out 











riconle, selon qu'il est és 


En mi, distinct 
mt pas d'importance pour 1 at: lle en à qu 
Varsgne doi a prescrite on ar Gi, True 
À 1 pratique dan vert. 
eu ne a A pas ave tan convitio que a chan 
permise, parce qua a agit vain ax cociene. 
3 La dé, dirigé par enseignement ali de tie, Lou 
force et camaolaton. L'hérétique Le à on 
3 lraune aveuglement et ruine ; mais, on Le compren, ce 
Betas a But de Bit 
















































































MAPITRE XV. 762 


aneur, que je publierai vos louanges parmi les nations, et 
que je chanteraï à la gloire de votre nom. 

40. 1 est encore écrit : Nations, réjouisaez-vo 
peuple. 

AL. Et aille 
xaltéz-le tous 

12. Isa dit aussi : 1 sortira de la tige de Jessé un rejeton 
S «ui s'élévers pour gouverner les nations, et c'est en lui que 


avec son 








ations, Jouez toutes Le Soigneur; peuples. 





14. Pour moi, mes frères, je suis persuadé à votre sujet 
que déjà vous étes pleins de charité, remplis de toute sortes 
de connaissances, én s0rt quo VOUS puissiez. Vo 

les uns les autres. 

A3. Néanmoins je vons ai écrit cela, mes frûres, peut 
être avec un pou de iberté, voulant sculement vous rappale: 
Le souvenir ce que vous Savez dé, selon la grâce ue Die 
wa bite, 

16. Dre ministre du Christ Jésus pari les nations, pour 
prchor la sainteté de l'Évangile de Dieu, afin que l'oblation 
des gentils lui soit agréable, étant sancufiée par le Saint- 
Esprit. 

A7. J'ai done 
auprès de Dieu. 

A8. Car je ae parle do out 68 que Jo Christ a hit pou 

pour amener les gonils à l'oltisance de la foi par la 
parole et par es œuvres, 

19, Par la vert des miracles et des prodiges, et par 
puissance du Saint-Esprit, do sorte que J'ai porté do tous 
côtés l'Évangile du Ghrist, depnls Jérusalem jusqu'a l'yrie. 
à soin de na précher cet Évangile quo dans 
les lieux où le no de Jésus-Christ n'avait pas encore. été 
annoncd, pour no point batir sur le fundenent d'autrui, Véri- 

ain cette parole le Écriture: 
31, Ga n'avait paint été annoncé verront sa 1u- 
ro, at coux qui n'avaient point encore entendu parler de 




















dans lo Christ Jésus 





jet de mo glori 






































Crest ca qui m'a souvent ermpädhé d'aller Vars 

ai pu le Gire jusqu'a ca jour. 

Z4. Mais maintenant, n'ayant plus rien qui m'arrôte en ces 

! contrées, ot désirant depuis plusieurs années déjà d'allor vous 
voir, 

9%, J'espère, lorsque je me rendrai an Espagne , vous voir 
en passat, ot ÿ étre coniluit par vou 
un pau Jouf de vous. 

2%. Maitenant je m'en vals à Jürusalem, pour servir les 
saints 

3%. Car la Macidoine et l'Achale ont trouvé bon de 
ielques collsates pour les pauvres d'entra lo saints 
À Jérusalem. 

27. Ils #y sont portés avec joie, et en effet Îls leur sont 
réduvables. Car si las gentils ont participé aux richesses spl- 
luelles des Juifs, ils doivent ausei leur fire part de leurs 
biens leruporels. 

38, Apres done que j'aurai ranpli ee devoir, et qua jo leur 
aurai distribué cette aumône, je passerai chez Vous pour 
aller en Espagne. 

39. Or je sais qu'en venant vers vous, c'est dans 'ahon 
dance des bénédictions de l'Évangile de ésus- Christ que je 
viendrai. 

0, Je vous comjure done, mes frères, par Notre-Selim 
Jésus-Christ, ét par la charité du Saint-Esprit, de m'aider 
par les prières que vous ferez à Dieu pour moi; 

3. Afin qu'il me délivre des Juifs incrédules qui sont € 
Judée, et que les saints de Jérusalem reçoivent favurablement 
le service que je vais leur rendre ; 








ni 
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32. Pour que arrive chez vous plein de joie, st c'est la 
volonté de Dieu, que je goûts avec vous quelque consolation. 

33. Cependant que le Dien de paix. sui tous. 
Amen. 








CHAPITRE XVI 


Suit Paul rveouumande au Romaine quelques porn qui ont servi 
gi. les averti de Air Les amours du sciome et de lereur. 1 
es salu ea part eee qu ont ave ai HE mat en ant 
alé à Dieu. 





4, Je vous recommandé Phéhé notre sœur, attachée au 
service de l'Église ! qui est à Cenchrèe 

2. Afin que vous la recsviez dans le Seigneur d'une ma- 
nière digne d4 ue vous l'assistiez dans toutes Les 
choses où elle ù 



















elle-mér et moi en particulier. 
. Saluez Vrisque ot Aquilu, mes coopérateurs on Jésus 
Grist, 





4. Qui ont exposé leur tôt pour me a 
a rends grâces, non pas moi seulement, 
les Églises les gentils. 

%. Saluez aussi l'Église qui est dans leur maë 
anon cher Épinôto, qui a ét les prémices des 
Asie. 

6. Saluez Mario, qui a beaucoup travaillé pour vous. 

7, Saluez Andronique et Junie, mes parents et compagnons 
du mes lens, qui sont illustres entr ax apôtres, a qui 
816 à Jésus-Christ même avant mai 

8. Saluez Amplias, que j'aime tondrement en Notre-Sei- 
gueur. 

9, Saluez Urbain, notre coopéroteur en Jésus-Christ, et 
ano éhor Stnéhis. 

40. Saluoz Apollo, fhéle sarvitour du Chi 

44. Saluez ceux qu sont do La Gui d'Aristobule, Saez 
Hérodion mon parent. Saluez ceus de la maison de Narcisse 
du sont au Seigneur 

12, Saluez Tryphène ot Tryphono, lemquolles travaillent 
pour le service du Seigneur, Saluez notre très-chére Perside, 
qui a aussi beaucoup travaillé pour le Soignou 


er la vie, et à qui 
nas encore Loutes 









rs, Saluez 
irétiens de 























1 Hal diese On anal ae tre à es em és, 
Jarticiliroment à da our, qu a ammaéraient an arr de Elie. 21 
A qui lon confit diérentes Émctons meumdalres à Far des porn 
lou se 

7 Lssebée éhrtinne qui se nt dan eur main 










CHAPITRE XVI. Fer. 





ES 
LIRE 
RS Pas, 
Fe annuemes 
RU um 
Y Toutes les Églises de Jésus-Christ vous saluent, 
(47. Mais je vous exhorte, mes frères, à observer ceux qui 
nt 
ne eme 
a on 
VA sutre-Scigneur, mais sot esclaves de Leur ventre; a, ar 
ee vom ue 
BE aan 
A nc e 
N PRET 
LRO RE 
TE 
mon hôte, et toute l'Église, vous suluent, Éraste, 


SV trésorier de ln villo, et notre frère Quartus, vous saluent, 
À 24. Que ln grüce de Notrv-Seïsneur Jésus-Christ soit uvoc 
ste Tee Evangie, ot dans ta docu lésus- Christ, que je pré 


conformément à La révélation du mystère qui, après Ure rot 


M * caché danx tous les siècles passés, 
96, Est aujourd'hui découvert par les écritures dos pro 


VA. te, oo rire du Dieu ten, tn vou cn 





s, Patrobe, Hermès, 








in saint baiser 




































93, Cats 
























sance de tous les peuples, afin qu'ils obôlenent à La foi; 
à 





; honneur et gloire, pa 
ds lc, Ati 





À Dieu, qui meul est sas 





À 
AK rte 


"a Gr celui qui avait cad cette etre, ou qu Prairie 
Le de Patate, 









a de 









































[° ÉPITRE 
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L'Apôtre fait ressortir 
1 rappel 
x il donne aux fidèles de 








"de l'Eucluu 








CHAPITIR 








int Pat 
ge Tu 

a er, he nf 

Jus il, 








1. Paul, apôtro de Jésus-Christ, par la vocation et la 
volonté de Dieu, at Sosthène, son frère, 


3. À l'Église Diou qui st à Corinthe, 
4, 0Ù appelé sal 











flés on Jésus-C 
Ainvoquent le nom de Notre 


qu'ils soi 








us soyons nous=n 


3. 












ile Jésus-Christ Notre-Selgneur 
4. Je ronds grices sans ces mon Die 
cause ie lu grâce de Dion 
Christ} 
5. De ce que par lui vo 
biens, de tous les dons dé La parole et de la 
8, Le témoignage qu'on à rendu dé Jésus 
prédication dé l'Évangi 
7. De sorte qu'a l'égard des dons de la grâce, vous ne 
quez de rien, dans l'at vous êtes de la manifeste 
igneur Jésus-Christ. 
À vous affermira jusqu'à La fin, pour que 
au jour de l'avénement ile Notre- 





pour v 
vous a té donnée 




















8. EL c'est lui q 








est fidèle, lui qui vous a appelés à La société 
Son Fils Jésus- Christ Notre S 

10, Or je vous conju 
Seigneur Jésus-Christ, 
de ne pas soulrir de sch 
unis ensemble dus 
liments, 
A1. Car j'ai té averti, mes frères, par ceux de la 
‘le Coé, qu'il y a des contestations parmi vous. 

12: Je parle ainsi, parce que chacun de vous dit : Moi je 














nom de Notre 
s,e 




















la croix, la prééminence de la 















a été écrite pur saïnt Paul, à Éphèse, 


Christ. 





ginité ot l'excellence de la charité, 





; ét il prouve la résurrection des morts: 
ructions pratiques bou 





divers points en discussion parmi eux 





à à Apollon; et moi à Cophant, 6 moi à 





one divisé? Est-co Paul qui a ôté 
orucifié pour vous? ou est-ce au nom de Paul que voux avex 
té baptisés? 
14, Ju rend grâces à Dieu de 8 que je n'ai ha 
‘a vous, sinon Crispus et Calus, 
Vous aver dd Daplisès on mon 








16, J'ai baptisé aussi la famille de Stéphranas, et je 
souviens pas d'en avoir Daplisé d'autres, 
Christ ne m'a pañ envoyé pour bapti- 
ais pour prédher l'Évangile”, no pas toutefois selon la 
dé la parole, pour no pas rendre vaine lu eroix de 
rit. 

18. Carla parole de La aroix est una folie pour ceux 
penlent; mais pour c it, est -h-di 
tous, elle est 1 foreu à 

19. C'est pourquoi il est éort: Je pordrai là sagesse dés 
sages, eUje réprouverai la prudence des prudents. 

3, Où est le sage ® où est le docteur de la loi? où est l'in- 
vestigateur de ce siècle Dieu n'a-t-i pas convaincu de folle 
la sagnase de ce monde +? 

21. En effet, come Le monde avec sa sagesse n'avait pol 
connu Dieu dans les ouvrages de la sagesse divine, a plu 
Dieu ls sauver par a foie de la prication ceux qui croira 
en hi 

2. Les Juifs demandent es mimcles, ttes 
lu sages 

23. Et nous, nous préchons Jésus-Christ cruel, qu st 
un scandale pour Les Juits, et une folie pour les gentils; 








17. Varca que Jésus 
“er, 




































ilschoreh 








2 Dacteur céline paré aux Act. de AP Ch XV el IX 

4 it res-cmadéré de ait Pan vint que 

à Sam de ait Pierre. 

3 Géait som œuvre principale, qui avait sans dou 
sème; mais bencoag d'snires, 4 





pour but d'amener 
usées ds La 
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94. Mais qui est la forve de Dieu et La sagesse de Dieu pour 
ceux qui sont appelés, qu'ils soient Juifs ou gentils; 

25, Gr ee qui parait folie en Dieu est plus sage que les 
hommes; et ce qui parait faiblesse en Dieu est plus fort que 
les hommes *. 

96, En élit, mes frères, voyez ceux j'entre vous qui ont 
été appelés. I en a pus beaucoup le sages solon La hair, 
pas beaucoup de puissants, pas beaucoup drilustres. 

97. Mais ee qui est insensé selon le monde, Dieu l'a choisi 
pour confondre les sa est faible selon le monde, 
Dieu l'a choisi pour confondre cu qui est fort, 

28. Ce qui est vil et méprisable selon le monde, ot ce 
n'est ri l'a choisi pour détrui 

2. Ain que nulle chair ne se gloriié en sa présence. 

20, Cest par lu que vous êtes en Jésus-Christ, 4 
établi de Dieu pour étre notre ssgesse, notre 
sanctification et notre réhernpt 

3. Afin que, selon qu'il est éerit, cel 
alovifie dans 1e Soignour. 

















5, et 



















qui se glorifie se 








CHAPITRE 1 


Saint out nn pré aux Gainthens que Jésus Cia cruel, 1 a em 
Fogé ni Félmurace ni a agen mine. 1 préche toutes a ago, 
mai salle de Dieu cache ao monde, Le Saint-Esprit Ta D cmmaire 
The charnal net ne pahes 





1. Pour moi, mes Mères, lorsque jo suis venu Vors vous 
poue vous annoncer l'Évangile de Jésus-Christ, in 
point ven avec les discours él 0 
sagesse humaine. 
ar je ai point prétendu savoir autre chose parmi vous 
que Jésus-Christ, et Jésus Grist er; 
Ja dt au milan do vos dans u 
smblement. 
4. Mes discours ëÙ mes prédictions 
w paraanivon do fa sages una 
dans Los of senibles de l'esprit at do la vertu, 

5. Afin que votre foi no soit us établie sur la sagesse des 
hommes, mais sur la puissance de Dieu. 

1, Nous préchons néanmoins la sagesse paroi Les partit; 
non la sagesse de ce ibcle, hi des princes de ce siècle, 
périsents. 

7. Mais nous préchons 1 sage de Dieu, ronfermée dan 
mon mystère, celte sage cochée qu'il avait prélestinée 
Avant tous ln môcles pour notre gloi 

8. Qu'aucun des princes de ce monde a connue; car ils 
l'avaient connue, ils n'auraient jamais erucifié le Seigneur 
de a gloire 

4, Et dont it st éri 











état de fesse, 








‘ont point consisté 
mais 

































art n'a point vu, 'orolia 
entendu, et le eœur de l'homme n'a jamais compris 6 
Dieu a préparé k ceux qui l'aimer 

40, Mais pour nous, Dieu nous l'a révélé par son Esprit; 
ar cet esprit pénètre tout, méme les profondeurs de Die 

11. Car qui des hommes sait ce qui est dans l'homme, 
sinon l'esprit de l'homme qui est en lui? De méme personne 
he connait ee qui est en Dieu, sinon l'Esprit de Dieu 

42. Or nous n'avons point roçu l'esprit de cu monde. mai 
L'Esprit qui est de Diou, afin que mous con 
due Dieu nous a faits 
EL nous les annonçons, non avec les dk 



































pus déclt  puseamce, 1 fre 8 La 
bre de Jens orme. Aa Cent à a 


ère de l'iarnation , à tot ce qui 
roue Féconanie de mare alt et de notre santa qu De ét 
du Dieu emma, et à be té éternelle. 
























































CHAPITRE 111, 368 


de la sagesse humaine, mais avec la doctriné 


de PEprit, 
accommalant lés choses spirituelle 


x hommes spirituels 

sont de 
rd, et 31 n'y peut 
dumiére spirituelle 











rien comprendre, parce que c'e 





de pou 
ser, 


nent da là rôle 
par fu, Nas 
rt nel, 









de Vemple de 
aus es mms. 


La sage di 





1. Aussi, mes frères, je n'ai pu vous parler coue 
es spirituels, mals comme à 
Comme à de petits enfants en 
2. Je vous aï donné du lait, et non pas une 
solide, car vous ables; à présent mène 
Vous ne l'étes pus encore, puisque Vois êtes 1oujoi 
En efot, puisqu'il ÿ a part vous jalousie ot esprit de 
ation, n'est-il pas visible que vous tas charnels, et 
ue vous vous eanduisez selon l'h 
4. Et puisque lun dit: Moi je suis à Paul, 
Je suis à Apollon, n'âtes-vous pas cu 
Apollon, et qu'est Paul” 
5.1 istros de Col 
molon le don qu'il a roc 

















































7. Cest pourquoi ni edlui qui plante n'est 
cui qui qui donna l'ace 
celui qui 

etieuliône 
soinmes les coopérateurs de Dieu, 
jue Dieu cultive, l'édifioe qu Di 
que Dieu m'a donnée, j'ai, comme un 
posé le fondement; un autre DAUL dessus; 
ais que chacun prenne garde à quelle manière 1 le fit 
jar personne ne peut poser d'antre fondement que 
fa été posé, laquel eat Jésus-Christ 

pour bâtir sur ce fondement on emploie de l'or, 
argent, des plerres précieuses, du bois, du foin, de lt 
sera ms on évidence, ca 
du are, pare qu'il 
«0, ét Le fou mettra à l'épreuve l'ouvrage de cl 
d'ouvrage le cel qui a Ati sur Le onda 




















ù bat 














sage 























1 Saint Pau ag 


"1 ven 


à juge des hotes de De parle 
ae ou a raison natre 








Sat 
À où a dobors VÉga pou malirome 01 ent 
v« Ars, a ant de Se de La Ba, juge de out avc ang 8 
Ge las que cet qi prétemdraent le juge, un ei apérimnt 1 mrvel 

Vaux que na consent pre. 11 0 pe pare a 

eimeures où dis, sa première régle ah Li su 

“a 

À Le den précieux de penser: de 











dans Le cames 




















nt 
dent. 
us. 


Aient par a te 
uen st des vertus pures et sales, 4 
ment au fu par un la 

















Le AUX CORINTHIENS. —= 





ni CHAPITRE V. mr 
















nous, à cause dé Jésus-Christ 
Mais vous, vous êtes sages en Jésus-Christ; nous sommes 
faibles, et vous forts; vous êtes honorès, el nous méprisés. 
set 41. Jusqu'à cette heure nous souffrons la faim, la soif, la 
nudité; nous sommes meurtris de souflets; nous n'avons 
point de demeure stable; 
43. Nous nous fatiguons à travailler de nos propres mains; 
on nous maudit, et nous bénissons; on nous pérsécuté, 6 
nous le supportons; 
43. On nous accablé d'injures, et nous répondons par des 
prières; nous sommes devenus jusqu'à présent c4 
ordures du monde, et les balayures rejetées de tous. 
44. Ce n'est pas pour vous donner dé la con 
vous écris cela; mais ce sant des avis que je vous don 
comme à mes enfants bien-aimnés. 
45. Car, quand vous auriez die mille multres en Jésus 
que 
par l'Évangile, vous al engendrés en Jésus- 


15, Si, au ont 
p soufira la perte; lui néat 
at pare fut 
savez-vous pus que vous êtes le 1 
prit le Dieu habite en vous 
7. Or si quelqu'un profane le temple de Diev, Dieu le 
pentra. Car le temple de Dieu et saint, et c'est vous qui êtes 
ce hople 

1K, Que personne ne abuse, Si quelqu'un d'entre vous 
para sage selon le monde, qu'il devienne fou pour être sage; 
19. ar la sagesse de ee monde est folie aux yeux de Dieu, 
juil est éorit : Je prendrai les sages dans leur propre 





e; l'ouvrage d'un autre est comaumé, 1 < 10. Nous sommes insensés 
ins sera sauvé, mais comme NN 












le de Di 


























des des sages, 








a en connait la vai 

21. Que personne done ne se glorifle ans les hommes, 

r Lout est à vous, soil Paul, soit Apollon, soit Ci 

; soit la vie, soit la mort, soit Les clroses: 
résines soit les futures : ou, Lot est à VOUS? 

23. Mais vous, vous êtes à 16 ist, et Jésus-Christ 

est à Dieu 























































vous en conjure done, soÿox es i 
je le suis moi-même de Jésus-Christ, 
. C'est pour cela que je vous ai envoya Timothée, qui est 
mon fils bien-aumé et fdôle dans le Sejgneur; il vous rappel 
lora la conduite que je garde en Jésus-Christ, selon ee que 
J'enseigne partout das toutes les Eglises, 
18. 11 y en a parmi vous qui s'enfent on 
devais plus rotourner vers Vous; 
nt j'irai bientôt vous Voir, s'il plait au Seigneur, 
rai, mon quel ont lé langage de ceux qui 
uelle est leur vert ; 
20. Car le royaume de Dieu ne à 
roles, mas dans la vert 





iatours, comme 








CHAPITRE LV 





‘omment on ol comldtrer M de l'angle. Ke pas es juger, 
ur on us. Souronces eù huiliatons des métros. AE 
patate de (Gin, Sa sévrhé contre 













méme come 








es nous considèrent comme les ministres 
1 les dispensateurs des mystères de 





de Jésus Glrist ot 60 
Diu 
2. Or ea qu'on dk 








nsiste pas dns les pa 





de dans les disponsateurs, €'ost qu'ils 




















soient trouvés fées. 94. Que voulez-vous* Aimez=voux mieux que j'aille vous 
Pour moi, je me mets fort peu en pain d'étre jugé par voir La vorge à la main, ou que ce soit avec charité et dan 

ous ou par un ribunal humain; bien plus, je ne me Juge pa “esprit de douceur? 

moi-mdme. 





4.0 à ma conscle CHAPITRE V 

suis pas pour cula jus 

no Ju 

Cest pourquoi ne jugez point avant le temps, jusqu'à ce 

due vienne le Seigneur, qui produira à La lumière cu qui est. 

ac dans es ténébren, at découvrira les plus secrètes pen 4. 1 n'est brut que d'u fornication commise paroi Vous, 

aées es éœurs; el alors eleun rocevra de Dieu la louange RE et d'une fornication tele qu'il n'en esiste pas de semblable, 

ui lui sera due, même chez Les gentils, au point que quelqu'un a Lu femme dé 
6. Au roste, mes frères, j'ai person ces choses en moi son pére. 

lun Apollon, à cause de Vous; ain que vous apprenez par 2, Et après cela vous êtes encure enflés d'orgueit, au lieu 

nokre exemple à no pas, contrairement à ce que Jo vous ai d'être dans les_ pleurs, pour fre retrancher du milieu de 
!, vous enfer d'orgue contre personne pour un autre. vous celui qui a commis une telle action. 

7. Gar qui vous distingue Qù que vous n'ayez 3. Quant à mo, absent de corps, 1 est vrai, mais présent 
Si vous l'avez reçu, pourquoi vous en glorifler-vous, en esprit, j'ai 1, comme si j'étais présent, porté ce juzo- 

si Vous ne l'aviez as reg? st à l'égard du coupabilo 

4, Vous vailh rassasiés, vous voi 4. Que vous, étant assemblés au nou ile Notre-Seighcur 

rnez sans nous, plaise Jésus-Chrst, 6 moi en esprit au milieu de vous, soit, par 

ous régions aussi avé VOUS! la puissance de Notre-Solgneur Jésus, 
À ie se nous a fait paratre, nous les 5. Livré à satan!, pour la mort de la chair, afin que son 
icque nous Ame soit sauvée au jour de Notre-Soigneur Jésus-Christ, 
monde, aux anges eL aux 6. Vous n'avez done pas sujet de voue glorifier. Ne savez- 
vous pas qu'un peu de levain corrompi toute La masse 








ne me reproche rien, je 
st le Seigneur qui est 








Htueux dans gli de Corine. Saint Pau 'excormunie, 1 récu 
ane aux Curithiens de se séparer de crus qui se remet ya 
de grande crimes. 

























































et l'Église éle-mème das Le cam de Plo- 1 Gusth-dire retranché du eue de l'Église, excomnr 
nee an sis de ce page paue prouver Tonton de parie 





pour nn 





© cine humilité, Le paie char 
à nue fau selon le monde, pote être sage selon Die, Le mel mien motion ut, qi Lame péuitence, 1 que son Be st 
morale jugeant d'une ça Dieu d'une autre. pers 
LOUE A à votre mage, mt es ces présentes de À Aioi, le coupable que vous soufre su mou de vous peut intrcler 
laut eete vie, soit Les houesftare de l'autre een, aprés eut Le corp de vitre Egie, Nétramchet-l comme un mate sé, fi 
or, al que vos ape anis à Dé Cri, come Tune, pue vous sope pars et sans lache, tel que dnivut dre des che pu 
hote, st soumis à Dieu son Père bé où régénérés par le apte, qui ant le bonheur de e4ébrée ne 
A Tout ce passage es une ironie dant se sert sit Pan pour corrige la Pique coutinnelle, G Hous- Christ hut-même est à vite, Tant cr 
nes et La préstption de coux des orinhiens qui, 4 croyant Sages ge ot ne als à Là Pique des Juif, pendant laquelle 
A catis atatent que du mépris pour les apôtres qui le avaient le Amine manger, rte de garder du pain dev 
Ste des rineipes de ha que des méme die des paie am Jerain 









































































































Tai Le AUX CORINTHIE: 





1. Parifier-vous du vieux levain , afin que vous soyez 
pâte nouvelle, comme vous êtes vraiment les pains purs el 
Sans levain. Car notre agneau pascal, Jésus-Christ, à dt 

ol. 
8. C'est pourquoi mangeons Ia péque, non avec le vie 
levain, nf avec le le la malice et de l'iniquité, maïs 
avec les azÿmes de la sincérité et de Ia vérité. 

D, Je vous ai éerit dans ma lettre : N'ayez point de com- 
10, Ge que je n'entends pas des fon 
non plus que des avares, des ravisseurs du bien d' 
iles ilolâtres, autrement vous devriez sortir de ce 














teurs de ce monde, 
trui où 
de. 



















HA Mais je voi ir point de commerce avec 
“celui qui, portant le nom de frère, est fnrmicateur, ou avans, 
au idoltre, où médisant, ou 1vrogne, ou ravisseur du Lien 
d'autrui, em « avec un tel homme, 





18 En ft, 

iso? EL ceux qui s08 

juge? 

Dieu juger ceux qui sont dehors. Mais vous, retran- 
\échant du milieu de vous. 


lappartient-il « 
de 


juger ceux qui sont hors 
l'Église, n'est-ce pas vOUs 
















CHAPITRE VI 


ait ant reprle au Cartons avr de pr, 06 auront de be 
1 Vs nl. 1 marque es élit au forment 'ntrée 
our recommande de ation. Nos core sont es 
puit 







































un différond avec son frère, ose l'appeler 
vant les intidéles, at non devant les saints? 
2. Ne saver-vous pas que los saints doivr 
monde EL ai vous devez juger le 
de juger des plus potites choses: 
4. Ne saveñ-vous pas quo nous jugorons les anges? Co 
plus don choses dl siècle! 
4. Si donc vous avez des différends ont 
mes de ce monde, proncé pour juges coux 
sont Lo dornier rang dans l'Église" 
5. Je le dis à votre confusion : N'y at-il donc parmi vous 
puisse être juge entro es frères? 
frûre plaider contre son frère, et cola 


ve, éte-vous indigne 


vous touchant les 
qui 


devant des 

7. Creu déjh pour vous une faute que Vous 
ayé des procis les uns avec les autres. Pourquoi ne sup- 
porter=vous pas plutôt l'injustice? Pourquui ne soufrez-vous 
pas plutôt la fraude 

8. Mis c'oat vous-mêmes qui faites l'injustice, qui com 
mettez la fraude, ot cela à l'égard de vos frères. 

9. Ne aavor-vous js que les injustes ne possideront point 
de royaume de Dieu? Ne vous ÿ tromper pas : ni les lorni- 
euteurs, ni les idolätres, ni es adultes, 

40, Ni les cfféminés, ni les abominables, ni les voleurs, 
oi les avares, ni les ivrognes, nf les médisants, ni les ra- 
visseurs qu bien d'autrui, ne possèdéront le royaume de 
Dieu. 

A1. Cat ce que quelques-uns de vous ont été autrefois; 
mais vous avez été lavé, vous avez été sanctfiés, vous avez 
été justifiés au nom de Notre-Seigneur Jésus-Christ, €t par 
l'Esprit de notre Di 

12, Tout m'est permis, mais Lout n'est pas avantageux. 
Touti'est permis, mais je ne me rendrai ééclave de non. 

3. Les aliments sont pour l'estomac, et l'estomac pour 
les aliments, et un jour Dieu détruira lun et l'autre. Mais 


à permis méme nécreaires: mais proue 
et as cle 





CHAPITRE VI. 


ps 
5 et le 
44. Car, © 
suscitera de méme 
#5 le vos corps sont les memes de: 
Jésus-Christ? Enléverai-je done à 
membres, pour en faire les 
Dieu ne plaise! 
46. No savez-vous pas que celui qui s'unit à une proie 
ec elle 


est pas pour La fornication, it est pour le 
jeneur est pour le corpst 
me Dieu a ressuscité le Seine 





; nous res 
par sa puissance 

Ne savez-vous pas q 
Chris ses propres 
le prostituée? À 








corps 
dans une seule chair, dit 1 
47. Mais celui qui s'unit 
avec lui 
48. Fuyez In fornication. Quelque 
Ale, il est hors du corps. 
nication, pêche contre son propre corps. 
jous pas que vos membres sont 1e temp 
en vous, et qui vous a été don 


ar ils seront de 





















plus à vous-m 
99. Car vous avez été achetés dun grand pris. Gloriiez et 
portez Dieu dans votre corps. 








CHAPITRE VI 





a env Avantage de La rit 









dan fi 
mine a qu'elle doit à san mari. 
4. Le corps de la f 
en celle du mar; de même le corps du mari n'est point en sa 
puissance, mais en celle de La fo 

Ne vous rafusez point l'un à l'autre ce duvoir, si co n'est 
du consentement de l'un ot de l'autre, roue un temps, afin dé 
vaquer à La priôrez et ensuite vivez ensemble corne aupu 














ne l'est point en sa puisaance, 















vant, de peûr que votre incontinence ne done Heu h sata 
de vous tenter 

6. Or je dis col par condescendance , non par connande- 
ent ; 





noi; mais 
d'un ma 


7. Car je voudrais que vous fumier tous con 

chacun rogolt de Dieu son don partieutior, Fu 

ak l'autre d'un autre. 
8, Mais je dis à 0 

i leur est bon de rester en cet élat, cot 

















sont pus maris CL aux veuves, 
















garder lu cantinence, qu'ils se marient; 
se marier que de br 
à ceux qui sont mariés, ce n'est pas moi, mais 


ne 6 pare Point 





41. Si elle s'en sépare, qu' une sans se mr 
qu'elle se réconcilie avec son mari; et que le mari do 
8 quitte point sa 

42. Pour les autres, ce n'est pus le 











égiine de home 
Frasidence 

ar ee qui fr 
ide à eur tt 


ceux qu a gardent &e qui 'empach pas 

de b femme s'ntre dns plan perl de a iv 
À Lagätre pate ei des peramnes qui sant 

um, se sa dés à Dieu, ne deient chercher 


— 























AUX CORINTHIENS. 








jeu dis Sun mari fidèle a une femme infidèle, et qu'elle 

ste à demeurer avec lui, qu'il ne La quitte point. 
femme fidèle a un mari infidèle, et qu'il 

rer avee elle, qu'elle ne se sépare point 













“far lé mari infiéle est sanetifé* par a femme fe; 
famine infidèle est sanctiflé par le: mari fidèle; autre= 
ie vos enfants seraient impurs, tandis que maintenant 
is sont saints. 

nfidèle së sépare, qu'on le laisse aller; car, dans 
8 cu, notre frère ou notre sœur n'ont plus d'engagement; 
is Dieu nous a appelés & vivre en pair. 

A6, Car, que vous, fomme, si vo 
mari? Et que savoz-vous , mari, si vou 
femme? 

17. Cependant, que chseun se conduise selon ce qu'il a 
revu du Seigneur, et l'état dans lequel Diou a appelé; et 
est ce que j'enscigne dans toutes les Églises. 

18. Un homme eirconcis est-il appulé à la oi, qu'il n'at- 
focte point dé paraitre Incireoncis. Un autre est-il appelé, 

dant paint circoncis, qu'il no se fase po 
49, Ge n'est rien d'être circoncis, ou d'être incireon 
is lssontiel est d'observer les commandements de Di 

30, Que chacun demeure dans la vocation où il était 
Dieu l'a appelé. 

41. Avez-vous 6té appolé à la fi étant esclar 
ne vous inquiète pas; mais plutôt faites- 
quan méme vous pourriez devenir 1h 

4. Car celui qui, élant esclave, est appelé au servi 
Seignour, devient ranch me celui qui 
‘st appelé dt Jésus-Christ. 

Vous avez été ac vous randez pas 
es es hominos, 
34, Que ehueun, mes frères, demeure devant Diou dans 
Flat it alt lorsqu'il à été appelée 

3%. Quant aux vierges, je mai point reçu de commande 
mont du Sulgneur; mals Voie le conseil que je donne, come 
ayant obtenu du Seigneur la grâce d'étre fidèle. 

dk, Je crois dome que ee lat eat avantageux, parce qu'i 
cause de a néconaité pressant, il eat avantageux à l'homme 
dâtre ainsi», 

37. Éles-vous id à une femme? ne cherchez point à vous 
der, N'étes-vous point lé? ne cherchez point à vous 

38. Si vous épousez une femme, vous ne péchez pas; 6 si 
une ri, elle ne pêche pas non plus. Toutefols ces 
brsonnes auront les tribulations de la éhair. Or je voudrais 
Vous les épargner. 

‘lon 























sauvèrez votre 
ssuverez votre 





























and 








que cela 
un bon usage, 

















w Sergneur; de 









esclave dk 






































mes früros, ce que j'ai à vous dire : La 
ceux mêmes qui out des 
nt pas; 

comme ne pleurant pas; 
e se rijouissant pas; euux qui 
sdhnt. pas 

M, Enfin, ceux qui usent de ce monde, co 
Pas: eur la figure de ce monde passe. 

4, Pour moi, je désire vons voir exempts de sollicit 
Celui qui n'est point marié donne ses soins aux choses qui 
“ardent le Seigneur, et aux moyens de plaire à Dieu. 

8. Mais celui qui est marié donne es soins aux choses 
‘ui regardent le monde, et aux moyens de plaire à <a femme, 
il et partage 

34. De même une femme 
Yierus, pense aux choses qui reg 









soient come 
M, Et ceux qui pleuren 
qui se réjouissent, comme 
achètent, con 














me n'e 























point mariée, et une 
dent le Saigneur, pour être 








À Cala veut die qui et dispo à 0 sanctir, à embrasse Le christine 
nr, par Les Sons, es xrmpleseù Les instructions de a female. 
3 Li tour ou Tétines, où Le 
St cie aie ain au apte et à 
3 De ne pit 

nt marie. 



















































CHAPITRE VI 





sainte de corps et d'esprit; mais celle qui est mariée pense 
aux choses du monde et aux moyens de plaire à son Mari. 

35. Or je vous parle ai age, non por 
vous tendre un piége, maïs pour vous proposer une chose 
honorable et qui donne la facilité de prier Le Seigneur sans 








alle se mari 








sans nécessité, et étant pleinement 
maitre dé sa volonté, prend une ferme résolution dans sou 

, et juge en lui-même devoir conserver sa fille vierue, 
fait bien t, 

38. Ainsi, celui qui marie sa fille fait bier 
la marie point fit encore mieux. 

39. La femme est liée à la loi du mariage tant que son 
mari est vivant; mais si son mari meurt, elle est libre; qu'elle 
se marie avec qui elle voudra, pourvu que ce soit selon le 
Seigneur. 

40. Cependant elle sera plus heureuse, si, salon mon conseil, 
elle demeure comme elle est. Or je pense que j'ai, moi aus, 
Esprit ile Die 











mais celui qui ne 














CHAPITRE VI 


Tes viandes immo sux ol. La cn ane, 1 charité di L'dole 
at en a lu qui candaliar les Cle plc contre ds 
at. 





4. Quant à ce qu'on offre en saerifiee aux idoles, nous 
savons que, sur ce sujet, nous avons Lous la sélunee, Or la 
science an 

2. Si qu 












3. Mais ai quelqt 

4. À l'égur des vi noléex aux idoles, nous savons 

qu'une idole n'est non dans le monde, et qu'il n'y à qu'un 
Di 

3. Car, encore qu'il y ait ce qu'on apple dos dieux, soit 
“dans lo ciel, soit sur a terre (or il a ainsi beaucoup dé eux 
et beaucoup de seigneurs), 

8. l'our nous, cependant, il n'est qu'un seul Dieu, le Pére. 
de qui viennent toutes choses, nous surtout, qu'il à fhits pour 
lui: et qu'un seul Seigneur, Jésus-Christ, par qui toutes 

hoses sont, et nous aussi par ui. 

7. Mois tous n'ont pas celle science, Car il ÿ en a qui, 

croyant encore que l'idole est quelque chose, mangont des 
été offertes aux idoles: ét ainsi 1 

s'en trouve souillé 

#. Ce ne sont pas les aliments qui nous recor 
devant Dieu. Si icons, nous n'aurons rien de p 
à ses yeux, ni rien de moins aÿ nous ne mangoons pus. 

9. Mais prenez garde que cette liberté que vous vous dl 
nez ne soit pour les faibles une occasion de el 

40. Car st quelqu'un voit celui qui est plus instruit, ussls à 
table dans un lieu consacré aux idoles, ne sera-t-il pas porté, 
lui dont la conscience eet encore Rüible, à manger aussi d 


















































viandes sacrifiées? 
44, Ainsi par votre science périra ee fière 








pour qui Jésus-Christ est mort. 
42. Or, péchant de la sorte contre vos frères, el blessunt 

leur conscience fille, vous péchez contre Jésus-Christ. 
18, Si done ce que je mange scandalise mon frère, je ne 


Dans lun at autre cas. l'Apôtre suppose le eonsentemont de a le, 
et un meme de motifs qui rondent Le déerination ol au. 
régles de 1 scene chrétienne. 

À Saint Paul pare à des chrétiens Bibles, qui me ri 
permis de manger des viandes aferie derant es idole, et qu 
rat cxpedant, suit par l'exemple des autres; le se rome ai 
Sable parce qu apsient contre eur caneienee… 























ns 1e AUX CORINTHIENS. 





mangerai jamais de ces viandes, pour ne pas scandaliser 
frère. 


CHAPITRE IX 


(lui qu préche l'Évangile à rit de vire de l'Évangile. Saint Pand met 
line ne pas user de ce droit, 1 se set à tout pour ge des 
Ames à Dieu. 1 propose l'exemple de ceux qui courent ds 1 ce. La 
me srope des martifcatians pour am lat, 


1. Ne suis-je pas libre? No suis-je pas apütre? N'ai-je pas 
vu Jésus-Christ Notre-Seigneur? N'êtes-voux pas mon ou 
vrage dans le Seineur* 

2. Si je ne suis pas apôtre pour d'autres, du moins Le 
suis-je pour vous; car vous êtes on Notre-Seigneur le sceau 
demon apostolat. 

3. Ma défense contre ceux qui me reprennent, La voici : 

4. N'avons-nous pas droit de manger et de boire? 

5. N'avons-nous pas droit de moner avec nous une de nos 
samurs en Jésus-Christ, aussi bien que les autres apdtres, et 
lus frères du Seigneur, et Céphins"* 

nous done seuls, art 
pas le pouvoir dagie ainsi? 

7. Qui Jamal fait lu guerre à ses frais? Qui plante une 
Vigne, ot he mange pas de son fruit* Qui palt un troupeau, et 

€ mange pas. de son la 

8. Hat-ce quo je parle ici selon l'homme? La loi même ne 
le dit 

9. Car est écrit das Ja Ji de Mot : Vous 
bouche au bœuf qui foule Le gra 
peine de ce qui regarde les bépus? 

10. Et n'est-ce jus plutôt pour nous-mêmes qu'it à ait 
alla onlonnance Oui, sans doute, c'est pot 
at éerit. En et, celui qui Jboure 4 
Pérance de recueillir, et celui qui bat le grain, 

see d'y avoir part. 

1, Si done nous avons sormé parmi vous 
lucls, «st-ce une grande chose que mous rocuellions de vos 
biens temporel? 

19, Si d'autres usant de ce pouvoir à votre dar, pourquoi 
pas plutôt nous-mêmes! Gopandant nous n'avons paint usé 
de ce pouvoir; mois nous suffrons tout, pour n'apporter 
aucun obatcle à l'Évangile de Jésus-Christ. 

43. Ne savez-vous pas que les ministres du tomplo mangent 
dla ce qui est ofrt dans Le tomple, et que ceux qui sorvent à 
l'autel ont part aux oblations de l'autel? 

48. Ainsi le Seigneur Iui-müme a prescrit à coux qui 

mnoncent l'Évangile de vivre de l'Évangile. 

15, Pour moi, je n'ai usé d'aucun de ces drofts, EX encore 
maintenant je ne vous écris point cela pour qu'on en use 
uinal envers moi; car j'aimerais mioux mourir que de laisser 
Auelqu'un m'enlever ete gloi 

16. En ef, si je préche l'Évangile, iL n'y a pas gloire à 
moi c'est une mécesaté qui me presse. EX malheur à moi 
où je n'évangélise 

47, Si je le fnis de bon cœur, j'en aurai la récompense; 
mais st je ne le fais qu'à regret, je dispense seulement ee 
qui m'a été confié, 

48. En quoi trouverai-je done un sujet de récompense! 
En préchant de telle sorte l'Évangile, que je le price gra- 
tuitement, sans abuser du droit que j'ai par la prédication 
de l'Evangile. 

49. Cest pour cela qu'étant libre à l'égard de tous, je me 
suis rendu le serviteur de tous, pour en gagner à Dieu un 
plus grand noinbre. 





























& et moi, qui n'aurions 

















erez point 
Dieu se met-il en 































































us de Fami et urmisiet ous ours boss. 
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= CHAPITRE x. De 


‘20. Avec les Juifs, je me suis fit comm Juif, pour gagner 
les Juifs; 

9. Avec ceux qui so si j'eusse ét 
sous la loi (quoique je n°5 sujelti), pour gagner 
ceux qui étai Ja loi; avec ceux qui &t 
comme si j'eusse été sans loi (qu 
la loi de Dieu, mais que je fusse sous la loi de Jé 
afin de gagner ceux qui étaient sans loi. 

22. Je me suis rendu faible avec les faibles, pour gagner 

suis fit tout à Lous, pour les sauver Un 
T'Évangile, afin 


sous la loi, 
plus 












sans lof, 





se pas san 
= Christ), 











promel 
24. Ne savez-vous pas que, quand ou court dans l lies, 
tous courent, mais qu'un seul remporte le prix® Courez done. 
de telle sorte que vous le remportiezt, 
25. Tous ceux qui combattent da 
de toutes choses; 6 











l'art 










me. frappant air; 
97. Mois je châtie mon corps, et le réduis on servitude, 


peur qu'après avoir p 











“brie pur Each 
Ares Faire a pour 








4. Je ne veux pas que vous ignore» 
pères ont Lo 


res, que non 
sous la nuéo; qu'ils ont tous pussé Ja 








Qu'ils ont toux ét ba 








és sous la conduite dé Moine, 









1 tous da le 1 
ils buvalant de l'eau de la plerre spari 
or cette pierre était Jésus-Christ, 

5, Cependant la plupart d'entre eux ne furont pas agréabilex 
à Dieu, car ik périrent dans le désert. 

G. Or toutes ces choses 0 
regarde, afin que 
désirs, comme is s'y abandounéront 

7. Ne devenez paint non plus Hdolâtre 
uns d'eux, dont IL est éerit : Le 
et pour boire, et ils se levèrent pour se dive 

8. Ne commettons point de for 
quelquesuns d'entre eux, et vi 
un seul jour. 

9. Ne tentons point Jésus-Christ, con 
clques-uns d'eux, qui furent tués par les sorpu 
40. Ne murmurez point, comme murmurèr 
uns d'eux, qui furent frappés de mort par 1 
nateu 

41. Or toutes ces choses qui leur arrivaient état 
figures; eL elles ont été écrites pour nous servir d' 
Lion, à nous qui nous trouvons à la fin des temps. 

4. Que celui done qui croit être ferme, prenne garde de 
tomber, 

43, Qu'il ne vous arrive que des tentations humaines el 
ontinaires. Dieu est fidèle, eL il ne permettra pas que VOUS 


Breuvage spirit 
elle, qui les suivait 


























rome quelques: 






#'asit out manger 























quelques 
age exteri 








des 
lruc- 











La vie chrétienne. 


À Le près de la vie éternel 
res, répare ct 


3 $ ant Faut, malgré 














grices 








qu a pierre he suivit 
tait coul Le long da chemin qu'ils fre 
grâce de Jéaue-Crit, qu mous 
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soyez tentés au del de vos forces; mais il vous fera prof 
le le tentation même, afin que vous puissiez persévérer. 
18. Cest pourquoi, mes bien-aimès, 


vous souvenez de moi, et que, dèles aux traditions 1 
‘de moi, vous gardez mes préveples, 
3. Or je veux que vous sachez que le chef de tout homme: 
Fans C'est Jésus-Christ; le chef de la femme, c'est l'homme, et le 
15, Je vous parle comme à des hommes sages; jugez vous chef dé Jésus-Christ, c'est Dieu. 
de 0 que je dis. 8. Tout homme qui prie ou prophétise la 1ête couverte, 
16. Le calice de bénédiction que nous b déshonore sa tête. 
pas la communication du sang de Jésus-Christ, et le pain 5. EL toute femme qui prie ou prophôtise sans voile sur la 
que nous rompons n'est-il pas la participation au corps du te, déshonore sa tôté; car c'est comme si elle était rasée. 
EE 6. Si done une feuume ne se voile point, qu'elle ait les 
17. Car, quoique en grand cheveux coupés. Or s'il est honteux à une femme d'avoir les 
pain, un seul éorps, nous 10 cheveux coupés, ou d'être rase, qu'elle sa voile la tête, 
7. Pour l'homme, 1 ne doit point voiler sa 
est l'image et la gloire de Dieu, au lieu que la femme 











vez le culte des 






























8. Voyez Israël selon L ceux qui mangent dés vic- 


dimes ne participent-ils pas à l'autel est la gloire de l'homme, 
19. Quoi done! ai-je prétendu umolé aux &. Car l'homme n'a point 618 tré de la femme, n 
e vertu, ou quo lidole soit quelque chose de homo ; 
dis que ce que les 9. Et l'homme n'a pas été créé pour la ferme, mais a 
immolent aux démons, et non à Diu, Or je vet fauume pour l'homme, 
'aÿex aucune soeidt6 avec les dun 10. C'est pourquoi la femme doit, à cause des anges, porter 
boire le calice du Seigneur et Le sur sa tête La marque de sa dépendance. 
91. Vous ne pouvez pas participer hi la table 44. Toutefois nû l'homme n'est sans Ja femme, ni a femme 
et 4 a table desk l'homme, dans 1e Seigneur. 
Voulns=n le Seigneur? Sorames-nous Car, comme la Gomme a dtà tirée dh 
forts q partis, Maïs LOUL l'est pas homme nait mt Va 
ioux. Dieu 
Tout ais tout n'édiie pas. 13. Juger-en vous-mdmes : convient-i à La foran 
94. Que personne ne cherche sa propre satisfaction, mais volée: 
Le bien des autres 
TouL ce qui ne ve 
informer d'oû i vient, par un surupule de conseience ; 
90, Car a terro et Tout ea qu'elle contient est au Seigneur, 
Si un infidèle voux invite, ot 











ee qui est 































te Viennent du 








de prier 


















au marché, mangez-en, sans vous 





A qu'est, au,contraire, bon 
laiesor eroltre la sienne, parce que les 
donnés comme un voit? 
n al à contestar, pOur nous, Ce N'est pit 
celle de l'Église de Dieu 
li ce que je vous fais observer maintenant, sans 
l'approuvur : d'est que Vos ansemblées so font, non point à 
votre avantage, mais à votre préjudiee 

remet, j'apprends que lorsque vou Vous = 
Église, 1 y a des divisions parmi vous, et je le 





















À cause de la conscionc 

30. Quand je dis da la conscience, je ne parle pas dé la 

vôtre, mais dé gelle d'a liberté serait 

alle condamné par la conse 
promis 














nca d'un aura 
40. Car faut qu'il y ait même des hôrésies#, afin qu'on 
revonnaisse par Là ceux d'entre vous qui ant une Vert 



















à vous mangez, soit que vous luviez, sit 
que vous fhssiez quelque autre chose, faites tout pour La 
loire de ici 
32. Ne donnez occasion de scandale ni aux Juifs, n 
gentils, ni à l'Église le Di 
Comme je 
toutes choses, mo chorel 
us ce qui 1 








est plus manger la ea du Salgnour?; 
chacun anticipe le temps de prendre son repas. 
souffre de la faim, pendant que l'autre a fuit 

















mo do plaire à tous en 





22, N'aver-vous pas vos maisons pour y boire ét pour y 

manger? Ou méprisez-vous l'Église de Dieu, et voulez-vous 

M auvres® Que vous diral-je sur cel ? 
louerai-je? Non certes, je ne vous en loue fui 

23. Car j'ai reçu moi-même du Seigneur ce que je vous ai 

Jésus, la nuit même où 11 





; alin 












CHAPITRE XI 












Lomme en 
ant Paul roren 
dis 


avoir a tenu 
de ci 


into de Vert 





fre Lt vols 
me du Seigneur avec 
Spor méme 








son raeamement a ren dal, a Le mo mare, 
Sentewire dune cute pronque aniverele, pari es peuple des 1 
campus. est honteut à un bonne de Lai croire st dhevelure que 
an LD par vanité où ne suc motif ral. 

à Les béésis ant néenaairs, eu égard à Furgueit et à a pervers du 
mr nain. ic, qu a tirez le bien du mal le parc, pour qu lee 
mi de L vert ef Les enfants de 'gise maifestont 1 ermelé de leur 
M 
es minis La cééation de l'Enchariaie état alors accrpagnée d'un souper on 

fast d chaité, ayalé nya, où es chez mangeant avc Le pores, 
at avec Jen leur Bissent part de leur abondance, Lau que es Corinéhioms 
Sent de ete pratique dés de tu des 
3 es rain de la change dans La cuit 





1. Soyez mes imilateurs, comme je le suis moi-même de 
Jésus-Christ. 


3, Je vous loue, mes frères, de ce qu 











A ce de cote on myrtérense qi stat entre es Giles et 
us-Cht par 1 digne ré 

ex mu aplé et ainrable sacre 
commune de tous ls déles etre eus Jeu 
Ch Cest pourquus ans Le canelle de Tr 
Tan, Le en de 1 charité Le symbol 
Ses, I, he W.) 
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ges enci est mon corps, qui sera livré pour vous ; 

De même il prit le calice après 
alice est La nouvé 

in mémoire ile moi toutes es fois que vous Le boirez. 

26. Car toutes les fois que vous mangerez ce pain. 8 que 
vous hoirez ee calice, vous annoncerez la mort du Seigneur 
jusqu'à ce qu'il vienne. 

37. C'est pourquoi quiconque mangera eo pain où boira le 
calice du Seigneur indignement, sera coupable du corps 6t 
du sang du Seigneur. 

28. Que l'homme donc s'épronve lui-même, et qu'il mange 
ainsi de ce pain et boive de ce calice. 

9%, Car quiconque mange et boit indi 
ne discarnant pas le corps du 


1. Or c'est un sent et même Esprit qui opère Loutos ces 
choses, distrib n ces dons, selon qu'il Ji plat 
42, Car, comme le corps est un, quoique ayant beaucoup du 
meribres, € mbres du corps, Lien que hot 
breux, ne sont tous néanmoins qu'un seul corps, il en est de 
même de Jésus- 
Car nous avons tous 6 
pour être un seul corps, soit Juifs soit 
soit libres, Et nous avons Lous reçu un divin breuvage pour 
à le corps n'est pas un seul 








qu'il eut soupé, e 
iance en mon sang; faites 





que tous les m 


















Si Je pie disait 
suis pas du cürps, est 
corps? 

46. Ex si l'oreille disait : Puisque je ne suis pas l'œil, jo ne 
suis pas du corps, est-ce que pour cela elle me serait as du 
corps? 

47 Si tout le corps était ai 
oùt serait l'odorat? 
is dans le corps différents membr 

a voul 
ent qu'un soul membre, où serait le 


Puisque je ne suis pu 





in, je me 
as du 








cat pour cette raison qu'il y a parmi vous beaucoup 
de malades et de languissants, et qu'il en meurt beaucoup. 
3, Si nous nous jugions nous-mêmes, nous ne serions 
aortainement point jugès. 
22, Mais lorsque nous sommes jugés, &'est le 
afin que nous ne soyons pas condamnés avec 








, où serait l'auto? Et s'it 6 








set 





iles y a placés com 
49, Que si tous 
corps? 
20. Mais il y a beaucoup de membres, et tous: ne font 
seul corps. 
Or l'ai ne peut pas dire 4 La main : Je n'ai pas bonoin 
de ton office; ni la Lôte dire aux pieds ; Vous ne m'êtes point 
sssaires; 
2, Mais, au contraire, les membres qui paraissent Lo plus 
faibles sont les plus nécessaires ; 
23, Et les mumbros du corps que nous rogurdo 
plus vils, nous de plus d'honneur; et ce qu' 
yae te, est 
le plus d'honnéteté; 
4, Tandis qu 
besoin ; mais Dieu: 
honore 





‘33, C'est pourquoi, mes frères, quand vous vous assemblez 
pour eus repas, atlendez-vous les uns les 
34. Si quelqu'un a fin, qu'il mange chez M 
ne vous assembliez pas pour votre £ 
es choses, Lorsque je serai venu, je los rüglorni. 

















CHAPITRE XII 











es uns des. 





res, eve 
4. Par rapport aux dons apiritucls, je ne veux pas, mes bte en 
früres, que Vous soyox dans l'gnoranes. 

2. Voux vous souvenez, lorsque vous étivz palens, qu 
vous alliez vors les itoles muottes sélon qu'on vous condui. 
sait. 

4, Je vous déclaro done que nul homme parlant par l'Esprit 
de Dieu ne dit anathème & Jus, el que personne ne peut 
dire: Soigneur Jésus, sinon par le Saint-Esprit. 

4. Ori y a diversité de grüces, mais n'y à qu'un même 


qu'il y a d'or 
el ordre dans ti 
jui est de soi-même moins honorable, 
y ait point de sehismo ni de division dun 
ibres conspirent également 























Les uns des autres. 
46, Aussi, dés qu'un membre soufre, tous es are aoû 
front ave lui; ou si un membre regoit do l'honneur, tous les 
autres so réjouissont avec Wu. 

























Esprit. 27. Or vous êtes le corp le Jésus-Christ, ol membres les 
5. li y a diversité de ministères, mais 1 n'y a qu'un mème des autres. 

Soigner, 38. Aime Dieu à établi dans son Église, premièrement dos 
6. 11 y a aussi diversité d'opérations, mais iL n'y a qu'un apôtres, secondoment des prophètes, {roi mt dès 

même Dieu, qui opère tout on tous dooteurs, ensuite ceux qui ont la vertu d'opérer des miracles, 





7 Or les dons du Saint-Esprit, qui se manifestent au 
dehors, sont dnnès à chaeun. pour Potilit de l'Église 

8, À lun estlonnée par le Saint-Espritla parole de sagesse; 
A l'autre, la parole de science, selon le méme Esprit; 

9. À un autre, la foi», par le même Esprit; à un autre, la 
arice des guérisons, par le mème Esprit; 

10. À un autre, la vertu d'opérer des miracles ; à un autre, 
la prophétie; à un autre, le discernement des esprits; à un 
autre, le don des langes diverses ; à un autre, l'iterpréta- 
Lion des discours. 





puis ceux qui ont la grâon des guérisons, ceux qui ont le don 
d'assister Les frères, de gouverner, de parler diverses langues, 
d'interpréter. 

9%, Toux sont-ils apôtres? Tous sont-ils prophètes! Tous 
sont-ils docteurs’ 














ls des miracles? Tous ont-ils In grâce 
igues® Tous 





terprètent 
A1. Entre ces dons, as moins aux meilleurs, Mais 
je vais vous montrer encore une voie plus excellente 













1 Cu panage démontre La présence réelle du corps et du san de dé 
it, mème pour cout qui consulat indigmement autrement Île ne 
eraent pas, came Ai FApétre, cables du corps et du sang de Ju 
nt, rmamés jstement pour avoir pas does Le corps de ai 
gun 

Souvent, dans La primitive Église, Le Saint Eprit, en descomant sr 
us nouveaux crétins, leur cumanuniquait, ave les grâces intérieure nt 
asie à leur propev salades dons extérieurs. par Lequel 1 mani 
Fait on préenos en mux, a eur donnait des mages de Laval phase 
cncement où salut Le mures 

à Non simplement a li commune à lou Les jastes, mais La oi qui pére 
des pige. 


CHAPITRE XII 





ous es done nt nuls sans La charité. Caractères de elle vit. 
8 perpétuelle durée. Sa supéririé sur a oi at espérance. 





4: Quand press es anus de orme cs 
si je mai paé la charité, je sui drain sonnant, 
PU SU latte. 

2, Et quand j'aurais le don de prophétie, que je pénétrer 
rais 4 stères a Loutes les sciences; quand j'aurais 


























CHAPITRE XIV. 782 






te He foi possible, jusqu'à transporter les montagnes, si je 
ai pas la charité, je ne suis ri 

3. EX quand je distribuerais tous mes biens pour nourrir es: 
pauvres, et que je livrérais mon corps pour être brôlé, sije 
Mai point la charité, tout cela ne me sert de rien 

4 La charité est patiente, elle est do 
envieuses elle n'agit point 
fl po 


6. En effet, mes frères, si je vais chez vous parler les 
langues, quelle utilité vous apportérais-je, si je ne joins à 
mes paroles ou la révélation , où la science, ou la prophétie, 
ou la doctrine? 

7. Voyezles choses inanimées qui rendent des sons, co 
la flûte et la harpe, si elles ne forment des tons difér 
comment saurs-t-on ce qu'on jouë sur la flte ou sur la harpe 

&. Et si la trompette ne rend qu'un son incertain, qui se 


















charité n'est 
snps; elle ne 
























3. Elle n'est point ambitieuse; elle ne cherche point ses préparera a combat? 
propres intérêts; elle ne 'rrite point; elle ne pense point le 9. De même, si la langue que vous parlez n'est pas coin 
mal. prise, comment saura-t-on ce que vous dites? Vous pur- 





8. EI 
de la vérit 
7, Elle supporte tout, elle eroit tout}, elle espère tout, elle 
souffre tout. d! 
8 Lach pas méme lorsque les propilié- barhare pour celui à qui je parle, et celui qui me parle sera 
lies s'anéantiront, que les langues cessoront, et que La sien barre pou 


AUIR 
4 





né se réjouit po uité, mais ele se réjouit lerce en l'air, 
40. En effet, il y a ant de sortes de langues dans ce monde, 
QUIL ci n'en est aucune qui n'ait des sons inteligibles. 


44. Si done j'ignore ce que signifient les paroles, jo serai 


















À puisque vous avez tant d'anleur pour ces 
CA dons spirituels, désirez d'en être onrichis pour lédifiation 

C de l'Église. 

alor disparatre 13. Cost pourquoi, que ce 
à Dieu de don de l'interpréter. 

16. Car si j pri on une langue que jo n'entends pas, mon 

esprit pre, mais mon telle est sans fruit 

Que frai= je donc Je prcrat d'esprit; mas je pricral 
aussi avec intelligence, Je chantora 

Le es chanterai aussi ave in : 

16, Si vous ne loue Dieu que d'esprit, comment lu 
tient place du simple poule répondra =L-1: Amon, à a fin 
de votre action de grâces, puisqu'il n'entend pas 66 que 
dites} 

A7. Ce n'est pas que votre ation de grcus ne sit bonno, 
mas es autres n'en sont pas is. 

18, Je béni mon Dieu de co que je par toutes les lang 
que vous parlez; 

49, Mais j'aimerais mioux. no diro dans l'Église que cin 
paroles dont j'aurais 'intalligonce 
autres, que dix mille en une lag 

30. Mes frères, ne devenez point enfants par défaut d'à 

soyez petits enfants en male, 6 ho 
partis en Inteligenco. 

94. 1 est écrit ans La Loi: Jo parlerai à ce peuple en 
dfauires langues a avec d'autres lévres; e même après ca 
ile ne m'écoutoront paint, di 1 Se 

2. Ninei lo don des langues et un aigue, mon pour les 
fidèles, mais pour le infdbles; et Le lon de prophétie, ai 
contraire, n'est pas pour ex infdéles, mais pour Les Hdû 

33. Si done, toute uno Église étant assemblée, ous pare 
Aivorsas langues, et qui entr des ignorant ou es idées, 
ne diront pas quo vous des des inst? 

si tous prophété infhäte où un go 

rant entre, est convainen ar Lous, jugé par (us. 
sets de son cemur sont rôvés, de sorte ue, 
se prosternant le visa contre trre, l adorora Dieu, ren 

es véritablement pari x 
vous fsslez, mes frères? Si, 
sir do Dieu pour 
ei pour 

1 pour parier une la 

se fac pour ie 








Car est imparfhitément que 
parfaitement que nous prophétisons. 
40, Mais quand vienlea ce qui est pan 











qui parle une langué demande 





nt, je jugeais 
je suis devenu 





eu enfant, ja rafsonnais on enfant; mais lorsq 

, Je me suis dégagé do tout ce qui était de 
mainté 

ns face à fe 



















is alors je 





13, Or la foi, l'espérance et la cha ureut mainte- 
es los rois; mais la plus grando des trois, c'est la 











GHAPITRE XIV 




















3, Gar celui qui parle une langue inconnue ne parle pas 
nes, mais à Dieu, puisque personne né 1 
Esprit IL dit des choses mystèri 

sontraire, celui qui prophéti 

pou es édifiar, Les exhorter ot le 
4. Celui qui parlo une langue s° 
calul qui prophétise édifie l'Église 
Je voudrais que vous pussiez toux parler les langin 
mais encore plus prophétiser; car celui qui prophétis est 
ble à éclui qui parle les langues, k moins que eélui 
rûte ce qu'il dit, lin que l'Égliss en soit édi 












































1 Las emuvre les plus ct 
ou des uvre éprrven du 
aunatarl, Quoique bonnes, als ne 
Au cl. 





ane 1 charité, la grâce mantiante, 
pe dev, 2 privées lon mé 
el a ro aus récpenaen 














tes ls qu pat, ani 











cation. 

37. S'il y en a qui parlent les langue 
parlent, ou au plus rois, et our à or 
prète ce qu'ils auront dit. 

28. Si n'y a point d'interprète, que chacun d'eux se Laise 
dans l'Église, et qu'il ne parle qu'à lui-même Là Dieu. 


relets, sous des images olmcures; mais au ciel nous verrons ls 








que deux seulement 
et qu'un seul inter 





à mat prophétirer si 
et expliquer es my 
mpiratiou du Saint Esp, una manière pie et 
mere 0 qui nt, ut pan perce de vue Le artère 
lt spécial des assemblées chrétiennes dans Ces premiers temps. © 
ons Saint-Esprit impirer subitement be dès; 
Huaent Dieu en des langues étrangères, où bien is lement des discours 
A enéeuont des chants 'éibcalinn cu des Longues ltelhgibles à tous. 
Ga apiatlons extraordinaires du Saint-Esprit servaient à montrer 
Éd promesses de Jésus-Chvit. Plus land elles ont ee, Parce 
Ales étaient plu né 























à agit ii mou dune prière publique elle qu'elle se pratique das 
1Élie, ma des prières compondes par ls patientes, créées par. 
au publiquement. pour édition de Fnblée. 
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29. Quant aux prophètes, que deux on trois svulen 
parlent, et que les autres 

0. S'il se fait quelque révélation à um autre de ce 
sont assis dans l'assemblée, que le premier se Lise. 

31. Car vous pouvez tous prophétiser l'un après l'autre, 
tin que ous apprenment, et que tous soient exhortés. 

2. EL es esprits des prophètes sont soumis aux proplétes; 

2%. Car Dieu n'est pas un Dieu de dissension, mais de paix; 
el cest ce que j'enseïgne dans toutes les Églises des sant. 

4. Que les femmes se taisent dans les Églises, parce qu'il 
ne leur est pas permis dy parler; mais elles doivent être 
soumises, comme la loi elle-même Le 4 

5. Si cles veulent s'nstruire de quelque chose, qu'elles 

intertogent leurs maris dans leurs maisons; car il est honteux 
à une femme de parler dans l'Église 

3, Est-ce de vous qu'est sortie ln parok 
vous les seuls chez 





































de Dieu? Etes- 





le soit parvonne 









veut l'ignorer, il sora lui 
re done, mes frères, désirez st 
de prophétie, et n'empécher pas l'usage du don des 

40. Mais que tout s0 fasse dans la bienséanco et avec onre. 











CHAPITRE XV 


Hésarrction ds morts prouve par celle de Je Oui, 
ment ele Der, Quad des env roms 








1. Maintenant, mes frères, je vous rapelle l'Évangi 

Ja vou aï préché, que vous avez reçu, ans lequel vous le 
iv formes, 

Et par lequel vous êtes sauvés, si vous le galez comme 

vous l'a annoncé; autrement vous auriez €ru en 3 

3, Car je vous ai transmis en premier leu ce que j'ai reçu 

=: savoir que Jésus 

0 les Ecritures; 

4. Qu'il a été ensevuli, et qu'il est rssuselté Le troisième 
jour, selon les Écritures; 

5, Qu'il s'est fait voir à Céphas 

6 Qu'aprèn ia été vu par plus de cinq cents frères asson 
bé, dont beaucoup vivent encore aujounl'hui, et quolques 
ans se sont endrmis: 

7. Qu'ensuite 1 s'est fit voir à Jacques, puis hi toux les 
apôtres; 

8. Et qu'en après tous les autres 1 seat fait voir ass à 

oi comme à lavorton. 

». is Le moindre dés apôtres, et je ne suis pas 
digne d'être apyelé apôtre, parce que j'ai persécuté l'Église 
de Dieu. 

10. Mais era par a grâce de Dieu que je suis ce que jo suis, 
ta grâce n'a pus été stérile en moi; car j'a travaillé plus 

Lus, non pas moi cependant, mais la grâce do Dieu 
avec moi, 

A1 Ainsi que ce soit que ce soit eux, voilà eo que 
nous préchons, el voilà ce que vous avez cru. 

42. Si done on prèche que Jésus-Christ est rossncité 
d'entre les morts, comment quelques-uns disent-is parmi 
vous qu'il ny a point dé résurrection des morts* 

A. Si n'y a point de résurroction des mots, Jésus-Christ 
est paint ressuscité, 

44. EL si Jésus-Christ wat point ressuscité, notre prédi- 
cation est done vaine, et vaine ausai votre fol. 


à Le hit 
hé quil est 





isque Hous-Crt F3 paiitement ane 
ess, Ù que ans ces son marre demeurent init. 








CHAPITRE XV. 





Alors nous ne sommes plus que de faux Lémnoins à 
de Dieu, puisque nous rendons ce témoignage contre Dieu 
même, qu'il a ressuscité Jésus-Christ, lequel n'a pourtant 
pas ressuscité, si Les morts ne ressuscitent point 

46. Car si les morts ne ressuseltent point, Jésus-Christ non 
plus n'est pas ressuscité. 

47: Si Jésus-Christ n'est pas ressuscité, votre fo est vaine; 

sncore dans vos péchés; 
re, ceux quise sont endormis en Jésus-Christ 

40, Si nous n'avons d'espérance en Jésus-Christ que pou 
celte vie, nous sommes les plus malheureux de tous es 
hommes 

20. Mais très-eortainement Jésus-Christ est ressuscité 
d'entre les morts, comme les prémices de ceux qui dorme 

94, Car c'est par un home que la mort est v 
par un ho si que vient la résurrection des 

Ii comme tous mé sn Adam ; tous revivront aussi 
en Jésus-Christ, 

23, Mais elcun on son rang: Jésu 4 d'abord ca 
prémices de tous; puis ceux qui sont à Jésus-Christ, qui 
Ont cru en son avénement 

. Ensuite viendra la fi, lorsqu'il aura remis le royauine + 
0 qu'il aura anéanti toute principauté, tout 


























e que le Pro lu mette 
Lous ses ennemis sous les pieds. 

3%. Or le dernier ennemi détruit sera la mort enr Dion lui 
mis tout sous es pieds, Mais quand il est dit 

7. Toul lui a étô assujetti, sanx douta it faut excapter Col 
qui ui à assujetti toutes choses, 

SR, Lors done que toutes choses auront 6tà assujetties nu 
Fils, alors le Filà sora lui-même anaujoti à Celui qui ui aura 
assujetti toutes ahoses, afin que Dieu soit Lout en tous 

nt que gagreront ceux qui sont baptisés pour 
Lost vrai que los morts no ressuscilent point 
d'âtro baptisé pour eux 
voi nous-mêmes nous Exposans - NOUS À Loue 
heure à tant de périls 
31. Chaque jour je meurs, je vous en assure, mes frs, 
la gloire que je regois de vous en Jésus-Christ Notre 
Seigneur. 
cer selon l'homme, que me sert d'avoir come 
hâtes à Éphèse, si les morts ne 
is et buvons, puisque 
vous laisses point sédi 
les bo 
34. Veillez, justes, et gander-vous du pêc 
parmi connaissent point Dic 
vous le dis pour votre 
Mais, dira quelqu'un, comment ressusciteront les 
morts* Ou avec quel corps reviendront-ils ? 





à pas Je corps mème 4 
ie, par exemple, de blé, ou de 


1 Gest-b-dine son Eli, qu'a rachetée de 
régue par are, et il remets à Dieu son Pr 


3 prés que Lou lez aura ennemis svront subjugués, 1 retra sort 
re. le ser vaine ar a résurrection gnreuse des 
ère victoire da Jéme- Chi 
À des hérétiques 1 pe 
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a Toute cie st pas Ia même chair; mais autre est 
ie de hommes, autre celle des brebis, autre celle des 
autre clle des poissons. 
y a aa des corps célestes et des corps tarrestres; 
ri auto sa Dauté des corps cest, autre est elle des 
restes, 
So Autre et la clarté uso, autre la clarté de La lun, 
au La clarté des étoiles; umo étile mème dire d'un 
autre éole en clarté. 

M en sera de même de la résurrection des morts. Le 
ons ct semé ans La corruption, À resusciers dans line 
corp. 

MO est semé dans l'ahjetion, il mosusciters dans Ia 
gi es semé dans a bless, iLromuscitera dans a 
RÉ 108 cm6 corps anial, il reausciter corps spirituel. 
Came y un corps animal, y a aussi un corps spirit, 
al qu et cri 

4 Ai, le premier homme, a rogu dames création une 
Ame vivante le sacon AMam, un esprit vivant. 

A Noise n'est pas le corps spirituel qui à té formé le 
prier; Les le corp animal, L nuit Le spirituel. 

1. Li premiee homme, formé de a trs, Gt tort; 
de mc À, et élts. 

8 Tul que ue Lerroatre, ll ont au on hormis 
tartes a qu'est céleste, el sont ai es hommes 
cils 

4. Cote done nous avons porté l'image de l'homme 
xemeire, partons aussi l'image do homo céleste, 

OÙ vous dis cela, mes ère, parc que a chair 0 
la sang no pauvont posslor 
<orruplion ne poses point 1 

4 Volt que je val vous dire un myatäre + 
Laon ous, Mas nos Do sotons pas tas Chants! 

32, En un moment, en un clin d'œil, au son de la dernière 


13, orpa corruible rovèta l'incorrup- 
Abilité, et que ce corps mortel revète 'immortalité, 

Bt quand co corps mortel aura revêt l'immortali 
alors sora accomplie cotte parole de l'Éeriture : La mort à 
été ahaorhée dans sa victoire. 

35, 0 mort, oûet La victoire O mort, at est ton aigutlon? 

Al. Or l'alguillon de La mot, ‘et le péché, et la fre du 
aéehé, c'en ln loi. 

grâces à Dieu qui nous a donné a victoire par 
Christ! 
mes Inères bien-aimés, s0ÿez Formes 
et inérantables, vous dévouant toujours de plu en plus à 
l'anvro de Dieu, sachant quo votre laval no sera pas sans 
récompense dans le Seigneur. 


CHAPITRE XVI 


Sal Paul rocoiumande be pauvres de Jérusalem. 1 pret ts Gvie 
Ans tr Les vor, 1 ave qu 


A. Quant aux aumènes qu'on recueille pour les suit, 
fes, vous au, comme je Fi lé pour Les Es de 
Gate. 


Le cure du réprouvé deviendra immortel; mais a ie de role 

Fudirable transformation qui fera la gloire 2 le bonheur de cell des 

ail, sera un objet horreur 8% de Jo, en même Lempe qu sujet 
a ste 


CHAPITRE XVI. 


2. Que le premier jour de la semaine", chneun de vous 


+ melte quelque chose à part chez lui, tenant en réserve le 


fruit de sa bonne volonté, afin qu'on n'attende pas mon arri 
vés pour recueillir les aumônes. 

3. EL lorsque je serai présent, j'enverrai coux que vous 
ur désenés par vos lire parer vs Hiéralts  déru- 
salem. 

4. S'il est convenable que j'y aille moi-même, ils viondront 

3. Or j'irai vous voir quand j'aurai traversé lu Macédoine; 
ar je passerai par la Macédoine; 

6. Et peut-être que je marréterai chez vous, et que méme 
Ÿy passerai l'hiver, afin que vous me conduisiez partout of 
ira 

7, Car je ne veux pas cette fois vous voir seulement en 
passant, et j'espère séjourner quelque temps chez. vous, si le 
Suigneur le permet, 

8. Je demeurerai à Éphèse jusqu'à la Pentecôte; 

9. Car Dieu m'y ouvre visiblement une graule porte, et il 
#y élève des adversaires nombreux. 

40. Si Timothée va Vous voir, ayez soin qu'il soit en sûreté 
parmi vous, car il ravalle comme moi à l'œuvre du Soi- 
Aneur, 

11. Que personne done ne Lo méprise; mais conduisez-1e 
‘en paix, afin qu'il vionne me trouvor, car je l'attends avec 
nos frères. 

12. Pour co qui est d'Apollon, notre frère, je voux awsure 
que je l'ai beaucoup prid d'aller vous voir avec quelques-uns 
de nos frères; mais enfin il n'a pas jugé à propos d'y aller 

sant. 1 ra lorsqu'il en aura he oi. 

43. Voillez, demourez formes dana'la fol; agissez coura- 
grusement; fortifer-vous. 

14. Que toutes vos œuvres s0 fhssent dans la charité». 

45. Vous connaissez, mes frûres a faille de Stéphanas, 
de Fortunat ét d'Achaique. Vous savez qu'ils ont été les pré- 
mices de l'Achale, et qu'ils se sont consacrés au serviou 
saints, 

16. Cest pourquoi je vous supplie d'avoir de la déférence 
pour de telles personnes, comme pour Lous ceux qui coupée 
ent et travaillent à l'auvre de Dieu. 

47. Je me réjouis de la présence de Stéphan, de Fortunat 
et d'Achaïque, parce qu'ils ant suppléé à ce que vous ne pou 
Viez faire par Vous-mêmes ; 

48. Car il ont consold mon esprit aussi bien que le vôtre, 
Honorex dons de tels hommes. 

40. Les Églisex d'Asio vous saluent. Aquilas et Prisill, 
cher qui j'habite, et l'église qui est dans our maison , Vous 
saluent Lendrement en Notre-Segneur. 

30. Tous nos frères vous saluent. Saluez-vous les uns les 

tres dans Le saint baisor. 

34, Moi Paul j'ai écrit de ma main cette salutation. 

22. Si quelqu'un m'aime point Notre-Seineur Jésus-Christ, 

Vi soit anathéme : Maran ati > 

4. Que la grâce de Notre-Seigneur Jésus-Christ soit avec 
vous. 

24. Ma charité est avec vous tous en Jésus-Christ, Amen. 


4 Ce premier jour de a sem, et Le dimanthe. On vb par quo; 
ts Ve temps des apütres, ra chrétiens consacrant ce jour au elle 
8 Gi pour eux ce quaaraant De sb ll pur des 


3 Avec ot esprit de charité chrétienne qui doit hair du milieu de 
vous toute divise out scandale. 

Ce ont deu mots syiaques, qu iguifnt : Le Scgneur vf 1 jaralt 
que débit comme une sanction harrble de anale 04 une mot de 
à ulère du souverain Juge. 














II ÉPÎTRE 


DE SAINT PAUL 


AUX CORINTHIENS 


— mb 


La Seconpr Évirn aux Gonxruiess fut écrite quelque te 

vers l'an 37 de Jésus-Christ. 
hions de leur obéissance, trace le caractère du ministère apostolique, 
puis renouvelle sa prière en faveur des pau salem, 


afin combat les fus docteurs qui cherchaïent à décrier sa personne et sa doctrine. 





ès la première, 











Paul, après a 








es de 





“b\& 
































MAPLTIE 1 ; 9. Mais nou avons rocu en nous-méines une réponse 
mort, afin que. nous ne. meltions point notre conflunca en 
At mt rem Po pu Ein de ut AN) nee mate on D qu ate en mors : 
ane de au nations. 1 me de tre que lé be voir PA hs , 
a varie de angle. \ ous a délivrés d'un si grand us en 
1 ivre encore n dülivrern toujours, comme nous 
1 Paul, apôtre de Jésus Ghriat, par Ia volonté de Dieu, l'espérons de sa b 
at Timothée, son frère, à l'Église de Dieu qui aa à Gorintho, 41 EC les prièron quo vous faites quur nous y onteibue- 
Lou les at qui st ans Achat + ront aus, ain que la grâce que n px roçu À la cons 
2, Grâce A vous, ot paix de La part de Dieu notre Pro at de À dération d'un grand nombre, st reconnue par Lex action de 
sus-Ghrist Notre-Sgneur. LS aricos qu'un grand nombre on rendront pour no 
3. Réni soit le Dieu ét Père * ile Notre Seigneur Jésus « 12, Car Le aujot de notra gloire est le Lémolgnage 





Climat, lo Pro des miséricondes ut le Diou de Loute conso renal notre 





ons is en ce monde 














lation at surtout à votre la simplicité de eur et dan 
5. Qui nous vonsole dans toutes os trlnilations, afin TS La ainoérité de ie, non pas salon lu saga el chair, as 

ns puissions nous-mümes, par l'encuuragement que Dieu | selon la grâce de Dieu. 

nous done, consoler au cou qui sont sous e pos de AKŸ7 2) 43. de no our écris que ds chome nt vous rccnnanz 

toutes sortes de maux: La vérité on les sant; et j'espüre que vous reconnaitre Ju 


AE atteste 

dent en nous, notre consolation ahondo aussi par Jésus “VE e vous l'avez déjh reconnu en partie, 
6. Or, si nous suinres affigés struotion  *s jour de Notre- Seigneur Jésus-Christ. 

De one FD a ee bo von 

nant RP ms 

PR Enrprores eme e der 

Ste ee nue era ee ps au a ame 











ie nou 
nôtre au 



























nous supportons nous-mêmes ; faire en Judée, 

7. Ge qui nous donné une ferme confianes pour vous, 17. dessein, est-6 neustance que 
sachant que, comme vous avez part aux souffrances, vous (LU 1/7) je ne rai point exécuté? Ou quand je prends une résolution, 
aurez. part aussi & La consolation. celle résolution est-elle selon la chair, en sorte qu'il y ait 





&, Car nous ne voulons pas, mes frères, que vous ignorioz: en moi le Oui et le Ni 
l'afistion qui nous est survenue en Asie, parce qu'elle a été #2] fe 18. Mais Dieu, qu 
d'un pos sxcesaif et au-desaus de nos forces, jusqu'à nous point de Oui et de Non 
onner le dégoût de la vie. annoncée. 

19. Carle Fils de Dieu, Jésus-Christ, que n 








est véritaile, m'est 1 
dans la parulé que nous vous 



















bio de Jésun-Chrit aldéré come homme; ère de dés Chrit 
mé comme Dire 
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est pas tel, que le Où 
en sa per 


préché, mo, et Timothée, et 


Le Noise trouvent en lui, mais il n'y a eu qu 





“99. Gur ën Lu toutes les pro 
est pourquoi nous disons aussi par lui An 
notre gloire 

1. Or celui qui n 
en Jésus-Christ, et qui nous a 0 
FL c'est lui aussi qui mous a marqués de s 
ous à donné le 
ir inoï, je prends Di 
ner que je ne suis point encore allé à 


es ile Dieu out leur vér 
ui 























sprit dans nos cas 

















CT 
Fig d 
Vars no 

ot, Ptiete 





1, J'ai done 
nouveau dans la tristes 
Car ai je vous contriste, qui pourra mo réjouir, sinon 
que j'aurais attristé ? 

je vous ai derit, a 








ne point venir à vous 








24, Crest aussi eu qu 
che vous je: 
ceux q 


cuite 





6 la j 
bla st lu vôtre à tous. 





en vous Lous que 1 

4 I ost vrai que je vous derivis alors dans 1 

Lribulation ét anxiété de cœur, ave 

pour vous contrister, mais pour vous 
ondanté que 

5. Sir 

partie 





à grande 
coup de larmes, 
“onnaltre la charité 




















62 pu Le éraiter main 
Ale pur qu'il ne s0 





dune ete console 
exc d 





tristesse, 








des preuves 
aféetives de votro charité. 
9. C'est même dans ea but que je w 
tre par expérience si vous dtes obélssants 
10. Ge que vous lui avez pardonné, je le 1 
au, Gar ai j'ai m sé d'indulgence, j'en ai 
cause de Vous, et en la personne dl Jésus-Christ”, 
14. Alln que nous ne soyons point circanvel 
us n'ignorons pus ses desc: 
12, Or, étant venu h Trade pour pu 
Jésus-Christ, quoi 
48, Je n'ai point 
pas Lrouvés 
Suis parti pour La Mac 
44, Grâces soient 





écris, afin de ca 
toutes choses, 




























cher l'Évangile de 
eût ouvert une entrèe, 

























ve es paroles ne vérin 
ae. 

3 rés ls air tés par une lettre de répcimaudes, l me vondralt 
pas le viser de a parsonne, avec de move ropruches. 

à Parcs que j'étais aile conslé par Li camiération que la 
gran monde entre vous ét desmeuré forme dan La et dans La 
rt. 

4 Ajoute: Du crime d'un se 
citées. 










CHAPITRE 111 700 





Aiompher en Jésus-Christ, et qui répand par nous en lout 
lieu l'odeur de «a connaissance! 

15. Car nous sommes pour Dieu la bonne odeur dé Jésus 
Christ, à l'égard de ceux qui se sauvent et à l'égard de coux 
qui st porlent; 

16. Aux uns une odeur de mort qui les fui 

res une odeur de vie qui Les fit vivre, Or, q 








urir, et aux 
est capable 








S, di cor= 
nt la parol cérilé, comme 
de la part de Dieu, en la présence de Dieu, et dans Jésus 
Christ, que nous parlons. 





CHAPITRE 111 





1 isres de oui aline qu'à cou À 
cure Jai. Tremsrmaiion par 1 Saÿ 








umencerons- 
et ave 





ous de nouveau à aus roconin 
ns=hous lnesoin, 
vus cor les letinos ile recommandation 








due d'autres 
auprès de vous, ou que vous nous en donniek auprès dos 





autres? 

2. Vous êtes vous-mdmes notre lettre écrite dé 
cœur, laquelle est connue ot lue de tous les haies, 

4. Car vous Aites voir que vous êtes la lettre de Jésus 
Christ stüre, non avec da l'ancra, mais 
vivant; non sur des tables de pierre. 
se ehair, qui 
4. C'est pur Jésus-Christ quo 

lanco; 

Non que nou 





notre 








écrite par no 
avec l'Esprit 
























soyons capables par nous 
De 


inôtes da fat 





es; mais c'ost 
us propres à tr les 
sur La lettre, main par 
ue l'esprit vivifl # 





l'esprit; ear La Lettre u 
7. Si re de mort, ré en lors sur des 
à été accompagné d'ano telle gloire, que les enfants 
ne pouvaient jeter les yeux sur la face de Molso à cause de la 
gloire de sou Visage, laquelle devait s'évanout 
8. Combien la min 
9. Car si le 
ininistre de justice est Issaucoug plus abondant en gloire 
40. Et co qu'il y a au d'éclatant danx le premier n'est pas 
gloire, ai on le compare à la glaire pré 



















qui disparait a de la gloire, ee qui demeure 
autrement glorieus. 
Ayant done une Lille espérance, nous vous parlons avuc 
une entière liberté; 
13. Et nous ne fhisons pas comme Molse?, qui 20 couv 
la voile pour que les enfants d'Israël 
ras sur son visage ce qui devait disparaitre. 
16, Aus leurs rois et aveuglés, Car jus- 
it, ve mél 
ce n'est que pur 




















Ainsi, jusqu'à ce jour, lor<qu'o 
un vuile posé sur le cœur» 


leur Hit Mois , ils ont 


À La eine te quand elle s'est us map canne nt qu st 
entendue en dehors de Fer. 

Tout éclat de ancien Di 
ae Eva 

à Nan-soalement parc qu et La Linie im, mas pare ge ai 
ut Ancien Trsaseut Séliri et rave a ral tre, cou ds 
=. 

à D ne comprennent ps e qu se rapporte à dés Cri 


rien en comparaison des 
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40. Mais lorsque Israël sera converti au Seigneur, le voile 
sera levé. 

47. Or le Seigneur est Esprit; et où est l'Esprit du Set- 
gneur, a est La liberté 1. 

48, Pour nous tous, contemplant ä Bee découverte a gloire. 
du Seigneur, nous sommes transformés en la mème image, de 
<lurté en clarté, eumme par l'Esprit du Seigneur. 





Uibulations présentes, qui ne durent qu 
ï sont si légères, nous produisent un poids 
ternel de sublime et incomparable gloire 

nous cons qui se voit, mais 
ve se voit pus; car ce qui se Voit est temporel, m 
€ se volL pas est éternel 















CHAPITRE V 
CHAPITRE IV 
Lepérance A désirer a mort, Cependant ut. plaire à Jésus Can 
comme à mare ge Vive pour Gui qu ot mo 6 rm par 
a Le ie a pare, ex 

anne par eu. 









Les Apres ant it emnnalre l'Évangile à toux. Ji ut annoncé ave si 
cérit Icrnbité des répruuvés. Force dre spôtres an milieu de pet 
devrions. Les actions dun moment produisent une gloire éternel 
Les choues viable passent 





1. C'est pour 


miséricorde que nous avons obten 
point abattre. 

2, Mais nous repoussons seerot honteux, ne 
nous conduisant point avec artifico, et m'altérant point la 
parole de Dieu; cherchant, au contraire, notre rocornande 

près de toute conscience humaine devant Diou, dans 

station de la vérité. 
vangilo que nous prèchons est encore voilé, d'est 
our caux qui périssent qu'il est voi 

4. Pour les infidéles dont le dieu du ee siècle* a avougté 
les oxprits, afin lle pas pour eux la lumière de 
l'Évangile ile la gloire du Christ, qui est l'image de Dieu. 

3, Car nous ne nous préchonx pas nous-mêmes, mals nous nous a formés pour cet état, 6t qui 
prûchonx Jsus-Christ Notro-Selgneur; et quant à nous, nous 
nous rogardons eau Jésus; 

G. Parce que le même Die na que La lumière 
uit des nôbros, a Hit Iuire sa clartä dans nos 
que nous puissions éclairer Les autres par La eo 
la gloire dé Dieu, solon qu'elle parait on Jésus 
7. Or nous portons ca trèsor dans dax vasts d' 





tire en vertu de la 
nous ne nous laissons 








it soupiror 
sde cette habitation céleste; 

8, Si toutes ne 
non pas nus. 
4. Car, pond 
ss une Lente, nous gémissons sous sa pesan 
sous ne voulons pas dtru dépoui a tre 6 
is par-dessus, 
























que nous sormes dans co corps comme 























flanc; ct 
1e nous avons que pendant que nous habtons dans cé 
nous voyageons élolgnäx du Soigneur 

À par a foi 





































pots mardhons Vers 
Ja élire vue, 
&. Dans catta conflanco nous aimons 
es corps, pour jouir de la présence du Seigneur. 
toute bition est de lui dure 
soyons éloignän do lui ou q 





non encore pa 










ioux être séparés de 














na sommes pas accablé; trouvons dans des dif. 
culés extrèmes, mais nous n'y succombons pas 

9. Nous sommes perscutés ; mais non délaissis; nous 
sommes abattus, mais nous me périssois pas, 

10, Portant toujours et partout en notre corps la mort de 
Jésus, alin que la vie de Jésus so manifeste aus dans notre 
corps. 

41, Gar nous qui vivons, nous somines à toute houre livrés 
la mort pour Jésus, afin que la vie de Jésus se manifeste @ 
aussi dans notro chair mortelle. 

12 Ainsi «a mort opère se effets 

43, EU parce que nous avons le même esprit de foi 
qu'il est écrit : J'ai eru, c'est pourquoi j'af parlé, n 
Nous croyons, et é'est pour cela muisai que ous parlon 

14, Sachant que Celui qui à ressuscité Jésus nous rossus- 
citéra aussi avec Jésus, et nous fera paraltre levant Jui avec: 
vous; 

A5 Car toutes choses sont pour vous, afin que la grâce 
venue abondante soit une source abondante de gloire pour 
Dieu, par les actions dé grâces que beaueoup ui rendror 

16, C'est pourquoï nous ne perdons pas courage; mais 
quoique en nous l'homme extérieur se détruise, néanmoins 
l'homme intérieur se renouvelle de jour en jour-+; 








‘an sa prése 
1 mous devons Lou comparaitre devant le 
chacun rucoive 

jons qu'il aura Gi 





ibunal 
qui os dû aux 
pendant 











est rodoutable, nous 
ju de Vous 


le Sig 
vons de persuader les hornines 
de Dieu, et j'espère que nous son 
du et de vos consc! 

12. Nous ne prétendons po 
veau des is seule 
vous glorifler à notre sujet 








































Car si nous sommes 
mêmes, c'est pour Dieu si 
pour vous ; 

44. Parce qu 
la pensée que si 
quent sont 

5, Et que Jésus-Christ est mort pour tous, afin que ceux 
qui vivent ne vivent plus pour eux-mêmes, mais pour Ce 
ui qui est mort et ressuscité pour eux. 

16. C'est pourquoi nous ne connaissons plus persne 


retenus, c'est 





vus sommes pl 





la charité de Jésus 
seul est mort pour 








ist nous presse, dans 
ous, Lous pur Con 




















1 Ge Seigneur est nt, l'Esprit de Jésus, qui mov afranchit 
de da serie du péhé 6€ mous done a vraie Herté des 

Die. 

3 Le démon, que Jésas-Chrt appels de price de cr monde. 








1 Merveilleux ef de La source endorée pour eut ll st la ne 
moe dune smile moisson, le gage d'un bouheur sans mesure 6 


dans des apres, a dat représentée 





à L'homme etériur marque ii le corp accablé et axtémué de Btiques; da qu 


home tir, esp soutenu de a grâce divin. 


4 Que l'Apôtre arais s° 
seu bat, x la de Dica 
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da chair. Et si nous avons connu Jésus-Christ selou 
maintenant nous ne le connaissons. plus ainsi. 
€ quelqu'un est en Jésus-Christ, 1 est devenu 
ne créature nouvelle; les choses anciennes ont passé; voilà 
que tout est devenu move 

8, Et le Lout vient de Dieu, qui nous a récor 
qut-méme par Jésus-Christ, et qui nous 
aistère de la réconciliation 

jet Dieu qui était en Jésus-Christ, se réconci- 

rputant plus aux hommes leurs péchés, 
et qui a mis en nous la parole de La réco 

0. Nous remplissons donc la fonction d'ambassadeurs pour 
ésus-Ehrist, et c'est Dieu même qui vous exhorte par notre 
bouche, Nous vous conjurons, au nom de Jésus-Christ, 
vous réconcilier avec Dieu, 

91. Puisque pour l'amour de nous il a traité Celui qui ne 
connaissait point le péché, comme s'il 
même, afin qu'en 
‘ls Dieu 


selon 







































us justes le la 


GHAPITRE VI 





Se pux égtger Le ess 

an un ar réciproque au alen 1 di 
ae es Ve tan 
de Dieu. 








4. Étant done les coopératours do Diou 
Lans ne pas rocevair sa grâce en vain, 
ar dit lui-même : Je vous ai exauc au Lernps favo= 
rable, at je vous al aidé au jour de salut, Voici nuintenant 
tn Lomps fav past un jour de salut. 
Ne donnons à parsonno aucun acandale , lin que notre 
em 0 po 


is vous exhor- 
























min 
4. Mais on toutes choses montrons- nous tels que doivent 
tro los ministres da Diou, par une grande pationce dans les 
tribulations, dans los nécessités, dans les angoisse 
5. Sous les coups, dans les prisons, au milieu. des sédi- 
dans les villes , dans les jones; 
la science, pur La longaniinité, pa 
Esprit, par une charité 























ia parole dé vérité, par la foreo die Dicu 
dela justice, pour cornbattro à droite at à gauche ; 

8. Dans l'honneur et l'ignominie, dans la mauvaise et la 
bonne réputation ; comme des séducteurs, quoique sincères; 

nus, quoiqu 

rants, eÙ viv 
non jusqu'à la mort; 
Listes, toujours dans la joie; comme pauvres, 
ot enrichissant un grand nombre; co 
possédant tout 

11. Pour vous, à Gorinthi 
notre cavur s'est dilatés. 

12, Vous ny êtes point à l'étroit; c'est v 
cœur rétréc 
Mais afin que vous usiez de rotour, je vous le dis 
lies enfants, élargissez aussi votre Cœur. 

18. N'ayez point de liaison avec les infidèles; car qu'y 
t-il dé cor justice et l'iniquité? Quel rapport 


























qui avez Le 








ou 











ist et Hélial? Quelle s0= 
lété entre le fidèle et l'infidèle ? 

16, Quelle con 
(Car vous êtes le temple du Di 








u vivant, selon ce que Die 


Lan en 
mains im ons ne mets plus de it 
gentil, notre. mission s'é is 

À 1eme par onu 

Eten 





de ue he 



















































ire Le temple de Dieu et les idoles? 


File Dieu et saeur de lux Les home que nos D 





CHAPITRE VI. 304 


dit : J'habiterai en eux, et je marcherai 
serai leur Dieu, et ils seront mon peuple. 

A7. C'est pourquoi retirez-vous du milieu d'eux, et sépa 
rez-vous, dit le Seigneur; et ne Louchez point 4 ce qui est 
impur. 

48. Alors je vous recevra, et je serai pour vous un père, 
et vous serez pour moi des ils et des filles, dit le Seigner 
tout-puissant 


rmitieu d 





x. de 














CHAPITRE VII 





ue see qui tt Soon Dieu 1 de renerce de Labor rAeplon 
ie eu Bite à Ti 





4. Ayant de telles promesses, purifone-nous, es hic 
out ce qui stuile 1e corps et l'esprit, aehevant 

tification dans a erainte de Diou. 

Donnez-nous place ans votre cœur. Nausn'avons etat 

personne, nous N'avans corrompu l'esprit do personne, nou 

m'avonx circonvent persome. 

3, Ge n'est pas pour Vous condamner que je url ainsi, 
puisque je vous ai déjà dit que Sous êtes dans nos eds à I 
amort ta vie, 

usa à votro égard avec beaucoup de conflance j'ai 
ve slrifier de vous; je suis rempli le consalu 
bone dl joie dan os tribulations, 
5. Car depuis notro arrivéa en Macédoi n'avons eu 
aucun repos selon la chair, mais nous avots souffert toute 
sorte d'aflictions. Combats au ions, frayours au des. 

6, Mais Dieu, qui console Les bumbles, nous à consolés par 

l'arrivée ile Tite 
































core pur la 
rapporté votre 
désir, vos larmes, votre rôle pour moi, de sarte que 
plus grande. 
shque je voi ris par ma lotte, je ne 
repons pas; etai j'en ai eu de la peine, voyant que cette lettre 
vous avait, bien que pour un peu de tomps, causé de la 
Uistesse, 
9. Maintenant je me rfjouis, non de ce que vous avez eu 
de la tristesse, mais de ce que Votru tristesse vous a por à 
la pénitence, Votra tristesse a été solon Dieu de sorte que 
vous n'avez éprouvé aucun dommage de nôtre part, 
10. Car la tristesse qui est selon Dieu produit pour le salut 
une pénitence stable, au lieu que la tristasse de ce monde 
traduit La mort. 
11. Voyez, en eff, combien cotte tristesse selon Diou, que 
vous avez ressentie, a produit en vous non-seulement le soi 
etile vigilance, mais de satisfaction, d'indignation, de crainito, 
de désir, de zèle, d'ardeur à venger le erime. De toute ma- 
se vous avez montré dans cette affaire que Vous Étez purs. 
43. Ausei, lorsque nous vons avons écrit, ce n'a GL6 ni à 
is de celui qui avait fait l'injure, ni à cause do celui qui 
l'avait soufferie, mais pour vous faire connaitre la solicitu 
que nous avons pour vous 

13, Devant Dieu : s'est ee qui nous a consolés. Or, dans la 

consolation s avons réeue , notre joie à été encore re 
doublés par celle de Tite, parce que vous avez tous contribué 
au repos dl son esprit; 
14. Et que sije me anis glorifié de vous auprès de lui, je 
n'ai point eu à en rougir; mais comme nous nè Vous avions 
rien dit q la vérité, aussi le témoignage que nous 
avions rendu de vous à Tite à été trouvé véritable. 

15. Crest pourquoi I ressent dans son cœur un redouble 
ment d'affection pour vous, lorsqu'il se souvient de l'obéis- 
sance que vous lui avez Lous rendue, et avec quelle crainte 
et quel tremblement vous l'avez reçu. 

46. Je me réjouis donc de ee qu'en toutes choses je puis 
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«20. Évitant ainsi que perso 
cher au sujet de cette aumône abon 
les dispensateurs. 

Vichos 
is aussi devant les hotes. 
Nous avons encore envoyé avee eux tn 4h 


he puisse rien nous reproe 


CHAPITRE VII 














pré) de fuir le bien wn-seulement devant 





os res 
nous avons reconnu Lris-zélé 






à beancoup d'aceasio 

are bien plus 
sus, espérai 
33. Soit à l'égard de Tite, qui esLuni avec moi, EL qui tra 
saillé comme moi pour votre sulut, soit à l'égant de nos 
autres frères, qui sont les apôtres dés Églises el ln gloire du 










faite aux Églises ile Macédoi 
‘est que, dans les nombre 

ils ont eu une joie abondante, 
extrême a rèpu 





























sincère, Jésus-Christ, 
Car je leur rends ce tümoïgnage , qu'ils se sont portés 2%. Dounez-leur donc dla face des Églises In prouve de 
d'eux-mêmes à donner selon laur pouv votre charité, et faltes voir que nous avons raison de nous 





da leur pouvoir, gloriier à votre sui 


4. Nous conjurant avec lea 






CHAPITRE IX 





d'eux, mas ls so sont 4 êtes, d'abord a Sat 
eut, puis à nous par la volonté de Di 

6. Gest ce qui noux a portés à prier Tito, 
déj commencé, M achève paré Vous cette avr de chart. 

7, De telle sorte qu'étant riches em toutes choses, on K 
en parles, en science, en toutes silice, et de lus en 
action pour nous, Vous soyez dy ches en 
sorte de grâce 

8. Ce que je no dix pas nvoc amet, wais pour 

ar, par l'exemple de l'mpromsoment de autrvs, 
donner ass des prouves de votre charit. 
“connaissez in hontd ie Natro-Seigneur 36 
à fit pauvre pour l'amour de vous, bi qui 
Vous visio riches par sa pauivroé 
un conseil que je vous donne, parce que 
vous est d'autant plus utile, qu vous 
charité, mais que vous on avez 
ang le dessein dès l'année précédento, 

44 Maintenant done achvez votre œuvro, lin qu, com 
otre cer a té prompt a vouloir, it aa à accorn 
Diesel Vos eus. 

42, Gar, lorsque la bonne volonté de donner existe, 
agrêde de Dieu dans la mesure de co qu'elle a, 
mosure de co qu'lle n'a pas. 

43. Ainsi je ne demand pas que Los autres soient aoulagés, 
eLvous surehargés, mais qu'il ait égalité, 

14, Etque paur le moment votre abondance supplée à 
indigonco, ain que leur abondance sf ass ut supp 
À votre indigne, et qu'aia tout arrive à l'égalité", 

45. Selon ce qui est écrit : Celui qui recueilli bemucoup 
eut pas plus, oÙeclu qui reel pou ut pus mme 

16, de rends grâces à Dieu de ce qu'il a me la mème sol 
citude pour vous dam le cer de Tite. 

47. Car non-seulement la bien rau La prière que je 
tite, mais sy étant porté de lui-même avec encore plus 
d'aféction, i est parti do son propre mouvement pour aller 
vers vous 

48. Nous avons ausai envoyé avec Ii un de nas frères, qui 
eat devenu célèbre par l'Évangile dans toutes le Éclises #, 

49. Et qui, de plus, a été choisi par les Églises pour nt 
accompagner dans nos voyages, e prendre part au soin que 

us avons de procurer celle asistance à nos frère pur La 
Aloire du Seigneur, t en exécution de notre boane volonté; 











assistance même qui s6 péépare pour les 
nil super de vas en écrin duvautage 

ar je connais votre bon vouloir, dont je me glorifie 
À auprés des Macédot lisant que dés 

J'Aëhañe était prêt weñple dé votre aile en a excité 


















d'en al do 


a sl les Macédoniens qui viendront 










ps préparés, ee que j'ai it Votre louange 
; pour ne pas dire hi la votre. 

nos frères dla mo ph 

la li 




























alé promise soit Loue 





rte, el qu'elle sonte la Hé 
8. Or,je vo 









elle est 
dans la 





me: par forue, ur Dieu aline 





Dieu est assez puissant jour Y ler du grco, 
outos choses 
que 















suit, vous ayez ab exercer toutes sortes 
de bonnes anuvres 
qui est derit: Le juste 


x pauvres ; a justice 4 






















istribue son. blon, 1 
ve dans Les siècles des 











ne à celui qui süme, Vous d 
vivre et it multiplier ce 

ñ que vous aurez semé, el fera éroltre de plus en plus es fruits 

de votre justice, 

riches en tout, vous puissiez exareor ave ln 

sœur siruple toute sorte de chatités; ce sui nous donné sujet 

eh Dieu de gr jons de grâces. 

‘cette ab nous sommes les ministres, ne 

supplée pas seule ique aux saints, mais elle 

produit ave abondanea un grand nombre d'actions de grâces 

envers le Seigneur; 

13. Parce que ces saints, ayant La prenve de votre libéra- 
lité par notre ministère, glorifient Dieu de l'obéissanco que 
vous témoigner à l'Évangile de 1 hrist, 6 de Ja géné 
rusité avee laquelle vous faites part de vos biens, et à eux, 
et à tous les autres ; 

44. Et ils prient pour vous, et ils 
cause de lé 









































1 La pense de l'Air est celle-ci: Fate part de su biens temporel 
fe Jénwalen, sf que leurs riches en eus satin, 
ar prières, leurs miles, vous sien peollabes, de manière que V 
ent in ce qu deu ent nécessi 
aus e rapport site 
3 Puseurs saints Pres entendent ur 1 saint Le, dant l'Évangile tit 
rs ere Le mai des Bèle. 





sit vous voir, 
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CHABLREX, CHAPITRE XI 

ant ire les Aux apres. Puisance du minière 

at Pal ne be pt Les pr ds mr Soi 
ie 





int Pral obligé de se louer pour confondre ex camnéleurs. 1 de Bit 
amour pour Les Carinthiens. 1 rain 
ls ne dont dei. D 2e gli das es france. 





fhangélique, 
2e loir 








moi Paul, qui parais vous, et qui agi 
es vous ave tan is absent, je 
Vous comure, par la douceur et la modestie de Jésne- 
Christ, 

à. Je vous pri de ne pas me farcer, quan 
tir avec celte hanliesse qu'on matt 
uesuns, qui 
chair. 

3, Car quoique nous vivions dans la eh 
tions pas selon a chti. 

% Les armes de notre mic 
amas puissantes en Diet po 
es, Ainsi nous détruisons Les 

Ê 
ous uisans tous 
sance de és Christ, 

Aya an main le pouvoir de punir toute désnbésance, 
aprés que vous saruz soumis partit 

7. du 
Si quelqu'un se p 
A dot aussi cons 
hit aus er qu 





1. Plût à Dieu que vous voulussiez un peu supporter mon 

imprudence !. Oui, supportez-L 
3. Car je vous aime pour Dieu d'un amour de jalousie; je 

vous ai flancés à cet unique Époux, Jésus-Christ, pour Vous 
résenter à lui corne une vierge pure. 

3. Mais je crains que, comme Êve fut séduité par les arti- 

fices du serpent, vos esprits de même ne se corrompent el 

ne dégénèrent dé la simplicité qui est en Jésus-Christ, 

S. Car si celui qui vous vient précher vous annonçait un 
autre Christ que celui que nous Vous avons annoncé, où s'il 
vous isait recevoir un autre Esprit que celui que vous avez 
reçu, où Si vous préchait un autre Évangile que celui que 
vous avez embrassé, pourriez-vous le souffrir? 

5. Mais je ne pense pas avoir moins fi 








je serai présent, 











jent que nous nous € 














les lortaresses onne= 

mplots, 

wute hauteur qui s'élève contre la science de Diou ; 
esprits on servitude sous l'obéie. 











ue les grands 














suis inhabile pour la parole, il n'en est pas do même 
pour la science ; mais en Loutes choses NOUS NoUX SOMMES 
ss fait coralie À Vous. 
7. Ai-je dûne fait une futé, lorsqu'afin de vous dlevor, je 

nème on vous préchant gratuitement 














vins des choses par 6 qui parait au dehors. 
sunde on lui-méme qu'il est à Jésus-Christ, 
rer en lui-ma és 






















res Églises, en rooovant d'elles l'assis- 
lance dont j'avais besoin pour vous servir. 

lorsque je demeurabs parmi vous, ot que j'étais dans 

ai été à charge à personne; mais nus frères 


par mes let 
40. Marc qu 
ais loraqu'il est présun 





se lottres sont graves ot foros; 
parait fable dans sa personne, 


je le ferai encore à l'avenir 

10. Je vous asaure, par la vérité ile Jésus-Christ qui est en 
mal, qu'on te ma ravira point cottu gloire dans Loute l'Achale. 

1. Et pourquoi? Est-c0 que je ne vous ame pas Dieu le 
sait 

12, Mais je fais cela, ex je Le ferai, afin dia rotrancher une 
oecasion de se gloriier à ceux qui le cherchent, voulant ur 
raltre samblables à nous pour trouver un sujet le gloire. 

13. Ces sortes de faux apôtres sont des 0 rom 
qui so transforment en apôtres de Jésus-Christ; 

48. Ge qui ne doit pas dtonner, car san lui-même se 
lransforme en ange de lumière. 

15, I n'ast done pas étrange que ses ministres se transfor- 

istres de justice; mais leur fin sera selon 








at méprisable dans sos discours 
11. Que celui qui pe 



















4%. Car nous n'osonx pas nous métro au rang do quel 
An qui se font valoir eux-mâme ous comparer à eu 
nous comparonx avec nous 
Non, nous ne nous glotifierons point av 
care du partage 











ia 









ses n 
ous nou 

























personne me mé juge 
rit. Le, et pr= 

15. Nous ne nous glovifions point outre 
des autre is qu 





esure des travau 
« fui eroissant tou 





bou tune tie = 
10. En préahant l'Évangile dans les pays qu 
du vôtre, sans entreprendre sue le partage de 
Air notre gloire aur 6e qu'il ont déj: prépar 

A7. Que celui done qui se lorik vif 





je me glorifiorai 
19. Car, étant sages con 
volontiers les imprundents. 
29. Vous souflrez môme qu'on vous assorviase, 
dévure, qu'on proane votre bien, qu'on vous traite avec hi 
Vous frappe au visas 
9. Cest à ma confusion que je le dis, car je ruconnais 
ait nous avons été trop faibles 2 Mais pour ce qui 
st des autres avantages qu'ils osent s'attribuor à eux-mêmes, 








su 








18. Car ce n'est pas eclui qui se rend 16 
me qui est api 
sage», 















2 mire. 
eut à ds ii 4 L'gére me aert de et doit, po 
table de 2 dont, 


SU Haigne à re tué de ie, pour 





nome es Jon 












2 ue De 





pe mauve de un 








jo en cela Farone dire auleants 
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je veux bien Bire une imprudence on me rendant aussi bardi 8. Cest pour 
qu'aux trs 
28. Île sant Hébreux, ot moi aussi. Ils sont Hernies, et à Mn gré Le ul, cat or a por 
moi aussi. Is sont de ln race d'Abraham, et mai ass. féctionne dans la Bibles. 3 ns 
a. ls sont ministres de Jésus-Christ, Quand je devrais M dans mes Hiesses, afin que a force de Jésus Christ habits 
pamer pour improdant, jose dire que je le suis encore plus n moi. 
qu'eux. J'ai ssuyé plus de-trovaux, enduré plus de prisons: À 10. Cest pourquoi jo me compla 
ai recu des coups sans nombre; je mo suis va fréquemmen danses outrages, dans Je nécess 
“exposé à divers geures 1e mort. dans es angoises que je soufre 
25. Gin fois Ja reg des Juifs quarante coups de fouct je suis file, c'est alors que je suis fort 
moins un A. J'ai été pe 
5. Jai élé battu de veryos iris is; j'ai été Lpélé une 
oi ju ut naufrage roi Fu j'ai pas un jour et une it € fai été en ren inférieur aux plus 6 
au Fond da mor, ue je no soi rien 
26, J'ai été svuvent en voyage, dans dos péril au 
fleuves, périls des voleurs, périls de In part de ceux 4 
mation, périls de ln part. des-palens, périls au mil des prodiges et 
villes, périls uu milieu es déserts, périls sur mar, périls de 13. Car en quoi avez: ns aux autres Élies 
a part es faux frères; { « Vous Ai paint té à charge Palonnes: 
37. Dans les travau ot les chagrins, dans es veille nom ÿ 
nes, dans la if, dans beaucoup de jeûne, 44, Voici a Lrosième fus que jo ie prépare pour al 
de robe a nudité: vous ruif, EL cé sér2 encore sans * 
Outre ces maux, qui no sont qu'extéiers, Les soins qui c, ce ne sont pus vos biens, malt &est VOUs, 
ine pressent chaque jour, la sollicitude de toutes les Églises. ce n'est pas aux enfants à thésaurier pour leurs 
3. Qui et fible sans qu je sois lb ave lui? Qui nt . vs pour leurs enfats 
mcandalid sans que je brûle? ah 
SL faut se glorier, cost da ce qui a rapport à ma fie c ma pour salut de vos Ames, unique 
for soi moins aimé de vous, 
1, Dieu, qui est lo Pôro de Notro-Saïgneur Jésus-Christ, 40. Eh Men, sit} je me vous ai point té à charge; mais 
at qui st bôné dans tous es ècles, sat qu je ne mens oi ds arliiieux, je vous ai pris par rue 
2, À Damas, celui qui était gouverneur de La provin A7. Me suis-je serv da quelqu'un do ceux que ja vous ai 
nom du roi Arôtas, faisait garder les portes ce a ile p envoyés, pour vous ciroonvenir? 
nv sas. 48. Ji prié T vers Vous, et ji anvoyé avec ui 
8, Mais on me doscondit dans una corbeille par on Mère; T circonvomus 
être le long de a muraille, 8 'échappa ainsi de ses mains, mes 
60 s0ÏL encore el notre sain de 
Nous voux parlons devant Di 
que nous vous disons, mes b 
es APR RE TR thés, oë DOur votre &dction 
+ SUR 7 ir @ 20. care crains qu'a mon arrivée jo ne vous trouve pas 
ne rues Carine, els que jo voudrais, que vous no m6 roulez us oh plus 
rie qui ny ait paroi vous sion 





à j'ai p 





Lois fois Le Seigneur de l'éloi 












1 a répon 














‘dans mes faiblesses, 
écutians, 
ist; ear, quand 











ant. 
mai, puisque 
inents des apôtres, 














































CHAPITRE XI 








4. SU fat so gloritor (quoiqu'il me convienne pas de le 
ture), je viendrai aus visions et aux ivélations du Seigneur. 
en Jésus-Christ qui fut ravi il 
A quatorze ans au trolséme cel (st ee fut avec son 
sans son corps, je ne le sais pas, Die e sait 
Eu je sais que ect home (Si ce fut av 
sans son corps, je ne le sas pus, Dieu le sait) 
4. Fut ravi dans le paradis, et il entendit des paroles my 
Lériouses qu'il n'est pas permis à un homme de rapporter. 
5, Je pourrais me glorifier d'un tel homme; mais 
pour moi, je ne me gloriiera ques dans mes faiblesses. 
4 Si je voulais me glorifer, je pourrais le ire sans être 
insensé, car je diras la vérité; mais je m'en abstiens, de 








2 vous, ét que plusiours qui, 
après avoir pêché, n'ont point fui à des impure 
des formications of des impudicitôs qu'ils ont commises, 














CHAPITRE XU 








ait Paul menace de ani ceux qui ot ph at une dur gard de 
a pacs de Jésus-Christ À sr ru ptet, eur ri 
farce, pour éviter de leur tre aéré maria. 1 

aie es st 











peur que quelqu'un ne m'estime au-dessus de ce qu'il voiL 
en ma, ou de ce qu'il entend dire de moi. 4. Voi 
7, Aussi, de peur que la grandeur de mes révélations ne EY <e jugera sur la ion de deux ou 
me cause de l'orgueil, l'aiguillon de ma chair m'a été donn dl 2. Je l'ai déja dt, et je le dis uoique absent, mais 


comme un ange de satan pour me soufeter. comme duvant être bientôt présent, si je retourne vers Vous, 
je n'aurai aucune indulgence ni pour ceux qui ont péché 
pour les autres. 
À La oi éfendait di donner pas de quarante coupe. (Deatéron. x; S 
Afin de qu once, un Sara a rene rite. L Est-ce que vous voulez éprouver la puissance de Jésus 
3 De aèe our le secoirs ris qui parle par ma bouche, qui m'a point paru faible, 
3 Les Hébreux distingusient wo cieux : celui des nées, celui des LE pan tount 
autres cout des eaprts Biheareux 6 de Dieu inde Ce dans col : ONE 
que rammporé ait Pau 24 qu vi et entedit des chomes males, 8. Car, quûi & crueifié selon a faiblesse de a clair, 
que a langue humaine es imuisante à primer. Soe âme facile me. ; 
mentanéent détachée de on eos et rave seule dans Le poralisr où 
un y celle ncemmpagnée du curys? Lun eat ani Bcile à Dieu que 
autre mais da mate de 
VApate lal-méme, 











LI juger et condamners cou qui se es ares 
prés qu en aus Gi 1 proue sur de Mmoiguage de deux ou {n 




















Me AUX CORINTIIENS, GUABITRE XI. sou 








par la puissance à et nous faibles, Landis que vous êtes forts; et nous demandons aussi 
aussi es faibles avec: lu, mais nos vivrans avec Dieu qu'il vous rende parfaits. 







L 1 vous-mêmes, pour voir si vous êtes 


10. Je vous éeris ce 





étant absent, afin de n'avoir pus lieu, 
lorsque je serai prient, d'user avoc sévérité dé la puissanc 
que le Seigneur lé pour édifier, et non pour détruire, 
11. Enfin, mes frères, soyez dans la juiv rendez-vous 
parfaits; exhortez-vous les uns les autres; s0ÿex unis 
“esprit et de eœur; vivezilans la paix, et le Dieu de paix 
‘1 d'amour sera avec Vous. 








ét. 
Mais j'espère que vous réconnaltrez que pour not 

nous ne sommes point déchus de ce que nous étions. 
7, Co que nous dé 

meltiez at 











12. Saluer-vous les uns les autres par le 
les saints vous saluent. 
43. Que la grâce dé Notre 
raté de Dieu et la communicati 
is Lous. Ame. 





Ut baiser. Tous 
est que vous ne 















sou us - Christ, La élit 
du Saint-Esprit”, soient 





mais afin que ous accomplissiez ce 
\l môme nous devrions paraltre dléchus de 





n contre la vérité, mais seule 






‘nous réjouissons ile ce que nous parsissons 











ÉPITRE 


DE SAINT PAUL 


AUX GALATES 





principal de l'Évirne aux GaLaTEs est d'établir l'inutitité des obs 
pour le salut, et la nécessité de la foi au Tédempteur. 


Saint Paul l'écrivit d'Éphèse, ve 





es judaïques 








es l'an 5 





de Jésus-Ch 





+ 
en 

7 

CHAPITRE 1 mn 4 " 
je vous ai pre 





























na l'ai point reçu ni appris d'aucun 
ln révélation dla Jésus - Cris 






doctrine, 1 a ent 





re 





Mais par Jésus-Christ, et Dieu le Père, q 
suscité d'entre les morts"; 

I tous les frûres qui sont avec mé 
Galaties, 

4, Geo à vous et paix de La part de Dieu le Père, ot de 

ire Seigneur Jésus-Christ, 

4, Qui s'est donné lui-même pour nos péchés, afin de 
nous arracher à ce siècle mauvais, selon la volonté do Dieu 
notre Père, 

5, À qui appartient la gloire dans les siècles des siècles. 
Amen. 

8. Je m'touns quo vous abandonniea sitôt cotui qui vous a 
appelés à la grâce de Jésus-Christ, pour passer à un autre 
Évangile. 

7. Co n'est pas qu'il ÿ en ait d'autre; mais il y a des hommes 
qui sément Le trouble parmi vous, et veulent changer l'Évan- 
ile de Jésus-Christ. 

8. Or, quand nous vous annoncerions nous-mêmes, ou 
quand un ange venu du ciel vous annoneurait un Évangilo 
différent de celui que nous vous avons préché, qu'il soit 
anathéme. 

D. de l'ai déja dit, etje Le répète: Si quelqu'un vous annonce 

un Évangilé différent de celui que vous avez reçu, qu'il soit 
anathème. 
10. Car est-ce des homes, ou de Dieu, que je désire 
maintenant être approuvé Ai-je pour but de plaire aux 
hommes Si je voulais encore plaire aux hommes, je 
serais pas serviteur de Jésus-Christ. 





aux Églia do x do 








Mai lorsqu'il out plu à Dieu, qui na choisi dès Le soin 
de ma mère, et qui m'a appelé par sa grice, 

prächer pari les 
re conseil dé la chair 









47. Et je ne suis p 
étaient apôtres 
je suis revonu encor à Da 

18, Trois uns après, j'allai à Jérusal 
et je demeurai quite jours avec lui 

49. Mais je ne vis aucun des autres 
fière du Seigneur. 
rends Dieu à Lümoin que jo 
à jo vous écris 
lai de là dans a Syrie et dans la Ci 
(Or les Églises de Jud où 
ne me connaissaient pas de visage. 

SL Elles a 
fuis nous porséc 
orçait de détrui 

94. Et elles glorifaient Dieu à mc 


aurné à Jérusalem vors eux qui 
ais je suis allé en Arabe, puis 








Pierre, 





in por 





tres, sinon Jneques, 



































CHAPITRE 11 









nue on Fucait de être ingéré das Fapotaat, parce qu'il 
bre des dons apôtres, se propose de roi La calomni 
Mt Qt bent sn mon Emmédiatement de Dieu, et qu'elle » 
rncoomos pour te parles autres aptes. 
3 La Galatie est une province de sie Mineure, ii appel d'une 
colo dé Gnalok qu et 2 établir. 






aber La nt laque. 1 rt 108 


pus du Si Pire, Nul as juif que par La 











1. Quatoree ans après, j'allai de nouveau Jérusalem avec 
Barnabé, ayant pris aussi Tite avec roi. 









































































ÉP, AUX GALATES. — CHAPITRE Hi, 06 
#05 


2. Or jy alla d'après une révélation que j'avais eue, et 
uxposa aux filles, et en particulier à eux qui paraissaient 
Les us considérables, l'Évangile que je préche parmi les 

outils, de peur de travailler ou d'avoir travaillé en vain. 

4, Mais Tite, qui m'accompagnait, et qui était gentil, ne 

contraint à se fire eirconcire; 
Me votants Pts, qu ent 
tisement introduits au milieu de nous, pour obsorver La 
Aiberté que nous avons en Jésus-Christ, € nous réduire en 
srvitude, 

3. Ne nous ft pas consentir, même pour un moment, à nous 
soumettre à ee qu'ils voulaient, afin que la vérité de lv 
Aile demaurdt parmi vous. 

4, Quant à ceux qui paraissaient les plus 
{heu m'importe ee qu'ils ot été antrefois, D 
acception des personnes); ceux, dis-je, 
les pus considérables ne 





48, Car si je rétablissais de nouveau co que j'ai détruit, je 
me rendrais moi-même prévaricateur. 

49. Mais je suis mort à La loi par la Loÿ même, afin de ne 
Plus vivre que pour Dieu. J'ai 616 cloué à la cruix avec Jé- 
sus-Christ. 

20. EL je vis, où plutôt ee n'est pas moi qui vis, mais c'est 
Jésus-Christ qui vit en moi; et si je vis maintenant dans ce 
cogps mortel, j'y vis en la foi du Fils de Dieu, qui m'a aîné. 
et s'est livré lui-même pour moi. 

9. Je n'ai garde de réjeter la grâce de Dieu; car si la 
justice vient de La loi, c'est donc en vain que Jésus-Christ 
est mort. 























idérables, 
fait point 





CHAPITRE 111 










Le Sant-Enprit a pat 4 mn par a oï, mai par l'Évangile. Cest 
pur La Fi qu Ar et nn va enfant out futé, Le Juste vit el 
Hoi, Cent par La En que ls promeses Dites à Abraham arcanes 
Nous cotes ons eme seule chan en Jens Ch. 





A que Le ministre de La prédi 
avait été conflé pour les incireoncis, 
eomme à Pierre pour Les circont 1. 0 Galates insensés, qui vous a fasciné l'esprit, pour no 
8. (Car celui qui a opéré dans Pierre, pour Le romdre apôtre plus obéir à la vérité, Vous à qui j'ai fit voir Jésus-Chrit 
des cireoncis, à Si vivement dépeint et conne erueifé à vos yeuxt? 
ex gentils) 22 Je ne veux savoir de vous qu'une seule chass : Est-00 pur 
mes dé l'Église, les œuvres de La loi que vous avez reçu le Saint-Esprit, ou 
mn, ayant ont la grâce que j'avais par la foi qui vous à été préchée ? 
nous donnèrent la main à Harnabé et à mot, on signe 3. Êtes-vous sk insensés qu'après avoir commencé pur 
afin que nous ass l'esprit vous finisse maintenant par 1 hair? 
à vers les circonci. 4. Est-ce en vain que vous avez tant souffert? Non, je 

























gentils, et 


























10, Ils nous recomumandèrent se de nous souvenir veux espérer que ce ne sera pas en Val. 
des puuvres; c'est aussi ce que j'ai eu grand soin de fire. &. Calui donc qui vous communique son Esprit et qui opre 
11. Or Géphas étant venu à Antioc di résistai en Geo, des miracles parmi vous, le t-il par Les œuvres dl a loi où 
parce qu'il était réprélensible. par La foi que vous avez entendu précher? 
2, Gar avant que quelque de la part dé 6, Salon qu'il est écrit : Abraham érut à Dieu, et aa foi 
dhéques , fussent arritôs, il n gentils; mais Jui fut imnputéo à justico. 
Aaprüx lour arrivég, Al se retira sécrétement et so sèpara dus 7. Sachez donc que coux qui s'appuient sur Là foi sont les 





gentils, craignant de blesser ceux qui étalent de la circon 





vrais enfants d'Abrah 

8. Aussi, dans la vue que Dieu devait justifier los nations 
ie lui de cette dissimu ( par la foi, l'Ériture fit cette promesse À Abraham; Toutes 
y laissa aussi entrainer les nations auront 1xaios on vous 
14 Nas quand je vis qu'ils ne maroh 9. Ge sont done ceux qui s'appuient sur la foi qui seront 
la vürié de l'Évangile, bénis avec le fidèle Abraham. 

es Juif, Vi #10. Car tous ceux qu s'appuient sur los œuvres de la loi 

les Juifs, p sont sous la malédition, puisqu'il est écrit : Maudit qu 

A5. Nous sommes, nous autres, Juifs F conque n'abservera pas Lout eu qui ex prescrit dans le ivre 
ds pâchours sas des gentils. de la oi! 

16. Cepondant, sachant que l'homme n'est point ju 11. Du reste, que personne ne soit justifié devant Dieu 1» 
























par Los uvre de Lai, n Jésus-Christ, nou La oi, cela est manifeste, puisque Le just vit de a fi. 

eruyon usa nous ist, pour être juste 42. 0r la ol ne s'appuie pas aur La fo; au contraire, lle 
lès par a fi qu nous avon € non parles œuvres Ait: Galui qui ébservera ces préceptes, ÿ trouvera la 

do lu lo, parce qu ne sara juatiié par les cruvr 5, Jésus-Christ nous a rachotés de la malédiction de La 

de ao. doi, s'étant rendu lui-même malédiction pour nous, sl 
17, Si, cherchant à étre justiiés par Jésus-Christ, A1 ae Quest écrit: Maudit quiconque est pendu ou x 


Arouvait qua nous fussions nou 


nes des péchours, Jésus 45. An que la bénédiction donnée à Abraham fût com 
(Ghrist ser 


me ministre du péché? À D e plaise niquée aux gentils par M Christ, et que nous reçussions 
far Le Sin Ep qu aval A promis. 

18 Mes res, je parlera sn Le Langage humain: Lors- 
qu'un bone a Lu esament an on 

40, Orles promesses de Dia out lé Eos à Abraham 
celui qui naitrait de lui. L'Écriture ne dit pas : À ceux qu 
drone a en 0 roc marquer Pur als 
ee AN lle dit, comme parlant d'un seul : EX à celui qui alta à 
Dress li, laqul œt Jésus-Christ 
ne mat prime pr 422 Voici done ce qu je dis: y avait uno alanco ovale 
Re mécano que are cent rate 
FA con ne re En RS ans après, a pu La rendre male, ni néant promes. 
sabre ni Map, ave me Domi D 18. Car si cest par 1 loi que l'héritage nous eat donné, ce 














pu ane rriition; cr un et l'autre ou 








Er part 
€ espec on supérieur. 
ue at ulique # 

gui versement 
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n'est donc plus par la promesse. Or 6'est par la promesse que vous!, je vous en prie, mes frères : vous ne iavez 0 n 


Dieu l'a donné à Abraham rien 
1%. Vous savez que je vous ai autrefois annoncé l'Évangile 
scutions et les aflictions de La chair, 













19. À quoi done a servi la lot? Elle a té 





parmi es pe 





né n'avez point mépris, ni rejeté à causé 
que je soufrais en ma chair; mals vous na 
ie dl Dieu, comme Jésus-Christ ième. 

3, Où est done votre bo 
, que vos 








anges qui l'ont du 








ur ne l'est pas d'un seul, et Dieu est seu 

le done contre les promesses le Dieu? Nyl- 

ar si la lof qe nous avons regue pouvait diner La 
dire que la iendrait le la oi. 

























eur d'antt 
1 pr 
, à vous arracher les Yeux pot 


ls? Car ja pis vous 
dors, Let été 
me les donner. 





















ï en vous li 





16, Suss-je done devenu votre en 





2. Muis l 
ee que Diou av vérité 


17, Ils vous montrent # 






ils veulent vous sé 





chiez Heu. 

18. At 
von p 

19, Mes petits enfants, que j'onfunte de nonveau, jusqu'à ce 

que Jésus-Christ sûit formé en vous 

is maitonant durs 

« peine comment je dois vous parler 

vous qui voulex 





de la lol, qui 
ete fol qui devait du 
été pour nous un mat 

ie des fants à 36 
sions justiiôs par La foi 

5, Mais. la foi étant venue, nous ne soie plus sis 
lu conduite d'un 

3%, luisqu 


1 LOU Lars, eu 

















jee vous ok changer mon 











je vous 6 sous la 
ous pas u la loi 
han 








do Dieu par la foi & 





Lieux fs, l'un le l'os- 





97. Car vous toux qu 





lave, l'autre de celle qu 





Jésus. 











libre, 23. Mais cali qui vint de l'esclave naquit selon lu chair, 
plus d' vous aüles Lous qu'un en et celui qui naquit de celle qui était bre naquit an v 
Jésus la pro 






cel ronferme une allégurio, Ce sont 1h, en cl, 
dliances; l'un, établie sur lo mont Sina, et qui en- 
ru pour lu servitude, est 1h we Agar 

Car Sina est 





Or, si vüus êtes à Jésus. 
d'Abraham, hôritiors salon la promonse 















CHAPITRE LV 


ave son anti; 
Haut est bre ; et c'ast 





30, Au li 





97. € 






























a qui était ddlabssde a plus d'enfants que 
1 Jo dix de plus : Tant que 'h 
e Mine en rion du serviteur, quoiqu'il soit Le ans de lu pro= 
qui était né aalon lu chair persé- 
selon l'esprit, i eu & ue 









re aujourd'hui 
0, Maïs que dit l'Écritun 





qui eat libre. 
Or, mes frères 
l'esclave, mais de celle qu 





us ne sommas point les enfants de 
A libre et 6 que 









vos cars l'Esprit de son Fils, qui erie : Mon Pin 
Père. 

7. Aueun de vous n'est done plus serviteur, mais enfant. 
il est enfant, il est ausai héritior de Dieu par Jésus 

8. Autrefois, lorsque vous no connaissiez pus Dieu, vous het 
étiez assujettis à ceux qui ne sont point dieux en réalité. a hr rit de pui 
D. Mais à présent que vous 
vous êtes sous de lui, et Lournez-vous vers ces 1. Itestez fermes, 0 
obxervances défectueuses et impuissantes, auxquelles vous de la servitude. 
voulez de nouveau vous assujettir? us éca 
10. Vous observer Les jours et les mois, les saisons et les ie, Jéaue- Christ ne vou 
années, 3, Je déclare encore à quiconque se fait cireoncire, qu'il 
11. Je crains pour vous d'avoir pout-être travaillé en vain est obligé de garder La loi tout entière. 
parmi vous. 4. Vous qui voulez tre justifiés par Ia oï, vous êtes 
12. Soyez comme moi, puisque je suis! us le a grc 


ŒUAPITRE V 






a a et a vive qu 
su Vie le da hair et le l'e.Victe 





remettez point sous le joug 








si vous vous faites cir- 





noi Paul, q 
sarvira plus de ion 



































ème co 
vertu de a fo 


ns cms dé el judaique 





in La oi de Moi, Lace a ét core les pre 
éléments, Fall dl religion de Jésus-Christ 




















sion ne servent de rien, mais La foi qui opère par la charité. 

1, Vous couriez si bien! qui vous a arrêtés pour vous em 
qpécher d'obér à la vérité 

8. Ce qu'on vous à persuadé ne vient pas de celui qui vous 
appelés. 

4. Un peu de levain corrompt toute La pâle. 

10. J'espére de la bonté 
point d'autres sent 
lu trouble parmi vous quel qu'il soit, en portera La pi 

11. Pour moi, mes frères, si je préche encore la eireonci- 
si -je encore perséeulé® Lo scandale de La 
«rois est done anéanti 

12, Piaise à Dieu qu e méme à retrancher ceux 
qui mettent le trouble parmi vous ! 

13, Car, mes frères, Vous êtes appalés à la liorté#; ayez 
soin seulement que culte liberté ne vous salt point ut ace 
lan de vivra selon la chair; mais assujettisser-vous les uns 
aux autres par esprit de charité. 

14. ar loute la loi est renfermée dans ce soul précepté : 
Vous aimerez votre prochain comme vous-même, 

15. Si vous vous déchirez et vous dévorer les uns les 
autres, prener garde que vous no vous détruisiez Les ts 
les autres. 

16, Je vous le di done, conduiser-vous selon 'osprit, où 
vous n'accomplire point Les désirs de La char. 

17. Car la c lé l'esprit, 
at l'esprit eux de la chair, ot is sont 
opposés l'un à l'autre; de sorts que vous ne faites pas toutes 
les choses que vous Voudriex#. 

18. Si ve vous n'êtes point 
sous la 10 

19. Or ÀL ext uind do connaitre Les œuvres le La «hair, qui 
sont la ornication , l' é, l'impudicité, la usure, 

90. Hidolatrie, les ments, ex inimitiôs, Les 
dimensions, les jalousie irèlles, les 
Aivisions les hérésies 

34, Les envies, les meurtr les ébauches, 
ut autres crimes semblables; car jo voux déclaru, © 
vous l'a dj dit, que ceux qui Les 
ünt point le royaume ile Di 

Les fruits de l'esprit, au contrairu, sont La charité, La 


Leté, 1 n'y a point du lol contre 
24, Or cuux qui appartien erueifl 
leur ehair avue sax vices ot ses 
35. Si nous vivans par l'ap 
d'esprit, 


a concupinesnee ou 
os nt 
pot de oi 
xt te For 


CHAPITRE VI. so 


it avides d'une vaine gloire , nous provo- 
quant les uns les autres, envieux Les uns des autres, 


CHAPITRE VI 


(Cariger avec donc. Se amgporer Les uns les aures, Où rene en 
on à su. Saint Panne gb qu'en Jésus Cri alé, 


4, Mes frères, si quelqu'un est tonbé pur surprise on 
quelque bte, vous qui êtes spirituels, ayex soin de le relever 
dans un esprit de douceur, chacun de Vous faisant éexion 
sur lui-même, et craignant d'âtro tenté aussi bien que lui. 

2. Portez les fanleaux les uns des autres, et vous aeconn- 
Plirez ainsi La loi dé Jésus-Christ. 

3. Car si quelqu'un s'estime être quelque chose, il se 
Lrompe lui-même, paroe qu'il n'est rien. 

3, Or, que chacun examine bien ses propres actions, et 
alors il rouvern sa gloire en lui-même, ot non dans un autre: 

3. Car chacun portera son fardeau: 

6. Que celui que lon instruit dans les chosos do ln foi 
assiste de ses biens en toute manière celui qui l'instr 

77. Ne vous ÿ Lrompez pas, on ne se moque paint de Dion. 

#. L'homme ne roouuillora. que ee qu'il aurn send: ainsi 
celui qui sème dans la chair ne rveueillera do la chair que 
la corruption, et celui qui sème dans l'esprit rocueillera de 
l'esp la vie éternelle. 

9. Ne nous lassons dan point de faire le bien, puisque, st 
nous ne pordons point courage, nous rocuelllerons la molsson 
‘en soi ter, 

40. Cest pourquoi, pendant que nous en avons la tops, 
faisons du bien à tous, inaïs prineipul 
de la fille de Lu oi. 

41. Voyez quelle lettre je vous al crite le ma propre main21 

42. Tous ceux qui mettent leur gloire dans dés cérémontes 
charnelles, ne sous obligent à vous faire circoncire qu'atin 
ide n'être point eux-mêmes parsieutés pour la aroix de és 
Christ, 

13. Car coux qui se font circoneire ne gardent point oux= 
inérmes la loi, mais ilx voulent que vous roceviex la circonci- 
sion, afln qu'il so glorifiont en votra chair, 

48. Mais pour moi, à Dicu ne plaise que je me glorifie en 
autre chose qu'en la ervix de Notro-Seigneur Jésus-Christ, 
par qui le monde est crucifià pour moi, comme jo suis ru 
ché pour le monde. 

15. Car en Jésus-Christ la cireoncision ni l'incirconcision: 
no sorvent de run, mais la nouvelle créature. 

16. À tous coux qui so conduiront selon cette règle je 
souhaite La paix et la mistriconde, ainsi qu'a l'Israël de Dieu ?. 

A7. Au resbo, que personne ne m'afflige de nouveau, car 
je porte imprimés sur mon corps les stigmate du Soigneut 
Jésus, 

18. Que la grâce de Notre-Seigneur Jésus-Christ, mes 
frères, soit avec votre esprit. Amen. 


La voir amour particle qu deu part. 
A cœux qui, par a oi, st au eut de Liu les vai ar 
 Gétaient hs Galice des Lauren Q' 
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AUX ÉPHÉSIENS 
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CHAPITRE 1 ÿ us Hnssionx éclater sa gloire, nous qui los 
Jésus-Christ 
St Pat al es Éphn. que Vous-mêmes, aprés av 
la parole de vérité, l'Évangile de votre salut, et y avoir on 
vous avez été marqués du sceau de l'Esprit- Saint, qui avait 
été promis 
18, Lequel et le gage de notre héritage jusqu la partite 
1, Paul, apôtre le Jésus-Christ par la volonté do Dieu, à délivrance du pe us=Ghriat st acquis pour La 
ous les saints et hlbles en Jésus-Christ qui sont à Éphèse louange de sa gloire, 
2, Grce A vous, et paix de la part de Dieu notre Pêre ot A Cest pour cola 4 ve informé. de ln oi 
que vour avez dans Joan el de votre 
Héni soit le Dieu et Père de Notre-Seigneur Jésus- harit à l'égard de tous 








Gr, qui nous a comblé en Jésus-Christ de toutes sortes sans cesse les actions de grâces pour V 
de bénédictions splrituelles at de biens cdlestes, faisant mémoire de vous de 

























#. De mène qu'en lui nous a dholsis avant La cntation du Ain que Le Dieu de Notre- Seigneur Jésus-Christ, 1e 
monde, ain que nous fissions saînts et sans lache en Aa a gl ne l'Esprit de sagesse et de lumière 
rèsonce par La charité , pour Je connaitre; 





18. Qu'il éclaire les yeux de votre cœur, afin que vous 
sachiez qu à laquelle i vous a appelés, 
clles sont les richesses et la gloire de l'héritage qu'il destine 
aus sainte, 

19. Et 4 
is qui croyons, selon l'opération de sa vertu toute 
Puissante, 

29. Qu'il a tait paraltre dans Li porsonne d 
en le ressuseltant d'entre les morts et le plagant à sa droite 
dns Le ciel, 

1. Au-dessus de toute lrincipauté, de toute Puis 
de toute Vertu, de touts Domination , et de Lous les ons 4 
peuvent âtre nommés dans le siècle présent et da 

la 
pour chef à toute l'Église, 

23, Laquelle est son corps, et lé complé 
seconplit Lou en Tout 


5. Etqui nous a prédestinés à l'adoption de ses enfants par 
Jésus en union ave lui, selon le dessein die <a Vo- 
lonté; 

6. Pour fire éclater la gloire de sa gr 
nous à eorblés de faveurs en som Fils ion a 

. Dans lequel nous avons Ia rédemption par son ang, ét 
la rémiasion de nos péchés, selon les richesses de «x grce, 
à répandue sur nous avec abondance, on nous rem 
blissant d'intelligence et de sagesse 

9. Mour nous découvrir le mystère de <a volonté, solon la 
bienveillance par Laquelle it avait résolu en lui-même , 

40, Lorsque les temps seraient accomplis, dé tout restau- 
rer en Jésus-Christ, Lant ce qui est dans le ciel, que ce qui 
est aura terre 

A1, C'est aussi ën Jui que La vocation nous est échiue con 
par s0fL, ayant été prislestinés par la disposition de Celui 
qui opère toutes choses suivant le conseil de sa volonté, 















, par laquelle 
vente dé son pouvoir 

























Loutes choses sous ses pieds, et il l'a donné 











nt de Celui qui 





L'Age ne sert ordinairement de ce salt a commencement de ses 
Hate. (Vay. ur 3) 
Par es mérite de mat de Jésus Chr. 
3 La che des anges et de homme avait Bt deux grandes bréche à 
tie de Dieu és Chr es répare eu relevant Poe et ui ie 
out remplir Le Sie né jar be anges écni 








Fire. l'Église st le conphémont de Jésus-Christ; Par 
Le cpu se cnléent mutaelemnent, el que, consid 
Chi trouve ss pefetion dan es membres qui cumpasrt Le 
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nur . 











1. C'est lui qui vous a rendu la vie lorsqu 
pur vos déréglements et vos péchés, 

Dans lesquels vous marchiez autrefois selon l'entraine- 
sment de ce monde, au gré du prince des puissances qui sont 
dans l'air, de cet esprit qui agit maintenant sur les fils des 
la défiance 

4. Nous avons aussi tous été autrefois dans Les mêmes dés- 
onres, vivant selon nos désirs charnels, faisant la v 
de la chair et de nos pensées; ot nous étions par 
enfants de colére*, comme le reste des hommes. 

4, Mais Dieu, qui est riche en miséricorde, à causo de l'ir- 
mense amour dont il nous a aimés, 

5, Larsque nous étions morts par nos péchés, nous a vivi- 
Hs en Jésus-Christ et par Jésus-Christ, par la grâce duquel 
vous âtes sauvés. 

8, IL nous a encore rossuscités avec lui, et nous a 
rendre phase au ciel dan 

7, Afin de montrer aux siècles à venir les richesses alion- 
dattes de sa grâce par la bonté qu'il a eue pour nous en Jésus 
Christ. 

8. Car c'est 
lu foi; et cela n 
Dieu. 

#. G 
gloifie. 

10. Car nous sommes son ouvrage, ayant été oréés en 
Jésus-Christ pour les bonnes œuvres que Dieu a préparées, 
afin que atiquions. 

11: C'est pourquoi souvenez-vous qu'autrefois Vous, get 























is êtes sauvés en Vert de 
, Puisque c'est un don de 


lu grâce que v 
vient pas de v 








vient pas ile nos cuvros, afin 




















ime circoneis, à eat 
hair par La main les homr 
12, Voux dur alors sans 
d'israël, étrangars aux alllan 
promis et sans Dieu ai 
3, Mais maintenu 
vous élus plus rapprochés an Jésun 
Jésus 4 
14, Car c'est lui qui est 
peuples n'e 
le mur de séparation 
1%, Abolissant par mes décrets La loi chargée de préceptes, 
pour former an 1 homme tout nouveau ds 
ces deux peuples, mettant la paix entre 
16, Les réunissant Lous deux on 
éillant aveg Dieu par sa eroix, détruisant en lui leurs 
mitiés, 
A7. Ainsi il est venu ann 
éloignés, et à ceux qui étaient proc 
48. Car c'est par lui que nou 
autres auprès du Père dans u 
19. Vous n'êtes done plus des étrangers ot des hôtes, mais 
vous êtes dl la it des saints et dl la maison de Dieu, 





; séparés de la société 
mains oxpürance dex D 

























































vous étiez morts Ÿ 






























































CHAPITRE NL. sis 


C'est sur lui que tout l'édifice construit s'élève et s'ac- 
croit jusqu'à devenir un temple saint consaeré au Seigneur; 

2. Et cest en Ini que vous entrez vous-mêmes dans la 
Structure de cet édifice, pour être la demeure de Dieu par le 
Saint-Esprit. 


CHAPITRE 11 


int Paul est cat pour M'Évangile, Dieu lui » révélé Le pre de a 
matin des gentil. Les Éphdsien 1 deirnt qas me rar À ca 
de ss chaines. 1 demande pr eux deux sors de grâces, nt ls 

{1 nes regardent Be coma, es autres prit. 





4 Cest pour cela que j'a reçu mon ministère, mol Pau, 
prisonnier de Jésus-Christ pour vous autres gentils; 

2. Car vous avez sans doute appris de quelle manière Dieu 
m'a fait le dispensateur de sa grâce envers vous, 

3. Aprés m'avoir découvert par révélation ce mystère dont 
ie viens de vous parter en peu de mots, 

4. En sorte que vous pourrez voir an me lisa 
eco que j'ai du mystère de Jésus-Christ, 

3. Mystère qui #'a point été découvert aux enfants des 
bon is les siècles précédents, comme il est mainte- 
nant révèlé par le Saint-Esprit à ses saints apôtres 0 aux 
prophètes: 

6. Et qui nous apprend que les gentils sont appelés au 
méme héritage que les Juifs, qu'ils sont membres du mêmes 
corps, et qu'ils ont part avec eux aux promesses de Dieu an 
Jésus-Christ par l'Évangile, 

7. Dont j'ai dt fait ministre en vertu du don da la grâce 
do Dieu, qui m'a été confiée par son opération taute-puis- 
saute. 

8. J'ai done reçu, moi le plus petit d'entre Loux les saints, 
la grâce d'annoncer aux gentils les richesses incompréhion 
sibles de Jésus-Christ, 

9. Et d'éclairer toux les hommes sur l'économie du mye- 
Lore qui était caché depuis des slécles en Dieu, qui a eréd 
toutes éhoses, 

40. Afin quo les 











V'inteti 



































rincipautés et les Puissancon célostes 


consent par l'Église La sagesse de Dieu, divers dti 208 
opérations, 





le dsoin éternel qu'il a accompli par Jésus- 
Aro-Seignen 
qui 
auprès de Dior 

13. C'est pourquoi je voi 
een me Voyant souffrir tant de 
la votre gloire. 

14. Gest de qui me porté à flédhir les genoux devant le 
Pro de Notro-Seignour Jésus-Christ, 

45. De qui toute paternité tine son nom au ciel et sur la 





1 avons par La foi libre accès et confiance 








prie de ne point perdre courage 
AUX pour Vous, puisque d'est 














que selon les richosses de au gloire it vous fortifio 
ttérieur par son Esprit 


à Jésus-Christ halte par La foi dans vos cœurs, 6 











Vous puissiez comprenire avec tous les saints quelle 
est la largeur, la longueur, la hauteur et la profondeur de ce 
mystères, 

40. Et connaitre l'amour de Jésus-Christ, qui surpasse toute 
sciences, afln que vous en soyez remplis selon toute ln plôni- 
ue de Die 

‘29. Que Celui qui, par la puissance qui opère en nous, peut 
faire infiniment plus que tout ce que nous demandons où 
Soit gloriié dans l'Église, par Jésus-Crist, da 
de lous Les âges et de tous les siècles. A 
































les angl 
naines, nf me rrçit tre de chef et de pre que par ul. 
satire de Finearnation. 























ss EP. AUX ÉPHÉSIENS, 


CHAPITRE IV ï 


Saint Pant exit le Éphésiens à a charité, 1 y 3 divers do dé ne 
rit a tb divers ministres pour orne l'Est. Se pen 
si homme, et a revêtir de l'ame nouvo, ur Ces 
armé. 











1. de vous conjure done, moi qui suis dans les chaines 
le Seigneur !, de vous conduire d'une ma 
auquel vous avez été appelés 3, 
2. Pratiquant en tout l'humilité, la douceur at la patien 
vous supportant les uns les autres avue char 
travaillant avec soin à conserver l'u 
esprit par le lien de la p 



























































corps où qu' 
pol à La 


mème 
ie esp 





esprit, eue vous avr Vous ét 





5. nya foi at qu'un bapine, 
6.1 n'y à qu'un Di Los, qui est au-desau 





de tous, gouv 
ous. 








luutes choses, el qui résid 





grâce. a dut don lu 
don de Jésus-Christ. 
8, C'est pourquoi il est it 
renë una multitude de capte, ok a répau 
les hommes 
D, EC pourquoi est-il dit 
quil était lc 
la terre 
10, Galui 
loss dé Los Lx clou, afin de 
A1 est uk qui à ait les 
es évangôlates, d'atres patte doc 

Afin qu'il, travaillent à la. purfoction los saints, 
fonctions de Jour ministère, à l'éification lu corps de Jos 

































43. Jusqu'h ce 
même folk d'une md con 








le Dieu, h l'état 
d'homme partait, à la mesure de l'âge et dé ln plônitide, me 










lon laquelle Jésus-Chrit doit dtre formé on 

48. Afin que noux ne soyons plus flottants 

ds, ul que nous ne nous laissons pas emportur à tout v 
e par la malice ox hommes, ot par leur adresse 
nous envolopper das l'arraur, 

45. Mais quo, pratiquant la Vérité can 
croissions dé toutes manibres en Jésus 
che 

46, Crest par lui que tou 
Juste proportion, selon la fonetion propre 
développé le corp tout entier, a ac 
charité. 

17. Ju vous avoriis donc, et je vous en conjure par le Sci 
gneur, de he plus vivre comme les gentils, qui suivent dans 
leur eonduite la vanità de Iaurs ponsdes; 

48. Qui ont l'esprit plein de ténères , 
de la vie de Diou, à case dé Pare 
l'aveuglement de leur car; 

19. Qui, n'ayant point l'espéran 
la dissoluti nette 
rot. 

20. Mais vous, ce n'est pas là ce qu 
























se sont abonnés à 
ne ardeur insatiable 


















21. Si toutefois vous l'avez écouté, ol si vous avez appris 
de lui, selon La vérité de sa doctrines, 





pra ae one qi rite 










= CHAPITRE V. si6 





33. A dépouiller le vieil h 
véeu autrefois, et qui 26 cor 
passions. 








à lame dns l'in 
de Th 
la ressemblances de Dieu 
table. 

25. Cest pourquoi, rono 
‘de vous parle à son proehai 
sommes membres Les uns des autres. 

3. Mettez-vous et ne püchez paint 
soleil no se coucl 

37. Ne dou 

38. Qt 
eupe en travaillant 4 


utile, pour avoir de quoi 















ans une justice GÙ né sainteté 
























ses mains à quelque ouvre 
donner 4 coux qui s0r 























me Dieu 


CHARTE 







tt, amor Mnpudic 
énre 
Sainte 








4. Soyez done lex imitatours dé Dieu, comme étant sex 
enfants bi 
9, Et marcher dns l'amour 
iris mou a altmôm, eÙ a'oat livré lui môrn 
«'ofrant à Dieu comme une victime d 

3, Qu par vous ni de 
deation, ni de quelque impuretà que cu no, ni d'avarico, 

ame convient à des saints; 
d'y entend ni parole déroute, ni Ruiité, ni 
jet pas votre dla, ma plutôt 

tion de grâces. 
5, Car sachez que mul fornicaté 
le vie est une idolätrie 
royaume de Jésus-Christ et de Diou. 
64 Que personne ne vous séduise par dé vains discours; 
‘car é'eat ho qui attire Ja colére de Dieu sur les enfants de 











Ju charité, ainsi que Jésus 








narentende. pas 













mul impudique, ut 
ne sur à du 















dans toutes es œuvres 





uit de la 
de bonté, de justice et de vérité, 

40. Recherchez ce qui est agrtable 4 Di 

11. Ne vous associez point aux œuvres stériles des lé 
nèbres, mais plutôt coudamnez- 

42. Car ca que ces hommes font en secret est honteux 
mème à dire. 

13. Or tout 














feat jar 














1 De Thomane chrétien, de semiment de dés Cr 
2 Si vous éprauves un mvement d'irriaion 
ms épris où réglez-e, pour ne pas ot 





mène 
de tube. 
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lumière, parce que tout ee qui est manifesté dévient comme 
la lumière même. 

48. Crest pour cela qu'il est dit : Lovez-vous, vous qu 
dore, sortez d'entre les morts, et Jésus-Christ vous 
échirera. 

5, Ayez donc soin, mes frères, de vous conduire avec. 
eaucoup de cireonspection, non comme des insensés, 

6. Mais comme des hottimes sages, rachetant le temps, 
parcs que les jours sont mauvais. 

47, Gest pourquoi n'agissez point imprudemment; mais 
appliquez-vous à connaltre quelle est la volonté de Dieu. 

8. EL ne vous laissez point aller aux excès du vin, d'ol 
at la dissolution’; mais remplissez-vous du Saint-Esprit, 
9. Vous entretenant ensemble de psaumes, d'hymnes ét 
de cantiques spirituels; chantant et psalmodiant du fond de 
Vos cœurs à lu gloire du Seigneur 

3. Rendant grâces en Lout temps et pour toutes choses 
iou le Père au nom de Notre-Seïgmeur Jésus-Christ +, 

4, Et vous soumettant les uns aux autres dans la crainte 
le Jésus-Christ. 

22, Que les fmmes soient soumises à leurs maris, comme 
au Seigneur, 

43, Parce que le mari est le chef de la femme, comme 
Jésus Christ est Le chaf de l'Église; qui est son corps, et dont 
il st aussi le Sauveur, 

3$. Comme donc l'Église est soumise à Jésus-Christ, de 
même aussi les femmes doivent être soumises en tout à Jours 
maris. 

95. EL vous, maris, aimer vos épouses, comme Jésue 
<Ghrist a aimé l'Église jusqu'à se livrer lui-même pour elle, 

80. Afin de lu sanotifer, eu la purifiant dans le baptème de 
l'eu par La parole de vie, 

27, Pour se donner à lui-même une Église pleino de gloire, 
qui ait ni tache, ni ride, ni rien de semblable, mais qui 
soit sainte et immaculée 

28. Cost ainsi que les m 
comme leur propre corps. 
lui-même 

39. Car mul ne hait sa propre chair; mas 1 la nourrit et 
ilen a soin, comme Jésus-Christ a soin de l'Église, 

1. Parce que nous sommes lon membres da son corps, 

sa chair et de ses 09, 
fes pourquoi l'homme quittera son père ét sa mére 
her à son épouse, et ils seront deux dans une 



































ris doivent aimer leurs épouses 
clui qui aitne sou épouse, s'aime 
























seule éhair 2, 

3. est grand, je dis en Jésus Christ et dans 
Église, 

33. Que chneun de vous aime done son épouse comme Ii- 





même, et que l'épouse rèvère son mari *. 


CHAPITRE VI 





et ds pâres, des netvieurs et don maires. 
in core be démoli Paul derarale Les 
ur envol Fychique pour Les cemele, leur 


Armes spirituels du Eh 





res des Énésiens, 
hate 1x grâcn. 





4. Enfants, obéssez à vos parents dans le S 
cela est juste. 





jgneur, car 





À Par ss mérite a édition. (Eh 

3 L'État an lache dan Jus: ht san hf, dans a 

trie, dans cs mcrements, dans ask, ème dus Menace 

0 mehr qui malgré qucque impertctons Légère, sont Ge 

nt em de 1 rh anna k 

F Ce pue, mprunt 1 Gembe (ut, 4) également employé de 
hou Ci, 14) pour établir ntmob di en coul. 

4 Gun paroles de Ft mirent alle et, che les chrtans, La 

santé du mariage, den gr Nate Signe à Le dignité de mcrment, 
rien ot ob bien Les devar Q no. 






























CHAPITRE VI. sis 


2, Honorez voire père et votre mére (c'est 1e premier des 
commandements auquel Dieu ait joint une promesse}, 

3. Afin que vous soyex heureux, et que vous viviez long- 
temps sur la terre. 

4 EL vous, pères, ne provoquez point vos enfants à la 
colère; mais élevez-les en les corrigeant et les instruisant 
selon le Seignenr*, 

5. Serveurs, obéissez à ceux qui sont vos maltres sel 
le chair, avec crainte el respect, dans la simplicité da votre 
éœur, comme à Jésus-Christ lui-même. 

8. Ne les survez pas seulement lorsqu'ils ont l'œil sur vou 
comme si vous ne pensiez qu'à plaire aux. hommes; mais 
faites de bon cœur la volonté de Dieu, comme des serviteurs 
de Jésus-Christ. 

Servez-les avec affection, regardant en eux le Seigneur, 
ét non les homes; 

. Sachant que chacun recevra du Seigneur la récompense 
du bien qu'il aura fait, qu'il sait esclave ou libre. 

9. Et vous, maltres, ayez de même de l'affection pour vos 
serviteurs, sans user de menaces, sachant que vous avez les 
uns et les autres dans le ciel un mare coutnun , qui ne fait 
point acception des persannes. 

40, Entin, mes frères, fortillez-vous dans Le Seigneur, et 
dans sa vérin out -puissante. 

11. Hevétez-vous de larmure de Dieu, pour que Vous 
puissiez demeurer fermes contre les embüches du démon, 

12. Car nous avons combattre, non contre La chair at lo 
sang, mais contre les principautés, contre les puissances, 

tres les princes de ce monde dé ténèbres, contre les es- 
Y'air, 
Crest pourquoi prenez l'armure de Diou, afin que voux 
rüislex résister au jour mauvais, et en toutes choses déroute 
rot partit, 

44. Tenez-vous donc prêts. Que La vérité soi 
de vos reins, que a justioe sat votre auras», 

45. Que Votre chaussire soit préparée pour aller précher 

angilo de paix. 

46. Servez-vous surtout du bouclier de la foi, pour pouvoir 
re Lous les traits enamimé de l'esprit lin. 

enez encore le casque du salut, et l'épéo spirituelle, 
1 Dieu en esprit et en tout temps, par toutes 
sortes de «upplications et de prières, veillant avec uno por- 
sévérance continuele, et priant pour tous les saints; 

49. Et pour moi, afin que Dieu, ouvrant la bouche, me 
donne des paroles pour annoncer librement le mystère de 
l'Évangile, 

30, Pour lequel je remplis La fonction d'ambassaieur, 
quoique chargé do chaines, et que j'en parle avec la liberté 
convenable. 

Quant aux ciréonstances où je mé trouve, ct à mes 
occupations, Tyehique, notre frère, et fidèle ministre du 
Seigneur, vous informera de tout; 

2. Cet pour cela que je l'ai envoyé vers vous, afin 
que vous sachiez ce qui me concerne, et qu'il console Vos 
caeurs. 

23. Paix à nos frères, et charité avec: In foï, de la part de 
Dieu le Père et du Seigneur Jésus-Christ. 

Que la grâce soit avec tous ceux qui aiment Notre 
aneur Jésus-Christ d'un amour pur et sans lache, Amon, 







































la cainture 






































Une promesse spéciale, mural aux récompenses réservées en 
mél à Veberrtion de Lot précete divin. (Euode, 2x, 12.) 

à Donner à vo enfants une ddueation chrétienne rues dans La 
Ai, et big de à tenir ne eme vrtnense, {roveb 1, 751, 1.) 

À La si chrétienne ct ue miles, Seÿens tonjours sur no gardes, et 
jamais démarmés. Le diférentes parie de arwure don prie ait Eau 
Ft expliquées pur les maires de 1 ve siitelle et correspondent au 
vers moyens que cu nous donne pour soueirvidoriensement l lt 
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ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 


AUX PHILIPPIENS 








sint Paul écrivit celte Ë 
pour remercier les Philippiens des; 


plire l'an 63 de Jésus-Christ, 






iles qu'il avait reçus d'eux à Rome pendant sa captivité, 
à plus tendre « 





äté et la plus vive auction 





ë 
£ 
CHAPITRE 1 ESP Lout lo prétourot, et partout ailleurs, pour ln glaire de Jésus- 


blusieurs de non frèr 





en Notro-Seignour, on- 

mes lions, sont devenus plus huis pour at 

noncer La parole de Dieu sans 

15, est vrai que quelques-uns prôchont Jéaus-ChrisL par: 

»prit d'envie ot de contantion, main d'autros le font avec 
intonti 

16. Les Bis par charité, sachant que 
sabli pour la défense de l'Évangile; 

ex le prchont par jalousie ei 

pures, croyant 














gège 











1. Vaul et Timothée 
les saints on Jésus 
et aux dut 

3. Grâce & voux ot paix do la part de 1h 
le Jésus-Christ Notrw-Soigneur, mes liens. 

Jo rends grises à mon Dieu Loutes les fois que je me 18, Mais. 

ions de vous; de quelque mas 
4. Et jo no fain 

ous, ressontant ue 45 
De vo que vous avez ro le, et ÿ avez perse 1. 
vüré dupuis le premier jour jusqu'à présent. 

8. Gar j'ai une ferme contlance que Ca 
le bien env cssera de le porfecti 
Jour de Jésus 

7. El st juste que j'ai ce sentiment so vous tous, parco 

je vous porta das mon cxeur, vous Lots ui Vous asso 

à la joie que j'ai d'âtre dns les chaines pour la défense 
fermissoment de l'Évangit 
Car Dieu m'est Uémoin avec quelle tendresse je vous 
aime tous dans les entrailles dé Jésus-Christ. 

D, Et ce que je Ii demande eat que votre charité croise 
‘ie plus on pl a intelligunce 

40, Afin que vous discerniez ee qui est le meilleur: qu 
vous soyez purs ét exempls de chute, jusqu'au jour de Jésus 















; pourvu que Jésus-Christ slt annor 
« être, si 
1 réjouis, et je ne 


















ar je suis que cela tournera 
prit de 


attente et 







salut par vos prières 

sus- Christ, 

espoir qu'au lou d'être sonfondit 
te 4 













alorifié dans 














9. Car Jés 
gain 





rit est ma vie, et la mort m'est uni 


















Mais «i, en demeurant plus 
je dois voir fructifier m 








2%. Car je me sens presué des deux côtés : j'ai d'une part 
tre dégagé des liens du corps, el d'être 
est sans coup leur 
94. Mais de l'autre, il est plus utile pour votre hien que jo 
demeure en cette v 
85. Dans cette porsuasior 
heurv encore avec 











aison Le n 











we doute point que je n'y de= 
méme assez longtemps pOur 
de votre fol; 





que, pour la gloire et la louange de 
romplis des fruits de justice par Jésus-Christ. 

12, Au reste, je veux que vous sachiez, mes frères, que 
Le qui m'est arrivé a beaucoup servi au progrès de l'Évan- 
ile; 

13, En sorté que mes ch 


Vous soyez 









votre avancement, et pour la jo 








ot qu it ca pal at de 
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ÉP, AUX PHILIPPIENS, 


96, En sorte qu'à mon retour au millen de vous je vous 
one Heu de vos féliciter de plus en plus on Jésus-Christ. 
47. Seulemant conquise man 
1'Évangile de Jésus-Christ, alin que lorsque je viendrai et que 
je vous verrai, on qu'absent 'entendrai parler de vous, je 
ae que vous demeurez unanimes à garder Le même esprit 
Gta travailler ensomble pour La foi de l'Évangile, 
28. Sans vous laisser intimiler en rien par vos adversaires; 
ee qu est pour eux la eause de eur pet 
Sons a cause de votre salut. Or cela vien 
29. Car i vous à ét donné touch 
seulement de eroire en lui, mais encore de soufrir pan 
n 








re digne de 

























40. Soutenant le même combat où vous m'avez vu, el où 


vous apprenez que je suis encon 





CHAPITRE 1 





1. Si done y a q 
que soulagement du côté de la éharité, s'il ÿ a quelqu 
d'esprit, s'il est des entrailles do isération 
2. fender ma joie complète, étant tous parfaitement tunis 
name, n'ayant tous qu'un même amour, une mére dun 
les mêmes sentiments; 
3, Ne fuites rien par esprit de contention ni de va 
gloire, mais que chagun par hun 
dessus dl soi. 
4, Que chacun ait en vue, 
eaux des autron, 
5. Ayox en vous Jos mêmes son 
sus-Christ, 
1, Qui, ayant la orme ot la nature de D 
At pour lui une waurpation de s'égaler à Dion, 
à cependant s'est anéanti u 
we, se Hnisant sam blab 
pour homme par tout ce qui a 


10, Afin qu'au nom de Jésus tout genou féchisse dans le 

ie, sus lors, 
1. EL que touta langue confesse 

Ghriat est dans la gloire de Dieu le Pèrs, 





Seigneur Jésun- 


12. Ainsi, mes hion-aimés, comme vous avez toujours été 
obiksants, ayez soin non-seulement lorsque je suis présent 
parmi vous, near plis n 

d'opérer votre salut a 

43, Car é'est Dieu qui opre en vous et Le vu 
selon sa bonne volonté, 

14. Accomplissez done toutes choses sans 
sans contestations; 

que vous soyez sans roproches ot si 
ans de Dieu, irrépréler 
dépravée et corrompu, où vous. brillez cs 
dans le monde, 

16. Portant en vous la parole de vi 
Jésus-Christ j'aie la gloire de n4 
travaillé en vain. 

17. Mais lors même que mon sang serait répandu con 
‘une aspiersion ur le sacrifice et la eulte de votre fit, je 
réjouirais pour vous, et vous en él 


Aplre, Giant also à a forme des anciens ui, cnsére 
Lex Pulippins come des victimes saintes qu'il a ofrtes à Dicu, et dot 
ice par leuson de son propre one 


A1 es pr À éunplter Le 


CHAPITRE HI, 





18: Et voi 
Gliciter. 

40. Or j'espère qu'avec la grâce du Seigneur Jésus je vous 
enverrai bientôt Timothée, afin que je sois aussi consolé en 





devriez alors vous en réjouir vous: 





mes et 











30. Car je n'ai personne en si parfaite uni 
qui se montre autant occupé de vous par une aff 
91. En et 





n sincére. 
leurs propres intérits, et non 
















ma aidé das 

aïe son père. 

23. J'espère donc voi 

à mes aifaires; 
x je me pro 

dirai bientôt vous: 


sangle, comte un ls 











nécessaire de vous renvoyer mot 
été le compagnon de mes travaux &t 
es combats, qui est votro apôtre, at qui m'a sorvi dans 
mes besoi 








1 tait amigé 





de jusqu'à La mort; mais Dicu a eu 
non-seuloment de lui, mais aussi do moi, afin 
use pas afliction sur fic 

eme suis haté de ranvoyer pour vous 
revoir, eL pour me rotirur moi-même dl 









l'action 

%, Rocovez-le donc avao toute sorte de joie en Notre-Se 
#neur, el honorez des ho érite; 

c'est à cause de l'œuvre de Jésu 

si près de la mort, exposant sa vie por 

vices que vous ne pouviex me 











Gris qu'il a ét 
ne rondro les s0 
ne vous-même, 








CHAPITRE 111 


1. Au rest, mes ft 
écrite les mêmes choses n'est pas pénilile pour 
‘est nécessaire pour vous. 
dez-vous des éhiens?, gander-vous des main 


otre gloire et 
I avantage churel 
© avantage 
n croit pouvoir le 
fire, je le 

3, Ayant été cire la ren 
d'lsrël, de la Enbu de à Hébreu de pêres hé 

er La oï ; 
au zèle pour le judaisme, pursécutant l'Église de 
Dieu, el par rapport à la justice de la loi, ayant vécu sans 
reproche. 

7. Mais ce qui me paraissait gai 

use de Jésus Christ, 

8. Je dis plus : tout me semble perte au prix de l'éminente 
science de Jésus-Christ mon Seigneur, pour l'amour duquel 
je me suis privé de toutes choses les regardant comme du 

er; lin de gagner Jésus - 
EL d'être trouvé en lui, nou pas avec ma propre justice 


paru perte réelle à 


1 Les faux docteurs, qu appelle ai à cause de leur impudence et de 


ht, est pouté. 








ses ÉP. AUX PIILIPPIENS. 


qui vient de la lo, mais avec celle qui nait de La foi en Jésus- 
{Ehrist, qui est la justice que Dieu donne par Ha foi; 

10. Ain que je connaisse Jésus-Christ, la vertu de sa ré 
surrection et la participation de ses souffrances , étant rendu 
conforme à sa mort 

44. Pour que je puisse parvenir de quelque manière à la 
résurrection des morts. 

12. Ce n'est pas que j'aie déjà atteint jusque-là, où que je 
sois déj parfait; mais je poursuis ma course pour Lâcher de 
saisir par quelque moyen le but auquel le Seigneur Jésus- 
hrist m'a destin en me prenant à lui. 

13, Non, mes frères, je ne pense point encore l'avoir 
teint. Maïs seulement, ‘oubliant ce qui est derrière mo, el 
mavançant vers ce qui est devant mof, 

14, Je tends au terme pour remporter le prix auquel Dieu 




















nous a appelés d'en haut par Jésus-Christ. 
45, Nous tous qui voulons être parts, ayons ces sent 
ments, 





où si vous en avez d'autres, Dieu vous éclairera aussi 








16. Capendant, pour ce que nous avons déjà acquis, soyons 
dans les mêmes sentiments et demeurons fidèles à La més 
règle. 

17. Mes frèrus, soyez mes inflatours, et proposez 
l'exemple de ceux qui se conduisent sôlon le modèle que vous 
avez en not 

18, Car y 0 
dont je vous 
ennemis de la eroix dl Jésus-Christ; 

49. Dont la fn sara La damnation; qui font leur Der 
ventre} qui mettent leur gloire dans leur prop 
l qui n'ont de goût que pour les choses de la terre. 

90, Maix nous, nous vivons déjà dans le clol, ot c'est de 1 
ons le Sauveur Notre-Saigneur Jésus- 














à beaucoup dant je vous ai souvent parlé, et 
s, qui se conduisent 











m 











Christ, 
94. Qui transformer notre corps, vil et abjeet, on le ren- 





conforme À son corps glorieux, par celte vertu oficace 
qui peut même lu assujettir toutes choses. 








CHAPITRE LV 





pète, aux tin de 


A, C'est pour 
joie et ma ec 
larmes dans Le Seigneur. 

2. Je prie Évodie at je conjuro Syntyque * 
sentiments dans le Selgneur 

3. Je vous prié aussi, vous le fidèle compagnon d 
travaux, de les assister, elles qui nt travaillé avee moi pour 
l'Évangile, avec Clément * et les autres qui m'ont aidé, et 
ont les noms sont écrits dans le livre de vis. 











3 Doux femmes notbles, qui sdaient à de conversion des nues 
nee 

2 ae à int Pere ur lé sg de Rome, près nt Line ait 
ut. 


































CHAPITRE IV. eu 


4. Réjouissez-vous sans cesse dans le Scigneur; je le dis 
fois, réjouissez-vous. 
Que votre modestie soit connue de tous les hommes * 
neur est proche, 
uiétez de rien, mais en toutes choses pré 

sentez à Dieu vos demandes par des prières et des supplica- 
ons accompagnées d'actions do grâces. 

7, Et que la paix de Dieu, qui surpasse tout senti 
£arde vos cœurs el vos esprils en Jésus-Christ 

8. Enfin, mes frères, tout ce qui est vrai, lou ce qui est 
ur, lout ce qui est juste, tout ce qui est saint, Lout 6e qui 
st aimable, tout es qui appartient à la ionne réputation, Lo 
à est vertueux, tout ce qui est louable dans les mœurs, 
que ce soit là l'objet de vos pensb 

9. Ce que l'on vous a enseigné, ce que vous avez appris, eu 
à vous avez entendu dite, et ce que Vous avez Vu en Hô 
le en pratique, et le Dieu le paix sera avee vous, 
40. Au reste, j'ai reçu une grande joie dans le Seigneur de 
fin vos premiers sentiments pour moi se sont ré- 
veillés; vous les aviez toujours dans le eur, mais l'ovcasi 
anquait de les faire paral 

41. Ge létresae que je parle ainsi; 
car j'ai appris à être content de l'état où je me trouve 

12. Je sais vivre at, je sais vivre dans l'abor 
dance, Ayant Lout éprouvé, jo suis habitué à tout, aux bons 
traitoments et à La faim, à l'abondance et 4 l'indigence : 

Selui qui me fortifie 

ie bonne œuvre à 


































































pas à cause de ma 














ant vous avez Fait 
tant dans 
45. Or vous save, vous 
cement de ma prédicatio 
aucune autre Église 
compensation, s ce n'es vous seul 
AG. Car vous m'avez envoyé une promibre et uno 
Thessalonique ce qui mtait nécessaire. 
A7. Ge n'œu pus que je désir vos dons, mai je dire Le 
fruit ahondant qui vous en roviondra. 
nant Ja tout, et an abondance, de suis comblé 
depuis que j'ai recu d'Épaphrodio co que vous 
m'avez envoyé comme ue baton de save our, on 
ia host qu Du acc k qu Jui st agrée 
49, Que mon Dieu, slon lo richosses de sa Dont 1 
nos désirs, tu Your donne sa gloire par Jé- 










ma, Philipp 
lorsque je partis dé la Macédoine 
a fait part de ses biens à tre 































ns siècles des aitcles! 





Christ, 
où voux saluent. Tous 
lement ceux qui sont de lu 


anis on Jésus 














maison de César 2. 
#3, Que la grâce de N 
votre esprit, Amen. 





igmeur Jésus-Christ soit avec: 






a 
“un 





À Que ot dans votre etéieur tai en réglé, 
e  mudérain, de a pti 2 de La ge qu lent 1 
3 be Néon, da cour duquel Apte aval des conversion 
qu ie à sa Dértae qu alnt Pau aval ang en ue gl 
as Le alim de en prseueur 
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ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 
AUX COLOSSIENS 





Cette Épitre fut écrite de Rome l'an 62 de Jésus-Christ. 
Saint Paul y relève les grandeurs de Jésus-Christ et les fruits de la Réden il y exhorte les fidèles de Colosses 


à 





CHAPITRE 1 





Sant Fat salue en Case ap 

“de Du, le éréateur de Loutes chnses 
entre le ll ot la 1 au et so 
are del vocal es gentil, 





aus Crit ot Pimage 
sie le pacieteur 









1. Paul, apôtre de Jésus-Christ par la volonté ie Dieu, et 
Aée, son frère , 
2, Aux saints ot aux frères fidèles on 







































Christ qui sont 
1 Grâce à vous 6L paix 
et de Notre-Soigneur Jésus-Christ. Nous ren 
de Notre-Scigneur Jésus-Christ, et nous le 
prions sus pour VOUS; 

4. Depuis que nous avons appris quelle est votre foi en 
Jisus-Ghrist, et votre charité envers tous les saints, 

À cause de l'espérance qui vous est résarvée dans le 
ciel, et dont vous avez reçu la connaissance par la parole de 





€ la part de Die 















qu'a vous, comme il est aussi ré 
jonde entier, ol croit et fruetifie ainsi que 
le jour où vous l'avez entendu et of vous 
ave connu la grâce de Dieu selon La vérité; 

7, Selon que vous en avez és instruit par notre rès=cher 
Épapliras, qui est notre compagnon dans le service de Dieu, 
tn fidèle ministre dé Jésus-Christ pour votre salu, 

8. Lequel nous fuit connaitre aussi votre charité. Louté 
spirituelle, 

9, Cest pourquoi, depuis le jour où nous l'avons appris, 
nous ne cessons de prier pour vous, de demander à Dieu 
quil vous romplisse de La connaissance de sa volonté, en vous 
donnant Loute sagasso et toute intelligence spirituelle, 

10. Atin que vous vous conduisiez d'une manière digne de 
Dieu, tichant de lui plaire en toutes choses, portant le fruits 
de toutes sortes de bonnes œuvres, et croisant dans a élec 
de Dieu 

11. Que vous soyez en tout remplis de force par La puis 
sanco de sa gloire, pour avoir en loutes rencontres né 1x- 
meë et une douceur persévérante, accompagnée de joie; 








pandu dans lé 
parmi vous, de 






































a pratique des vertus les plus sublimes. 


12, llendant grâces à Dieu le Père, qui, en nous éclairant 
s d'avoir part à l'héritage 














sance des Lénébres, el 
ls bien aimé, 
14, En qui nous trouvons la rédemption qu'il nous a 
acquise par sou sang, et la némission do nos péché; 

15, Qui ext l'image du Dieu invisible, né avant touts 








est par Jui que tout a été créé dans le ciel et sur ln 
Lorro, les choses visibles comme les invisibles Les Trône, 
Dominations, les Principautés, les Puissances: Lot a été créé 
jar lui et en lui; 

A7. Et lui-même est avant tous, ot toutes choses subsistent 
sn ui. 

48. 11 est le chef du corps de l'Église. IL est le principe, lo 
premier-né d'entre les morts !, afin qu'il gante en à 
choses ln primauté, 

49, Parce qu'il a plu au Père de faire résider en lui toute 
plénitude #, 

90. Et de résoncilier toutes cl 
paeifiant par le sang qu'il a répar 
st sur la Lerre que 68 qui est dan 

1. Vous étiez vous-même autrefois éloignés de Diou, et 
ses ennemis dans le cœur par vos œuvres mia 

2%. Mais maintenant Jésus-Christ vous à réconciliés par La 
mort qu'il a soufferte dans son corps, pour vous rendre saints, 
purs et irrépréhenstbles devant lui, 

22. Si toutefois vous demeurer établis et fermes dans La Ho, 
inébranlables dans l'espérance de l'Évangile que vous avez 
entendu, qui a été préché à toute créature qui est sous le 
ciel, a dont j'ai été établi ministre, moi Paul, 

94. Qui me réjouis main dans les maux que je 
souffre pour vous, moi qui accomplis dans ma Chair ve 





















par lui, en lui-même, 
ui sur da croix, tant 66 qui 
Les ciei 


















À émet et ins mominé, pare qu est Le premier qu soit rev 
ait pour me has mourir, el Qu'il st Fauteur de notre résurrection. 

À Gala dire La plémtude de toutes de perfection divines, ages 
La puisance, ef à dt mène. 




















































































sam ÉP. AUX COLOSSIENS. CHAPITRE 





ui marque 
qui est l'Église) 

25, De laquelle j'ai été établi ministre selon La fonction que 
Dieu m'a donnée à exercer sur vous, lin que je remplisse le 
inistère de la parole divine, 

39. Eu vous préchant le mystère caché dans tous les sibcles 
et lous les âges précédents, et maintenant manifesté ses 
saints, 

27. Auxquels Dieu a voulu faire connaitre quelles sont les 
richesses de la gloire de eo mystère parmi les gontits, lequel 
estle Christ reçu de vous, et devenu l'espéras 

38. C'est lui que nous préchons, roprenant 16 
1 enseiyn se, afin die 
Lout homme parfait en Jésus-Christ. 

99, C'est aussi pour 





x souffrances de Jésus-Christ, po 





son corps 45. EL dépouillant les princina 
les a victorieusement trainé 
ment d'elles en lui-même. 

16. Que personne done ne vous condamne au sujet du 
boire et du manger, où sur ce qui rogarde les jours de fête, 
de nouvelles lunes ct de sabhata 

47: Pui OÙ té que l'ombre de 

es qui devaient arriver, et que Jésus-Ciristen este corps 
48. Que personne ne vous sbduise en afloctant de puraltre 
humble par un culte superstitieux des ange 
parler de choses qu'il ne sait point, 
prudence chars 

1. L point au chefs, dont tout Le corps noce 
vant l'influence au. n 
s'entrotient et s' 
lui donne. 

0. Si donc vous étes morts: 
du monde, pourque 
si vous Viviez dans le 
1. No manges point, vous dit 
touche paint # 

22. Capendant Loutes les chosas qu'on vous défend s0 dé 
Aruisent pur l'usage même qu'on en fait; et co qu'on vous 
ensoigne à ce sujet n'est (6 si s et des 
ntonnai 

3, Quoiqu'elles aient quelque apparonce de sagesse 
une fausse piôté et une humilité sans ménagernent 1 
corps, at qui rofiise à la chair la nourriture nécessaire 


















isque toutes ces choses 





























1 Lout homme on Loute sa 





en de ses liens «4 de ses join 
of par l'augné 














Jésus-Christ à ces à 
Lex=VOUS ehcare, Come 











A1 fut ne gars fo do Une goûte point, ne 
ui Gate 








4. Car jo désire que vous sachiez quelle eat ma sollicitude 

pour vous, pour ceux qui sont à Laodicée, et pour 

eeux qui ne me connaissant point de visage, ne m'ayan 

jamais vu; 

Alln que leurs cœurs soient consatls, ot qu'ils soient 

instrults eux-mêmes dans la charité, pouf parvenir à toutes 
ve parfaite intelligence, et à la connaissance 






















APITRE HI 





In sagas 61 








personne ne vous trompe par La 





$, Je dis cela atin 
limité des discours. 
5, Car, quoique abwent de corps, je suis néant 
vous en esprit, voyant avec joie ordre qui règne par 
et lu solidité de votre foi em Jésus-Christ. 

6, Gontinuez done à vivre en Jésus-Christ Notre-Seignenr, 
salon ce que vous en avez appris 

7. Enracinés, édifié en lui, vous afermissant dan La foi 
tell qu'elle voux a été ansaïgnée at erolssant de plus en plus 
en ui par Faotian de grâces. 

8, Prenex garde que personne ne vous séduise par ln pli 
losophie ot par de vaines subtilités, sélon Les traditions des 
Aoames, nelon les principo d'une science mondaine, 8 an 
lon Jésus Ghrist; 

0, Gar toute la plénitude dla div 
rellement#. 

10. EL vous avez toutes choses pleinement en Jui, qui est 
Le chef le tonte principauté ot de toute puissance 

14. Gomme est en lui que vous avez ét cireoncis, non 
d'une circoncision faite de La main des hommes sur votre 
corps, mais de La eireoncision de Jésus-Christ; 

43. Ayant été ensevelis avec lui par le haptème, et ressue- 
is avee fui par La fo que vous avez eue en a puissance de 
Dieu, qui l'a ressuscité d'entre les morts. 

A4. Gar lorsque vous étiez morts par vos péchés et par l'in- 
direoneison de votre chair, Jésus-Christ vous a uit revivre 
an lui, vous pardonnant tous vos péchés. 

A4. 11 a eficé la cédule de condamnation qui état contre 
mous; l'a entièrement abalie en l'attachant à 3 Croix, 








4. Si done voux ôleu rassuscltôs avoe Jésus-Christ, rachor- 
chez les chomes du ciel, of Jésus 
der 








ist est assis à Ja droite 










de on Dieu avoc 











ts, et votre vie ont cac 





ve vie, apparaltra, 
wa gloir. 

Mortiflez. do qui sont sur la 
fornication, l'impureté, les passionx déshonnütes, ls 
vais désirs et l'avarice, qui est une Mol 

es qui tirent La 











habité 





time. 
à sur les enfants d'incrédu 

7 a vous ls av ca 
vous ris dans cu sors 

8. Mais maitenant ligne de vou Loue cs péché, In 
ol, Mugour, lu mais, La médace, Qus Los Parcs 
bntas ot Dani de voir becs 

9. Ne mens point les une aux autres; dépoult-vou du 
al orme ae es uvre, 

10. Et rvétz-vous de cu 

dance de avé 

Cu qui Fa ere” 





autrefois 4 





























me nouveau, qui, par Lt 
enouvelle selon Tirage dé 














1 Béart rat la Vét, dontJes bruno égales n'étaient qu des 
Fanl op de car à Tombe, 1 ral à a eur 
A chef de out ann Égl, #t qu ie La vi 













1 La patio de Jésus it ent en nl nmpléte et d'une var ini 
mais entr dan he intentions di cher qu'elle se cratinne das on eos 
myatique et dans chacun de sex membres. 64 qui mnt appliqués Les 
anérites du sang rédemptour. L'Aptre, connaissant Le prix de safran 
ravages de La sorte, se réjouit d'en avale ane Large part, Lot our 
lité personnelle que par esprit de dévwmement pour Lx tres. 

on dans La poranne du Verbe, unie subataticllment au 
corp et à lime de Je Chrat, 
































ni circancis, ni incireon- 


14. LA my à ni gent 
ie; ni esclave, ni libre; mais Jésus- 


3 ni barbare, ni Soy 
Christ est tout en tous. 

42. Hevétez-vous done, comme des élus de Dieu, saints et 
ienaimés, d'entrailles dé miséricorde, de bonté, d'humiité, 
die modestie, de patience; 

‘8, Vous supportant les uns les autres, chacun. remettant 
à son frère tous Les ujots de plante qu'il panrrai avoir contre 
Au, et vous panlonnant, comme le Seigneur vous a pantonné. 

AE. ais suriout ayez La charité, qui es le lion de La pure 
fkion 

15, Faites régner dans vos cœurs la paix dé Jésus-Christ, 
à laquelle vous avez été appelés pour ne fire Lux qu'un 
ump, e soyez reconnaissant 

16, Que la parue de Jésus- Christ demeure en vous avec: 
plénitude, et vous coinble die sagoase. Instruisez-vous 61 
xhortéz-vous Les uns Les autres par des psaumes, des hymnes 
el des cantiques spirituels, éluntant de cœur, avec éification, 
les louanges du Selneur. 

47, Quelque chose que vous fhssiez, en parlant ou en agls= 
sant, tes Lou au nom du Soigneur Jésus-Christ, rendant 
grlces pat ll à Dieu Le Père. 

18. Femmes, soyez soumises à vos maris comme 31 Le faut 
dns le Seigneur. 

40, Mars, aimez vos épouses 

40. Enfants, obéissez e 
au Seigneur. 

41, Pères, no provoque p 
peur qu'ils ne vie 

92, Servite x qui sont vos maitres 
selon lu chair, ne les servant pas souloment lorsqu'il 
Fil sur vous, comme al vous no pensiez qu'à plaire a 
omis, 1 

S, Tout eo que vous 
Le flsant pour le Seigneur, 

#. 
Lagt du lo pour réc 

35. Mais celui qui ait injuste 
injustice, et ny à point duc 
Du 


































leur s0yoz pot amars, 
tout à vos parents; car cola plait 








Là la 





otre, de 




















veut Jésus-Christ 
ra la poine de 
à personnes auprès 














GHAPITRE LV 


Poradkèrone dans la prière, Sage sans Le den, Hecommamdaions 
imitculiéres, Salutations 24 so als actus 








1, Maltres, rendez À vos serviteurs ce que l'équité la 
ous avez aussi bien 





tent de vous, suc 
un malt 














ab Loue 
de pioireuz. 
dar, Or 



















CHAPITRE IV. #30 


2 Perdrérs dans a prête, y amplor 
laccompagnant d'actions de races. 

3. Pres sul pour OU, ali que Dou ous ouvre une 
tré pour préher es parle, cl amor 1 mytére de 
Jésus Cri, por lequt je ua danses chaines, 

À Etque je pui Le manier ou homme, come 11 
sourit quoÿ on tete 

1 Gers va sponsors en 
rmehtaot eLnps. 

0} Que os aires in Lots oompagnée da grace 
etant du al de Lange, on or que Vous ik 
Répondre à eur corne conti 

Pour ce qui mo concerne, ou et ner de tout 
qu Tyébige; mon re-ane Eve, Elo minare du ele 
Aer, et man compagnon dans Le service que je li rends 

8. Je vous Fa anrré exprès, ai qu ac on que at 
Ê À vous és vous-même, qu'ami vs cœurs, 
NC" 0, Ainmi qu'Onési n cher et fidélé frère, qui eat de 

votre pays. 108 fliemeron ds al es qui 2 ta Ed! 

% fs 10, Anita 























ue, qu st prisooier avec moÏ, Vous salue, 

SP. sui bin qu Mare, ous de Harnabé, an sujet duquel 
ous a écrit, 

A. Jésus appelé Le Juste vous. salue ausi. Île sont du 

nombre des lle circoncis, et les sous qui travaillent 

4ù tenant avoc moi pour a royaume de Dieu ls ont été 
ON consotstion. 

SV) 12: Épaphras, qui est de votre ville, vous salue. Cest un 

KV) serveur de Jésuites pr 

j vous das ses prières, afin que vous demeures du I 

Pa. 




















porfection , eL que vous accomplissiuz pleinement tout 6 
Dieu demande de vous. 

43. Carje lui ronds ce témoignage, qu'ils donne beateoup 
pour vous, el pour ceux de Laodicte et d'Iléra= 











14. Lue, le médecin”, 
saluent. 

46, Saluez de ma part nos frûres do Laodioée» 
4 l'Église qui est dans sa maison. 

16. Et lorique cette lolo aura du lue pari vous, ayez 
soin qu'elle sat lue aus dans l'Église de Laulicée, et lisez 
vousemêmes celle des Laodicéons. 

47. Dites coci à Archippe : Hüféchlssez au aninist 
vous aveu reçu du Seigneur, af le le remplir. 

48, Cotto salutation est de moi Pau, de ma propre main * 
Souvenez-vous do mes lens, La gré ao avec vous. Amen, 


otre cher frère, et Démus vou 








Nyiphias, 











Sant Faut demande qu'on prie, afin que Dieu daigne ur le ri 
de ceux à qu il annonce 'Évamile; nr tons ls amont de prédiatrr 
0 servent de rien, sf Dieu me touch el n'ouvr le cour à an parle 
ES Notons.) 

3 Le Ji et des gts qu ne at pot de Fe, 

3 LE mine qui à érit un Erangile et lo A: 

À Late art dit cat hr, at tit 
M. our rire: mai y ajouta cr deux mets de a propre main pour salu 

Ke Comte. 


























I" ÉPÎTRE 


DE SAINT PAUL 


AUX THESSALONICIENS 





Getle Épltre a pour but de féliciter les Thessaloniciens de leur fidélité au milieu de la persécution, 
première de sai 





Cust Paul dans l'ordre des temps. 


Elle fut écrite de Corinthe l'an 52 de Jésus-Christ. 


CHAPITRE 1 nr 4 CHAPITRE 1 


Si Paola les Themsloicens, 1 ds nu de Lure œuvres de fl, 
Flence et de eharié 
nt At omite de t 























res, que notre arrivée 
vois n'a pas été vaine et sans fruit, 

res mauvais 1 ot los outrages 

ie Philips, core Vous SAV, 

2 sai 


the, à l'Église des Thossaloni- 
vo, et on Jésus-Christ Notre- 





4. Paul, Silvain et Tin 
alens, qui est en Dieu le 
Signe 

4. Que la grâce ot la paix soient avec vous, Nous ren 














continuellement grâces à Dieu pour vous ous, faisant sans 
cesse mômoire de vous dans nos prières, 
notre Père les œuvres de 


aile au mile té Le 
Car notro prédicu 
À de fraude. 





3. EX nous rappelant devant Dh 
votre fi, vos travaux, Votre cha 
tance que vous avez en Notru-Selgneur Hs 

%. Gar nous savons, mes fèves chéri de Dieu, quell 
voir élection; 

5, Parce que la prédication que nous vous avons fai 
1'Évangile n'a pas été soulement on parole mais accorpagn 
de mirueles, del vertu du Saint-Esprit, d'une grande pléi- 
tude da dons. Vous sa ds avons agi 
parmi vous pour votre salut. 

6. Vous, de votre côté, vous êtes devenus nos à 
ets imitateurs du Seigneur, re 
grandes tribulations, avec La joe du 

7. En sarte que vous avez servi de mode À Lous ceux qui 
ont embrassé a foi dans La Macédoine et dans l'Achat 

8. Car non-seulement vous dles case 
Seigneur s'est propagée dans la Macédoine et dans l'Ach 
mais La fi que vous avez en Dieu est devenue si cé 
Pl n'est pas nécessaire que nous en parlions 3 

qu a été le succès de notre arri 
1 vous es convertis à Dieu, 
itable, 

0. Et pour attemlre du eiel son Fils Jésus, qu'il a ressuscité 
detre les mors, et qui nous a délivrés de La colèr à v 






































nous à choisis pot nous confier son 
Évangile, ausat nous parlons, pour plaire 
ais à Dieu, qui voit le fond le nos cœurs 
cal, nous n'avons jamais usé de paroles do Nattoriu, 
«comme vous le savez, ni de prôtextes d'avarice ; Dieu en et 






























an fs rochorché lu alé 
homes, soit de vous, soit des autres. « 
avions, comme apôtres (le Jésus € 











«étre 
+ rendus petits parmi 
ant. 




















mais encore notre propre 
9. Car v 
= fstigues; comm ut L'Évau 
à charge à 








de 
, Dieu, nous travail 












40. Vous êtes Lémoins, et Dieu l'est ass 
sainte, juste et irréprochable notre conduite 
4 brassé la foi; 

A1. Et vous savez qi 














? Foi agisante, chart 
At be qorfectin du chrétien, a ce que l'Aptre élève par-demus Lou. 
Farc du bon exemple : 





a prédiction de 
à charge à personne (V3. 





à Le temps qui retat à Apt a 
À emploi mn Arai des maïs, fin de 
fe Ace es Ag At 2) 

















Ie AUX THESSALONIGN 








ss 
43, Vous eshortant, vous consolant, el vous conju 
vous conduire d'une manière digne dé Dieu, qui vous a ap- 





ne et à sa gloire, 
da ass que nous rondons de elles 
arices à Dieu, de ce qu'ayant entendu lu parole 
‘le Dieu que nous préchions, vous l'avez reçue non comme 
lu parole des hommes, mais comme étant, ainsi qu'elle l'est 
véritablement, la parole de Dieu, qui opére en vous, qui 














À. Gr, mes Gtres, vous êtes devons les imilaeurs des 
gen de Dieu, qi ont ambraat ai do Jésus-Christ dan 
1 Je, ayant sou er les mêmes persécutions de la part de 
vos concitoyens, que ces Églises de la part des Juifs, 
15, Qui ont mis à mort même le Seipeur sus, a les 
pronbètes; qui nous ant Perséculé; qui m6 plaisent point à 
je Lous es homes; 
as ot 1 parue 
do sons qu'ils comblent Lo 
uns Pécié. Cara clère do Dieu s'est ape 
Au eus jusqu a 
YA, mes frère, ayant At séparé de vous de corps, 
modo cœur, temps, nous avone à 
plus d'ardeur de vous revoir. 
18. Een pourquoi nous avons voulu alle vurs vous. Moi, 
du mains, Paul, Jen at pris la résolution uno et doux fois; 
male sata Do péchés + 
19. Ent, quel est notre cs notre 
coureune de gloire N'et-ca par vo devant Noire-Seigneur 
ésus-Christ, pour jour de son avénement? 
3. Ou, es vous qui dle notre gllre at air 



















































CHAPITRE 1 





apport avontagen de Leur Mn 
de revu, 1 eu ste arerotarmt dans le 


4. Cest pourquoi, ne pouvant soufrir plus longtemps de 
ni poun elles, ous avons préféré roste 
mous à Athènes; 

9. Et nous avons envoyé Timothde, notre frère et 
de Dieu dans la prédication de l'Évangile de Jà 
ler ot vous exho utur fermes ati 





avoir da vos 1 














vous for 

Votre foi, 

Ain que persoune ne (ht ébranlé dans les tribulations 
nes que € 








qui nous arrivent, Car vous savez VOus-A 

nes destinés, 

nous étions parmi vo 
s à soufir 

€ vous le aavur, 

5, Ne pouvant donc attendre plus longtemps, je. vou 
l'a unvoyé pour connaitre votre nie que le Len 
leur he vous eût tentés, et que notre Lravail he devin 
inutile 

6. Mais depuis qu 
Vous avoir vus, et qu’ 
et de votre 
avez ton 





loraqu 
sions que nous aurions des triblatid 
qui est 















Timothée est revenu vers nous après 
a rendu témoi votre foi, 
d'affection que VOUS 













ex frères, cui 
foi au milieu dé toutes nos p 
llations. 

à. Car maintenant nous vivons, si vous 1 
dans le 

9. En elet, quelles di 
à Dieu pour la joie que nous ressentons devant lui à 
Cause de vous? 

10. Crest ce qui nous porte 
















Le conjurer jour et 


1 En ou sc 























































CHAPITRE IV ss 


anleur de nous permettre d'aller vous voi 
qui peut manquer à votre 
11. Je prie donc Dieu notre Père, et Jésus-Christ Notre 
signeur, qu'il lui plaise de nous coduire vers vous. 
43. Que le Seigneur augmente et fasse croire de plus eur 
Plus la charité que vous avez les uns envers les autres ee 
vers tous, et qu'il la rende telle que La nôtre est envers v 
4%. Qu'il affermisse vos cœurs en vous rendant irrépro- 
chables par la sainteté levant Dieu notre Père, pour Le jour: 
où Jésus-Christ Notre-Séigneur viendra avec tous ses saints. 
Amen. 


afin d'ajouter ce 

















CHAPITRE IN 


jurons par le Seigneur Jésus, qu'ayant appris dé nous com 
areher dans la vole de Dieu pour lui plaire, 
vous Ÿ marchiez.en effat de talla sorte , que vous avanélez de 
lus en plu. 

ous savez quels préceptes je vous ai donnés do La part 
ienour Jésus. 

EL. Car la volontà de Dieu «st 
vous évitez La fornics 

4, Que chacun de vous sa 
lication et l'honndtolt; 
Ne suivant point les moi 
comme font les gentils, qui me connaissent point Diou 
4, EX qu'en cela nul, soit par violence, soit par fraude, 
fssa injure à son frère, purve que le Seigner est le venges 
choses, come nous vous l'avons déja dit ot 




















Vous soÿor saints; que 








se pusstder son corps dans lu 
















D. Quant à la charité fratorne 
‘de vou an écrire, puisque voi 
autres, 





pas bosol 





dans la Macédoine. Mais nous ve 
de plus en ls dan 

41. De vous appliquer à vivre en paix, de vous occuper dur 
vos propres affaires, de vous attacher au travail des mains, 
vous l'avons ononné, en de vous 01 
avec honneur envers ceux du déhôrs, ét de ne 6 
de ce qui est à autrur 

42. Or nous ne voulons pas, mes 
nez ce qui reganle ceux qui dr 

tristiez pas, conne font les au 
d'espérance *. 

ar si nous croyons que Jésus est 
nous devons croire aussi que Dieu ain 
qui se seront endorrmis en lui 

48. Aussi nous vous déclu 
que nous qui vivons et qui son 
ment?, nous ne préviendrons poi 



























rt et ressuscité, 
avec Jésus coux 











sur la parole du Señgu 
s réservés pour son avône= 
ceux qui sont déja dans 












le sommeil de la mort 


Le éhthen, avé atend La sésuroctions à 





2'L'Apôtre ne res défend pas de no 
a dé nm amis, ia À mous défend de 
qu 'nt put Frapéramee de La réaction 
Avon cour que a mort Jour lève. 

sit Paule met amont, par la pee, à L place de eu qui 
rent vas anaque de jour du jugement arriver. 





ge de a mort de os pres 
à atiger cam ls ui 
qu croient perdus pour 








mess 













83 1 AUX THESSALONIGIENS. 





sai 


A: Car mai qu gl are 41 oem pur OR de 
Yarchange, 6 par ls iomptie de Dieu, le Seigneur aie 
méé Dr du il, eau 
Cas remacleront Jes premier. 
A6. Envuio n00s qui VVOR9, a qu arons demourés jus. 
gr nt ar or) 
Alle dans es aies au devant QU Seigneur et ira! Pons 
roms pour jamais ave le Saineur. 
1 Console: on les ns ls aares par ces paroles. patients envarta 
one qua mere à 
À is tie Go our 1 
ea ous. 


Or nous sous suppl 
qui travail 
aneur, et qui vous avertisset 
13. Ayez pour eux 























la paix avec 








ee mal pour 
les uns des autres et 





EHAMITRE 















Sn SU De EE LL 
repe mhpaiant fts ; 
Es nn ne SE AY) La monde ris à Dieu en unes cons 

NP su es rct ue vou mire de 





® femme est surprise par les dx 





De Ames on de Lo aqua ae au 
23. Que Le Du do paix vous sun an lou 
D munir, ai que Lou es qui st en vous, sprl at 



























leurs de nt, et ils n'échapparont pas. le corps so conservent sans tache pour l'avénement de Notre 
4. Mais vous, mou frères, vous n'étes pas (dans les tôndbres, Seigneur Jésus-Christ. 

pour être surpris par 08 jour, comme par ui voleur. 24, Celui qui vous à appelés est fldéle, c'est lui qui fera 
5. Vous êtes laus des enfants do lumière ot des etats e cela on vous. 

du jour. Nous ne sommes point enfants de la nuit ni des {de 35. Mes frères, prie pou 





ténèbres. 
8. Ne nous lissons done pas aller au sommeil comme les 
autres, max vollons ét soyons sobres. 
7, Car ceux dorment durant la 


3%, Saluez tour nos frères en leur donnant le saint baiser 

27. Je vous adjure par le Salgneur, que colle lettre soit lu 
os sais frères 

2%. La grico 











we Jésus-Christ soit avoo 









à, et cou 








ur, soyons sobres 
at armons-nous, pranant pour euirass La ol «la charité, et 
pour casque l'espérance du salut 

9, Car Dieu ne nous a pas choisis ur tro los objota do sa 
dlère, mais pour nous faire aequérir Le salut par Notre-Sai 
neur Jénue-Christ, 

10, Qui est mort pur nous, fin que, soit que nousvellons, 









À En réa au qu vo ont, 
3 ar prop TApire car aa Pare 
a ere st ae 
ur M ae Etre. Quelques prétetent Damme avoir, 
F5 malt po ve mom ant ne née 
rer dm il mme 

D Cape ébène ut de et me nie plalament Ja 


sit que nous dormions, nous vivions an vd dut ui ral de ie ame quo Put au 
Ne ne Di Mt Es à dahors par Le corps ei par Les sens. Tout dns l'homme doit dtre mt 


14. C'est pourquoi consolez-voux mutuellement, ot éifiez- An, parce qu Lt doit étre réglé par M Léa eds au 
vous las uns les autres, comm vous faites. CRU 




































Il ÉPÎTRE 
DE SAINT PAUL 
AUX THESSALONICIENS 





Cette seconde Épiire fut écrite de Corinthe quelque temps 
Le but de saint Paul est de détro 


rés la première, 

aper les Thessaloniciens touchant la proximité du jugement dernier 
et de la venue de l'Antechrist, 

et de réfuter sur ce sujet les discours de quelques imposteurs. 


















Lmoignage que noux vous avons randu 
1h. 

11. C'est pourquoi nous prions sans cesso pour Vous, lin 
que notre Dieu vous rende dignes de sa vocation, a qu'il 
accomplisse par sa puissance toux lex déssains que 3 boï 
à sue vous ot sur l'œuvre de votre foi, 

42. Afin que le nom de Notre-Selgneur Jésux-Chriat soit 
ous, el vous en lui, par la grâce de notre Di 
sgnour Jésus-Christ, 


GHAPITRE 1 








“Thomann, 11 es le de eur El et Lour 
ve à Di quil sant tonus 














3% Noux duvons rundre à Diou de continuelles actions de CHAPITRE 11 
arices pour vous, mes frères, comme il est juste de lo faire, 
Puisque votr vd jour en jour, et que vat 
rité à l'égard les uns iles autres devient plus aborda 








































4. De nous nous glorifions en vou 
Balists de Dieu, à cause de votre patience et de votre fau 28) 
tions et des tribulations que vous avez | 1 
Es) 1. 07 nous vous comjurons, mes frères, par l'avénem 
ui sont des marques du juste j de Dieu, Ke Seigneur Jésns Christ, et par notre réuni 
vous rendre dignes 1e son. roya lequel 
vous souffrez Le pas vous laisser si facilement ébranter dans vos. 





iments, et ile ne pas vous alarmer sur des révélations, 
‘des discours ou des lettres qu'on supposerait venir de nous, 
comme si le jour du Soigneur était près d'arriv 
. Que personne ne vous séduise en aucune manière; car 
ce jour ne viendra point qu'auparavant l'apostasie ne soit 
arrivée, et qu'on n'ait vu paraitre l'homme de péchés, le ls 
de perdition 

4. Qui, s'opposant à Dieu, s'élévers au-dessus de Lout co 
qui est appelé Dieu et de tout ce qu'on adore, jusqu'a s'as- 
soir dans le temple de Dieu et #5 : 


8. Car IL est juste devant Dieu 
x qui Vous afigent, 

due Vous qui êtes dans la tribulation, il vous fasse 
Jour du repos avec nous, lorsque le Si 
ratra du ciel ave ministres de sa 
es par lesquelles il se vengora de 
ceux qui ne connaissent point Dieu, et qui n'obéissent 
point à l'Évangile de Notre-Soigneut Jésus-Christ, 


















on, à Ha vue de la fu 
puissance, 

40. Quand il viendra pour être gloriié dns ses saints, 81 
2e rondre admirable « 





À Le dernier avénement de Jésus-Christ ser signal de réunion ter 
ele défie des mare à leur che, 

À Saint Paol marque de deux grands évémements qu doive précéder 
Le jugement dernier: Fapasane pronque géniale des nation, qu airent 
tandonner a vraie di, ea come de 'Antechit, qu dot re ares 





tous ceux qui ont cru; aussi avez- 

















ss le AUX THESSALONICIE) 





APITRE 11. #0 





je vous disais ces 





Et afin que nous soyons délivrés des hommes imports 
shants; car La foi n'est pas à tous 
3. Mais Dieu, qui est fidèle, vous af 
de l'esprit mali 
4. À l'égard de vous, nous avons celte confiance dans le 
Seigneur, que vous accomplissez et que vous aecomplirez 
À l'avenir eë que nous vous ordonnons. 
3. Que le Seigneur dirige vos cœurs dans 
et dans là pat le Jésus-Christ 
6. Nous vous ondennons, mes frères, au 
rist, de vous séparer 








chuses lorsque j'étais encore avec vous? 

EU vous savez eë qu 
qu'il soit révélé en son ter 

TT. Gar le mystère d'iniquité se forme dés à présents, at- 
tendant seulement pour paraltre que celui qui le retient 
maintenant ait disparu. 

8. EL alors se découvrira l'imple, que le Sergneur Jésus 
tuera du souîe de sx bouche et qu'il détruira par l'éclat de 
son arrivée 

9. Get impié qui viendra environné de la punssanes de sata 
u de toutes sortes de miracles, de signes et de pro € 








sant Le retient, jusqu'à où 



































selon la tradition qu'ils ont 
7, Car vous savez vous- mêmes ce qu'il Faut 


qui peuvent porter à 
ls n'ont pas recu 








lusians si séduisantes qu'ils croirot 
11, En sorte que tous eax qui nant 
qui ont consenti à liniquité , seront cond 
12. Mais nous, mas frèros chéris de Dio 


au mensonge 
La vérité, 


Nous n'avons mangt 
ais nous avans travaillé jou 
our n'être à éharge aucun de +0 
, nous devons ge, D: Ce n'est pas que nous n'en oussions le pouvoir mals 
rendre pour vous À Dieu de continuellez actions de grâces. us avons voulu Vous donner en oi 
de ce qu'il vous a choisis eumime des prémices, pour vous 
sauver par a sanettlcation de l'Esprit ot par La foi de La vérité; 10, Aussi, lorsque nous étions avuc vous, nous vous décla- 
pour vous [ions ceci : Si quelqu eut pus travailler, qu'il no 

Jésus-Chriat. pas non pl 

11 Of nous apprenons qu'il ÿ en a qu 
jettent le trouble parmi vous, ne Guisant 1 



















un exemple 




















14. C'est pourquoi, mes frères, lon 
sarvez les traditions que vous avez appris, soit pur nos pa 
roles, soit par notre lettre 
45. Que Notre-Soigneur Jésus-Christ 
vs at qui nous a donné par sa price 
a EspArANCe, 

vous afforinisso dan 
es œuvres ot dans la vraie dt 

























14, Si quel 
notre lettre, notez-he* 

CHAPITRE HI afin qu'il on alt de la confusion. 

Ne le considérer pas néanmoins comno un ennemi, 

I ropronez- le conne un frère. 

46, Que le Solgnour de la paix vous donne lt 

paix en tout ternps ét en tout lou. Que le Sol 


avec ui, 














pre main 
es lettres 
Jésus-Christ soit avog vous 





1. Au reste, mes frères, prier pour nous, afin 
role de Dieu se propage, at qu'elle soi partout gloriflé 
alle l'est parmi vous, 








À x ace, ent quel dt anparsvant tre répand par te La 






















arte 2e de Use malen To et ae eau de f 
Sante donnent à ee rt, dalles Us ac / 
Ent Matte 
Pur Ve Lie, crane ie rhone de mœurs, qi ae 
ca À nr Le qu re a vo nee 
Eve Tran line 

Pau ares 12 qe at à eq a rompu mt de a : 

Tr di Gate Fe ea ame te ie = 1 Ga 12 Thema 1,0 

Vs res do Le Rares ci qu on sos à Con duree bras 
ane tri 9 sam eur m duel de manne 
































l° ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 
A TIMOTHÉE 








Saint Paul ayant laissé Timothée, son diseiplé, évique à Éphèse, lui écrivit pour l'instruire, lui et tous les pasteurs, 
dans sa personne, des obligati stère, À 


re fut écrite de Phil édoine, vers l'an 64 de Jésus-Christ. 





us du saint mit 
pes 








On eroit que cette première 





CHAPITRE 1 icone de 


; M'ayant pas 





À dans l'ignor 








apparu ous sen 
x li. 1 rond grâves à Du, qui de porta Fa 
mena Les péaheues. I cite Tate à 





14, Et la grâ 
ave la foi et la ch 

A5. C'est uno vürité cortai 
Jésus-Christ est venu dans € 
cheurs, 





à surabondé on moi 
en Jésux- Christ 

et digne de tout aceuell que 
monde pour sauvor lus Pé- 
e suis Le pror 





Fi opte 
vies en bn Ro 





de Ju 








1. Paul, apôtru de Jésus-Christ par l'andre de Di 
uveur at de Jésus-Christ notro espérance, 
4, À Timothäe son fil chéri dans a foi 

Je vous prie 


at pu den part de Di ( 
s 
dé s partant pour la 
Mucédoin, de res ali d'avertir 4 w à 
de ne point an Aiéronte de la nôtre 
4 Et de ne point s'appliquer à des 
ui font plutôt tre tes 
Dieu ce qui se fat par La Gi. s 
wulements c'est la charité qui vient ‘à fo et la bonne conscionce , ab 
d'une bonne conscience at d'une fn sincère. SN ff par quelques ait mauftage ls a fi 
ns s'en étant détou 49, De ca nombre sont Hymènéo et Alexandre, que j'ai li- 
via à satan, afin qu'ils apprennnt à ne plus blasphämer, 


otre 





ue jo use 10 pre 
= Christ éclater toute sa patience, Gt 


je servis d'exemple à ceux qui eroiront en lui pour la v 


éternelle. 
47. Au Roi des siècles, immortel, invisible, au seul Di 


houneur et cles. Ài 



































gica sans 1 
ditient seto 











4. Quelque 
vais discours, 

P'rütendant âtre docteurs de 1 
Prennent ni ca qu'il disent ni cu qu'il 
8. Or nous savons que Ia oi est bonne, si on 


ds, ae sont égards on de 

















CHAPITRE 1 










doit prer pour tout sortes de personnes, Du. vaut sauver tous los 
eut Die, eur Coms de Va pô. Me 
désire voumiadon recumemmmdéce aus mes. 





3 pour les irpies 
ts et les profanes; p 








1. de vous conjure donc, avant loules choses, que lo 
fasse des supplications, des prières, des demandes et des 
actions de grâces pour ous les hommes, 

2, Pourles rois et pour Lous eux qui sont élevés on dignité, 
tin que nous isible et tranquille en Loute 
piété et chasteté 

Car cela est bon et agréable à Dieu notre Sauveur, 
ues soient sauvés, dl viennent 










cuves, les 1 
ile conte 


« pour tout ce qu'il 



















du Dieu bienheu- 









ianeur Jésus-Christ, qui m'a 
furtfié, de ce qu'il m'a jugà fidèle, en 
nistére , 





tblissant dans le 








ayant un basphémateur, 





retail, de Messie, 


2 icon 































sas de À TIMOTHÉE. 


entre D 





Dieu et qu'un mésiat 
les hommes, Jésus-Christ homme, 

6. Qui s'est livré lui-même pour la rédemption de tous, 
comme un témoïgnage *, dans les temps marqués. 

7. C'est pour cela que j'ai été établi moï-même (je dis la 
vérité et je ne mens point) prédicataur et apôtre, docteur 
dés nations dans La foi ét dans La vérit 

8. de veux donc que les hommes prient en tout lieu, éle- 

des mains pures, sans colère et sans contestation. 
9. Pareillement, que les femmes prient, vêtues comme 
Mhonnôteté le demande, parées avec pudeur et modestie 
et non avec des cheveux frisés, où de l'or, on des perles, 
ou des habits somptueux ; 

10. Gomme il convient à des femmes qui font profession 
de piété par de bonnes œu 

44. Que la nn ta en silent 
mission. 

12. Je ne permels point à la femme d'enseigner, ni de 
dominer sur le mari, mals qu'elle se tienne dans le silence. 
43. Car Auaun a été formule premier, ot Éve ensuite; 
44, Et ce n'est pas Adi qui a été séduit; mañs La ferme 

ayant été süduito, est Lombôe dans La prévarication. 

45. Ella se sauvora néanmoins parles 
a monde*, pourvu qu'elle persévère dans La foï, dans La ch 
las a sainteté et dan viglés. 





































avec une entière 20 


























vi, 


CHAPITRE HI 


es dires et den disco. 
na 4 Ve de a var, Grandeur du 





jun désire l'épisco= 
pate, il désire une œuvre bonne. 

11 faut donc que l'évêque soit irrépréhensile; qu'it n'ait 
été marié qu'une fois*; qu'il soit sobre, prudent, grave, 
éhoste, hospitalier, capable d'instruire; 

ne soit ni adonné au vin, mi prompt à frapper; 
mais modérè , doi 
4, Qu'il gouvrne bien aa maison, 
nfants dans l'obélssance et on toute puroté. 
6. Car ai quelqu'un me sait pas gouverner sa propre 
il soin de l'Église de Dieu? 
ve ne soit point un mophyte, de peur que, s'élevant 
d'orgueil, il ne ta on que at 
x du dehors rendent de Jui un bon 


les p 
8. Que les dineres ile même soient de mavurs pures: 

ne salon ni doubles dans leur langage, mi adonnés au vin, ni 

avides d'un gain sordide 


amoñgnage de La 
anage de a Je. 

Saint Pan déc aux fonesd'essigoer dans des Éls: 'nstrction 
particulière non-senlement ne ur et qu otenile, mais sure ide 








Four ot emamaniée, comme quand elles ent pot d'autre moyen de ro. 


er À leurs enfants au à Leurs dannetiques l'ntrution nécessaire. 


À Romcaralement en leur dormant Le ie du corps, mais. encore be 
sen de levant chétiemaent, et en eur impcant, pars discours 


es cheples, La era de Die 'amaur de eur deror 
ans la primitive El, € 

san, par qu 

ie 
Ga ue veut pus dire qu 
































“ne bonne cum que de désirer lp 
dar semé de rave percutions de 


être marié; on aurait prélèré quil ee 


CHAPITRE IN. sis 


Mais q A lé mystère de lu foi dans 
conscience pan 
10, Us doi re éprouvés auparavant, pis tés 





; s'ils sont sans raproc 
is! parvillement soient pudiques, point 
nédisantes, sobres, fléles en toutes choses. 

Qu'on prenne pour dineres ceux qui n'auront été mariés 

fois, Cr 
Propres maisons, 

43, Car la lon usage qu'ils feront de leur ministère leur 

degré « ; 8 leur denera 
une grande eut ns la foï qui est en Jésus Christ 

44 de vous éaris cela, quoique 

ntôt, 

Afin que, si je tarde plus longtemps, vous. sacl 
comment vous devez vous conduire dans la maison de Dieu, 
qui est l'Église du Dieu vivant, la colonne et le soutien 4 
a vérité. 

16, Ete id quo eo mystère 
d'amour», hair, qui a dé autorisé 
par l'Esprit, manifesté aux anges, prèché aux nations, cru 
dans le monde, élevé dans la gloire, 





êre aller vous voir 















CHAPITRE IV 










ss. xt 








4. Or l'Esprit dit expressément que das les drniors top 


avec hypoerislo, et ayant lu 
couverte de cicatrices ha 
3. Défendant le mariage ot lu 
à arédes pour tre mangies avae actions do grâces par les 
fidèles, et par seux qui ont roçu la connaissance de a érità. 
4, Car tout 6e que Dieu a ent est bor 
rojator” le ce qui mo ram avec actions 
lu parole de Dieu et a 


Viandes, que Dieu 


7. Parce que cola ont an 

prière. 

6, En ensoiguant es, Vous ser un BON 
nistre do Jésus-Christ, nourri des vérités de La ol et de lu 


0 qui est de ces fables frivoles, serblablos à iles 
vicilles, no vous y arrôlez pas; mais Eeruez-VoUs 



















enrparols servant peu, mais lu pièt 
‘est utile à out, sses de la vis présente ut 
celles de la vie 

1 etdigné de tout 


üs fait supporter Les maux et Les malédi 
ions dout on nous charge, €'est que nous espérons au Di 
vivant, qui est le Sauveur de tous les hommes, principal 


es, et enseignez-les, 
vous méprise à cause de votre jo 
des fidèles dans les entrelious, 


caen, va 
48. at, 

3 Le mystère du Verbe 

À or emmener leur anne Le décent, Le sarque au in de 


ut anrement c'e l'exclsion de cou qui Faut A pusours os Les 

amet jugés propres au sacerdoce dt mariés Le plant, 
té die de chi ailours; mais aprés leur ondination, 1 tuent 
À ge a coutinence et me panraient Bormer d'ntres lhem. 

















pe go 












1e À TIMOTIÉE. & 


n, dans la charité, 


a lee 








ntrine; attachez- vous à cela constamment 
ainsi, vous vous sauverez vous-même, 


car, agissant 
coux qui vous 






CHAPITRE V 





4. No ropronez pas les viill avertis- 
ca: cortime VOS ie vos frères 
€ vos méres; les jounés, corne 

s suurs, en 

4. Honoruz les veuves qui sont vraiment veuves. 

4, Si quelque veuve a des fil ou des petits-fils, qu'elle 
leur appronne avant toutes choses à gouverner leur famille, 
at A rendre à leurs parents ce qu'ils ont 
est une chose agréable à Di 

3, Ecelle qui est vraiment Veuve et iélaissée, qu'a 
pire on Dan, et qu'élls persivére jour et nuit dan 
prières et Les ornisons, 

6, Car celle qui vit dans les dhlicon ext morte, quoiqu'alle 
paraisse vivante, 

7. Faites=leur donc entendre eue, af 
irripr 

8, Si alqu'un n'a pus soin des siens, et particulièrement 
de ceux de ma maison, ia rend la fo, a Al est pire qu 
intidle. 

9, Que la Veuve qui sera chose n'ait pus mois de soixante 











au'allos. soient 





ses bonnes 
vus: selle à ion élevé sex enfants; si lle a xereé l'hos- 
ill; al elle a av los ps des saints; si elle a secouru les 


les admetlez point; car, 
après avoir vécu avec molles dans le sarvice 
Christ, elles veulent se remarier, 
urant ain la condamnation, pour avoir violé leur 
ament. 

13. D'ailleurs, vivant dans l'olsivoté, elles s'a 
Avaller de maison en raison ; elles sont 
mais encore causauses él curieuses, $* 
dont elles ne devraient point part 


16 occasion de parler de 
à quelques-unes qui se sont égarées 


elque fidète a des parentes veuves, qu'il fournisse 

à lours besoins, et ise n'en soit pas changée, af 
ritabiles veuves. 

bien soient doublement 


pas rare, a Mie, que Le mt Hire rete 
mn le doux sens. 

2 our dre mie au rang des veuves, appelées discsoemes, qi SOL 

talent à cotimemce, 6 à qui Fou Graf, dant Là primitive Église, 

naines Fonctions convenable À 4 
















CHAPITRE V1. suc 


lonorés +, principalement eeus qui travaillent dans le minis 
ère de la parole et de l'ens 

18. Car l'Écriture dit ; Vous 
Lasuf qui foule le grain; et: Ce 
de son travai 

19. Ne recevez d'accusation contre un fr 
déposition de deux ou trois 

30, Reprènez devant tout le monde ceux qui péchent, afin 
que les autres en soient ntimidés. 

. Je vous conjure devant Dieu, levant Jésus-Christ et 
les anges élus, d'observer ces close, sans vous laisse 
venir, et sans dévier en aucune façon. 

N'imposez légérement Les mains à 
participez paint aux péchés d'autrui, Vous- 
vous ehoste. 
#3. Ne continuez pas à na boire que de l'eau; mais use4 


34, 1 ÿ en a dont le pâchès sont manifeste ut: pr 
pourrai en aire; AY on à d'autres qui ne 
2e découvrent qu'oprès csamen. 
3%, De méme Al ÿ a de unes actions qui sont con 
ous: et cales qui ne le sant point encore: ne peuvent pas 
emshées. 


GHAPTTRE VI 


air a contestation sur les parole, Ha que cause 
vertus. Cornet "1 





Lous coux qui sont soux le joug de la servitude 
sent leurs maltres comme dignes de tout hoï 

peur qu'on ne blasphéme le n 
contre sa doctrine. 

2. Que ceux qui ont dos maltros fhdèles na las 
jus, parce qu'ils sont leurs frères; à 
servent mieux, parce qu'ils sont fidèles et plus di 

imés, comme ayant part à a mên : voilà cu que voux 
devez enseigner, et à devez ex 

3. Si quelqu'un 

ulesce polut aux salutaires instructions ile Notro- Seigneur 
Jésus-Christ, et à la doctrine qui est soon la pété, 

4. Cest qui ne sai rien, mais dont l'esprit 
nalade s'arrôta à des questions et à des dispute» de 
d'olt naissent les jalousies, les contestations, lex môdis 
les mauvais soupçons, 





qui regardent la 
6. 1 eat vrai néamnoins que la piété qui so contente du 
ide richesse. 
rien apporté en ce monde, et nul 
doute que nous ne pouvons non plus rien en emporter. 
de quor Loi nous coi 


9. Mais ceux 4 dus lu 
fentation et dut ans beaucoup de 
rs inutiles et pernicieux, qui précipit 
la mort et La 
est la racine de tous les maux, et quél- 
pussidés, ont dévié de la fui, el se sont 
aug: de douleurs. 
41. Mais vous, à homme de Dieu, fuyez ces choses, 
recherchez Ja justice, Ia piété, La foi, la charité 
la douceur. 
12. Combattez le bon éombat ie a foi, remportez le prix d 
Ja vie éternelle, à laquelle vous avez été appelé, aprés ax 
glorieusement Coufessé La foi devant une multitude de té 


4 Qu it Arés-béraloment rourvu à leurs besoins. 
2 man see imoieit a révolte au 











847 





A TIMOTRÉE. 


13. Je vous ordonne devant Dieu, qui vivifi toutes choses, 
et devant Jésus-Christ, qui a rendu sous Ponce Pilate un si 
glorieux témoignage, 

44. De garder les préceptes que je vous donne, vous con 
servant sans tache et sans reproche jusqu'à l'avémement dé 
Notre-Selgneur Jésus-Christ, 

45. Que manifestera en son ternps Celui qui est 
seul puissant, le Roi des rois, et le Seigneur des sei 

16. Qui seul possède l'immortahté et qui habite une lu 

re inaccessible; qu'aucun homme n'a vu ni ne peut voir; 
à qui est l'honneur et l'empire dans l'éternité. Amen. 

17. Onlonuez aux riches de ce monde de n'être point or- 

gucilleux, de mettre leur confance non dans des richesses 
qui nous fournit 
ea 6e qui est nécessaire à La Vie; 








ureax et 























CHAPITRE Vi, sus 


48. De Gre le bien et de devenir riches en bonnes 
œuvres; de donner 
leurs biens; 

19, De se faire un trésor et un fondement solide 1 
ir, afin d'arriver à la véritable 

90. O Timothée, gardez le dépôt? qui vous a été confié, 
fuyant les profnes nouveautés de paroles, et tout où 
qu'opposs une doctrine qui porte faussement Le mom de 
science 

94. Dont quelques-uns faisant profession, sont déchu de 
La fui, Que 1x grâce soit avec vous, Amen. 





moe de bon eceur:; de fre part le 


l'ave- 























À La dé 8 La dorrine que és Chr a mé au ministres de ais 
ie, vue charge de trame tete de le Hier Ju à 























IT ÉPÎTRE 
DE SAINT PAUL 
A TIMOTHÉE 








Cette seconde Épitre fut écrite par saint Paul pendant sa seconde captivité de Rome, 
un peu avant sa mort, vers l'an 66 de Jésus-Christ, 
Elle développe et complète les instructions contenues dans la première touchant la vi 
et les autres vertus du pasteur, 





ilance, lé zèle 





mais je n'en rougis point, Car je sais À qui j'ai conñé mon 
dépôt et je suis persuadé que Colui-lh os are pue 
Au Da ne node, el a éme on afin, 1 Poste à A PA LA UE SE 

D DR ME A A AS 13. Pronez pour modéle les saines paroles que vous avez: 

ge À Ode et à entendues de moi touchant la foi et la charité qui est en 
Jésus-Christ. 

4 Val, apôtre de Jésus-Christ par a volonté Dior, selon 14. Gand le précieux dépôt + par le S 
Ja promos de vie que nous avons on Jésus-Christ, bite en nous. 

2, À Timothée son ils bi . price, misériconde et 45. Vous savez que tous ceux d'Asie” se sont éloignés de 
paix de la part de Dieu le Père ot de Jéaus- Christ Notre amv. De ce nombre sont Phiglle et Hermogène. 
Saigneur. 46. Que le Seigneur répande sa misériconde sur la funille 

‘Onésiphore, parce qu'il m'a souvent soulagé, ot qu'il n'a 
point rougi de mes chaines, 

A7. Mais qu'étant venu à Rome, it m'a cher 

et m'a trouvé. 
aeur lui fase trouver miséricorde devant 
car vous savez mieux que porsanne com 
rondus à Éphése. 


CHAPITRE 1 











prit qui 









































que uit ex jour 
nos prières. 
re Vous Voir, afin d'être. 


ave eme 









4 Ne 
rempli dej 
5. Dans le souv 
vous, qui a été premièren 
dans Eunice, votre n 






grand jou 
bien de services il 





que j'ai de cette foi sincère qui eat on 
sut dans Loïde, votre aleule, et 
qui, j'en suis persuadé, est aussi 









CHAPITRE 11 





at pourquoi je vous exhorte à ranimer la grûce de 
Disu, que vous avez regue par l dl 1 
7. Car Dieu ne nous a jus donné un esprit de crainte, 
d'amour et de modération. 
issu done point do rentre tr 
Seigneur, ni de me voir son eaplit*; mais pre 
Aravaux de l'Évangile, selon la force de Dieu, 
9. Qui nous à sauvés et nous a appolés par sa vocation 
le, non à cause de nos 6 is selon lé décret de 
sa Volonté, et par La gr donnée en Jésus- 
“Gris avant lu sucessaion ces siècle 
10. Laquelle a paru maintenant par la manifestation dé 
eur Jésus-Christ, qui a détruit La mort et mis au 
Jour vie et l'immortalit par Le moyen de l' 
11, Cest pour ecla que j'ai été établi prédicateur, apôtre 
4 male des mat 








nes di 
on de Dir Vases d'ineur 1 gmminte. 













Notre 
part aux 





vous done, mon ils, par la grâce qui est en 






wi devant plusieur 








ièmes capables d 
Travaillez comme un hon soldat de Jésus-Christ 











4 Le tré de mérites que Jai acquis par mes soufranees et ms 





gant au pit dons es frs, étaient éloignés de lñ, de peur de part 
Ger à ves mufrance 

% Voili comment get formée et ment s perpétue, dans l'Église ce 
Le chaine de La tradition divine. 


'endure; 







nees que ÿ 




















s51 Me À TINOTHÉE, CHAPITRE, ke 







































4. Quiconque est enrôlé au service de Dieu évité l'embar- 
ras des affaires du siècle, pour plaire à Celui à qui il s'est 
engagé. 

3. Et celui qui combat dns l'arène n'est couronné qi 
près avoir combattu selon les règles. 

G. Le laboureur qui travaille doit avoir Ia première part 
des fruits, 

1. Comprenez bien ce que je dis; car le Seigneur vous 
donnera l'intelligence en toutes choses. 

8. Souvenez-vous que Notre-Seigneur Jésns-Christ, de la 
racs de David, est ressuscité d'entre les morts, selon l'évan- 
aile que je prêche, 

9. Pour lequel je soufre jusqu'à être dans les chaines 
ar; mais la parole de Dieu n'est point 


CHAPITRE HI 





Faux docteurs annoncé et caractérié, 1 ts far, Saint 
Timothée à cemerver Ma decrion av) ei à emmlenée, à 
sui pour Jésus Ch, Tout hot 
Dé de l'Ériare. 





ot ere 
de Bien ra pensée 














4. Or sachez que dans les derniers jours viendront des 
temps périlleux. 

2. 11 y aura des howmes pleins d'amour pour 
eupüdes, fiers, arrogants, orgueilleux, Mas 
obéissants à leurs pare 

3. Sans aifection, en 
; durs, sans bonté, 
4. Traïtres, insolents, enfés d'orgucil, aim 
lus que Dieu, 

3, Qui auront une apparence de piété, mais qui en repous- 
seront la réalité : fuyez encare coux-1. 

6. Car y en à parmi eux qui s'insinuent dat 
t qui tralnent après eux come capives des fe 
ges de px 
7, Lesquelles apprennent toujours, sans parvenir jamais à 





nateurs, dés 
rats, souillés dé crimes, 
nis de là paix, calomniatours, dis- 

















des votuptés 

10. Cost pourquoi je supporte ou 

afin queues acquit le al 
ve La gloire du ciel. 

A1. Voici une vérité cotaine: Si 
Christ, nous vivrons aussi avec lui. 

42, Si nous soulions, noux régnorons aussi avec 

us le remions, lu aussi nous roniera. 

43, Si nous manquons de fr, lu restera fée, ear il no contre la vé 
peut être contraire à lu-mbo, 4, Or, con 

44, Donnez ces avertisements, et pronox=en la Saignour ceux-el"de même résistent à a vérité. Ce sont den hommos 
à témoin Ne vous livres paint à des disputes dl paroles, corrompus dans l'esprit et perverti dans ln oi; 
ne pouvant que porverti ceux qui es éroute 9. Mai is iront pas au leur folie era connue 

45, Pronoz son de vous montror digne de approbation de de out e le de ces hommes: 
Dieu, comme un ouvrier qui ne at rien dont at à rougir, 10. Quant à vous, vous saver quelle et ma outrine, ma 
qu sait in traître I parole de La vérité. manière de ivre, mon bat, mn foi, ait, ia cha 

16, Évitn les discours vains et profancs, cr is profont rit, ma pate 
beancoup à Fimpiét. 41. Loï persécutions a 

A. La doctrine do ces borumes ont comme la gangrine, 
ui so répond pu à pou, De ce nombro sont Hÿménéo at 
Pilote, 

18. Qui sont déchus de La vérité, en disant que a mar 
roctlon st déjà arrivés, at qui ont ani ronversé La oi de 
duclques=uns. 

19. Nain la solide fondement de Dieu demouro forme, 
ayant pour scoau cette parole : Le Selgneur connat eoux qui 
sont À lui; et cette autre : Quiconque invoque le nom die 
désus- Christ, qu'il s'éloigne de l'iniquité 

40. Au reste, dans uno grande maison Àl n'y n pas soute- 

nt des vases d'or et d'argent, mais I y on a as de bois 
et d'argile et les uns sont des vases d'honneur, et los autres 
d'inominie 

M, Colui done qui sa conservera pur de ces chosos, 
un vase d'honneur, sanctiflé et ile au Seigneur, propant 
Pour toutes los bonnes œuvres. 

22. Fuÿes lex désirs de jeune homme, et re 
Juice, la Fo, ln charité et la paix, avec ceux 
Le Seigneur d'un eur pur. 

33. Quant aux questions dénuées de sens et inutiles, évi- 
Axes, sachant qu'elles engendrent des querelles. 

8, Or no faut pas gun sarvtour du Seignour dis 
mais qu'il soit modéré envers tous, capable d'ensaigner, 
paient, 

: Reprenant avec douceur ceux qui résistent à la vérité, 
dans Fespérance que Divu leur donnera un jour l'esprit de 
pénitence, pour la leur ire connatre, 

36, El qu'ains il sortiront des piéges du démon, qui les 
tient exp soux sa volonté. 


pour l'amour des él 
qui est on Jésus-Christ 











ous mourons avec Jésus 





les maisons, 
es ag 








si 





hés, possédées de diverses passions ; 













Jannès et Mambrés + résistérent à Mise, 





















les affliotions que j'ai soufèrtes 
ce qui m'est arrivé à Antioche, à Leone at à LYstre; com 
€ ent été les persécutions que j'ai subies, et comment 
le Seigneur m'a délivré de toutes. 
49. Aussi Lous ceux qui veut 
iris soufrirant perséeution # 
43, Mais les hommes 
ront de plus en plus d 
es autres. 
vous, dé 
jus e qui vous Ont ét 
is les avez upprises, 
5, Et vous souvenant que dès votre enfance vous ave été 
qui peuvent vous i 
à on Jéaus- Christ. 
46, Toute écriture divinement inspir 
soigner, pour reprendre, pour instruire dl 
47. Aflu que l'homme de Dieu soit pai 
Loute bonne œuvre. 











1 vivre avec piété en Jésus 





et les séductours avano= 
is le mal, marchant dns l'erreur, 











eurez forme dans les choses que vou 


onfiées, sachant de qui 






































à ëù préparé à 








chez la 











CHAPITRE IV 





com 






ré Timo de venir de rouver, et À 
amet par des slots. 





jpar son règne, 
2. Annoncez la parole, Insistez à temps, à contre-temps, 


4 nous menus une vie semble à ete de Jés- Christ, jusqu 
one accepter La mort pour ni, ous jouir ave li d'une vie bo 
Fieuse et éternelle. 

3 Mgr toutes de causes d'erreur et de corruption, TÉglie demeure 
Parme el incurable. Fours y aura an sen ent Be, 
mars un double sa, aisé de La fie pureté de Le, 
ques par Les de parles que ct Apatre. 

S'Aint, quoique lÉgtie aot me, et oldomeat établie, on y trouve Les 
méchante maté are Les bons. 


4 ngiciens de Pharaon conimdus ar Mae. Leurs nome ne se rive 










me ce eng rime a ab; mas € 
De os he de pra tn lei 00e 
ut 

chante pratique, d'ie é Vonne eure nt À 
coma de rÉane 2 de rs mt 

















ee 


_ De À TINOTHÉE. 


reprenex, suppliex, menacez avec une patience à toute 
épreuve, et toute sorte d'instructions. 

(Car il viendra un temps où les hommes ne supporteront 
plus la saine doctrine ; mais, ayant une vive démangeaison 
d'entendre ce qui les Matte, is s'environneront de maitres au 
ré le leurs désirs, 

Et ils fermeront l'oreille à la vérité, et louvriront à 
des fables 

5. Mais vous, veillez, embraseez loutes sortes de travaux ; 
faites l'œuvre d'un évangéliste; remplissez votre ministère; 
soyez sobre. 

4. Car moi, je suis près d'être immolé, et le temps dé ma 
dissolution approche. 

7. d'a combattu le bon comoat: j'ai achevé ma course ; j'ai 
ga la foi. 

8. IL ne mo reste qu'à attendre la couronne de justiée qui 
m'est réservée, que le Seigneur, comme un justé juge, me 
donnera en ce grand jour, el non-seulement & moi, mais 
encore à tous ceux qui aiment son avénement , Hâtez-vous 
de vomir près de moi au plus tôt, 

9. Car Démas m'a quitté par amour de ce siècle, et il s'en 
est allé à Thessalonique 

10, Grescens en Galatie, Tite en Dalmatie, 


char des docteurs qu cl 
tint, sont des symptis 


martyre. 
ant, parce qui 
“ 


CHAPITRE NV. 


44. Luc est seul avec moi. Prenez Mare, et amenex-le avec 


Css. vous; car il peut beaucoup me servir pour le ministère, 


42. Quant à Tychique, je l'ai envoyé à Éphèse. 
43. Apportez-moi en venant le manteau que j'ai laissé à 


eV Truade chez Carpus, et mes livres, surtout mes papiers. 


44. Alexandre, l'ouvrier en cuivre, m'a fait beaucoup de 
mal. Le Seigneur lui rendra selon ses œuvres. 

15. Évitez-le, car il a fortement combattu mes paroles. 

16. Dans ma première défense!, personne ne m'a assisté ; 
au contraire, tous m'ont abandonné : que cela ie leur soit 
point imputé. 

17. Mais le Seigneur a été près de moi et m'a forlfié, 
afin que la prédication s'achève el que toutes les nations 
l'entendent; ainsi j'ai été arraché à la gueule du lion, 

18. Le Seigneur m'a délivré de toute œuvre mauvaise, et 
il me sauvera en m'introduisant dans son royauté céleste. 
A lui gloire dans les siècles des siècles, Ame. 

49. Saluez Prisque el Aquilas, et la famille d'Onéai- 
phare. 

20. Éraste est demeuré à Corinthe; quant à Trophimne, je 
laissé malade à Milet, 

24. Hâtez-vous de venir avant l'hiver. Eubule, Pudons, 
Lin®, Claudie el tous les frères vous sallent, 

2. Que lo Seigneur Jésus-Christ soit avec votre esprit. 
La grâce avec vous, Amen, 


La prenlre ol que ja mar devant Non peur défendre mn 
Le prier qu ma à sn Pierre où sanverin partit 











ÉPITRE 


DE 


SAINT PAUL 


ASRLTE 





Mile fut disciple de sai 
Dans cette Épitre, l'Apôtre traite ss 








nctement du € 
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“Ve 
V4 
LA 

RENE TNT EE 


instruire los élus de Dieu dans la foi et dans la connaissance 3)) 
de a vérité qui et son La étés, 4 
 Kt qu donne l'espérance de aie éternelle que Dieu qui «ea N||| eee 


à ment point, a promise avant tous males ; 
3, Et il à manifesté en sou temps sa parole dan La pri 
cation do l'Évangile, qui ma été confié par l'ordre de Dieu 
notre Sauvaur ; 

4, À Tite son fils bienaimé, en la fo qui mous est con 

uno, grâce et paix le la part le Dieu le Père, et de Jésus 

Christ notre Sauveur. 
La raison pour laquelle je vous ai laissé en Grité, d'est 
que vous corrigies 6e sui est défctueux, et que vous 
établisioz des prôtres dans chaque ville, ainsi que je vous 
l'ai prescrit, 

di Ghoisisaant celui qui sera irnéprochable, mari une seule 
is, dont Les enfants soient fidèles, nou accusés de licence, 
ni désobissants. 

7, Gar AL fout que l'évêque soit irréprochable, comme le 
dispensateur de Dieu qu'il me soit ni alter, ni colère, ni 
aalonné au vin, ni porté à frapper, ni avide d'un gain sordid 

%. Mais hospitalier, able, sobre, juste, nent, 

9, Farteunant attaché au vérités de la fo, Lolles qu'on Les 
lui a enseignées, ain qu'il soit capable d'exhorter salon La 
ane dotrine, et de convaincre ceux qui la contredisent. 

10. Gari y en a plusieurs, et surtout d'entre les Juifs, qui 
«ont indociles; vains dans leurs paroles, séducteurs des 
ämes. 

A4. 1 faut former la bouche à ces hommes qui renverse 
les funilles entières, enseimant pour un gain soride ce 
qu'on ne doit pont ensei 

12. Un de leurs compatriotes, leur prophète”, a dit d'eux: 


CHAPITRE 1 



















































































4 Cat he ét grec Épiménide, Les paies donnaient quelques à teurs 


É SA 











L Paul, et établi par 
oix des ministres sucrés cl 
On eroit qu'elle fut éerite de la Macédoine, 


À ant dns Fier de leurs 





ï évêque de Crète, 








ss autres obligati 





ns de l'épiscopat. 





Christ, 


vers l'an 64 de Jésus- 


s parce 





43. Ge Lämoignage vst véritable. 

les avec force, ain qu'ils consarvol 

44. Sans s'arrdter à des fables judalques ot à des onon- 
qui se détourment de la vérité. 

eux qui ont purs: mais pour les 

n'est pur; leur raison et leur 








la puratd de La fol, 











impurs et lon infidéles, ri 
consotence sont souillées t. 
16, Ils font. profes valtre Dieu, mais ln le re- 
par abominables, incrédules ot Hi- 

prouvé à l'égand de toute bonne amuvre, 











CHAPITRE 11 





Ave que The dt donner us srl 
autre te. Comdaile Qi doit qu 


ans de un de 
ul-môme, Denis de Jus. 





4. Mais vous, ensoignez ce qui est conforme à la saine 
doctrine. 

2. Aux vicillande, d'être sobres, chastes, prudents, purs 
dns a foi, dans la charité, dans 1 patience, 
éme, aus femmes âgbes, de faire voir dans tout 
un sainte modestie; de disant 















4, Afin qu'elles inspirent la sage es femmes 
leur apprenant à aimer leurs maris et leurs enfants, 





4 Gi et contre certains docteurs dant, qi attention 
es viandes défendu par a oi de Mot ee nécemare au slt, ur 
tqs pures par Le sang de Jésus-Christ, 10 à aucune Viande 
par liecmémue où par a défend ne bte lus 









Va int Au (Coste in 
series de Do altiemnet de viandes 4 de vi 
reconnait aucune pare baurlle où égale, mâs saint 
ame las grade pureté 

S'L me agtpas ic des asemblées pu 
amande ailleurs de garder be ile, 
















À Fnione de eme cms aux plus recommandables d'entre elle 























_ ÉP. A TITE, 


5. À être prudentes, chastés, sobres, appliquées au soi 


de leur 
parole de Di 











ne soit point basphémée. 
, Exhortez parvillement les jeunes gens à être sobres *, 
7, Nontrez-vous vous-même en Loutes choses un nn 
Ale bonnes œuvres, dans la pureté de La doctrine, dans li 
aité des mœurs, dans la gravité de la condui 
8. Que vos paroles soient saines, irrépréher 
, N'ayant aucun mal à dire de nous. 
9. Exhortez les serviteurs à être soumis à leurs maitres; 
A leur complaire en tout; à me point contredire ; 
10. À ne rien déto Lout une fidélité 
d'en toutes choses ils honorent la doctring de 























a grâce de Dieu notre Sauveur est apparus à tous 
les hommes, 
12. Nous enseignant à renon 
siècle, eh vivre dans ee 
ice el avec pété, 
a, Étant toujours dans l'attente de 1 béatitule 
ent glorieux de notre gran Dieu 


oral 
ie avec 





mmphété ét aux és du 
ipèrance, avec jus= 











espérons, ot de l'avène 
at Sauveur Jésus-Christ, 

14, Qui s'est livré lui-même pour n 
chetur de nous purifiér, ét dé fire de 
nous un peuple pur, agrdable A sa yeux et appli 
bonnes uruvres, 

A5, Prüchuz cus vérités; exhortez et reprenez avec une 
pléine autarité, Que personne ne vous mdf 

















CHAPITRE HI 


18 But tre ml a pris, 
Era mo a délivrée de 

Pair lrétique 4 

ir, au 








1, Avortissoz 
sancos , d'obéi 
sorta de boi 










1 Ga me à trdes tend esprime ane vi tmp 
4 Ge ji; tou LE da be dois aers Masai, 
emas ie envers Die 














CHAPITRE 111. s58 


2. De ne diffamer personne, de fuir les contestations, 


on, bonnes, soumises à leurs maris, ain que In “Zee. étre modérés, et de témoigner la plus grande douceur pur 


Lous les hommes. 

3. Car nous étions aussi nous-mêmes autrefois insensés ; 
nerélules, égarés , asservis à toute sorte de passions et de 
voluptés, agissant avec maligoité et envie, dignes d'être 
haïs, et nous haïssant les uns les autres, 

4. Mais lorsque a paru la bonté de Dieu notre Saun 
et son amour pour les hommes, 

5. I nous a sauvés, non à cause des œuvres de justice que 
nous avons faites, mais selon sa misériconle, par le ban de 
la régénération et le renouvellement du Saint- Esprits, 

6, Qu'il a répandu en nous avec abondance jar Jésus 
Christ notre Sauveur, 

T. Afin qu'étant justifiés par sa grâce, nous soyons, selon 
notre espérance, héritiers de Ia vie éternelle. 

8. C'est là une vérité certaine, et je désire que vous y 
afférmissiez les fidèles, afin que ceux en Dieu 
aient soin d'être les premiers à pratiquer Les bonnes cuvres, 
Voilà ce qui est utile aux hommes. 

9. Quant aux questions aiseuses , aux généalogi 
putes et aux contestations sur la loi, évitez-les, ca 
inutiles et vaines. 

10. Fuyez un homme héritique, après 
seconde adhmonitions, 

41. Sachant qu'un Let homme est perverti ot qu'il pêche, 
tant condamné par son propre jugement. 

42. Lorsque je vous aurai envoyé Artémus ou Tyéhique , 
hitez-vous de vonir prés de moi à Nicopolla, car j'a résol 
d'y passer l'hiver. 










































3 aux dis 
elles sont 








ne prenne 








vous Zénas le jurisconsale, et Apol 
lon, et ayez soin que rien ne leur manque. 
14. Que nos frères apprennent aussi à être les premiers 
la pratique des bunnes œuvres, lorsque la nécessité le de 
soient point sans fruit. 








, Sallex ceux 
soit avec vous 
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EPITRE 


DE SAINT PAUL 


A PHILÉMON 


L'Évirae À PuiLéMON est une lettre de recommau 
On y ad 





CHAPITRE UNIQ 





Saint Paul tue Plon, 1 lexhare à renvoie Ondaie, sn lave 
ul Sa en ee nl, at ur père À Roue 
Avaltroçu Le hate, 'harin où lttre par diverses suttiur 








4. Paul, prisonnier do Jésus-Christ, ot Timothée, son 
fière, à Plilémon, notre bien-aimé et notre coopératour 
À Appie, notre trés-chère sœur, à Archippe, le counpa- 
le no4 combats, et à l'Église qui est dans Votre maison 

3, Grâce à vous et paix de la part de Dieu notre Père, ot 
de Notre-Seigneur Jésus-Christ 

4. Je fus sans cesse mém 
de rends grâces à mon Dieu, 

6. En apprenant quelle est votre foi dans Le Seigneur Jésus, 
je charité envers Lous les saints; 

ü iment la Hibéralité qui malt de votre foi éclat 
yeux dé tous, par la connaissance de toutes les bonnes œuvres 
ul s6 font chez vous on Jésus-Christ 
7. Car j'ai ressenti une grande joie et une grande consola- 
ion, voyant, mon frère, que les cœurs des saints ont reçu 
tant de soulagement de votre bonté. 

8. C'est pourquoi, quelque confiance que m'inspine Jésus 
Christ pour vous commander une chose qui est de votre 
devoir ; 

D. Néanmoins, à cause de l'amour que j'ai pour vous, 
mieux vous supplier, quoique je sois tel que je suis à votre 
égard, c'est-h-Aire, quoique je sois Paul, el déjà vieux, et 
de plus maintenant prisonnier de Jésus-Christ. 

40. Or la prière que je vous fais est pour mon fils Onésime 
que j'ai engendré dans mes chaînes ; 

11. Qui vous a été autrefois inutile, mais qui vous sera 
maintenant très-utile, à vous et à moi» 
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de vous dans mes prières, et 





























à Par Là sont désignés tous Lex Be de 1 mason de Philétnan, ou es 
chiens qui se réissient chez li pour y célébrer Les int mytèce, 
à Onéaime dit Phrygien, esclave de Philémon, 1 sit enfui de 
à Rome, où À roma saint Pan, 

pire le couvert, Tobliges de 

















la délicatesse de l'esprit, la bonté du cœur et toute la cha 
Il l'écrivit de Rome, où il était cs 






















lation en faveur à 


plif, vers 


pérat 





esclave infidèle et fugitif appelé Onésime, 
du grand Apôtre. 


à 63 de Jésus-Christ. 








12, Je vous le renvoie, et je vous prie de le recevoir comme 
ral. 





mes propres. 
13. 
remit q 
porte pour l'Év 
48. Mais jo n'a 
que Le bien que je vous 
volontaire, 
45. Car peut-être vous a 
is 6 roprinaiez our ja 
plus comme un esclave, 








anir auprès de moi, afin qu'il 
1 votre place dans les chaines que jo 








jou fire sans Votre avis, désirant 
ion do forcé, mais soit 








À quitté pour un tamps, ain 





dû 
d'esclave est dev 





ais comme éelui qui 
\ un frère blen-almé, qui m'est Lrès-c 

qui doit l'être à vous beaucoup. plus. 
wrtient, et selon le monde, et selon le 













Seiuneur 
17. Si de 
18. s' 

chose, imputez-le 
49, Moi Paul je st mo qu 

vous le rendra, pour ne pas vous dire que vous vous devor 















de comme moi -mi 





vous fit tort, ou s'il vous est redevable de quelque 








is éoris de ma ma 








Seigneur. Fa 








24. Je vous dcris dans la conflance que me donne votre 
soumission, sachant que vous ferez au delà même de ce que 
je dis! 

22. Préparez-moi aussi un logement ; eur j'espêre, par vos 








prières, vous tre Bent rend 
2. Épaphras, prisonnier comme moi pour Jésus-Christ, 





j vous salue, 


2%. Ainsi que Mare, Aristarque, Démas el Luc, mes co0- 








hist soi avec 





S. 
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ÉPÎTRE 


DE SAINT PAUL 
AUX HÉBREUX 





Saint Paul adresse cette Épitre aux Juifs nouvellement conv 

urs en établissant la divinité de Jésus-Christ, ln préé 
et la dignité de son sacrifice; 

il fortifie leur courage par l'exemple de la foi des anciens patriare 

Selon l'opinion la plus commune, celte Épitre fut écrite de Rome 63 de Jésus-Christ. 


lis. 








I redresse leurs 





nence de son sacendoce 











vèrs l'ai 










CHAPITRE | 





vicilliront comme un vôtement, 
12. Et vous les changerex comme un mantean, ot ils auront 
changés: mais Vous, Vous étés toujours le 
années ne finiront point. 


aussi, pur Vo D 
en aiaheur Qu anges 1 
ane, a ar a all. 





















1. Dieu, qui a parlé autrefois à non pêres, en divers temp 13, Enfin quel est l'angn à qui lo Selguet 
at de ui nières, par les prophètes, vient en ces Assoyer-vous ta ro 
Jours de nous parler par son Fils, ans l'escabeau do vox pieds 

4, Qu'il a constitué héritier de toutes chosest, et par qui 48, Ne sont-ils pas tous des pris chargés d'un mini 






ré leu siècles. ‘envoyés pour l'exercer en faveur de ceux qui recu 
Et comme il est La splondeur de sa gloire, ét la flgune* l'héritage du salut 
de sa substance, soutenant tout par la puissance de sa parole, 
après avoir opèré la purification de nos péchôs, il eat assis au 
plus haut dut droite de la Majesté; 
4, Autant élevé au-dessus cles anges, que le nom 4h 
dtë l'emporte sur leur non 








CHAPITRE 11 








Pain da mdr de Jr, 1 nt af ar 
Shan Je mort, an mar Lo slt 
Car quel ent l'ange à qui Du ait jamais dit = Vous êtes pire pt 
je vous ai engendré aujourd'hui? Et ailleurs : Moi 
Père, 6 lui sera mon Fils. 4. est pourquoi sut gander plus filélement ce que nous 
», lorsqu'il introd nonde son Fils avons entend, de peur qu soyons comme Peau qu 
Que tous les ang de Die l'uorent. s'écoule. 
re dit an parlant des anges: Di 2. Car il Jo publiée par les anges est de 
esprits ses envoyés, ot des flammes ie feu sex ot si Loute transgression at toute désobissance ant recu 1e 
8, Mai au File it : Votre trône, à D juste châtiment qu leur état dû, 
temel; le sceptre de votre empire et un sceptre 3. Comment l'évitero 
9, Vous avez aimé La justice, et ha l'injustice c'est pour- table salut qui, ayant été 
doi, à Dieu, votre Dieu vous a le de joies neur même, nous a été conirmé 
au-dessus de tous ceux qui participent à votre gloire. 4. Dieu méme l'attestant parles miracles, par 
10, Etaillenra: Cest vous, par les iférents ats de sa puissance, et par es dons du 
avez fondé Saint-Esprit distribués solon sa volonté * 
%. Car ce n'est pas aux anges que Dieu a soumis le monde 
Sütur dont nous parlons 




















































































A L'Église chrétienne, qu st ne espéce de monde nonvest. Ce monde 
mouven aa pas été créé pur e ministère des anges, mais ur Jts-Cts, 
a ot Le er du ace faur, Ve tie de Mens à venir, ee souverain 
San de FÉgiee militante et totale. 
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6. Aussi quelqu'un at-il dit dans un certain endroit de 
l'Écriture : Qu'est-ce que l'homme, pour que vous vat 
‘est-ce que le Fils de l'homme, pour 








le visitiez ? 
7. Vous l'avez pour un peu de temps ahaïssé au-dessous 
des anges!, vous l'avez couronné de gloire et d'honneur, et 
vous l'avez établi sur les ouvrages de vos maïs. 
8. Vous avez mis toutes choses sous ses pieds. Or, dés que 
Dieu lui a soumis 10 N'a rien Laiseë qui ne lui 
soit assujetti; cependant nous ne voyons pas encor que tout 
lui obéisse + 

9, Mais ce Jésus, 

dosaon 




















à été pour un peu de temps abaissé 
des anges, nous Le voyons couronné de gloire et 
d'honneur, à eause de la mort qu'il a soufferte, ayant, sl 
la grleu de Dieu, goûté La mort pour tous. 

10, Car il était en le que Celui pour qui ot par qui 
sont toutes choses, qui voulait conduire une multitude d'en- 
Tants à la gloire, 
leur salut, 

1, Car € 



























joneurai votre nom mes frères; je 

niliou de l'assemblée. 
Je mattra ma confiance. en lui. El 
di et mes enfants que Dieu m'a donnés. 
ns ünt participé à la chair et au 


vous louerai au 
43. Et de nouveau 





encore : Me voici 
14. Cou 
sang, y 
par La mort celui qui avait l'empire 4 
le diable, 
Ki, Et de 








la mort, é'est-h-dire 





nettre en liborté ceux que la er 
vie aoumis à la mervitute. 
le part qu'il at p 
c'est a race d'Abrahann qu'il à 
A7. Cest pourquoi il a dû être on tout semblable à sex 
ru! afin de devenir auprès 
sänt ut fidèle, pour expier les 1 
4%. Gr, par cel même 
tation, 1 gat puinsan 


ne de ln 








les anges, mais 















CHABTERE HA 


Jésus-Christ eut supérieur à cie, 1 ut léconter, de peur 
enr es Jus de e rt 


are pa 





4. Vous doi , qui ave part À la voeati 
céleste, considérez sus, l'apôtru et le ponte de La roligion 
professons ; 
est fidèle à Gui qui l'a état 
Hide dans Loute sa maison. 

38. Gar il a ôté jugé 1 gloire d'autant plus levés 

de celle de Moïse, que lui qui a ati La maison 

l'emporte sur la maison mère». 

5. En effet, il n'y à point de maison qui wait dté bâtie par 

elq chui qui à oréé toutas ahosus, c'est Dieu 
Quant à Moïse, iL à dté sans doute fidèle dans 
maison de Dieu, comme un serviteur, pour rendre Lômoignage 
de tout ce qu'il devait dire; 












comme oise à été 






























ét au-dessus des anges qui st cu pamible note 
été que Jung résurrection aoriee. 


AA Do Seat point un hypaiquement à 
mare main 
Hormis Le péché et 
à Apâtre nie en 


stars angélque, mai à la 





se nome lï-mème l'Envoyé da 


À, dont Maïs fait pute, était mme life La 
vu. Her, Fb  Pére de im, en architacte 











= CHAPITRE 1 s64 
















ie, si nous conservons fermes la 

jusqu'à La fin. 

7. C'est pourquoi, comme dit le Saint-Esprit + Aujoi 

d'u, si vous entendez sa Voix, 
8: N'endurcissez pas vos carurs. 

Tieu dela Contradi 

Où vos pères 





ai qu'il arriva dans le 
a, au jour dé I tentation dans Ho désert, 


ont tenté, m'ont éprouvé, e ant vu mes 



















































té irrité ant 
cœur s'égare; ls 


ss. Cest pourquoi j 





à colère ; Ils n 





ntraront point 


42. Pronvz d 1, qu'il ny 


soit perverli par l'in 





parmi 
té 








les uns 
aps que l'Éxriture appelle Aujourd'h 
sndureissa par lu séduction dus 












sdlans la participation de Jésus 
onserver inviolablement jusqu'à 
la fi le commencement le l'être nouveau qu'il a mis eu mots 

45, Pendant qu'on nous dit : Aujourd'hui, si vous entend». 
sa voix, n'enduroissez pas vos cœurs, comme 1 arriva au 
lieu de la Contrietion: 

16. Gar quel in, Lay 
rar leurs contralletions mais n 
fait suetir de l'Éxypi 

A7, Or qui s0 
quarante ai 
es corps dé 

18, Et qi 
Jamaia dans 

49, En eff 














at entendue, irritérent Dieu 
Moine avait 











sous contre lesquels Dieu fut rrité perdant 

st-c0 pas COUX 4 péché, dont 

2 étendus dans Le désart* 

sant eus à qui Dieu 
ceux qui fun 






qu'ils 'ontreralont 
 inenéqutes? 
entra cause 








ropos, st 
nous voyonx qu'ils no pure 





de leur inerdulité 


CHAPITRE LV 



















dans le repos de Dieu, 4 
s'en trouve exclu. 
2. Car cette promesse noue a 
ais la p 
pas accompagné 
3, Vou 
dont it est dit 








servit point, 1 





ceux qui l'avaient e 





ru 
je l'ai ju 















Areront_ point à à opus; où Dieu parle du. repos qui 
suivit Faccomplissement dé sex uuvres dans la éréation du 
monde; 





$. Car l'Éeriture dit quelque part, parlant 4 sept 
ur: Dieu se reposa Le septième jour après avoit ac 
Loutos ses cuvres#; 

est dit encore ici 








Ils n'entreront point dans mon 






i y entrent, et que 





ul faut que quelques: 





A ar LG et par de éme, nou sommes ii À nv de dune 


rit 1 ut que me ie mauve et div 
réne à phémitade 
(Écriture jure de ditérent rep 
tre de a ation; ro promis au héhrex dans 
Ar qu me mit, dans le png de Davi, d'a 
A Et ientin d'un ri 
gps du cie 





3e rap D 
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les premiers à ui cette nouvelle fut annoncée n'y sont p 
entrés cause de leur infidélité, 

7. Dieu détermine encore un certain jour, qu'il appelle 
Aujourd'hui, en disant longtemps après par David, comme 

A du it ins haut: Aujourd'hui, si vous entendez sa voix, 
mureisBez Pas VOS CUS. 

3. Car ai Josué leur eût doué a repos, l'Éciture no parle- 
à us d'un antre jour de repos après celui-a. 

Ainsi reste tre sat réservé au peuple de Dieu. 
A. Car celui qui est entré dans ce rapos ls Die, se ropue 
aussi lui-même après ses travaux, comme Dieu s'est repas 
après ses œuvres. 

A1, Hatons-nous donc d'entrer danse repos, et qu'aucun 
de nous no torba dans une semblable incréulité. 

13, Gur lu parole de Dieu: est vivante et eficace, et plus 
pénétrant qu'une épée eux ; ll entre et atint 
Jusqu'à la division de l'ime et de l'esprit, jusque dans les 
Sointures et dans Les molles, et elle duicerne les pr 
de intentions du cœur. 

19, Aucune créature 
ROUE est à nn € à 
ous parons. 

1 grand ponte, qu et monté au plus 
des cieux, Jésus Fi de Du 
Fi quo nous profes 

45. Car le Ponte que nous avons n'est pas tel, qu 
puise compatir à noë fiblenses; mais il a éprouvé c0 
roux Loutos sortes do Lotations, hormis Lo péché. 

46, Alonx donc avae confiance davant le trône de la grâce, 
al d'y rec at Pÿ trouver grce dans un 
socours opt 













































est invisible en sa présence ; mais 























CHAPITRE V 


Qults du 
oi 





tout pontife, prix d' les, est établi 
pour les hommes dans les choses qui regardent Dieu, af 
d'offre des dons ot des sacrifices pour les péchés; 
mpatir À ceux qui sont dans 
1 l'erreur, parce qu'il cat aussi 1 





















4. Or personne ne peut s'attribuer à 1 
mais 1 faut y âtre appelé de Dieu, co 

5. Ainsi ce n'ost pus Jésus-Christ 
Aa dignité dé ponte 
Fils, ja vous ai en 

1. Comme i lui dit encore ailleurs : Vous êtes prôtre pour 
l'éternité, salon lontre de Metchisédeoh 

7. Aussi, durant les jours de sa chair, ayant offert à Ca 
qui pouvait le sauver de la mort ses prières et ses supplica- 
lions, avec de grands eris et iles larmes, il a été exaue 
cause de son humble 

8. EL même, quoiqu' 
sance par tout ee qu' 

9. Et par sa consonn 
qui lui obéissent la cause du salut été 

10. Dieu l'ayant déc 
sidi 
A1. Sur quoi nous aurions à dire de grandes choses, 

















espect. 
Ft Le Fils 
a souflert. 

tion? i est devenu pour tous ceux 


1 





e Dieu, a apprs l'obéis- 











orire de Meter 











csébreroes steel. 






2 Ayant vis Le comble à Tuurage te 


par où mort et an ré 




























CHAPITRE VL sûû 


dificiles à expliquer, parce que vous êtes devenus péu ea- 
pables de les entendre. 

Car vous qui devriez être maîtres, depu 
qu'on + 





le temps 
is parle, vous avez besain qu'on vous apprenne les 
ss éléments de la parole de Dieu; et vous êtes devenus 

« faut vous donner que du lait, et non ue nou 















ique n'est nourri que de lait eat incapable 
d'entendre les discours de Ia justice, parce qu'il est encore 
afant. 








nourrit le est pour les parfhits, pour 
ceux dont l'esprit, par un long exercice, s'est accoutumé 
discerner le bien et Le mal. 


CHAPITRE VI 





“Crus a récent aprés Le haphéme ne peuvent être baptisé de move, 
duvet erhndre x maldiction de Di, L'Apôtre conçoit un haie 
À ce de eur charité. les short à por 

A4 patience d'Abraam. Les proneas u Din Vu Ai 











coux 
à croire en hrist, élevons-nous 
qu'il ÿ a de plus parbit, sans établir de nouveau © 
qua le fondement de la religion, comme la pénit 
œuvres mortes", la foi on Dicu, 

EL ce qu'on enseigne touchant les baplèmes®, lin 
sition des mains?, la résurrection des morts, at 1 jugement 
éternel. 

3. Cost aussi co que nous ferons, si Dieu le pormet. 

4. Carl est impossible que coux qui ont ét une fois éclai- 
rés, qui ont goûté Le don du ciel, qui ont été rendus 1 
cipants du Saint Esprit, 

Qui ont également goûté la bonne parole de Diou ot les 
cveilles du siècle à vonir, 

6. Et qui sont tombés, suient renouvelés par la péniten 
parcs qu'autant qu'il est en eux la cruci 





























de nouveau lé 






& lu pluie qui 
+ produit les plantes utiles à ceux qui la eullivont, 
alle reçoit la bénédiction 














&. Mais quand elle né produit que dés ronces et des dpines 
4 ubundonnée et bien près de la malédiction’; à la fin, 

on ÿ met le Feu. 
9 és, qubique nous parlions de 





lleuro opinion de vous ëL de votre 





ot 
sslut 

10. Car Dieu n'est pas injuste pour oublier vos bonnes 
res, et la ehartà dont vous avez donnû des marques en 
par les servi vous avez rendus 0 que Vous 
us souhaitons que cl honte jusqu 
une zèle, afln que vob co soit mecome 




















Et que vous 
cœux qui, par leur foi et 


€ suyen pas parcss 








an, n'ayant 
pôûtjurer, jura n 





dans La prom 
1e de plus grand que lui par qi 





46. Ex dit: Je vous hénirai de toute sorte de bénédie 








et je vous mul 


2 Les aneres mortes ont de péchés morte 
3 L'Apéte veut ki Bire allusion aux trois sortes de aptes + rl 
eau, cola de ang, et la de désir 
Ÿ'Là contrats. 
4 Aprés avr reçu de hpténe, qui renouvelle entièrement ceux qui le 
egavent a an vient à pcher, l'est imponae de Le recevoir de out 
de parier aus mêmes ee, par cmd ie de ne sou 
185 











su Er, AUX nÉbRE cnarirre x so 

























9. Alliance bien différente de celle que je is avec leurs 
pères, lorsque je les pris par la main. pour les faire sortir 
d'Égypte: eur ils ne sont point démeurés dans mon al 
At c'est pourquor je Les ai rejetés avee mépris, dit Le Seigner, 

10. Mais voici l'alliance que je ferai avec la maïsan d'Israël, 
aprés que ce temps-L sera venu, dit Je Seigneur :J'imprime_ 
rai mes lois dans leur esprit, et je les écriraï dans leur ea 
et je serai leur Dieu, et ils seront mon peuple. 

11. Chacun n'enseignera plus son prochain et son frère, en 
Connaissez Le ir; parce que tous me connat- 
depuis Le plus petit jusqu'au plus grand. 

12, Car je leur pardonnerai leurs iniquités, et je me me 
souviendrai plus de leurs péchés 

13. En appelant nouvelle cette alliance, il a déclaré que Ja 
pronière était vielle; or ve qui «use et vieillit est près de sa 
lin 


13. Car si le sang des boues et des taureaux, et l'aspersion: 
de l'eau mêlée avec la cendre d'une génisse, sanet 
qui ont été souillés en leur donnant une pure 
charel 

15. Combien plus le sang de Jésus-Christ, qui par le $ 
Esprit Sest offert lui-même à Dien comme une Vietitne sans. 
lache, purifiera-L-il notre conscience des œuvres mortes, 
pour nous faire rendre un vrai culte au Dieu vivant? 

15. Cest pourquoi il est le médiateur du testam 
veau, en sorte que par la mort qu'il a souffèrte por 
les prévarications qui se commettaient sous le pre 

ment, ceux qui sont appelés de Dieu reçoivent l'héritage 
‘éternel qu'il leur a promis. 

16. Car, où il ya un testament, ist nécessaire que la rt 
du testateur intervienne; 
$/ A7: Parce que le testament devient valide par lu mort, et it 
S! | n'a point encore de force tant que le Lestateur est vivai 

48. De là vient que même le premier ne reçut pas sa con 
firmation sans effusion de sang, 

49. Car Moïse ayant lu devant tout le peuple les ont 
nances de La loi, prit du sang des veaux et des Docs avec ie 
l'eau, de La laine teinte en écarlate, et de l'hysape, OÙ ion 
Jela sur le iv ‘t sur tout le peuple, 

29. En disant : Goci est le sang du lostament que Dieu a 
fait en votro faveu 

21, 1 asporgea pareillement avec Le sang le tabérmncle vi 
us les vases qui sarvalent au 6 Di 

22. Et, salon Ja loi, on puritie presque Lt 

a point de péché remis sans efusion de sang 

tit donc nôcessaire que eo qui n'était que La figure 

par le sang des animaux, ais 

que les choses cs elles-mêmes le fussent pat lex 
victimes plus excellontes que Les pret 

34. Car co n'est point dans ce sanéluaire (it de main 
d'homme, ot qui n'était que la figure du véritable, que Jésus 


un mi A Die 

























nt nou 




















CHAPITRE IX 





érémanis de V'ancionne colle 1 
ton du santa ed sit de min, Ju 
A netire ls part, Nero 





nouvelle. Der. 
dm 
rapripitees 












1. La première alllance a ou sans do 
relatives au culte, 6 un sanétuaire temporel. 

3. Gar dans le Labert première partie où 
étaient le chandelior, ins de proposition: ot 
elta partie s'appelait la sal 

3, Apr lo second voi 
Suint dés saints, 

4, Où ÿ avait un 
couverte d'or da tous côt 
pleine 1 la verge 
deux lubles de l'alliance 

, Au-dessus dé 
Alüire, qui couvraient le prot 
eat ax ei lo Lieu d'un partar on détail 

6, Or, ces cho disposées, Les prôtres 
tout 1 
le 


























ait le tabernaele, appelé le 








iconsoir d'or, et l'archo de l'alliance 
dans laquelle était une urne d'or 
d'Aurun, qui avait fleuri, ot los 





&, 
des choses cülastes D pur 






















































la face de Dieu, 
olrir lui-mème plus 
que le grand prètre entre Lo 
avec du sang qui d'est pas le sien 

2%. Autrement il aurait fllu que Jiaus-Christ eût souffert 
wrt plusieurs fois dopuis la création du monde; au leur 
qu'il n'a paru qu'une fois vers la fin des sibcles, pour abotir 
le péché en s'olfrant lui-même pour victime #, 

37. Et comme il est arrété que les hommes meurent te 





fois, ainsi 


nctions du minist los ans dns Le sai 


7, Mais le pos 
l'année, non sans y porter du sang, qu'il olfralt pour ses 
proprus ignorances at pour colles du peuple; 

&; Le Saint-Es 
sanelwnire n'était pas encore 0 
labre subalstat; 

9, Ce qui est une image de ee qui ve passait 
1h, où l'on offrait des dons ot des victimes 
uriiar la conscience de ceux. 

10, Puisqu'il no consistait qu'en à 
vages, en divorses alt 
établis jusqu'au temps oû a: loi sarait corrigé 

11. Mais Jésus-Christ, le Pontife des biens futurs, étant 
Venu dans le mondes, fois dans le sanctuaire, 
par un labernacle plus grand et plus parfhit, qui n'est point 
dela main de l'homme, c'est-à-dire qui n'est point de cette 
réation ; 

A A1 ÿ est entr, non avec lo sang des b 
veaux, mais avec son propre sang, nous ayant 
ridemption éternelle 
































une fois pour 
noue *; et La soconde fois 11 
le péché, mais p ux. 





à Dieu ce cul 
landes, en des bn 
ons et en cérémontes charneles, 





«emoer les péchés d'un gr 
apparaltra non pour esp 
qui l'attendent. 

















CHAPITRE X 











doi sir te 





is et des 
«quis une 






ne Po Hu) 












À Deus DÉvangie, D 
Das, pur Ve perse 








an Calvaire, ae m0 Ge pol de 











nn de aires ui di appui Le Sal es mis mp orme al dus Lo eric echo où le Vi 
ASP situe proie ol qu pra lt dt berne, mi Ame cotiece à rmncier d'en montre diet, mas Uri, 
de paris ei ren 
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CHAPITRE 1. sis 











année, rndre PAS DT 235. Ne nous éloignant point do nos assenbiées!, come 
de l'autel. arrive à quelques le faire, mais nous exhortant les 
aurait cessé de les ofir, parce que ceux uns Les autres, d'autant plus que vous voyez qu 
ne fois purifiés, n'aurais approche. 
de pé 36. Car si nous péchons volont 
année on y La connaissance de la ous reste plus de victime 
Les péchés®, 
€ les péchés soient effacés par | M 37. Maïs une aû ste le feu vengeur 
«de taureaux qui doit dévorer les « 
urquoi le Fils de Dieu, entrant dans le monde, 28. Celui qui viol sans 
ex point voulu d'hostio ni d'ablatio 
n'avez formé un ot; 
6, Les holocaustes pour le péché ne vous ont pas dé 


le jour 











mais vous. “ rmisériconle, üs témoins 





mérite de plus aireux 
ces celui qui aura foulé aux plods le Fils de Dieu, 





agréables. le sang de l'allis a été 
7. Alors j'i dit : Me voici; je vi est uiié, et fit outrage h l'esprit dé lu grec? 
a en lète du livre®, pur + 0 Dieu, votre volonté, Car nous save a dit : À moi lu vengeance, ot 





Vous n'avez point voulu ni des hosties, 
1 des oblations, ni des hologaustes pour le péché, ét ce 
qu'on afre selon la loi ne vous a pas la; 
D, Alors j'ai dit : Me voi; je viens, pour faire, à Diou, vivant 
votru volonté. IL abolit ainsi le premier sacriice , pour éta- 4. Or rappelez en votre mémoire ce premier temps où 
li Le sound, savoir été éclairés, vous avez soutenu le grand combat 
10, C'est en vortu de cette volonté de Dieu que nous avons iles souffrances , 




















êté sanctifiés par l'oblation du corps de Jésus-Christ, flte ; 188, D'une part mis en spectacle dans les opprobres et lex 
une seule fois, tribulations, et de l'autre, devenus les compagnons de ceux 
14. Et au lieu que tous les prtrés se présentent chaque dant ainsi souffert, 





jour 4 Dieu pour accomplir leur n 
los imêtnes Victimes, qui ne 





ère at offrir souvent 34. Car vous avez compai à eeux qui étaient dns Les 
uvent jamais eMaoer les péchés, ; a vous avex soutfert avec joie l'onlévemment de Vos 
12, Gelui-ei, ayant offert ie pour les péchés, biens, sachant que vous avez une richesse mollleure 0 à 
st asals pour loujours à la droite de Dieu, 

13, Autandant, pour oe qu 
réduits à lai sor wchopied 
18. Car par une seule oblation il a rendu parfaits à jamais sant La 

x qu'il à sanetiiés, ir es Dies qui Vous sont 
15, EX c'est co que le Saint-Esprit nous atteste lui 

rès avoir dt: 
l'alliance que je ferai aveo eux après ces j exil ne taiera pa 

sprimer tes Lois dans leur oœur ‘Or le juste qui n° 

A je les écriral dan leur esprit, me sera plus agrtablo 

17, M ajoute : E ra plus de Leur péchés, Mais nous, nous n'avonx garde de nous retiror en per- 
ni de ours iniquités. dant courage serait notre ruine; mais noux domeu- 

18. Or, quand les péchüs sont romis, il n'est plus besoi runs fermes dans la foi pour Le salut 1e os dm 
d'oblation pour les péchés 

19. Cest pourquoi, mes frères, puisque nous avons La 
conflance d'entrur dans Lo sanctuaine par le sang de Jésus, 
90, En suivant cette vole nouvelle et vivante qu'il nous à 
le premier Lracéc par l'ouverture du voile, 
sa chair” 

31. Et 
de Dion, 
2%. Approchons-nous de lui avec un eus 
la plénitude de la foi, le cœur purifl des so 
mauvaise conseienee par une aspersion 

24. EL le corps lavé d'une eau pure; demeurons inébran- 
lübles dans la profession que nous avons fuite d'espèrer co À Le amenés de l'Éli ctédiont à entretenir Fait den re 
qui nous a été promis, ear Celui qui nous a promis est ù toner 
fidèle, 

94. Et considérons nous les 
exciter h ln charité et aus Doi 





















temps, ot Golui qui doit venir 





ondes, 









La fo S'IL se rotre, 











CHAPITRE XI 








ages. Les pirarches 
fous es males a 











42 Or la foi eat la substanca* se) 
iction# de celles qu 
2, Ausai c'est par elle que les anciens pères Ont roçut 
molgnage si avattagt 

st pur La oi que 





je mous avoms an grand prôtre tal sur la 





à doit espôrer, 
€ voit pas; 














sincère 1 
ares de la 










les siècles » ont ét 











les autres, pour nous 








ae do emo 

D ds tar à 

A D qe mate D Ep éd, 

+ a ve jar une, be, dent are mor comme he eo dm mp os mnt 

ea donne me D De ar mon da 

E: pes notre âme, et qu'ils y subsistent avant on jouinss ; 60 que saint 
Este Re Les eos. objet de l'u 

Talon um» sat en mous, dit-il, eu de la ane la fleur es 

À Ta ns mme 













nas qd st ex acte des Vert auras, leg des sacrement. 
te ant rie de 1 moe. 

8° Also an vale du tape qu chat e sanctuaire, et qui se déchia et invies, des Jeux de esprit, 
au moment à mat Sauveur. Sa chair, voile de ss int, à té dé. à 
es par à que nous aruna accés supré de Dieu, Cest 
À pur arriver au sanctuaire ernel. 


ste nos soyons es ces promis 
mme les ant présentes 








es eng et he es dep D ma out Ge 

















87 EP. AUX HÉBREUX. 


forihés par Ia parole de Dieu, en sorte que ce qui était inv 
sible est devenu visible. 
est par La Of qu'Abel ofrit à Dieu une meilleurs host 
j, et qu'il fut déclaré juste, Dieu lui-même rendant 
" is! ; eL c'est par elle qu'il parle encore 
mort 
eat pur La foi qu il me VIE pas 
et on ne le trouva plus, parce que Dieu l'avait trans- 
re lui rend ee témoignage , qu 
plaisait à Dieu, 
la Gi, il est impossible de plaire à Di 
pour s'approcher de Dieu il faut eraire 
compense ceux qui le cherchent. 

7. C'est par La Foï que Noë,, ayant reçu du € 

touchant ve qu'on ne Vayait point encore, pénétré de crainte, 
che pui e sa famille; par là il condamna ke 
monde, et Rat institué héritier de La justice qui nai 

8. Cest pur La foi que celui qui est appelé Ab 
à Dieu pour aller dans le pays 4 
lag, 6 À partit sans savoir 0 

9. Cest ps 
été promise, « 
dos lentes ainsi qu'lsaue et Jacob, qu 
Jui héritiers de La même promesse 

10, Ga 
‘ont Dieu même est Le fondateur 

A1. C'est aussi par la foi que Sa 
ge d'avoir des enfants, rec 
qu'elle crut à la fidélité de Ce 

12. Cest pourquoi d'un homme seul, et qui était déjà 

mort, il est sorti une postérité semblable en 
astres du éiol, eau sable innombrables qu 
dl la mor. 

19. Tous eauy-ei sont morts dans lu oi, n° 
les biens promis, mais lex rogardant ot Les 
at eonfessant qu'ils 
ir 

14. Gur coux qui parlent ainai font bien voir qu'ils cher- 
chent uns patrie 

15, EL sis avaient eu dans l'ouprit colle dont its dtaien 
sortis, Ils avai 

16, Mais ils 
patrie céleste. Aussi Dieu ne rougit point dé 
Dieu, car I leur à préparé une cité, 

A7. Co par la foi qu'Abraham , 1 voulut le. 
Lenter, fit Tant; 6€ d'était son fils u offrait, ui 
qui avait rogu los p 

18. Et a qui avait été dit; C'est d'sanc a à La pose 
Lvité qui portera votre nou. 

19, Mais i pensait en lui-même que Diou pouvait le res- 
susciter après sa mort; aussi lui (t-il rendu co 
Mgure dé ce qui devait arriver 

20. Crest par Ja foi qu'isanc dlonna à Jacob ot 
hénédiction qui regardait les tensps futurs, 

91. C'est par la loi que Jacob mourant bénit ea 
enfants dé Joseph, et qu 
| Pire dle son fils, 

3%, C'est par La foi que Joseph, sur le point de 1 
ation ie la sortie des on 
ferait de ses ossem 
23, Gest par la oi que, Moïse étant né, sos parents, voÿ 


1 En envoyant din cet an fou qui conuma ses dans. (S- JÉRÔME} 
“dans L Gene Le sang de otre 
0) 


Ven Cher 
 voyuit dans sn A Joseph une figure très 


CHAPITRE XI. #74 


de cet enfant, le eachère 
eraignirent pas l'édit du roi. 

24. C'est par la foi que Molse, devenu grand, déclara d'être 
pas le fils de La fille de Pharaon, 

%5. Aimant mieux être afigé avec le peuple de Dieu que 

du plaisir si court du péché; 
l'opprobre du Christ est un ph 
richesses de l'Égypte, parce qu'il envi- 


1 quitta l'Égypte sans craindre la 
oura ferme comme si eût vu l'In- 


28. Cest par la foi qu'il célébra La Pâque et fi l'aspersion 
du sang de l'agneau, afin que l'exterminateur des premiers. 
it aux Israëlites. 
est par La fol que ceux-ci passèrent à travers la mer 
r La lerre ferme ; au lieu que les Égyptiens 
ant enté le même passage furent engloutis. 
30. Cest par la foi que les murailles de Jéricho tombent 
fait le tour durant sept jours 
Habab la eourtisane ne périt point 
nt regu les spin en esprit de paix. 
Et que dirai-je encore” pouce 
parler de Gédéon, de Harae, de Samson, de Jephté, de David, 


lions*; 
46. Arrêté la viole 
glaive 


femmes lours enfants, Les russuneitant 
nt été cruellement Lourmentés, ne 


26, Les autres ont souffert les outrages et les fouets, lo 
chaines et es prison 
ils ontété se 
vis on tout ns D cha 
gluive; ils ont mend une vie errant, couvorta de poaux de 
dis et de peaux de chèvres, abandonnés, figé; por- 
steutés; 
38. Eux dlont le monde n'était pas digne, errant dan 
dans les montagnes, &U se retirant dans les tres 
et les cavernes de la terne 
1. EX tous ceux-là à qu l'Écr un tümolgnage ni 
foi, n'ont point regu lt des 


ayant voulu, par une faveur partioulière pe 
nous, qu'ils ne recussent pas sans nous Paccornplisse 


porreé «Le 
Eoytes 

À Les remet ds Chaos et des 
diem les ages. 

3 Samson, Dar Daniel 

5 Les ob unes ommes dans L burae. 

Dati, qu éclate ous Portes de St; Éia ot fée à calin 
Aa «à de Jémtete 


id, quelques autres roi de Juda, et Len Ma 
Fait de lus grand courage que cui que À fl inmire 
'Sunans deux wbres désolée virent Jers fe rom 
Tant jar de UN AV oies) 
one Aabath, Zcharie le de Had, et flucurs autres. (UNIES: 
rate AL np. Sete) 
ame Hi par Fordre de Manasès, selon La tradition des Juif suivie 
par les Pères. (Onde. 6) 
1 L'Apañre rappelle 36 d'une manière 
firent Le pruphéles David, Elie, Eliée, «cles dent furent victimes es 
ue Gaël, au tempe de Mans et dans Da perscution d'Antiochus, 
18 La glaire du Gel leur fu didéré Jusqu'à 1 venue du Rédempteur. 
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EUX. CHAPITRE XH1 sa 


cs pas approchés d'uns 
d'un tourbillon, d'un 





CHAPITRE XU 





reux, d'une te 
19. Du son d' 
due ceux qui l'entend 
us. 
30. Car ils ne pouvaient supporte 
val touche la montagne, 1 sera la 
SA. EX en effet, ce qui apparaissait était si 1 
Moïse it lui-même : Je suis efayé et Lremblant 
29. Mais vous vous êtes approchés de ne de Sion, 
de la cité du Dieu vivant, de la Jérusa d'un 
troupe de beaucoup de 
23. De l'Église de pres 
ciel; de Dieu, 1 ju 
a loire; 
94. De Jésus, le médioteur de la nouvel 
do ce sang, qui parle Ijeux que cel d'Abel 
ardez vous de méprisur celui qui Vous pute 
on pères, pour n'avoir pas voulu conter Cali qui leur 
parlait sut a terre, n'ont pu échapper, à plus forte 
pus, ai nous rejetons Glui qui nous parte 





ue ln patine de Jésus-Christ L'enfant et ti par son pére, LE 
tion N'est que pour La vie présent. Fr a rer, Le haine La ve 
ne Avantage de L mile alliance, Va da a de Jos ON. 



























































1. Ayant done nous-mêmes au-dessus do nous une si grande 
nuëe de témoins dégageons-nous lé ce qui nous apps 
nous environne de toutes parts, eÙ courons. 
nat qui nous est proposé; 
x sur Jésus, l'auteur &t 1e 
la foi, lequel , ayant en vue l'tat de joie qui Jui était 
effort, a soutenu le tourmant de la croix, sais se mettre on 
peine de l'ignon qui maintenant est assis à la drui 
lu trône de Dion 
3. Ponsez donc en vous-mèmes à Celui qui à support 
tale contradiction da La part des pdcheurs soulevés contre lui 
afln que vous ne vous lassiez point, et que vous ne penlier 
as courage. 
3. Car vous n'avez pas encore résisté jusqu'au sang, en 
tattant le péché; 
5, EUvous avez oublié la parole ronsolante qui s'adresse à 
vous comme à des enfants : Mon fils, ganlez-vous de mé 
la correction du Suïgneur, et mo vous laisse paint 
lorsqu'il vous reprond; 
6. Car le Soïaneur châtie cel 
Mi reçoit au n 











till, que 



























ers danges, 
ders-nés, ui sont évrits 
ous; des Esp 










































ant fit une nouvelle promesse, cn disant 
te La Lerre, mais 
une 














la corruction; Dieu en use avec 
vous comme ave sos enfitits, Car qu dant 

igo past nant déjà à posséder ce royaurne 

rouen éprouren PUIS senenloo à n'est point sujet au changement, conservons la gro 





crainte et 





pour être agrval 
Kespeut à 
%, Car motte Di 





Dieu en le servant 0x 





part, voi de gt 


des enfants. 
D, D'ailleurs lus pres de nos corps 


sun feu constant 





us ont ahâtié 
ter : combien plux devs 
être soumis A Celui qui est le père des esprits, ain 
d'avoir la vie 

10, Car quant à nos pères, ils nous châtiaient comme il 
leur plaisait, pour coûte vie qui dure ai peu; mais Diou mous 
châtio on vu de ee qui est utile, afin de nous rendre parti 
pans de aa sainteté. 

14. Or toute correction parait sur l'heure un sujet de tri 
usa, où on ie jo; mais ensuite alle fit goûter à ceux qui 
ont passé par cotte épreuve un fruit de justice, qui produit une 
grande paix. 

12. Relovez dond vos mains languissantes el vos gufous 
défullants. 









CHAPITRE XII 





a pratique un vertus, veut vl 











ur c'est par le 
qu pour hôtes des anges, san le 





1. Que la charité fratorne 











3. Souv eux qui sont dns les chats, 
si vous ÿ étiez avec eux, et de 
étant ausai v es ais it Corps: 
4. Qu'en toutes choses le mariage soil raità avec respn 
et que le lit eur Dieu juger les F0 
rs et Les ad 












ex d'un pas forme et uroit 
nogler, I ne s'égars pas, 





qui souffrent, 











chez La paix aveu tous, ot vivez dans la sainteté, 
laquelle personne ne verra Dieu ; 
illant à 0 que nul no 





ie à la grâce de Dieu, à 








à: soyux contents À 













ee qu'aucune racine amères, poussant en haut ses ref Que votre vin soiL exempte 1 
n'empéche la borne semence, et ne souille l'âme d'un gr avea, puisque Dieu dit li de ne vous 
nombre lalsserai point, et 

46. EC ce qu'il n'y ait point de fornicateur où dé profine, 6. Cest pe La 
comme Ést, qui pour un seul mets vendit son croit d'atnesse, 





pére compare Lx nt dé ic, dun le Nouveau 
A qui vol pare da, l'Ancien, fl de dû 
“lues Juif récrmmr es avantageuses 

a Vol an pui de l'Esanile 
ar Le moyen de a oi eu Jésus-Christ, 


‘as Lx act de Lrientau saut et à a possession de 1e 
ve dora, gun par Li montagne de Sim et 1 Jérui 





47. Car sachez qu'après eéla, ayant désiré d'avoir, comme 
premier héritier, la bénédiction de son père, il fut rejeté, et 
à ne put lui faire changer de résolution, quoiqu'il l'en e4 
conjuré avec larmes. 

















À L'Apôtre représente ii ln Ki du chrétien ame une course. Tente 
ne né attaché au Da qu ete price mue A, t qu on 





cérémenie dalirs 
Sesset paraitre à La vee 
à mauve alliance, qui st éternel. 

slam, ot en 9 ES.) 


fin. €. Canvsosros) 
à Ces mines ambres sant les mais exemples, Les seamdals, Les doc 
D pere, peuvent étuler où corrumpre be bounes mens 

a vrac 
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st mon secours: je ne craindrai point ee que l'homme fra 
seontre moi 

7. Sauvenez-vous de vos pasteurs, qui vous ont préché la 
parole de Dieu, et considérant quelle a été la fl de leur vie, 
Aitez leur Ki 

8. Jésus-Christ était hier, est aujourdhuï, et it sera le 
môme dans tous les siècles +. 

9. Ne vous laissez point emporter à des doetrines diverses 
et étrangères; earil est bon d'affermir sou cœur par la grâce, 
au lieu dé s'appuyersur des distinetions de viandes, qui n'ont. 
point servi eeux qui s'y conformaient. 

10. Nous avons un autel dont ceux qui servent au tabor- 
le n'ont pas le pouvoir de se nourrir. 

11. En eff, les corps des animaux dont le sang est porté 
pontife dans le sanctuaire, pour l'explatio 





























12, EX west pourquoi Jésus, ati de sanctifier Le p 
son propre sang, « soulfert hors de la porte». 
13. Sortons done aussi hors du camp pour aller à ui, por 





ici de cité permanente; mais 
ions celle où nous habiterons un jour, 





me Die, ns Le soin in bre anus, 
note Man ne en es, 
vivant san 


















Nous avone | 
fit que 


Phil, ame Victime las par 
étend pour 
athée pratiques je 







“mort ur Le Caire, bars 
in Ut laut, en di temp 


de He 
du te ter 








CHAPITRE XII. 





de 





15. Offrons done par lui sans cesse à Dieu une. host 


NM ce. tuanse, c’est-à-dire le fruit des lévres qui rendent gloire à 


02 
NPA à 
AP 17. Obéises à von pasteurs, et dempures 





son nom. 

46. Souvenez-vous d'exercer Ja éharité, et de fïre part de 
vos biens aux autres; ear cest par de semblables hosties 
u'on se row Diet favorable 








soumis; 
ils veillent continuellement pour le bien de vos âmes, ét 
devanten rendre compte, afin qu'ils s'acquittent de de devoir 
avec joie, et non en gémissant, «à qui no vous serait pas 
avantageux, 

18. Price pour nous; car nôtre conscience nous rend de 
témoignage, que nous voulons en toutes clhoses agir tune 
il convient. 

49. Et je vous conjuro avec instance de le faire, afin que 
je vous sois plus Lt rendu, 

9. Que le Diou de paix, qui, par Le sang du Testament étre 
nel, a ressuscité d'entro les morts lo grand Pasteur des Irebis, 
Notre-Seïgneur Jésus-Christ, 

34. Vous rende propres à Lout bien, afin que vous fnssier 
52 volonté, lui-môme faisant en vous ce qui ui est agrtable 
par Jésus-Christ, à qui est Ia gloire dans los sidles iles 
siècles, Amen, 

2. Je vous supplie, 
ai dit pour votre consolation 
peu de mots. 

3%, Sachez. que notna frire Timnothéo est au Uberté; #1 
arrive bientét, J'irai vous voir avec lui, 

3%, Saluer de ra part tous ceux qui vous cor 
toux les saints. Nos frères d'Ialio vous saluent. 

3%, Qu la grâce soit avog vous tous, Amen 




















ies fières, d'acégpter ec que je Vous 
quoique je ne vous aie der qu'en 











lisent 








ère et maméne, db oi quon me dot pus parer, 














ÉPITRE CATHOLIQUE 


DE SAINT JACQUES 











Après les Épitres de saint Paul viennent les sept Ë 
comme étant pour la plupart adressées non à des Église 

à toutes les Églises chréti 
La première Épitre catholique est de saint Jacque 

et proche parent 

Elle est adressée nux Juifs convertis dispersés parmi 
ét d'établir la nécessité des bonnes 

nément qu'elle fut écrite de Jér 


c'est 





holiques 





ire universell 











s ou à des personnes particulières, 
mai 





répandues dans la catholicité. 





surnommé le Mineun 
Notre-Seigne 


nations, da 


êque de Jérusalem, 






les cons 






is le but 4 





*'au milieu des persécutions, 








uvres pour le sa 
58 de Jésus-Christ 





On pense cou an, vers l'an 








ju célui qui est riche 

la four 
herbe a séché, 
ui s'est va 


ë 
© 


son néant, parce qu'il passora 60 

Stoner à 1 ol dans Fafctinn, Demander à Diva La sagem. Prier vec LLC Le SIL de ler avec 5 
jen Die eut Fanteur de tnt bien, On at parer pe € écler 

Ve eu pa d'apprendre a vét,  Eut Pace. La 








2 four est 
he s0 1 





a le eh 








à dans sos voies. 

















re PAL const dan e ù ainsi le 
42. x l'homme qui soufre pat 
A. Jacques, s de Diau et do Notre- parce que, après avoir été éprouvé, il 









Christ, aux doué tribus qui sont dispersées, salut. vie que Dieu a promise à ceux 
2. Mes frûrs, rogardoz eu ul sujet de joie 43, Que nul 
les divarses afictions qui vous arrivant, €. le tente eur 
3. Sachant que l'épreuve de votre foi produit la patience. 
4. Or la patience rend les œuvres parfaites, de manière que 
vous soyez vous-même parfaits el accomplis, sans que rien 
anqu 
cpendaut, si quelqu'un de vous manque de sages, 
nandé k Dieu, qui répand ses dons sur tous ibôra Aû, Ne vous ÿ Lrommpez done pas, mes frè 
lement sans les reprocher, ét la sagesse lui sèra donnée. 47, Toute grâce excellente, tout don partait vient d'en haut, 
6, Mais qu'il la demande avec foi sans aucune hésitation. descendant du Père des lumières, en qui il n'y a ni change 
ar celui qui hésite ressemble au Not de la mer, qui est agité ‘ombre de viciss} 
et emporté eà et là par le vent. 
7. 1 faut done pas que celui-là imagine ob 
chose du Seugneur. 
8. L'homme qui a l'esprit partagé est inconstant dans toutes 
D. Que celui d'entre nos frères qui est d'une basse cond 
Lion se gloriie de sa véritable élévation +. 


a Dieu qui 
ne tonte pur 





















ju, elle enfunite 
sente La mort 
























dit nous a engendrés par lu 
parole de vérité, afin que nous fussions comme les prémices 
s créatures. 








de ses nouvel 
49, Vous le savez, mes frères bien 













mit dans es versets réal 
per por One 





1 Ga n'est pas Le ls de able 
apte ab Jade, ei spel e û 


mais évêque de Jérusalem, ère de 
Ale Nare-Seigneur, c'est-à-dire sa 





par de mouais pe 
ant rénste à ce pere rat 
que paie, ons 3 dome an entier comcetener 
Mai C2 qu ie de pe commune, cs le part cmentement de 

qu sans ace etérieur. ange da 
ame ha patio et Fat de grâce, 0 





doc ibn 'henl qui nt embras L oi, et qu vivent 
Aiparsés parmi le nations. 

3 Un homme partagé entre LE et incréaité, etre Dieu et Le made. 
manque généralement de Hé td conntane 

De son dléation Rate, selon La rome de Jéas- CC qui 
abaie era dé. (Sat, xs, #2) 
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vous soit done prompt à écouter, lent à parler, et Jent à se 
tire en colère. 

20. Gar la colère de l'homme n'opère point Ia justice de 
Dieu. 

21. C'est pourquoi, rejetant toute impureté et tous les 
genres de malice, recevez avec docilité la parole qui a été 
entée en vous, Et qui peut sauver vos âmes. 

22. Mais ayez soin de pratiquer celte parole, ot n 
<contentez pas de l'écouter, en vous séduisant vous-même, 
23, Gar si quelqu'un écoute la parole, et ne Is pratique 
pas, celui-là sera comparé à un homme qui regarde son 
visage représenté au naturel dans un miroir, 

94. Etaprès s'être considéré, i s'en va, et oublie à l'heure 
même co qu'il était. 

35. Maïs celui qui médite La loi parfaite, Eloi de liberté», 
at qui s'y attache, n'écoutant pas seulement. paur ou} 
aussitôt, mais pratiquant ce qu'il écoute, ee 
roux dans ses œuvres. 

26. Si quelqu'un croit être religieux, et ne met pas un frein. 
ngue, mais séduit lui-même son cœur, sa religion est 






























vaine. 

97. La religion pure et sans tache aux yeux de Dieu notre 
Père est celle-ci : Visiter les orphelins et les veuves dans 
leurs atlictions, et se consorver pur de La corruption de ce 
siècle. 








CHAPITRE 1 







Lupin a role 
a nn au 





4. Mes frères, n'alliez point l'accoption des personnes 
que vous avez en Notre-Suigneur Jésus-Christ, le Soi 
r de lu gloire. 

2. Car s'il entre dans votre assarbilée un horme aves ut 
anneau d'or abillement magnitique, 6 qu'il y entre 
aussi ru, mal vé, 

5. Et que vous arrôtiez la vug sur oelui qui est habillé 
gnifiquement, et lui disiez : Asseyez-voux ici; el que vous 
Aisiez au pauvre : Tiens-toi là debout; ou : Asads-toi à mes 
pieds, 

3. Ne jugoz-vous pus on Vous-mêmes, et n'êtes vous pas 
devenus des juge 

3, Écoutez, 

















test? 

su n'-t-il pas choisi 

les pauvres re riches dans Ja Foi 

et héritiers du royaume promis mt 

4. Vous, au contraire, vous déshonorez le pauvre. Ne sont- 

ce pas les riches qui vous opprimment par leur puissanee, et qui 
nt devant les trib 




















Le saint nom qui a 
été invoqué sur vous 
8. Si cependant vous aecomplissez la loi royale * selon 













l'Éeriture: Vous aimerez votre prochain comm vous-même, 
vous faites bien 

D. Mais si vous faites acception des personnes, vous come 
Amel un péché, et vous êtes condamnés par Le loi comme 





transgrossonrs. 


jiconque ayant gardé toute La loi, Ia viole en un 









es para de distinction qu partsment des anne 
to au doigt, cime Le sénateurs tes cuvalies che es Raman. Sant 
ans que peut exiger Le rang da 

Fauré de esrtnines parsoaes dans Les amarmblérs de Aléles mais 
one ll qui mas Et estimer ls personnes précisément à came de 
es richesses, 1 qué mous parte à méprier Le par. 

3 Le font blsphèmer par es outrages qu'ils nt au pauvres, et par Les 
aures déréglments de eur ie 

La Ti de a charité, 4 
A pond par Ja 














a ronde Laute e vert, et qu ma 









GHAPITRE 11 882 


seul point, est coupable comme l'ayant volés tout utiès +, 

44. En ef, celui qui a dit + Vous no commettre point 
d'adütère, a dit aussi : Vous ne tuorez paint; si done «vous 
lues, quoique vous ne commettcz pas d'adulère, vous êtes 
Aransgresseur de La oi 

42. Règle vos paroles et vos actions, comme devant être 
jugées par a oi de a Hiberté, 

49. Car le jugement sera sans miséricorde pour celui qui 
n'aura point Hit misérconio; mais la miséricorde sé 
au-dessus du ju 

48. Mes frères, que servira-til à quelqu'un le dire qu'a 
La foi, SA n'a pates œuvres La foi pourrie le save! 

Si un de vos frères ou une de Vos SUS oN s, où 
manquent de I nouritare de chaque jour, 

40. Et que quelqu'un de vous leur dise: Allez en paix, 
réchauffez-Vous et rassasiez-vous, sans leur don 6 qui 
st nécessaire au corps, quoi cela sorvira=1i1® 

A7. Ainsi foi qui a point Le uvre, es morte 
mème. 

48. Mais quelqu'un dira: Vous avez ln foi, et moi jai Les 
œuvres; montrez-noi votre foi san les cuvros, 0 moi je 
vous montrera ma fi par mon œuvres. 

40. Vous croyez qu'il n'ya qu'un Diou, Vous tes bien; 
mais Les démons croient aussi et is remet. 

30. Gr voule-vous savoir, 6 homme vain, que La foi ans 
Les œuvres eùt mono? 

Notre père Abraham ne fut pas justifé par los 
œuvres», Dorsqu'il Mit son ls Haas ur l'auto? 

22. Vous voyez qua sa of était jointe à son œuvres, et que 
«est ur les œuvres que sa foi it consomme; 

43, EL qu'aiai fut accomple cette parole de l'Écriture 
Abraham erut ce que Dieu Du aval dit, 6% sa Fi Tu ht 
imputée à justice, et i fut appelé ami de Diou. 

36. Voun voyer donc que l'homme ot jutié parles 
suvros, où non pas at par ln foi. 

35, Rahab, cote femme courisans, no fut-cll pas de 
ne justifiée par Les auvres, en recevant le pions, 1 



























































à élle- 






































les renvoyant par un autra chemin 





corps sans l'âme est mot, ait la 
re, 


2. Car de même qu 
oi sans les œuvres est 1 





CHAPITRE HA 











La Langue, source de mans 1 eut 
ce entre a agen du mode et ce du 
4. Mos frères, gardez-vous du désir qui fait que plusiours 


veulent devenir maitres, sachant que vous Vous exposez à uni 
plus sévère. 
sun faisons tous Beaucoup de fautes. Si 4 
ne pêche point en paroles, c'est un horme parfait, ét il peut 
gouverner tout son corps comme avec un frein. 

3. Ne voyer-vous pas que nous mettons des mors dur 

















li, 
en AU mé ml pa tant, po [S. AuG. Ep NEA, M 
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cérémonies Jaaiques et de Fc 
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bouche des chevaux, afin qu'ils nous obéissent, et qu'ainsi 
jus fhisons mouvoir tout leur corps en Lous sens? 

8. Voyez les vaisseaux, quelles que soient leur grand 
la violence du vent qui les pousse, ils sont portés de divers 
côtés à l'aide d'un petit gouvernail, au gré du pilote qui les 

rive. 
5. Ainsi la langue n'est qu'un petit membre; et que de 
peu de feu 


















un monde d'iniquité; n'étant 
qu'un de nos membres, elle infecte le corps entier, elle met 
le feu dans tout le cours de notre vie, enflammée elle-même 
Au feu de l'enfer 
7. Cri n'y a point d'es 











bêtes sauv 
x, qui ne se dk 
iptées par la nature de l'h0 
8. Mais nul homme ne peut dompler La 

al elle est pleine d' 0 mortel 
U. Var elle nous bénissons Diou 

disons les hommes, qui sont fais à l 

10. De Ia méme bouche sortent la bénédiction et la malé- 
Action, 1 ne faut pas, mes frères, qu'il en soit ainsi. 

14. Une fontaine fait-elle jaillir par la mème ouverture 
l'eau douce et l'eau amère" 

12. Mes frères, un figuier peut-il produire des raisins 
vigne des figues? Ainsi une source salée no peut 
sr de l'eau douco. 

Est-il quelqu'un parmi vous qui soit sage ol instruit? 
quo par le cours d'une bonne vie IL montra ses auvres avec 
une sagesse pleine de douceur: 

44, Main si voux avez dans Le euur une j 
don, ne vous glorifiez poi 



















































point cor 

15, Ga n'est pas La la sagesse qui viont d'en haut, male uno 
sagesse terrestre, animale et diabolique. 

16, Car où 1 Y'a Jalousie et esprit de contention, Là aussi 
est l'inconstanée et toute uvre pervers. 

17, Mais la sagesse qu d'en haut est prorniérement 
chaste, puis amie de la paix, modérée, fncile à persuader, 
unie de sentiments avue les bons, pleine de miséricorde et 
de fruits de bonnes ceuvres, ne jugeant point, n'ayant point 
de disslmulation. 

48, Or le fruit de In justice so si 
qui ont des muvros de paix. 












ans la paix, par ceux 


CHAPITRE IV 


ii canne par ln comenparenen. Défis de La prière, Ami du 
monde ennemie de Dieu. Se minette à Dieu, Mésser an démon 
Sumo pur La pénitaco. Pair 1x méianee. Ne pas appuyer our 
Fanette de à ie 














1. Doit viennent les guerres et les procès entre vous? 
N'est-ce pas de ceci? dé vos convoitises qui combattent dans 
vos membres? 

2. Vous convoité, et vous 
poriez envie, el ous ne pouv 
vous fites la guerre, et Vous 
demandez pas. 

3. Vous demandez, et vous ne recuvez point, parce que 
vous demandez mal, Pour fournir à: vos couvoitises. 

4. Ames adultères”, ne savez-vous pas que l'amitié de ce 


'avez point; vous lue, vous 
obtenir; vous plaidez, vous 
‘avez rien, parce que vous ne 








à Au argile an, nique 0 en nt land et té are 
pps 

D eo loque, mas mere col dm. Sal Aupaés 
me Di ne di pu qe Langue me pod me 
Rn que 2 mm 2 2 js den ur re ere 
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te apa ind, dan en en aé, Le ms chiennes Qi 
sa A qe et à Di, one er une mire 
dlsede an make 2 430 Pie 































CHAPITRE V. sm 





Monde est ennemie de Dieu? Q} 
Le siècle, se rend ennemi de Dieu. 

5. Pensez-vous que ce soil en vain que Écriture dise 
L'Esprit qui habile en vous a des désirs qui vont jusqu'a la 
ialousie +? 

6. Mais aussi il donne une plus grande grâce, Cest pour 
quoi il est dit: Dieu résiste aux superbes, EL donne sa grâce 
aux hurubles. 

7. Soyez done soumis à Di 
A ira loin de vous. 

8. Approchez-vous de Dieu, et il s'approchera de vous. 
Lavez Vos mains, pééheurs; € purifiez Vus durs, VOUS qui 


que voudra étre ami de 











à mais résistez au démo 





st 









afiction , dans Le deuil et dans les larmes. 
Que vos ris se changent en pleurs, et votre joie en tristesse. 
10, Humiliez-vous en présence du Seigneur, et IL vous 
étèv 
41. Mes frères, ne parlez point mal les uns des autres, 
{Celui qui parle mal de son frère, ou qui juge son frère, parle 
mal de la loi, et juge La loi, Or, si vous jugez lu loi, vous 
«à étes plus l'observateur, mais le juge. 
12. 11 ny a qu'un législateur et qu'un juge, 
et qui peut sauver. 
43. Mais vous, qui êtes-vous pour juger votre prochain 
Nous irons aujourd'hui 
"1 Gt nous 




















it pertre 








‘ou demain on telle ville, nous demeurerons 1à 

Lliquerons, et nous pagnerons beaucoup : 

ui arrivera dent 

vapeur qui parait 

'ensultg est dissipôe. Au lieu de 
3 et: SL noux vivons, nous 













pour u 
cela, dites :S' 
ferons 1éllo où telle chond 
16, Vous, au inv, vous triomphez dans Vos pans 
rguelleuses. Toute présomption semblable est mauvaise. 
47, Celui done qui salt Le Den faire, et qui ne le fit pas, 
‘st coupable de péché. 








GHAPITRE V 


Pics var sdvärement punis, Ftlence dans Faitn, Éitr e jure= 
ment. Esiréme=onctien. Coofombun due fé. Palance des prières 
cou qui parent 








1. Et maintenant, rich ex; poussex des cris et dos 
ts dans la vue des misères qui doivent fondre sur 








2. Vos richesses sont tombes en pourriture, les vers ont 

igé vos vêtements. 

Votre or et voire arger 
'élévera en Lémoïgnage cont 
vous êtes amnassé 
pour les derniers jours. 

4. Voila que le salaire des ouvriers qui ont moissonné 
vos champs, et dont vous les avez frustrés, crie contre 
vous, et leurs eris ont pénétré jusqu'aux oreilles du Dieu 
iles armées, 





se sont rouillés, et leur rouille 
vous, et dévorera vos chars 
trésors de colère 














arr dans les délices et dans le 
comme los vietimes pour le 








luxe; vous vous êtes engrais 
jour du sacrifice. 

(6. Vous avez condamné et tué le juste, et il ne vous 
résist 

7. Mais vous, mes frères, persévérez dans la pu 
jusqu'à l'avénement du Seigneur. Vous voyez que 1e laboï 
reur, dans l'espérance de recueillir le fruit précieux de la 











pas 








à enprime a pefretion de 


À Approdz- vous de ui par Mmiit, par a pénitence et para 
et Sarko devras, vous sccardant ce que vous jui demandes, 
à Qui Sete de pare as de Dieu, un cer de l'être du moe. 
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terre, attend patiemment jusqu'à ce qu'il reçoive les pluies +, 


de la premibrs et de l'arrière-saison. 

8, Vousausai soyez done patients, ctalormissez vos cœurs; 
car l'événement du Seigneur est proche. 

9. No faites point, mes frères, de plaintes les uns cuntre 
les autres, afin ue vous ne soyez point condamnés : voila 
que lé juge est deout à Ia porte. 

10, Prenez, mes frères, pour exemple de patience dans Les 
mauvais succès et dans les travaux, les prophètes qui ont 
parlé au nom du Seigneur. 

41. Vous voyez que nous les appelons bienhoureux, parce: 
qu'ils ont soutert. Vous avez entendu parler de La patiènce de 
Job, et vu la in du Seigneur, ear le Soigneur est plein de 
sompassion et de miséricorde, 

12. Mais avant toutes choses, mes frères, no jurez ni par 
le ciel, ni par la terre, ni par quelque autre chose que ce 
«ot: mais contentez-vous de dire : Gelu est, cela n'est pas, 

1 tumbiez point sous le jugement *. 
qu'un de vous est-il dans a tristonso 
at-il dans le calmo de l'esprit? 
tiques. 
48. Quelqu'un parmi vous est-il malade? qu'il appelle los 

















prie. 
chante de saints can- 





1 Gont-hdires vous ave vu comment La ptionee de J0b a dt ou 
née dx mal du Seigneur, par ne x Dinheureue. 

à Saint Juequos interdit paint de le mrnont devant Les tribun, 
ma seutment ct qui ne BL Hgère, dan a vi privé. 











CHAPITRE V. 86 


prêtres de l'Église, et que ceux-ci prient sur lui, lafgnant 
d'huile au nom du Seigneur. 

45. Et la prière de La foi sauvera le malade, et le Seigneur 
le soulagera; et s'il à des péchés, ils lui soront remis?. 

16. Confessez don vos péchés les uns aux autres prie 
les uns pour les autres, ain que Vous soyez sauvés; car la 
prière persévérants du juste peut beaucoup. 

7. Élie état comme nous sujet À toutes les misères de La 
vie; Loutefois il pri avec instance qu'il ne plût qus sur la 
Lerre, et il ne plut pas durant trois ans et six mois. 

18. Et il pri de nouveau, et le ciel dona la pluie, et la 
terre produisit son fruit, 

49. Mes frères, si quelqu'un d'entre vous s'égarc du che- 
min le a vérité, et que quelqu'un l'y fsso rentrur, 

30. 1 doit saVoir que calui qui ramènera un picheur des 
voies de l'égarment, sauvera une âme de Ia mort, et eo 
vrira une multitude de péchés”. 

















de, Xi lon entendu es bis ae Pérou; ana a taeurs pr 
qu l'Égle, atntive à environner de cette puissante consolation Le dot 
rs ments de os enfants. 

3 L'âme de coli qu merite 

Ex ému du prochain et es sien propres. 

















“ ÉPÎTRE 





DE L'APÔTRE 


SAINT PIERRE 





La promière Épitre de saint Pierre est adressée à tous les chrétiens, 
mais particulièrement aux Juifs convertis de l'Asie Mineure, 
Elle a pour but de leur rappeler la sainteté de leur vocation et la nécessité à 
Elle respire la force et l'autorité qui conviennent au Prince d 
Ou eroit qu'elle fut écrite de Rome, vers l'an 43 de Jés 





tout souffrir plutôt que dé perdre la foi. 
es apôtres. 
s-Christ, 








CHAPITRE 1 =\|fe 10. Go satut a ôté l'objet des rochorchen et des profonde 
méditation des prophètes, qui ant prédit Lu grâce que vous 
a ar un À ann de Ouen deviez recevoir#; 
hi arelie ef basse) vs BU css per Les A4, Et comme ils rocherchtient en. quel temps et pour 
CARRE EEE ques circonstances P'Esprit de Jésus-Christ, qu Jen instru 
sait de l'avenir, Tour annonçalt lon mouflrances de Jünus- 
Gr gloires q 
leur fut révélé que ce n'était pas pour ou 
mais pour voux qu'ils disponsaiont ce que Viennent de Vous 
annoncer Les prôdicatours de l'Evangile, qui, par lo mc 
ment du Saint-Esprit envoyé du ciel, Fous ont prêch 
contempler. 
43, C'est pourquoi, ayant ceint spiriellement Les rins de 
votre äme*, a vivant dure lu tempérance, attendez avec uno 
espérance parité la grâce qui vous sera donnée à l'a 






































1. Pierre, apôtre de Jésus-Christ, aux fidéles étrangers 
disrsés® dans Le Pont, la Galatie, la Cappudoce, l'Asie et 
la Hithynie, élus, 

2, Selon la proscienco de Dieu le Père, pour recevoir la 
sanctifiation du Saint-Esprit, pour obéir à Jésus-Christ, et 
être arrosés de som sang. Que la grâce ét la paix se mülti- 
pient. en vous. 

Bénl soit Dieu le Père de Notre-Seigneur Jésus-Christ, 
qui, selon aa grande miséricorle, nous a régénérés en. une 
Vive espérance, par la résurrection de Jésus-Christ d'entre 
les morts, 

4. Paurun héritage incorruptible; 
cat réservé dans les cieux ; 

5. À vous que la vertu de Dieu gané par la fo, en 
saut qué dot étre révëlé à a ind tops. 

6. Crest ce qui doit voustransporter de joe, quolqu'il faille, 
pendant cette vie 1 courte, que vous soyez afligés par di- 
erses Lntations; 

7. Afin que l'épreuve de votre fui, beaucoup plus précieuse 
que l'or qu'on éprouve par le Bu, soit trouvée digne de 
louange, de gloire et d'honneur au jour de la révélation de 
Jésus-Christ; 
que vous aimez, quoique vous ne l'ayez point vu, ét 
à qui vous eroyez sans le voir encore maintenant; et parce 
que vous croyez, vous serez transportés d'une jo inéable 
t pleine de gloire, 

9. Remportant pour prix de votre oi Le salut de vos âmes. 
























isants, ne dev 
biables à ce que vous étiez autrefois, lorsque dans votre 
ignorance vous vous abandonniez à vos passions. 

15. Mais, comme Celui qui vous a appelé 





x pas soin 





ur, 





vortal, qui vous 











46, Selon qu'il est écrit : Vous serez saints, pare que je 
suis sai 

47. Et puisque vous invoquez comme votre père C 
sans acception des personnes juge chacun selon ses œuvres 
vivez dans la crainte durant le ternps de votre péleri 

48. Sachant que ce n'est pas par de l'or et de l'ar 
ruplibles que vous avez été rachelés de la vaine manière de 
vivre reçue de vos pères, 

49. Mais par le précieux sang de Jésus-Christ, comme de 
A'Agneau pur et sans tache, 


























sin nouvel 
À La religion que vous avez embrasse as as une invention mel; 
A1 3 à longtemps que es ancien prophôtes, sr du Saint-Eit, ant 
annoncé au meme tout ce que nous vonons aujoun'hi. 
3 On coule coma pr D voyage, pour ral, pour le combat, 
pou divers maté ut done au qu'à sn manière l'homme ide 
Fur st mit, dant exécuter ant ce che. 





2 Saint Pierre désigne ai les Jui devenus chrétiens qui ae trouvaient 
Aiperés pur ls ati, et 2 y rogaaient comme danger. 
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20. Déjh connu avant la création du monde, maïs mani- 
est ans les derniers temps à cause de vous x 

4, Par lui vous croyez en Dieu, qui l'a ressuscité des morts 
et l'a comblé de gloire, afin que votre foi et votre espérance 
soient en Dieu. 

22, Mendez vos âmes chastes par une obéissance d'amour, 
par La charité fraternelle, vous appliquant de plus en plus à 
vous aimer d'un ccsur simple les uns les autres; 

28, Ayant été engendrés de nouveau , d'une semence nor 
corruptible, mais incorruptible, par la parole du Dieu vivant, 
et qui demeure éternellement 

94, Car toute chair est comme l'herbe, et toute sa gloire 
comme la fleur de l'herbe : l'herbe a séché, et sa le 
tombée. 

















La parole du Seigneur deme 
et cale parole qui vous a été annoncèe par l'Évangile 





CHAPITRE 1 





Croire on Jéns- Christ, Soir à Mu comme à La pirre an 
k élu. Salatenir des désirs da made 
Oldir aux puces La lire chien ent de soir une Dé 
Cite 





1. Ainsi, vous dépouillant de 1 lice et de touto 
tromperie, des dissimulations des nvies et des môdisances , 
2, Comme des on ardeme 
ame le lait spiritue re pour 
le salut, 

4, Si toutefois voux avez goûté combien le Selgr 
dûux 

4. Et vous à 
que lex hommes avaient rejet 
honore, 

Soyer vous-nn des p 
vivantes, pour composer une maison xpirituelle ot un sacer 
doeo saint, afin d'offrir à Diau des sacrifices splrituels qui lui 
agréables. par Jésus-Chris 

















haut de ui comme de lu pierre vivante 
mais que Diou a choisie ot 





























0, C'est poun A dit dans l'Écriture + Voici que je 
pale plerre de l'angle, la plerre choisie 
nue eroira en elle ne sera point 








soyez; mais pour 

les inerédules, La plerre que les architectes ont rejeté est 
duvet la prinieipale pierre de l'angle 

achoppament, 60 une pi 

ux qui so heurtent contre la parole, ét qe 
ame is y étaient eux-mêmes dti 

vous dles une r 

ne nation sainte, un peuple conquis, afin que vous 

polis des té 





















«0 choisie, ut accros 





royal, 








s les grandeurs do C 
nélires à son admirable : 

qui autrefois n'êtiez point son 1 
êtes le peuple de 











mt prèv dans 1 pense de Di nd à œuvre de 






Valle es chrétiens doivent aimer Le um 
un amour pur et sincére, C'est qu'ils sont us ftère, ous ant de 
ass doivent vivre d'u manière contre À cite nouvelle nas- 








3 Sant Pierre désigne afna La nourriture que Jésus-Christ donne à ns 
isepls: La detrina La grâce Lo sacrement eù surtout l'Echurit 

À Tout chrétien, en un sem, et pre, Cr, dit ant Léon, qu 8-11 
de plus nca que dal À Du we comaience pure et les vices 
an ace dune vrae pt sur Faute da ur. Mai, outre ex mel 
am à tous es: 

cesser des apres da Le sacré mini 
Dot 

2 Lie et l'Église. Jésus -Ch 
Sur sont fondés Le apres, qui soute 
{st pouuot Notre Seigneur à dit à ai 
ce Arai sun 
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Gbtenu miséricorde, mais qui maintenant avez obtenu misé- 
ricorde. 

41. Mes bien-aimés, je vons cnjure de vous abstenir, comme 
étrangers et voyageurs, des désirs charnels qui combattent 
contre l'âme. 

42. Ayez une bonne conduite parmi les gentils, afin qu'au 
lieu de vous calomnier comme des malfaiteurs, vous considé- 
rant par vos bonnes œuvres, ils glorifient Dieu au jour de a 
visite 

43. Soyez done soumis à toute eréature humaine, à cause 
de Dieu, soit au roi, eomme au souVEraîn ; 

44. Soit aux gouverneurs, comme à des hommes envoyés 
par lui pour punir les méchants ct pour honorer Les bons, 

45. Car telle est la volonté de Dieu, que par vos bonnes 
actions vuus fassiez Laire l'ignorance des hommes insensés; 

16. Étant libres, non pour faire de votre liberté un voile de 
votre malice, mais pour agir en serviteurs de Dieu. 

A7. Rendez l'honneur à tous; aimez Vos fibres; era 
Lieu; respectez le ro 

48, Serviteurs, soyez soumis à vos maltres en toute crainte, 

von-seulement à ceux qui sont bons et doux, mais même 
ceux qui sant ficheux. 

19, Car le mérite cunstste devant Dieu à supporter pour lui 
plaire les paines qu'on note fait soufrir avec injustico, 

30. En et, quelle gloire y n-til si c'ost pour von péciôs 
que vous endurez des outrages® Main al faisant bien vous Les 
souifiez avec patience, voilà votre mérite devant Dieu, 

21. Eu c'est h célu que vous avez té appelés, puisque même 












































vez ses traces, 
n'a pas commis de péché, et le la boue di 
quel nulle parole trompeuse n'est jurmais sortie 
4 on le maudissait, 1 ne répondait point par des 

le maltraitalt, 1 no monaçait pas; mal il 
de celui qui le jugeait injustement. 
porté mes péchés dns son corps sur le 
morts aux péchôs, nous vivionx pour la 
Justice, Cest par ses meurtrissures ? que vous avez dt 
auéris, 

35, Car vous étiez comme des bréis errantes; mais un 
tenant vous tas retournés au Pasteur ot à l'Evèque de vos 
des, 


























CHAPITRE HI 


station prés personnes marées, Met rca au fe 
“Chart matuale, Retenir s langue, Same heure de sur por 
a jte. L'rce de Ne, Mgure dl ap 








nises à leurs 





4. Sanoitlement, que Los for 
maris, afin que s'i Yen à crolent pas à la parole, is 
soient gagnés sans la parole par La conduite de leurs femmes 

2. Larsqu'ils consilérernt votre Vie chaste jointe 
«crainte respectueuse. 

. Quelles n'aient point pour parure au dehors une cheve 
e habilement arrangé ments d'ür, où des V 
Lements riches et» 

4. Mais qu'elles ai 
site dans La pureté 
modeste, lequel est d'un grand pris 

5. Car c'est ainai qu'autrefois les 
raient en Dieu, se paraient, demeu 

6. Telle était Sara, qui obéi 





















sait à Abrah 





4 Larique Die Les vista par miséricorde, et eur urines se 

2 Le bas de Feaatin € du alu, La roi, 

2 L'aéäre appelle airs Les marques que laissent Les cou de fout ur 
Le corps Four come des caves chrétiens, dut a pa plu 
are Cut 1e Brian, ur représente que Jésus-Christ a lé au 
Men gens Hogelé meet, mis quil Ta dt pour Les gutrir eut 
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v. se 


seigneur, et de Iaquele vous êtes les filles en fi 
Wien, sans vous laisser troubler par a 

TT. Vous aussi, maris, vivez sigement avec vos femmes, 
Leur portant honrieur comme au sexe le plus fible, et comme 
à colles qui sant héritières avec vous dé la grec d'oû vient 
la vie, afin qu'il n'y ait en vous aucun empéchement à 
ribre. 


ue durant 1 
ne it pins se 
La volonté de D 
A bien assez que dans Le 
io vous vou soyez alunlonnés aux 
“vivant ans Les impuiités, dénrs, 
 livrognenie, dans Les fstins de dissolution et de d6- 
auchés, t danse des iles 
4. Île C'étonnent 
is by 
5, Maïs is rendront 
vante es mort, 
| 6. Gest pour culs que l'Évangile a aus du préc 
LNTIN mortse, ain que, jugés devant es hommes aoton la € 
| devant Dion a vie de l'esprit. 
rent pas les paroles de Irompurié #7. Orla inde toute chose où proche; soye 
mal et le Bien, qu chance À vai dame La prie 
mn 
° 





Le temps qui Ii reste de cette 
les convoitises de l'homme, 
















ps de votre pret 
ses passions que Les 
les 














un même esprit, de La compassion Les ns 

pour les autres, une charité fraternelle, de La miséricorte 

la modestie, de l'humilité 

«lez point mal pour mal, ni malédiction pour ma 
mtraïre, hénissez, puisque c'est à cela 

posséder La hnédiction en 








vémes désorires de déhatche 














"aïe la vie et désire Voir des jou 






donc 





il se dôtourt 





a paix ex la poursuive. at 8. Mais avant tout ayez une charité persévérante les uns 
12. Car le Seigneur à Les ÿ pour les autres; car la charité couvre la multitude des pé- 

















orales attentives à leurs prières; mais a un visage le colère ehés + 

pour ceux qui font le mal. f. 9. Exorcez entre vous l'hospitalité sans mur 
Re ET 0 Ce ee dau ma en qu rom rude 
du bien SAT service aux autres, comme de fidéles dispensateurs de la 





44. Si toutefois vous soufiez pour 
heureux. No craïgnez done point lours mn 
point troublé; 

15, Maïs rendez gloire dans vos 0 
aneur Jüsus-Christ, Wu 
vous demande raison de l'espérance 





grâce divine, qui prend toutes les formes, 
rl, que 























46, Que ve soit cependant avec doucour et avec circonec- 
afin 





vous éprouve par le feu 
si quelque 








chose d'extraonlinaine vous arrivait 
Mais réjouissez-vous plutôt de c 
aux souffrances de Jésus-Christ, a 





vous ave 





inieux soufir, ai Dieu le v 
sant bien, qu'en sant mal ; 

18. lulsque Jus -C pour 
és, le Juste pour les injustes, afin de mous offre à 
Dieu, subissant, I est vrai, la mort molon La cha plein 
de vie selon l'esprit, 

19, Par Lequel atla aussi précher les esprits rate 












serez bienhieureux, parce 
de Dieu et son Esprit reposer 
Mais qu'aucun de voux no soufre comme mourtrio 

ù comme détract 






honneur, La gloire, la ve 















du bien d' 
46. SL souffre comme 
mais qu'il gloritie Dieu en 
A7, Gar volei le temps of Dieu va co 
son *, EL s' con 

















avaient été incrèdules autro 





it, lorsqu'aux jours 
dant que 
l'on construlsait l'arche, dans laquelle peu de personnes, sa 
voir huit soulement, furent sauvécs par l'eau. 

4, C'était une figure à laquelle répond maintenant Le ap 
tome, qui tant les souillures de la éhair, 
mais par le Lémoïgnage d'une conscience pure devant Dieu, 



























une est à peine sauvé, 











en vertu de la résurrection de Jésus-Christ; pécheur, où se présenteront-ils? 
9, Laquel est à la droite de Dieu, après avoir englouti la 49. Cet pourquoi, que ceux qui souffrent selon La volonté 
mort, fin que nous dvinssions hériiers de la vie éternelle, de Dien, porsévérant dans les bonnes œuvres, rametler 
allé au eo, et s'étant assjtti Lex anges, lex Princes leurs âmes” entre les mains ile Celui qui en et Le créateur, 6 





et les Vertus. qui leur sera fidèle. 


CHAPITRE IV 
















eng ape reçu dam 0 mes 
a, mon done à on tin 
da de demon 
re, à eux qui tient reten 
1 digne ar Là er gui du 
aélages Au you de amsn en té enveloppe 
Fe que Les autres, qu et mort du oz mas à Par de 
nt de 1e de de er pan 6 ve Par Jus à are 
terme. 
VE de autres que cac en evene 
Sent remis. 
3 Qui one eu d'avoir ren am no glaius, 
À jgement a re our que Les its saules Dieu re 
me que qu con mao EE mi ira, 
D parier de pas en as 1 arreter leurs vert, L'air 
Rp Niro, qu ne ra os à édit ans 
Ale a dat Fan wafret Le mare. 
"ie alandonnent à lu ave ie omis. 





emiiée À a vie pause, occuper à 1 prière. Pratiques a chi, ar 
it l'Églspar les dou quon a reçus. Rapporter tout ce qe l'on Et à 
a loir de Dieu: Se réjauir de sourr pour Jésus-Christ. 








1. Jésus-Christ'ayant donc souffert dans sa chair, vous assi 
armez-vous de la même pensée; car quiconque est mort à la 
concupiscence charnelle, a cessé de pécher ; 





ns res, dont elec 








dns ls iibes. 
2 Ces mais inuent que plsicars de ces inerédales mé he farent pas 
toujour, et que, vopant lccomplisement des mensces que Dieu Leur ait 
File pet La amche de Nos, Ie crurent et se conrertiren. 
3 ame en eux uvéret de 1 mar teurelle cn qu tent rene 
fermes dans Farche, de mème le baptème, en nous Dent entrer dans 
Pie, nous auve des mot den. 
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7. Jetant dans son sein toutes vos ind 
lui-même soin de vous!. 

8. Soyez sobres, et veillez; ear le démon, votre ennemi, 
tourne autour de vous comme un lion rugissant, cherchant 
auélqu'un à dévorer. 

9. Résistez-lui, élant forts dans la fo, sachant que vos 
rères répandus dans le monde souffrent les mêmes fictions. 
que vous. 

10. Mais le Dieu de tout grâce, qui nous a appelés en 
Jésus-Christ à son éternelle gloire, après que vous aurez un 
Peu souffert, vous perfeetionnera lui-même, vous affermira 
et vous rendra inébrantables, 

1. À Jui soient la gloire et l'empire dans les siécles des 

des. Amen. 





itudes, parce qu'il 





CHAPITRE V 





Ava pass. Avis tas es és. Shumilior devant Dieu Se confir 
dans La Providence. Résster au démon par In li et par La lemyarance, 
Ténédiaon. Shi. 


1. Je conjure les prêtres placés parmi vous, prêtre coute 
aux, et témoin des souffrances dé Jésus-Christ, et appelé à 
partager la gloire qui doit être révélée un jour : 

2. Paissez le troupeau de Dieu qui vous est confié, veillan 
sur lui, non par contrainte, mais de bon gré, selon Dieu, 
non à cause d'un gain sordide , mais: par une charité désin= 
tresse 
Non en dominant sur l'héritage, mais en vous faisant 





























de cœur Les modèles in troupeau. 432. da vus ai éerit riévement, como semble, par Sivan, 
8 Et lorsque paralra le Prince de pasteurs, vous ain otre frère fidèle, vous suppliant et vous protestant que a 

Ar couronne de gloire qui ne se Mérit jumai. vraie gr de Dion est cale dans Laquelle vous deourez 
EL vous aussi, Jeunes Bons, soyez soumis aux pritres. ferne 

spirez-vous Lou l'humilité Lo uns aux autres, parce que 13. L'Églsn qui est dans Habylono, at qu ut élu somme 

Dion réseaux superbes, eù qu'il donne sa grâce aux vas, et Marc mon la, vous ent. 

umbls. A4 Salueravous es es autres dan la sait sur Grâce 
6. Huniloe-voux donc sous La puissante main de iou, à vous Loue, qui te en Jésus Cri, Aron. 

fin qu'il vous élève au mp de sa Vie; 

À Pré pre Gran cit repas Fimo De el don, 1 put 

à ui Pit, par mode, 2 pau Ml ler ds Fe de nt Zap D œil do pet 

ous mo À drone pee cames ps où PS Fo ds ann, Pam nine que mt Mare de 





nique, chargé du es dmesÿ mais 'saique ar na saprtrit ienne une sous Le nom de Fahyhone à cm de a confia de 
ai où Jardin de prines des apres. Ca pour Lite que ln mot 

nb pots, vo anécescurs en dromaut Leurs Beta au és, ap 
lt es Serleur er errburs de Dieu, qu'en rit x vue. 
Îles apulint Leurs nées fre, 












ul al come ist, t'en 
te, 8 Lun ae piment ii 
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IT ÉPITRE 


DE L'APÔTRE 


PIERRE 


SAINT 


La seconde Épitre de saint Pierre s'adresse, comme la première, à tous les fidèles. 





L'apôtre cherche à les prémun 
principalement contre ceux qui n 


CHAPITRE 1 


Salt Pierre exc lo ile au souvenir des dons de Dies 





de Huit. 





ao don prop. 


4: Simon Plurre, servitaur et apôtre de Jésus-Christ, à 
ceux qui ont reçu on partage avec nous La même fui, par ln 
justice de notre Dieu et Sauveur Jés 

2. Que la grâce ut In paix eroisser 
jar la connaissan 

3. Gomme tous les dons de sa puissance divin 
dent la us ant ét communiqués en vert de 
qui nous a appelés par «2 propre 












gloire ét na vertu, 

4, Dieu par lui nous a donné les grandes et précieuses 
grüces qu'il avait promises, afin que par 
participant de La nature di 
cette concupiscence qui ea dans le monde; 

5, Vous, de votre côté, apportez tous vos s0 
votre foi la vertu, à la vertu la science, 

6, À lasclence lu tompérance, à la tempérance La patience; 
la patience la piété, 

7, À la piété l'amour à 
frres la eharité *. 

&. Car si ces grâces +6 trouvent en vous, et qu'elles ÿ sur 
abondent, elles ne laisseront pus stérile et infructneuse la 
cunnaissance que vous avez de Notre- 

9. Mais celui qui ne les a point est un aveugle qui 
en Latonnant, et qui oublie comment il a été purifié des 
péchés de sa vie pass 

10. Par conséquent, mes frères, appliquez-vous davantage 











ur joindre. 


os frères, et à l'amour de vus 

















À 1 et à remarquer comment cote belle chaine des or mmence 
tout Tdi chrétien, et fm jar S 













e\ 
à pratique 
ds ver Len gg, aber on ème, Les bons re (AY 
Suret eslte mptre pel que ne mnt rat Poche. 1 Fourvot à 
me age al non nid himäpnn A 4 
D) 


TN 
&, 


re les faux docteurs ét les hérétiques qui 
dent le dern 
pire peu de Lomps avant son 1 
de Jésus- 























s'élev 





nt dès ce temps-là dans l'É 








s avénement de Jésus-Christ. 





ire, 





à randre certaines par les bonnes œuvres votre vocation ét 
votre élection car, agisont ainei, vous ne pâcherez jamais; 
14, Et de la sorte uno entrée facile vous sara accordée 
dans le royaume éternel de notre Soigneur et Sauveur 
Jésus-Christ. 4 
C st jar Vois A 
tir de ces « 
soyez confit 
ment. 
43. Car je croi qu'il est juste, 1 
ox rater par et 
A tops doit avoir Heu a 
gout déus=Christ mé 




















2, Cest pourquoi je commencerai ti 







1 les sac, OÙ que Vous 
uk parle près 


rss, ion 
tés dans la vérité dont je 


























nt à di 
onaltre La pubs 
Gris, mais 





Au resto, ee n'ost point 6 
jus Vous avons it 





cuses fictions 
since et l'avéneme 
est après avoir 61 1 

17. Car reçut du Dieu le 
du sel use dléscenlit sur lui celle Voix 
md, en qui j'a is mes compla 








spectateurs de sa majest. 
re honneur 0 gloir 
















sainte» 
19. Nous avons d'ai 
dans Les oracles des propl 
d'arriter vos jeux comme sur une Lampe qui uit dans un 
lieu obect que le jour vienne à paraltre, 
l'étoile dt 6 lève dans vos cœurs; 





1 preuve encore plus 
ses, sur lesquels vous fa 














3 Le œups, qi at comme une tee de voyat 

3 Da ut du ic en ft, prie, vel aur Élus sn 
raie par es ss. 

La montagne du Thor, menée par a trsiguration de dés 

























1e DE SA 





T PIERRE. 








20. Étant porstad 
Écriture ne s'expl 

94. Gar les prophéties ne 
apportées par la Volonté des ho 
Dieu ont paré. 


(out 
iterprétat 
1 ont pas 











CHAPITRE 1 


18 ie de faux teurs. ll sera rue et 
unir comme ls démans, cum eue què Pé 








amélérisée sont surtt implique et ares, 
eur pertes 





À y'aura de À vous des 





Wruduiront des sectes pern 4 
eur qui les 4 rachetès, atlireront sur 
dune. 





9 Et beaucoup suivront leurs déhauches, 
la vérité sora blaspl 

3, EL dans 
dus paroles artificiauses; 
dopuis longtemps s'avan 
























chaines de l'enfor, pour tre tt 

jour du jugement; 

SL n'a point épargné lo monde à sou 

sauvé que spl pars Not, lo 
int lee eaux du délu 








Justico®s 
dplos : 
G. Si a 
















6 dise 
8. (Car i consorvait nos y 

at au lt 

alto âme juste par leurs œuvre 































“3 qui sont audacieux, épris 
qui, basphrémant contre La a 
d'introduire des sect 

A1: Tandis que les anges. 
eu puissance, ne portent point les 





cles; 











monts de malédietion 





12. Mais eeux-vi, semblables à des 


rolloment destinés à devenir 









laut eurruption même, 
1 Mecevant ainsi la salaire de Lt 


istor ln félicité dans les plaisirs 





mn 
3 Non 
Lance es ets de 
Are qu construction de Farc qu. 
Vengeance terrible ue D 





pète légitime et ini des propétis 











dé gages an ou qe ls bas ant. 














Au Saint-Esprit, par lequel Les’ homn 



















€ survit d'exemple à ceux qui vivront 
Sn délivré Le juste Lot de l'age 


la chair: qui 


rique supérieurs en fo 


Patent parce qu eshortait os hommes à dite par da 
ice divine dont ie dent mouse, Mais enenre 





me prophétie de 
on particulière, 
té anciennement 
is par le. mon 
s inspirés de 





trompaars Dieu Les 
sien par de délgrs 


ame les Habitants de Sade at de Dansarre. Vie de Eux docteurs 


Le lapème tome à 


ours, qui in 
, roniant le Sei- 


la voie 





; où par 


avarice, ils traflqueront de vos Ames par 
ul Les menace 





cu 
prédicate 











ns l'été, 





x et sos orillos chaton, habi- 
es qui toux les jou 








tire 


d'au 


doctrine, ne craignent point 


ntre les 


quant par leurs Hlasphômes eo qu'ils ignorent, prirent par 






en, cet l'Él 








es nova audissant Line doctrine avec une vileneneatréme 
ont ne sont Les rar; 

ant ad de us de matération, mème à l'égard des anges roles. Al 
ent Michal et de ana ancant De ent de Mr 








infimes et de 
















CHAPITRE HI, 308 


13. Hs ont les veux pleins d'adultère et d'un péché qui ne 
cesse jamais; ils attirent à eux les Ames légères et. 
stantes; ils ont dans le cœur toutes les adresses que l'avarice 
|| pent suggérer: ce sont des enfants de malédiction. 

43. Ils ont quitté la vais droite, et ils se sont égaré 
suivant la voie de Balaam, fs de Bosor, qui aima Le prix de 











16. Mais qui reçut le châtiment de sa démarche insonsée : 
in animal muet, accoutumé au joug, faisant entendre te 
voix humaine, réprima la folie du prophète. 

17. Ge sont des fontaines sans eau, des nubes agilées par 
des tourbillons; de noires et profanes Lénëlres leur sont 
nésorvées. 

A8. Car, partant uu langage vain et orgueilleux, ils attirent, 
par les passions de La chair et les voluptés sensuelles, ceux 
qui peu de Lemps auparavant s'étaient retirés des hommes 
infectés d'erreur, 

19. Ils leur promettes 
de la corruption, parce qu‘ 





















inerté, étant enc-anémes esclaves 
est esclave de célui par qui on 











29. Si done, après s'être rotints de La corruption du monde 
par la connaissance de Jésus-Chrit notre Seigneur et note 
Sauvour, in se laissent vainon en s'y engageant ie nouveat 
pire que le promier 

ar Al eût mieux valu pour eux n'avoir point connu la 
voie de la justice, que de retourner en arriére aprüx l'avi 
et d'abandonner La Ji santa qui leur avait dt lonnéo, 

22, Mais 1 leur est arrivé ce que it 
table : Le chien est retourné à son vomisserent; et: Le potr- 
«cou, après s'être lavd, s'est vautrô dé nouveau dans la bou. 



















CHAPITRE 





Ed né inpété de ser be ru avémnent de Jus - Chat Le monde 





que vous vous sonvenior des paroles des santé 


€ prophètes, quo Je vous a appelées, 1 dos command 


que vos apôtres vous ont Elle au mom de notre Selgneur at 


Sac avant tout que dans Les derniers jours 1 viendra 
des impostaurs pleins d'artifice, qui marcheront suivant Jours 


nis, Lotes cl 
ent dé la 


Mais ile ne savent point, parce qu'ils veulent lignorer, 
furent Gite d'abord par ln parole té Dieu, ah 

que ln u soin de l'ont 

l'eau; 

6. Et ce fut par ces choses mêmes que le monde d'alors 

mergé par l'eau. 

3. Or les eux at la Lorna qui existent maintenant sont 
conservés par la même parole, étant réservés au fou pour le 
jour du jugement ex Ja ruine des impies *, 

Minis il y a une chose que vous ne devez pas ignorur; 

n jour devant lo Seigneur est 


rn 


eh mb a ir 

UE ie pére de Es a 

D RS a D Er De ae 

DT Pda msbgine avt, soir 

SE D nome emma 
EEEpet er EiT 




















l' ÉPIÎTR 





DE L'APÔTRE 


SAINT JEAN 








Le dessuin de 





saint Jeun dans cette Épitre est de combattre différents hérétiques, 
dont les uns niaient la divinité de Jésus-Christ, 
les autres son incarnation, d' 





atres la nécessité dles bonnes œuvres. 
la marque ls plus assurée 









li Sattache particulièrement à recommander 
de notre amour pour Dieu. 

V'apôtre l'adressa d'Éphèse aux fidèles de l'Asie Mineure, 

iva vers l'an 104 de Jésus-Christ, 


. e 


lé, st mentir, at acc Dies mât de iénsg, 


ur du prochain, com 















ère, mous avons socidtà ensemble 
hrist son Fils nous purifia dé tout péché. 
jous disons que ous sommes sais péché, OS hot 
essons péchés, i est idée ot juste pour 

péchés, et pour noux purifier de Loute 










4. Co 
untendu, 






as avons nous remettre 

nous avons Vu de no Yeux, ce que niquité *. 

ce que no mains ont touché du Verbe de 10. Si nous disons que nous 
sons 1 























avons vue, 
enr Lmoïgnage , ot noux vous an 
éternelle qui était dans le Père, ot 





MABITRE 11 


3. Ge que nous avons vu 
a, li que Vous entries VO 





Béart es mare avocat. 1 ent vite de peut a ep 
ls du so Qui desormais ah Qu bat 
son ère 8 dans en Les. Qu aime Le ele, ie puit Di, 
rie cmcuposence, Pasieurs techrite, L'onction divine anmlgne 
tout 


vous l'annon- 
ve en soit avoc nous, 
re ok ave son Fils Jésuee 
























afin que vou 











AY a point en lui de 1 
6. 





Si nous disons société avec ui, et 
us marchions dans les ténèbres, nous mentons, et 
ie ne pratiquons pas a vérité 


Mais ai nous marchns dans ls lumière, © 











€ est 


À Selon a remarque de saint Augustin, ces paroles mot à pe près Les 
mêmes que clis par lesquelles ce apôtre à commen av Évamgl. 

3 Le Vert Miin, qu done re 01 Le vie à loutes Ghones, ui et de 
out éternité, qui et rond ile at palpable par harnais 

2 Unis entre ent pare praiaion dune méme Bi, Les Bd sont en 
ne try nie Strotement avec le Pie et le Fil, for La comm 
ion es bis es grâce qu réanhent sur eus. 




























ne péchiez point; cependan 
nous avons pour avocat au 
Jus 

2. Et ui-mème est vieu 
non-sulement pour les nôtres, mais 
le monde. 


























nus péchés ; 


ss pour eaux de on 


Quoique pur par Jésas-Curs, mous demeures iles et retour 





Lun dans Lancon de ut Le rade st de recmir à 1 runs 
le ble dns l'Él couane an sect En, osent 
À rm dérie, Le ang da Sauveur no parie de mouveat. 


ar are, aus l'Écritre, que out hovane et péchrur 
3 Gate eaprrmion dique non-atement le grand Age e4 l'alarité de 





Lapdire ur ceux amquels 1 ét, mais encore a tendre ami Qu'il à 















































































sûx Le DE SAINT JEAN. CHAPITRE HI. vo 


3. Or c2 qui nous asaure 
nos ganlons ses command 






ile pas ses été appris dès le 
n'est poit emeure en vous avez appris és le 
, vous anssi vous demeurerez das 





5. Mais sk quelqu'un garde sa parole, il à vraiment en 

lu charité de Diou parfalte. C'est par La que nous 

que nous sovies en Ju 

8. Celui qui dit qu'il demeure em lu, doit 
marché, 


Au=méme nous à promis, en hOUS Pr 








quej'ai cr vous écrire l'égard dec 





ss sétisent, 
Pac Vous, conservex en vous l'onétion que Vous avez 







reçue de lui, at vous n'avez pas besoin que quélqu'un vou 
instruisez mais € tion vous enseigne de tte 
choses at vrai, el n'est pas ut mensonge. Ain 


Lans en qu'elle vous 





bris el on vous, pres gg donc 
la vraie lumière uit que lorsqu'il 
: soyons pas confondus par lui à son avénement 


que les Lénéti 
tenant 
9, Celui qui prétend dtre dans la lumière, el qui hit s0 





Si vous savez qu'il et juste, sachez as que quiconque 
ue La justice est né de lui 





la lumière, et 


le scandale n'est point en 1 


cnaAPr 





ait son frèro est dns les LE NE A 















de ru cute mous. Quel sont 
déon. Qui me paint 








13, Je vous 

qui est dés le comm 

parte que voux avez vain 
14. Je vous éaris, patits on 

connu le Pêre, Je vos 

voix tan fort 

que vo 


vis, pères, parva quo vou 





At Le le vouloir 

qua nous soyons appelés, et qu 

fants do Dieu. C'est p 

us, parce qu'il ne connait pas Di 
mines dès main 





nent, Je vous a eue put nous, 


4. Voyez quelle chu 















its, parc que Vous ave 
parce 
vous, et 















runs un jour 
‘encore, Nous savoirs que lorsqu'il so 
als à lui, pare que mous Le varroms Ll qu'il 
Et quiconque a ce 

né est »aint. 
pot lu péché, e 
mn 
3, Vous savex qu'il est 

nt 
démaura en ui, me peche point; at quiconqu 
pie, me la pot vu et ne Fa ps cit, 
7 Ms potits enfants, qu purs 

œuvres de justice, d'est oelui-ln qui es juste, 











nee en lui, se sanctile 








a qui ant das 
ir, copeupisco 
me Vient point du Pire, mai 0 
17. Or la monde passe, et sû © 
celui qui tait lu volonté Leu de 
48, Mes petits en 
re que l'Antachriat v 












































es ju 





i commet le péché est enfant qu démon, pare 
x corn ni, EX é'eat pot cel 
Dieu est appart, put détruire Los œrvros dit 





que le Fils dé 
démon. 
9. Quiconque est né de D 
parca que 1a se 
pécher 
10, C'est on cel 
du démon. Qu 
shui qui n'aime pu 
Car a éd annoncé, et que vous avez entondur 
À Le prévpt de 1 charité et ancien, parce qu st ds le commencement, est que vous vous aimiez es its les 
Lund de notre mate, et qi tit oct das a oi de Mae. Ce res; 
Époque ct qu La méchant des mes, ét role et 12. Niitant pas Cam, qui était du mé 
Le aréer G son frtre. Et pourquoi Le tua-t-il* Parce que ses actions 
3 Ds at de act 
3 Le duo, Le malin esprit. set celles de son frère just 
5 Val he ras mures générales de tante ns tenta 
péchés. Par da concaascenes de La has mar déndonnd de 
aie es sen; par a comeuiscence des vous, l'anour des 
orge del vie, l'amour dérégl des honneurs et de l'élérae 


tous ne sont pus dé noûs, 
29, Pour vous, vous avor reçu | 
vous connaissez toutes chuses. 
4. Jon vous ai paséorit comme. 
Ja vérité, mais 
qui savent que nul meneur ne Vient 
celui qui ie que Jésus soit bu 





À paint de ph, 
ati ne peut 











ë Dieu et les 
eat point de 


















ant, ee qui tua 





talent mauv 





à Loncin de An grâce du Saint-Esprit, réal ds vo cr Pat 





le des tas de Dh, ut établit 





es fs teurs a es hérétiques qui corrompu dés 
ur pureté dé a ui ct de Là morale 
1 étaient ps incérement des nôtres, du nombre des vrai chrétien. 
3 Du Saint qur exclece, Jéve- Chr 




















vûs. Le DE SAINT JEAN 
19, Ne vous étonnez pas 
13, Nous savons que n0 

parcs que 

di ans la 






jous aimons nas (rires. 


1. 















savez que mu homicide n'a 
16. Nous avons 
donné sa vie por 
aussi notre vie pour nos frères 
17. 
Le Dés, 6 Bu 
Dieu demeure L-elle en lui? 
18 Mes puits enfants, 
mais par Les œuvres et 
19, C'est par Li 
la vérité 


























vérit. 





90. Car si notre car nous con 
ar, oil connait tout 










s avons lo La confia 





s lui demanderns, nous 


du li, parce que ous garlans sès ei 





ne Huisons € qui ui cat agréahile, 
nement : cest que 
au mom de son Fils Joaus-Christ, ot 
den uns les autres, C0 
24, EL calui qui garde se 
at Dieu en lui; ut c'e 
pnaissons qu'il dumeure ur 














CHAPITRE LV 


jt Sites ben 
al 
la. Nos dev 













8 no 








1 Nos bien-uimés, ne croyez pas à ut 
éprouver si les esprits sont de Dieu; enr pl 
prophètes se sont élevés dans le monde. 















tout esprit qui 
ir, usb dl Dieu 
Et tout esprit qui divise Jésus-Christ 
Heu; et e 
vent; or HE eat dj dns le m0 
4. Mes pote unfants, vois du 
vaineu qui est on vous est plu 
élu qu est dans le mondt 
Is sont du monde ; c'est pourquoi is p 
du monde, el 
6. Mais nous, nous sorn 


rte que 16 















parce que Gel 











le les 6 












4 à cola 








l'esprit d'erreur. 

7. Mes bien-aimés, aim 
la charité est de Dieu, et quicur 
il connait Dieu 












À Quand 1 éharit u pro 
us vous aimons Dieu vérlaLt 
3 La haine renferme Le germe 
3 Quand a chi est jus con 
sharthestan à se 8 

es, Ù nos cond 

4 Na avons move él 
“at omsgnement de LE. 
À Qu détruit ex anéanti désus-Crat, en ar 
ant qu Va nature divine si ae à La atur 























1 avans passé de la mort à La 
à qui n'ai 


Hat son frère est homicide +; 6 vous. 
vio éternelle résidant 

rit ds Dieu à notre gare 

et nous devons 4 





de voit son frère dans 
ses entrailles, corset la charité de 


ans ni de parole, ni de langue, 


nous connaissons que nous sommes 
Dieu nous em persuaderons 


est plus grand 


jé, »i notre eaur no nous 
rès le Dieu. 


oniamne 





ranements, 6t que 


Qui aime son pre 2 
1e promis 

ain 
ot aus, Cet tr ms Var conne, Qi Dai ao 








ait qu'un esprit est 1e Dieu 





test point à 
est là l'Antechrist dot vous avez out dire 








gran di 


rlent Le langage 





écoute; celui qui n'est point de Dieu ne 





1 connatssüns l'Esp 


a Les autres; car 
ss né de Dieu, et 


in a ho qualités rene, st an prete 











"CORRE 


CHAPITRE V. go 

















est chart 
9. Voies en quoi a paru Ja charité de Dion envers nos: 
est qu'il à envoyé sou Fils unique dans le monde, afin que 











lui 40. EX cette charité consiste en ce que co n'est pus nous 

qui avons aimä Dieu, mals que cest lui qui nous à aimés 

ner le premier, et qui a envoyé son Fils comm victime do pro 
itiation pour nos péc 

14. Mes bien-ai 

us devons 















és, si Dieu nous a ainsi aimés, noûs 
jt alter Les us Jos autres. 
is vu Die nous aimons 
les uns les autres, Dieu demeure en nous, 6 sa charité ên 
nous est parfaite 

43. Ge qui nous fit connaltre q 
ét lui en nous, c'est qu'il nous a re 









jous demeurons en lui, 
1 participants de san 
















4 nous rondons Himolgnagn 
ls pour être le Sauveur du 





<confessé que Jésus est le Fils de Dicut, 
et lui en Dieu. 

eau, et nous avons cru à la charité 
slam 















17. La charité de Dieu est parfaite an nous, lors 
sommes en ce monde Los qu'il et 1 Gb e'est 
nous remplit de confiance pour l jour du jugemer 

18. La « spas dans La charit, mais In € 
parfaite ca La rate eat accomp 
do pei a a chart 
19. Aimons donc Dieu, p le pre 




























à J'aime Dieu, et qui halsse sou frère 
ur, Car dll qui n'atme pus sûn frère qu 
voit, comment peut-il ai Pi ne voit past 

9. EX c'est de Dieu dj 

€ celui qui aime Dieu aime aussi son frère. 





ss 








CHAPITRE V 





Amour de Dieu où da 

ai victarieue du monde, Térins qu dépumet pur Jésus Cr. Qi 
ect qi on és uil, Bit Dieu menteur, Ù pas a Ve, Dieu 
coute mas prières Pa qu mit à Ve mat, Dé -Chrtt et a Vie 
Armete 


Din pénis 








dans La 




















que nous aimons Les enfants te Dieu, 


ins Dieu et que nous garlons ses commande 





s conte 
ul point punibles* à 





ne 
tous ceux qui sont nés de Die 








ui triomphe du mon 


















des, et la victoire 





queurs 
c'est notre 





1 Quoiq'on ma pisse pit Voir us en cr 
ur du pr 





À Ant Jean pure c de La este servie qu et point mêle de cr 
ne ee qui De veut us die que Le Jones et soute he pl and 
nt ne pa mer par Le tif rate de La craie ds jugements 
3e Dieu et de l'enéer. 

Que baie pas Hé -Chrst at ls, se res qu 
be D D, émane 8 Pie can, 

à Palau ne renvmmmandeat que leur de Dieu 2 du prochain, a 
quel Pam de se fonte natarellewent, et quil acc lissa par 
À charité, qui en rend Le joug dus Tégre, (8. AU) 

Ve do La grd qui mous etant de Die, uns ane L Fire 
vaincre de te ac es ere 8 cruption, se prose 01 















































007 1e DE SAINT JEAX. 


3. Quel est celui qui est vielorieux du monde, sinon celui 
qui croit que Jésus est Le Fils de Dion 

6. C'est ce même Jésus-Christ qui est veau avec l'eau et 
avec le sang, non avec l'eau seulement, mais avec l'eau et 
avoe le sang. Et c'est l'Esprit qui rend Lémoïgnage que Jésus- 
Christ est la Vérité 

7. Car il y on a trois quirendent témoignage dans le ciel: 
Le Père, le Varbe, et le Saint-Esprit: el ces trois ne sont 
qu'un 

8. EL il ÿ en à trois qui rendent lémoïgnage sur la 

Esprit, l'eau, et le sang<, et ces trols ne sont 











Dieu est plus 
gran est élu qu'il a rendu de son Fils. 

40. Gelui qui éroit au Fils de Dieu a le témoignage de Diour 

soi. Galui qui ne croit point au Fils fait 1 
parce qu'il ne croit point au témoignage que 1 
de son Fil, 

14, Or co tümoïgnage est que Dieu nous a dé 
étarnelle, at cette vie est 

12, Celui qui a le Fils a la Vie; celui qui 
Au point la vie. 

13, Je vous écris cas choses afln que vous sachiez que vous: 
avax In vie étomelle, vous qui croyez au mm. du Fils de 
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vigne de D 























Fa. point Le Fils 











À Gont-à mu Dieu en Hoi permis 
2 Tarte sanction le sang dla rédemption, et leu du ha 
Un. 
ont dan a ébrminte Dante Note Sehgnmnr, por tt 
ur an me 























CHAPITRE . s0s 





st qu'il 
nous exauce dons selon sa 
volonté. 


15. Car n 








us écoulé dans Lout ce que 
le savons parce que 
l'efét des dematiles que nous ui Faisons 

16. Si quelqu'un sait que son frère a commis un péché qui 
me va point à La mort, qu'il prie, et la vie sera accordée 
celui dont le péché ne va point à La mart, Mais it ya un péci 
qui va à La mort, et ce n'est pas pour celui-B que je dis der 
prior 

17. Tou 





us obtenant 














à hiquité est péché, mabs it y a 








que quiconque est né dé Dieu ne pêche 
naissance qu'il à rue ile Dieu le consery 
ne le touche pt 
nous sommes dé Dieu, et le 
lier &sL sous l'empire du méchant, 

« le Fils de Dieu est vent, at 




















a vrai Dieu, et que nous sons en no 
est le vrai Dieu et a vie ôternoll. 
3. Mes potits enfants, gardez-vous des loles, Ann 











Cu peut 
rate are antté 
mort à use, et ete te far la 
ta. ca mande, Alors ls pres de Mes san punis À ot 
a ie à ee ma a or nt pour led. Mai, gl, ns 
dé nt ré avant Le turt da coupez a nou po loue 
Jrurs pri pour 1 con ie, a qe nt 
encart our La erre 






























IT ÉPÎITRE 


DE L'APÔTRE 


SAINT JEAN 


La seconde Épitre de saint Jean est écrite à une pieuse mère nommée Électe et à ses enfants, 
L'apôtre les ex 


CHAPITRE UNIQUE Fra F0 sont réa 
que Ju 





dans lu 
ist soit vont 
st un siductaur 




















et un antechrint. 
&. Veillez sur vous-mémes, ati que vous ne parliez pas 
Les uvre que vous ave 












1. Le Pritut, à Élocte où à sm v 
las La Vérité; Ù non pas moi soul, mais 
anale Lu vérité, 

2. Pour l'amour dé cette vérité qui demeure 
ui sora avec nous éternellement 
griee 
le Père, et de Jési 
vérité et la eharité 








dans sa doctrine, celui-1h pus Le Pr ot 
10, Si quelqu'un n'apporte pas cétio 46 
ne le rvcevez jus dans votre maison, at le salu 













de et paix de La part 
ist, Pis du Pre, dans la 






ou joie ie voi 
marchent dans La vérité, sel 


ie plusieurs choses à Vous écrire, je n'ai 
u le faire avec du puy 0, parce que 
dre près de Vous, ex vous entretenir ie vive 
Vois, afin que vutre joie sait parfaite. 
13, Les enfants de votre surur Électe vous salut. 








re que je vous fls, c'est 
ns les autres, 6 ce que je vous 
sandement nouveau, mais co 


que 
Boris n'est pas ut 
ns regu dès le 










pre proncri cé aux fées, de pratiquat 
méme; ar mnt rénée rappare (Ur. 1, han) quant a un Jour a 





À Prêtre, au ancien ill, ea teste gr et Volga peuvent ge 
ument se tadnire gr. cvs deux expremums, lesquelles daileur sem 
oraient tréquémment ans pour l'autre. let alles omvisment donbhoent 
A sat Jean, à can 


or Le éréiques et de Les 
rater avec amitié, quand Le scandale At pas à eine, a qu'un père 
a ramener aim da a han or. 


























ILE ÉPÎTRE 


DE L'APÔTRE 


SAINT JEAN 


La troï 





tion et d'encouragement 





adressée par l'apôtre à un pieux fidèle nommé Gaius, 


On ne sait pas l'époque précise où elle à 








CHABTERE UNIQUE 8. Nous devons danc accueil des permmnes de. coll 
A7 are, an de coopérer avec eux au progrés de ln Wé- 
Slt Je one as de an de pt Fee From NT ét 
ae sn de ral rom Léman à Le vs de D 9, J'aurais peut-être écrit l'Égnn ; maa Di 
er eue Qu tenir le premier rang, ia ragoit. pui 
ai je vai Ge voue, je Lu ral con 
ont 













an gr 





A, Le Prêtre, à mon eris-cher Galtst, 


vérité. ù 
3. Mon bien-aimé, je prie Dion que toutes vos afiros et 





1e jaimo dans la 





Arop put pont Dub, Oh 
ü ds 


qui voudraient 





roçoit us Les 1 
« rocovuir, e lex classe de l'Église. 

44. Mon bien-aimé, n'imitez point 6e qui est mauvais, mal 
4 8 qui eat bon, Golut qui Bt ion est enfant dé Dieu; mais 


eh qui ml ne ana pont Dieu 
la 32. Tous rendent un témoignage avantageus à Déritrts, 


ême le lai rem, Nous le un rerdons aussi 
savez que notre témoignage 





aix s'oppose € 





votre sant soient en aussi bou état que votre âme. 
3, J'ai éprouvé una joie extrème à l'arrivée de nos frères; 

parcs qu'ils ant rendu tümolgnage de votre pété sincère, el 

A ln matière dont vous marchez selon Ia vérité=. 

grande joie que d'apprendre 













































ous glaerz en roi fée dans out ce 
que vous fites pur les frères, eÙ parieulérement pour les 
étrangers, 

4. Qui ont rendu témoignage à votre charité en présence 
de Église et vous fan bien de es fre conduire et assister, 
dan ours Voyages d'une manière digne de Dieu *; 

7. Car c'est pour son nom. qu'ils sont paris 
rien accepter des gentil. 








ais heatenup de choses à vous écrire, mas je nu 
La faire avec l'engre et a 
ce quo j'espère 
entretiendrons de vive vois. La paix soit avec yous. 
aus saluent, Sale nos amis €hhagui par so 





3 alors nous 











je de ami qu, tt ue 





1 Oum sit us jte que dat Le dipl à qui 
ineée. Ha ion de crue quil avait dt emmver par, uit Jean et 
A ia queue vil d'en oû A'Epse d'où l'pitre et op 
Ad avoir dei a Anse pire, à so retour de l'Île de Pts. 
À Son La vraie doctrine, moment à a érté de l'Évana 
aourir es angers et pourvoir aux méceilés de Leurs ages, et 
ve re aime qui Boriie Di 





le detre est 












pr 
À Mg du eu quabiat Gas. 
À Gabit apjaremment us hameau 1 1 
re enverra De eat apte, dont 1 ne 
rires des ave 


















ÉPIÎTRE CATHOLIQUE 


DE SAINT JUDE 


Lapôtré saint Jude, appelé aussi Thaddée, était fils d'Alphée, frère de saint Jacques le Mineur 
et parent de Notre-Seigneur. 
L'Épitre que nous avons de lui, et qui a été mise au rang des Épiires catholiques, 
a pour but de dénoncer aux fidèles certains hérétiques abominables qui déshonoraient l'Église naissante. 
Elle se ter la fermeté de la foi et à la pratique des bonnes œuvres. 
C'est comme un abrégé de la seconde Épitre de saint Pierre. 
On ignore le lieu et le temps où elle a été écrite, 








une exhortation 





ne pau 








APTE UNIQU 





que Sade et Gomorrho, et ls ils vol 

sines Horn aux mômes exc d'impuroé, a Enr après 

QI me chair dtrangère, sont dovenues un exemple, en souffrant 
la peine du fu éternel! 

8. Paralleent coux-Gi 0 

néant La domination, beshtnont x majesté. 

Christ, at ro de Jnoques, à 9. Laroque l'rchange Michel, dispatat avoc Léon, lt 

ceux qu ont nos és on Dieu le Père, conservés amis Le corps de Mol, sa Le condor avc des 

At sppal on Jésus Ch. tin, male 3 Que Le Segiur te come 

Que la miséricorde, la paix et la charité Sougmentent 

en Vous de plus n plus. 











lent encore leur chair; ils 













ent tout co qu'ils 





rent, et ils 











4. Mes bic grand désir dis connaissent naturellement, 
de vous écrire touehan un, j'ai cru néces= 
sairo de le faire aujot n de vous exhorter à combattre 44. Malheur à eux, parce qu'ils ont suivi la voie dé Caïn ; 






mise aux sains , séduits cure Balai, ile ont été emportés par le désir 


‘et qu'ils se sant perdus an fnaitant la rébellion de 


pour la foi qui a été da ta 
4. Car 1 us quelques hommes i- 
pies, désignés depuis longtempa à cotte cond 
hangent la grâce de notre Dieu en dissolution, et 
otre unique Maitre où Jésus-Christ. 
5, Or je veux. vous rappeler ce que vous avez autrefois 
appris: qu'après que Jésus* eut sauvé le peuple 
A'Ékypte, 1 At périr en rent imerédules. 
6. Quant aux anges qui me conservérent puit leur pre- 
mière dignité, mais qui abando demeure, it les 
mit en réserve pour le jugement du grand jour, dans des 
chaines éternelles et de profondes U 





















13. Ils font la honte de leurs fotins, ne garant aueuno re 
lenue, se repaissant € que lon 
deux 

















arts €L sata ra 
(3. Vagues fürieuses dé La. 
quels 
















3 astres 
réservé pur l'étarnit 
14. Cest d'eux encore qu'Énoch, le sept 
depuis Ads, a prophétisé 2 2 Voiei que lé 
vient avec: ses milliers de saint 
45, Pour exercer le jugement contre tous les homes, el 























1 Gest-hdire tri ant Gé par a train. 
4 Quoique Le Verbe de Dieu ne ft pas alôrs incarné, ren n'empiche 
Ge lb attribue ces fl, 
sale 
enmplat an let 
À este que, 





sai ar lu 
ur Le labs 
el cat ren die 














que des Hébreux ne raset caen de se prier à doi 
À On me love pus ut prophatie da l'Ancien Testament Lapitre l'a 
coma par L train où par au révélation particle de Dr 


re 






_e et ds de 
ur Ge deux pre servent 











us 





convaincre tous lés impies de toutes les œuvres 
qu'ils ont commises, et de toutes les paroles injuricases que 
ces pâcheurs impies ont proférées contre Dieu. 

16, Ce sont des murmurateurs se plaignant sans cessé, 
marchant selon leurs désirs; dont la bouche profère des pa. 
rôles d'orgueil; admirateurs des personnes salon le profit 
qu'il en espérent. 

17. Pour vous, mes bien-aimés, souvener-vous dé ce 

été prédit par les upôtres de Notre-Seignenr Jésus 
ist, 
18. Qui vous disaient que dans les derniers temp v 
draient des iposteurs marchant selon leurs désirs dans lim 
piété, 

19, Ce sont des gens qué se séparent eux-mên 
de vie animal, n'ayant pas l'Esprit. 

20. Mais vous, mes bien -aimés, 




































1 élevant vous-mämes 





1 a prinipalment en vu La deutième Épitre de int Pare, ch 
TER 
2 De gl de Di pare seame, 










ÉP. DE S, JUDE, sé 





1 pare Saint-Esprit, 
vous dans l'amour de Dieu, attendant 
misériconte de Notre-Seigneur Jésus-Christ pour La vie à 
nelle. 
2. Repronez cet 
23. Sauvez ceux-là 
son des autres 
come nn Vêtement sünillé tout 68 qui est de L 
de la chair. 
‘24. À Celui qui est puissant pour vous conserver sans péché, 
A crus ire comraraitre devant le trône de sa gloire purs el 
ravis de joie, à l'avénement de Notre-Seignenr Jésus-Christ, 
Au sil Dieu notre Sauveur, par Jésus-Christ Notre 


siècles. À 











ci après les avoir convaincus: 





a au feu! ; ayez compas 
et détastez 
corruption 























1 Gnt-à-dire, hrs, on Le 
pété dd enlever au ame 












Crest u 


1 
pou 
ü l'a 


sarviteur, 










L'APOCALYPSE 





DE L'APÔTRE 
SAINT JEAN 


usi nommée d'un mot grec qui signifié révélation, 






tes à l'apôtre saint Jean dans son exil de Patmos. 
prophétiques dont l'explication a exercé les plus habiles exégèles, 


mais qu'on s'accorde à regarder comme le tableau complet des destinées de l'Église sur la terre, 


tions fa 





série de visions mystérieuse 








depuis ses premiers combats jusqu'à sa dernière victoire. 



















int Jean écrivit avant son É 





angile, vers l'an G8 de Jésus-Christ. 






LAPITRE 1 7 Voi sur les nées, Tout ail le vor 
même coux qui l'ant pers et toutes les tribie de la terre 
on Le voyant, «0 frapperunt la poitrine. Oui. Ainsi soit-i 

8. Je suis l'Alpha et l'Omôga’, le principe ut la fn, dit le 
Seigneur Dieu, qui est, qui était ot qui doit venir, le Tout. 












Apocalypse! de Jésus-Christ, que Dieu lui a donnée 
doit arriver bientôt; at 
ue h Jean Son 








9. Moi Jean, votre frère, participant aussi à La tribulation , 
au règne et à la patience on Jésus-Clrist, j'ai été dans l'ile 
née Patmos, pour la parile di Seign 

j'ai rendu à Joan? 

du Seigneur !, je fus ravi en 
moi une voix. éclat 





à nes serviteurs cu q 


ait connaitre on. l'euvoy 





pour be té 








Qui à rendu témoignage la parole de 





ut à tout ce 









prit, et j'en 
une trame 








un livre, et 





“1 ‘qui disait : Ge que tu vois, deris-le du 

































4, Jean, aux sept Égli Asie. Grice à vous et envole-le aux sept Églises qui sont en Asie, k Éphèse, à 
paix de la part de Celui qui est, qu était et qui doi venir, et Smyrne, à Pergume, h Thyatire, à Sardes, à Phlladelphie et 
de la part des sapt esprits qui sont devant son trône 

3, Et dé la part dé Jésus-Christ, qui eat le témoin fe », Le lait ot 
Dremir-né d'entre les morte, où le prince des rois de La 
Lerre; qui nous a aimés et nous à lavés de nos péchis da qui 
son sang, vêtu d'une longue robe; 6 

Et nous a faits le royaume et les prétres® de Dieu son cintre d'or. 
Père, À Lui gloire et empire dans les si veur de a lune 
Aron. et de la ne de 









LE. Jean, vu, 37) 
4 Le prember qui sit remencté pour ne plus mourir. 
5 Nous sommes le roy 


ge. 
“4 
Gt 


res qui 
















feu. 





rain 16 qu'il est d 







une fournaise ardent 
grandes eaux. 
16, I avait sept étoiles dans sa 













méme et re mort paur 1 celle de sn an. 





le Die, parce Qu règne en nous 
à one qu nous ai caro Lnt 
ee que mous sommes, en union arte Jos 


































































































me L'APOGALYPSE, = CHAPITRE IL, 20 
sortaitune épée à deux tranchants, et son visage était hui foi, lorsque Antipas, mon témoin fidèle, a souffert la mor 
neux comme le soleil dans sa force. parmi vous, of satan habite; 





A7. EU lorsque je le vis, je tomba à ses peu comme mort; Î 44. Mais j'ai quelque chose contre vous, c'est que 

til mit sa main droite sur moi, en disant : Ne crains pas, je asuellez des hommes qui tiennent la doctrine le Bala: 

suis le Premier et le Dernier. lequel enseignait à Balae à placer le scandale des 
48. Je suis vivant, et jai été mort, et voilh que je vis dans enfants d'sraël pour leur faire manger des viandes 








les siècles des sibeles, 6 je tiens les clefs de 


la mort et de et commettre a fornication. 
l'enfer? ? 


45. Vous sofrez aa qu'on 
19, Ecris done Les ehnsos ie tas vues, et cells qui st, calahtes. 
ll qui doivent river ensuite 46. Faites parie 
30. Voiel le mystère des sept dalles que Lu ae vos dans 4 vous, et je combattai contre eux avec 'épé de 
ma main rite, et des opt chamelers d'or. Les Sopt étoiles 7. Que celui qui a des oreilles entend ce que l'Esprit dit 
sont es sept anges des sept Églises, et les sept chandeiars aux Églises : Je donnerai an vain 
sont Les set Éslises. ui donnerai une pierre blanche, et un 
sur la pierre, que personne 
è : rit. 
CHAPITRE 1 48. Écris h l'ango de l'Église de Thya 
de Fils de Dieu, qui a le yeux comm uno Name de Fat, 
Les pieds semblables à aa 
AD. Je sais vos œuvres, votre ol, votr charité, 1 0 
Be mer ire Le Me. vous proncz de pauvres, Votre Jui 
œuvres, plus abondantes qu Les pramières; 
A. Écrié à l'ange de l'Égis d'phse : Vie ce que ds ju quane chose contre vaus : 
Cali qu tint les sept étoiles dans aa man rot, qu rmarche fume qui so dit prophélenso, 
alu des st chandelors d'or DT enseigne at siduise mes serviteurs, pour les entrainer 
2. Je xaix quelles sont vos œuvres, voire travail et votre AE la fornication, et leur fire manger des viandes immolées aux 

















Lange d'Éphdne lou a rt, M de on relbehrment. L'ange de 
Smyrne, rich dans Pauvreté, heu 

a Pong, malgre Aiversinr 

de etes. Loge de Tale rep 



















patience; que vous ne pouvez supparter les méchants, et idoles, 
Au'ayant éprouvé ceux qui se disent apôtres, ol no le so 94. Je Jui ai donné un Lors pour ire pénitenee, ot elle 
point, vous les avez trouvés mentours; ne Yeut pass ropenti do sa prostitution 

3. Quo vous êtos pationt; que vous avez souffort pour mon DU 22, Voici que jo vais l'étondre aur un lit de douleur, etecux 
nom , 2 que vous ne vous tes point décoiragé tient l'adultère avec elle seront dns La plus grande 











4 Mais 
mire churité. 
5, Souvenez-vous done d'oû vous ton tomb, ten péti- c à qui sonde 
Lence ot repronéx vos pranières couvre; sinon je viendrai et je rendra h chacun de vous selon ses ouvres, Mais je Vu 
bientôt à vous, et j'éterai votre chandelier de «à place”, si ff) dia vous, 
vos ne faites pénitence. 94. Et aux autrox qui sont à Tyatiro,  Loun ceux qui 
4. Cependant vous avez cela de bon, que vous hutsser Les KR suivent point cotta doctrine et no connaiasant point les pro- 
étions des Nicolas +, come je ex haix moi-même. fondeurs de satan, comme on ln appelle, quo je no mattrat 
7. Que celui qui a des oreilles entond ca que l'Esprit dit point d'autres poids sur Vous * 
aux Églises: d'accorderai au vainqueur de manger du fruit de 35. outefois gare seulement ce qe Vous ave jusqu'à ca 
d'arbre de vie qui est lans Je paradis de mon Dieu que je vien 
8, Écris aussi à l'ange ie l'Église le Syrie = que ® 26. Et calui qui sera vctorioux ut gardera mes œuvres jus- 
it Celui qui est le premier et le dernier, qui a été mort et qu'à la in, je h ral ulssance sur Les nations 
qui eat vivant: 2. Ex il les avec un scoptre de fr, ok elles 


bu de 





hit vous que Vous tes dé otre 

































9, de sain votre action et votru pauvreté, mala voux êtes ront brisées comme un vase d'argile; 
riche, et vus êtes oalomnlé par eu qu ent Jui ke 8. Selon 66 que j'ai reçu mol-méme de mon Vêre et je lui 
Le sont pas, mais qui forment a syutgue de sata. Ë donnerai l'Étoile du matin. 
40. Ne eralguez rien de ce que vous aurez à sir. ici 29. Que celui a « que l'Esprit dit 
quo le démon va mottre quelques-uns de vous aux Églises. 
A vous soyez éprouvé; et vous aurez des tri 

dix jours. Soyez ide jusqu'à La mort, et je vous dou- CHAPITRE Hi 
Re perin Lange de Ste mar dent Du quon ecole vivant Lan de 


1. Que célut qu à des oreilles entende do que l'Esprit dit 
aux Églises : Get qui sera victorieux ne souffre ion de la 
seconde morts. 

12, Élri à l'ange de l'Église le Pergame : Voloi ae que dit 4. Écris h l'ange de l'Église de Sandes : Voici ce que dit 

el qui porte l'épée h deux tranchant: {Gala qui a lex sept esprits de Dieu et les sept étoiles: Je con 

43, Je sais que vous habitez où est le trône de sata, que mais vos œuvres; Vous avez Le nom de vivant, mais vous êtes 


vous avez conservé mon nom et n'avez point renoncé à ma mort. 
2. Soyer vigilant, et confirmez lé reste de votre peuple qui 


dé et a utner, L'ae d 
sr 


ut de Die our à 
Locle manacd dre 








eu cn 





1 Cet In rl par laqulie sait Jets ne dit pu era; Dé 








Et art alone mt en com, à mur ll une ph ete 4 Abo à 1 pere anche que dant autrui à 'nime 
ère ulmane o7é ha, à dla qui avai singer das Vs cts pui 
S'en. Sept 


de Di d'amoer es ordres et de les Bire ones. érétin 





tea votre Éklce. 3 a ve die que brand He 
4 rétiques de ce temps trés corrompus trs-dangereut. dre d'nquité que be dot appel Ton 
à Gt arbre de ve, an malien Un paradis, c'est Jés- Chr présent dns pat de messer à leur Dire, put ane a 


le rte ut arbre, st 1 pranson de Dieu, La ve cer. 
à Cote seconde mort sta union éternelle, comme La première et : 
La mat dun corps. a grâce, eau par EU de 


RE ee 
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os L'APOGALYPSE  — 





son Dieu 
uvenez-vous done de ce que vous avez reçu et de ce 
et gardez-le, et faites pénitence car. 
illes, je viendrai à vous cornme un voleur, et 
vous no saurez à quelle heure je viendrai. 

4. Vous avez 





Û 











bre d'hommes 














parce qu'ils en sont dignes. 
Celui qui sera vainqueur, on lo revétia ai d'habits 
35 jen'ffcorai point ana nom du livre de vas, tj = 
essor son nom devant mon Pôre et devant se anges. 

6. Que celui qui a des orclls entend ce que PExprit dit 

Eglises. 
ri à l'ange le l'Église de Philadelphie: Voie es qu 
able, qui a a lei David; qui ouvre 

qui re, et p 
res. Voici 
une porte ouverte que personne no peut fermer, pan 
ous ave. pau de force 8Ù cependant vous. avex gardé mu 
tarde, eÙ vous n'avez pas rooncé à mon m 

9, Voici que je vous am 
synagogue de sn 
aix 
sa pros 
aimé 

10, Parce quo vous avor gré la pa 
parole, moi aura je vous gardera da le 























es-uns de 













dolt venir dans tout l'univers pt 
la terre, 
M, Je viendrai bientôt, Consorvez ce que vous avez, de 















le quelqu 
Calui qui sara v 
dans Le temple ds mon Dieu; 
rai sur ui le nom dé mo Dieu, et le 
Dieu, de La nouvalle K À descend du ciel 
ee mon nouveat 

Que calui qui a des areilles entente à 
lines. 

14, Écris à l'ango de l'Église de Laodicdo : Voici ce que dit 
Golul qui ost la vérité même, le témoin fidèle at vérita 
le prinéipe de la eréatun 





farai de Lui une cé 
sortira plus, et j'éeri- 
m de la ci 


de mon 
auprès 












ue Esprit dit 
























Mlüt à Diou que vous fusalez Froid ou che 
46, Mais pui 
oi ni chaud, je suis près de vous vo 
A7, Car vous dites : Je suis ricl et je ai 
besoin de rien; et vous no savez pas que vous les male 
roux, mis 
18, Je vous cons 
afin que vous dleveniez riche, 





que vous tas 1 vous n'êtes ni 











wok de l'or éprouvé 
fe vous rovêtioz 
d'hubits blancs, et que la honte de votra nudité ne paraisse 

un collyre sur les yeux, afin que 








Vous voyez 
49. de reprendset je ehâtie ceux que j'aime; ral 

votre zäle, et fales pénitence. 

29, Me voiei à la ports, 








je trappe. Si quelqu'un entend 





Le chrétien él miitrs de paraitre dans 
colonne ébranabte, portant ce Loi eagiques initio: le ot de 
Dieu, son pi Téns- it,0 
regie 

Dés Chrit, par qui not a été ent dès Le commencement, ot par 
qu ds Mes san rés di péché et passent à une Ve mature qu et 
Ai de murales créature. 

À Vous Motor entre La vertu et Le vice; vous vomi fie Le péché, ot 
vou rage de rai 

nr paré et Le symbole de La clarié fervnte Les habits ane at 
a sine de Pinmncenen et de a pureté; eù he cllre, celui de l'humilité, 
Qui A connaitre à Pme ne man 4 Le bin Au à ancou ii 

















CHAPITRE. ee 





ra voix et ouvre la porte, entrera chez lui, et je souperaï 
avec luï, et ui avec mo. 

21. Celui qui sera vainqueur, je ui donnerai de s'asseoir 
avec moi sur mon trône, comme j'ai vaincu moi-même, et 
ue suis assis avec mon Père sur son trône, 

Que celui qui a des oreilles entemle ce que V'Esprit 
dit aux Églises, 








CHAPITRE 1V 






vaut du ire. Leur occupation conimulle. Cantique dre 
lard. 





2. Ex soudain je fus ravi en esprit, et voici qu'un trône était 
dress dans le cel, et quelqu'un assis sur ce trône. 

3. Et Golui qu était assis paraissait semblable à una pierre 
do Jaspe et de sarloine, ét 11 y avait autour du trône un are 
en-clal? semblable à une émerauie, 

4, Autour du trône étaient encure vingt-quatre trônes, ot 

les Irines vingt-quatre vieillards assis, revétus d'habits 
blancs, avec des couronnes d'or sur leurs Les £. 

3. Et du trône sortaient des éclairs, des tonnorres ot iles 
voix, et 1 y avait devant Le trône sept lampes ardent 
sont les sept esprits cle in, 

û. face du trône il y avait une 
comme le vorre et semblable à du cristal, ot au mil 






















était semblable à un veau, le trois 
colu le qu 
qui vole *. 

8. Ces quatre chacun six ailes, e autour 
t au dedans ils étalon plolna d'youx, et ilx ne cessalont jour 
et nuit de dire : Saint, saint, saint”, est lo Seignour Dieu 
tout-puissant, qui état, et qui est, et qui doit vont 
lorsque ces animaux rendaient gloire, hanieur et 
védiction à Celui qui est assis sur le trône, qui vi dans lex 
siècles des aibcles, 
at-quatre vieillanie se pr 
ai qui est assis sur le tr, ils adoraient Calui qui vit 
dans les siècles des siècles, où is jetatent lours couronnes 
devant le trône, en disant ; 

41. Vous êtes di notre Dieu, de recovoir la 
gloire, lu vous avez créé 
lüutes choses, et que c'est par votre volonté qu'elles subsis- 

et qu'elles ant dt crées. 




































‘ou mutrone ons ve ik come Le dit 
int Pan 1 Timolh, 

à Larécenecie apparait de comen le gracin emblème de la mire 
card divine (Gen. x, 48. — Bnéh, 1, 22.) 

1 Gr vingt-quatre sailiards, qu ot rame Lee assure du ot 

‘des mins de Fancien et du Noter 

Testament; dure représentent ls patrie, et doute des apres. 

5 Los sims ange Le mambre a qui ent un mambre mac, eurin 
La made de ces our cree 

d'u on figures symboliques, le plupart des Pres de Flin vent 
Les quareévamgélites. Éséhiet Les décrit à pou près dr la runs 
nie. che 4 10) 

7 Lomange au trois Persoaes de l'arabe Tin {le 8) 


3 Toute TÉgi tranphante se joint aux quatre animau mÿsiques: 
pour laser Dieu par der cantiques d'actions de grâces. 1e ui attribut 
Los victoires qua ont remportée, et recmmaient que Est de al sel 














os L'APOGALYPSE, GHAPITRE Vi ou 





APITRE CHAPITRE VI 





















L'oarectare dos si premiers sceaux, Au promis, cheval Mae non 

A riche. Au amcond, chrral roux yann alor qui exc 

heal moi ave mn esvlir qui appart 

él mont para mnt, Au cinquième 
paies des martyrs. Au ie, signe da jugent 


Livre scellé des op sceau. Naï s'est truré dim de Fonvrir. Jésus 
parait ss ke symbole dun agnean lmlé maîs le de re. reçut 
niv. Cantique des saints, Be anges et de hotes les créature, à 22 
ae. 











1. Et je vis dans la main droite de Celui qui était assis 
sur Le trône un livre écrit dedans et dehorf, scellé de sept 
sceaux t. 

2. Et je vis un ange fort et puissant, criant à haute voix 
ui est digne d'ouvrir le livre, et d'en Lever les scears ? 

8. Et nul ne pouvait, ni dans ls ciel, ni sur la terre, ni sous: 
lu terre, ouvrir le livre ni le regarder. 

4. Eumoi je pleurais beaucoup de ce que personne ne s'était 
Lrouvé digne d'ouvrir la livre, ni de le regarder. 

3. Alors un des vieillards me dit : Ne pleure pas, voici le 
lion de la tribu de Judas, lu rojeton de David, qui a obtenu 
par sa victaire le pouvoir d'ouvrir la livre, et d'en leve 
spl steaux 

8. Et je vis, et voilà qu'au miliou du trüme où des quatre 
animaux, et au miliou des vieillards, un agneau * tait dobout, 
comme immolé+, ayant sept cornes ot sept yeux, qui sont Los 
sept esprits de Diou envoyés par toute La terre. 

EN il vint, et il requt Jo livre de la main droite de Gel 
qui dll assis sur le Lrôno. 

8. Etlorsqu'il out ouvert Le livre, les quatre animaux ot les 
vingt-quatre viallants 0 prosternèrent dovant l'Agucau, 
ayant elaeun des harpes ét iles coupes d'or pleines de par: 
luts, qui sont Les prières des saints *. 

9. EC ik chantent un cantique nouveau , en disar 
Vous dus digne, Segnour, de recevoir le livre et d'en 
laver les mieaux, parce qua vous avez étà mls A mort, et 
ue vous nous avez rachetée pour Dieu, par votro sang, de 
toute tribu, de toute langue, de tout peuple et de toute 
mation ; 

40. Ét vous nous avez Hits rois ot prôtres pour notre Dieu, 
at nous régnorous aur La torre. 

41, Ekje vis, et j'entondis autour du trône, des animaux ot 
des vicillards, la voix de beaueous d'anges; leur nombre tai 
es milliers do milliers, 

42, Qui disaient à haute voix : L'Agneau qui à été immolà 
est digne de rucevoir La puissance, la divinité, La sagas, La 
forve, l'honneur, la gloire et la bânédiotion, 

43. Ettout eg qu'il y a lé créatures dans le el, sur La 
terre el sous la terre, el 6e qu'il ÿ en à sur la mer et au 
dodans, je lex entendis qui disaient : À Celui qui est 
assis aur le trône, et à l'Agneau, bônéiction, honneur, gloire 
et puissance dans les siècles des shècles, 

44. Et les quatre animaux disaient : Amon. Ex les vingt- 
quatre vicillars tomhèrent sur leurs visages, et ils adontrent 
lui qu vit dans les siécles des sibcles. 


4. Et je vis que l'Agneau avait ouvert un des sept see: 
et j'entendis l'un des quatre animaux qui dit comme 
voix de lonnerre : Viens, et vois 

2. Je regardai, et je vis un cheval banc, Celui qui le mon 
Lait avait un are, et une couronne lui fut donné 
pour vaincre +, 

3, Lorsqu'il eut ouvert le second soeai 
imal qui dit: Viens, et 

8. Ex Al sortit un autre cheval roux, 81 fut donné à eo 
qui le montait de bannir In paix de 1 terre, et de faire que 
Les hommes se Luassent les uns les autres; et une grande épô 
lui fut donnée. 

8. Lorsqu'il eut ouvert le troisième sceau, j'entendis le 
troisième animal qui dit: Viens, et vois. Et je vis un cheval 
nor, et éelui qui le montait avait dans sa main une halance, 

6 Et j'entendis du milieu des quatre animaux core une 
voix, qui dit : Deux livres de blé pour un denier, el roix 
livres d'orge pour un denier; mais ne gtez ni le vin ni l'huile, 

éme secau, j'entendis li 
ions et vois. 
4 celui qui le monta s'appelait 
fer lo.suivait; et Le pouvoir ui fut sonné sur 
ide parte do la terre pour ÿ faire mue Les he 
par l'épée, par La funine, par lu mortalité et par les bêtes 
sauvages. 

9. Loraqt 























j'entendis esecond 















































1 eut ouvert le oinqui 





sceau, je vis sous 
tés à cause del parole 














disant ! Selgnaur, 
ul diféreron-vous de 
mur ceux qui hab 











vnger notro ns 





44. Etam Hour da à élaeun un robe blancho, ot il leur 
ut dit qu'ils no ropsassent encre un pau du tompn, Jusqu' 
«00 que fût accompli le nombre dk qui sorvalont Dieu 
; ina que le nombre de leurs 
aout la mort aussi bien qu'eux. 

42 Etje vis, lorsqu'il eut ouvert le at voit 
qu'ilse fun grand tremblement de torre: le soleil vint noir 



























43, EX les étoiles tombent 
Lorsque Le figuior, agité par 
figues vertes. 
14. Le 
otages et les 1k 
45, EL les rois de la 


la terre, comme 
nt, laisse Lomber sx 








À me repli comme 
furont ébrantées de Leur place, 
les princes, les triluns, les 

vs, libres où esclaves, 





ni livre roulé, ut toute 















A Anciennement, on dat Le nous de vre à de grades él de pare 
chemin diverement liées vo roulé, Gr Bulls, muvont dites d'un. 
ul ct, Ftaont quelquefue es deux, pr coment nds et der. 
Abbas en volume, elles pouvaient dt Here ar sa unique. 

arr chaman lour arau particulier, de manière que 














Lu sera avait as encore à deu. Le ivre dont eut ii question et 





ani de l'Apoealpue, qui me peut re ouvert, expliqué, que ar Jane à Ge guidé ob ha an repré dr nt 
rt. 1 ut di sell ie sep sceau, parce lent ep mystères sg Le mani ar ang, Le ms is qu mien ré 
ché, ai sent pond sacrement tea Ve agent et a punion dec eme de 


à éans- Chr es bi désigné parce qu'il descend de La tribu de Juda 
Gen. axe 10), et que, semblable au ion dam an Vitre, imp 
le tous ss eos, Je Moule, La mort et Toner. 

3 Get agneau et le Pile de Dion, représenté so ce syabole, pour 
exprimer a douceur et a patience dans son sarl. Ce, Lu, 2.) 

Ds Chrintbompant et remit, mais print le ceinces de 
ue paies, 8 continnant à Te pour nou à som Pere. 

à Ces chdire es prières des Be qui sou La Lrre ce qui prouve 
carement qu es mes des enhoureu dans Le ciel entendent Le pères 
qe mas loue Bons aura tee, et Les aient à Die, 


ES 


TE dl, monté à nt Jean sos l'age d'un temple, at un autel 
qu dut mme so co mt apparait Les dr 
YA mat Ge spulale ca semabe dam de pl sholique. La table de 
Ton née JC, tuer me eut rie à tan de 
Tage mere um on 3 a done 6 sell quelque relque des 
D me dont pus cet demande par hine our des ennemis, mi par 
ae pos age de Den pare déni qur de Sterne celte 
À rmnt Bélier de Robur des 





























L'APOGALYPSE CHAPITRE 1x, 926 











































sur nous, et cachez-nous à la face de Goluï qui est assis sur. 
Je trûne, et à la colère de Agneau; 

47. Parce qu'il est arrivé, le grand jour de leur colère, et 
qui pourra subsister? 


cu 





PITRE VIII 


terne du sptiéne sceas. Sept ange paraissant avec sé Art 

utre ange fre de sui de parus. D répand sur a terre du 
Jen de Tate. Premiére trompatie, gréle mêlée de fou el de on; 
dense trumpeiir, mtagues eu ou jrées dons 1 mer; Win 
Arempete, Arles tomb dans be eus; qatriéne rompeie, bare 
isement de la lamiére. Vis d'un aile annonçant ls vie allure 
DEEE 








CHAPITRE VII 





Quatre ange rtiranent Les quatre sent. N 
du signe de Dion. le béiasent 
A ane Tous juisent de 1 cé, sous proteton de Agneau. 





4. Lorsque l'Agneau eut ouvert le saptième sceau, te 1 
‘dans le ciel un silence d'environ une demi-heure 1. 

2. Eu je vis les sept anges qui sont debout en présence dé 

Dieu, et on leur donna sept trompettes, 
Alors un autre ange 
ayant un encensoir d'or, et on 
Ê7. ain qu'il présentait les prières de 1 
d'ur qui est devant Le trône de Dieu 

4. Et in fuméo des parfums, composée des prières des 
sints, monta de La main dé l'ange devant Diet. 

3. Lange prit ensuite l'encansoir, it le remplit du fou do 
l'autel et e jeta sur la torre; et 1 #0 ft des tonnerres, des 
£. vois, des éclairs et un grand tremblement de terre, 

Alors les sept anges qui avaiout les sept troinpottos 
Préparèrent es faire retentir. 

7. La promier ange sonna de I trompette, et it tomba sur 
la terre de la grêle et du feu môlés do sang, et a troiaiéine 

lie do la terre ot des arbres fut brüléa, ot touts horbe 

vo. 
‘ange sonna de la trompett 
ne une grande montagne brûlante, et la troisiéme 





a 
RP 
pipe EE, { 
aan cat du Du valet ei d'une vas et À 
ar ane à ue dé mnt de marod temetse  RÈ 






ges debout aux quatre coi 
s pour les empücher 



















mer, 

3. Disant : Ne nuisez point à la terre, , ni aux 
arires, jusqu'à ee que nous aÿons mis le sceau sur le front 
iles serviteurs de notre ie 

4. Et j'entendis que le nombre de ceux q a 

s du sceau était de cont quarante-quatre mille, de 
toutes les tribus los enfants d'Israôl 

5, De la tr 
bu de Rube 
dou arqués du sceau 
6. De lu tribu d'Aser, douza mille marqu 
la tribu do Nephthali, do qués du sevau; de la 
tribu de M us lu svt 

7. De la tribu de Siméon, douze mille marqués du scout 
de la tribu de Lôvi, doure mille mar de la 
Aibu d'lssachar, doux milles 

8. Do la tri de Zabulon, douré mille marqués du nee 
de la Joseph, douné mille marqués du acoau; de 

il de Benjamin, douze mille marqués du se 
D. Après cola je vis une grando multitude, que personn 
e pouvait compter, de toutes les nations, de toutes les ri 
bus, de tous les pauplos et de toutes los langues, fl étaient 
debout devant le trône et devant l'Agnoau, vêtus da robes 
blanches, 6 tenant des palmes fi la main *. 

10, EL lis criaient à haute voix, eu disant ; Salut à notre 
Diou, qui est assis sur le th l'Agne 

14, Et tous les anges étaient debout autour du trône, et 
des vicillards, et des quatre a se prostarnérent 
sur Le visage devant be tr rent Dieu, 

19, En disant ; Amon, Bi gloire, sagosae, 
de grices, honneur, puissanes à otre Dieu dans les alèctes 
des slèoles. Ainen.. 

43, Alürs un des vi 
ux=ei, qui sont vêtus 
d'oû sont-ils venus + 

44. Je lui répondis : Mon seigneur, vous Le savez. EL it 
me dit : Co sont ceux qui sout venus de la grando tribulae 
Lion, ët qui ont lavé et blanchi leurs robes dans Le sang de 
l'Agneau #. 

45. C'est pourquor ils sont devant Le trie de Dieu, et il le 
servent jour et nuit dans son temple; et Celui qui est assis sur 
le trie habitera sur oux *, 

16. lis n'auront plus ni faim ni soif, et le soleil ni auct 
autre chaleur ne les incommoderont plus; 

17. Parce que l'Agneau qui eat au mi 
pasteur, et il les conduira aux fontal 
t Dieu @ toute larme de leu 












































eréatures qui vivent dans la 
partie des navires péri. 
ne ange sonaa de I trompette, et uno grue 
ile, ardente comme un flambeau, tomba du col sur la 
Lroisitmne partie des fleuves et sur es sources dos ontx. 
4 44 Le nom de cette étoilé était Absinthe, et a troisième 
partie des eaux devint de labsintho, et un grand nombre 
d'hoinimes moururent des eaux, parce qu'elles étalont devo- 
des amère. 
12. Le quatrième angn sonna dé la trompette, et la tro. 
sième partie du soleil fut frappé rule parti do La 
et la trusième parti des étoiles, en sorta que our tro 
ne pprtie ut obseurelo, et 
partio de sa lumière, où la 
43, Etjo vis, et j'en 
le milieu du eiel, disant d'une voix forte : Malheur1 
leur aux habitants de La torre! à caso don autres voix dex 
{rois anges qui allant sonner de a rom pate. 










































«aigle qui vo 














rs, p 
le robes D 


nant la parole, me dit 
qui sont et 








CHAPITRE IX 

























ange sonna de la trompette, et je vis 
qu'une étoilé était tombée du ciel sur la terre, et la clef du 
puits de l'ablme lui fut donnée. 

3. Et elle ouvrit le puits de l'ablme, et il s'éleva du 
une fumée, comme la fumée d'une grande fournaise; et le 
soleil et l'air furent obscurcis de la fumée du puits. 

3 Et de la fumée du puits il sortit des sauterelles, qui sé 









u du trône sera leur 
des eaux de la vie, 





















1 Les robes Matches a le syinbae 
paies D signe de 1 Sicaire pour re 
ut purs La cunsieuce 1 des 
Ve apte on par be mate. 
semi, le prog 
anbeur des un, 


À Ca silence annanor tite dn quelque grande ton, et 1 pari 





3 Ces charmes ardents expriment a colère de Dieu, qui, touché 
mans de son Ége par ls prières des int, se prépare à upper cout 
qui perdait 
























































ions de la terre! 
vai ire à l'herbe de 

de vert, ni à aucun arbre, mais seulement 

aient point le signe de Dieu sur Le front, 

5, EU leur fut donné, non de les ner, mais de les 1our- 

jenter durant cinq mois; et la douleur qu'elles causent est 

blable h celle que fait le scorpion lorsqu'il pique l'homme, 

En ces jours-là les houmes chereheront la mort, et ils 
la trouveront pas; ils souhaiteront de mourir, et La mort 
ra loin d'eux, 

7. Oe eos espèces de sautorelles étaient semblaliles à des 
chevaux préparés pour le combat, et elles avaient sur La tte 
comme des couronnes qui paraissaient d'or, leurs visages 
étaient comme des visages d'hommes. 

#. Elles avaient des. 
et leurs dents étaient corne des dents de 1 

9, Elles portaiont des cuirasses con 
fer, ele bruit dé leurs ailes était core un louit 
à plusieurs chevaux courant au combat. 

10. Leurs quenes éta lables à celles des seorpi 
4 leur pouvoir dtalt de nuire 


abime, dont. la 
Apollyon, et qui s'appelle en ll 

12, Le premier malhour a passé, el voler 
alheurs qui Viennent après, 

de la trompot 

une vois qui sorlait des quatre coins dé À 
devant Di 

48. Disant au sixième ange qui avait la trompette : ôliez 
Les quatre anges qui sont és sûr le grand fleuve d'Euphrate 

A5, Ausaitôt furent délié les quatre anges qu 


he et 
de 


18. Et par ces Lruis plaies, Le fu, la fumée ot le soufre qui 
sastalant de leur bouche, lu troisième partie des hommes fut 


hovaux est dans leur bouche 
parce que Jours quoues ressmbl 
‘es serpents, ut qu'elles 0 êtes dant elles blessont. 

90. Et les autres hormines qui ne firent point tués par cos 
plaies ne se rupentirent point des œuvres de leurs mains, 
pour ne plus adorer les démons et les idoles d'u, d'arge 
d'air hi voir, ni 

tendre, ni 

94. Etike ne firent point pénitence de leurs homicides, mi 
de leurs empoisonnements, ni de leurs fornications, mi 
leurs lande. 


CHAPITRE X 
(Un aug descendu ia pour anmancer qu ny aura lus de tps et 
au mylère de Dieu vaceunplie au so de a tromgutie du plie 


Ange dome un ve à sit Jean, en Du commandant de Le manger 
A ire et 1 oi dou amer. 





descendant du ciel, 
el sur la tôt. Son 


4. de vis un autre ange plein de force et 
revêt d'une nue, et ayant un are en 





À Ca passage a Jenucouy cuve les interprèes. Sous l'emblème de on 
arr, dpaistes Le par lapdire, Je uns ot vu l'mandation de 
Frs three qui ot détruit lesnpir roma; les autru, le débe= 
ment des grandes héréaies qu ont ravagé l'Éler. Voir 0e que dt Tertal+ 
Hi à ane notre es gnouiques de sou tea. (Li, Sp pe) 


CHAPITRE 1 où 


visage état comme Le soleil, et ses es came des colonnes 
de 

9H avait à Ja main un petit livre ouvert, et il pos son 
pied droit sur La mer, et son pie gauche sut la terre. 

38. Et il cris d'une voix forte, comme u rugit 
Et après qu'il eut crié, sept Lonnerres fire 

4. Et les sept tonnerre retenir leur voix, 
écrire; et J'entendis une voix du ciel qui me dit: Soelle 
qu'ont dit les sept tonnorres, et ne l'écris point 

3. Alors l'ange que j'avais Vu, se lonant debout sur La mer 

leva la main vers le ciel 

6. Et jura par Celui qui vit dans les siécles des siècles, 

a eré le ciel ek ce qui est dans le ciel, la terre et ce qui 
dans La terre, La mer et ce qui est dans Le mer, disant : 1 
n'y aura plus de teyaps; 

77. Mais au jour de La voix du septième ange, Lorsqu'il aura 
commencé à sanner de la trompette, Le mystère de Dicu ae 
consommera!, comme 1} l'a annoncé par les prophètes sos 
serviteurs, 

8. Ej'entendis la voix qui ane parla encore du ut à 
et ma dit: Va, où prends Le livre ouvort de a main de 
qui se tient debout sur la mer et sur lu tre. 

9. J'alli done vers l'ange, lui deman 
Le livre. Et me it: Prends Le ivre et d 
Les entrailles: mais dans La Lo 
miel. 

40. Je pris La ivra do 
A était dans 






























À amer dans mes on 
dit + I faut encore que 
mes do divarses ligues, et oct 





sn, aux ho 





CHAPITRE XI 

















4 Et on ie donna ue canne * sc 
me fut dit à Lve-toi, mesure le 
qui y adorent, 

2. Mais le parvis 
le mesure point, pé 
ils fouleront aux pieds la cité 

3. Et je dos 
prophétiseront mille 

4. Ce sant deux oliviers et deux chandé 
sance du Seigner de La torre. 

5 ue nuire, AL sortira de 
feu qui dévorera leurs ennemis; et si quelqu 
ffenser, d'est a doit étre tue 

6. Is ont le pouvoir de farmer le cel, pur qu'il ne ph 
point durant es jours de leur prospérité; &t is ont le pouv 
ile chager les en et de Magie La Le lé 
soie de plaies ttes les fois qu'ils voudront 

2. Et après qu'ils auront achevé de rendre le 


ane to, et 
de Dion, l'autel 




















mon Esprit à mes deux témoins, et Île 
jours, rovétus 











hace 
vaut les 



























noignage, 





À a mp de Di, on pendre Fée de da 
corn 2 hs, le amer rime de ms 
je cn oui à mener, ing de x re 

Aus LL als 1 oo Sn lp. En ) 

Yu as deu dm, on eme comment Ho ri £ 
LÉ poeme nt tem 
Pa de mme us mme eat uv radin mate 
Hs oi hr ds qu On des es ln rte 
Se me de de 






















































L'APOGALYPSE. CHAPITRE XII oo 





Ja hôte qui monte de l'abime leur fera a guère, les vainera xl, et il les fit tomber sur la terre. Et le dragon s'arrâta 
et les tuera; 


8 EL 


la femme qui devait enfanter, afin de dévorer son fils 
M corps seront gisants ans les places dé la grande aussitôt qu'elle serait défivrée. 
pelée allégoriquement Sodome: 3. Elle oit au monde u 
cigneur a été erncifié. toutes les nations avec 
EL des hommes de toutes les tribus, de tous Les peuples, 
es les langues, 8 de toutes les nations, vero 
corps étandis trois jours et demi, ot ils ne permettre 
les mette dans le tombeau. soixante jours. 
10. Les habitants de la terre se réjouiront de leur sort, ils |Ù 7. Alors il y eut un gr 
feront des fêtes, et ils s'enverront iles présents les/ uns ses anges combattaient le dragon, et le dragon 0 
es, parve que ces deux prophètes Lourtentaient ave ss anges! 
qui habitaient sur la terne. 8. Mais ceux-ci n 
14. Mais après trois jours ét demi, un esprit de vie, venant trouva plus dans le ciel. 
de Dieu, » eux, et ils se rolevérent sur leurs pieds, 9, Eee grand dragon, l'ancien serpent appelé le diable et 
el une gran ne saisit ceux. qui les virent. satan, qui séduit tout l'univers, fut précipité sur la terro, et 
12. Alors is entendirent une vois forte = anges avec lui. 
ui leur dit; Montez ii. Et ils montérent au cet 40. Et j'entondis une grande voix dans le ciel, disant 
à la vue de leurs C'est maintenant qu'est établi le salut et la force, oÙ le rbgne 












le désert, où elle avait une 
ie pour Ÿ être nourrie 1 













































LÀ celte méme heure il se ME un grand tremblén la puissance se son Christ, parce que 
lerra : la dixième partie de La ville tomba, dde nes frères, qui les aécusait jour ot nuit dovant 
hommes périrent dans ce tremblement de larre, et es autres, notre Dieu, à dt précipité 
saisis de frayeur, rendirent glaire au Dieu it ciel 11. Et eux l'ont vaineu par le sang du l'Agnean, at par le 
14. Le second malheur est passé, et voicl que le troisième Lümolgnage qu'ils ont rendu à sa parole; at ls ont méprisé 
malheur viendra Miontôt. leurs vies jusqu'i souffrir a mort, 
45. Le suplième ange sonna ledit 42. C'est pounquol, cieux, Néjoulesc-vous, el Vous 4 














iel ile grandes voix qui disaïent : Le royaume es habitez. Malheur à la terre et à liner purée que lo diable 
monde est devenu le roy ie Soignour et de est descendu vers vous plein d'une grande colôre, sachant 
“Ehrist, at il règnera dans les siécles dus sites, Amen Na que pe 





16. Eos vingt-quatre villarts, qui sont ais sut leurs 13, Or lo dragon, pnicipità sur la torne, pour 
Lrônes devant Dieu, tombirant sur leurs visages, et mdrérent La femme qui avait mix l'enfant mâle. 
Dieu, en disai È 14. H in grand ag furent données la Fou, 





17. Nous vous rondons gr tout 
man, qui étux, qui étiez, et q r, parce qu rie 
avex regu votre grande puis signer hors de la présence du serpent. 
A8. Lies nations se sont irritéos, 6 le ter de votre 4 Alors le snrpent lança de aa gueule, 
ent arrivé 2 le temps dl juger lex rendre la ri a fleuve, pour la faire entrainer par ce 
compense aux prophôlos vos serviteurs, él aux saints, 0 à 
ent votre noë 16. Mais la terre aida la femme; elle ouvrit son se 
corrompu la terre, lle engloutit 1e fleuve que le dragon avait lancd de na 
aple de Dieu fat ouvert le. 
vit l'arche dé «a à dans son temple 13, Elle dragon s'irrta contre la femme, et s'en alla aie 
dclairs, da voix, un tremblement à jette aux autres de sa race, qui garlent lo 
gril. ments de Dieu, et qui ont lo témoignage de Jésus € 
AK. EX à s'arrita «ur le sable de La mar 
CHARTE XI 


es, Se 



















x petits € ai 








minar ceux qui 0 
19, Alors le à 




















term, et une gran 



















CHAPITRE XHI 





1. Et un grand signe parut dans lo col: uns forme revêtu 

soleil, ayant la lune sous ses pieds, el sur à Lôte une 
couronne de douze étil 

ph sain, et elle ariit d et ix cornes, et sur ses cornes dix dames, et sur ses Les 

telle ressentait toutes les angoisses de l'enfan- J des n 





us de blasphôme 
à la bêto q 

parut ensuite da Le cie un grand dra- : pics étai 

gon roux, ayant sept tôtes et dix cornes, et sur ses 2opl la gueule d 

ttes sept diadémes. puissance. 

EU sa queue entrainait ln troisième partie des étoiles 4. Etje vis une de se tétes 





is était semblable un Léopar ; sos 
les pieds d'un ours; sa gueule, cor 


ion; et e dragon lui donna sa force ot sa grande 















comme blessée à mort; maîs 
to La terre, dans 












En : er 








% perécaions. Le 
n de ete vision à Faust mére de 
Muse, Là Vierge Marie. 





Mu 
































os L'APOGALYPSE. = CHAPITRE XIV, 






















la bête, et ils adorèrent Ia bête, en disant: Qui est semblable 
À la bte ? et qui pourra la corbattre ? 
5, Et it lui fut donnè une bouche qui proférait des paroles 
perbes et des blasphèmes; et elle reçut Le pouvoir d'agir 
n quarante- deux mois. 

ouvrit La bouche pour blasphémer contre Dieu, 
pour blasphémer son nom ot son labernacle, ef ceux qui 

habitent dans Le 


ique, que ces cent quarante 
à ont été rachetés ie la terre. 
4. Ce sont ceux qui ne se sont pas souilés avec les femmes, 
car ils sont vierges. Ceux-là suivent l'Agneau partout où il 
va; ils ont été aehetés d'entre les hommes comme les pré- 
mices consaentes à Dieu et à l'Agneau* ; 

ne s'est point trouvé dans leur bou 
! devant le trône de Divu 
7. Fu lle rèçut pouvoir de faire La guerre aux saints et 1. EX je vis un autre ange qui volait par le milieu du ciel, 
de les vaincre; et la puissance lui fut donnée sur toute portant l'Évangile à ur l'annoncer à ceux qui sont 
Aribu, sur tout peuple, sur toute langue et sur toute nation. sur la ere, à toute toute tribu, à toute langue et à 

8. Tous les habitants de La terre l'adorérent sx dent Wu peuple: 
les noms ne sont pas écrits dans le livre de vie de l'Agneau,, 7. EL il disait d'une voix forte : Craïgnez le Solgneur, et 
qui a ét immolé dés l'origine du mou lez-lui gloire, parce que l'heure de son jugement est vo= 

9. Si q entende. ie et adorez Celui qui a fit Le ciel et a terre, la mer € les 

res en. Eapivi sources des eaux. 
tué par l'épée, . El un autre ange suivit, disant : Elle est Lomnbée, elle est 
tu par l'épée, Cest ici la patience et la fi des saints. bé, cette grande Babylone”, qui a fait boire à toutes les 

A. Et je vis s'élever de Lerre une autre bête nations le vin de la colère de sa prostitution, 
cornes semblables à celles de l'Agneau, et qui parlait comme 0. Et un troisièr 
le dragon. 

42. Elle exerçait loute la puissance de La première bôte 
sa présunce, et elle fit adorer par la terre et par ceux qu 
l'habitent la première bôte, dont la plais mortelle avait été ur, préparé dans le calice de sa colôre+, et il sc 
guérie. 

19, Elle opéra de grands prodiges, jusqu'à fairo desce 
le feu du ciel sur la terre, à la vue des hommes. ans es sibclos 

44, Et olle séduisait ceux qui habitent sur la terre, par Les des siècles, et il n'y au nuit pour ceux 
prodiges qu'elle eut le pouvoir d'opôrer en présence de la qui auront adoré la we, el pour celui qui aura 
hôte, disant aux habitants de la Lerre de dresser uno image reçu le curaetéra de son nom. 

A la hôte qui a regu une blessure du glaive et qui vit. Ie out la pationt 

45, ELA lui fut donné d'animer l'image de La bte, et de ants de Diou et La fol de 








































même 





























































gardent 












la faire parler, et de fire Luer tous ceux qui 45. & 2 Éeris : Bien 
pas l'image de la hôte. EU heureux Que dés 
16, Elle fara enoore que les petits et lex grands, les riches 22, présent, dit l'Esprit, in se roposent de leurs trav ù 





leurs auvras les auivir 
44. Et je vis, où voie qu'il par 





lex pauvres, les hommes libres et les esclaves, aient 1 
le caractère de la bôte dans leur main droite où sur leur 









front, La nuée quelqu dlabile au Fis de l'homme, ayant 
47, Et que nul ne puisse acheter, ni vendre, quo celui qui sur la tte une à d'or, où à Ja main une faux Uran- 

aura Le earactère où le nom de la bèto, où 1e nombre de son chante. 

nom. 45. Et un autre ang sortit du temple, criant d'une voix 




























48, C'est loi la sagesse. Que colui qui a dé l'intelligence forte à Calui qui était assis 0 : Jetez votre faux 0t 
compte le nombre de la béta. Car c'est le nombre d'un moissonnez; car 


home, ek son nombre est six cent soixante ais. 





terre, où la 

47. Ex um autre ange sortit du temple qui est 

ayant ui aussi ue hux tranchan 

Lagon ur a monte de Green 48, Et sortit de ang qui avait pouvoir sur 

Se Rabane annonde, Sal decor qu rot art te ou Le fu ti cri d'ume voix fort à celui qui avait a fx an 

age Avénement de Mar, Terre mamans 8 1emduge. hante : Jetez votre faux Uranchante, et vendanges les grappes 
de a vigne de La terre, parc que so rain sont ms 


49, Et l'ange jeta sa faux tranchante sur La lorre, ëÙ voi 
anges la vigne de La terre, et il en jeta les raisins dans la 
grande cuve de la colére de Dieu 
‘20. Et la euve fut foulée hors de a ville; ete sang sorti de 
la cuve monta jusqu'aux freins des chevaux dans l'espace de 
ile six cents sta 


GHAPITRE XIV 























4. Et jo vis, et voilà que l'Agneau était debout sur la mon- 
tagne de Sion, et ave lui eunt quarante-quatre mille 
avaient son nom, et le nom de son Père écrit sur leurs 
fronts + 
2. Et j'entendis une voix venant du ee, comme le bruit des 
grandes eaux, et comme le bruit d'un grand tonnerre; et La 
iendis était comme le son de plusieurs joueurs 
nt de leurs larpes. 
Ils chantent comme un. cantique nouveau devant le 
trône et devant les quatre animaux et les vieillards, et nul 
























À Ge a versets, dans hr see tél, piquet à tes Ben ie 
scene rien générées, qu se sat préside soil du 
es 3 Volet at ue des pr 








Five spéciales de La 
Eten -las Lx cour privilégiée de Agneau: Len ser de mm 
Ne tt roue die mme aux four des grandes perse 
roche de bn derère ere 
jure que, dirent de La bi érémo. 
durer qu à La En de monde, 











1 Léngneau 2 té inmodé dès l'riin du monde, pare qu Lo ce qu 
ont #4 sauvés avant 1 doi de grâce, ne Font dl qu'en vue des mérite 
nice de 1 passant de Là mat de Jéaus-Chrin; ou sang à ain 
al sur Us ls homes. 

À que nous avons va sta régner, tes saints génir dans loge 
ion maitenant mous voyons 1 gloire de Jéus-Chrit régrant dans mn 
Église, Ia destruction de l'empire de sata, Le jie des ini, et te 
ement du rogne de Dieu su La etre, 


ee ds Lions bumioes 
Ÿ'hae anne. 
Ne gi Les hâte réservés aux méchants, ee Vin pur 
as de lin je. 
de unes de a et La épi 














En union avec ak, par La rai 
des sacrement de 'Éot 
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CHAPITRE XV 


Mer transparent Les vagues de 1 ét chantent 1 cantique de Mate 
le antique de Tgnenu. Aumonce des sept dernières lies. Sa 
angrs rrGfrent set coupes pleines de I colère de Des. 


1. Et je vis dans le ciel un autre signe grand et admirable : 
Sept anges portant les sept dernières plaies, par lesquelles La 
colère de Dieu a ét& consommés. 

2. Et jo vis carme une mer de verre, méléo de feu, et ceux 
qui avaient vaineu lu bête, son image, et le nombre de son 
debout sur cette mer de verre, ayant des 














rantaïent le antique de Moiss* serviteur de 
ot le cantique dé Agneau, en disant : Grandes et a 
mürables sont vos œuvres, Seigneur Dieu Lout-puissant justes 
t véritables sont vos voies, ol des siècles. 

4, Qui ne vous craindra, Seigneur, et qui ne glarifiera 
Volra nom? Gar vous soul êtes bon, et Lutes les natiots vien 
dront et adoreront en Votre présence, parce que vos juge= 

ts se sont manifesté, 

Et après cela je vis, ot voilà que le temple du tabernacle 
du témoïgnge ouvrit dans le cle. 

0, EL les sept anges qui portaient les sept plaies sortiren 
du temple, vêtus d'un lin pur et blanc, et 4 
Line de ceintures d'or. 

7, Et l'un des quatre animaux donna aux s0pt anges sept 
pes d'or pleines de La colère du Diou qui vi dans los idees 
des sole. 

8. EL le lemple fut tout rempli de fumée, h cause le ln ma- 
Jestà et de la puissance de Dieu, et nul ne pouvait entrer dans 
le temple jusqu'a ce que los op plaies des sopt anges fs 
consommées. 






































CHAPITRE XVI 


Les sept coupes sont répandues, La première cause un 
fours, La sors change La mer en sang. La Vroième produit L 
Andre alt mu Lo rot des ra rite eue un escès de chaleur, 
La Elie frapga V trme d PAntehrt, La 
plates La sepiôme ee un piges irembement de terre, mpénie 
once où Hnmphénne du hotes 




















1. Et j'entendis une voix 
dit aux sept anges : Allez, at rés 
coupes de la colère de Die 

2. Lo premier s'en alla, ot rôpandit sa coupe sur la terre; 

rl et pernicieuse frappa Les hommes qui 


te qui sortit 
ex sur la terre les sept 




















avaient le caractère de la hôte, ot ceux qui adorai 
ia 

Le second ange répandit sa coupe sur La mer; et elle dé 
viat somme le sang d'un mort, et tout ee qui avait vie dar la 
mer mourut 


4. Le troisième répandit sa co 












à j'entondis l'ange état st 
les juste, Seignenr, qui êtes 6 qui avez été, vous êtes saint 
lors vous jugez ainsi; 

8. Parce qu'ils ont répandu le sang des saints et des pro- 
Dhètes, vous leur avez aussi 
qu'ils méritent. 











e répandit sa coupe sur le soleil, à 

lui fut donné de tourmenter les hommes par l'andeur du fu. 
9. Etles hommes furent brûlés d'une chaleur dévorante , et 

ils blasphémérent Je nou de 

et ils ne firent point péniten 
40. Le cinquième ange répandit sa eoupe sur Le trône de Ia 

















À Après le paage dé la mer Rouge. (Ex xt) 





du sang à boire : cestee | 





CHAPITRE XVI, 936 


bête; et sou royaume devint ténébrenx, et les hommes mor- 
dirent leurs langues dans l'excès de leur doulètr, 

41: EL ils blasphémérent le Dieu du ciel, à cause de leurs 
douleurs et de leurs plaies, et its ne firent point pénitence 
de leurs œuvres, 

42. Le sixième ange répandit sa coupe sur le grand fleuve 
de l'Enphrate, et il en dessécha les eaux pour préparér un 
“chemin aux rois qui devaient venir d'or 

43. Et je vis sortir de la houche du dragon, de la bète, 
‘et de la bouche du fous prophète, rois esprits Impurs sen 
blables à des grenouilles. 

44. Or ce sont des esprits de démons qui ont des prodige, 
et qui vont vers les rois de toute Ja terre pour les assembler 
au combat, au grand jour du Dieu tout-puissant, 

45. Volei que je viens comme un voleur. Heureux celui 
qui veille et qui ane ses vôtements!, de peur qu'il ne marche 

et qu'on ne voie sa honte! 
16, Et il les rassemblora dans le lieu qui en hébreu s'ap- 
pelle Armagädon. 

47. Le septième ange népandit sa coupe dans l'air, 6 il 
sortit du temple, du côté du trône , une voix forts, disant à 

est ait. 

18. Et il me ft des éclairs, des brulta ct des tontérres; 61 
à so A un grand tremblement de terre, tel qu'il 
jamais depuis que les homes sont sur la terre. 

19, Et la grande cité fut divisée en trois parties, et les villes 
‘des nations ombérent et Dieu se souvint de la grande Haby- 
lone pour lui donner à boire la vin de l'indignation de sa 
colère. 

20. Et toutes les Îles s'onfhirent, et los mou 
rurent. 

91. EU une grande grôle, comme du poids d'un talent, 
La du ciel sur es hommes; et les hommes blasphémèront 
cause de la plaie de La grêle, parce que 
al très grande, 
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sens dispa 














ln grande akylon. Espanol mystère, 


4. Alors vint un dessopt anges qui portant es acpt coupes, 
et il me para, dant : Vions, je te montreai la condamne 
tion de a grande prostituée, qui eat assise sur Los grande 

3. Avoe laquelle les rois de la terre se sont corrompus, et 
Les habitants le ln terre ms sont enivréx du vin de 1 prose 
tution. 

3, Etitm 





dns Le désert; et je vis une 


transporta en esp 






noms de blasphime, laquelle avait sept tôles et 
4. Et la femme était vêtue de pourpre et d'écarlate, parée 
d'or, de pi ; Leman en sa mañn t 











ère des fornications et des abot 
terre. 
EL je vis cette fe 
«ang des martyrs de Jést 





1 enivrée du sang des suints et qu 
84 en la voyant je fus sadel d'un 





tire qu persétére dans a gro 0 Les bones œutres, qu at 
comme ls vêtement de Fame. Lire Gt lis à la coutume de 








Le damoniet en garde à quelqun, où le gardent soigneusement eux. 
émet, dans La rate des voleurs. 
S'animéton rppaiie Là montagne de Nagoddon, leu cuire par de 
arabes ttes. Cage, 2,7, 64% 1 1 is, 273 tt, 
On peut entemäre 3 sait ls paiance de l'enfer on fémérl, oi en 
artcaie ile de Hoe panne qu Fmdaut LG cents am perse 
Aie et fa be ge principal de api de sata et delle, 

















935 L'APOGALYPSE. CHAPITRE XVI osé 

















7. EL l'ange me dit : Pourquoi l'étonnes-tu? Je te dira la 
mystère de la femme ét de la bête qui la porte, et qui a sept 
tes ot dix cornes. 

8. La hôte que tu as vue a été, et elle n'est pl e doit 
monter de l'abime, et elle ira à la perdition et Jes habitants 
de la terre dont les noms ne sont pas écrits dans le livre de 
vie dés la formation du monde, seront dans l'étoanement 
lorsqu'ils verront cette bête qui était, et qui n'est plus. 

9. Et voie le sens plein de sagesse le cette 
Les sont sep montagnes sur lesquelles a fe 

10. Ge sont aussi sept rois, dont cinq sont tombés, l 
existe, et l'autre n'est pas encor venu ; et q 
àt faut qu'il demeure pou de temps. 

142 EL la bte qui était et qui n'est plus, cet Ia bi 
telle est une des sept, et élle va la perition. 

des dis. 





in ouble selon ses cuvres; dans la coupe à 
Loire 
7. Multipliez ses Lourments et ses dé 
ce qu'elle s'est élevée du 
plongée das les défices, parce 
m'assieds sur le trône comme reit 
et je ne verrai point le ieuil. 
jour ses plaies, la mort, le deuil 
re sur elle, et elle sera hralée par 
le feu, parcs que Le Dieu qui la jugera est puissant! 
9. Et les rois de la terre qui se sont corroumpn 
et qui ont sécu avec elle dans Les 
elle, et se frapperont la poitrine 4 
de son embraserner 
10, Ils sa Lienront Jai d'elle, dans La crai 
ments, et ils dirot ur! Babylone, grande 
re est venu Lon jugement. 
ieront et gémiront 
plus leurs marchat 


elle vous a fait 
sl boire deux fois autan 








rs à proportion de 

qu'elle se» 
le dit dans son eur : Je 
; je ne suis point veuve, 






















, Dleureront au 
fumée 





ils Verront 














je que Lu ne vues sont dix roës#, qui 
icore reçu k ont 
ob la puissance pan 
















































leur sur alle, parce que personne n'achéx 
dises, 

42. Ges marchandises d'or, d'argent, de pierrories, dé 
perles, do fin lin, de pourpre, dé soie, d'écarlats, de bois 
v, de vases en 
marbre, 
uts, de parfums, d'en 
urine dé lé, di hits de cu 

os, d'esclaves et d'hommes 





battrontl'Agneau, et l'Agneau les vaincre, parce 
au'il est le Solgneur des selgneurs et Le Hoi des rois, 
sont avec lui sont le appels, les dlus et Les fidèles. 
EL il me di ; Les eaux que tu as vues, où a pro 
est ussise, sont les peuples, les nations et les. 

10, Los dix cornes que Las vues dans la hôte sont coux de vin 
qui haïront La prostituée: il la risfuiront à la durnire dénola- 
Won, Ita la dépouilleront, ils dévoreront ses chaire, eù is La 
dirleront elle-même dans le fou 

17. Car Dieu leur a 
plait, de donner leur 
paroles de Divu solent ac 

18. Et la femme que tu ns vue est la grande ville qui 
bn sue Les rois dé a te 
































faisalont Les délices ne sont plus, Loute 
it perdues pour Loi, et 








45. Coux qu 
is avec elle 





idises, ot qui so sont 
nt éloignës dans la crainte 
; omissant, 

16, Et disant : Malheur! malhour! cette grande ville qui 
était vêtue de fin lin, de pourpre et d'écarlatn, pare d'or, 
de pierreries et de perles, 

47. Elle a vu s'évanouit en une beure de st grandes 
richesses, Et tous lo potes, ceux qui nav 
les matelots, 0% ceux qui voguant sur Les Volsseaux se sont 
tentus au loi 

48, EL ils 0 sui 
ment, et is ont dit : Quelle ville a à 
grande ville? 

19, Et ils ont couvert leur le de posa 
jeté des cris mélés do larmes et de sanglots, on disant 
Malheur! malheur! coûte grande ville, qui « enrichi 
‘apulence Lous ceux qui avaient des vaisseaux. sur Hi 
été désolée an ent 

A. Parce que toutes les nations ont lu du vin de la colère 29, Ciel, ites-en éclater votre joie, ot voux aussi, saints 
de sa fruieation, et les rois. de La Lerre se sont corrompus apôtres et prophètes, parce que Dieu Vous fait plaine justice 
avec elle, et les marchands dé la terre so sont enrichis de d'ale. 
l'excbs do son luxe. 4. Alors un ange fort Jeva en haut une 

4. Et j'entendis du clel une autre voix, qui dit: Sortez de une grande meule, e la jeta dans La 1 
Babylone, mon peuple, dé peur que vous n'ayez part À ses sera précipitée Habylone , cette grande vil 
péchés, et que vous me receviez de ses plaies, vera plus désormais. 

5. Varco que ses péchés sont parvenus jusqu'au ce 2. Et la voix des joueurs de harpe, des musiciens, des 
Dieu s'est souvenu de ses ini joueurs de flûte et des trompettes, ne ralentira plus en Loi, 
Al artisan ne se trouvera plus dan Lt enceinte, ét Le bruit 
<y entendra plus désormais. 
pes me dira plus en oi, eL La Voix 
sera plus entendue, parce que 

re, et que toutes 














CHAPITRE XVII 









do du ln grande Mabylone. Dieu on tire son peuple. Sa peine nt 
esnrbe à sen rimes, Son orgue sers stat, Honnement de ceux 
al lent bn aveu 








éuriés, voyant 1e lieu de son embru 
mblable À cette 








1. Après cola. je vis un autre ange qui descendait du ciel, 
uné grande puissance, et La terre fut iluminée de 












9. Et il cri ave forve, disant : Elle 
Lombôc La grande Haliylone; elle eat devert 
démons ul a rotraile de tout esprit impur et 
immonde at sinlstre ; 





a torbée,, elle est 
la demaure des 
Lout oiseau 




















ë re semblait à 


disant: Ainsi 
el on me la ou 
























re des L 








23. EU fuimi 
de l'époux et de l'épouse 
es marihands êta 

ont 





À Gate Nom pa, eue at enivrée di sang des marins, ne sers 
pass elle sera devenue une om chrétienne, 

3 Dix royaumes plu pois, ennenis sui de l'Égle de Jésus-Christ 
Al daisentnésnmnine dre es strument du La jte de Uhr pour La 
tatin de Babylone. Queipes commentarurs entendent cols dés Gotis, 

Vandales, des ane date nat Barbare, qu détruisent le. 
dire romain. 

5 Aupliqée à 1 dérttinn de ame, cette pruphitie dt scclie 
à a etre Encore ajouté ancienne, La Rome paienne, est dan 
es rues. Car La ile mouelie, Roue chrdticnne, ct en Ares grande 
partie tie da le Gompe-Mars, situ ho dé enceinte de ancienne 











sang des prophètes et 
été tués sur la Lerre, 








à que la pate 
a ce QUE is 





lame avaient BE réduite au plus triste 
St memoire, Jérne sait Austin et Oro 
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Et 1 pore écrit sur son Yélement et sur 1 cuisse : 
Roï des ro ir des scigneurs. 

17. Et je vis un ange debout dans le soleil, qui eria d’une 
voix forte, disant à tous les üiseaux qui vôlaiont au milieu de 
l'air : Venez, et assemblez-vous pour le grand souper de Dieu, 

18. Pour manger la chair des rois, la chair des tri 
dar des forts, la chair des chevaux et (le ceux 4 
montent, et la chair de tous les homes libres et esclaves, 
ptits et grands. 

19. Et je vis la bête, et les rois de La Levre et lou 
assemblées pour faire La guerre à Celui qui monta 
blane et à son armée. 

20. Maïs la bête fut prise, et avec elle le faux prophète 
qui avait fait en sa présence des prodiges, par lesquels 11 

ceux qui avalent reçu 19 carantère de la bête, et 
et tous deux furent jetés vivants 
s l'étang brûlant de feu et de soufre 

24. Et les autres furent tués pur l'épée 4 
douche dl Col qui monta le cheval; ot tous les Giseaux du 

sa rassasitrent de leur chair. 





CHAPITRE XIX 








tique des sains sur I ruine de Raliyone, Noces de l'en. Méures 

qi sun invité. L'ange ne veut pas que ait ea Pal. Jene 

hit apparait suivi des armés du cel ria Les crimes de tes 
a. Cest le Roi des nt 




















viendis dans le ciel comme la voix d' 
qui disait: Alleluia, salut, gloire et puis= 





amées 
de cheval 











2. Parce que ses jugements sont véritables et justes qu'il a 
fait justice dela grande prostituée qui a corrompu la terre par 
sa prostitution, et qu'il a veugé le sang dé ses serviteurs, 












































nte dans les sibcles des siècles 

4. Et les vingt-quatre vieillards et les quatre au 
prosterèrent el adorérent Dieu, qui était assis sur Le 
disant: Amen. Melua. 
à sortit du trôn 
Dieu, vous tous sos 
tits ot grands 

4. Ex j'ente 
nie La voix dus gra 
v, qui disaient : Alloluia;, parce 4 
gnour notre Dieu, lo Tout- Puissant 

7. Réjouissons-nous, tressaillons d'allégressé, 
lui gloire; parce que L l'Agneau sont 
ue son épouse &'Y est préparée: 

8. EX AL lui a dt donné « 
blancheur 
os mains. 

9 1 me dit alars  Ë 
appelés au souper des 1 











une Voix qui disant Louez 
viteurs, oÙ vous qui le craignez, 





CHAPITRE XX 










Satan et 1 our mille ane Jéoue-Chrit répur avr ses martyr Stan 
A pour qu de np Guerre tre des sant, Sale 
ans Pander. Hénarrectiu des mt, Puget général, Etes, 






rendons- 





1. Je vix descendre du ciel un qui avait la clef de 
Fabime, 9 A a main *. 

3. 1 prit Je ras ncien serpent, qu aat le diablo ei 
sata, ét le lin pour mille ans. 

3. Et le précipita dans labo, ut l'y onferma, oi y it 
un sceau sur ui afin qu'il me séduisit plus les nations, jusqu'à 

scomplis; après lesquels 1 faut 
tp. 

4. Ex je vis des trnes, et ceux qui s'asslrent dos, 0 La 
puissance de juger lour fut donnée. Je vis aussi les dmes de 
ui ont ou la tôte tranchôo pour avoir rendu Lémognage 

, où 
la bte ni son image, ni reçu. son coruétère sur ur front ou 
dans leurs mains; et ils ont vécu et régné mille ans avec 
Jésus Christ. 

3. Les autres morts ne sont rentrés dans la vis qu'après les 
le ans accomplis. C'est cl la première résurrection. 

6. Bienhowreux et saint celui qui a part à la promibre résur- 


















se revètir d'un fin lin d'une 
“lataute, Car le fin lin, ea sont les born anavres 












Bient 
ces de l'Agoat 
Gex paroles de Dieu soût vériu 

10. Et je tombui à ses pois pour l'a 
Gare -toi de ls faire; je aus servie 
Les frères qui ont le Lémoñgnage do és, Adore Dieu 
F'esprit de prophôtie va le Lümolgnage do Jésus + 

A1, Et je vis le ciel ouvert, ot it parut un cheval blanez et 
Colui qu le monta s'appelait Le Fidèle et la Véritable, 
Juge où combat avec j 

19, Ses yeux dtalunt ec avait 
aura été F: 







aux qui ont ét 
Tango ajouta 








































que nul ne cor [ rection ; la soconde mort n'aura point de pouvoir sur eux, mais 
13, 1 à 1 robe tainte de mag, 0 son ile seront prêtres de Dieu et de Jésus-Christ, et ils rogneront 
est la Vian D D avec lui pendant mille 





7, Et après que mille ans soront accomplis, Satan sera 
àl sortira de sa prison, et {1 séduira les nations qui 
et Magog”, et it Les 
assemblera pour le combat, e leur nombre égalera celui du 
sable de la me 

8. EL ils montérent sur la Geo de La terne 
mirent le camp des saints et a cité bien ain 

9, Etke Dieu déscendit du ciel et les dévoraz ut le 
diable qui les séluisait fut précipité dans l'étang de feu ot de 
soufre, où a bète 





14, Les armées qui sont dans le ciel Le suiv 
chevaux blancs, vêtues d'un Lin blanc et pur 

15, Et {I sortait de su boucle un glaive 
car il les gouverner 
foule 














apr les 1 















et ils environ 

























sant Jest-Haptise (5: dent, 
ar Latine éternelle eÙ son royaume à un ft 
LS Math, aan, 3 av, 10) 

À Ce ar es moe de d'Aquaun sig 1 gloire éternel 
que lex élus qu y soient api 

À He, com dan Lesuerup 
il en général ut 












à ar sa mort et par Féabtiment de 00 Église, Jus 
nier retraite pan de san, et donné aux mr de note 
mg et à a ra 












ve, hé mot rer se 
értion protude, De cet nent, me 
Eu à ses propartions les ph ns en he 
fur dééremee quur Fnvoyé de Sotre-Seïsmeur, ain d'épaler ia Je 
ve dapôtre à létat angéique. (S. Gun. Hi. VAT pe Eye) 

Le Ha Chr € un don 
ét, car lu et autre sont Les opérations 
it que nous mme sans l'impulain 
in de Jésus-Christ, qui marque În manière 
procède da Péree(Wuy, S. Jeans ts 
qu mg 68 qu Jos 









ve Vut La 
“du monde. 
nent avec 











Pendant ce 
Hésrit dan le el; et LL première résorrr ein 
âme à La vie de a gloire, comme 1 seconde résarr 
caps, au jour da jagement général. 

Ste 1e nas de Go et de Mage, éébres par ap 
xasv, Don, Jean désigne dei tous les euneis de Dieu et de 
ma Ése 
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40. EL le faux prophète seront Lourmentés jour 4 
les siècles des siècles 

A1: Et je vis un grand trône blanc, et quelqu'un qui était 
assis dessus, devant la nee duquel la lerre et le ciel s'en 
fuirent, et leur place ne se trouva plus. 

A2. Et je vis les morts, grands et petits, debout devant le 
trüne; des livres furent ouverts; et un autre livre, qui eat le 
livre de vie, fut encore ouvert, ét les morts furent jugés sur 

ces livres, selon leurs œuvres. 

les morts qui étaient dans ses eaux; La 
mort et l'enfer rendirent aussi les morts qu'ils avaient; et ls 
furent jugés chacun selon ses œuvres. 

44 Et l'enfer et la mort furent précipités dans 1 
feu. Celle-ci est La sec 

45. Et quiconque ne se trouva pas écrit dans le livre de vie 
fut jeté dans l'étang de fe 



























lang de 














CHAPITRE XXI 





Bel noue ot trre nouvelle. érwolam céleste, Dénhour de en Dub. 

nt Suppl des réprés, Desert de I € saine. El à 

putes Sen murale monte parte Précennme. Dieu en ne temple, 
a umare, lan impur ny etre 

















A. EUje vis un ciel nouveau et une terre nouvelle #. Car le 
prumier ciel et la première terre avaient disparu, et Ua mer 
n'était plus. 

2. EC moi Jean je vis la cité sainte, la nouvello Jérusalem 
qui, venant de Dieu, descendait du aiel, parée c 
épouse ornée pour son époux. 

8. Ex J'entondis une grande voix qui sortait du trône, et qui 
disait : Volei lo tahermacle de Dieu avec les hommes; et il 
dlemeurora aveo eux, at ils seront son peuple, et Diou lu 
amère au d'eux sara leur Dieu 

4. Et Dieu ensuira toute Lure de 
nera plus. 1 n'y aura plus ni deuil, 
que Le premier at est passé. 

1, EX Celui qui était assis sur Le trône, dit : Voilà que je fais 
toutes choses nouvelles. EL IL me dit : Écris; car cox parolon 
mont trés-certaines 6 trés-véritables, 

6, 1 ma dit encore : Tout est accompli, Je suis l'AIph 
l'Omége, le commencement ot la fin. À celui qui a soi 
donnerai gratuitement vive. 

7. Calui qui sera victorieux possèdera cos choses, et je 
serai son Dieu, et il sara mon fl 

8, Mals pour les tinudes, les 
les homicides, les fornicateurs, les empoisonneurs, les ide 
tres, ét tous les menteurs, leur part sara dans l'étang br 
ant lo fou et le soufre; ce qui vst la seconde mort. 

D. Et vint un es sapt anges qui tenaient les sopt coupes 
pleines des dernibres plaies, et it me puasla, disant : Vi 
ie te montrarai l'épouse qui a l'Agneau pour épot 
Et AL me transporta en esprit sur une grande 
























rs yeux, et la mort ne 
douleur, parce 
















































descendit du ciel, vemant de Dieu, 

41. Huminé de la clarté de Dien 
Wable à une pierre précieuse, telle qu'une pierre de jaspe 
transparente comme le cristal 

12, Elle avait une grande ethaute muraille, ayant elle-même 
douze portes et aux portés douze anges, et des noms écrits; 
qui étaient Les noms des douze tribus des enfants d'Israël, 

AA, 11 avait trois portes à l'orient, trois portes au septen- 
Aion, trois portes au midi, et trois portes à l'occilen 

44, La muraille de la ville avait douze fondements, oi 
étaient les noms des doux apôtres de l'Agneaut. 

45. Gelui qui me parlait avait coume mesure. un 
d'or pour mesurer la ville les portes et La muraille. 





























1 aprés a peine du jgément dernier, restait à montrer le Dune 
des lg 2 le sujet des deux derniers chajtres, où à conchminn de 
ue lhpocalypue. 










































CHAPITRE XXI ao 





La ville est bitie en carré, sa longueur est aussi grande 
que sa largeur. I mesura la ville avec sa 

l'étendue de douze mille stades, 
Wa hauteur sont égales. 

A7. I mesura ausei la muraille, qui était de 
ru coudées de mesure d'homme , qui était celle de l'ange. 
48. Et la muraille était bâtie de pierre de jaspe, mn 
ville « le ét balle à 
grande pureté, 

49. EL les fonen 
de toutes sortes de pi 
était de jaspe, le second de saphir, le ro 
le quatrième d'émeraude, 






sine d'or, das 
A sa longueur, sa Lang 











































PAM CE pie der daare le Ste de œrdae, le 
IL veste ae cbryanit, 1 uième de héry, de nouviène 
ee ns Cham, 





AP ste 


* 4 le douzième d'améthyst 


31. Les doure portes étaient douze perles, et chaque port 
È était faite d'une seule perle, et la place de la ville était à 
ASS or pur comme un verre 
















sparer 

aple dans La ville, parce que le 
‘Agneau sont 16 temple. 

soleil ni do la lune pour 

de Dieu éclaire et que l'Agneati 


paint de 
tout: puissar 
R. EU la ville n'a pas 
parce que la gloin 
am 
24, Les nations marchoront à su lumière, ét les rois de la 
leur gloire ot Leur nonn 

ont point pont 

















terre y apporte 
Ses portes ne se for 





a a gloire et 
ne souillé, ni aucun de 0 





nneur des nations, 
x qui 
st 


y apport 
sommettent l'abomination et le men 
ceux qui sont éarits dans Le livre de vie de FAgneut 














MAPITIRE XX 


ee den vi oran du 








d'u vive, transpe 
où do l'Agreat 
mur des doux € 











de la place de a vi 
bre de vie, qui parte douze fruits, ot donne 
les feuilles de Marre sont proue la 





fleuve, 


sou fr mobs; 





guérison des nations. 
ENT 





aura plus Là auoune malôdiction, mais Le 110 

‘Au 

4. lis verront sa fu 

Be LA ny aura plus dl nuit, et le n'auront pas besoin de 

€, ni le La Tummière du soleil, paroë que le Seignout Dieu 
ds des siècles: 















attrésavrie 





ieneur, le Dieu des esprits des prophètes, à 


tables; et le 
voyé son ange pour dé 








7. En voici que je vions prompte 
qui garde les parules de La prop} 
K. C'est moi Jeu 
Et après les 
aux pds de 1 
9. Mais il me dit : Gande-u 
Leu come toi, comme tes frères les prophètes, at cornine 
eux qui gardent les paroles de la prophétie dé ce livre 
Adore D 
40. Ex il me dit: Ne scellé po 
de ee livre; car le temps est proche. 
11. Que celui qui it l'injustice la fasse que 
qui est souillé, se souille encore; que celui qui est just 









ce livre. 




















Les paroles de la prophétie 
























a L'APOGALYPSE, 








devienne plus juste encore ; que celui qui est saint se sanctifis 
encore. 
12. Voi 





qu 














rencement et la fn. 
14, Bieuleureux ceux qui lavont leurs vêtements dans le 
sang de l'Agneau, afin qu'ils aient des droits sur Farbre de 
ie, 6% qu'ils entrent dans La ville par Les portes. 

15, Loin d'ici les chiens, les empoisonmeure, les in 
diques, les homicides, les bdolätres, et quiconque aime Gt 
Hit le mensonge ! 

46. Moï Jésus j'ai envoyé mon ange pour vous rendre 
témoignage de ces choses dans Les Églises, Je auis Le rejet 
at le fs de David, l'étoile brillante du 

17. L'Esprit et l'épouse disant 














Que célui qui 





dire que Le Sat Esprit la ne coment paint de mas 
apprendre À désirer demander, par de gisements contiels, lavé 
nement Br 











CHAPITRE XXI. oi 


entend, dise : Venez. Que celui qui a soif, vienne, 6 ae 
celui qui le désire, regoive gratuitement l'eau de La vie. 

48, Je le déclare à tous ceux qui entendent les paroles de 
cette prophétie, si quelqu'un ÿ ajoute, Dieu le frappera des 
haies décrites dans ce livre; 

19, Et si quelqu'un retranche quelques paroles du livre de 
cette prophétie, Dieu l'eficera du livre de vie, l'exclura de 
a cité sainte, et lui dlera sa part des promesses décrites ais 
ce livre. 

20. Celui qui rend lémoignage de ces choses, di 











Oui, je 








ienidrai bientot. Amen, Venez, Seigneur Jésus © 
#1. Que la grâce de 
vous Lous. Amen. 





1 Saint Jean rond men à la prés du Satenr, tft a mâme 
a prière male Fee Que 0 so Le er permet 

datant Ve jours de sa péri ins, Appeler ave Gi 61 MD 
Seigneur Hs, Eu appoler a unir, a commltin, for, pa 
ra mériter Qu nou apparait dar De ln gros 
6 ina phase oem ae à Me vo avec ia Fécotuatne éternal 

ane Von, Seour Ja! 
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